








/



Digitized by the Internet Archive

in 2009 with funding from

University of Toronto

http://www.archive.org/details/operaomnia04home







74.6 .)
OPERA :
RECENSIONE CUM NOTIS

g SAMUELIS CLARKII, S. . .

ACCESSIT

VARIETAS LECTIONUM MS. LIPS. EDD. VETERUM,

CURA

J0. AUGUSTI ERNESTI:

SUAS NOTAS ADSPERSIT.

VOLUMEN QUARTUM.

GLASGUiE:
Excndebat Andreas Duncan, AcademuB Typographus:

VENEUNT APUD RICARDUM PRIESTLEY,

LONDINI.

1814.



^^
I



.
HOMERI ODYSSEA:

RECENSIONE CUM NOTIS

SAMUELIS CLARKII, S. T. P.

ACCESSIT

VARIETAS LECTIONUM MS. LIPS. ET EDD. VETERUIVJt

CURA

JO. AUGUSTI ERNESTI:

ET SUAS NOTAS ADSPERSIT.

VOLUMEN SECUNDUM.

GLASGU^:
Excudehat Andreas Duncan, Academice Typograplms

VENEUNT APUD RICARDUM PRIESTLEY,

LONDINI.

1814•.





2222, S S'.

'OSvcff-ews y/y£T«< ly « «yga 5«' (*»' , »

^/ -» '(«<, Aoye» ylvovrcct, ecvccirXecTTCire?"

VoL. IV,



2

, rj '.

.7.
/ /,
.

S7 ' 'O^vtrnx^ .
'^ ,''' '^," ^ h'' ^

hic ex portu ingressus est asperam viam,

Locum per sylvosura, per juga; qua ei Minerva

Ver. 1. ;>] etc]

Laudat hic Poetam Dionysius Halicarnas-

sensis, quod sententiarum membra ita

intersecuerit, periodosque ita disposuerit,

ut ad orationem solutam quam proxime
accedat narratio. Ss^ iv

<ru » ; ';,; '» .),^'^ ', ^^ 7; ;,.^-
. , .) -' "; Ss ) (^, Tas •^; •^;, ^{ ; yiv-; ^."; '»^; )( " ' •
" tos etc." Dionys. Halicani.) ^-
"'i»!, §. 26. Ubi de hoc loco fusius.

Ibid. 6k] Apud Dionysium, ' .
Ibid.^», '-

'\ ' S/a•' K^avartv [»»
^*]. Slraho, Geograph. Lib.X,

. 697. . 454. Vide supra ad /. 21.

Ibid.] Vide ad II. '. 633.

Ver. 3. '] Vide ad //. '. 314.

et . 500.

Ibid. ,] Fidelitate nimirum,

et in rebus doinini sui curandis studio

eximium. Barnesius et propter Generis

nobilitatem appellari exisUmat. Vide
infra ad ver. 22. item o'. 412.

Ibid. « el] Al. o; eS. Clark. Apud
Euslatliium, quodest ad vitandum hiatum

mollius : sed illud, / usitatius Ilomero.

Ern.
Ver. 4. KiiSiTfl,,] Apud Hesychitim
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?7 TS, ..' , ^^,* r,v '/,
(i&(fji,cc^' -, ccTroty^ofJnvoio^^^, , Kcizctcio yicovTOc^

10 *<<, y.cc)'^ ^^'^, ' ',,, ^- ^,
^,, ,^ {^,'

"^^ h' ^^,',^, \' \?
Designaverat esimium subulcum, qui ei vietum maxime

Curabat famulorum, quos comparaverat nobilis Ulysses.

5 £um autem in vestibulo invenit sedenteni, ubi ei caula

Alta sedificata erat, undique-conspicuo in loco,

Pukhraque, magnaque, Tacuis-spatiis-circiundata; quam scillcet subulcos

Ipse adificaverat suibus, absente rege,

Sine domina, et Laerte sene,

10 Advectitiis lapidibus, et cinxerat sepe-spinosa;

Palosque estra adegerat prorsus hinc atque illinc,

Densos et crebros, nigra roboris parte circum-fissa;

Intra vero caulam suilia duodecim fecerat

Frope invicem, cubilia suibus ; in siogulis autem

in tixuas legitur: xrlitro 5' ,^, male. Ver. 10. 'VoTolfn xiifrt,'] Schol. »••
JErn. rtjji fisyxXMi, xsu 2; 2ia

Ibid. icrnffxTi] Vide supra ad /. 296. /jara;t3r>iiu;. Eustathius et ed Arast.

Ver.G.'- ^eui:fj,~j £ustathius 1650. habent fimTr^i -, quod verum
in commentario citat, xaou;^;^^^ >JBii- est. Ern.
er Minus recte, propter sequentem 'Py- Ibid.^]»• S^oiyxe;

•r>7ffit XaifTi, ver. 10- Clark. Est e i. 185. >-4 liri rcT; oixm; rifatr,. Schol.

huc tractum, ubi estu%Pr,/.ri) xxTus. Ibid. ^»/•] Irif axxi^uhs
Xj^. Et ipse Eustathius mox tradit CO- , .;; Xi/5i-<y. )/ Js

dices accurabores habcre 'rtfifx. L ;^. a^ttofai <r'r,t ayoixt *' ixay^a^n;
£rn. ij ^» utxi. Schol.

Ver. 7. stioTiot/jLii•'] Xlieioivjrii, yiirsta; Ver. 11. »?] iaS-i xaH axs^uf'

^* '^; Xi- '•.. Schot.4 zrtsnXS^ur xuTrit. Schol. \'er. 12. Ss^ue;,] Al., apud
Ver. 8. -' ?£a-i-i»,] Ts S$ " a'j- Existath.

" ; 2,^' ^/ 'i^u ;•— Ibid.* iive;'\ '^;, ? \-
u; ixTxtrifx;. Eustath. ^l. S-i- Tieiatr.v, iyxxfiot ri ^iui;'^

aii}. Clark. Sed illud »; jam est in yxf iAyirxi Sii ;» ,^' fXeiit

"itenUris etc. i. e. insciis domitia et icui;. Schol. \\? Ti f»
Laerte sene. Ern, tvTu nu. K^arniTt rnttarUTrira x»)'
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15 TlsvrriKOVT» ^,^/^^^,• ) h'< '/ccvov,",' .'^&^
Avrt^soi ^''' ^
/; ,^ a-ravTm'

20 ' ' kou^ -^.^ '^, , locvov, hg kS-^^ '^^ ,^.
^'

a,f^<p)'^ ,, rrzhtXa,

Tccf^mv (/^,, ^' h\ ^/
15 Quinquaginta sues humi-cubantes concludebantur

Fcemina: genitrices; mares autem foris dormiebant,

Multo pauciores ; hos enim minuebant coraedentes

Eximii proci
; quippe mittebat subulcus

Semper sagiDatorutn porcorum opttoium omnium:

20 Hi vero trecentique et sexaginta erant.

Juxta autem canes, feris similes, semper dormiebant

Quatuor, quos nutriverat subulcus, princeps virorum.

Ipse autem circa pedes suos aptabat calceamenta,

Incidens pellem bubulam, bene-coloratam : caeteri autem jam

24] R. at Eustath.;.
)» !»07"< ^-";"— ;^ Xiytt,

£(. Eustath. Jia - yivoi, ); »
Ver. 15. ^^ » (- ,.' =. Vide ad.

faxoXeS-svT-as ;• -. • '. 16. et S'. 88.^ Iraira. Ver. 21. 2; ;, ^^ !,'\
Jiesychius.^ Ss rov ") ; '^^, ' \ ^- - ;, )

Ti )^ —. )"'/^ 5 ''; -
0% ''/• ) \ tS 5, ;.^ ) '/,^ 7; -- EuUalh.
';, " ^^-;.'" Ibid. alh "] Eusialhius in COm-
Mlian. de Animal. Lib. V. cap. 45. mentario citat, Iktos. Ex versu (ut

^' cr. \6. TOKaSis-'\ Eustathiuse^. videtur) 16".

cpitheto isto " ToxaSi;" colligendum exis- V'er. 22. '^.']
timat, prwtcr lias, alias fuisse steriles. i^) ? tiyiviia. Schol. Aliter Eustathius

:

Opa ot (mquit) ; '.^^ " , — — "-= ';,, " ^," r,yHv ^' *
oi ), » ', 3- , ', ; )
Ttixahs' ^ia ) 9! ' . Videtur autem EpitlietO hoc

iitri. Cui tamen observationi apud Poetam, ut et Epitheto %7 supra
vix iiUus videtur locus. ver. 2. et similibus, homo quavis dc cau-

Ver. 18. »/5/ (Uv))s->ifSf•] I\iaIe5'c/io- sa eximius denotari. Similiter Philettius

liasles; , / toTs ;. Quo bubulcus,;^ appellatur infra

sensu vox ^; nusquam apud Poe- , 185. Vide supra ad ver. 2,

tam usurpatur. liccuu^ Euslalhius s TeJe, Ver. 24.] Al..
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25 ^'Clty^ovT^, (/!,^ cviffffiv' ^s&',
2yf ayifJLBv (,^,,",, ^,.
',' '^ 'ihov ,(^)*

30 fAv, ''^,^^ ^",^' (' ' ".'' ',, sOc^f/M ^^( ") .,'.'
"Y.(r(rvr ocva.'^ hi \ "^^'

25 Ibant alio alius; cum congregatis suibus

Tres
;
quartum autem dimiserat ad-urbein,

Suem ut-ageret procis superbis, ex-necessitate

;

Ut sacris-factis, carnibus satiarent-se animo.

Extemplo vero Ulyssem viderunt canes latratores

:

30 Hi quidem clamantes accurrerunt ; at Ulysses

Sedit astutia ; baculumque ei excidit manu.

Tunc suum apud stabulum indignum sustinuisset dolorem,

Sed subulcus ocyus pedibus velocibus subsecutus

Ruit per vestibulum; corium vero ei excidit nianu :

32 vm] R. et mox Eustath. raj raf•^.

Ibid. \')'\ -^l•. /;, exponuntur » ra
Ibid. is Ih/] ^Xl» 2>)^^ ^^^ 'iyxni'• et, / iTeji ('»; \ r'o\a,

i;• Euslalh. • Iliad. '. 692. S'. 242. Quod
Ver. 26.'] Vox •9* autem addit Eustathius; ri xa) ol rsgi «-

hoc in loco non est Per/t'c/2/m, sed ^om- xhi)•» ovri;, »», rhv
tus ex ''. Alioqui non consta- ^\.,• plane ridiculum.
ret Temporum ratio. Vide ad 11. a. 37. Ver. 30. \,>*$]

Ver. 28. '.-.] .<,- Sic apud Theocritum;
ro /. Quae forte et verior lectio. Max-
ime enim propria ista vocis mediee signi-

'^^' ^' ""'^ >»;^ «V l«V

&C3itio ;" Ut se ipsisatiarent anime." At- „ f*"' 3~.,
- ^» . /, •,

que ita infra ver. 46. ^,,; »« j^ ^ 68 70^: Vide supra ad '. 491. et ad II. '.

167. Caterum Eustathius hoc mala in Ibid.^] Vide ad //. '. 3J4.
parte accipit, Procisque a Poeta vitio da- et y. 31. Al.;.
tum existitnat. Ti Ss " />!4," (in- Ibid.. 'ohuimv;" xsiWt/»})•!

quit) ori avolxuov^;-, , ; ,-'^ •. Sed minus recte. Nam ean- ^'^h ' KaS-itruwai ) ^^ r^v '^,
dem phrasin usurpat Poeta infra ver. 46. ^s ^^. Schol. et Euslatli. Simi-
de Ulysse; aliisquc permultis in locis, ubi l'ter Plutarchus; * 5
isto sensu accipi nullo modo potest. x<^i^>) ^oiSm , ccre•

Ver. 29. ;•^ \»- ^/»• ; -
^"' ^' Js, ',• " 0(* xixkr.yitns iirii^a-" » , \? TfTro- " f^o^' '^; " x£fWi/»»i'

vn^EVM. Schol, Siraili ratione voces ey;^i- "' fxri'!rTft]i Vt ol';."
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35 / / c>fJLOK}.r,ffa.c (Tsvev

\1 yiofjv, ' fjKiy^ , 0iior,7,7,(ra.)iT0

'/;:' zcct i'>.zyyj.i7,\),^.; , ho(ra.v ccy.yzcc rs, sovccyjxc rs*

40 'Avr<S-S5i yao ^ ) ^'
'EouAvctr avTUP \2(. ^,

45 '' gVso, Ky.iffirivl•' lcLfAVy yiov,. ,
2<ri? «; oivoio ,,'^. ^/,^
/'^'/,, ^' lff<r)y ) ^,
*$ }.(7'^ r;yr,(ruTO hl§g'

S5 Canes quidera increpans pepulit alio alium

Crebris lapidibus ; ipse vero affatus est dominum;
" senex, certe propemodum te canes disperdiderunt

" Repente ; et mihi opprobrium offudisses.

" Quinetiam mihi alios Dii dederunt doloresque, gemitusque

:

40 " Deo-parem enim o6-herum lugens et dolens

" Sedeo; aliis autem sues pingues nutrio

" Ad-comedendum : at ille egens alicubi cibi

" Vagatur apud alienorum virorum populumque, urbemque

;

" Sicubi adhuc vivit, et videt lumen solis.

45 " Verum sequere, ad casam eamus, senes, ut et ipse

" Cibo et vino saturatus in animo,

" Dicas, unde sis, et quot dolores toleraveris."

Sic locutus ad ra^m prseivit nobilis subulcus;

33 T»; rhf] A. 2. 5. 56 /«»«•( .] Edd. vett bene.

9^»',,6 rnli vTHTiritrt yiynifi Ver. 35. T»i (Ui »»,9; (riZiy zvNtf]» rii 'i\ui ofuiioi;. De Solertia Ani- Sic apud Theocritum

;

tnalium. Et Plinius de canibus; " Impe- ,-« ^:. h^ >jiurr.,, iri^ i,r^ .^,
" tus eorum (inquit) et saevitia mitigatur :^, , ,» 1^:<>-, f*»?
" ab homine considente bumi." Kat. 'HrJKu ^iffi, -,-- >>' >•/.
^ji/. Lib. VIII. cap. 40. Notandum ta- /<tyW. XXV 75.

men apud Poetam neque ista raiione tu- ^^ ^^,,. i,.x„] Al. iXwU .
tum fui&se Llyssem, nisi Subulcus etiam .

canes vi_abegisset; ver. 32. 35. "ver. 43. «/«', r., tix,. re,] Vide ad
Ver. o\. ffxriTrgot •. -rifi xu^tS'\ •

Oi iii fiSo», », V(f,-4,i, ,. \'^^ ^g" j;^^ ^^j ,;„„-] Jl^ ,« «ai ^i-

Schol.
TW5.
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E/Vsv ^',, ', h' ^,,'

ivevvctiov, ^iya, ) ha.(TV' ^«<^s ^ 'O^vffffivq^" , ,' - ,\ ^^*
^oiri, ^^ y^ou ci^civccTOi '^ioi,

*'0,, -/ 6^22/?, ( (JLZ'^.
55 ' cc'7cx,f^s(of^ivG '-,^,*, » ( ^if/, 65*', »^' si (^^,

aTi(jL,i^(rut' '- ,' '/, ^' , (,^ ?•)^,

60 AU) ^^, ',
0< vzor ri ^; ,,? ^,," if/tj^, ,) OTTccffirzv,

CoUocavitque illuni introductuni, virgulta autem substravit densa;

50 Instravitque pellem villosse• agrestis caprse,

Ibidem cubUe-ui-eijei, magnum et densum: gaudebat autem Ulysses,

Quod ipsum sic exciperet; verbumque dixit, et compellavit;

" Jupiter tibi det, hospes, et imnaortales dii alii

" Quodcunque maxime velis, quia me lubens excepisti."

55 IUum autem respondens allocutus es, Eumaee subulce;

" Hospes, non mihi fas est, neque si pejor te venerit,

" Hospitem indigne-tractare; a Jove enim sunt omnes
" Hospitesque, pauperesque; munus vero exiguumque, carumque

" Est nostrum : hic enim servorum mos est,

60 " Semper timentium, cum dominentur heri

" Juvenes: certe enim illius quidem Dii redltum impedierunt,

" Qui me studiose dilexisset, et possessionem dedisset,

59 /«<] R. contra est 157. 60 £/*8»] F. ut Eustath. quod prse.

tulerim.

Ver. 48. "ii{ ti^av, 4^!* 3' hy^txrt] xeu; Hairirri;• Euslalli.

VirgiL ad/. 221.

Dixit; et angusti subter fastigia tecti
V^""• •54• -'..] ..

Ingentem iEneam duxit ; stratisque locavit, Ver. 56. £3•5(,] Ml. »).
£ffultum foliis et pelle LibystidU ursac. Ver. 57. irjii ; ilfi» aTeCDri; 3-

^n. VIII. 366. »«/] Vide supra ad '. 207. et /. 269. 270.

Ver. 50. /o.^asej], ,, Ver. 58. ii<r,} V ixiyn ri ! ] Vi-

al , ) iKipifi,, ,. Schol. ^^ ^upra ad . 208. et ad 11. «'. 167.

•-» li ?T/ U T^ ) ^, iikixiuy "^er. 60. JV ,^^,^ ,;
i ^,; ',79; —) >ier] Eustathius per litudcivxzTii uoiTro-

l»t»£in 5, — cr, W ,,; ^°^ mtelligit. To ll " IrtxoaTinoif-.
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, , iroXy^v^rjjf 7,
65 " ' fiuf^Tjtrtf

5' s^yof|
;} 1[,) rods as^zrui^ (/,^.

> » (-' ^, si ayroS•' ^^^''' '^'• «yj'' (^, )- , iXvffsV

70 ; , ' Ayci[JbiiJt,vovog,^
"iXtov slg-, ivcc ,.
"? /Viyv, ^( ^('

5? ^'
ifJtySv \ () ^ 3",*

" Qualia scilicet suo famulo Dominus benignus dederit,

" Domumque, et facultates, et multum-ambitara uxorem;

G5 " Qui ei multum laboraverit, cuique Deus laborem incremento adjuverit:

" Ut et mihi hic labor incrementum-habet, in quo versor,

" Ideo me multum juvasset dominus, si hic senesceret;

" Sed periit: utinam Helense genus periisset

" Funditus; quoniam multorum virorum genua solvit;

70 " Etenim ille ivit Agamemnonis propter honorem

" In Ilium aptuin-equis, ut Trojanos oppugnaret."

Sic locutus, cingulo celeriter constringebat tunicaiti:

Perrexitque ire ad suilia, ubi greges conclusi erant porcorum

:

71 iuruXo>] Edd. vett. bene.

c; ) ^.* '*. Dna Dacier Ver. 69. 1;^»,] »,,}. Schol,

autem hoc de Telemacho accipiendum Quod autem de hoc versu annotat Eusta-
contendit: ut opinor, minus recte. tliiits; To U ' iXurt 'Sox.iT^'-

Ibid. /^&] Apud Eustalhium, } u^riffua,i ro"^," 'i^a '; Xiy^,. eos £! yotu Viffoi r?; £>)5,
Ver. 61. 5 xara vi^a» fi>iffav,'\ ' ikufff id vero SUbtiUus

Td est,?» T»T8 Tiv »«ye»• Ut recte vjdetur.

notavit Barnesius. Ibid. .] Eustatk. iXuft. Recte.

Ver. 62. "Of xtv ifi' h^uxias, xai Ern.
xrnffi» ,"] Barnesius male vertit, Ver. 72. iruvU^y{\ Al..
" Qui me valde diligebat, et possessionem Ver. 75. Euri ts,•> «,] Al. Ej-
" proculdubio dedhsQt." Ac si particula , rt.

xsv utrumque vocabulorum et oirair- Ver. 76. S* »] Vide
fftt non aeque respexisset. supra ad '. 300. et ad //. '. 466.

Ver. 65. <•] Al. ,. Clark. Vid. Ver. 77.] Vide ad //. «'. 509.

ad »'. 360.
'

et 338.

Ver. 66. u •'] . . Ver. 78. •>] '
Ver. 68.''^-^'] )- . Schol. Vide infra ad ver. 112.

£ \ hrctuia' ori ? ',• Ibid. /^ (tciX/jjSsa »] "Hyii» «/^/-
Si,, :»)», ^^'; ^. Eustatfl. ..

TiiSre» ti; *, ,''' " ;' . Ver. 81.' irao yi ffuus']

"
'EXtvtiS etc." Enstnth, "On^ ; ' •7' ») rvi*,
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15 rs, fjuis-vXKiv 7S, Kou k^j^ '''- ^' , -, ^',
&iPf^ ',, ',^,
'Ef ^' ,^

h' , ^\ '/^'
80 "^- ^ |s7ys, ^f/^ojsortri'

^olpi' , </8? ( (,-, siser/v,' OTriha, ), s^'.
[/ (^, / ,,,^^^^ ftcti alcrifjua "^*

Illinc sumptos duos attulit, et ambos tnactavit

;

75 Ustulavitque, conciditque, et verubus infixit:

Assata autem omnia, ferens apposuit Ulyssi,

Calida ipsis in-verubus; farinamque albam inspersit:

In poculo autem miscebat dulce vinum

:

Ipse vero ex-adverso sedit; adbortansque allocutus est;

80 " Comede nunc, hospes, qui utique servis adsunt,

" Porculos ; at pingues sane sues proci comedunt,

" Non ultionem-divinam habentes in mentibus, neque misericordiaiD.

" Haud quidem impiOba opera Dii beati amant,

" Sed justitiara honorant, et sequa opera hominum.

15 Evfit, .] Edd. praeter R.

«; »;.—) ; xaff Ver. 83. \\> '
flXiKlav ^ roTs; xat - xapts,^
Xbis' ri , ; •» /voa ;

, ^ , ^ .,..»/
/, ,, .- \\ < ' • u'/' sb 01 d«.4Utyii.

'"*^'''^~J^'''rf'^"'^ ' ^.f'«'"- f"" SophocLTrachin.yeT.iSS.
Stath, ' xai} ;, -^, ; ,; , /, ,. —^-—

, -^ uTixToy iroxor 2, Euripid. Helen. ver. 909.

«Sn TiXutt wSioM' "— ; yi Nec facta impia fallacum hominum Ccelicolis

" <ruas ^»»r«j£f tSsiTf." AthentBUs, Lib. placent. Catull. Carm. XXX. ver. 4.

IX. cap. 4. _ -, , ~ ~ >n' ' ^ r'-
ver. au. , . \ ,"• > . , / - - ' ..

. ^ '. , - Q - • ..' ; 7 "" iixaiui ; >(•; , •»-* {if » itiuv^. . , _ . ^ ,, ^ • > ' ,

Ita infra 215 "'" " :/»; ^^^-. / yag
" Efya e/c." Dionys. Halicarn. ) ?

O^y frTiS» .?£Mv jroir.ffiui, §• 14. Ubi notandum,

Et '. 28. '** ^" ^" '^^''^"*' legisse bic Dionysi-

um, Ow ^ag,.
olli^tSvoTivriViffcT. Ver. 84. , t<W/, ) ,,

At gpcrate Deosmeinores fandi atque nefandi. 'i^y ^^.'] Versus hic (notante Z)m-
VirgU. Xn. 1. 547. ^wrto, Gnomolog. Homeric. ad liunc locumi

Vide et ad II. -r'. 288. itemque Barnesio,) apud Grolium in SlQ'

Ibid.;] Al,;. beei Excerptis legitur bocmodo:

VoL. IV.
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85 < f^nv ^vgf/jivisg kou .,(, Ir)-, - 'L&vg '/^,^
'/,, ($s ,,^ ,'; ^ ^, oiog ) -*
07ig ^ Koct /, » ^^

90 Ksiva ^, . g^g^.so'/ ^,^, hh\ visffucci iir\• ,,
Kryif/jCCTOc ^^,-'^ «^' sV; ^.
"Offffcci ts, zcci '^, \ ^

WTTO^ ev", sos '
85 " Etiam hostes quidem et iniaiici, qui terram

" Alienam invaserint, et ipsis Jupiter praedam dederit,

" Impletisque navibus redierint domum unusquisque;

" Etiam his quidem ultionis ingens metus animis incidit

:

" Hi vero etiam aliquid sciunt, Deique aliquam audierunt vocem,

90 " Illius tristem mortem ;
quandoquidem nolunt rite

" Ambire, neque redire ad sua : sed tranquilli

" Bona absumunt immodice, neque amplius est parsimonia.

" Quotquot enim noctesque et dies a Jove oriuntur,

" Nunquam unam mactant victimam, neque duas solas;

^Q Sd/ij] R. 87 Ss vit(Tffai] Eaed. vid. not. 89 0"5 U n] Edd. vett.

"] R.

'AAXi .,, ««•;, ;*«; iV«^,v 3•|^.. cepisse videtur Merk. Casaubonus : " Pro-

_ - ^ . ^- „
«' corum,'" inquit, " iniquitatem Eumaeus

Quodfern non potest: Nara vox ,^«^/» « Subulcus esaggerans, ait eos esse {)e-
mediam necessano producit. Nisi forte

.< jores piratis hostibus, qui, facta in ter-
legas(conjectante ^ar«e«o) »«/ «re^ sgy ,. ^^^ aliquam impressione, contenti na-

" ves suas spoliis implevisse, quasi divinam.
Ver. 85. 88. / ^sv^, »< ,^- .. uitionem aliquatenus reveriti, alio se

«•/«, —, \, .,] De hujusraodi Syn-
,. conferunt; nec terris, quas semel spo-

taxi coa-^oXiucf, vide ad_//. . 35o.^ et . „ ijaverunt, incubantet incumbunt; quod
211. :„,, l »^>« ;«„« « coutra fiebat a Procis, quotidianis hos-
»;,; kcc) ffo\o,xoulis t^, ", ^s« „ ^^^^ ^^ spoliatoribus domus Ulyssis."
" ,'.; ) ,^•^, , ,^. jj^ ^^^^^^^.^ Homeri cdilione, Disserlal. .
«^ Ss»i. ^ yic^umi kcct«. 3• Eandemque interpretationem secutus vi-
T,x«v

^J<^»-;v,
" Swi^ivss^fl-, «, ^-

jetur Barnemis ; ac si istud „^^.«
' <r,e/5 ir,jif ss-, SE»i. ,^,, 3i Uom- g- ^^ ^-^^ ^^^_ ^^,. g__ sententia; esset ,•»-
T« evWa /.»^6>,» «vS|a E«^a,»v.

g^^^^ Sed errant viri eruditi : hoc enim
£«siaiA. Aham autera deinceps hujus

^j^ p^•^;^^ „^,^^ ,^ „ ^^^^ „;•^„^
loc. explicand. rationem add.t: Uc.J^ ^ laiorihus, eUum si pr^dam feliciter nac
XX,, Sovara,, ,, urrt^ » hv. « ^,- y„^„„^^ domuvique incolumes redie.
^Ejiv '>iv Xn^ii.r, avr,T« " «• , «,./„<. ^^^,„, <^„,„ ,•„ ;;05/mtm «/«/
wro, ^^, ./^, - »<» „ ^„ •,,^^ inczdtTe.• Procos aulem omnivin', ,, avijif tkwctVTis d» ; », ,. ^-^^^ ^^^^^ carere

"^ xai «»„ St« Is-iv eV,S«;.
y^^.^ gg_ ^-^^ -,

.E^i;,^^^,, |,) /5,',,,.

^uos cst valde inncetum. Ita tamen ac- o„, /
-^
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95 h\^ ,'
^. ' y utrvsrog', f/AXa(v'/;g,

'V^aKriC^ ,
"' os ks roi,'

100^ \ ''^^' rooOe, '^,
((, (, -, '^,
''' ,) .
"^ ^£ '' ',^' ' sc^Xo*-

95 " Vinum vero consumunt immoderate exhaurientes.

" Certe ei victus erat copiosus : nulli tantus

" Virorum heroum, neque continentis nigras,

" Neque ipsius Ithacas, neque simul-viginti virorum

" Sunt divitias tantas; ego vero tibi recensebo:

100 " Duodecim in continente armenta sunt; tot greges ovium,

" Tot suum pascua, tot stabula lata capraruin,

" Pascunt hospitesque, et ipsius pastores viri.

" Hic autem stabula lata caprarum undecim omnia
•' In extremo-agri pascuntur; virique boni custodiunt.

92 »3* %*i ^] Edd. vett. Eustalh. qui tamen et alteram memorat.

104] F, A. L.

Ibid., — * Zsu;] Eustalhius Y&r. 94. oS-roS' fv Uoiuw'] Al. l^iuaa-'•

recte f>&i<ri et. Ern. Ut infra . 3. '.. Atque eodem
Ibid. Sa'ii,] Al. "holyi. modo fortasse et' pronunciabatur.

Ver. 87. olxeyh sxaros•] Eustathius in Ibid. -/,>,1 Vide ad 7/. ^'. 159.

coramentario citat, oixithi '. Atque Ibid. ^y' ci'»•] Al. . Quod perinde

ita in duobus MSS. scriptum reperit Tho. est. Vide ad II. a. 566. Clark. o7a, quod
Benlleius. et ipsum rectuni. v. not. cf. '. 245. sed

Ver. 89. '%%\ , "<,~\ Ita edidit tamen vulgatum Hoinero usitatius. Eni.
Barnesius. Vulgati habent,'^ "- Ver. 96. '^H «<] . ^H 5.
01. Quod est valde durum. Ver. 97.) *^,;,] Jr,;

Ver. 90. 91. ^ ^; •- uvrixov KiipaXXr,v'ias * Xiyw ; lit

fai, — ixnXot SajSajrTS^ivl ; '.a^^r,; '^», ) '
Hinc Horatius; \•, "' »'^
Venit enim magnum donandi parca juventus, '^'^'"^'• ^}^^ Slrubonem, Geograph. Lib. X.

Nec tantum Veneris quantum studiosa culinae. V^S• ^^^* '''• '^So.

Vel, uti emendavit erudidssimus Bent- Xf'' ^^l ^V^^O »*» «?• U^,V.
»,• xm IV* » yi ctyfXri KV-. Etistath.
Venit enim (indignum !} donandi etc. n,id. ^<^,„ „;^,,] Apud Slrabonem, loco

Sermon. II. ver.79. ^^^^a citato. xc^ta ^,.
Ver. 92. til' ^.] . ix 1^1 <pu'hu. Ver. 101. ,] Ita edidit JBame•

Sed " ita scribendo," (ut recte Henricus stus ; atqiie ita apud Feieres legi annotat,
Stephanus,) '< esset asyndeton." Al. iS' Fulgg..
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105 cch(( 2• W ri(/Mri yJijXov ayim^

>7& uiymt , -.^ £, ^, ^< ( ^ , ,','.

110^,' , h\ ,^^,
') ^^^ xu) ^, ^vfjuov ^^,

ILcu '^T^riff , ",
OiW'* h^ l^k^ccTOt ^0(,7 ^ ^vf^ai,/ fJt^iv' ' '^,'

115 ^ , ,- 7,
'^ilJs fLctX' ,, ,;

',^ ^,^^ ', ^*
f^oi, ^ ^,

105 " Quorum semper ipsis unusquisque in-dies pecudem fert,

" Saginatorum caprorum, quicunque appareat opUmus.

" At ego sues has custodioque, tueorque,

•* Et ipsis suum optimum bene-selectum niitto."

Sic dixit: ille autem intente carnes comedebat, bibebatque vinum

1 10 Avide, tacitus; mala autem procis moliebatur.

At postquam coenasset, et refecisset animura cibo,

Etiam ei impletum dedit EumcBus poculum, quo scilicet bibebat,

Vino plenum : is vero accepit, gaudebatque animo,

Et ipsum compellans verbis alatis allocutus est ;

115 " amice, quisnam te emit possessionibus suis,

" Ita valde dives et fortis, ut praedicas?

« Dicis autem ipsum periisse Agamemnonis propter honorem.

" Dic mihi, si forte norim, talis cum-fuerit

115 tTftit.To] R. 120 1•^.] Ead. 122 htis xiTw] F. A. L,

recte.

Ver. 103. 'itiSsxet vatra] Vide supra ad $ ) rS/^ , &tu «? ^s-

'. 244. et ad [. ,'• 560. «Stij, St »9^
Ver. 106. ,"] Henricus ) », ; " ^*/);

Slephanus legendum conjicit ' " - £«•/«»." Alhcnceus,

/. Lib. XI. cap. 14. Vide et supra ad w'. 57.

Ver. 108. l£i x(i»as] Ita Bamesius. Al. Ca;teruin Eustathius hoc de Ulysse intel-

\''*. ligit, qui, postquam ipse biberit, poculum
Ver. 111. Si/'irv»«,] Vide supra ad S'. EumcEo tTaaa.\. 'iriov Js (inquit) ' OSw#-

555. ffivs uraZua SiSa/ir/* , 5<-
Ver. 112• •>.<!^(<{, ; » ». Atque

eS «f »,'] (*; 2t Mu^Xtanoi banc veram omnino explicationem con-

«Tfirsgi Tfis Nir«fiJ»i fiWf, < T* «•*(/• Uaaxt Daa Dacier, Sed minus recte. Pri-
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royz oi^z^ ^so),
120 /'

fJi^iii ,,, ]^' STi ^, 5' aX>j^;jv.

'^ ^,,,. oiv^puv'

^Cl yspovy 8 ,,^,' '(% yuvouKcx, rs xcti \.
'' xof^i^rjg^^^,

125 "^, i^y^ '/^, i^v^7;(rcc(rUex.t.' ^' dr,y,ov,"^ \ ^'. If^rjv,,'
^' iZ ^^^/,, KCCI ,, ^,'/ ^, ^axovcx, '',

130 ^ S-£W/<s Wt yvvetuog,^ '^ ^•' ,,' » ,) ffVt^ '.'^,
EiVij 701 ,^ , ii[/.o(,Tcx. ^.

" Jupiter enim hoc scit, et immortales dii alii,

120 " Si de-eo viso nuntium-ferre-possim; per multa etenhn loca errayi."

Huic autem respondit deiiide subulcus, princeps viroriun;

*' senex, nullus illum vir vagatus ubi-venerit

" Nuncians persuaserit uxorique et dilecto filio.

" Sed aliter receptionis indigeutes viri errones

125 " Mentiuntur, neque volunt vera loqui.

" Quicunque enim errans Ithacae in populum veneri^

" Profectus ad djominam raeam, fallacia loquitur:

" HcEC vero benigne exceptum diligit, et singiila inquirit

;

' Et ei lugenti palpebris lachrymie decidunt

;

130 " Qui mos est mulieris, cxim maritus alibi perierit.

" Stadm et tu, senex, fabulam fabricares,

*' Si quis tibi Isnamque, tunicamque, vestimenta daret.

125 euTt Sixa(ri>] F. A. L• male. vid. infra o. 316. 126 ; .] F.

. L• quod prstulerim. 151 zrtpi rtxrntaie] , L.. m&le.

mo enira istud " «^ srini" non est, (uti Ibid. ;,'] Aristarchus apud Athe-

illi accipiunt,) ex quo ipsejam " hiberat
"

nceum, Lib. XI. cap. 4. legit. Clark.

sed, ex quo ipse " bibere solebat:" (videad Etiam Euslathius hanc lectionem memo-
//. «. 37.) quod de Ulysse dici vix potuit. rat : et sic est in Edd. quibusdam recen-

Deinde, si illud " S', 5 Su- tioribus, ut Amst. 1650. Em.
" ', " (quod volunt Eustathius et Dna Ver. 115. ^CL, ; ] Bamesi'
J5ac?tfr,) de£Mincpo inteUigatur; etiamse- ws legendum conjicit, ri; ffi. Vide
quens " Kat put (fuvr.Ta; etc." de eodem in- autem supra ad »'. 174. 190. et aall.e.
telb'gendum erit. Rectius itaque Athe- 201.

HiEuj, loco jam supra citato, itemque J5ar- Ver. 117. ^Ciiriai] AL <((. Vidc
nesiuj, isiud "*; }UKi f»ufo}" et supra ad /3. 183.

de Eumeeo accipiuat.
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y '^[, olcavot

135 rov ', ^^, o^zcx, '»
^ Clg f/jiv svS•' </* ^g zri^s'

'- ^, ,(,(,, es?sX^<y•

140 OhV .) (,', {KcoyjOii

Or/covy 0^1' ^/^^ fjt,' ,^ ^,)(/ ^,
^(,\(/^ ^'{, ^'

yJ Oiy<rir5jo? Tffo^og ,'/, ^[.
" Illius autem jara oportet canes velocesque alites

" Cutem ab ossibus traxisse ; anima vero destituit

:

135 " Vel illum sane in ponto comederunt pisces, ossa autem ipsius

" Jacent in littore, arena involuta multa.

" Sic ille quidem illic periit ; amicis vero dolores pone

" Omnibus, milii autera maxime, effecti sunt : non enim amplius alium

" Mitem adeo dominum inveniam, quocunque profectus-fuero

;

140 " Neque si ad patris et matris iterum ivero

" Domum, ubi primum natus sum, et me educaverunt ipsi.

" Neque omnino o6-hos amplius tantum lugeo, dolens licet,

" Oculis ut-videam, existens in patria terra

;

" Sed me Ulyssis desiderium capit absentis.

154 Ipvii^] F. quod et ipsum rectum. 136] £dd. praeter K. quod

non necessarium est. rectum est ver. 479. 142 OlVi >«] Edd. praster R.

Ver. 126. "Oj S' «» •/^\ Al. "Oj- Vt Undaferet; piscesque impasti vulnera lambent.

Ibid. -»; U /] Vide supra ad Ver. 141. .'] Apud Eustathium -
, . 1 03. <re<.

Ver. 131. iVaj ,']- Ver. 142. OuSe (] Al. Oi^i fu• et OuS*
riKTaUiff6a.t est frandulenterfingere ; nam apa.

simplex etiam in bonam partem dicitur: Ibid. a;^i/u/t£V5f «j,] BIS. a Tho. Bent-
fraudem prjepositio indicat. Eustalhius leio collatus, '/ -^. Quod et aptius

bene interpretatur per .^,, congruit cum sequente, 'thif'

quod eodem sensu et modo dicilur. Em. iat.

Ver. 133. 5 2' r^n/ ,•»{\ Vir- Ver. 145. /ttsv iyaiv, u , *
gil. ; A/Ssi^ai•], -
Heul terraignota,canibusclatapradaLatinis ^"'"'*•^ ,.'»{ jf^osttyofla;-
AlJtibusqiiejaces.___ JEn. IX. 485, ?*" '35|» '. •^
„.. - ' ' ^ • ' Schot. Si " ,"
Ver. 1.34. .•\ .. ,»,- ,_^ , C ' , > \ „ ^/

Ver. 5. y ] VirglL *^
, ^ , /« •. .»„ 'c1-«

• > ° -,^ Tpcspwtui !• Miustaui, jut/
' aut gurgite meisuju
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145 (^iv, , itou '.,
fji^iv^, xou iovroc.

^' ^- h7og^-'
Ti </', Izffsi^/i -TroifiiTccv /;, is^i

150 zXivczffucn, ^vfjLog ^ ; aisv a-ztsOg'' sy<y ^» .^7}(^,, ,
*Cig vsiTUi '0^v(r&vg' ^s fjLoi ^,

/V, l-TTii Kiv ra , ^afJLoc^' ','
•<; |£ yXouvcLV ,, ts, uf^urcc*

155 ^' ^s Kg, «ai^ ws^ ,^'., isn ^/)((.
',^^ , (juot zslvog,^^ -^

145 " Hunc quidem ego, hospes, etiam non prajsentem nominave

" Revereor ; valde enim me diligebat et curabat in-animo

:

" Sed ipsum fratrem-majorem voco, etiam longe absentem."

Hunc autem mrsus alloeutus est patiens nobilis Ulysses ;

" amjce, quandoquidem prorsus negas, neque omnino dicis

150 " IUum venturum esse, animus vero tibi semper inciedulus

:

" Verum ego non teraere loquar, sed cum juramento,

" Quod redibit Ulysses; munus-laeti-nuntii vero mihi sit,

" Statiin, postquam ille reversus suas ad-aedes pervenerit;

" Indue mihi Isenamque, tunicamque, vestimenta pulchra :

155 " Ante autem, etiam licet valde indigens, nequaquam acciperem.

<* Inimicus enim mihi is seque ac Orci portas

146 ^)50£Ta'] F. male. 151 ;"] . 2. 3. L. 154 Vid. not.

fti» rif -»- Ver. 146. • ' ! ) xrihtre^, ^ - •] " Vel )" (inquit Henricus Sie-», »• i^rsi Se i- plianusj " jungendunicumSu|iiia3, utsit, l-

}}(, ^. - "- "' ^ Tsp) ^';- '^ " Vel, ^, pro ^, id est, " , , ) " ".^^
" ^^' ^' ^ ' Ver. 151• / /'\ . at/Ttos»

" ) xriitTo ." Jamblichus dc Clark. in MSS. olim constanter lec•

vita Fythagorce, cap. 35. Nescio tamen tiim testatur Eustalhius, qui, hinc intelli-

annon simplicius fuerit ita locum huncin- gi, ait, sequens verbura spiritu leni, more
telligere; nempe EumeEum Ulyssis, prop. lonico, piOnunciandum. Unde,-

eximiam ejusbenignitatem et mansuc- biter notem, patet, spiritus tum in libris

tudinem, ctiam absentis raentionem fa- scriptos nondum fuisse: alias ineptum
cere nisi cum reverentia non posse. Cac- fuisset, istud notare. Em.
terum Spondanus istud s ", ut et Ver. 152.]}' superiori, non "absentem,"' . Schol- Sic infra ver. 166. — St
sed " defuncium" verteiidura contendit. iyav TOh.
JMinus recte. Ver. 154. "Efffat ,] Deest
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Tiverui, , ,,,,^ ", ^, -^
$' ? ccf^vf/yovoc, y;v,^

160 (jbzv roi^ rsXzUruif ,'
5 h'^ , ^^' Oiy<r<rsy5'

«• fJAv fA'/}vog, r» ^' isOCf^ivoto,

O/za^s -, ,) riffzrui^ Izsiva

E^S"3' ccTifjuiQsi ^, zcci 1^[^.
165 ^' '^^^", '^/'

" Est, qui egestati cedens fallacia loquitur.

" Sciat nunc Jupiter primum deorum, hospitalisque mensa,

" Larque Ulyssis eximii, quem adveni

;

160 " Certe quidem bsec omnia perficientur, sicut dico:

" Hoc autem ipso anno veniet huc Ulysses;

" Hoc quidem eseuute mense, isto autem instante,

" Domum revertetur, et ulciscetur, quicunque illius

" Hic probro-afficit uxorem, et illustfem fiUum."

165 Huncautem respondens allocutus es, Eumaee subulce;

157 Tiynrai] F. A. L. ut 59. 159 ?] F. A. 2. 3. L.

hic versus in duobus INISS. a Tho. Bent-
leio collatis; neque ejusdem Euslathius

comnientariu meminit. Clark. Versum
hunc pro spurio rejicere non dubitem. A-
best etiam ab ed. Flor. et in ed. R. iiota-

tus asterisco. Fictus est ex ver. 132. Em.
Ver, 1 56. '.^^; xiTyoi, etc]

^; iuS; inXtiriv,

"Os' ev/ ?{£•, £.
Iliad. $'. 312.

Ver. 158. /» -£ ',] Sic apud
Horatium; " Umbravi hospitalemJ'^ Cami.
Lib. II. Odeiii. ver. 10.

Ver. 159. 'ir/n ' ^,;] Ita ex MSS.
veterumque Editionum Scholiis ex -
stathio, etex Elymolog. Magn. edidit Bar•
nesius. Atque ita (uti et ipse annotat)

in omnibus scriptum occurrit infra '. 304.
Itaetiamlegiturapud Forphyrium, Qucust.

Homeric. 2. Vulgg. hoc in loco, 'Ej•/»)

'oSi/e-Sof. Caeterum Scholiastcs esplicat,; rr.f irla;. Vide et Porphyrium,
loco jam cifato. Clark. ^', habent etiam
A. 1. et Rom. Atque haiic esse veram
lectionem, lonismus docet, qui usurpat

/W»i potius quam tr/a. Sic H. in Ven.

22. Hesiodus Theog. 454. CalUm. H. in

Del. 325. Anacr. III. 19. Em.
Ver. 161. ^' alr^; O.iiffi-

rai^; ) » '
2 /';, ? .^;, xoi\

trxoTUtus ^',' ^,/ '^. ,-
ffi, THS ; *,, ,; ^*,.( ^ , ;) [de Animal. Lib. III. cap. 6.]. Eustalk. Abter tamen de voce-; ipse j^ltanus : Atynffi ti

ilvai [/'«»] ) 2/ *
» ) -

iiViy o'i'^ )
;. De Animal. Lib. . cap.

26. Et Macrobius: " Annum quoque
" vetustissimi Graecorum ap-

" pellant, 5, id estSole,-
" ). autem So-

" lem vocari etiam Lycopolitana Thebaidos
« civitas testimonio est; quae pari reli-

" gione Apollinem, itemque Lupum, hoc
" est Xvxov, colit; in utroque Solem venc•
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^ iXi6(r&Tai', Kcc) ?^, f/jSf^vcuf^sucCy ^^ (jl,z-^ ' ^vfcov ',
170 '^^^, '' ^^" Kihvolo ,,.
''

f/,iv^'- O^virirevg

"^/, , ^, ncn TlTivsXowsia,

S•' , , '^. ^^\.
Nyv ay cra/^o^ '^ ^^, 'O^utrffsvg,

" senex, neque profecto ego munus-laeti-nuncii hoc solvain,

•' Neque Ulysses amplius doraum veniet : sed quietus

" Bibe, et alia praeter-hsec memoremus, neque mihi hac

" In-mentem-revoca: certe enim atiimo in pectore meo

170 " Doleo, quando aliquis meminerit honorandi Domini.

" At sane juramentum quidem omittamus: verum Ulysses

" Veniat, ut ipsutn ego voio, et Peaelppe,

" Laertesque senex, et Telemachus deo-par.

«' Nunc rursus nati-causa in-perpetuum lugeo, quem genuit Ulysse$,

163 »«?««5] F. A. L. vid. not. 168 ulv.,] Easd.

" rans." Satumnl, Lib. I. cap. 17. aark.

In hac lectione hi duo versus referuntur

ad praecedentia, ?5, ;.
Sed Eustathius ait, ; scri-

bere tb S' aS 5 . Hoc rursus, porro,

anno redibit Vlysses: Iia versus praece-

dens referendus ad id, quod in genere de
reditu Ulyssis dixerat ver. 152. Em.

Ver. 1 62. T» /ttsv '»»£;, 5 '

ifa/uvoio,^) ) vu/jiriviay. Sc/wl.

" Homerus quoque cum ait ; 5 / -
*' 5 !?•>' quid aliud

" nisi illum '^, dicit, cujus paulatim
" deficientis supputatio in nomen desinit

" secuturij et illutn qui prsece-
«' dit numerum successurus priori in de-
*' fectum meanti." Macrob. Saturnal.

Lib. I. cap. 16. [ 4<] 5! Tm, xcu »' •
»)»»);! kVs ' ^;, '' -',;' ;-^ »,,, ,)),
svjjy xcii «'*/• vfpi^-» avTriSt '^, 2
iihn ^^ w^osrixtit;'"
(^uj '); .;» ;,
" 5 '» &; ;, 2 V iV«f£v«e."

VoL. IV.

T^» S' ^; /, . Tllf
tarch. in Solonis. Vide et Dionys.
Halicam. Tr,s ,^, §. 1•5.

Ver. 163. »is-»i<rii,] Al. ^,;. Atque
ita in duobus MSS. scriptum reperit

Tho. Bentleius. Qu£e et potior videtur

lectio. Clark. 'Horwa.s sane libri plures

et meliores babent Sed si h:£C lectio

praeferatur, post erit scribendum ,'^-
pro )'. .

Ibid. ' jte»] . '.
Ver. 168. >, ) '] .» Ti,.
Ver. 169.^ )^»"-

,"] Eustathius in coramentario cilat,! iv) ?^()'.
Ver. 171. \> •^ . KiTviv

Ut infra ver. 183. Sed hoc

in loco minus recte, propter sequentem

'0'iutaiui etc.

' ii ftOyt, Sixaioi;,•
Mcnand. citatus Duport. in Gnom. ad

hunc Homeri locum.

Ibid. et ver. 183. *•] Barnesius

scribendum contendit,». Sed male.

Vide ad II, S', 42.
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175 7JsfJL^s' s-rgi -^ ^;, iffov^

fJLtv , \^ Isti^
lo7o, kou zlhoq'

hi ,^,,/- ^ uffug,

,^' ^' , f
/, -, ,,

180 ? ^' ^s^^)
'/^' ^, cctto

'^^ g| ^,,'8 ,^&»
zitvov

f
/ saoO^sv, ],

' &, zcci mv -^
185' , f/,oi <rv, ,, ^ ,'/j^e ''^

[ tSt '[ £,
'^ ^^ sro^< (, 7jh\ ',

175 " Telemachi, queiu postquam nutrierant dii, plantae similem,

" Et ipsum putabam fore iu viris haud pejorem

" Patre suo caro, mente et specie admirabilem

;

" £jus utique aliquis immortalium laesit mentem intus snjuam,

" Vel aliquis hominum ; is autem ivit, ad patris auditionem,

180 " In Pylum divinam: ei vero proci superbi

" Domum venienti insidias-struunt, ut genus dispereat

" Siiie-nomine ex Ithaca Arcesii deo-paris.

" Sed sane illum quidem sinamus, sive opprimatur,

" Sive effugiat, et eum protegat manu Saturnius:

IS5 " Sed age mihi tu, senex, tuas ipsius xrumnas enamt,

" Et mihi hoc dic verum, ut bene sciam,

" Quis? unde es virorum? ubi tibi urbs, et parentes?

181 >\ F. male. 183 aXcari] F. A. L. 184 — 9•^] F..
2. 5.L. 185 iw<r«;] F. . L,

Ver. 176. ^] Al.(, vel/• Ver. 190. \* tt] Vide
Ver. 177. (f^Uas ) JJe;] Eustathius supra ad '. 173.

in commentario citat,' ) JSej. Ver. 1 93. »»] Apud Euitathium,,
Ver. 182. -^] Vide ad H. »'. 227. vel.
Ver. 183. ri xi,'\ Al. tl xtv. Ver. 195. i-r) ,] Id est, ut

Ver. 184., —^] apud JEu- recte Eustatkius, . . \
Slathium, —. loya '«'/, et ixi i^ya -aoitrs.

V^^er. 185.] Barnesius edidit ^. 196. ) ; hiaurot Ovrt

etlri. ,, Xsya/» xriSia] VirgiL

ver. 189.\\ Al.»>, si prima repetens ab origine pergam,
quod lectius erit, si Eumieus intelligatur Etvacetannalesnostrorum audire bborum;
existimasse, cum iisdem abiturum Ulys- Ante diem clauso componet vesper Olympo.

sem, eosque adhuc esse in littore cum navi; ^"• ^- 378.

quod non est absuidum. £rn. Ver. 199. (» **»»'**
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y Izs) ; - hi ,,", ^, ifcu.s)/cti',
190 Oh fjCiv. 71 '^ ^. \v^ul^.

''^^'' '7('/^('', jJLrCtk' ,'.
.

f
/ \%)^ Tjfi/iv ,,

Hos (,^, -' zSffij

195 ,, ^' ) ,*^ ) :' /^^^-, '' lf/, -^ ^y^»,"- ^ (/,7^ fMyrjtra.

'E;c fjt.iv ^,
200 ' ') hz)

" Quanam autem in nave venisti? quomodo te nautie

" Duxerunt in Ithacam? quosnam se esse profitebantur?

190 " Nequaquam enim te peditem puto huc venisse."

Hunc autem respondens allocutus est prudens Ulysses;

" Enimvero tibi ego haec valde accurate enarrabo.

* Ess€t quidem nunc nobis in longum-tempus et cibus,

" Et vinum dulce, casam intra manentibus,

195 " Epularique quietis, alii autem opus obirent;

" Facile postea et in aDnum integrum

" Neutiquam perficerem narrans meos dolores animi,

" Quotquot utique jam omnes deorum voluntate pertuli.

" Ex Creta quidem genere glorior me esse lata,

200 " Viri divitb filium : multi vero et alii

195 t'] abest R. Ibid. sToiEy] F. A. L. et ] R.

^)*,'] " In hoc versu," inqmt Bame- •' •.; cadentibus, soHum sernper sibi

sius, " Rhythmus insignis ut Odyss. a. ver. " similem in versibus condendis capta-
'' 40. 'E* rlri; 'Arp-1- " bant; quod in Anglica nostra Lingua,
" Sa«• et ver. 397. tyi» " Gallica et Germanica, aptius quam in

"^ *. Item ', ver. 224. ' " GrcBca aut Laiina conveniet. Verum
" «?(', Sr <?/'. Et '. " nec Ovidius Bec Virgilius ha.nc rem in-

«' ver. 70. , <ritf' ', " tactam reliquerunt, prasertim in ,.
'-. Talis ille SimmieB in Gorgo, ";" Vide ad //. . 236. Cae-

•«apud Athenceum, Db. XI. fol. 491. Al- terum de tota hac narratione Eusiathius :

" uKiiai '(»» -. ; ii [ HoiHThs^ us i« «» fait 1;-
" Item Anlholog. Lib. . cap. 13. §. 16. ys^o»^^»', ypiu-

"jol. 19•; » ^»" S' e» iltaif iuv, ; » '^; £ >!-
", Item; 5 5' 3- }'^'; »*•';
" ripiay'. Hac Rhythmi dulce- •^; , Xcyn ;. ' Js

" dine capti Neoterici, praBsertim Orien- frirocixus xakXiypafiec » iinyriTir. »
*.' talibus et Septentrionalibits Linguis• (Kus veXu*^) i^ «-
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»/?, ^2 tirov i^oiyevsstrffiv Irif^a,- '''/ r» ^, ,'
205 " ' \ ^-, ^sog , hrif^a," rs,- rs, ) vloccrt Kv^ctXifJt^OKnv,' ri70( , ^,,,

/? ^, ^^' ) L• )7 i^UoOtVTO^ -^^^, fcou ,*
210 ^) {,' 7«5^ ^ooOCVy ) ,',

'^^,' is '' ^',
" Filii in sdibus et educati sunt, et nati,

" Legitimi ex uxore; me autem empta peperit mater

" Pellex; sed me Eeque ac legitimos honorabat

«' Castor Hylacides, cujus ego genus glorior me esser

205 " Qui quondam in Cietensibus, Deus veluti, honorabatur populo.

" Fortunisque, divitiisque, et filiis gloriosis.

" Sed sane illum fata iverunt niortis ferentia

" In Orci domos: facultates vero diviserunt

*' Filii magnanimi, et sortes jecerunt

:

210 " At mihi valde pauca dederunt, et oedes tribuerunt.

" Duxi autem uxorem locupletissimorum hominunj,

201 ; ] R. 202 ;^] R., 2. 3. 205 ",- '] F. R.

, " S/ »% - ' ubi ait composita e barytonis dis»^. syllabis abjicere tertiae personse iota, ut

Ihid. (,'] —,• fivh ;: hyperdissyllabis abjicere

Kenrti. Schot. ultinaain syllabam, ut fuaivu, '
Ver. 201.; iv;^ . '. \ ;, ^, ^', ^;. Sic scr., et; », , -. Sed ultima syllaba

Ver. 202. •] . , tantum abjicienda, fit ^;. Em.
quod temere spreverim. Nam po- Ver. 205. "Oj '!ror'\ Al, 'Oj '•
tuit plures deinceps uxores legitimas ha- Ibid. /)»)6<</,] Al. K^nrwi.

buisse. Ern. Ver. 208.] n£gj»<r/av. Schol.

Ibid. \ l' rixi' */;,] Ver. 209. 1• xXn^m.] ?-
Virgil. , ; ^ ci ^; »

^nTPixri» XTriinr o^sw h'.
Maeonio regi quem serva Lycimnia futtim

Eustath. Clark., Ut //. -'. 352.
Sustulerat. ^n.lX.MG.

gj^ Homerus et antiquiores constanter.

Ibid.] S»x». Schol. Posteriores etiam dixere, ut Matth.

Ver. 205.^];! XXVII. 35. Ern.

Sckol. At.. Clark: . Ver. 214.•» ys ^ »)*-
quidam apud JEustathium, et Schol. in Tnuirxuv•] rai•
MS. Aloys. Alemanni apud Bames. Ex , Hvtos rS• tfi ii idiv

analogia Etym. M. sic deberet esse, et nrrov;' <wf y*? aa-e rrji»! £»-

forte sic scribendum spud eum, vid. 2i»t• m mffxi re} rm »»» *«{-



222 '. 21

,' \> ,' ') .'' ,)
^\,' ^' ^^ ',, "kiXoiinr' [.'7 Kou^ccfjbnv yi ff ,,,

215 7} , , ^^ rjXf^cc '.
''' ( hr]^- (Jt^oi" ^, ,)^^) /^^^-, zolzo, ^[/(,
OyVoTS [ '' '^. ,»

220 rffoXv'' ^sX(JL.vo^ ^^/^, , rs > '^'.
V '^[' f/^oi ,

" Gratia meae virtutis; quia non despicabilis eram, "^

" Neque fugax-in-hello: nunc autem jam omnia defecerunt:

" Sed tamen stipulam saltem te arbitror intuentem

215 " Cognoscere; profecto enim me calamitas tenet cumulate raulta.

" Sane quidem omnino audaciam Marsque dederunt et Blinerva,

" Et vires-bellicas ; cum legerem ad insidias

" Viros optimates, mala inimicis serens;

" Nunquam mihi mortem ante-oculos-ponebat animus generosus,

220 " Sed multo primus insiliens hasta occidebam

'• Vironim inimicorura, quicunque mihi cederet pedibus.

" Talis erara in bello; opus vero mihi haud gratum erat,

220 £«•*] F.] R. 222 ; L• L•] F. A.L. Ibid. '] Esed,

rru», Sru; xa) l*»5; rhv ^»' US-a .$•'; hxipciiviTxi>,)!. Sc/iol. Hinc apud "^', dukis ^,'< ' /;,!.
Erasmum, Proverbiura, stipula cognos- Iliad. . 277.

cere. "» ;; yiveafxuv— dici- Ver. 218.,- eic] Post•
" tur, quoties e vestigiis quibusdam iii debet esse punctum, ut est in edd.
' senecta reliquis conjecturam facimus, vett. In SvoTt est initium novae senten-
" cujusmodi quis fuerit in adolescentia; tiae, et, ut muliis aliis locis, intelligen-
" translata raetaphora a segetibus." dum Ss. Barnesius mediam distinctionem
Erasm. Adag.Sect.de ConjectUTis.Sic a^^na habet. Em.
Lucianum: 'Hs h>iv axo rns;- Ver. 219. ^/-] Porphyrius,
.6.. in Pseudomanti, haud longe ab Quiest. Homeric. 1 6. exponit^•'
inido. Caeterum laudat hanc Metapho- ro• Scholiastes autem, ', --, Aristoteles :, paS/s/i, '. Clark. Intelligam: cogilabat, in-<> Wi— . Se^ tuebatur mortem. Non veniebat mihi
^roiii THTo.. "» yaj ilwi) - mentem de morte, non obversabatur

f«i»,--< ,) yiaitfn 2/ animo periculum mortis, unde timor nasci
fvynMi• ya.^^ ,''^', Rhetoric. so\et• Liv. I. 25. nec his, nec illis pericu-
Lib. III. cap. 10. lum suum— obversatur animo. Em,

Ver. 215. Su'»] Kaxera^fi», xcu h h- Ver. 220. '*]..
hiat iuruxla. Schol. Ver. 221, o, , ' rihirin.] Ver-

Ver. 217. Ka) p»i|»i»ig<ii»• tunt: Qui milii cedcret pedibus, i. e. qui
'^•Ai«'Si] fugeietj nam aliter intelligi non potest.
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Oy5'], t]TS .''., ,*
fMt ah) vjjsg \'7:riT(Juot ,,

225 < '/,, ,) iU^ssOi^ ,) oiso),», ,,'/-^., ifMt Toe, ', \ ^
(. ,,^'.

f^iv , ^/, '^
230 ^, '^, ) vUffffiv,

'^, \ ^-^'\ ^oi^ r\)yya.n "TcOLvrui,*

<,(/, fjLevostxzU) ', ^' -/,^ ui-^cc ^\ , xcci '
Asinog ^ , (,, ^.

235' OTS ^i]^' ^.
" Neque rei-familiaris-cura, quae scilicet nutrit claros filios:

" Sed mihi semper naves remigio-instructae gratse erant,

225 " Et bella, et tela bene-polita, et sagittas;

" Tristia, quse utique aliis horrenda sunt

« At milii ea grata erant, quse scilicet Deus in animo posuit

:

«' Alius etenim aliis vir delectatur operibus.

" Ante enim quam in Trojam profecti sunt filii Achivorum,

230 " Novies viris imperavi, et velocibus navibus,

" Viros adversus externos; et mihi abunde contigeraut omnia;

" Ex quibus eligebam quae-placebant ; multa autem post

" Sortito-obtinebam : statim vero domus augebatur; et deinceps

" Gravisque reverendusque inter Cretenses factus-sum.

255 " Sed cum jam boc odiosum iter late.sonans Jupiter

231 *a'i fitii ^.] R. quod melius puto, et aptius sequen-

ti: S' .
Qu£e autem virtus, persequl fugientem? "

—

' i^ riiv, Oil',
Verteriin : qui mihi confideret pedibus, " , 6«•
qui fretus pedutn robore et celeritate " vis; elc." <; ; aurlis; ;,
mecum concurreret. Sic infra 262. - ^'; ;• Plutarch. iii

avTi}, propter insolentiam. Ern. Catoiie Majore, haud longe a fine. Ubi
Ver. 222. ,-" h•] Bamesius notandum pro , legisse hic Plu-

legi posse conjicit,; *. Sed tarchum, %<). Casterum nonnulli,

nihil opus; quum vox 'ia. hoc sensu ali- notante Eustathio, '* hoc in loco'
bi apud Poetam occurrat : nempe Iliad• >' accipiunt rtiv *. Atque
y. .521. i. 887. et infra ver. 352. hujus «ta exponit Scholiastes.

libri. Clark. Et exprimitur in edd. vett Ver. 223. Obl' !]\,'\ », '*-
tec. vid Var. I ect. Eustath. habet; tov ',^. Schol.

h«. Ern. .o < i. • .' , - ' ' ^ , -

Inid. dt um y irKii, Oi/d xr i /-^ «„
1 ' 1 »- i^ * >A ' ' iVaumecn. Crfwn», ver. 20,} fii/ dt xcci '.,
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'^\ ' 'ffoXkm ,^ ,
^£ (/! 'loofjt,sv}ic&

^£<<'-^ " »is (^rixog

240 ",, fuv elmsT&g^^^ ',^
^, h\ '' ^/^<»-, '^^ v^S(r<ri'^ ' >^(( ^,,

AvTup if^o)^ KtLKCc ^'^,', 'i^nvcc,,
245 ^' ^ »; '/,' 'izsiiTOt,^ fjt>i ^vf/^og uvcuysi /,^/,

«$ - ccvu^ioig.
"., ^,^ ^' igo(,&^a,o Xoiog,

" Decrevit, quod multorum vironim subtus genua solvit;

" Utique tunc me jusserunt et inclytum Idomeneum
" Naves ducere in : neque uUa ratio

" Erat denegandi, gravis nempe premebat vulgi vox.

240 " Ibi quidem novcm-annis belligerabamus filii Achivorum,

" Decimo autem urbem Priami populati, ivimus

" Domum-versus cum navibus ; Deus vero dissipavit Achiros.

" At mihi misero mala struebat providus Jupiter;

" Mensem enim solum mansi delectans me iiliis,

245 " Virgineaque uxore, et facultatibus : at postea

" In-^gyptum me animus impulit navigare,

" Navibus bene-adornatis cum eximiis sociis.

" Novem naves adornavi; cito autem coactae sunt copicc.

238 hynrif^eci] R. male. 240-] F. A. L. 242 «eS»^»] Eaed,

male. 247 Nias \u?uX.'\ Edd.

Ver. 226. xaru^iynXci\ '/. ;
Eustaih. «/- . ReCte. Ern, " .;.

Ibid.,] . ftynXi, et Pindar. Pytkior. Ode X. ver. 93.,». Denique non omnes eadem mirantur amantque.

Ver. 228." Horat. Epist. Llh. 11. ii. 58.'^ !'] » kou Castor gaudet equis j ovo prognatus eodem,, rris ;," Pugnis : quot capitiun vivunt, totidem studio-

" ;." Eustath. runi

,. , ., . ,- . <
Millia /li. Serw. Lib. II. i. 26.^ icttiirau.

Ardalochm apud Ckm. Alex. Strom, VI• "^''^ quemque voluptas.

ubi et hic Homeri locus adducitur.

rirg. Eclog. II. 65.

Vide et supra ad S'. 167.'*;«; ^;a«v'- TjoTo/f. Ver. 251. •] MS. Tho. JBentleio
Euriptdes apud Eundem, ibid. collatus,. Clark, Vid. Var. Lect.
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^^ , ',^ ,7
250 '. '. -,^,7< &, , "-^.

'..' h', caro ^/, -^
£^£ ,,,
*P;j/i/iuc, , »^g fM)f

*255 N^jiyv '-/^'^',',^ %
"H|6cs^a• , ' ^, ,, '^,
/.'^, h.''/\• l%,of^S(r^a,'

"^ryjtj-cc iv , , ,,'',*
3•' (, jcsXOfjt,riV ,
" Sex-diebus quidem postea mei dilecti socii

250 " Convivabantur; at ego multas praebebam,

" Et Diis ad-sacrificandum, et ipsis ad epulas parandas.

" Septimo autem navibus-conscensis a Creta lata,

" Na^ngavimus Borea vento puro, bono,

" Facile, veluti secundo flumine : neque uUa adeo mihi

255 " Navium laesa est, sed sospites et incolumes

" Sedebamus : has autem ventusque giibernatoresque dirigebant

" Quinto-die autem ad iEgyptum pulchre-fluentem venimus:

«' Statui vero in iEgjpto fluvio naves remis-utrinque-agitatas.

" Ibi quidem ego jubebam caros socios,

250 \ya> j£j.] F. A. L. quod sequente adspirata et alibi reperitur, et ferri

potest

Ver. 255. vw^i] Apud Eustathium, ^»?] — V liutn rl^ \?iv'—
yi. ? y axo— ri IxfiutiH!',

Ver. 246. AiywrrovJi] Vide infra ad *, ) hdctu» «;. Strabo,

ver. 257. 258. Geograph. Lib. X. p. 727. 728. al. 474.

Ver. 247. Iti ?uXatrei\ Ita Bamesius. 415.

Vulgg. luriii^MtTci. Clark, Ax Eustath, Mr.as Ibid. iufpiiTrit ••'\ "

tZ, Ern. " appellatur JLgyptus propter Nilum a

Ver. 250. U^r.Ta]. Schol, " quo certis temporibus irrigatur." Spon-

Vide ad II. . 159. dan. Pessime, Recte enim Bamesius
Ver. 251. Qiolriv < ','] Pronuncia- hic per AlywxTii non Terram ^gypti, sed

batur ©•/ ut recte notavit Barnesius. fluvium Nilum intelligit, qui in sequenti

Vide ad II. d. 1 8. versu et alibi saepe apud Poetam fJyuxTi;

Ver. 254. ; poif] . ut liVs appellatur. " Patet," inquit, " hic ex

Kxrifftot. " Mascidino Epitheto, ^gyptum hic non

Ibid. «J»] Proinde. " dici de Tcrra, sed de Flnvio— . Pra;-

Ver. 256. ; l'» , " terea hoc Epilheton semper de Fluvio

<r ">.] Virgil. " apud Homerum dicitur:"

fugimus spumantibu.'! undis, ii SerriMrr*; ivpftSrx» fta^ ».
Qua cursum ventusque gubematorque vocabant. Iliad. (^, 3i.

f•"•
"^• -®•

Similiter Eustalhius : Si, *f xa, *je

Ver. 257.] T«v Jt [; »», *« / '; *« i -
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260 Ayrs• '^, fjbiveiv, ,), '^,'
^7. h\, , vggtrS-ar

/ ^/' ,^,^^ hi,, , ,^
265 rccya, h' \ zsokiv\ ccvrri'

/ ^g, cttovrsCf cif/,' ^^ ''' 3s ''/
\(JL,oiq , /, n^s &

270/' -] ,."^ is'^•

260 " lUic apud naves manere, et naves tueri

;

" Speculatores autem per speculas hortabar ut-irent:

" Hi autem insolentiae cedentes, sequentes impetum suum,

" Statim admodum /Egyptiorum virorum perpulchros agros

" Populabantur, mulieresque abducebant, et infantes liberos,

265 " Ipsosque interficiebant; cito autem ad urbera pervenit strepitus:

" Illi autem clarnorem audientes, simul cum aurora apparente,

" Venerunt : impletus est vero totus campus peditibusque et equitibus,

" jS^risquefulgore: Jupiter autem gaudens-fulniine

" Fugam meis sociis malam immisit : neque quisquam sustinuit

270 " Consistere contra : circum enim mala undique stabant

251 filin] Eaed. male. 254] Eaed. 258;] Eaed.

XtTra'<' " A/yusrrav li/p^s/Tjjy- ,
J
"Ayot, iiTt ra, ns^ a«t-

" ." , " ^:rri<ra ' b -aora• ^. SckoL Sic Iliad. i. 589.

«= vias." Vide ad ver. 258. .^^j^„, ^;, ^„;^„^, .

Ver. 258.- V Iv] MS. a Tho. £ent- , hi 'a>J>M, /S»^i/?anf5 «-
leio coUatus, ",,. ,,.

Ibid. -] ", — >7 _. , ^ . •
,
^

,
'

, ,
'^• ' '' ^ Ver. 265. •' Viros, maritos et

.-.^ -'^
, ,

' .. ^„ patres. Vide ad II. . 4. Em.

sanins, I.ib. IX. cap. 40. Vide Plin. Xat. ,^^•"• ^66. ^ «/«v«f,] V ide ad //. o.

Hist. Lib. V. cap. 9. item supra ad . ~l ^ ^, _ ^, ,~

500. et S'. 581 . et '. 638. ^ ^»"• 267. ^^^r.ro h. ^«» ^.., =„
Ver 262. ^, £'/.«,] .;..3« ^ '"'' ''^^^'' ^«^*" " «'»^«^• Lucret.

; ;. Schol. Prffiterea magnae legiones cum loca cursu

Ibid. ',' ,] Apud Eustathium, ?^°"1,"" ^*"^,^^"'

'

^.:ye/.
\'er. 263.*] Similiter infra ver.

286.' Ubi Barnesius; " Duae,"

inquit, «ultimae Syllab:e coalescunt in Ut sape ingenti beUo cum longa cohortes

"unam." Sed nihil opus. Vide supra
ExpUcuit legio. et campo stetit agmen aperto,

j V 1 n^ ^ j T, ni -", Directsque acies, ac late fluctuat omnw
ad S. 127. et ad //. /3. 537. _ ' .. , ,,

Ver. J64. IX, ii yuminas tnyoi, nn-xia. YirgU.GeorgU. 11.279.

VoL. IV. D

Fulgur ibi ad coelum se tollit ; toUque circum

JEre renidescit tellus. ^^
Lib. II.ver.323.327.
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^ ^' ,'^^;., ,)" mro vof]f^<x,

Tloirj<r' {^^ ^uvietVy xcc)^--
275» \-' (ja 'jrijfju ^'^

Ayr/V , ,,' ^,
a/fjL,ouv'^ ',/ ^', , '^,} ^^'' ', , , $('

280 'Eg^ ^' gVa^ oiysv orxoihz ^ctxovyzovTcx,.

, (JL.01 ,. ') fJLsXirifftv,

'l&f^svoi Z7&7vcci' (^^ 7«^»^ '^'' aiffo '' ' fjJnviv

asiviy, ts f/juXis^a vzfjt,sar(roirat kccko. s^ya.

Ibi nostrum multos quidem interfecerunt acuto sere

;

Alios autem duxerunt vivos, sibi operaturos ex-necessitate.

At mihi Jupiter ipse ia mente hoc cogitatum

Effecit; (ut debui mori, et fatum assequi

Illic in iEgypto ; adhuc enim me malum cxcepit !)

Statim de capite galeam fabrefactam deposui,

Et scutum ab humeris; hastamque projeci ex manu:

At ego regis obviam ivi equis

;

Et osculatus-sum genua prehensa : hic autem servavit, et mei misertus est;

In currum vero me locatum duxit domum lachrymas-fundentem.

Profecto me valde multi adoriebantur fraxineis hastis,

Cupientes interScere, (jam enim irati erant valde;)

Sed ille arcebat: Jovis nempe veritus est iram

Hospitalis, qui utique maxime indigne-fert mala opera.

275

280

275 <> aSi] F. A. L. Eitslath. quod praetulerim. Vulgatum

glossae similius. 276] Edd. omnes vett. et Eustath. recte, ut

saepe de similibus dictum.

——— campique annis sublimibus ardent

Mn. XI. 602.

Ver. 270. - yao * iV»l•]

Sic Iliad. '. 111.

Ver. 272. *] MSS. duo a Tho.

JBentleia collati, anayst. Quo modo et

in Vulgatis legitur infra . 441. ubi repe-

titur bic locus. Clark. Sed eiyin in bac

re proprie dicitur et in altero loco 3IS.

Sentleii habet ayayov. Ern.

Ver. 273. \ rSre] Elistn-

thius in commentario citat, tw }* uli

.• Clark. Vid. Var. Lect.

Ver. 278. iyu; *]) li XlaXeue} h *, " fiairi>.>ios»
" /»," ^;* AiyUTTH. Eustath.

Ver. 279. '] Eustalhius in

coinmeiitario citat, ' iratitfn.
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285 "^ fuv,, ^, ', ' ,.
"/,, ^' hlho(rot.v .' OTS ^yi^ (Jiof i-^i-TrXof/Avou zrog -^,,^ oivrjOy ,', ^ ",»^-'

290 " ,* ',''^^, ,, o^t^ ho^ot ftoci KT?if/,ccr.
"^,- (^ htocvTOv*' ^ '' , ) -^,,
''''^/,, ,'^ ,,

295 ? jO/' ') vrjog-,',"^,^ ivcx, '^ ^ (jC ',^ ,' .
i7cofjt,riv ),^,,

285 " Ibi quidem septem annos mansi ibidejn, multasque collegi

" Divitias inter iEgyptios viros; dederunt enim omnes.

" Sed cum jam octavus mihi revolvens annus venisset,

" Tunc demum Phoeniceus venit vir, fallacia doctus,

" Veterator, qui jam raulta mala bominibus fecerat:

290 " Qui me duxit persuasum ipsius ingenio, donec venissemus

" In Phoeniciam, ubi ejus scilicet domus, et possessiones erant.

" Ibi apud ipsum mansi integrum in annum :

" Sed quando jam mensesque et dies exacti essent,

" Iterum se-circumvolvente anno, et supervenissent tempora;

295 " In Libyam me navi imposuit pontum-transeunti,

" Mendacia meditatus, ut secum onus portarem;

" IUic autem me ut venderet, et magnum pretium acciperet.

" Hunc sequebar in navi, suspicans licet, ex necessitate.

289 it^oUTH; Ua^yu] R. sic videtur babuisse Hesych. Nam lafyu apud

eum non est loco tnota glossa, ut visum Cel. Alberto, sed corrigenda

iiu^yu, quippe post h;^;. posita. 297 -] F. Ibid.] Ead.

vid. not.

Ver. 283. xilm •] Suos nimi- nunciabatur oyS»». Ut recte notavit Bar-

rum a vi Ulyssi inferenda arcuit Ita in- nesius.

fra /. 104.— xi/vaj,; . Et Ver. 288. >) // rixh» »«/^] 'Eru

Iliad. . 542. . 562.—* vlu » ro»* Ivi '-
,. Bamesius, Versionem Editionis . Schol.

Didymi secutus, roale reddit, " ille eri- Ibid. ] Bnmcsius edidit »/•
" puit." Sed minus recte. Nam /»;» infra ver.

Ver. 286. ^] Al. »'. 291. et alibi apud Poctam med/am pro-

Ver. 287.' ori ih oyhot] Pro- ducit. Vide ad II. '. 267.
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^ s^ssf ',,,,
300 yiitroOv )^'' Zgy? hi( yy/j^sr'^.' OTi ^ ''/ , iXsiTOf^sv, ^, ,, ridi ^cikaffffoe,^

>? rorg ,,' erij^rs ))/
^'/] ,'^ h\- .

305 Zgy? h' ,^ zcc), '.
S& ^sstis ''' ' \ ,,.

\ ^s , crs^) vTJoc ,&(,(,
ILvf^affiv&' ~',, ?.

310 Sff^oi&,\ ' oKyia ^^^,

" Illa vero currebat Borea vento puro, boho,

500 " Per-medium supra Cretam: Jiipiter autem eis moliebatur exitiuin.

" Sed cum jam Cretam quidem liquissemus, neque uUa alia

" Apparebat terrarum, sed coelum et mare;

«' Tum vero atram nubetn statuit Saturnius

" Nave super cava, obscuratus autera est pontus sub ipsat

505 " Jupiter vero crebro tonuit, et injecit navi fulmen.

" Haec autem contorta est tota, Jovis percussa fulmine,

" Sulphureque impleta est ; ceciderunt autem ex navi omnes.

" Hi vero cornicibus similes, circum navem nigram

" In fluctibus ferebantur: Deus autem auferebat reditum.

510 " At mihi Jupiter ipse, habenti licet dolores animo,

500 Se «^] R. suavius.

Ver. 289. ^;,'] n«v5py«i, a-rartu». et veram omnino lectloiiem contendunt
Schol. nonnulti. " II faut certainement lire

Ibid. )^<) laigys/•] Al. aib^tinrns ", avec Edition de Florence de
hd/fiyti. "1488— . Cest qu'/ ne se trouve

Ver. 290. •/» •)*,] Consentiunt in " du tout point, en ce sens-la, dans Ho-
bac scriptura edd. vett. sed ed. Amst. " mere : Au lieu qu'^ s'y trouve
1650. recte babet ^a•; •>. Ern. " souvent dans le sens AOiiftrre, repor-

Ver. 294. ;,'\ . i-ri• " tare, [nempe domum,] qu'il doit avoir«^» tTios] Virgil. " ici; car le Pkenicien en question, apres

volventibus annis. ^/i. 1.238.
" avoir vcndu Ulysse en Lybie, devoit

v<», oo- V - \' ' ' TT " en reporter rarcrent chez lui. Vid. II,

,. • ». .' J
. „ " £ . 5. « . 307. t;. 247. Oovii. . 422. etc.

*^• / ' „„ o, - \ \7• Histotre Critique de la Republique des
ex "^-, non ex, deducta. Vi- _ ,, „ ai

Ciar/c. Deverbo snpra dictum. «.a^.s
Ver. 299. hS 5^av] V irg.l.

magis conveniret cum tXoiro, sed non est vastuinque cava trabe currimus aquor.

necesse Ern. ^"• m-W'•
Il)id « .] Editio Florentinu, Cuirit iter tutum nou secius squore classis.

noUute Jiarneiio, iiabet utt». Quam •<£»• V. 862
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*•,,, ,'
315 '"7-- pbeyoc, xvfji.cc ^.
"^ w,g Qiffxpayrm IxofXiitrffaTo ()" ,,' » , ^
^) , hdfjy^f^ivov ^ysv ,^
ILeiPog ,,^ ,,,.'

320 /, ^s f/,s rs,^ rg, sifA>a,roc iffffzv*

"^•'^ ^,'/' ,)
SiHvitTocii yi^\, \^. .7'

" Malum longum navis coeruleam-habentis-prorai»

" Manibus imposuit, ut adhuc malum effugerem.

" Hunc scilicet amplexus, ferebar perniciosis ventis;

" Per novem dies ferebar, decima autein itie nocte nigra

315 " Terrae Thesprotorum appulit magna iiiida volvens.

" Ibi me Thesprotorum rex excepit Pheidon

" Heros gratis; hujus enim dilectus filius cum-snpervenisset,

" Frigore et labore afflictum duxit in domuin,

" Manu publevatum, donec pervenisset ad a?des patris:

320 " Mihi vero lasnamque, tunicamque, vestiinenta induit

" Ibi de-Ulyssc ego audivi; ille enim dicebat,

" Hospitio se illum excepisse, et amice tractasse euntem in patriam terram:

315 •rtXafft '] F. A, L. recte. 316 1»<] Esed. male. 522 Ssi-

v/iTfl•'] R. V. 551.

Ver. 300. Se '\ Al. Zihi Apparent rari nantes in gurgite vasto.

^, jEn. 1. 122.

Ver. 301.'») KgnT»)»^EV£X£iV«- Ver. 309. •] Pro -, etc]'.! li Kivlvnvrit,, Kccia, ^'jj,„ |, }/. Nam alias^
xai . , 2 «/» ^. gst repUri, ingiirgitari, sed cum geniti-
Eustath. Vide supra ad |it . 403.eic. vo. Ern.

Ibid. olVi Ti-, a.X\n , etc] Ver. 315. Taiv <•,] ',,
Virgil. ; 9 . ir^arx rris &<$.
Postqiiam altum tenuere rates, nec jam amplius Schol.

ulUe Yer.3l6.»;"] Tliespro.

Apparent terrie; coelum undique et undique ti apud Tliucydidem, Lib. II.•.
pontus; dicuntur; uti notavit Bnrnesius.

Tum mihi coeruleus supra caput astitit imber, Ver. 317.*'] Al.».
Noctem hyememque ferens i et inhorruit unda Ver. 319. Xu^os ivai-rKras,] ^ erbum-

tenebris. ^En. III. 192. ^ est recipientis suppliceno, eoquc-

Ver. 308. 0* ,^*,] Virgil. ^'<= resfki puto. Mox 321. scr..
Ern.
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fJtOi XTTjf^ciT i^st^sv, ^ ^•,
325 / vv asv \c ^, '

0( \ (/, KSif/,'/iXicc, avctzrog,

d' ^/' ^,^»^ -/, iTrKKscr^,

"'' 5"( ^' 'ttIovcx, ^yjfjLov,

"CLfjt^offi ' if^, azoffTTivoav ht,
N5ja, xai, ifALcsv ,,
/ ^7] (Xiiv 78^?(/' \^, ycdcLV.''

ifjt.z ",• r^ri'rB ^^^/^
335 &"• \^',

"^' , ^& /-; '
" Et mihi bona ostendit, quot collegerat Ulysses,

" ^sque, aurumque, et multum-elaboratum ferrum.

525 " Et sane in decimam generationem alium adhuc aleret,

" Tot ei in aedibus res-pretiosse jacebant regis.

" Ipsum autem ia Dodonem dicebat ivisse, ut Dei

" Ex quercu alto-vertice Jovis consilium audiret,

" Quomodo rediret Ithacae in opulentum populum,

530 " Jam diu absens, an palam, an occulte.

" Juravit autem coram me ipso, libans in domo,

" Navem deductam, et paratos esse socios ;

" Qui jam ipsutn comitabuntur dilectam in patriam terram.

" Sed me prius dimisit : contigit enim ut-iret navis

535 " Virorum Thesprotorura in Dulichium tritici-feracera.

" Tunc ille me jussit mittere regi Acasto

329"] F. A. L• 534'] .

Ver. 322. /•», «Je ^,] . S.u- rodotus, Lib. II. §. 52. va!*i»

«Ss. \•> iro(» h *»» »
Ver. 324.* ,* ,- oeos ;, ^;,

^
[;» (r/Sjjjiv.] Eustathius in commen- ,) ' i7 Uoir xai aj-

tario citat,» , ^» , 1(• TlitSa^os^
trira, ^'^ Ut SUpra y'. 136. et iafra \,• uVijiv -ro;•
i/. 231. ro. Sirabo, Geograph. Lab. V. pag. 505.

Ver. 326. iy,] Apud al. 328.

Eustalhium, ^. h) ,!.^
^

-^^ .^^ ^^q^ ^^, M»Xi<r<ra Uin&cc,
Ver. 327. 5 If 2/.> nt1a^,] rj.^^ ccM^uri, ^,,, ',,

ih 5 [ h Auhuyri]- «»'. ' ,^* » » *1^* '; • ai,^ Sjuif.. / 5». He- JEschylus, Prometh. Vinct. ver. 827.
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^/' roiffiv h\ ,, () ^, jSsX^

' 07i,',' •'',
340,^ yjf

/ \(.),','
^, ^s > , yjdi ^,', , ^^^ '/,,

^' ^}.^ '"
345 ''^' (. yAv .^'' '/. '',

"- -'' $•^^^' ) ^'

^.((/ ^^" ^'»
,) ^ztrfJLOv [/, avzyvaf/,\pav ^zoi

'^^*^ h\ /^,
350''/ ^"»^

" Accurate ; illis autem malum animo placebat consilium

" De me, ut adhuc omnino in calamitatis pestem inciderem.

" Sed quando a-terra longe progressa est pontum-transiens navis,

540 " Statim servilem diem mihi moliebantur

:

" Exuerunt quidem me laena, tunicaque, vestimentis,

' Circumque me pannum aliiim malum jecerunt, et tunicam,

" Lacera, quas et ipse in oculis vides.

" Vesperlini autem Ithacas amoenie ad culta pervenerunt:

345 " Ibi me quidem ligaverunt bonis-transtris-instructa in navi,

" Fune bene-torto arcte; ipsi vero egressi

" Festinanter ad littus maris coenara surapsere.

«' At mihi vinculum quidem resolverunt dii ipsi

" Facile; capiti autem panno obvoluto,

350 " Laevigatum per clavum delapsus applicui mari

539» U^] F. A. L. vitiose. 541, r] R. . L.

male. 345] Edd. vett

"EvB-» AaMtTi ris Itr', arssreXirei' Ibid. i; <x'ici» ,'^ Vide SU-
Tr,r i\ » '^'» Jiou pra ad . 103.,,-• ymot h' U !-> <{rr/i• Ver. 33 1 ."^] Apud Euslat/iium ia*»3 £«.,« iM6i.Tv;ia -,* ^^. commentario, ",- Ut infia r. 2S8.

Hestod. avud SchdiaMen in SophocL jbid. a^»<r^i,2a,vl Al. irr.^^iy^cuv.
Tracktn. ver. 1174. ,r„. ___ > , -\ ^, / ,

Ver. <j33. ^-•/] ^l, ^•.
Ver. 328. -,'] Al. 5{. At- Ver. 335. ] Je,

que ita citat Slrabo, Geograpk. Lib. VII. ^, Ss allrn >^». Eustatli,
pag. 506. al.329. Idem taraen, Lib. XVI. Ibid. ,.'] Al. ;\,.
pag. 1 105. al. 762. citat ^}. Al. is»• Ver. 336. 'A«as-ai] Al. ^.
*"»'?• Ver. 358. lui^s ,.'\ Sc/u•

Ver, 529.^ , /^». liastes interpretatur, ;'
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'.]/^' ,,^ ^ ^ -'^,
K.S{f/,7]v '''' ^iyaika fsva.-yovrsg

355'' ycco- ',
'bH.ciiitruai'' uav,,
N^joj \'7\' \[/ ^ '-^, ^) (,
VriiOicugy . ^ ^^ '..,^ ^,^/,' (,^.

360 ^' a.7SOicJL,zi^o(Ji,ivog, ,,*
/,

f
/, ,, ^> ootvug,-, o<ra ^-, ,^.

^' is KCCTOi ^^ oiofjutt, s^s ^o-s'^
" Pectus; deinde aUteiti manibus remigavi arababus

" Natans; valdeque cito foris eram seorsum ab illis.

" Tunc cum-ascendissem, ubi utique quercetum erat floridae sylvae,

" Jacebam stratus : illi autem valde geinentes

355 " Ibant; sed haud enim ipsis videbatur melius esse

" Inquirere ulterius; hi quidem retro iterum ibant

" Navem in cavam ; me autem abscondenmt dii ipsi

" Facile, et me stabulo appulerunt ducentes

" Viri prudentis ; adhuc enim jani mihi fatum vivere."

360 Hunc autem respondens allocutus es, Eumiee subulce;

" miser hospitum, certe mihi valde animum commovisti,

«' Haec singula dicens, quot scilicet passus, et quantum vagatus es.

" Sed ea non pro decenti dicta arbitror, neque mihi persuadebis,

351 ^, .] R. non male. 352 ^^] R. Hoc habuit Hesych. vid.

^upnhv, ".% i^Jiv, quod hinc ductum consentiunt viri docti, an corrigen-

dum sit ^uar,? 'iii, ambigunt. vid. CeL Albertum .• nec hanc lectionem

xuiaii '!**. Ver. 355.' i •^/»] Vide supra

Videtur itaque is legisse 2u»;t ! ad «'. 190. Eustalliius autem in coir-

Ver. 540. <..>•'\ . mentario citat,' » *.
^>j/* et Tiet^. . 358. ^^ "^* **

Ver. 341. '] . '* yi. ** *«.
Ver. 343. ',] . '*, et Ver. 361. ' /] .'. '.
'/*. Ver. 365. xara*,^»

Ver. 348. »*\*'] . a*iy*a\pa*, . Eustalh.

Ver. 350. *'] ^/». Schol. Ver. 364. * *. ^^-
Ver. 352. ^,'] . '• Clark. Vitns-^ ;]

Vld. Var. Lect.

Ver. 355. !;] A»ucihs *« (^, - 1*^ ^"^''' '«»•™/«'»< '<^• ['/"-

J \ ' . 6 . 40*.
•Tef. Scliol. , dji/s;.



222 ', 33

(/.' ^^' ^ .
2>QS -^ •^2(^<; ^ oiha, ),

5''^ ,,^ ^^^ ^ioltrt, ^', , ^ ^JATa 6.\.^<((,»( SV YJPffiv^ iTiZt ', ToXvTrsvfTS.', ',,^
370 'His « XOU ,) ,, }.' ',

^2,', ccv/iPSr^^ccvTO., ' (< ''' «0£

^^^/, yy/} - ';;/
^£,6,£, , '^ ^'/.

375 '' (JAv , ',^,",^
'.[ \ ^',,,
" Locutus de Ulysse : quid te oportet, talis cum-sis,

565 " Temere mentiri? ego autcm certe novi et ipse

" De-reditu mei domir.i, quod odio is haberetur omnibus diis

" Omnino valde, quia ipsum non inter Trojanos domuerunt,

- " Vel amicorum in manibus, postquam bellum confecisset.

" Tunc ei tumulum quidem fecissent omnes Acbivi,

370 " Atque etiam suo filio magnam gloriam comparasset in-posterum.

" Nunc autem ipsum inglorie Harpyiae abripuerunt.

" At ego apud sues semotus; neque ad urbem
" Eo ; nisi quando forte prudens Penelope

" Venire jubeat, quando nuntius alicunde venerit.

375 " Sed illi quidem singula assidentes interrogant,

" Tum qui dolent diu absente rege,

Homero confidenter cum Barnesio abjudicaverim. 367 <] F. A. L
male. 570 iriffu] Edd. vett.

Caeterum minus recte hic Euslatkius: rem praeclare intelligo, fallere velle. II•

Kai "«« re -/»; -^, ?>;» lum vero invisum fuisse omnibus diis,

/u'/j ^arr.v -^, k -^'.. Isti- maxime patet ex eo, quod etc. "
usmodi enim distinctioni nuUus hic vide- intell. ab ^,, ut bene accipit Doct.

tur locus. Abresch. Diluc. Thuc. Auctar. p. 291.

Ver. 366. or ^), ^~ Tliy^u Ern.
>', Sri etc] » ' Ver. 369. ] Barnesius edidit

" «''' ,'^" voti^hai ) ' or Sed et ferri potest vulgata

071 i^mr.^Yi /; "ir.XaVr., « . Lectio. Vide ad II. '. 51. item yJ. 212.

Euslalh. Pro posteriori accipiendi ralione Ver. 370. rmld ; ^']
plane faciunt sequentia. C/nr/.-. S' ,-^'^ Filio suo magnam gloriam comparasset,

5. S. qus lectioplaniorvidetur. Ordoora- nerape Ulysses. Ita Iliad. y. 373. .
tionis hic: Non oportet te, talem virum, 165. — .) ^^ ^;. Bame-
reditum domini jnei fingendo, me, qui sius aliique inale vertunt, " suo filio mag-

VoL. IV.



3i

'H^* o\^^ - ^.' 6,66< » '^,^^ )^
'| ^ f/J '^, jj^^u^

380 "? ^, ',, -, yaioiv ,7.'^)^

"HXy^' ifjJov" -ccuf^ov' ^ f/^tv .^,.,.

^? ciKSiofJi,svoV) ^,'< '',, h ^^ ',
385 ^'/^^ ayovrccy ccvri^ioig.< <ry, '''^, intil <rg ,, ^^,*" ( fJt^oi -^^, fc^rs ^&', Tisvipc ,,^ ^\ ,'),»/ fgwov hzl(jug^ .
390 b' cc^ccf/.ii^oiJt.zvog--'^- OivtrtrsCg'

" Tum qui gaudent %ictum impune edentes.

" Sed mihi non gratum est inquirere et interrogare;

" Ex quo scilicet me ^Etolus vir decepit sermone

;

380 " Qui utique viro interfecto, multas per regiones vagatus,

" Venit meam ad casam : ego autem ipsum amanter-complectebar.

" Dixit autem eum se inter Cretenses apud Idomeneutn vidisse

" Naves reficientem, quas ei confregerant procellie:

" Et dixit venturutn, vel in astatem, vel in autumnum,

385 " Multas opes advehentem, cum deo-paribus sociis.

" £t tu, senex muita-passe, postquam te ad me duxit deus,

" Neque omnino mihi mendaciis gratificare, neque tnulce :

" Non enim ob-id ego te honorabo, neque diligam,

" Sed Jovem hospitalcm vcritus, teque ipsurn miseratus."

390 Hunc autem respondens allocutus est prudens Ulysses;

577 *] Edd. vett. bene. 380 "Of p' »5.] R. 381'<] F. . L• vulgatum melius, quod et interpretatur Eusta-

tkius. 387 Mnri ] . male. 388] Edd. vett. Eustath.

-389 tXtx'i^»)f'\ B.

" na gloria crcvisset." Quod cum vocis^ significatione nuUo modo congruit. "B.Ct^-n.x-n--^
Ver. 374. 3«.] ^l. 'ixS,,. JEschyL PrometL Vinct. ver. 685.

Vcr. 380. "0$ ,] .';
f' ati^a. Ver. 588.',^ Ita cx MS. ct ex

Vcr. 381."^' t^ov Tgoi -^^] ^/. Schol. Vett. edidit Barncsius. Quocum
*£» !. facit et MS. a Tho. Bentkio collatus.

Ver. 383. /,'], - Vulgg. ^. Quae vos alibi apud

/£»». Schol. Al.*. Poetam non occurrit. Vide ad//. i'. 304.

Ver. 387. / ^tvStriH,] 636. et , 419.
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'^H fJLoiXa ^vy^og '^ ocTrisOc,

»^' (/^ --, is^i <rs ^;,' '/^^' ' -^/^ ^so/, ',' ^'
395 / f^iv ZSV ^'- (, \ roh ^,"^ (JA,, rs, ^. ts, Sif/,ara, Trif/yipui^^' hvaif o^t fjt^oi -- '^.'

/ ^s Ki f/^rj
^'/;• avul•, tsoc, &,('^, f^syaXyjg koctu^

400" ',,'.
' ccTTOtfjjS^of/Avog' ^7'

, , , ,' ,- rs

<^ ,^^ (,, r, ) (JATizniiTCCy

' ) ayctyovy ) ^stviu ^,
" Certe valde quidam tibi animus in pectoribus incredulus,

" Quod te neque vel juratus induxi, neque tibi persuadeo.

•' Sed age nunc sponsionem faciamus ; at desuper

" Testes ambobus Dii sint, qui OljTnpum habitant.

395 " Si quidem redierit herus tuus in hanc domuin,

•' Indutum me laenaque, tunicaque, vestimentis, mitte

" Ad Dulichium ut-eam, quo mihi gratum est animo:

" Sin non venerit herus tuus, ut praedico,

" Famulis incitatis, dejice magna de rupe,

400 " Ut et alius mendicus caveat decipere."

Hunc autem respondens allocutus est nobilis subulcus;

" Hospes, etenim sic mihi bona-fama, virtutisque nomen,
" Esset inter homines simul nunc, et deinceps,

" Qui te postquam in casam duxissem, et xenia dedissem,

393 ortffiivl F. A. L.(( est verbum in hac re ordinarlum Hcmeri.

conf. V. 476. 398 t£os] . L. 599 ;] F. . L. quod

placet 403 '] Abest F. A. L. male. Ibid. ^^] R.

Ver. 389. iXirnrai.'] Al. -*. Atque Ver. 393. ^>»] T^» iv) pr.reT; xa)-
ita in commentario legit Eustathius. >.oyv^%toii ^>.. Schol.

Ver. 392. 0/» sS*; ,- Ibid.'] . cTieh.

T-sv,] "NuUum enim vinculum ad astrin- Ver. 397.]/ ? £(»-
" gendatn fidem jurejurando majores arc- n'*?. Schol. Aliter Euslathius. Vide su-
" tius esse voluerunt" Cicero, de Offi- pra ad ver 335.
ciis, Lib. III. §. 31. Ver. 399. •!(,] Al. •<••£.

"OiTif cunitri, riiB-ircu, ^Cr. 400.] Al.. Ut
Aii-if intfxiif' IrrlvTaTcu. infra . 29.

Amphis apitd Stobteimy h- 27. Ver. 402. etir*;\ Refertur istud yi;
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405^ ^2 ariUon^i, ^' UTffo ^vf/2» IXoif^rjV

ziv '',, "^,.' ^', f/,o( h^ov,
E/sv, IV iv ^^ ^,

* Clg fJLiv,,'^,»
410 ^^» h\ rs kcu ^^'

fjLev ,, , ri^sct,^', ' (,,., ^'
AfsS• vm ,^^ ,^ &'

415 ^;• - 5') ovy,crof/A^\' ,^ '/^*?< ^' ^^, /' i^nffiv»

05 " Deinde interficerem, dilectumque animura eriperem

:

" Promptus sane deinde Jovi Saturnio supplicarem.

" Nunc Tero hcra coenae: citissime mihi intus socii

" Fuerint, ut in casa lautam apparemus coenam."

Sic hi quidem talia inter se dicebant.

410 Prope autem suesque et viri venerunt subulci;

Has quidem deinceps incluserunt in sua-claustra ad-cubanduip

:

Strepitus vero ingens ortus est suum stabulatitium,

Verum suos socios hortabatur nobilis subulcus;

" Ducite suum optimum, ut hospitis-grai/a mactem

415 " Longinqui : una autem ipsi recreabimur, qui utique aeruranam

" Diu habemus, patientes suum gratia albis-dentibus;

" Alii vero nostrum laborem impune edunt"

405 ] Ead. 406 *sv l' riVi/r»] F. A. L. quod praetulerim,

ut usitatius Homero. 411 ?{!«»] F. A. L. rectius.

ad id quod eleganter reticetur: " ' Ver. 406.^'.^ 6-
" miki istiusviodi pactionis auctor sis; Ita /».^" utTO ;
" etc." Clark. Ironice ista di- »2 nta, )'», *<
cuntur. Enimvcro ita nxe bella fama vir- ; hayri, Btu. Kyriac.

tutis segueretur etc. nec opus est ista el- Stroz. de Rejmbl. Lib. X. Porro aliam

lipsi. Em. hujus loci interetationem affert Eusta-

Ver. 405. ','] Al.. thius; AirXriy (inquit)/» '--
'. 405./ S=,] Male hic ); ^,

Eustaihms: " Auns ^i," ;)» «y^ Stf, -; , ); ^} » ) '; «rt/vaXaj^n»,

5 . Quidni enim (si oportuisset) et [legendo nimirurn ',
scribere potuisset Homcrus, ; Vri• '; » «•», )

etc. Vide autem ad //. «'. 57. et »'. ^, Hynv il; ».
490. Verum posterior ha;c accipiendi ratio

Ibid.,] Al.. cum isto :*' parum apte conve-
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'^Clg ,.(,, |>'*
0\ y \ ^,','

420 (jtXv 'irstr -- ^'' ^1\

'' ^^ ^, \)^^) , ,^' ^7, '
"^ofrjoOii^'^ ^ ^,^.

425' '))^ <\^ ^ovocy /Vs'
h' iXf^s '\>' ) 3'-^ )'/ fjutv^' ' cjfjLo^srslro,^,, f/AXicuv, ^/,< . , ),",, ,,,

430 /5> , ) ccf/.^' ,
Sic locutus, scidit ligna acuto aere:

Illi autem suem adduxerunt valde pinguera quinquennem:

420 Eum quidem postea statuerunt ad focum; neque subulcus

Oblitus est immortalium, (mente enlm utebatur bona;)

Sed hic auspicans, capitis pilos in ignem jecit

Albis-dentibus suis, et precabatur omnes Deos,

Ut-rediret Ulysses prudens suam in domum.

425 Percussit autem manu-sublata, segmine quercus, quod Uquerat findens;

Hunc vero reliquit anima: hi autem jugularunt et ustularunt;

Statimque ipsum diviserunt; frusta autem cruda ponebat subulcus,

Undique auspicans a membris, in pinguem adipem;

Et alia quidem in iguetn jecit, conspersa farinae flore;

430 Minutatiin dein secuerunl cjetera, et verubus infixerunt,

418 xicuTii] F. A. L. ma^e. 419*] R. magis poetice.

nit. Caeterum Barnesius edidit cum no- ;,] ';" .) ;
ta inteiTOgatlonis, / ^ ; ; ) ra); ^vricci; ^-
Sed et hoc minus recte. • ??;, i;

Ibid. S)j «» ','] . «£» 5' ^!£/. i-riUinv- »? ^; ; ', '
Ver. 411. ^] Vide ad //. . . ^^; "«.

51.
_ Dionys. Halicam. Anliq. Rom. Lib. VII.

Ibid. xara riS-sa] ;^ ;, sub fine.

Eustath. Fuerunt, teste Barnesio, qui ex- Ver. 425. Kc^t V] Diony-
posuerint, " De more " Quo sensu haec sius, loco jam aUato, citat- V-
vox nullibi apud Poetam usurpatur. Vide ;. Ex versu (ut videtur) 422. Ipse
ad II. . 511. et o'. 268. autem alibi, ut recte annotat Si/lburgius,

Ver. 415. etr,<r^,'\ 'Otri<nas *a< - citat»!. «1 lut^iffius,

'.;), Schol. §. 5.

Ver. 419. il;yiyot'\ .». Ver. 42G. ) '^»] Apud Diotit/'

Ver. 421.3£'] Vide supra ad '. 101. sinm, ) li. Clark. ",
Ver. 422. 425. 427.' - gulam absciderunt, ut sanguis effundere-

»!, —• ^}— ' (>»:^' tur, ?^*» ustularunt pilos. Ern.
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"CiTTf^froiv ^, ,'3 ^' * \^^' \^) ^,^< ,
f
/ ''," ^^,'

435 , Ny^^ipjjir; - ,^^^ ,&^^, ^' vilf/Av ,'" ^' O^v(rr,a h^vzzzscci
^

ApyiahovTog ' zv^aivs '^,'/ (JAV''/ '/^*
440 A/S•', ¥.vfJLaiSf Au),

^, f/A ^.
',,^,,'

"Effuis, ^^,, )' rolghf

Assaveruntque scite, detraxeruntque omnia

:

Posuerunt autem in mensis simul-omnia : subulcus vero

Surrexit divisurus; (%'alde enim mente aequa norat;)

Atque illa quidem septifariam omnia partitus est dividens;

435 Partem quidem unam Nymphis et Mercurio, Maia; filio,

Posuit precatus; cseteras vero distribuit singulis:

Tergo autem ulyssem perpetuo honorabat

Albis-dentibus suis; laetificabat vero animum domini:

Et ipsum compellans allocutus est prudens Ulj^sses
;

440 " Utinam sic, Eumaee, dilectus Jovi patri fieres,

" Ut mihi; siquidem me, talis cum-sim. bonis honoras."

Hunc autem respondens allocutus es, Eumaee subulce

;

" Comede, eximie hospitum, et delectare hisce,

435 Hii] F, A. L. 436 ;] R.

Ver. 427. «^]' >> ruv «•/^; ) MxiaSc; rizif Oursi ^
KfiZy,^^ roT; ^toT;. Schol. ^ """". Sckol.

Vcr. 45'i. y £('» IXiiTiri*] 'EX-lt i' Ibid. uTi',] ^11. .
is•!» ,))-. Athenteus, Lib. Ver. 436. ?•\ Al. txifais.

IV. cap. 22. Ver. 437. Nare<e-i» V' htittxUrffi <

Ver. 434. '] Pronunciabatur Virgil.

forte'.. Vide ad II. . 4. Clark. ^, . _
y, „ '^'^ * „ V escitur A.neas,,!. J^rn.

_ Perpetui tergo bovis, ct lustralibus extU.
Ver. 43o. xm ),]^ vE«. VIII. 182.

Se^ i ; \, yiSE»
,

»«.?<.» rok, <<,„, L; /5-«5»-/ '^'er. 443. 3/^«'«] Vide ad 11. ^. 190.

*j««t<f «ai- xai ', !, i>s
I^ld. Tsj*£e ,?, 0• ira.(%<n\

TfcltltiXur.-r [Odyss. x. 350.] 'Ef^i 1\ ^-^.^ ^-^„ ^^^.^ ,•, 5,'j„„ ^£^.
xx) ctirS ,,!^, «; ^,^ « ^- jy- £^••,.^ m, j ,„ ^.,•,^ Peiiatldri.
ratt. Eusialh. Kei/, 9i/£/v; (fn-
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/ ',?^ ? hi f^sv ^, J' ,^
445 ", ^vfjuo) ^, huvccTOii , ,,.

^, XOU,, ^vffs ^sotg,'^, h'^ oivov^^^
y^ilozcffiv ^',^ ' ,, ,-.^ ^g , .(^ poc'

450 ',,,',»" oz(rxoiv?ig, ,) ', S" , f/viv ',,.
0< h' ' oi/g/aS•' iToltJ^cx,'. ,, ) ,)^ g| ',

455 ^
f
/, , '.'' h' \),

2<« Tccci ,',^.
" QuaUa adsunt; Deus autem lioc quidem dabit, illud vero sinet,

45 " Quodcunque suo animo voluerit; potest enim omnia."

Disit, et primitias sacrificavit diis sempiteniis:

Libatoque nigro vino, Ulyssi urbium- vastatori

In manibus posuit; hic autem sedebat suam juxta partem.

Panem autem ipsis distribuit Mesaulius, quem scilicet subulcus

450 Ipse s202-comparaverat solus, absente domino,

Seorsum a domina et Laerte sene

:

Ipsum nerape a Taphiis emit possessionibus suis.

Hi autem ad cibos paratos appositos manus porrigebant.

At postquam potus et cibi desideriuin exemissent,

455 Panem quidem eis abstulit IMesaulius; illi autem ad cubitum,

Pane et carnibus saturati, properabant.

444 r« — 5'] R. 455 *] F. . L•

Ver. 444. ? > ", S* ffiHiv / ,,
£/,] Sic Iliad. '. 250. , ; ",^;• "'

^_.,., , .- , „ ,, , / " /« ahiyivsrtiiri." Elyynolos.
^ '^ 5• » Jilagn. voce.

Similiter et apud Pindarum: Ibid. »•?] 'Hysv,« »; tfaXaii!,

^ ,

^',' iihiToTi, <, -
,, ii<ru, Ti h' iT«. ^- ^^^ „ ^Zffa,,,", 5,,-

Pythtor. Ode. XII. ver. vlt. ^^,. Eustath.

Cseterum apud Eustalhium legitur hic,
^'^'- ^'^]• -^'^ ^>^] Vide

ra }ci,u, S• ia^u. «"'^* ««* * • 2•
f

t infra ad .230.

Ibid. -/, Vide ad 11. . 42. ^^^- ^•'°• ^"'^"^ <, ,;,] Nempe

Ver. 445. i^ixu,] Al. i^iXr:.
(<<, io7<n,, ver 452. Vide supra ad

Ver. 446.'] Tks arcce^^as- Schol. ^^^'
-i j ''» /»,< » ^- ^. 455. »wr*r,] . xoirnf.
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Ny| ^' '^'^ CKorof^Tiviog, vs ' Xsvg^' ,, ,- ',& fLsyug aUv '^,7 *^-,,&•^^
460 E/Viyg ;^ yXcxAvciv -^ ' ,"' STTSi ^ -'

%.^ , ,,, ,', iTcc7poi,,, '' (,
20?5 /, - y^aX ,,

465 / S-'' 7*;, KCLi r' /,(,.,
vero deinde supenenitraalaobscura; pluebat autera Jupiter

Tota-nocte; at spiiabat Zephyrus magnus semper aquosus.

Inter hos vero Ulysses locutus est, subulcum tentans,

460 Si quo-pacto sibi exutam IsBnam piaeberet, vel aliquem sociorum

Alium rfa!-e-hortaretur ; siquidem ipsius curam-gerebat valde ;

" Audi nunc, Eumaee, et alii omnes socii,

" Gloriabundus aliquod verbum dicam ; vinura enini jubet

" Stultum, quod utique impulit sapientem etiam valde cantare,

465 " Et ad molliter ridendum, et saltandum incitavit,

461 tTiiTpiyui] Eaed. male.

Ver. 457. S" aj'] j41.. Ver. 464. •!> ' ai~<rat,

Ibid. !)] 'A(rsX»vi;, irxoruv^• « S' yi\aira.i,'\ Toii ya^ shoi;,
xcci" » ri» » ; a* u;wi^^, -/•», h ^». Schol. Si- • »Ss xiXiuu 9•^ ihai,»-
militer Euslathius ;"; ^i / i^ ra, , '; ,
^; ;, " » » - ;' i^ ;;,, -xgos <(- »3'; ?'»'' »in ^
eSav. Fortasse tamen rectius per| irxo- Tofortiros ;• "09-£v »»; idem intelligas quod supra depin- sTtrsv ; apa rov^. ,,,
gitur; " /' iuffat" r^ri^ii; xtii

, , , , . i-ri^ !7. ' -
iiy,«.Vk^«.l•,y«^yJ>>J«'n,i^ff^cu. /, 6 ', iV- xoiyoy V Itr*

,
^ /„* / - , " ccpraXoy, rn» »-

Oueavmi cien<t(i'yi'«•>». <^^ ,' _ , , ,y « , <
5 "^ ^ '^ " ^

^ 2^0, i,f ^nro^ ,. "<
y**• ' • 3• < ^• ,^., ' ?-

Ver. 459.] Vide ad //. «.'. 1. " «£»•" Alhenceus, Lib. IV. cap. 27.

Ver. 463. ; ya^ avuyu ', O's ; ; ;^; ^au.
etc] Stkendus, Poi-ta, apud eundem Athe-

r , ,- , . , „ iKeum, Lib. X. cap 7•

•-., |,'»«««,. TiffY,; <rv,»!Tr;Bo, «iiSir, Ver. 465. ' ^,] Uvid.

' ft£v jo^/'., a.yXair,f , ^ura fugit miilto diluiturque mero

:

» ?£ {»/; eic. _^_^^.^ tunc veniunt risus.

Panyasis, tU/, ver. 11. Art. Amat. 1.238.

Quid non ebrietas designat? operta recludit

;

Caeterum de voce yiXa<rai, vide ad //. a.

Spes jubet esse ratas ; ad praelia trudit inennem; 67.

SoUicitis animis onus eximit, c/c. Ibid. «ai y ^;^»«•«»'^«< aynxsvi] Sic apud
Horat. Epist. Ldb. I . v, 16. AthencEum ;



222 . 41

/ r/ , ,,,
'') ',,) '
^-' ^, y^oi 'if^Tre^og Sirj,

', o^' '^^'
470- ^'^- , ^/,?,

b' afjucc ^' ,.' OTS hri i}iofjLS(rucc ''^, ^^'^ f/Av ,' ,.^ ",
'Av^ovcwta? fcai ^ ',
" Et aliquod verbum emisit, quod scilicet non-dichim melius-

" Sed postquam sane primum garrulus.esse-ccepi, non celabo

:

" Utinam sic pubescerem, viresque, mihi integrae essent,

" Sicut quando sub Troja insidias dusimus instructas:

470 " Duces autem erant Ulyssesque, et Atrides Menelaus;

" Cum his vero una tertius dux-eratn ego; ipsi enim jubebaot.

" Sed quando jam venissemus ad urbem, altumque murum,
" Nos quidem circa urbem per virgulta densa,

" In arundinibus et palude sub armis prostrati,

469 iwi Tpiitiv] R. 471 iyi»'] R. quod h. L melius est. vid. ad 250.

Lib. X, cap. 7•

Et apud Ovidium

:

Ebrius incinctis philjra conTjva capillis

SalUt Fast. Lib. \. ver. 337.

Ibid. >«£,] Eustath. ivr.xi, quod ve-

rum est. Em.
Ver. 466. Kai 'ixo; ^ooir,ziy,] ; Ss

»; iS-h ,,, ; ro rsi

Xoysi«^ *< '. ' Oivaj '
" If5>!" etc. (supra ver. 464.) roi, ; dii ) yiXu; )^; sSsv

*W '''"*»^ " izro} irgsiJiXsv, czria

" ccppnTot ^." Plularch. ) '^-
';.

0( y , , ix xUit;

Theogn. Gnom. ver. 479.

Ver. 467. », Quae-
" dara prasterita media (inquit Phil. Lab-
" bej ego notavi penultiiiiara aneipitem
" habere longam. Cujus rci rationem si-

" quis a me repetat^ fatebor ingenue hac
" in parte inscitiam, aut amplius cogitan-
" dum pronunciabo. En igitur ca verba,
" quae primus, quod sciam, observavi a

VoL. IV. F

" reliquoruin, quffiabaoristo secundo pro-

" fecta ejus quantitatem referre solent,

" natura ac conditione desciscere. "Eppiyet

" a,, a', 3
" ', , a,
" (nam' penultimam breviat, ut et

" et simUia;), a^,-
" a." Prosod. pag. 44. 45. Nem-
pe non adveitit vireruditus FrcEterita Me.
dia non unam habere omnia forraandi ra-

tionem. Alia enim jlorisli secundi se-

quuntur analogiam; ut, '»,'' ', », '. Aba au-

tem aut es Aofislo primo, aut ex PrcE.

senti retinenl vel dipthongum, ut ', -
^,',,'^, ST/ja», ^iToifa'

vel syllabam positione longam, ut,,/ Tipdai, it^aSoy,'
vel vocalem /ongam, ut, 'iriiyo\, '-•,, ,,
TZtWDayx.',, xixpaya• etc.

Vide ad //. 4'• 514.

Ver. 473. !£/ '<.^\ . irori irw et.
Ibid. pu-rrtia ,~\ Virgil.

Hic inter dcnsas corylos.——^—
Eclog. I. H.
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,,^^\' ',-,
"^,,,',^.
^•' iyov^ ^^s^^
YJjhov ^,, \/, ujfjusg'

480 AvTocp , (>
'(^^/<?,) »» ,,/, 'if/.Trrig''' iTTOf^i^v, otov^ ,,.'' org hri ', irjv»,, h' ^.)) ^/'^ ,

485 ' ( ' ' ./,, vTO.xstrs'^

,,^, '.^. O5y<r<r£y,

\ ^ao7<rt fjt,STi(r(roiJua.iy, (jub ^^^

475 " Jacebamus : autem supervenit mala, Borea orto,

*' Glacialis; at super nix facta est, veluti pruina,

" Frigida, et scutis circum accrescebat glacies.

*' Ibi alii omnes lasnas habebant, et tunicas,

" Dormiebantque quieti, scutis cooperti humeros

:

480 " At ego laenam quidem profectus sociis reliqueram

" Stultitia; quoniam non putabam me frigus valde passurum:

" Sed sequebar, scutum solum habens, et cingulum nitidum.

" Sed quando jam tertia pars noctis erat, astraque transierant;

" Utique tunc ego Ulyssem allocutus sum, prope existentem,

485 " Cubito pungens; (is vero prompte audivit;)

" Nobilissime Laertiade, solers Ulysses,

" Nequaquam amplius vivis interero; sed me hyems

476 ahraot-ruTit] F. A. L. v. 393. 480 lyaDi] A. L. non bene. 481

a(f^!ih'tus\ F. A. L.

Ver. 474. 'Aviiyaxas].. Ver. 477.] {xriyiuTc,

Ibid.] Vide ad //. '. 818. ^, ^^, es-EfiSra. — Js

et . 261. Koj yaka. ^!^- [supra '. 246.]

Ver. 476. riiiyi/XJsjJ^ys» iraytTo; . Eustath. Al. vioi^fi^tre. Vi-

T»f, ra.yirwir,;. Eustath. Cae• de ad //. t'. 903. Clark. Simile illud A-
terum apud Etymulog. Magn. notante risiophanis in iV«6. 150. xara'
JBamesio, legitur ,;• Clark. Si/l-^ ^.), ubi valde laboiant ia-

hitrgius non dubitat, Etym. sie legisse, ob terpretes. Em.
adpositam derivationem, vccfa, ', Ibid. *fus-aXXe;.] To •xi-xnyoi ^. SchoL

irn>.us, ; !)<», iTAnSyf. Sed a •<( Ver. 479., S(XW|«t»ai] Al.,
non potest fieri toXus , verum Tytyhs, unde ]>..
TriyuX);• unde suspicari licet scripturam Ver. 481. ^//;)] Al. ',^, et

in Elyvi. M. esse vitiosam. Ern, •
Ibid. ^] Al.. Ver. 485. 'AyxS>i tular] Bamesiusle-
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Aa««v«rar ^ ,^, • yJ occi^

^' ^' »»< (pu^rot ^(,,

490 " \.(^' ^' sVeira ";^£^£ rof^' \) ^^^
/SaX£y£|CASv, ' ,,,'^,^ ^'

fji.s- .'^ -*
'XiyoL vvvy (/^ ,, «8<??.

"^, ZOU , <r;^s^gi', 2<Vs rs fjuv^oV

495 ,,^ f/^oi
-''^'', , I^X^of^iv' , '

^'^ 'Ayccfjt,sfjLvovi, ',,
, ", zffccpa. .
'^$ £('• l•' '', &.^'^,,,

500 ,^, h\ %170,,
" Domat; enim babeolsenam : decepit rae deus,

" Sola-cum-tunica ut-essem; nunc vero non amplius effugium est.

490 " Sic dixi ; is autem deinde sententiam habebat hanc in aaimo,

" Qualis ille erat ad.consultandum el pugnandum:
" Locutus autem summissa voce, me sermone aSabatur;

" Sile nunc, ne quis te Acbivorum alius audiat.

" Dixit ; et in cubito caput tenuit, dixitque sermonem;

495 " Audite, amici, divinum mihi in somnis astitit somnium

;

" Valde enim a navibus longe venimus; sed aliquis eat

" Nunciatum Atridae Agamemnoni, pastori populorum,

" Si plures a navibus jusserit venire.

" Sic dixit : surrexit autem deinde Thoas, Andraemonis filius,

500 " Confestim, laenamque deposuit purpuream,

489 i>iv] F. A, L. 491 ] R. perperam, 500^ fia\i] F. A.

L.

gendum COnjicit, »'. Sed .'] Ti *a/, " 1*»!
nihil opus. Vide ad //. a. 51. " i»w 'i-jroi rt." Eustath.

Ver. 487. OuT/] AL. Ver. 494. ,] Al. ^iro.

Ver. 489. '•'^ Al, '»,, et Ver. 496. Aiijw ; '^»•]
//. Vide Strabonem, Geograph. Lib. XIII.

Ibid. ] Bamesius scribendum pag. 894. al. 599.
contendit• Rationibus haud satis Ibid. ns "»] Eustath. Sl t?»»

idoneis. Vide ad //. . 488. 5-, »)
Ver. 490. » ^^» 2* »» 3,] ) 5, ; » iJu hlTU-
" yee» •;^9•£(," » 5, '^ ^- ros, '9-ev *< -^ etC. Ern.

-. . Euslalh, Rectius, Ver. 498. / "; -
ut opinor, interpreteris: " Cogttatum hoc .']" ovras ^Xilws»;
** concipicbat in animo." --^ uii. Euslath.

Ver. 491. Olos %Kiim m, «Js Ver. 500. ^iro]..
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Keif^ijv'' ^^^ .
'$ 7;( ft^oi if^TSidog siri,

'/ ^ \ sOi^f^olori,
505,,' '' ^s fjiJ ,. yj^oi ^, '.

^'.'/ --, 'EbfjLaie('
^Cl, fj^v ,^,, 77^,
Ovhi Ti ' -^ .. ^\ ss/Tgg•

510 \• liuritriai^ sts rsy oiXka,

"^' ,,,,*,^ yz , '^•
-), '/,

^•^£ hvutruai, ^la h' oiri\ ^.
515 ' £>3?j<r/v '^, ,

" Perrexitque currere ad naves-, ego vero in vestimento illius

" Jacui libenter; illuxit autem aureo-solio aurora.

" Ita utinam nunc pubescerem, viresque mihi integrae essent

;

" Daret aliquis lceDam in stabulis subulcorum,

505 " Utrumque, amicitia ac reverentia viri boni

:

" Nunc autem me despicatui-babent, mala corpore vestimenta habentem."

Hunc autem respondens, allocutus es Eumaee subulce;

" senex, narratio quidem tibi bona, quam dixisti

;

" Neque quid adhuc praeter decorum verbum inutile locutus es:

510 " Ideo neque veste indigebis, neque ulla alia-re,

" Quarum decet supplicem miserum compotem-factum-esse,

" Nunc ; at mane quidem tuis te pannis amicies

;

" Non enim multse laena", mutatoriseque tunicae

" Hic ad-induendum; una autem sola viro cuique.

515 " At postquam venerit Ulyssis dilectus filias,

501 B? S' livai] Eaed. 509 {Wsrts] Eaed. 514 invfiai] Eaed.

Ibid. <(ioiti»iiffffcct,'] Fronunciabatur- bulam Accipitris et LuscinieB aTtet appel-

vixirecii. Vide ad //. '. 267. et *'. 133. lat; "Eey. xou. I. 200.

Ver. 501. ? ^iiit] Al. BJi S* Vnou. Ver. 509. Ouii r'i - < ttres

Ver. 508. * rei *,^ ?» ££/£;•] ZTUfa re^*
3( a.lto;( ;; * stoj- ,;, Porpliyr. QlUCSt. Honie•

»if, t| 5; 'Oouffffiv;, ' /»)> ric. 16.

[supra ', 184.] *, );• Ibid. tl/irtf•] . tnTat' et iiifXi;.

IX^ ri iVegiaf iriffr'tTuai '''"* Ver. 511. »•«»,] Vide supra ad

9(%. EusluCh. Ita Hesiodus fa• . 193. et ad //.«'. 67.
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\. & ^, rs, ,, ^,
*5 ,' ri^si ^' ^ -^^ ' rs zu) ^(>.

520 "Ef^'^-,' ) ^s &
Kcc),, ^-&' ,,,

* F^vvvcruat, , -
(, ) ;io/^jj<raro, rot"^,,,' is^\

325'^ ,^, - xoif/,'/i^)jva,r' oy' ' ^( ^'^)" -^'^,-.
, ^( o|y 5'(7 ,,

>) 0S, ,,,^ >., '^^
530 h\ ,' (,'

" Ipse tibi laenamque tunicamque, vestimenta dabit,

" Mittetque, quo te cor anirausque jubet."

Sic locutus surrexit
;
ponebat autem ei prope ignem

Lectum, oviumque et caprarum pelles injiciebat.

520 Ibi Ulysses decubuitj injecit autem laenam ipsi

Densara et magnam, quae ei praebebat copiam-mutandi,

Ad-induendum, quando aliqua hyems terribilis orta esset.

Sic ibi quidem tunc Ulysses decubuit; apud ipsum vero

Viri cubuerunt juvenes: non autem subulco

525 Flacuit illic lectus, ut a suibus seorsum cubaret

:

Sed is extra profectus armabat-se; gaudebat vero Ulysses,

Quod scilicet sibi facultatum curam-habebat, dum ipse abesset.

Primum quidem ensem acutum circum fortes posuit humeros

;

Laenam autem sibi circumdedit arcentem-ventos, valde densam;

530 Ac pellem sumpsit caprae bene-nutritae magnae:

519 ly S'* '] Eced. 521 ,] ,. hoc epitheton Ise-

nae apdus.

Ver. 512. •» ^*£/•] Ver. 517.} xiXiiu.'] , ) S-u-

rS, S/as ,' ';, /, ffvfpa^a;• ) },
vet^irtm\iis, --^^}. Etymolog, Magn. Ver. 521.,] .,.

voce. Ibid.^ ;,]
Ver. 513. ^,'^ ] ; ). Schol. Caeterum'.,^;, ^^-^. Barnesius edidit, legendumque pronun.•^', raiffa^iv^^. Schol. ciat, ;• Ut sit'
Ver. 515. 516. 517. *»)» eic] ' uti infra (p'. 41.' ivi-

Desunt hi tres versus in MS. a r^o. 5eni- ;• verum, ut opinor, auctoritate haud
hio collato. satis idonea. Porro vir eruditus Tho.



46 .
'^ uzovrcti . zu).

'
if/,sveci, o^t ^, Bo^2<y y^r' &,

Sumpsitque acutum jaciilum, canum propulsatorem et virorum.

Perrexit autem ire decubiturus, ubi scilicet sues albis-dentibus

Rupe sub cava dormiebant, Boreae sub tegmine.

Bentleius in uno MS. scriptum reperit^)).
Ver. 527.» ».] jil. tifffii »,
Ver. 528. /^ e|u),

£,utis,] VirgiL

Tum lateri atque humeris Tegeaeum subligat

ensem. ^n. VIII. 459.

Ver, 529. ••'] Vide supra
ad /. 296. Al. 7»> \. Minus
recte.

Ver. 550. »««>)»] aJyes»'. Schol.

Ver. 533. ,.^, ri-
ifn'— e'i, -. Elymohg. Magn.; §; ?>
!? <>?, 8, ,>;
xXeiviai, (!» ?; ^totis» s'i'n *-
iris• 'E^jj 8» , " sJSev iv luy^,"

cTa r, 5, Ttari. Porphyr.

Qucest. Homeric. 29. Jl. i^' luyrn.
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'-'$«5 "'^^ '.

1 ASijvS 'ivag -^» ]^'^'» 7(7' , >» »,-- fidvTt)) iyxXxfcQeiyn l^/ '/' nxt/--u 7, /»<*6; «65 A»<"s-«jt4S(iei ht viiTii, -
6>)• } ^, KXTxyiTXi *^ 6<5 aff xTtomfi-

«, ,»}/ '».



2

, '.

(»^' >«5•«6' ,^• ", «^<|'•

".
Ovf ^/ | ^77.

' ,,^,^/,,?^
'^,^ f^iya^vf^ii^,

spatiosam vero Lacedamonem Pallas Miner\'a

Ibat, Ulyssis magnanimi illustrem filium

De-reditu submonitura, et hortatura ut-rediret.

Ver. 1. S" tU^^ .^<»\ men eruditus Isaacus Casaubonus alteram

Connectitur cum Odf/ss. »'. 439. 440. sententiam amplectitur, reprehenditque

Ibid.»] Sic Oracu- Alhencei Latinum Interpretera, quod tu•

lum apud H^erot/ofum,• " agri spatiosi" reddiderit. ^n-
notat. in Athcnceum, Lib. IV. cap. 3.

2=ra^rf«-;.i«i6f £/?«%«««*.
ciark. Vid. ad 7/. /S'. 498. Ern.

LlD. Vll. ^. ZZU. ir - ' ' ' X . /

Ver. o. Nis-8^, xai^
Caeterura nonnulli Spartam ap- vUfficu.^ ; ' ;,
pellatam existimarunt propter Choreas, tvs xar >!», xa<jo» iiin

quarum meminit Plutarchus in libro de •» *. Eusiath.

instilutis Laconicis. Alii vero* „ ^ , „ , . „ , „, , .

exponunt simphciter latam. ,, "°
'

^"^? *"' '""'*
^^^ ^^^ gg

^iiai, — yn*, » ),.
Euslath. ad Odyss. . 4. Quod et eo ve- Vide ad II. a'. 194.

risimilius videtur, quod aliis tcrris idem Ibid. »'\ Vide ad //. «'. 358.

epitheton saepe tribuat Poeta. Vide su- »', 55.

pr» ad 5'. 635. . 4. et '. 255. Vir ta-
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is/^^ nou" ayXuov

" ^^'/ ^,, osof/^rif/^ivov'
TfiXifjuuyov ^' ^ ^^' \ '^^; ^/',, {.'&^[^^ ',^»
^^ ^'

'i5-oif/,iv7]- 'A^ijvij*

-^, rs"^ \ ^(^^' ^- roi kutcx, ',,,
,,, dua'<rccf/,ivoi, ^\' ohov 7\!^','' rkyjsa ctyaS-ov/,

15 Yii^jTCi^zv^ ( \' ,,(/^. (/^, ^^'
Invenit autem Telemachum et Nestoris inclytum filium

5 Cubantes in vestibulo domus Menelai illustris
j

Nestoridem quidem molli domitum somno;

Telemachum autem non soranus tenebat dulcis; sed eum in an imo

Noctem per placidam curse de-patre excitabant.

Prope autem stans allocuta est csesia-oculis Minerva
;

10 " Telemache, uon amplius bene a tua domo diu aberras,

" Possessionibusque relictis, virisque in tuis aadibus,

" Ita superbis; cave ne tibi omnia comedaut,

" Possessionibus divisis, tu autem inane iter feceris.

" Sed hortare citissime bello-strenuum Menelaum,

15 " Ut te dimittat; ut adhuc domi eximiam inatrem invenias:

8] F. tyupi] A. L. sine v. non bene. 10 '] R. vid. not. 12

<<\ £dd. male.

Ver. 5. EtiSivr' £11 iT^iSs^w] Quoniam Ver. 8.^ ^arpos 'iyti^iv.'\ Bar.
infra ver. 7. legitur,\\ V i^ nesius aliique vertunt, " curas de^jalre ex-;' ideo vocem Eil^ovr hoc in lo- " citabat." Sed ad vocis' significa-

co non EwSavTE, (uti exponit Sckoliastes,) tionem rectius (ut opinor) interpreteris,

sed Eu'Sevrei intelUgendani contendit £ar- " curie de ]>atre eumesomnoexcitabant;"
nesius: scilicet ut ad Pisistratum solum sive, ^^ insomnem reddebant." Videsupra
referatur. Sed nihil opus. Primo enim ad . 48. et ad Iliad '. 234. . 544.

vox EySw» de eo qui ad somnum captaii- Ver. 10. S>iv»!/,] MS. a Tlio.

dutn decubuerit, (ut opinor,) satis recte Jientleio collatus, a^o'. At.
dici potest : Deinde istud, )) V que ita in commentario citat Eustathius.

wVvai '^ yXvxus, ver. 7. non impedit Clark. Sic et ed. Rom. idque mihi prop-

quin paululum dormierit Telemachus, elsi ter '» melius videtur, cui V/iv non sa-

non, (ut Nestoris filius) ^-^• tls aptuni cst. Ern.
vt; '. Similiter de Jove dicit Poeta, Ver. 13• ,'\ Al.^.
Iliad. a. 611." xa^ivl•'' de Ibid. T?;i/ViV,>] Vide supra ad y'. 316•

eodem autem statim deinceps, ', ver. 2.

i' ix '^' t/irvof.

VoL. IV. G



50

'.'/'^, ^, zcc) sgica*

20 Otffuoc ^, <^'
Keivn ^, ziv ',
J\a,ihi»v ^g' kou

f/Api^]/yiTcx,i &^, sf^s.
(' ^& , skccsoc

25 ^,^ roi', sivai,, - ^2)^-." roi yz \' h\ '^ ^('
'^-' ( \7:^\ ,^"

'70^(/, , '^; '7(,'7(,'"/},

'' Jam eaim paterque fratresque jubent

" Eurymacho nubere ; is enim superat omnes
" PiOCos donis, et exaugere-solet sponsalia:

" Nequod, te invito, ex aedibus bonum eiferatur.

20 " Scis enim, qualis anitnus in pectoribus mulieris•,

" lUius vult domum augere, qui duxerit

;

" Filiorum autem priorum, et mariti-cui-virgo-nupserat dilecti,

" Non amplius recardatur mortui, neque inquirit.

" Sed tu ubi-veneris ipse committas singula

25 " Famularum ei, quaecunque tibi optima videatur esse,

" Donec tibi ostenderint dii illustrem uxoretn.

" Aliud autem tibi verbum dicam ; tu vero repone animo ;

" Procorum tibi diligenter optimates insidiantur

" In freto Ithacffique, Samique asperae,

J8 isSva] Edd. vid. not. 26] R. 27 jiroi] F. A. L. male.

Vcr. 16. "lur, ya^ fo, Tarvio rt] Hinc Vulgg. ££?»«. Clark. Ilecte Bames. Edd.
Ovidius: viilgg. aliis locis pariter E<Sy« habent, sed

„ _ parum constanter. Ern.
Me pater Icarius viduo discedere lecto

"^
•7 '5; s• ' ^ „ '•

„ .^ . . Ver. 22.» ^* xHftOioio
Cogit, et immensas increpat usque moras. /. „. ' ' ? -j

Her6.d. Epist. I. 81. f'^'" ^""'^' ^'^>"'^«'] Eurip.d.

Vide Strabonem, Geograph. Lib. X. pag.
'ATiW «Vi^ iV,,- «»3_« «^..

-1 <= / » h.»ifOi<ri >.(XT'eis*>• »».708.<7461
, , , , ^ Troad. yer. 662.

Ibia. Ixafii ;3». Scnol.

Ver. 1 7. ^,•] Vide supra ad '. xainm*»,
272. /^, Medea, ver. 76.

Ver. IS. •] Ita Banicsius. Nempe
ut '/, riiXdif ',• ita thov, stSiiiv. Ubi Scholiasles hunc Homeri locum citat
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, '" ,.^^ ^^•^ ^.
,, ,'^ &, ^,

Ny«ri ^' of^aig "^ ^^,-/ ^s ^ '^
35 'A^avocTuvj ( », - ••, ^,^^ fjbiv \' , ',•

^'^ '," ^^' of/, ^ ^ otosv.

40 ".^, ^ ' h^,' ilcru,'',
iffffi, kdli ^

(/ g/Vsff•' ,' ^",'^,
50 " Cupientes occidere, antequam patriam terram veneris.

" Sed ea scilicet nanfutura puto: prius etiam aliquem terra detinebit

" Virorum procorum, qui tibi victum devorant.

" Sed longe ab insulis abstine bene-fabricatam navem,

" Cumque nocte simul naviga : mittet autem tibi ventiim-secundum

35 " Immortaliuin, quicunque te custoditque, tueturque.

" At ubi ad primum littus Itbacae perveneris,

" Navem quidem in urbem mitte et omnes socios:

" Ipse vero primum subulcum adi,

" Qui tibi suum custos est, simulque tibi bene-vult.

40 " lUic autem noctem perage; eura vero mitte in urbem

" Nuncium laturum prudenti Penelopaj;

" Quod ei salvus sis, et ex Pylo veneris." ^

Haec quidein sic locuta abijt ad magnum Olympum.

32 '/ T£] F. . 1. R. 39 ' iZv] R. male.

Ver. 23. »}},] Vide ad //. /3'. 8 1 8. "•^-;',^^'!.'-
Al. ri^vuoros, " •»;;." Ta/ , .•

Ver. 27. Ss /»£ ^•] Virgil. , ; isx. 1•) ^;,' »;
tu condita mente teneto. JEn. III. 388. "' J'^''^

"'""•
'^;-H'^f'>^'-f^

«-^", ^ - ri ) ';
Ver. 28. M»iis-r'f4)y i-^iTflhis] Vide SU- / /*» ), xaf '.

pra ad 5 . 842. etc. \(, 7-ij -. Strabo, Geograph.
Ver. 29. ( *»;] '; Lib. . pag. 695. . 455. yipoUodorus

Wi nvri •^ yr,i- - auteiT), notante Strabone, ibid. insulam
li ytj vwo BoiXaffffis ^^^/. non ", sed '% seinper appellatam

Schol. contendit. Vide bupra ad a. 246. C»-
Ibid.^ T£ !<!••»,] t,c.v'h, terum quod hic ait i'c/io/i«ito, ^hl,»r(»,' ; '

(ff,.
"'£»
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^&,^ |^ vzsva gyg/^sf,

45 | 'TTol•) Kivriffug, ,( f
/,^ iscrsv'

',, ^^'^,, iWi?^

^' cco ^5^'/]^ rlv^oc'

',,')^,' \?)v) licziyofjjivag ' ^^
50 Ny«ra ^ia,^ ,' ^ ', ^

f^iv\ ^, '^.^"^,^^.,< f/,v^oig ,,' aTO-Tnf/j-^Tj

.

» , f/.i^vii(rKsrcii ^f^ccra,-
55^ ^^, .,'^^,^,', 1\^^ ^& ,

At hic Nestoridem ex dulci somno excitavit

45 Calcitrando pede motum ; et ei verbum disit;

" Surge, Nestoride Pisistrate, solidos-ungulis equos

" Junge currui subducens, ut conficiamus iter."

Hunc autem Nestorides Pisistratus contra allocutus est

;

" Telemache, nequaquam licet, festinantes quamvis ad-iter,

50 " Noctem per tenebrosam aurigare ; cito autem aderit Aurora.

" Sed mane, dum dona ferens in cumim posuerit

" Heros Atrides, hasta-inclytus Menelaus,

" Et verbis mitibus compellatuin dimiserit.

" Etenim hospes recordatur dies omnes

55 " Viri hospitalis, qui amicitiam priebuerit."

Sic dixit: statim autem aureo-solio venit Aurofa.

47 {^/» R.

''" ha, ro' plane nihili est. editum est -'. Venim cum in

Alibi enim occurrit vox". omnibus editionibus legatur -,,
-. i>x. ^T a _ > ' rowiryxn», Iliad. ai'. 264. Odyis. y .416. o.

'^

Jliad 78 219. ubi idem ferehemistichium occumt;
etiam hic edidi. Clark. At

Ubi facile scribere potuisset Poeta ";,^ est ia edd. Flor. Aldd. Lov.
si ita oportuisset, item Amst 1650. etc.^ est ex ed.

Ver. 39. roi nri» eiSs».] Vide R. undein aliasfluxit, etiamBarnesianatn.
supra ad v. 405. Schol. min. tamen agnoscunt hanc lec-

^
Ver. 45. * us iWw .•'\ Vir- tionem, et interpretantur•^. Infra

gil- ver. 219. omnes, etiam Rom. habent !rg»i<r-

Sic fatus, nocti se immiscuit atrie.
•> '^olo. Ern.

. . , , ^
Mn.lV.SlO. Ver. 50. /* Jia^» tXeavJ Con-

jicit Dna Dacier hoc eadem accidisse noc-
Ver. 44. "ys/ft»,] Scr. videtur 'iyufi, jg f,^^^ gupra depingit Poeta;

ouia sequitur |. Ern.
Ver. 47. :rg^V<r*,^£y ohh.] Jn vulgatis

«£-1 S' « «* ^«««^rw^-, efc.^^
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}\ <r(p' ^^- ^?,
' »5 '^- ,

60 ^^^^? /3 jj/irn;»'»^ ^^°' «/^, X.CU fjt^iya, Im, /3' »^$
*^«$• ^-^^,-^, ^r^oj^jy^a^, ^&, ^^,,

65 "^ { aTOTT&fJLTS ^/ ^*
"^ , (> ^^'; oix,ot,l•' ,.

' - ,^?'
,•)/, -^ ^- ^^)
'li[/jSvov' ^,, «< cc7JsCo

Prope autem ad eos venit bello strenuus IVIerelaus,

Ubi-surrexit e lecto, Helena a comas-pulchra.

Hunc autem postquam animadvertit Ulyssis dilectus filius,

60 Festinans utique tunicam circum corpus splendidam

Induit, et magnum pallium fortibus injecit humeris

Heros: ivit autem foras, astansque allocutus est

Tdemachus, dilectus filius Ulyssis divini

;

" Atride Menelae Jovis-alumne, princeps populorum,

65 " Jam nunc me dimitte dilectam in patriam terram

;

" Jam enim mihi animus cupit domum ire."

Huic autem respondit deinde bello strenuus Menelaus;

" Telemache, non te ego in multum tempus hic detinebo

" Cupientem reditus : succenseo autem et alii

63 Versus hic abest ab ed. R.

Ideoque hoc in loco noctem S»!)^sj^» appel- Consurgit— , tunicaque inducitur artus.

latam existimat: scilicet ut dicat Pisistra- ^"• ^^^^• ^^7.

tus, " nocte tam ohscura et intempesta iter Ver. 62.•. Je '] Al.
" nullo modo iiistituendum esse." Sedniale. ^; l' iro; titiSa.

Neque enim Epitheton omnino Ver. 63. ;,] Deest hic versus

noctem intempestam, aut solito obscurio- nonnuUis editionibus, itemque in MS.
rem denotat; sed omni nocti in universum a Tho. Benlleio collato. " Ac certe," in-

tribuitur; neque, ut de eadem ipsa nocte quil Henricus Stepkanus, " malim abesse,

haec intelligantur, ulla videtur ratio. Re- " quod supervacaneus videatur." Clark.

vera hoc dicit Pisistratus, " noclem, (^non Recte Stephayius. Nani Telemachus jam
" istam utique, sed omnem,) ad iler fa- nominatur ver. 59. Em.
" ciendum,tempusesseomninoinidoneum" Ver. 69. 70.- 11 )

Ver. 51.] »» - » eic] Apud Dioni/sium Halicamas-
^/*{», ro ,. Schol. sensevi, ) »;, leomf.ii;, §. 19. sub

Ver. 60. "-^; » xirira] Vir- initio, contrahuntur haec in unum versuin,

^ hoc inodo;
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£<r3•', '^,,,, , , ,,.
'., 'praciovToe,,&^ ^\ ,',

75' (.\ \'/ ^.^, ( ^' ^,/.' '^'' hi yvvui^hy

) (/. 'iv^ov.
^^^ ,^ zcci ,,', ) ovsiccp,-, -^ iit, ycuccv, ["/^

80 < ^' ^''^ ccv ) f/Affov
"-

'
ixuf/,ai,, hz roi iW»?,

70

75

so

" Viro hospitali, qui iramoderate quidem diligat,

" Immoderate autem oderit; meliora nempe sequabilia omnia.

" iEquale sane malum est, qui et nolentem redire

" Hospitem impellat, et qui ire-festinautem detineat.

" Oportet hospitem prassentem amice-tractare, volentem autem dimittere,

" Sed mane, dum dona ferens in cuiTum posuero

" Pulchra; tu autem oculis videris : dicam vero mulieribus

" Jentaculum in aedibus ut-parent abunde ex intus existentibus.

" Utrumque, gloriaque et splendor, et utilitas esf,

" Pastos ire multam super imniensain terram.

" Sin vis divertere in Hellada, et Fnedium Argos;

" Ut te ipse sequar; subjungam autem tibi equos,

h' nuiffu, o; x'(\ ^i/,':r,ffii.

Vide ad ver. 70.

Ver. 70. ' *' «1«;^* '^ <piXir,riy, "-
V i^6a'i^in94i'] ? Se ^«8;-

XiTta» ?,) onooZv •',-

atiifanwxH' —^ ayasv "

"» ^, ' \\ etc. Oionys.

Halicarn. tioi 7,;/ iroirifiu;, §. 19.

Euripides.

X^r» }» .,
-» •^. •\,,;.

Hippolj/t. ver. 253.

Ver. 71. 1> S''.^;
55"/ », US !»» . -
Slath.

Ver. 73. iroTfurr,, —(.] AL \-
Tfvni, —'..

Ver. 74. Xg« »» sreuiovra, \Sl-

%\ ^».^ Sic apud Theocrilum :

MrSi xaxoi-' '-^,»-.
IdyU. XVI. 27-

——— ne sit mora; mitte volentem.

Omd. Fast. Lib. IV. yer. 269.

»1 * UToyi^ofTcu /* [;^5-] xara»;,;;,
; xiXivii - »^ x"•' 'n*ai»». JEltan. de Animal.
Lib. . cap. 52.

Ver. 76. 77., »»»] Scr. yv-

(1, ut ver. 93.• AfiVviv. Ern.
Ver. 78.», xZiO; TS xa) ayXattif

xai oviiap, *»; 1\ Tsris•/ »
; |sn*s duTtnravTas '' ; oSa»,

ovtia^» 2>;?'» —
xvSo; Ss * »»). Eu•
statli. Atqui utrumque videtur» 5•5>•
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"A$'sa. ^'^ riy^<rofj(jO(,i' ish ,
06«•^•£/,^ ^s b ys -^,^

'Hs riva,'^ ^/,, ^s^
85 ^y rjf^iovag, ^.

' ^ '^^ ccvriov ^'^ ^&, ,, //,

( »aT£?^s/wov -), ,'^
90 ^ '. ccvri^sov ^7[^^, 'k[JJa.ly

"
fjtjOi \,,^/^ ,,, ') ,,'^?^ riL• ^^< «^,

" Et ad urbes hominum ducam : neque quisquatn nos

" Incassum remittet ; dabit autem aliquid unum saltem ferenduin

;

" Aut aliquem tripodum bene-seratorum, aut lebetum,

85 " Aut duos mulos aut aureum poculum."

Hunc autem rursus Telemachus prudens contra allocutus est;

" Atride Menelae Jovis-alumne, priiiceps populorum,

" Volo jam redire ad nostra
;
(non enim pone

" Custodem discedens reliqui apud possessiones meas
:)

90 " Ne patrem deo-parem quaerens, ipse peream,

" Aut aliquod mihi ex sedibus supellectile pereat."

At postquam hoc audiisset bello strenuus Menelaus,

Statim suam usorem et famulas jussit,

84 ^^] Edd. vett. recte.

->^'\ tribuendum. Casterum Scholias- Bamesius quidem Anapastum quovis in

tes hic exponit. ^'• loco pro Dactylo adhiberi posse conten-
Vcr. 79. £<!5••] Vide supra ad dit. Verum ejus rei exemplum alibi

t• 535. apud Homeriim non occurrit. In versu
Ver. 80. ' <"^;,'\ enim isto quem hic citat vir eruditus,

di /- Odi/ss. '. 289."^ , ).; (fairi '^• ? " ' —
, pes tertius, " /' est-

"' ) ':.''' Strabo, Geo- peesttcs, sed Dactylus; quippe vox iiia me-
graph. Lib. VIII. p. 524. al. 340. Vide diam natura producit. Et in aliis locis

autem supra ad '. 344. et ad II. '. & Barnesio ibi (ad Odyss. '. 289.) citatis;

528. Bo^ins «•) — Iliad. /. 5. Nl*
Ver. 81." / ,"] — Odyss. . 283. '\ip-vov Se -

" xoivS '^^; ; — . 181. pedes isti " Bojs»;," " Ne<2
"' thoxf" [supra ver. 75.] , " ," "," sunt AnapcBSti, sed. • ' S' ^;, Spondwi: pronunciando nimirum, Boiott;,' »)?!, ^, Tot ;. Eu• ',". Ideoque lioc in loco erro-
stnlk. rem aliquem latere crediderim. Vide ad

Ver. 85.'-, Ita omnes. '. 289. Quaenara autera vera demum sit

Quod tamen, ut opinor, ferri non potest. lectio, non liquet. Clark. In receptiori-



36 7 ) (/, ,^.
95^^ ^ ^ '^^^^ s| sws< , ,^'

-, ' ayoL^og-,
'^/ ' ^' ' ,-^ ,,,•

^' ^, ,<,'<,^
100 ,^'', ,'^'^,
'' ^' , oS•' ,, 7,
'

(jCiv, ^, /^,,, M.cc'7v'^^ '^ ^'. ,1<,
105 "Ev^' sVav ; •'^' '^'^, sj ,,,

Jentaculum aedibus parare abunde ex intus existentibus

:

95 Prope autem ad ipsum venit Boethoedes Eteoneus,

Ubi-surrexisset e lecto; quippe non procul habitabat ab ipso:

Hunc ignem accendere jussit bello strenuus Menelaus,

Assareque carnes; is vero non inobsequens-fuit, ubi audivisset.

Ipse autem in thalamum descendit odoratum,

1 00 Non solus ; simul cum-ipso Helena ivit et Megapenthes.

Sed quando jam pervenissent, ubi ei bona-recondita jacebant,

Atrides quidem deinde poculum cepit rotundum,

Filium autem craterem portare Megapenthem jussit

Argenteum : Helena vero astitit arcis,

105 Ubi erant ei pepla omnigeno-artificio-varia, quae elaboraverat ipsa.

101 / ] Edd. vett vid. not,

bus quibusdam, ut Amst. 1 650 est :' per producit Caeterum MS. a TUo.

*'^)^'., nescio qua auctoritate. Ipsa Bentleio collatus habet / .
quidem hac lectio non absurda. Ern. Clark. In '; »/, aut est^., dua-

Ver. 85. 'Ht lu ^/;,] 11 r'2, " SJ" bus lectionibus in UDam contractis, aut,

" hf*iov>is," /' (* lia rh» |uva<f/. quod magis placet, oBi plene scriptum est,

Oi ««» '/ . Eustalh. ut multa multis locis similiter, dequojam

Atqui equos celeres tunc in usu fuisse li- passim admonuimus, pronunciandum of

quet ex Iliad. o. 679. etc. /, ut recte a Bamesio editum est Em.
^

Ver. 97. 98. Tiv «rDf xSoi —- Ver. 102. et 120. ^/*6»,] Kari

Twai T! xft»»•] " Mallem hic," inquit cov-, [Athenesum, Lib. XI.

^aniesius, "legereOTT?ir«/ xjswv, utsen- cap. 9.]» ,
sus sit, " Ignem jussit accendere, Ad aS' ,*. 2<»)» ?, )
" sandum cames." Sed male. Clark. ura. Eustath. Ubi plures hujus vocis/, attice disit, ut monet £u- interpretationes affert. Vide et ad II. a.

stath. Em. 584.

Ibid. Kriai] Al.. Ver. 104. ^,,] .
Ver. 101. ', oB-' ' , Schol.

Ita edidit Barnesius. Fulgg. c^i ci Quod Ver. 109. 2< ^,] Eustathius vi-

versum perimit : nam (*««» mediam sem- detur legisse lia.
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,,);? <p2f, ^,,
*^ 'irjv ';roiK{XfJLu<riv, ^ (/^'
^' ' /^,' hz',/ ' Uvoii htcc (,7),

110 '/lf^cc^ov' h\' '
'/,')/^ VOSOV,' ,," &(,^ ''',

', ( \ /, '/^, ,,,, ,^' ^'
115 -,,', hz

^, (',^ ,,'^^^ ^' ^^^ ':.,'
"Yjoyov ' ',^' -^ hi S ,^^ 7),

Horum unum sublatum Helena ferebat, praEstantissima mulieruin,

Quod pulcherrimum erat ornatu-versicolori, et maximuin
;

Stella autem veluti resplendebat
;
jacebat vero ultimum omnium.

Perrexerunt autem ire ulterius per domum, donec pervenissent

110 Ad Telemachum: hunc autem allocutusest flavus Menelaus;

" Telemache, sane rediturn, quemadmodum animo tuo cupis,

" Sic tibi Jupiter perficiat, altitonans maritus Junonis.

" Donorum autem, quotquot in mea domo recondita jacent,

" Dabo, quod optimuin et pretiosissimum est

:

115 " Dabo tibi craterem elaboratum ; argenteus autem

" Est totus, auro vero labra munita sunt;

" Opus vero Vulcani : donavit autem illuiii mihi Pbsedimus heros,

109 iiui^ R. 114 Un] F. male.

Ibid. ';'] " ," inquit Barne- " mere" inquit " donne ici le meme
sius, " Amphibrachyn in Seito loco." Mi- " nom a la coupe que Menelas met eiitre

nus recte. Pronunciabatur enim ac si '• les mains dc Telemaque, et a rurne
scriptum fuisset vel iV. " que Megapenthes met a ses pieds ; car

Vide ad II. o. 559. Al. ; 'ixo^ro. Quod " il appelle Vune et Tautre /.."
vix uUa ratione ferri potest. Quod nullo modo ferri potest Apertis-

Yer. \\5. Tot,, ri7uy^Uir'\ sime enim apud Poetam distinguilur

Virgil. Poculum a Cratere permultis in locis,

,..,., ., .. i, , praesertim autetn hic ver. 102. 103. et ver.
Ipsius Anchiss longsevi hoc munus habebis, i|

Cratera impressum signis, quem Thracius olim ',',• '
, -, i.-j j

Anchisa genitori in magno munere Cisseus
Ibid. /y^sve»•] \ ide ad //. . 488.

Ferre sui dederat moiumentuin et pignus amo- "V er. 117.^ Ejye» V
^
•]

^

dt

ris. >En. V. 535. ;('/ i'iey:fjt,iyi>tTc,"'Hfiiif-

,., _ / /-»
" « >,' ; 'ASijva; £#«,

ibid. ' TiTiiyu.iyif \ Ouoniam , ^ ^ ' >«».-. »_ ^ "•-'/*' J ^^ , Xaeiruv, »•
Menelaus Telemacho 2;* • " 5 , r^ i' '•- > •,

'

s -
, ,. . „

~^
., 01 \Zii<:vioi\ ,, ,

.pse tradere dicatur, mfra ver. 120. .deo ^^^
« ^-^^ -^^J-^ ..^ - ^.,^^^, ,,j^^^^ ^^^.

per x^r,r;oa '.^, hoc in loco pocu- ^^^^^^,j. ^^^j ^ j/_ . 742.] ,._ ,.„';,.

VoL. IV.
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Keltrs fJLS '',' riiv ^' \^ tob'.
120 ' ', h ,^^^ ,(,':7,'

© uvr^''^ , Miyurffzv^rig^' ^-^
125 701 Kcc) lyoji ,^ ^^(/^,

'M.vrii/}-^ '^'/},8 (/,^
2 ' , ^^)
Keltr^oj ) f,s^ hi rj^oi,,
" Sidoniorum, quando ejus domus suscepit

" Illic me in-reditu-profectum: tibi autem volo hoc praebere."

120 Sic locutus, in manibus ponebat poculum rotundum

Heros Atrides; craterem vero splendidura

Posuit ante ipsum ferens fortis Megapenthes

Argenteum: Helena autem astitit genas-pulchra,

Peplum habens in manibus, verburaque dixit, et compellabat;

125 " Donum tibi et ego, fili dilecte, hoc do,

" Monuraentum Helense manuum, optabilium in nuptiarutn tempus,

" Tuae uxori gestauduin; interim vero dilectam apud matrem

" Jaceat in domo; tu autem mihi gaudens perveneris

119 hrairai] Edd. vett.

*' iotts vreXuSaiiaXei iZ mKm/av" Strabo, •^ etiam cum vocula con-

Geograpk. Lib• I. p. 70. al. 41. juncta, ubi sensu vulgato plane usurpa•
Ibid. ^» Si ; , ^' tur;

xc,X^l•s,] Vide supra ad S'. 61 7.
_

^
y.-;^^ „, ,,r.i^«vr<. f/^ U T«r«;S» y«r«,.

Ver. 118. .•^\ Scr.- Tlind .L' 14?
>.v^s. Ern.

Ver. 119.-^-•] JSorneiZMS Clark. Pro Bamesii ratione, quam et

Tocem vos-wavra hoc in loco non " rever- Eustath. sequitur, est, quod et composita
" sum," sed "prqfectum," vertendam con- hujus verbi sic dicuntur, ut^ pro eo

tendit. Norwai, ecri 5 i-ranXh7v •- accipiatur, ut ^-'. et irevoyer». Jos.

^tirar xtlreti Sl , .) ; 5 . J. XVI. 10. 8.' ; dixit,

9•£»• "/ yorwxtTa." Pha- abire ab aliquo, recedere a partibus

vorinus Barnesio citalus. Idquc ex eo ejus. Ap. Euripidem Rhes. 427. yorei est

porro confirmari existimat Barnesius, expeditio. cf. Gesnerum in Indice Orphic.
quod cum vocula - conjuncta sit. v. ^Ornio. Ern.
Verum cura^ isto sensunusquam ali- Ver. 120. '] Al.•
bi apud Homentm occurrat, rectius for- Ver. 123. 'EXsvjj Ss -
tasse Eustathius ; "<; li (inquit) * - , Tli-rXov ''] Virgil.

• [yo^^riffxi] ) 5 a"»ah '- Nec minus Andromache, digressu moesta supre-
rai. E< xui s/j "EiSiva Wo^n<ri)i mo,
£»£{, ' » /'« TaXmoiiiv Fert picturatas auri subtemine vestes,

iirXa»i)&« 'iKt7. Quin et alibi occurrit
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,&, ) ^.
130 '? '^•' \ ^) r/S-er ^^ .\.< ^ \^^ ri^st^,

&^,, ., ^'/irjorocro ^vf^.? ^' riys ^^,,^*
(^] ^' ,'. Karci^^ , ^^ «

135" y,'' i-niyivi &»
^, ^''^,' ^/-^ tccpo, ^\ fsr^f ».
'27rov y rafjuiri'^ ^,
'^.' -^,^} ',^
" Domum ad bene-aedificatani, et tuam in patriam terram."

150 Sic locuta in manibus posuit, bic autem accepit gaudens.

Et haec quidem in capsum posuit Pisistratus heros

Accepta; et omnia suo admiratus est animo•

Hos autem duxit ad domum capitc flavus Menelaus;

Sederunt vero deinde in sedibusque, soliisque.

155 Aquatn autem famula gutturnio infudit ferens

Pulchro, aureo, super argenteo lebete,

Ad-lavandum; juxtaque politam extendit mensam.

Panem vero veneranda proma apposuit ferens,

Ferculis multis iinpositis, gratificans de praesentibus-

137 !T«f ] F. A. L. quod usitatissimum Homero. vid. ver. 188. Ibid.] Edd. vett. male.

Et Fhrygiam Ascanio chlamydem et '. 354. Caeterum deducta •/•. III. 482. ^^aros non ex, (penultimam enim

Ver. 124. i, ^),,] Al. h ,. »"™ necessario produceret;) sedex '^//.

Ver. 125. » ),— Vide ad Ji. '. 67.
, , ^^

•,/ - 1 ,; - > / Ver. 127. 2« »•\, uti

Virgil. male reddit Bamesius, " Ut iues uiori

"portes;" sed, ut recte versio Wetstenia-

^™.!!*"*"' "^"""^ tibi qu£e monumenta
^^^ .. ^^^ uxori gestandum." Aptius ni-"""""
mirura congruit hasc interpretatio et cum
reliqua sententia, et cum ipsius vocis -' significatione : Eodem enim sensu

Ibid. T£*K)v ,] Vide supra ad '• alibi apud Poetam usurpatur haec vox:

90. 91. \ » ~ .
l^ *

, , , « V
--"" > iti^•!)! Uixu

Ver. 126. •«.>}^8 is ^,] ',9((<, (pcpu,., voXunpnrn, '. "^ Jliad. '. 440.' areXt/ijiaT» *'/,; fnriov, ya•
, ^ «-. Evistath. Verura prior ista

<,« Si Zu-f E««5< 2-.*£.

accipiendi ratio ad vocis woXvyifuTn signi- ^ •
^ *

ficationem multo minus apta; ad senteu- Ver. 128. ^'] Al. KtlcBai,

tiam cum de se ipsa loquatur JJeUna, \er. 130. t'^ -^i• /i*'i'•

plane absurda. Vide infra ad ver. 365.

mearum
Sint, puer, et longum Andromache testentur

amorem. Mn. III. 486.
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140 1» ^s Bo;jS-o<^;j? ^aisrOf zoc) v&fJLS ^^'' ' MgfsXas xv^ccXifjLoio'

5' stt' ofg/aS•' iTQiyjX,, ,., \) '' ^ sf ,< (/,^ Nsso^o? ^? y/o?

145 "''^ tz , ccva, ^' ,,,, -' iputvoV

/ jxsr ^'/ ^ccv^og MsvgXao?,» 'i"//»}» iv '^^^ (^. ^^,
'.' ^-, (, Xei-^ccvrs '.

150 2 ' iWiWv^' ^^^, ^'
'KaioiTOV, ,^ '^ '/, "kccctiv

-* ^,, -,'/ , '- ,
140 Juxta autem Boethoedes carnes dividebat, et distribuebat portiones;

Vinum vero fundebat filius Menelai inclyti:

Hi autem ad cibos paratos appositos manus extendebant.

Ad postquam potus et cibi desiderium exemissent,

Utique tunc Telemachus et Nestoris illustris filius

1 45 Equosque junxerunt, currusque variegatos conscenderunt

:

Exegerunt autem e vestibulo et porticu sonora.

Cum his vero Atrides ivit flavus Menelaus,

Vinum habens in inanu dulce dextra,

Aureo in poculo, ut ubi-libassent proficiscerentur.

1 50 Stetit autem equos ante ;
propinansque allocutus est

;

" Valete, juvenes, et Nestori pastori populorum

" Dicite salulem ; certe enim mihi, pater tanquam, mitis erat,

144 Ah] R. A. 2. 3. bene. 145 iW« " .] F. . L.

Ver. 131. ^]»;;. Ver. 146. alBuirni sgjSiia•».] ItaexEditt

Schol. Vett. recte restituit Barnesius; ita enim

Ver, 139."? aroxx',] Deest in omnibus legitur Iliad. . 323. Odt/ss.

hic versus in MSS. duobus a Tko. Bent- y. 399. 493. quin et ita hic habet MS.
lcio collatis. Clark. Sed abesse hic ver- a Tlio. Bentleio collatus. Vulgg.-
sus non potest. Ern. «r». Quod versum perimit

Ver. 140. 'BaUro,] /?< Ss Ver. 149. Xoursai ey Uirai', '] Nulla

rhv KnytKriev^, ; *»»- analogia produci potest ultima vocis U-

5. Euslath. - Vide ad //. . 342. et u'. 285• Cae-

Ver. 141.'n/»9^0£jS' pjoi ££]'». terum fortasse legendum » V.tnix^u•

ToTs; ilytiWxToi- , etc. scilicet ut (utl Sie-

hs, ; i rS Mittkdin. '^.* ' '; pe fit) pronuncietur /. Ita certe

" ." Kat « »- alibi Poeta

;

rrii h ). AthencBus, Lib. X. _______ [, y »«> •»
Ver. 144. K«i] Al. . Oddyss, . 260
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'/ '^>.(^. ^,.
^' '(/,, ''^/,, ^,'

155 )" ,^, ,,» ^'^ ,&^'
''?, '^.^,^ \'
.''70((^\ ',, trslo -
^'^,, KZt^rikiot, .

160 *^1? «W - '', ^,^
upy/jv ^, '-,

".(/,$ | ,' '

i^s,' ^s(^ ^)>
cTPOCrj ', >

165 ^-, xu)- \) '^^, ,^,

" Quamdiu in Troja pugnabamus filii Achivorum."

Hunc autem rursus Telemachus prudens contra allocutus est

;

155 " Et omnino illi, Jovis-alumne, sicut dicis,

" Omnia hsec profecti narrabiuius : utinam enim ego sic

" Reversus, in Itbacam ubi-venero, Ulyssi in domo
" Dixero, ut a te potitus amicae-tractationis omnigenie

" Veniam, afFeram autem supellectilia multa et bona."

160 Sic ei locuto supervolavit destera avis,

Aquila album anserem ferens unguibus magnum,

Mansuetum e corte ; clamantes autem sequebantur

Viri et mulieres : hiec vero ipsos prope cum-venisset

Dextera emicuit ante equos: hi autem conspicati

165 Gavisi-sunt; et omnibus in mentibus animus laetatus est.

155 eIus Im] Edd. vett ius h) ferri possit, quae fomia frequens apud Home-

rum. vid. ver. 109. 157 ;^ 'oSe/iri'] F. A. L. vid. not.

K«i iireu Zuiifxin. ^—> /. 120. (vitiose editUf '/) tt) cixio '.
Clark: Sed vid. dicta ad II. '. 285. et Sed illud 5' Iri durum est. Quidenim

vid. infra 357. Em. OP"^ >"^ exegesi, qua abbi opus non fuit,

Ver. 151. xa.) ^, ^, ««» ;- "t «'• 268. Longe profecto melius est,

*£»•] Nempe -^,, ^aiouy. ^iinam ego redux Ithacam reperiam Ulys-

Ver. 152. -roLrhp ,, ^,; hr,] Vide ^»' domi, ut dicere possivi etc. Nam
supra ad '. 47. et 234. aubi accusativum loci jungU verbo *o-

Ver. 153. '/.£»]^/."«»);«. ^''''' "* vorwiti^ ,'. 83. Itaque

Vide supra ad ver. 109! lectionera alteram librorum veterum non

Ver. 157. x,^,, Olvfu U) ».] Al. x,-
damnarim; sed forte simpUcissimum, »*-

» "OWS• iv) '. Csterum MS. a "'^'''«i accipere profectus htnc. V id. ad

Tho. Bentleio collatus habet 'oWi/. ^l^- ^^- ^, „

ClarL• jBits<ai/tiMS sic explicat : al ^er. 160. y^ics ;, Anro;

voTrif<x;, t5t Ut) 'l^aKrwh >, 'Oivttu «?>''''' X^i^» i^S*"] Virgil.
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, ^^, M&vb.us^, ,^^ ?,
Ei ) 700 '/, ^, / .
*? ,• (/^, h',,

170 ''' , [/.,', '.
h' ;?^ '^,^- <poc70 uJv^oV

fjAv, fcuvTSua-ofAocif Wi ^>^,^ TsXiSffuoci .
', ^ ^ '',,,^ h) ',

175 ^-/ gf^ 0^1 ysvs'/] ts, &• ')?,
', §•&, '-, --^, »; '' '/;-
OiKCi^s vofficsi, &' »< ^,, ^^^ '.

Tjjv y ''^ ''^^ ^.'

His autem Nestorides Pisistratus exordiebatur seimonem
;

" Considera jam, Menelae Jovis-alumne, princeps populorum,

" An nobls hoc ostenderit deus portenturn, an tibi ipsi."

Sic dixit; cogitabat autem bellicosus Menelaus,

170 Quomodo ei rite responderet meditatus.

Hunc autem Helena stolata praeveniens dixit verbum
;

" Audite me ; at ego vaticinabor, sicut in animo

" Immortales suggerunt, et sicut perfectum-iri puto.

" Sicut hsc anserem rapuit, nutritum in domo,

1 75 " Profecta ex monte, ubi ei genusque, partusque

;

" Sic Ulysses mala multa passus, et multum vagatus,

" Doraura redibit, et ulciscetur; aut etiam jam

" Domi est; quinetiam procis malum omnibus serit."

Hanc autem rursus Telemachus prudens contra allocutus est

;

178 ,] Edd. vett. quod ego non repudiarim. Non est necesse, Jla-

menim duobus locis eodem raodo dixisse; naxe» raagis redolet correc-

tionein, quam xccxx.

Kamque volans rubra fulvus Jovis ales in as- Ver, 164. Se •; ^*,] Virgil.

thra, —

^

Tum yero augurium Rutuli clamorc salutant.

Cycnum exceUentem pedibus rapit improbui . XII. 257.

uncU. ^n. XII. 247. 249. ,, ,^q ^. ~.^ ., »„ -
V er. 168. E» »»(»»] AL imt.

Ver. 162. !] Vide supra ad /. Ver. 170. »»«»] Vide ad //. *'.

394. et ad //. V. 455. 309. 338.
Ver. 163. St ripifn tyyi/Si» */»] Ver. 171. To» S'] Al. Tev y'.

Ita ex Editt. Vett. et ex Eustathio recte Ibid.^'] Vide ad //. '. 43.

restituit Barnesius: Atqiie ita habet MS. Ver. 178. «raj*< ratrirfi

a Tho. Bentleio coUatus. Al. Ss- • . Ita edidit Barnesius ex Odi/ss.^ {•^-, £'. 159. ubi in oiniiihns ita scriptum oc-
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180 ) 3-g/??,^ -- '^•
' roi ) ^, '^ ,,.
^, zou ' iWoi/i/ ,,^ ,' ' ^cu^ uaot,

"Hilav '^s^iOvL• hoi' f/Af^os,uuTSg.

Ol h\ '.', ^uyhv /^'
185 ^ixTiro rfikioc, re, ,., ^' '^ ) ^(,(,,'^, ^ '^.

"Kv^cc ^s ,' ^s 7,^ ^^
'^Vif^og y', /} ;,

190 "' 7, kvk ^' ^^^ '^» ' '^ ) 1^"/'
Mar/lsv y iXoiuv' ^'

li-, ''./ ' Wg<^' '^'
180 " Sic nunc Jupiter faciat, aldtonans maritus Junonis;

" Ita tibi et illic, deo tanquam, vota fecerim."

Dixit, et equis flagellum incussit : hi autem valde celeriter

Ruerunt ad-campum per urbeca prompti.

li vero toto die quatiebant jugum utrinque babentes:

185 Occidit autem sol. obumbrabanlurque omnes viie.

Ad Pheras vero pervenerunt, Dioclei ad doaaum,

Filii Orsilochi, quem Alpheus genuit iilium.

Illic vero noctem peregerunt: is vero eis bospitalia apposuit.

Quando vero mane-genita apparuit rosea-digitis aurora,

.190 Equosque junxerunt, currusque variegatos conscenderunt:

Exegerunt autem e vestibulo et porticu sonora

:

Flagellavit vero Pisistratus, ut inirent-cursum ; ii autem non invitl Tolarunt.

Statim vero postea venerunt ad Pyli altam nrbem

;

185 AtifffiTo] Edd. vett ut alibi, et mox ver. 295. at omnes ver.

47. 188 'EvSaS:] Eaed. praeter R. 191 te/ySsT»] A. 2. 3. perperam.

192 ,] F. A. L.

currit, et ex Eustatkio, qui in cominen- Involvens umbra magna terramque polumque.

tario hunc versum hoc modo citat; o'/- . 11.250.

xoi Wh «?7,, x.uKc,*a,Ti<r<r, '.,. Sol ruit interea, et montes umbrantur.
Cura Bamesio porro facit et MS. a Tho. jEn. III. 508.

Bentleio collatus. Vulgg.\^,»< (fuTiitu. Quod et ipsum ferri Caeterum vulgati hic habent hu<mri

posset. Vide ad II. a'. 51. r,'t>.ios eic. Barnesius autem edidit«•
Ver. 182. ^?*.] Vide ad II. ^'. 500. '^*^• Primam enim producit.

Ver. 185. /^ m^ios, Ver. 186. ; »); S* ',] ^/. St

ra.eai ..'] VirgiL ; '- uti infra ver. 296. \-
VertUur interea «elum, et ruit Oceano nox, •'^'',.



64

Kat rors^^ 'NisOPog '
195 Nsro^/i;;, ' fjt,ot', TsXiarsiug

»' ('/}' , , oyy/jXtXeg \<ru,iy

y^
f
/,, Ivrjtnt.

M^ ,' ,,^, ,, - ^,
200 ^ fAS/, ,,-/ \) '^, , h\ ^^^ '^ 'iKZffucci.

»,^^ 0S .(.7^ ,'
205 ^- ST< vrjcc ^'/, '^lva^'

N?ji" y ) '^/,^^ ^,',^ rs, MsvsXaoj \^'

Et tunc Telemachus allocutus est Nestoris filium

;

195 " Nestoride, quomodo mihi pollicitus perfeceris

" Verbum meum ? hospites autem penitus gloriamur esse

" Ex patrum amicitia ; atqui et aequales-ietate sumus:

" Hoc autem iter magis concordia no& conjunget.

" Ne me praeter navem agas, Jovis-alumne, sed relinque illic;

200 " Ne me senex invitum detineat sua in domo,

" Cupiens amanter-tractare; mihi autem opus esl cito domum-pervenire."

Sic dixit: Nestorides autem suo consultabat animo,

Quomodo ei rite pollicitus perficeret:

Sic vero ei cogitanti visum est satius esse

:

205 Vertit equos ad navem velocem, et littiis mans

:

Navis autem in puppi depromebat pulchra dona,

Vestes, aurumque, quas ei Menelaus dederat:

1 97 ,] Eaed. 1 98 .6(((>\( anie-ei] F. male. 200 ft!j ! yi^ui\ R.

201 x^iiP^ Ead. 202 iru(i.p^ita.ro\ Edd. vett.

Ver. 187.^^ MS. a Tho. Bent- Ibid. sir^sv•] Al..
?e/o collatus,• Atque ita in Ver. 198. "hSs S' oSes] .<. St eSij•

pluribus editionibus legitur supra y'. Ver. 199. ,] » ^s

488. et infra '. 16. a-aja riiv'! 5» ewi rh' *ecut, W aX-

Ver. 188." S= wxr •] Bame- > oiot ira.yris. Schol.

sius sensum postulare existimat, ut scri- Ver. 200. »] . >) /*' •

batur '5£. Sed minus recte. Vide ad yija/v.

II. '. 160. Ver. 201. \ 1\ ^» ^atrirov .']
Ver, 191. '] . tj/ySwtra. Vide Vide ad 7/. »'. 45. Caeterum Eustathius

supra ad ver. 146. in commentario citat '.. Atque ita

Ver. 197. 201. />!;•— ^/Xss/v] Vi- in pluribus codicibus scriptum reperit

de ad //. «'. 538. et v. 504. Tho. Bentleius. Qus forte et verior lec-
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/ fiiv' 'ivsct',.•
2«?7 , rs- ^,

210 IfjCi oi'»ah' '-, avayyfiXai re '/'
'^/ rohi^ ^vfMV,

iKiivH^ s ,''
'' ^ siffSTar »^ (re ^^^ Uvai Ksvsov f/.aXa ^\% ^???.

215 ? ^ ^
'- <,,^ ^' ^uy.au'»
>(/, ' <•

^Ryxo<rf/^7TS ,, ' ,'^/, '',',.
220 '^'' h' r»^- fjCiv ', ^^'-*/ ' ^', ) ) .

Et ipsum hortans verbis alatis allocutus est;

" Festinanter nunc conscende, jubeque omnes sociosj

210 " Priusquam ego domum ivero, reuucciaveroque seni:

" Bene enim ego hoc novi in mente et in animo,

" Qualis iUius animus vehemens : non te dimittet;

" Sed ipse invitaturus huc veniet; neque te puto

" Retro iturum vacuum: valde enim irascetur omnino."

215 Sic utique locutus impulit pulchros-jubis equos

Retro Pyliorum In urbem, celeriterque domum pervenit.

Telemachus vero sociis hortans pr«cepitj

" Ordinate arma, socii, in nave nigra;

" Ipsique conscendamus, ut perficiamus iter."

220 Sic dixit: illi »utem ei maxime quidem auscultarunt, et paruenmt.

Statim vero ingrediebaiitur, et in transtris sedebant.

215 »Sc' ] R. 215;] . 2. 3. corrupte. 221 »»»]
R:

tio, quia vox xpirlf alibi apud Homerum fra ver. 219. CaEterum Euatalhius ex-

non occurrit ponit ££. Minus recte; ut liquet

Ver. 204. "ali ii al^ Isae-faro ex ver. 219. 221.

xi^iiot £7»«/•} VirgiL Ibid./ ts] jil. xO.tvt 3e.

Osc alternanti potior sententia visa est. ^, ,.-.,, •
'r i ri-

Mn. IV 287
Clark. Eustathtus utrumque habet. Ern.

Ver. 215. iXa^t*] ilS. unus a Tho.

Ver. 205. 2£•' iVir»; ) »rix ^oh*,] Benlleio collatus, ". Clark: Scr.

Vide Strabonem, Geograph, Lib. VIII. t?.aft *«. ut alibi reperitur. Ern.
pag. 538. 539. al. 350. Ver. 2)8, ',] tvs tta/;(.

Ver. 206. tyi] Al. i-^i. SchoL
Ver. 209.,] Al,' Ut in.

VoL. IV. I



66

'Hro< , ^ ) ^^' ^vs ' 'AS^^v/j

;;?,& "' aihpcc ,,,
225 ,• yiviYiV yi ^,? ,

-^ , iror gva/g' sv/,
f
/, {/,,

.' '|^ huuuccTct'
^ijfcov ,,^ ',^,/^; fj!^iycx,uv(i>ov^,,,

230 0$ ^'^,' ,
// (jav ) [/.,,
t^iff^yju ^^; ^^&,,, ',^,/ N^jXJjo? ;£»^>;c, ;?? ^

) (^^•* S-^^s ^ ^'^,
Atque is quidem haec properabat, et supplicabat; sacraque faciebat Minervas

Navis ad puppim; prope autem ad eum venit vir

Longinquus, fugiens ex Argo, viro interfecto,

225 Vates; at genere 3Ielampodis proles erat,

Qui antea quidem quondam habitabat in Pylo, genetrice ovium,

Dives inter Pylios valde egregias aedes habitans :

Tunc denium alium ad pwpulum pervenit, patriam fugiens,

Neleumque magnanimum, clarissiinum viventium,

230 Qui ei opes multas integrum in annum

Tenebat vi: ille vero tamdiu quidem in aedibus Pbylaci

Vinculo in gravi ligatus erat, duros dolores patiens,

Gratia Nelei filiae, noxaeque gravis,

Quam ei in niente posuit dea gravis Erinnys.

254 ^;] F.

Ver. 219. cr^wfiu^t» 3«.] Vide supra Ver. 234.! 'Eg/y»iJi.] Ai/jwjes-

ad 47. Ern. ^. Schol.

Ver. 221. '/)!,'] ^l.. Ver. 236. *a<' ioyon, »-
Ver. 226. "Oj ] Melampus. ri^tst »,] ' apud Poetam,

Ver. 227.] .. voce media, saepe de injuria, saepe de in-

Ver. 228. «» ',*,- jurix zuctore ulciscendo usurpatur: Vide

fiuyait,] TtiTis-j» £/;" r,>.h. .*» Iliad. '. 208. . 20. Odyss. . 306. -'.. Eustatli. Caeterum jNIS. a Tho. 51. ic autem videmr/' ad utrum.

Btntleio coUatus, hic legit» que simul referri. Caeterum Scholiastes

uti infra ver. 258. sententiam ita exponit K«<,
er 231. ria;; >] "; 5 TiXiiu(r,vxi Tct «;,^; i(ytt*. Clark.

» 'mavTet. Scliol. PronuDciabatur au- Ordinaria rvyra^is est Tiratrfxi nta (,
tem : V. c. ^o»», aiixias : sed locum habet etiam

Ver. 232., l> ajyaXia-] ide su- accusativus, et TiVare> 'i^yt^ auxii

pra ad '. 2y2. ' est, ab Neleo sumsil pcenam injuriip.

V er. 233. E'inxx »« xiftiSt] Ilfljif. £rn.
Euttath. Vide supra ad '. 286. Ver. 237. xcteiyirirtu]* /'»<. Schol'

4
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^35' f/,\v , aou< ^(^
? \,,, «<- ,,, ^[/,,'' ($' ,^" \ ItctcoQotov ^

240 ^,,'-, '

"Kvuoe. ^' ',, '^&\^ ^,,,
TitvctTO ^'/, fcoci ., vls,.,/ , irixTSu (jL,iya,uv(j^or, (^,,

245 '^ ') , Xsvg ^^ ',• »^' ishov,' \ &''/, ,
235 Sed is quidem effugit morteni, et abegit boves mugitibus-praestantes

In Pylum ex Phyiace, et ultus est factum indignum,

Deo-parem Neleum, fratrique uxorem

Duxit ad domum; ipse vero aliorum venit ad populum

In Argos equis-pascendis-aptum : ibi enim ei fatale erat

240 Habitare multis imperantem Argivis:

Ibi autem duxit uxorem, et altam posuit domum,

Genuitque Antiphatem et Mantium, filios fortes.

Antiphates quidem genuit Oicleum magnanimum;

At Oicleus populi-concitatorem Amphiaraum,

245 Quem ex-animo diligebat Jupiterque yEgiochus, et Apollo

Omnigeno amore: neque pervenit is ad senectutis limea;

Sed periit Thebis, muliebrium gratia donorum.

244;*««] F. A. 1. Ibid. ^^/^»] F. . L. sic et ver. 253. 'Aji*-^ R. male.

ad '. 289. supra. Caeterum MS. a Tho. Ibid. " ^ sSi»,] ;
Bentleio collatus, hic legit Vi. »», St

Ver. 240./ •»•»'] ,- " '' ,, ^», " "»
< ataffirat. " ' ^to) ^, iiro^irtfKii . Schol.

Ver. 241. iynjiii] Videsupra adx'. 272. Secundum posteriorem interpretationem

Ver. 242. ,] Al.. Atqui Pldlo in Aiiocho; 0< SseJ (inquit) *»
ejusdem iterum meminit Poeta infra ver. at^gacriiuy, S; a* ^t^i»
249. »/ rixtro etc. •*, 9^» 5 ».-

Ver. 245.") Zii/j - ; 5* *;
ytoy^os, ) 'AzsroXXiu»] Ss» ^ 5 ';, -

Ztvs », ; - ;,' ' iyte-^ ^»'- Tmirci*. — S', — " »» 2t, ;: Eustath. " Ztus «.*,
Ver. 24G. »7•/> '•^ Apud " Havroiri'• iS' ,; aSe».

Platonem, loco jam infra citato, 1>1^ Et Plutarchus: ;^'. a^itTts,' ffu40'—» »-
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/? TloXyipsi^ga ,/ *
250 pjro; 7^^- ^? /^ ^ ^ ,'.

&^^&^ >,^
^- -)^ !(}^'

255 ^' & fA,oc,vrevSTO .
» |. , ',, ^'

ovofjb '^
' ^^^? '^,* h',2',[> , "^^ f/,iXccivri'; /( ^ irgOgpju^a*

260 </', / ( S-uoi/ra^ ^' ) ,,
Ai(r(rof/y' ^ ,) ^,^, Wiira,

2? «^^?, »/, iZOVTUiy

Huic autem filii nati snnt Alcma?on, Amphilochusque.

Mantius rursum genuit Polyphidemque, Clitumque:

250 Sed sane Clitum aureum.solium-habens rapuit Aurora,

Pulchritudinem ob ipsius; ut immortalibus interesset.

At magnanimum Polyphidem vatem Apollo

Reddidit hominum longe optimum, postquam mortuus cst Aitiphiaraus;

Qui scilicet in Hyperesiam migravit, patri iratus;

255 Ubi ille babitans vaticinabatur omnibus mortalibus.

Hujus quidem filius advenit, Tbeoclymenus autem nomen ei erat

Qui tunc prope Telemachum stetit : hunc vero deprehendit

Libantcm, supplicantemque, velocem apud uavem nigram;

B^t ipsum afiatus verba alata dixit

;

260 " amice, quoniam te sacra-facientem deprehendo hoc in loco,

" Oro per sacra et deum, at deinde

" Per tuumque ipsius caput, et socios, qui te comitantur.

T»f (;^} -, tio structa est more veteris simplicitatis.

^iay, - - pcriodica ratione est : Qucm vehcmen-( !rajsSo<rav ^. "1;, "'» ter quidem amarunt Jupitcr et ApoUo:
" *if<' Zsi/j t''; xai- ncque tamen ad senectutem penenit :

sive,

" ,• iV quetn quamquam vchementer etc. tamen
" iSa»." De Consolat. ad Apollonium. ad senectutem non peni-enit Em.
Mihi autem videturistud " «5"'« yf,paos Ver. 247. ymaiuv SA/^&ty.] Te» io-

" »" minime ab ipso Poeta felicitati ir) iKwrie)>• Scliol.\'ide

tribui: sed cx historia scilicet acceptum supra ad '. 326.
siiQpliciter memorari. Uti exponit £u-
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Em [ \[/ >(,, >'^' iTixsviffjg,

-, '^tOUbv 2 ,^; "tcoUi voXigt ^;
265 ^' /^ ws-TTVvf/jivog, ^,'

, ^sipsy^ ,('
|^ slf^if is f^oi \ 'O^vtrtrivg,

Ei' "iFOT iTjv' y ^] ocTnipuiTO ., re ,) vrict, ^-/,
270 'HX^oc 'TTiuaOfJbzvog, hriv ^,•

'£-^? ^^'> rot ) \',^
'.[/,>') d\ , tS)

' -^,> h\
^'

275 , )^,,' ' > alcra ^-^'.
, ) s^g(r<ra/, / -,

" Dic mihi interroganti vera, neque celes.

"Quis? uDde es hominum? ubi tibi urbs, et parentes?"

265 Hunc autem rursus Telemachus prudens contra allocutus est;

" Equidem tibi hospes, valde accurate dicam

:

" Ex Ithaca genere sum
,
pater autem mihi est Ulysscs,

" Si quando erat : nunc vero jamjam periit tristi morte.

" Propterea nunc sociisque assumptis et nave nigra,

270 " Veni interrogaturus de-patre diu absente."

Hunc aiitem rursus allocutus est Theocl)'inenus deo-par;

" Sic tibi et ego ex patria, viro interfecto

" Tribule: multi autein fratresque sodalesque szmt,

" Argos per equis-pascendis-aptum ; multum autem pollent Acbivi

:

275 " Ab his elapsus mortem et fatum ati-um,

" Fugio: quippe mihi fatale est inter homines vagari.

" Sed me navi impone, quia tibi fuga-capta supplicavi,

274] R. sic et Eustath.^ riy«v, idque Terum putO>

K^aritsinv refer ad fratres et propinquos.

Ver. 250. '' ] Ammonii Ver. 261. '•»] Persacra. &u'i«r•
libri in habent' , quod habuimus //. /. 495. . 270. Hinc
vix a librario est apiid Amtn. Em. porro recte apud Hesycli. ^, corri-

Ver. 251. ,] Al. uo. gunt Jensius, et CeL Hemsterh. ^*.
Ibid.^] Vide ad . a. 398. Em.
Ver. 254. 'Ta-ig>!<ri'>jyS'] ' il; Ver. 261.] Al. ^h toxfitit,

'^(»,^'. Eustath. Ver. 266.- Al,.
Ibid.] Mantio, ver. 249. Ver, 268. E/ »•] Vide ad //. y.
Ver. 256.] Ut supra dictum est —

.

180.
VCT. 225. Ibid,^ .'] , ,»(.
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M^ fjt^s,' ha)Kif/,svui *\^. Trsxwu^n^og '
280 f/^iv or; sS^sXovra y ,- vr,og \'<'

STsy*, (piXrjffsoit, oict yJ ,.
^Cig ccpct, ot i^i^ctro ',/ ' ravvffiv & ,,'''

xou , iQr}<rccro'.
285 ',] h' ^,' hi

EiVs QiOKXvi/jivov ) ^s '7\>.]' -.,'/ IxiXsvasv"' ) \^ ''^'/ ' ' ^^,-
290^' ,, ^s• zhr,<rctv,

" Ne me interficiant: persequi enim eos me puto."

Hunc autem rursus Telemachus prudens contra allocutus est;

280 " Non quidem jam te conscendere-vo\en\.em depellam a navi aequali

:

" Sed sequere; at illic amice-excipieris de taltbus qualia habemus."

Sic utique locutus, ab-eo accepit aeream hastam;

Et banc super tabulata extendit navis remis-utrinque-agitate.

Conscendit autem et ipse navem pontum-transeuntetn.

285 In puppi vero deinde sedit; juxtaque seipsum

Sedere-fecit Theoclymenum: illi autem rudentes solverunt.

Telemachus vero socios hortatus jussit

Arraa capessere: illi autem festinanter obediverunt.

Malum autem abiegnum concavum intra receptaculum

290 Statuerunt erectum; funibusque colligarunt;

284 »] £dd. vett.

Ver. 272. Ouru 701 X.OU \yui'\ { »»af, Ver. 292. 1u\ Vide ad //. t. t4. et

'^;. Schol. Male. Refertur enim «•'. 762.

istud Oara» ad id quod diserat Telema- Ver. 295. *•£' ri>ji;,] Strabo, Geo-

chus, ver. 267. 270. nempe ex Ithaca pa- graph. Lib. VIII. pag. 559. al. 350. hunc
tria se illuc profectum : Ut hic dicat locum citat, alio adjecto versu, quem in-

Theoclymenus, " Ita se quoque e patria seruit Barnesius

:

** illu c vcn zss^ '
*

17• /->-^ .
-^

, -, .. ~ ,* ac.
\er. 2/4. A^ou»,•] .•%,.
Ver. 2S0. ^>.*] Barnesius sensum Qui versus, uii ad Strabonis locum anno•

postulare esistimat ut legatur. tat Casaubonus, in Vulgatis nusquam re-

Sed nibil opus. peritur; neque ejus omnino meminit £«-
Ver. 285. ril'] Al. riy'. Clark. Post stntliius. Eundem autem iterum citat

««>«*•» irsii; scribi debebaU Ern. Strabo, lib. X. pag. 687. al. 447. ubi pro

Ver. 2S4.] Al. ^. Vide »/"?* KxXki(itf(er, legiUU «r*-

ad//. '. 53. et s'. 109. rnnfvaf.
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y l'xf/,evov at,,
Irsar/lZpvra, hi ^, rayjsOc

^/; ,- ^, ^,,, '..'^.
295 ^vffiro ,^ wciffui ayuicci.

h\,,, '' - "/ hlctv^ Eirs;o<." y '' '^^^
*Opcccuvuii, r, Ksv , .

300 ' \ ^- hloc'^ ^-, STTs) stcti^ e| ,7^ ^'7:, "^,
Traseruntque vela alba bene-tortk loris.

His autem secundum ventuin misit oculls-caesia Minerva

Vehementem, ingruentem per aerem ; ut citissime

Navis emetiretur currens maris salsam aquam.

295 Occiditque sol. obumbrabanturque omnes \is.

Illa autem Pheras appellebat, impulsa Jovis vento-secundo;

Et apud Elida divinam, ubi dominantur EpeL

Hinc vero rursus insulis immisit eam acutis,

Cogitans, an tnortem fugeret, an caperetur.

300 Diversa autetn parte in casa Ulysses, et nobilis subulcus

Ccenabant; apud vero ipsos coenabant viri alii.

At postquam potus et cibi desiderium esemissent,

Inter hos Ulysses locutus est, subulcum tentans,

292 /?] F. . L. 290 AyV<r£r«] Edd. vett.

Ver. 296- H ^, etc.] bonem, loco supra citato, ayeXAi^l»j| <9
Vide Sirabonem, Lib. VIII. pag. 539. al. sj».

350. ' Ver. 297. 'HSi * 'HX,}<t »,] Vide
Ibid. ?£ ,] .- supra ad »'. 275..». Caeterum de voce Wi- Ver. 298. mVii^» t-riorjs:»!*' #?»,];^ ita Porphyriu$ ; ,>^ (inquit) >.tye^ita.is ;, .,;

fHfitutu Tif, kcu, i<xt t?,s «« ,* oiiuf. (< ,,, 5 CixXXui, - Sdtol. it ', ; |<; • •» /-» 5 »«95.— \uru} itTU/iit, " 3 niio» 5* iiVi» aurm,^ <rn ityri
" ''/^., iTiiyouit» ; Se»i'" 5 KsjoS^iaxi «», ;}

T-.ff!•) rhr <5«». Slrabo, Lib. VIII. pag. 539.,, «fTt Tu;^i7r. »/; «» iTj/JcA»:» /. 351. Similiter exponit Dionysius Ha•, uiTt Tu^f^itv Tut >. QiuEst. licarnassensis, rns, zreir,eivf, §.
Homeric. 1. Eandemque explicationem 7. itemque Heraclidts Ponlicus. Vide
affert 5cAo//ai/e5 ad /i'. 319. supra. euam Slrubonem, Lib. X. cap. 702. 703.

Ibid. Irttytfiiyn Aiis Seu•] Apud Slra- al, 458. et supraad /. 327.
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305 8 ivt sOiuf^a, ^', wv,.^ , - iTOUPOi^^ '^ ,•(^ ,
f
/, (,((. ) iTcaPsg.,

f
/, 3•, ,, uf/,' r,ysf/,ov *-

310 ' > kyayri' ,,. ^",,'
Tl?.dy^ou.cci, cci - ^./ ^ ^^ 'O^vffffrjog ^etoiOy

', '7&'/ XSV ,'^ f/Ayzr/jv,

315 ' y^oi ^' ^oliVy ^.
ipsum amplius studiose curaret, manereque juberet

305 Illic in stabulo, an hortaretur ad urbem ire;

" Audi nunc, Eumaee, aliique omnes socii

;

" Mane ad urbem cupio discedere

" Mendicaturus, ut ne te atteram et socios.

" Sed me bene mone, et simul ductorem bonum praebe,

310 " Qui me illuc ducat : per autem urbem ipse ex-necessitate

" Vagabor, siqub forte poculum et panem porrexerit.

*' Et profectus ad aedes Ulyssis divini,

•' Nuncium dixero prudenti Penelopse;

" Et procis superbis me immiscuero,

515 " Si mihi forte ccenam dederint, cibum copiosum babeutes.

Ver. 299. ,] -.• " rationi ccmsentaneura, ut ille dicat se

Ver. 300. V 8» •/»)] Redit " tum demum ccetiim procorum aditurum,

Poeta unde digressus est supra |'. 553. " si illi coenam poirigant; sed necesse est,

Ver. 303. ; O%ueiuf\ Al. 7} V oSu- " ut eos adeat antequam ab iis quicquam

fftu;.
" accipiat." Ita ille. At recte se habet

Ver. 306. »Zv,,] AL vD» , - vulgata interpunctio. Sensus enim istius. " SsiVve» eo7t* hoc in loco hujusmodi

Ver. 307. ^^] Vide ad //. a. est; " Ut videam, ut eiperiar, an mihi cce

-

398. " nam denl:" Vel, " Ea spe, ut milii

Ver. 309. xn) ,] . ,' ' " canam dent:^' Quod et ipse deinde ad-*. dit vir eruditus; " Sed potest," inquit,

Ver. 311.«]^;, xo- " sequendo alteram inteniunctionem, ita

Tnpln iIS«,- T6ffUTn. X.CU». Schol. " esponi il, ut subauditum bab«at par.

Ibid. 5/«»] /»» ^. Schol. " ticipium •»!, vel aliquod hujus-

Ver. 514. 515. 516. / xi> "modi." Atque ita alibi sape Poeta:

»— , E/" ^, lolu,—. «» «,,, tJ'„,a » »XwS«« swWwi.
eic] " Malim," inquit Henricus Sle- Supra V. 317.

phanus, " hunc locum ita interpungere; _.^ . , „,_ , •, ,•.

\, „ , . ^ '> ' Et superius paulover.. hujus libn:/ Kii,.' '^ ^

*' El ^>» OiTit, ' ^, xxrnt ^t Trr'
—'—

- -•-j--^

"- > iu^ etC. — quia non est '»!, » ») rvptu «{«'{«.
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- ziv ^^, f
/, (, , ^-/.

« yaf» < )^ ^,
f
/ ,,

,,,'^, '/^ ,^ «<^ /,
320 '/^,'^ iSH, ,'' ,

r v'/jr,(raii hoc ^ccva.,,
AuiTPSvarcci rs, ,, '7 ,^7' ^'/].

^ f/^^y '\, ^-, ^^/'
325 fjuoi /, '/; roi ivt ^^

',-; ( & '',' (,,
< ^' (,^ ^ ,,
" Stadm bene perfecero inter ipsos, quicquid voluerint

" Etenim tibi dicam, tu autem attende, et me audi j

" Mercurii voluntate internuncii, (qui utique omniura

" Hominum operibus gratiam et gloriam praebet,)

320 " OfBcio-servili non mihi contenderit mortalis alius,

" Ad ignemque bene cumulanduin, lignaque sicca diffindenda,

" Adque-carnes-dividendas, et ad-assandura, et ad-vinum-fundendumj

" Qualia scilicet optimis prsestant inferiores."

Hunc autem valde indignatus allocutus es, Eumaee subulce

;

525 " Hei mihi, hospes, cur tibi in mente hoc cogitatum
*

" Fuit? certe omnino cupis illic perire,

" Si revera procorum vis ingredi coetum,

320, V s«] F. A. L. IfiVsiSv] £dd. vett. 321 S* '.(]
F. A. L. pessime.

Vide et supra i'. 229. Ver. 320. -/'] TJi Iv ri haxnvia

Ver. 316. o, .'\ " Hinc qui- tngyila. Schol. Al.,
"dem," inquit Barnesiiis, " appaiA Ve- Ibid. tjWt/iv] Ita recte Barneiius ; at-

" terum obsen-ationem de iTbinera/Tquod que ita MS. a Tho. Bentleio collatus. Al.

" nuspiam utatur voce S-tAs/, falsara esse, , Quod autepcnultiinam corripit.

"nec satis firmo niti fundamento." At- Clark. Eusiatli. quoque ififfir. habet: sed

qui MS. a Tho. Bentleio coUatus hic ha- sine y in fine; quod veruin est. Ern.

bet oVt' ^)!, Quin et ipse Barnesius Ver, 321. r' eu vjjie-a;,] --
supra 9•'. 336. et infra . 19. restituit, ffcci,hiziii 5- tciwui. Schol. Al. nCg ts

^7,/ , et ' yj i^ikwn• quum in iZ yr,(ra.i. Ttns 2e " ,-
vulgatis editum erat,^ ^iXois' ' xs (faini' ^roi ,,,, l^wrv^ffou

9£»!. Vide et ad II. a!. 277. h ezsoita.. Eustath.

Ver. 318. '] 'ETtiSh »^%' Ibid. Sava] Sev, irr) •ro'

xut To7{ ^fuffi St xri^UKlSy et / ^^otey, okvu, . eia, *
vTHeyvvTis. Schol. ^,' ^ ?«/», ,, , ils

Ibid. liaxTOQH,] Vide supra ad 9'. 338. ^, tlixau^a,. Etymolog. Aiagru

Ibid. os fa, Ti\ Qiti utique— . Qui ad vocem Sitva. Cseterum legitur et

scilicet. , notante Evslalhio.

VoL. IV.
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rs, '' ,(^ .
roi roioib' '^^-^ IzitvuVi

330 )^ ^, '/^ ^,,
\) Js ') ,.) ,, '7'ZCCy

; ff(piv ^'))' id^esOi ,',
2/r» .) ,, r,h^ '.

-/'• '.,
S35 , £ 7, ,, ,.,'-^^ ,^ , ',, -,^ ', '' ,^, ^, .

' '^, '., ^7''
340 , ^^, ),' ^/,), (^ , ) '

" Quorum injuriaque, violentiaque, ad ferreum coelum pervenit.

" Nequaquam tales sunt ministri illorum

;

330 " Sed juvenes, laenas bene-induti, et tunicas,

" Semperque nitidi capitibus et pulchris vultibus,

" Qui ipsis subministrant : bene-politae autem mensiB

" Pane, et camibus, et vino, oneratae sunt.

" Sed mane; non enim quisquam te molestatur praesente,

335 " Neque ego, neque quisquara alius sociorum, qui mihi sunt.

" At postquam venerit Ulyssis dilectus filius,

" Ille te laenaque, tunicaque, vestimentis induet

;

" Mittetque, quo te cor, animusque jubet."

Huic autem respondit deinde patiens nobilis Ulysses;

340 " Utinam sic, Eumse, dilectus Jovi patri fieres,

" Ut mihi, quod me cessare-fecisti ab errore et serumna gravi

:

Ver. 323.^ Al. . 'AnriSa Nsyef £»iv,? »« ipecyiii 'ixu.

Ver._328. . ^,, , ',» -, g^ir.^io•, ^^^,^ jje hoc quidem opus est: ^^»» .«£..] Dna iJflcier ita expbcat:
';^,„ est formula exprimens magnitudinem

Dont la violence et Imsolence sont si inusitatam, ex eo. quod maxima mensu-
grandes, qu eUes ne respectent pas les

^a magnitudinis est spatium ac«lo adter-
Dieux, et quellcs attaquent le Ciel ram, ut bene io«g/n«s de Eride Home-

" meme. Male: Hoc enim dicere vult ^• ^ r^
Poeta; nempe, " Tantam fuisse Proco. Ver. 331. Ah) il X.^a.,)] Pro Si inquit
rummperbtam,totqueindionafacinora:

Bamesius ^ouxxs Yn legendum videtur.
ut eonimjama ad omnium aures perve-

jyijnus recte
<' nisset:^ " Quorum (uti reddit Sponda. Ver. 532.'«^«. 2.'« « ,£„ iV
nusj tanta sU protervia, et znjurtas ans ,«^„^^^" tnjerendi consueludo, ut ejusfama etiam

"
j

" ad ccelum usqw pervenerit" Sic Iliad.
" ^*P«* *' P'''"* P*^•" ™^'^•

»'.192. ..738.



222 '. 75(] ' itx ^ kukutscov "' hiK ^,-,^", ^ ,^ ,) ,''»
345 ^' iTCii \(.,^ fLslvut fjt,e ,,

S•', }ccc.riXu7ff&v l^) »5J,

EiVsf W; ,'^
' '^' •(, zcc) Siv a\'hcto ^ofjuoKri.

350 ^' ''^ [/, ,^.
/, ^uvs, ,.'^ ,<',' (/ ) '' 5' ^, ah)f^ /, '^. h fJAyccooKTiV', 'sra.i^og^,^

35 ^^ ^^, \ ^/^
" Errore enira est pejus aliud hominibus

:

" Sed propter perditum ventrem malascuras habent

" Viri, quemcunque invaserit vagatio, casusque, et dolor.

345 " Nunc vero quoniam detines, manereque me illum jubes;

" Dic age mihi de matre Ulyssis divini,

" Patreque, quem reliquit profectus, in senectutis limme;

" An alicubi adhuc vivant sub splendore Solis,

" An jamjam mortui sint, et in Plutonis aedibus."

350 Hunc autem rursus allocutus est subulcus, princeps viroruoi;

" Equidem tibi, hospes, valde accurate narrabo

:

" Laertes quidera adhuc vivit, Jovi autem supplicat semper,

" Ut anima sihi a membris pereat siiis in aedibus

:

" 'Vehementer enim de-filio dolet absente,

-555 " Deque uxore quam-virginem-duxerat, prudente ;
qr.se ipsum maxime

344 J» T/»'] F. A. L.

Ver. 333. ,'] Vide ad //. '. Ibid. xcexa nr^i] Al.. •^
314. £»».

Ver. 334.] Vide ad //. . 24. Ver. 344. » xs»] . u•» rn' "xrr•

Ver. 342. ^-»»!; u' ix '• .
Tijsv] Euripides: Ibid. aXti, xai 9«, ) iXyts.'\ Vide

-J :^ supra ad \ 61 1.

' ix i>Jj>i,, ^^'• "''ij. «{?»«» a.iuyas,']

" yas . Barnesius vertit, " Meque manere, talem.

. Medea, ver. 651. " quem yidesjtes." Sed potius verten-

Ver. 343.' ?.«* ixouUvs yccrph] '' crediderim, " Manereque me iUum
' " (nempe Telemachumjjubes. Videsu-

N/«a h xjCi ', {, Ta.xcu^c-k £ pra ad ver. 334. 336. 337. item ad Jliad.
'^'

ir I
*'. 535. y. 561. ^'. 609.

DtphUvs, Fragm, I. ver, 2.
^
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^'Hxcx,^ ,'^, xcci , ^ijtciv., ^,'
f/y/j

^ccvoi, ^^^. &i'/}, ^,
360 ', fjAv iv ^ ,^ ^^^

ri (, ,,7.,) -,,
OvvsKcc (. ^-^ a[/,cc .7/,,, ^/,, - tsxs'
,,, ^g f/J 7}<r(rov irtfcoi.

365 iTsi ' ',, iKPf^z^' af/,,

f
/ WsiTcc ,^/,'^' ^,, zoci

f
/,',

" Tristitia-affecit mortua, et cruda senectute posuit.

" Illa autem dolore de suo filio periit glorioso,

" Tristi morte : sic ne moriatur, quicunque mihi

" Hic habitans amicus sit, et amica faciat.

360 " Quamdiu quidem igitur illa erat, dolens quantumyis licet,

" Tamdiu aliquid mihi dilectum erat sciscitari et interrogare,

'• Quoniam me ipsa nutrivit, una cum Critnena stolata,

" Filia eximia, quam minimam-natu peperit liberonim

:

" Cum hac simul nutriebar; paulo autem me minus honorabat.

365 " At postquam ad pubertatem optabilem perveaissemus ambo,

" Hanc quidem postea in Samum nuptum-dederuat, €t infinita acceperunt:

566 ^> liffarj F. A. L,

Ver. 346. ETt' , - / » '. '
St/inrJie;] Tlloi 3; »^; ^» fiai » toiSto*. Eustath. Vide SU-*» ^, • 'AtrizXi'ia{. pra ad '. 329.

Sckol. Ibid. '] Vide ad II. . 51.

Ver. 350.; ^.'] Vide supra Ver. 358. ; ,] Ita edidit Bar-
ad '. 3. et 22. nesius, quod vocula ; hoc in loco " non

Ver. 353. ^] Al. --. " sit Optantis, verum ad ro Sayoi perti-

Ver. 356. * t» yn^ai £».] " neat." Quo modo et accipit Eusta-, ynpafai Ivoirini, ?/ >!» izt' - thius loco supra citato. Al. ; /.
•rni. Sckol. Carterum Eusiathius in com• Ver. 362. Olltixa '' » 3{«•£»] .
mentario citat, xal< ynoai %UKtD. Clark. Ouhk uf ahrrt Bp'i\psv.

Non bene vertitur: iu cruda seneclute. Ibid.] Kueias 'Oivrrtui $<•
Nam cruda senectus est vegeta, quae vires . Schol.

et alacritatem retinet, quae opponitur ef- Ver. 363. ^•/•"] Apud Eustathium in

falec: unde* apud Homerum Jl. commentario, ^al^a.
'• 791. senex, qui adhuc validus est. Ver. 365. -»] Vide ad '. 274.
Sensusest: et ante tcrapus senem fecit, ctsupral26.
scnectutem maiuravit. Ern. Ver. 366. >.]"» itiXa-

V^cr. 557. 358. S'' Taiho;- Sjf. Eustath.

iito — , KiuyaXio) haiirM•^ - Ver. 370. » S' riruv'^, '. ;. " Is, ; '^Sli', rUTUfitSni tS/ti.

((,^**-
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if/ ,, ^^, re, si^ccr

^' a^i^/gVaca, votnv vTrohfifAaroc, ^^goc,

370 Ntiv ' ^^?j rsTiyv ''^^,' kXkk .01

, ' , , .
» ' ^''( ^', 8 ' zoiy.ov i^.itzffiv^

375 "^' jjLzycc of/,^. ^'',, ,^ '^-'
/ ,^, '^ '. ,
" At me laenaque tunicaque, vestiinentis illa

" Pulchris valde ubi-induisset, pedibusque calceamenta dedisset,

" Ad-agrum emisit; diligebat autem me corde magis.

570 " Nunc vero jam his indigeo; sed mihi ipsi

" Opus incremento-augent beali Dii, in quo versor:

" Ex-his comedique, bibique, et venerandis-/ios;>ii»6us dedi.

" Ex domina autem haud dulce licet audire,

" Neque verbum, neque quod opus ; quoniam malum incidit domui,

375 " Viri superbi : valde vero famuli indigent

" Coram domina loqui, et singula interrogare;

" Et comedere, bibereque; deinde autem et aliquid portare

372 )> 3'] Eaed. 376 &] F. . 1. 2. L. vid. not

Schol. Porro MSS. duo a Tho. Benlleio imprudenter ab illa interpretatione reces-

collati hic habent .. sisse ait. Recte. Non potest doceri al.

Ver. 372. <»^]. luvV'. ^ simpliciter positum, aliter quam de

Ibid. xcci allataiffn.] 'A>r/ ri it- pudendis dici. Atqui id erat docendum,
Sjaa•/» ouhHi i^ici;• , *. si volebat refellere hanc interpretationem,

JEustalh. Sic supra »'. 165. et 181, Clarum porro est, hunc versum esse fun-

„ ., , , .. , ,» ^ . ^ - dum sententiae in epitaphio Sardanapali.—^—^—^ 3•,^ au. a4doiciri» o-rrosi.

L•!. 1.271. Ver. 373. au* Wn/ a.'ihcUiirn eVi;ii7. iVfli, »'£ Efyev] Dna Dacier ita expo-

Caterum nonnulli (notantibus Barnesio
°'*' Ce nestpasune douceur pour moi:

et EuslalhioJ vocem «;S.;,,^,v hic ad sen-
^^''« *{"{«"'• ," ^ar (inquit) li ne faut

tenliam minus honestam detorserunt. In " ^^ J'""^''^ ^"^'^" ^^^,? '^ """^ '\'?

eandemque sententiam concessisse videtur
" ^\\fy'' .''" ^ers suivant. Quam expli-

/%>„-„./„, D./.^A. . w . , • candi rationem m versione secutus estConraaus Kilterhiisius, de interpretattone „ . „ , i- ,

„„„.„,„ j , . „ _, • j ^ Barncsius. J:.uslnt/uus autem aliter; Evquorunaam locorum Uppiani; ad Cuneg. »^ ~ . ^. , - ,. ., .

ver.36. Quod :»,^ (qualem eumde- ^^^^ " "T '1;»^ «*>'-f'.
.«^=„^' «?>:'"•'

pingit Poeia) omnino indignum; cumque je^^^f««"f«'/?'> ;^<>J'-"' ^, ^'
'""^J'»•

dese ipse loquatur, plane absurdum. Clark.
"" ,^'''!'' '^" -""' i"-'^'A:f.

«rt

De pudendis accipit etiam Scaliger ad Zi 'f^"" '^". " '""'^-'• '" >'*":?' ^'^'^'^»"•

Fest. in «/«</»,, et Cel. Hemsterh. ad iu. 9".* sentenUa ct cum sequenubus. et com

ciam Nisrin. T. I. p. 54. qui Barmsium 'P*'"' '''"' ^*•'^'^" ^'gnificaUone aptius
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^, , TS ^vjJLtOV ccs), ,.
380 'Jtontoi^ ^ ,^,»» ,''',^^' ,,^ '/^\,,"* & f^oi ToL• eiTTi ,^^

'Hs ^('^-,,
'< ivi va,iiTcx,cx,ffKZ '' xui- f/jrjTriO•

385 " ( & (>8^(. ', OiS<riVy , ^,"^ ^,' f/jvtnv, ^'.- ,, , . .'', ,^ ,^»*

" Ad-agrum, qualia utique animum semper famulis Istificant."

Hunc autetn respondens allocutus est prudens Ulysses;

380 " Papse ! ut parvulus existens, Euraaee subulce,

" Multum jactatus-es-seorsum a tua patria et parentibus.

" Sed age mihi hoc dic et accurate narra,

" An vastata sit urbs virorum viis-spatiosa,

" In qua babitabat pater et veneranda inater;

385 " An te solum relictum apud oves, vel apud boves,

" Viri hostiles navibus ceperint, et vendiderint

" Hujusce viri ad aedes; hic autem dignum pretium dederit"

Hunc autem rursus allocutus est subulcus, priucepsvirorum;

383 TeXis] F. 384 ,,] R. 585 o'iW/v] A. L. male. 386 Wi^w
•«] Edd. vett. vid. not,

congruere videtur. aarA. Sine dubita- "a;^«. ~^ ^^,. ver.452.
tione posteriorinterpretadovera est: prior

contorta, quae vix intelligi potest, quomo- Ciark. Vide ad IJ. \ 40. Hic quoque

do in mentem cuiquain potuerit venire. Eustath. cum simplici ir. Etiam Hest/ch.

^_ ,/; boc sensu habet. Caete-

Ver. 376. ((6,'\ Bamesius edidit,- "''" '" ^- ^• scr. ynuvi>, ut v. s. tStntt.

/• sed minus recte. Videad//. |'. 471. ^"^'

Ver. 380. ] Non hic vacat istud Ver. 391. , 11 tvxns ^'•] T»-

acja, sed vimhabet in connectenda senten- ''£?'-. Euslath. Ita supra ',

tia cum eo quod praecessit ver. 362. ', ^72.

' alrii ^^i^i^ etc.
Sli l•' iiit ^>.«. «..;, iB-(s<par»; .

Ver. 386.] Ita recte edidit

Barnesius ex //. '. 78. 102. ubi in Vul- Ibid. luhif,] MS. unus a Tho. Bentleio

gatis ita legitur. Cumque Bamesio fa- coUatus, 3<».

cit et MS. a Tho. Bentleio coUatus. Vulgg. Ver. 393. ^»•] Vide ad II. '.

hoc in loco• Quod penultimam 515.

corripit, quippe ex<), non ex- Ibid. »/'» *eXus ;.'\
deductum. Vide ad II. . 67. 5^^, to7s -

^, »~., - Xev roTs*. ^schines apud

Infra ver. 427. Stobaum, Serm. 69. de Somno. Trm ya»



Its) hri TCMJTct yJ, r,h\?,
390 2<75? ^vvUi fcui ', '^7vi TS

"HfA^zvog' aih ^' ^ fjCsv^
"' ^2^, ^/' 8 ^
1) '/,^' avr/] , .

h' otivcx, xcci. ^Vf/,og ayjys/,

395 .}-/ >, ' ^7^^, ayJ ' '^.
N<yi ' )'- ^/^ ,
}'^ '^^,
'.(/,' (,., ,<- ^,
" Hospes, quoniam jam haec me percontaris et interrogas,

390 " Silentio nunc attende et delectare, bibeque vinum

" Sedens; hae autem noctes immensae: licet quidem dormire,

" Licet etiam sese-oblectantibus audire; neque omnino te oportet,

" Ante horam, cubitum-ire: nocumentum est et niultus somnus.

" CEBterorum autem quemcunque cor et animus jubet,

595 " Decubet egressus: simul autem atque aurora illuxerit,

" Pastus, simul sues heriles sequatur.

" Nos autetn in casa bibentesque comedentesque,

" Doloribus alter-alterius delectemur tristibus, i

" Recordantes; etenim etiam doloribus delectatur vir,

394 evrtva] A. 2. 5. 398] Edd. vett male.

2« ^oXus , Sn ra7s sxere; ayaffu, Wi», Eu-, vS ^ raUTee. Stath.

^iira,/ ?, Ver. 399. ta • •
ihU «Stvoi |/, srSb » >>)^,] . h akysri.. ' osns 5 ^ ) » »- Seneca:,^ irJ ^^., ' lypyc^i ^, , ^.^ ^^^^^

fl-XE<«y.T<, ^gof ,,•, ,,- Meminisse dulce est.
^^

^^^^,. Plato, de Legibus, Ub.
Herc. Fur.yer.656.

Ibid. a/in] Vide ad 7/. >'. 103. et o.
" Habet enim praeteriti doloris secura re-

24. " cordatio delectationem." Cicero ad Fa-
Ver, 394. ?«»« x^t^in] Al. ?» re «ge- 3,\>. V. Epist. 12. Tk, Sv^

i!tl' fiOViVTapia, Is-Jv, s^ ora \t ^,
Ver. 396. Auirtn<ras,] Vide supra ad l^f,

-?,,, ^»,' hia) i^ ^51«, ^,
y. 535. V "Vifev ), , 5«.

Ibid. itaxTifli^nt] liirvrorixaTs, ^'/ *'*' '« '4. "' au-;^• Se;, " ^''"'<* rivaif" .), "—,
/«•!' " AiiTvwas - 1'* ''^ *"""^' ^." Toihth
"" Hesychiusvnvoceitax- ° '^', 4 ridu) ' .^. ; ; '• -^^^• Rltetoric. Llh. . cap. 11. " Quid» Tki hfirtTixas ^r.m*' il.

" ^' etiam juciinda mcmoria est pra;teri-
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400" ^'/3 (- ?5?« vu^ri, xu) -^' ''^.
^£ roi^ ^', '^\

f
/, .

>5( '^-^ (siW ^,^^^, ^),
OvTt 7^'7^7; '' ,,^ jtogj;,

405, svf^rjXog,^^-^'
^' iSToOTB §'ijf/,ov^, h^i

400 " Quicunque scilicet valde multa passus fuerit, et multum erraverit.

" Hoc aiitem tibi dicam, quod me percontaris et interrogas.

«' Insula quaedam Syria vocatur, (sicubi audis,)

" Ortygiam supra; ubi conversiones Solis,

" Non ita valde magna; sed bona quidem,

405 " Fertilis-bouni, fertilis-ovium, vino-abundans, triticl-ferax;

" Fames vero nunquam populum invadit, neque uUus alius

« toium malorum?— Vulgo enim dici-

" tur, Jucimdi acti labores. Nec male
" Euripides— Suavis laborum est prtsteri-

" torum memoria." Cicero, De finibus,

Lib. II. §.32. Similiter et Macrobius;
" Pericula quoque praeterita, vel aerum-

" nas penitus absolutas qui evasit, ut re-

" ferat gratissime piovocalur." — Id adeo

Euripides expressit

;

«' adjecit enim^, ut ostenderet, post

«' finem malorum graiiam relationis inci-

" pere. Et poeta vester [^P^irgil. Mn.
" I. 207.] adjiciendo, olinu quid nisi post

«< emensa infortunia futuro tcmpore ju-

" vare dicit memoriam sedati laboris?

. «' Forsan et hsec olim meminisscjuvabit."

Saturnal. Lib. Vll. cap. 2.

'idc et Gatnkeri Annolaliones in Antoni-

num, Lib. VIII. §. 56.

Ver. 400. "Osrif iri \ rroXXa. 7•/,
)' iiraXijii.] Aristoteles, loco jatn

supra adducto, versum hunc citat isto nio-

do:

M»r,MEK!i T«S-)9, ,)(-.
Ver. 402.- / 2i/f/>j^,]/ vrifu» ,. Schol.

Sujaj W) » •!,
| »; ; riv'} S' W)*^» iKilvH.; ?/»
/»7), '/ ¥• " Njjioi <ris"

" xixXrifxiTai, •» axiiu;,! /-
" '' Struho. Geograph. Lib. . pag.

746. . 487. Porro corripitur (notante

Casaubono ad hunc locum Strabonis) prima
vocis 2i/j)«i in Anthologia, Lib. V. Epigr.

62.

K«/% ,] :;.
Caeteriim apud nonnuUos hsec insula vo-

catur /. Vide Menagium, Annotat.

in Diogenem Laerlium, Lib. I. haud
longe a fine.

Ver. 403. o6i r^ova.), Fuerunt
qui Hovierur.i hic Geographice omnino
ignarum arguerii)t, quod hanc insulam
sub Tropico locarit. " Ce porcher \^Eu-
" mee,] dans un recit qu'il fait, parle

" d'iine isle nommee Syrie, qu'il dit

" etre sous le Tropique; cependant cette

" isle est dans la mer IVlediterran^e, et

" par consequent eloignee dii Tropique
" d-j plus de trois cent lieues.— Je ne
" doutc point— qu' Homere ii'ait ignore
" la veritable situation de Tisle dont il

<' parle." Perrault, Farallele des An••

cicns et dcs Modernes, Tom. II. pag. 62.

65. Scilicet per^ /'. Tropicum
solsliltalem intellexit Vir eruditus. Eti-

stathius autcm " «r/jijwai rnXloto^ Occasum
deDotare arbitratur; To Ss " oB^i ,
" Y\iX'ioii>" (inquit)) 5, '$-•< ^roi r^oj ' ;-
Tuyias. Scholiastes aliter exponit: "»5«
^))) uvoci riXin amXaiov, Si' a•>
ras - ^;. Quam in sententiain

Huetium concessisse testatur Menagius

in Annotationibus ad Latrlitim; "-
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''? ')' 7<<'
'' '.>-, '^,^/.', ^/^ ,

410 ' iroiyofJAvog,.
5' ,(/^(" . ,,''

-'/^', ^,.
" Morbus odiosus incidit miseris mortalibus .-

" Sed quando senescant in urbe gentes hominum,
«' Veniens argenteum-arcum-gestans Apollo cum Diana,

410 " Suis lenibus telis aggrediens interficere-solet

" Illic duae urbes ; bifariam autem ipsis omnia divisa sunt:

*' His vero ambabus pater meiis imperabat

* Ctesius Ormenides, assimilis immortalibus.

413 ^^] R.

"^ (inquit) fuit parapegma, quo sol-

" stitia et squinoctia et siderum orienti-

" um occidentiumque significationes per
" aliquot annorum ambitum designaban-
" tur.— Cseterum P. Huetius, vir inge-
" nio prasstans et doctrina, suspicabatur
"- illudininsula Syro construc-
" turn, non Pherecyde solum, sed et ipso

" Homero fuisse antiquius; idque ex his

" versibus Odyss. o. coUigebat;

" ^r,troi ',, siWa aziu;,
",;,^ r,i>.Uio.—^

" Sane inepta est Eustathii interpretatio,

" qui situm Syriae his verbis designari
" contendit: nam^ non Oc-
" casum potius quam Ortum, multo etiam
" minus quam Austrum vel Boream de-
" signant. Jam vero Strabo— Home-
" rum Syri insulae sub Syrise nomine
" mentionem fecisse ait Non itaque
" Heliotropii primus in Syro conditor,
" sed restaurator fortasse Pherecydes
" fuerit." Annotat. ad Lib, I. in Pkere-
cyde.

Ver. 406. XliUti V vVert S?^« ^s'^iX^'

Tui, ;- NS^flj eic] Sic apud He-
siodum; - irri '^-

Viffiv xaxiiy, . rriycie,

Hhtrnt r», eiV ^,.
".,'. . 90.

Et paulo inferius;

VoL. IV. ]

Oi Irr) ^erav, ifXvZ,,"; .9-£«i S*, axr,hta ^u/Mv;,
N(ic"^iv irovuv xoii;' ihi St/X6v

&»r,trxn V ii; . •——

•

ver. 111. 116.

Ver. 407. ] 1•^.
Ibid. ?£/«</ //•] Sic apud Vir-

gil•

. mortalibus agris.

Georgic. 1.231. ^En. 11.268. X. 274. XI 1.850.

-^——^—— miserii mortalibus.^—

—

Georgic. III. 66. ^n. XI. 182,

Ver. 409. '^'',;»]
" Homerus occkli facit ab ApoUine et

" Diana qui morbo moriuntiir, piceser-

" tim vehciTienti et acuto, ut ab Hera-
" clide Pontico sciiptum est: Ilinc illud

" ejus;

" »' »,
" '.^^^.

" Idem acmulatus studiose Valerius Flac-

" cus, libro III. Argoii. (ver. 511.)

TriviaBque potentis

" Occidil arcana genitrix absumpta sagitta.

" Diis enim illis iininitti mortem esis-

" timabant, prsesei tim velocem; et mortis

" eos auctores puiabant." Adrian. Tur-

neb. Adversar. Lib. IX. cap. 8. ipso fine.

Vide ad Jl. r. 59. ct u. 605. Porrocon-

firmatur hsec observatio infra ver. 47",
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'%/^, bs -''/ '^^
415, ^^' ^,,, ^'.
", - ifJLo7o \)^? 7 (/.' , ^ ^ \^>'

h' ccpot, ''',' yjTSpQ-Trsvov'' ', [/,) ',. ',
420 Eyv^ Kcc)'' -

07'/,, ''(.( ' TiiTCCi zir,, 'ZOrJBv zArjor

^ fcoiX','^ ^^? ^'
» f/^iv 2/^/?^,^ ,'

425 ^ siyJ \^,'
(/},, '/' ^,

'^^', ^- ^&',
" Illuc autem Phoemces re-nautica-inclytiveflerunt viri

415 " Veteratores, innumeras ducentesmerces-ludicras nave nigra.

" Erat autem patris mei mulier Phoeuissa in domo
" Pulchraque raagnaque, et splendidorum operum perita

:

" Hanc autem Phoenices callidi decipiebant:

" Cum ea lavante quidam primum mixtus est, cavam apud navim,

420 " Concubitu et amore
;
quae scilicet mentes decipiunt

" Irnbecillis mulieribus; etiam si qiia frugi fuerit

" Interrogabat autem postea, quaenam esset, et unde venisset:

" Haec autem cito admodum patris indicavit altam domum;
" Ex Sidone quidem abundante-aeris glorior esse

;

425 " Filia vero sum Arybantis ego abunde divitis:

" Sed me abripuerunt Taphii latrones viri

" Ex agro venientem; vendideruntque mehuc deductam

bujus libri, ubi mulierem, quam a Diana (inquit) "; al; -» htty»-

interfectam memorat Poeta, subita morte ,» /» •**(. Sed
obiisse liquet ex sequentibus, "» S' mire admodum errarunt Viri eruditi:

h'hu*wi etc. Cum, ut recte notavit Bamesius, Eumai
Ver. 416. "- Ss ^ar^o; \. yvyh /. matris, diversae plane ab hac muliere, ipse

ev» e'i»ai,] Eustathius Mulierem banc merainerit Poeta infra ver. 460.

£um«'2 rnatrem fuisse intelligit. Aiyj/ Ss Ver. 418.;] Bene) ; 7? )''!(>^ monet Eustath. Comicum, i. e. Arislopha-

THra ,'•. Tt rn •' nem <•> dixisse de malitia et fraude.

"» , .) ' iilu7ei," Et Locus est in iV«o. 259. 261. Ern.
in commentario ad ver. 419. S" i»- Ver. 421. xaU" x'({ Uin*.] Al. xe.)

ToZix !T£«! * xat ort" h iLteyo; 'iw*• Ex ', (ut videtur) 443.
" Tlkutiari » etc." Eodem supra.

modo accepisse videtur et 5c/io//a5ie.?; qui Ver. 422. ^] .'.
citatis his verbis"^ yuyh,"- Ibid. SijViire,] Vide supra ad *'. 290.



222 '. 83

» h'^' oufA,a^'' ^»
Tr,v 5' , , ^^'

430 ''^ , xi, ircikiv uf// ?jfuv^',
r'; i] , £/V/, )),.
' '^, au),, f^o^oj'

.'' Kcti 7^7, ; ^/ ^-/ , vottjrat,

435" --^,^^ f/J
'/^' ctzffci^Siv.

' Clg ,^'' ^' '.'^, -/ oy^offccv , 77^'(. rz »7 ' //,/, , ,^*^ , (/,' ,^, IruUtririv

440 '(/7 ,,,'^ \ ,]," ' '
f
/, '^ ^^/,,

" Hujusce viri ad aedes : hic autem dignum pretium dedit.

" Hanc autem rursus allocutus est vir, qui cum ea mixtus erat clam;

430 *' Nunquid jam retro rursus una nos domum sequereris,

" Ut videas patris et matris altam domum,
" Ipsosque? certe enim etiaranum sunt, et divites vocantur.

" Hunc vero rursus allocuta est mulier, et respondit sermone;

" Esset et hoc, si mihi velletis, nautae,

455 " Jurejurando fidem-dare, incolumem me domum abducturos.

" Sic dixit : illl autem omnes jurabant, sicut jussit,

" At postquam jurassentque, perfecissentque jusjurandum,

" Inter eos urique rursus locuta est mulier, et respondit sermone;

" Tacite-aga<« nunc ; ne quis me alloquatur verbis

440 " Vestrorum sociorum, obviam-factus vel in via,

" Vel alicubi ad fontem ; ne quis ad domum seni

433 ^i7iu«i] R. 435 ... S' 7*3'] F. A. L. 438 .•^\ R.

Ver. 423. IriipjaSi»] Vide ad //. ', verior lectio. Vide supra ad /S'. 377.

500. Clark. •!> vera lectio, ut ,'. 377.

Ver. 424. "^/] "ETiffcis' Sic dixit etiam Xenoph. Cyrop. VI. pr.

ty yao! « yltiTai- rl rXwlas, ubi Hutchinsonus ex h. 1. Popium putat

us; \y . Scliol. aliter sensurum de loco '. 377. ad quem
Ver. 427. 452. —^] Vi- Eustathii notam de discrimine veterum

de supra ad ver. 386. . et ^^. protulerat. Licet etiara

Ver. 431. 'firti'] Al.Tin. -. referre eo, quod omnes ex or-

Ver. 433.] .. Ex dine, ad unum omnes jurarunt. Em.
versu (ut videtur) infra 438. Vcr. 457. p'] Ut diclum est.

Ver. 436. ?,] MS. a Tho.Bent• Ver. 439. 2<y»i] Al. 2(y>i.

leio collalus,, Quae forte et Ver, 441, vroTt *] Al, *}*.
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s;^sr £v fAv'^ovy iwsiysTS ^' mov ^»
445 '' 07i Kzv ^rj -^ ^^

y.oi '^ \ ^,,^' tzior^oj'

,, ^, ;'^ ^'
,' '^^ '^ yz ^'7 \ \) ^,,/>,

450 ^/ ^ 77,^^^,
ccyoif/,' ' h' vyJiv

f
/,

', '- ^^ ,^••8.
//- &i7r^(r\] ^ojy^uTU, zccka,

" Profectus dicat; is autem suspicatus liget me
" Vinculo in gravi, vobis vero moliatur mortem.

" Sed retinete in mente verbuin ; et properate emptionem viaticoruiQ.

445 " At quanto jam navis plena victu fuerit,

" Nuncius mihi deinde celeriter ad aedes veniat:

" AfFeram enim et aurum, quodcunque sub-manus venerit:

" Quin et aliud naulum ego volens sane dedero:

" Filiutn enim viri boni in aedibus nutrio,

450 " Astuturo jam talem, simul-cursitantem foras;

" Hunc duxero in navim; hic vero vobis infinitum preciura

" Comparaverit, ubicunque vendendum-transtuleritis ad alienos homines.

" Haec quidem sic fata, abiit ad aedes pulchras;

443,} Edd. vett 445] F. . 1, R. L. 447 ] abest R.

quod et ipsum ferri potest: nec est apud Eustath. 452 »«' .] R.

V er. 443.'^ Al.^'. " -," TSrliiv, ri'S>) ' «"uv-

Clark. Nullo modo aoristus hic ferri pot- , »a.i /3aS>;» ) ropiui-

est: sed futuriim ponitur pro conjunctivo ^, i». Sl "-
aoristi primi, cujus et alia exempla sunt. ".^" " Ss

Eustalh.' ^», bene grsece, " ' ^ ^." [infra ver.

sed contra metruin. Ern. 464.] Porp/ij/r. QiicBst. Homeric. 4. Pom>
Ver. 444. l' ^.']- legitur hic et^, notante Eu-

di -ig} , stathio.

Scfiol. Ver. 452. ; ^*».]
Ver. 446. If ^'] . ; ^'• Euslalhius in commentario citat,

Ver. 447. »)•] . iln- ^»; ^<^!.
Ver. 448. /'/3^«] MiirS-ov, Wi - Ver. 455. ''^ .',, TYis \••<; rris ;. Schol. Ver. 457. aj'] UU ipsis praceperat Mu-
Ver. 450.,^, /^,] "« Uer, — supra ver. 446.

^ti* '^ • ) iuvariv oWa Ver. 459.] 1;^. '.. '. /, ,,. Schol.
Schol. Similiteret Porphyrius;''• Ibid. »^«] .{».
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^' ivioiVTov ccTroivra," '/i(/av uv^i,
^55 vri'i '^ !' zuuzuoXouvto'

'' 072 ^Yi 7^^& '^,
,, ,*

'KpviTSQV (> '^ ^, ''' &'
460 (/. ^, ,'" ^^,^ , '^^^',

' Clvov '^,,' ^s ^ (:\.
'Hro/ (.((; ) ,,,'

^ 1( ^ ^, ^, ^,^'
465 ^ h' % "^^ ^/ ^, '/ih\',

" Illi autem per-annum totum apud nos ibidem inanentes

455 " In navi cava facultates multas emebant

:

" Sed quando jam cava navis onerata erat ipsis ad-redeundum,

" Tunc utique nuncium miserunt, qul nunciaret mulieri:

" Venit vir solers Hiei ad aedes patris,

" Aureum monile habens; electris autem intersertum erat:

460 " Hoc quidem in domo famulae et veneranda mater

" Manibus tractabant, et oculis spectabant,

" Pretium poUicitse : ille autem huic innuit tacite.

" Atque ille quidem postquam innuerat, cavam ad navem mt:
" Haec autem ine manu prehensum aedibus edusit foras;

465 " Invenit vero in vestibulo et poculum et inensas

456'] . 1. R. in Eiistath. Comm. perperara, et Eustath. interpre-

tatur ^^. 461 )] F. . L. vid. not. 462 ^^^'] F. A.

L. quod non repudiem: vid. v. 195. 203.

Ibid. •'] Al.. Euslath.• tatem spectandi et diligentiam. Cic. Pa-
Ti trutfjrtirXiKro, ti '>.?. Clark. radox. V. 2. Si L. JMummius aliquem is-

"•EsgxTe solus jBusifiiftiMs memorat. Estque torum vidisset matelUonem Corinthium cu-
id verbum elegans et proprium in hac pidissime trnctantem, et Verr. IV. 27. iste

re. Jos. A. J. III. 6. 1. «; , aj Ivhh- unum quodque vas in manus sumere, lau-!'^; .^<' dare, mirari. ... De quo loco alibi Ver. 462. <•'\ .-
dicendum erit. Sed tamen '> verum .
est, quo et infra Odyss. -'. 295. usus est de Ver. 465. Vira.; h^\;] Ita

eadera re. Em. vulgati. Legitiu• autem, notante Bame•
yer. 461. Xilf.irit.&,'].' sio, et Ssa-a• Quod rectius videtur. Ita

scu Xiftriv t'. Casterum enim Poctainfra t'. 61.

Eustathius in commentario citat, Xsoe-i» , < ..^,. Clark. Eustathii lectio est f ^ -'* ^*'* ""' "°'""'' '^°'"' ^i*'"'•'''''

Kei 5:'«. •

;<;£{«/» ". Apte autem expressit cupidi• Et u. 153.

edd. velt, pra;ter Rom. Ncc spreverim
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/ . \ ^/cov ',^ ^, rs /,'
'^ ' ,-^, ' ''^, (, lycnv ', ,(7\('

470 Av<rero , - ,/,,, h' Xtf^evu, ^(/,,^
".^' ,^ .

f^iv& -', «^,»,,^' ) ^s Zgyg .
475 '.[,,, /,,*'' '^.^ Im&^,

fJLiv ztsiira,,' ','' ' ^'' ^(\ '/}') (/ ) ^^,
" Virorum convivarum, qui circa meum patrem versabantur.

" Illi quidetn in concionem processerunt, populique ccetum:

" Haec autem staum tria pocula abscondita sub sinu

" Efferebat; at ego sequebar stultitia

:

470 " Occidebatque sol, obumbrabanturque omnes viae.

" Nos vero in portum inclytum venimus celeriter profecti,

" Ubi scilicet Phoenicum erat virorum velox-in-mari na\'is.

" Hi quidem deiude nave-conscensa navigabant humidas vias,

" Nobis navi impositis : Jupiter autem ventura-secundum immittebat,

475 " Sex diebus quidem simul navigabamus nocteque et die;

" Sed quando septiinutn diem Jupiter induxit Satumius,

" Deinde mulierem quidem feriit Diana sagittis-gaudens

:

" In-sentinam vero ea insonuit lapsa, sicut marina fulica:

" Et hanc quidem phocis et piscibus escam futuram

472 avSg»» wv] R. 474,'] Edd. vett unde Stqyh. fecit im•. 476' S" '/»] F. . L. aut S' est pro i», aut ita

, iirx^».—^— »»»* ). QuO ta-

Caeterum Codex unus a Tho. Bentleio, tnen sensu haec vox nusquam alibi apud

coUatus hic habet- «St ';. Homerum occurrit.

Clark. A'fra est e Schol. ed. Ald. Est- Ver. 472.» ijiSgHt] Al. '•
que haud dubie melius. Non enim unum ««v avSfuv iv.

Itirxi in mensis pluribus. Et statim 468. Ver. 474. N»^•'] Ita restituit

mulier inde aufert tria pocula. Em. Barnesius ex Hesychio, qui vocem-
Ver. 467. '»•'], <^ exponit ) » tair

•»£{/». Schol. Similiter Euslathius: \• iisdem fere verbis ac Scholiastes in hunc

yu li (( 5 lara., « S»i- locum. ..
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480"* ^^,,^.
"Ev^Ot , ,,.

TJjvis yaluv toov ^'^'.
h' hoysvrig^(^^ ^^•

485 Y.v(jucn\ (JuciKK ^ fJt^oi m ^vf^ov,. ^,, offa. ^ -^ aXyscc ^(/,»' (/ •., ), ^, Itts) ^af^ocT,' ('/(.
'llTriiij ^ ', '

490 ^/?• V kycL^av ',
') ^' uXUf/.svog ^, ,,

f
/,,' ^»?'

^^??!' ^'
L•- Im ^, (/,^*

480 " Ejecerunt : at ego relictus eram, dolens corde.

" Hos autem Ithacae appulit ferens ventusque et aqua;

" Ubi me Laertes emit possessionibus suis.

" Sic hanc quoque terram ego vidi oculis."

Huic autem rursus nobilis Ulysses respondit sermone;

485 " Eumase, certe valde jam mihi in mente animum commovisti,

" Haec singula dicens, quot scilicet passus sis dolores animo.

" Sed sane tibi quidem etiam ad malum bonum apposuit

" Jupiter, quippe in viri aedes pervenisti multa perpessus

" Mitis, qui jam tibi praebet cibumque potumque

490 " Accurate ; degis autem bonatn vitam : at ego

" Multas hominum per urbes vagans huc venio."

Sic hi quidem talia iiiter se loquebantur

;

Dormierunt vero non multutn in tempus, sed paululutn

;

forte legendum, ut Clarkius conjicit Nam' oVs ^h est prope solem-

nis forma Homeri.

Ver. 476. '* '] MSS. Ver. 483. rnvSe ts yaTat lyat "Siv]

duo a Tho, Bentleio collati habent, '' Schol. , airh' ru .-
Sre Ih '. Quae si vera sit lectio, th, J iivynratre al. Clark. In
pronuncianduin erit, '' ' In'. fine scr..'. Em.
Clark, VJd. Var. Lect. Ver. 487. frajas xai xaxS ^

Ver. 477. 478. ' ".;—«"» Z$yf,] Vide supra ad 3'. 237.

i' Uli^wt] Vide supra ad ver. 409. Ver. 493. ?3^»] Ita edidit Bar-
Ver. 478. ivStiirvrt] Vide ad //. J'. 455. nesius; eadera scilicet ratione, ac dici-

Ibid. ihaXiti xr'|•] "Ojviev S-aXarffier, tur, etc. Vide ad 77.

«"^^» p^tXiSim, "Ktiot Ss Xafoi nlirii - . 106. Ai. Sea^sr»)». Clark. KaS-

i.fytirii' 01 l\ '//». Schoh '* exhibent edd. F. A. L. Em,
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495 T'/iXiiLKy^8, Is-ia,' Kuh ^' 'iXov •
^//;?, ryjv sig, '''' /,'
» ^ XCU) ) priyfuvi',

ivTvvovro, oci^otcc oivov»

500, i-Trzi ^ s| ,
Oi,, 'rs'7niuf/jivog^ ,^»'

'Tf^s7g fJL,iv '^ vtJoc fjuiXa.ivav', zym ,^ ewsXsv(rof/,a>f, Tj^k''-- ' ]^ \^ zUTStf^i'

505 '^ ^ ZSV vfjbfjuiv^ ,^^^,^ '^.
' '' ^,') » ; ^ajf/jcx.^' '^,

Statim enim aurora venit pulchro-solio. At ad terram

495 Telemachi socii solvebant vela; demiseruntque malum
Confestim ; ipsamque navem in stationem subduxerunt remis

:

Anchoras autem ejecerunt, ac retinacula alligaverunt

:

Ipsique porro egrediebantur in littus maris,

Coenamque parabant, miscebantque generosum vinuni.

500 At postquam potus et cibi desiderium exemissent,

His utique Telemachus prudens exordiebatur sermonem
;

" Vos quidem nunc ad-urbem agite navem nigram

;

" At ego agrum adibo, et pastores

:

" Vespertinus vero in urbem, visis meis operibus, revertar

;

505 " Mane autem vobis viaticum apposuero,

" Convivium bonum carniumque et vini dulcis."

Hunc autem rursus allocutus est Theoclymenus deo-par;

" Quonam enim ego, dilecte fili, ibo? cujusnam aedes accedam

508 Tsu Si/tai'] F. A. R. in cujiis aulem domum eam? quod non displi-

cet.

Ver, 494. \<)^] . \v). bi usurpat Poeta. Vide supra ad /'. 75.

Ver. 496.^ !•] Ita rccte et ad II. a. 435 et 485.

edidit Bamesius ; atque ita ra omnibus Ver. 497. '£* 3' suta;, xara Se

scribitur Iliad. . 435. ubi idem hic ver- tSwirav•] Virgil.

sus occurrit. "• hoc in loco vpospu- . , j • -» * . i .. »^ ,
,':" . . ^,^ <•, Anchorade prorajacitur, stant littorepuppes.

fav. yuod penultimam cornpit. Al.- ^„ .277.
(•<. Quo modo et legendiim conji-

cit Bamtsius. Sed nihil opus : Nam Ver. 499. £»Ty»enre,] Vide supra ad '.

voces,^^ eodem sensu ali- ^^• ^* ^^ ^'• '• -05.
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'Av^ouVi \ ^, ,,,]) 'y

51Q ^ , ^^ , ^ofjLoiOi

y /^/^^ '7:'7\/,\/ ,' r,uioe.'" ,' < .) ^^iAsrs^ovis,
'^'' ^ ^' croi^ (, ,'!([^^ sis (>7]

515 '^/' (, '^uf/.ot. ^^^, )/, >/ IsOV.. •(.(^, »^
,/,, \.},^ }.,,

, '^ 'l^oixrtctoi'
520 < ,' ,^ ,^ yAy.oviv rs ,,^,

if^Tjv ycx.f/.iiiv, - yiouq 'i^siv.

rcc oihiv,'^^ ,,
< xoii yay^oio^ ^.
" Virorum, qui in aspera Ithaca dominantur?

510 " An recta tuam matrem adibo et tuam domum?"

Hunc autem Teleraachus prudens contra allocutus est;

" Alioquin quidem te ego et nostram-ad-i/omum juberem

" Ire, baud enim tibi seniorum desiderium esset; sed tibi ipsi nunc
" Pejus erit: quoniam tibi ego quidem abero, neque te mater

515 " Videbit; nequaquam enim frequenter procis in domo
" Apparet; sed seorsum-ab his in superiore-aediuin.parte telani texit,

" At tibi alium virutn indicabo, quem adeas,

" Eurymachum, Polybi prudentis inclylum filium,

" Quein nunc instar dei Ithacenses suspiciunt:

520 " Etenina longe optimus vir est, cupitque maxime
" Matrem meam ducere-uxorem, et Ulyssis munus habere,

" Sed haec sane Jupiter novit Olympius, in aethere babitans,

" An et ipsis ante nuptias perficiat malum diem."

517] R. 523 *] R. Euslath. Tid. not.

Ver. 505. ' tw£>.£uV«^/,] uil. Ver. 513. « yae ] Al. k yao. Al.

a.y^i)iV \;.<. Al.;. i .. k ' ut) mfra ver. 515.

Ver. 505. ^*] * } »» Ibid. ^t*'iui\ »» ^; '*< !«;»
2i7xfOf ,. Schol. *. Schol. Sic infra ver. 545.

Ver. 506. «»« Vide supra , , .... .^ . .

ad /3'. 340.
«*"" ^- "' " '^'^'^ ''''"'

Ver. 508. ya^ iya,] Refcrtur istud Vcr. 517. 'ixtixi,] Al. ".
yi^ ad id quod eleganter reticetur; •'A't- Ver. 520.' ] Vide su-
" scio guid mihi faciendum sil ; Quonam pra ad ver, 16".

"EN^IMetc"

VoL. IV.
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"$ st-xovTi iTi-TTTCtro ^s^tog,
5'25,'' ,^' 0£-'" ^, ,, h\ ',^ ^,''- - rz ) ccvr^ TrjXsf^uy^oio.

^g %,(/.5 - ,',," ccocc \ ,^), , (/,,&*

530 TriXiftoiy^, » 701 ^i^ h^iog '" (> ,. IdojVf ..
'(/,78 ' isfi 'i?i yevivg<
' ^'/[^^,' v(JbSig ,, '.

' '/,^ '^ avriov '
535 ) 7^70,, ' 77'(. '

& 7770(, '^
| If/Av, 7 <rvvccv70f/,ivog (,,.

Sic utique ei locuto supervolavit dextera avls,

525 Accipiter, Apollinis velox nuncius; in pedibus autem

Vellebat columbam tenens, pennas autem defundebat ad terram,

In medio inter navemque et ipsum Telemachum.

IUum autem Theoclymenus a-sociis seorsum ubi-vocasset,

Inhaesitque ei manui, verbumque disit, et conapellabat;

530 " Telemache, nequaquam sine deo volavit dextera ales;

" Cognovi enim ipsam contra intuitus auguralem esse.

" Vestro autem non est genere regalius aliud

" In populo Ithacae; sed vos potentes semper."

Hunc autem statim Telemachus prudens contra allocutus est;

535 " Utinam enim hoc, hospes, verbum perfectum sit;

" Ita cito cognosceres amicitiamque multaque dona

" Ex me; adeo ut aliquis te occurrens beatum-diceret."

528 ] R, Ibid.] F. A. 1. R. 530] F.

Ver, 521. »,"] Vide supra ad ', *, ) » ^5» »» "- xaxSfi

272. .• »; ii Sonias»
Ver. 525. / "] Apud Eustathium ^, \^. @auriis,'\ «•»>5» *
commentario . Atque ita ^ -*. 1•-

faabet MS. a Tho. Bentleio collatus. Quae ^axti ^*» » ! 5
et proba lectio. Clark. Ego haud dubi- /» paSius )•; /36»£{, )
tanter prstulerim. Nam xai frigidius ^}< Hxi^a' ico^iia* '
h. 1. est, nec habet quo referatur. Cor- ', ) auris fi Biia '. ttSt».

rectoribus videtur deberi, qui xs hic pro- j£lian. de Animal. Lib. X. cap. 14.

duci posse non videbant. Ern. Ver. 530. tS tui anu Stir] Virgil.

Ver. SiS. ;,!; &• ___ hjec sine numine Divum
ysXic] AiyuxTioi » »• Ercniunt. ^fi. 11.777•
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'Hj «/ - iroclpov'

^', ^s , " ^,
540 Tiii^ri,, 0( ( ,^'} , ^s7vov ^,
^,^ kou^ ^.

^' ^ ^'
'/.^', il '^ zv^ahz ^/,/,

545^ y ^^ di ar 59-^ $•.
^, siTTcdVi ) '/], ^

AvTiig r' [/,, , -.
; y /', ) ) ^,^^ ^' - '7\ ^'^ '^'^

550 ^' aXKif/^ov ,^ ^^, ,^ ' ) 1\ '/^.
Dixit, et Piraeum allocutus est fidum socium;

" Pirse C]j'tide, tu etenim mihi aliis etiam in rebits masime

540 " Obsequeris meorum sociorum, qui me in Pylum comitad sunt:

" Etiam nunc mibi hunc hospitem ducens in sedibus tuis

" Accurate tracta et honora, donec venero."

Hunc autem rursus Piraeus hasta-inclytus contra allocutus est;

" Telemache, etiamsi enim tu multo tempore hic maneas,

545 " Hunc tamen ego curabo ; xeniorum autem ei desiderium non erit."

Sic locutus, navem conscendit, jussitque socios

Ipsosque conscendere, et retinacula solvere.

Hi autem statim conscendebant, et in transtris sedebant,

Telemachus vero sub pedibus ligavit pulchros calceos,

550 Sumpsitque validam hastam praefixam acuto aere,

Navis a tabulatis : illi autem retinacula solverunt

548 ';»9>] Edd. vett

Ibid. !*«] Al. rlku^i. Clark."- Ver. 548. xa) ir) y.XyJiri».] Virgil.

melius est. Eni. ^. ^ _. ^. . „ .
17• ._, . V ,, _ / Linquere tum portus jubeo, et considere trans-
\er. 531. oiutov (.] ?• er,^tn.

^^^ .,. IIL 289.
tty.ii ,. Euslatk,

Ver, 532. yUiUi] Al.. Ver. 550. |' ;^»,] Vir-

Ver. 533. »,>,] Videsupra gil-

' ,.' , -,,,., , ,. V, ferro prafixum robur acuto.
V^er, 542. ,] Vide ad II. i'. 257. ^„ 479

et v'. 103.

Ver. 544. ti] " iVe de meo obsequio ^^^- 552. '.» .;,']
" dubites, si ENIM elc." Nempe supra ver. 502. Clark. Scr.

Ver. 545. Tinh 2' iyu] Al. Ti» 5' 1>(<.
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Ot fJuiv,' \ ToXiVi imXiVffZV

''.,, ^-^ ^sioio.

^' -- -^, , '/,
555 ".^» rjffccv (^,, ,', '^^ \ m(wsv, avccKTStriv '/'. ^,

quidem sursura-acti navigabant in urbem, sicut jusserat

Telemachus, dilectus filius Ulyssis divini.

Hunc autem celeriter progredientem pedes ferebant, donec venit in cortem;

555 Ubi ei erant sues valde multae, apud quas subulcus

Bonus ut-erat, dormiebat, domims bene cupiens.

556 iir'i»vii\ F. A. L.

Ver. 554. troSss ^sgev,] Virgil. Ver. 556, ly/«v£»,] Al. ',.
guo te Moeri pedes?

Eclog. IX. 1.
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^ * - O^vtrzvg ,) ^&7

DIVERSA autem ex parte in casa Ulysses et nobilis subulcus

Ver. 1 . Ti» S" auT h' eic] Obser-

vat hic Dionysius Halicamassensis quam
singiilari cum venustate res etiam tenuis-

simas et vulgatissimas depingat Poeta.

"Es•/ S»i ^, trajoi ', 'Oiuffffius, » iu3-iyr,y^*, ; } TlakaioTs ';
»• iTUTO, »'/>;;^;
* ? £/'; 9«•»>•!• -) ,^.5 if/y h Tri{!, ^
i))Xaifii'' " »
" xXiffiris 'OSi/ff-si/; ;»-
*' Tts¥ , rio7 e/c' TauS' t-

xrXsT; axaaf,>») » iS/r^v i^itios » ',! * oTS' (^>. »-
SUiui, §. 3. Ita Virgilius (notante Syl-

burgio ad hunc Dionysii locum) agricola-

rum operaper seet lenuia et pene immun-
da pari ouu elegantia et jucuaditate de•

pingit;

Sed tamen altemis facilis labor eU.

Georg. I. 79.

Vide ad //. . 466.

Ibid. Bi7os] Apud Dionysium,

loco jam citato, et apud Athenceum, Lib.

I. cap. 9. ^lo;, uti infra ver. 20.

Vide supra ad |'. 5.

Ver. 2. '»3»' aei^tY «,] 'Af/fe»,

Tr\i 64(S/»ijy^, rlv Tifi; -
yacn. Schol. MSS. apud Baniesium."; '*; ^'»*, -
», i •, t» 'O^vrfflia, "-
" ffiu; .)?; '»»«»'^, xua-
" crDf." — fiiyii Sl •r^uitot-
, ^;*, iv -

^* xou a^oiiiiritti 4';. Athe-

iKBUs, Lib. . cap. 9. Vide et Plutar-

chum, Symposiac. Lib. VIII. Probl. 6.

Porro Barnesius Vulgatique hoc in loco

habent, ">» api^ot ,' noi• Eu-
Halhius autem in commentano, et Alhe-
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', oif/i 7]7, fceictf/,,
"^^/ rs ,» ufju,^., ^\,, ,^^,

5 Oy^' .'' h\ ^7 'Oiva-cslg

^,,, rz ^^ "^^ jJxS"£^'
/• ' ' .(.(. Wea'.^,'
.^\ ' ,, & h^a^' ,^" ,' ', ^^

10.-' icohoiv ^ ^Hntov axsiw.

^; 'Kot.v', 6
Parabant jentaculum simul cum aurora, accenso igne,

Emiseruntque pastores cum congregatis suibus.

Teleraachum vero circum-adulabantur canes latratores,

5 Neque illatrabant advenienti : animads'ertit autem nobilis Ulysses

Adulantes canes ; circumque sonus venit pedum:

Statim autera Eumaeum verbis alatis allocutus est;

" Eumaee, certe omnino aliquis tibi veniet huc socius,

" Vel et notus alius; quoniam canes non latrant,

10 " Sed circum-adulantur; pedum autem subtus sonum audio."

Nondum totus dictus erat sermo, quum ei dilectus filius

4 rififaivsv] Edd. vett. quse est antiquissima scriptura, in qua / sit longum,

vel velut e cacsura, vel in pronunciando duplicanda litera sequente, ut

in aliis -. cotifl ver. 10. ubi rursus omnes libri sic.

naus, loco jam adducto, legunt " 'Etru- Ibid., Oil' '»] " Ss

" »ivr' api?ov. Quam lectionem Textui ; \> "" exrtiyti Trit-
inserui, quia ^/?» (hoc in sensu) primam , "," " i^ Lxamri,"

producit. Vide ad Iliad. y. 42. Caete- (infra ver. 9.) ffuriXXu *. Eustath.
rum Dionysius Halicamassensis, loco su- Cujus rei eadem videtur esse ratio ac in

pra citato, legit; -. Quod vocibus-, ^/^(3», et similibus.

neque ad sententiam recte se habet. De Vide ad //. »'. 398. item supra ad |'. 29.

prosodia vocis, vide ad 11. Ver. 6. ri^i ; ^^^^]^
203. Clark. Vide ad . 101. nys• Halicam. loco supra ad ver. 1. cita-

Ibid. Kua/iivu] Apud Eustathium in to, legit 11 ^. Quam lectionem
commentario, ^. Quod et ferri cum sequentibus S' 15* ,/,
posset Vide ad 7/. a,'. 566. Clark. Im- ver. 10. melius congruere existimat Syl-
mo forte melius, quia in plerisque aliis lo- burgius. Praestare tamen videtur hoc in
cis haec forma in omnibus libris est. Em. loco vulgata lectio. Clark. Nam UTaxnu»

Ver. ./'-* ] .•^. liror dicitur non ^;^£/ ;, sed
Ver. 4. *£^/•/»>] Ita edidit Bame-, circumsonat. conf. f. 261.

sius: Eadera scilicet ratioae ac dicitur e- Em.
vi(t<n'ii}irii, Iliad. ^. 167. et wireSSiiVaf, in- Ver. 7. 'i-riit •'] Apud
fra ver. 425. hujus libri: Atque ita etiam Dionys. Halicam. ibid. iyyu;
in vulgatis scripta occurrit ipsa vox ^- iotTo.

ffaifovTis supra x'. 215. Cum Barnesio Ver. 10. irsj(»•*•«/»»«• ] Vide supra ad
porro facit et MS. unus a Tho. Bentleio ver. 4.

coUatus. Vulgg. hoc in loco, ir£«(Va/»«v.
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"Es"?? sv/^' l•' .''
^' , )» )), ivovslrot. .'^',' h' ccvriog ^'>^''

15 Ky^rcs hi f^iv rs, »( ,^^ ,, ;,
%, ,,•^ < ^.
'ExS-oW ??'^
"-^,', ^ ', ^joyriiryC

20 '^ ;;,/-;^ ^•/^ ^'

Stetlt in vestibulis: perculsus autem prosiliit subulcus;

Atque ex ejus manibus ceciderunt vasa, quibus utebatur,

Miscens generosum viaum : ipse vero obvius ivit hero j

15 Osculatusque est ipsi caputque et ambo lumina pulchra,

IManusque ambas: uber autem ei excidit lachryma.

Sicut %ero pater suum filium bene volens amplectitur,

Reversum ex longinqua terra decimo anno,

Unicum, in-seneetute-genitum, ob quem dolores multos passus sit:

520 Sic tuuc Telemachum deo-parem nobilis subulcus

13 !r£ir<iv]F. A. L. quod et ipsum ferri potest 14 /] Eaed. 15 Vide

not. 17 ((iiXafocviui] F. A. 2. 3.

Ver. 11. ' sVs;,] Vir- habet xuVs. Sed, ut opinor, minus recte.

giL ^'ide infra ad . 59. Clark. habent

- „ .-*,,,>>,* o„r., edd. vett. prater Rom. Apud Euslath.
Vix ea tatus erat, cum

.

. .
r

^.i «_ u
£n 1.590.11.32-3.111.90. est vitium operarutn; namver. 21. nabet

„ „ . . _,._.. ,. Ern.
Caeterum Barnemn inter \ anas Lectio- ^^,.

j g ^^^^^.^ 5, ^, .^^^^^ ^,-^ jf^
nes retuUt up.rar quo modo mm.me con- ^ .^ ^^^« ^^^ ^.^^^^ ^t supra ',
staret Temporum ratio. Simile enim es- ^.__ ^ ^

S€t,acsiquis AnglicedicerctAe/iaiJcarce y^^ ^_ ^^^
-

jt^ ^^ g^j^^f_

done speaking; pro eo quod est, he had ^jgg ^^ ^^ Edidonibus compluribus edi-
scarce done speaking. \ ide ad II. «

.
57. ^^ Barncsius, quocum faciunt Euslathius

et S'. 492.
. et MS. a . Benlkio collatus. Atque

Ver. 13. aja] i7i/m io/ei re tnopina.
j^^ j^ omnibus legitur, Ilhd. S'. 219. e'.

tapercuhts.
, , ^„ j 1 16. Oi/>s. • 513. V. 15. 42. 75. i/fiir;-

Ver. 14. ,,-, r,Xvff a.^Kro;•!, Apud
^^^ sieuhanus autem aliique hic habent

Bionys. Hahcarn.,,,;. Al.
^,;^,^^^,;^,. qujc vox alibi apud roctam

«t/o» iiXu^ «»«^«. ^ ,',; '^ - ^^^ occurrit. Ctark. Et est .\^(^ be-
»«^»,-. Quara postremam lectionem et

^j excipere et tractare ;
quod huic lo-

prffifert Barnesim, quod '^servi fdissimi ^^''^^^^ est aptum. *»• habent A. 1.

" alacritatem melius nolet.^ Rom L Eni
Ver. 15. Ku<r<r• ji ^" «?«:^:, r'., «.)-

jj^jj "^
^^^|.,,] Al. ^^,.

(fu,] Sic apud Catullum: y^j. jg .j.;^;^^,^.] ^/. ^,.
Jucuiiduni os oculosque suaviat)or. Ibid. atriii; ya'ir,;'\ Etymologicoii

Epigr. IX. ver. 9. Magnuvi exponit;» ; ^.^^.•
Porro Eustathius in comiTientario liic le- ya^ ' Ai^-

ait «• et MS. a Tho. Benlkw coUatus yiuXiu; 'rv v\i'Uix^ riu^iyu *jr*^5,
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KVffiv} ^avocroio,'/ (^ -. '^^,'
"^^,^^ » 2

"O-^scruoii ,,, vv\i Wukovhi'

25' cLyz vxiv /^^, (\ ,,, <rs ^vf^ai

'^>, '^ ^.
fjuv , ^afjC ^^ nL• vofjbriccg^' l7ffih)jf/Avsig' , roi ,^ '^>^^ /^7}?7'. .^' ^.

Totum osculatus est circumplexus, tanquam ex morte elapsum

:

Et lugens verbis alatis allocutus est

;

" Venisti, Telemache, dulce luraen, non te amplius ego

" Me visuiura putabam, postquatn ivisti navi ad-Pylum

:

25 " Sed age, nunc ingredere, dilecte fili, ut te animo

" Delecter inspiciens recens aliunde-intus existentem.

" Ncquaquam eniin frequenter agrum adis, neque pastoresj

" Sed in-urbe-maaes: sic enim tibi placet animo,

" Virorum procorum aspicere pemiciosum coetum."

xtu »; rii 'AxsavS' ^i»
«•(^ ; 5 ttcu-

. Hesychius autem vocem aa-ini inter-

pretatur, ?; ,. Quod et

huic loco (notante Duporlo iu Gnomolo-

giaj aptius convenit.

Ver. 1 9. Mava», TxXiiysTi»,] "Oftripo;

'» ",^,/ ( ^^ , ^
yiyittyif/.ivi»!. Pluiarch, ^sjj;,

Ibid. ' . ^''\ £•
stathius interpretatur, , «.^-"5, (inquit)- ' ». Sed simplicius, ut opinor,

et ad vocis, significationem rectius

exponas, _yi/2um de quo pater perpetua soli-

citudine maximisque aninii angoribus af-

fectusfuerat.

Ibid. ,^*•'\ Al..
Ver. 21. Tlatra xua-tv flr£g/^Ui,] Eusta•

thius Kuffi, recte. Ern.
Ibid. ; ix, B/tfaroie »''\ Sponda-

nus istud t* de Procorum insi-

diis, quas jam tum evaserat Telemachus,

dictum inteHigit. Verum, ut opinor, non
de hoc praecipue jam loquitur Poeta,

sed in universum de inopinato Telema-
chi in Ithacam reditu, quem despcrabat

EumtBus. Atquo ita ipse Eumceus, ver.

23.

VoL. IV.

-^- ,)!, 6! vi!i>5£.
Ver. 23. ' '] Ita Sarnesius.

Vulgg. a ' r ', Eustathius in com-
naentario, S tyuyt.

Ver. 25.' %^- lUo•

ge«v] " Ut me ipse aninio oblectem, te in-

" tuens." Haec videlicet primaria et luax-

ime propria vocis mediae significatio.

Vide supra ad i. 491. et /. 296.

Ver. 28. E^/SiiyttSi/s/j•] TeXu ^-, 4. Schol,

Ver. 29. -»] MS. a Tho. Bentleio

collatus, lio^av. Quae et verior fortasse

lectio. Nam infra -^', 303. ubi idem fe-

re versus occurrit, in omnibus legitur} .9 1;^<' i'iSr,Xev.
Clark," recte prsefert Clark: sed

post,; erit comma ponendum, a
quo participium hoc pendet. Em.

Ibid. alilriXov.^ ¥ ainXoTciov Xtu'• rot 5^ xai. Scliol. Siiniljter Poiphy-

rius de Iliad. '. 155. ["'fis §' -
^nXoy tv '' iXjj•"!» Ss

(iliquit) »x tCTi , tc

2)!«/, | §( ^.
Queest. Homeric, 26. Simplicius tamen
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30 ^' TrjXsf^uj^og'^ yju^ct'

'.(,^ cirra.' '^ S' 'ivsK Iv^otb' ,.
< fJLOt iT iv,^ ^^' ^gyg;, ^g ^^ /,' Ohv(Tffr,og » ivvri

35 "- . ,,, zyjsffu.

S" CCV7S'^,^ ,^^"' (,' ^/,' /,) hi /<^ .) ,, ^^"/].
40 *? , ^^^ ^', /, ,,
30 Hunc autem rursus Telemachus pradens contra allocutus est;

" Erit sic, pater; tui eniiii causa huc venio,

" Ut teque videain oculis, et sennonem audiatn,

" An mihi adhuc in aedibus mater maneat ; an aliquis jam
" Virorum alius eam duxerit-uxorem ; Ulyssis autem alicubi cubile

35 " Inopia stragularum malas araneas jaceat habens.

» Hunc autem rursus allocutus est subulcus, princeps vironjm.;

" Et omnino illa manet patienti animo

" Tuis in aedibus : luctuosae vero ei semper

" Pereunt noctesque et dies lachrymas-fundenti."

40 Sic utique locutus, ei accepit aeream lanceam

:

At ille introibat, et transivit lapideum Kmen.

31 9•* hsK sine V] Edd. vett. 39 ^^] F. A. L.

et rectius (ut opinor) vocem '5» - ro at-xit. MaxsSiiiei,^ yiii,-

terpreteris improbum. iniguum, pemicio- ^ 5 " !" us " ,"' id vero noR

sum : Ita enim a Poeta usurpari videtur ita firmo niti videtur fundamento.

Iliad. i. 880. Ver, 34. %>''\ Vide supra ad '.

\itu etuTo; iyuvccu ^cuV otn

Ibid. 'OSverirtias Ss tr» iiyh; Ifsutxn^v

Et ver. 897. ejusdem libri; ^^^'/ xiTra., <».] 2rij»;ti»n

E; ii e| yi ^iSy yi,tu Zl•'^,- lyiciHfiUfiitu•., ytfiu,*• nynf riftiktirai

pr, ii_ .• u T. ?/« ro un Cncti Tov' ^<
stus vocem, ac si Hebraica esset, , ,, c- - • j <-

r-

" Tu vertendam contendit At rectius

Schollastes ; tlurioH h' -; '*^;^. Et Hesi/chius ;, . . 11. 93.^, vek ^,- 9-
j,^ TheocritUS-

Tlfoy Kat, ;•';»^. '

Sic Iliad. '. 603- et , 561. >*' ; «' »•»
,,,, ^. AtTri ha<rrr,irxi>TO —. /. XVI. 96.

CiBterum quod addit Scholiastes, Et Xonnus Diont/sius;
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/ ' '^^ IwiovTi'' O^V(r<rs6g*^^ ^'&^,' '
<', ^s7v' ^f^s7g oi Kcci '/, ^'

45 ^^, ,' ', ^' ,'^ ^.
(3•'• ' ^/$ iiyv zctr ' ffv-

XgfSi/ ycro ^/^? ^,, kou '^' -
'EfS-a x,ot!^i^i7 ^TCura.^^ 7^-
7(( h\ jcpsiuv ',, ',^','

50/, ^' <7•'''
17 ^' itrcrvf/jivaig' ,

^' [/^^^, otvov'

^' ^ ^.
autem sedem ingresso pater cessit Ulysses:

Telemachus vero ex-altera-parte prohibebat, dixitque;

" Sede, hospes; nos autem et alibi inveniemus sedeno

45 " Tugurio in nostro : adest nempe vir, qui deponet."

Sic dixit ; ille autem retrogressus proinde sedebat : huic autem subulcus

Substravit viridia \irgulta, et pellem insuper;

Ubi sedebat deinde Ulyssis dilectus filius.

Illis autem carnium lances npposuit subulcus

50 Assarum, quas scUicet -die reliquerant comedentes;

Panem autem festinanter accumulabat in canistris

;

Deindeque in poculo miscebat dulce vinum;

Ipse vero e-regione sedit Ulyssis divini.

47] Eaed. 49 ToTfi il aS] F. A. L.

—^— ixitTo il Ty.>J>^i, Ver. 57. '.] Vide ad II. '. SI8.
——;^,. Vcr. ."59. ^/»7 yuxTi; etc] Vide ad

Lib. XXXVIII. ver. 13. j/. \ 43. Porro Editiones 'nonnulbe,

, Propertius

:

quibuscura facit in commentario. £it-

Putris et in vacuo texetur aranea lectG. stathhis, hic habent; etc.

Lib. III. £fe^. vi.ver. 33. Id quod vix ulia potest licentia excusari.

Et Catullus

:

Clark. Non (^,, sed ifCnuinrt. Et

„,^ ». • r- 1. 11- '•/ verum est. Eni.

Plenussacculuse.taraneanun. Ver. 42. , S iSg^s — :/<.] Ver-

Carm. XIII. ver. 7.
^^^™ ^""^ ^*' proprium in bac re, quo et

Vq.• i!c vj_, 2 , ' 1 T- • ' usus est Xennnfi. Mem. S. II. 5. sed alia

5/. Pro posteriori interpretatione non- '^."^^™ ."'"' ^«,^,^'-;'»' r?£i/3yr£|i,. At

nihilfacitquodoccurritsuprar. 50.51.
Homencutn plane usurpavit Plut. m

•^

Apophth. Ern.'£<, h' ST/,,! iy^!^ ar/o; Ver, 44. '

He"', 4 »'•] ^i/.', »'.

Caeterum fuerunt, notante Eustathio, qui licet ; ver. 46.

hic legerent Xr.vu Inuwlcf. Ver, 46. «?] .</.«/f.
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/ ^ ovsia^* 77[^',, ,, '.
55 ' ,^ g| ,

^rj TOTS,''^ »', "^ 701' ' '%&70', g

^«;;; rivig^^;
fjbiv, rl ', '^.^ iKSffuoci.

60 S" a,-7roifj(,ii^of/,svog'^^<.'/ ;, ts«vov, ;5^£- ,''
» iJLiv '/, ' .') 1•^) acrTsa,^^^,' , ^aifA^cuv.

5 Nyi/ &'7 ^
HXy^' /^ ,^^' <roi'

autem ad cibos paratos apposltos manus porrigebant.

35 At postquain potus et cibi desiderium exemissent,

Tunc demum Telemachus allocutus est nobilem subulcum;

" Pater, uude tibi hospes hic venit? quomodo autem ipsum nauUe

" Duxerunt in Ithacam? quinam se esse gloriabantur?

" Nequaquam enim ipsum peditem puto buc venisse."

60 Huuc autem respondens allocutus es, Eumaee subulce

;

" Equidem tibi, fili, vera omnia dicam

:

" Ex Creta quidem genus gloriatur lata:

*' Dicit autem se-mulias borainum urbes peragrasse

" Errantem ; sic enim ei destinavit haec deus.

65 " Nunc autem demum Thesprotorum virorum ex nave elapsus

" Venit meum ad stabulum: ego vero tibi in-manus-eitm-tradam:

66 Se roi] R. 67 iSi\r,s'] R. male. 69] Edd. vett• sive ut «i

corripiatur ob sequentem vocalem, sive ut pronunciando elidatur ulunia.

Tbid. '] Utjusserat Telemachus. terque infra ver, 224. Vide supra ad '.

Ver. 49. - Se K^um ;] Jl. 173.
§" -. . loitit S* Ver. 62. « \ »)»] Vide supra

jrittLKa;. ad |'. 199.
Ver. 50. ^•] . Karlknitov. Ver. G4. «Sf » aS itrixXtfft* % 'ial-

Ver. 51. 5';» h ftuy.^ Virgil.

itui*ioiiTiv,'\ Virgil.
sic fata Deum rex

CereremquccanUtris
g^rtitur iBn. .375.

Expediunt. ^Eb. 1. 705.

Ver. 57. "Arr*,] Vide supva ad ver. 31.
^'^°^ ^^^ ^"^'^ ^'«^ »'*^^

^""-t', „„,
ver. ja. t;^;s^u^;J jii. iu^tTocinrcu.

Quodcurapra;cedentc'Hyayinnmiisapte Clark. Eustath. WsxXuirt. Ern.
conyeiiit. Ver. 65. t» »««] Al. ra^a yttos.

Ver. 59. Ov r/ ] Simili- Ver. 66. Tgej f«&/*«»•] Al.^ f»iftii.
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"^,' ^2<5"' hi roi bivolu

' , (>,'^ ccvriov ^.'

70 / , hf] vrooi^of/.oii oixoj;

, slfu, ' "^ TffiTroi^a,

'^ a,'xciy^vvex.ff6(x.i^ ' ,'}',

* " \fJL,oi £ fjAvn^ ^aff^oc ,(,]^^,

75 Eyy^f aihofj^vri "^ ^'^ ?,'/'

ri ^, af/, ^^ $•
'.,, iv) (,,, , ''^, --.' ^roi |g7iOv, 9£< ^,,
"^( fjLiv^, ts^ , itf^uTU'
" Fac, quomodo vis; supplicem autem tibi se profitetur esse."

Hunc autem rursus Telemachus prudens contra allocutus est

:

" Eumaee, certe valde hoc verbum tiiste dixisti

:

70 " Quomodo enim jam hospitem ego suscipiam domi?

" Ipse quidem juvenis sum, et nondum manibus confidi

" Virum propulbare, quando quis prior lacessiverit

" Matri autem meae bifariam animus in mente cogitat,

" An illic apud me maneat, etdomum curet,

75 " Torumque reverens mariti, populique famam;

" An jam una sequatur Achivorum eum, quicunque optitnus

" Ambit eam in aedibus vir, et plurima dederit.

" Sed sane hospitem, quoniam tuam advenit domum,
" Induam ipsum laenaque tunicaque, vestimentis pulchris;

70 iJxii] F. A. 1. L. 73 MxTgi ? ^«/] F. A. L. 75 »'] R.

male.

Ver. 67.;•] Al. WiXr,;. " id in dubium revocat, neque de ejus

Ver. 69. tuTti•'] Al. ';• Ut alibi " veritate quippiam statuit; Aiteniin, du-
saepe. " bitare adhuc Penelopen, quid factura

Ver. 73. Mxtji V ^ etc.] " sit. Ego sane, ut ingenue dicam, hanc
Repugnare haec existimat Spondanus iis ", in hac parte excusare hacte-

quae supra memorantur Oi/j/ss. «'. 1 6. "hS'! " nus non potuL" Ita vir eruditus : Sed
pa faTria ts/ :* - revera nulla omnino hic.

etc. " Hsec verba Te- enim nuptias suas cum Eurymacho ipsa
" iemachi (inquit) aut oblivionem illius statuisse ibi dicitur Penelope ; sed a Con-
" aut azfirriav indicant. Oblivionem sanguineis tantum ad nuptias conficien.

" quidem, quod non recordetur eorum, dasurgeri: id quod huic loco miniine re-
" qus a Minerva apud JMenelaum audi- pugnat.
" vit de rato jam consilio Penelopae alicui Ver. 74. ,"] Al..
" ex procis nubendi;» vero, quia
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/ ^' i^iXstg , zoyAtraOv \) sOc^fjijoiCiv'
|.£;, ccv yy/j ,,^ ,.

85 ILiiffi l•' » [JjIV yAra,^^
"YjPyiar6cci' 'lyjici,

M^ > (/(, Sf/, '^'.
^', (/ TsXzovifTinv"^ ^^/^ l-xzi'/]' .

90 ^' ^7 O^v<r<rs6g'

80 " Dabo etiam ensem ancipitem, et pedibus calceamenta;

" Mittamque, quo ipsum cor animusque jubet.

•' Sin velis tu, curato eum in stabulis detentum

:

" Vestimenta autem huc ego mittam, et cibum omnigenum,

" Ad-edendum, ut ne te atterat et socios.

85 " Illuc vero haud ipsum ego ad procos sivero

" Irej valde enim petulantem iusolentiam habent;

" Ne ipsum convitiis-proscindant ; mihi autem dolor erit gravis.

" Efficere autem difScile quid inter plures existentem,

*' Viruiu etiam fortem ; quoniam multo potentiores sunt."

90 Illum autem rursus allocutus est patiens nobilis Ulysscs;

82] Edd. vett.

Ver. 80. *!>] Sic apud Vir- 27« « ..——

—

gilium ; Ver. 84. ;^^] .^•
Scd fcrro ancipiti JEn. VII. 52j. Ver. 85.] Al. iartu.

Ver. 82. ,] ItSi edidh Bamesius: Ver. 88. ^* S' r, .
atque ita habet MS. unus a Tho. Bent- !rXse»!ffir/v "A»Sj« *e/ "(?%«»]

ieiO COllatUS. Recte, Ut Opinor. Al. '-
, , ,; yic;;;,.

et. Clark. * est in Euripid. Heraclid. ver. 275.

Comment. Eustatlui. Em. -/^ ? y.< wiX>.o7; '.
Ver. 83. xat '!»,] » Ss , Sophoc. (Edip. Tyrann. ver. 855.

« ) asravra,' '^;.^ yivs; yi kuy.axiu, »«,..
»»«»«< T-/iv/ ; * , - Infra, Odyss. . 313.

ya,ros, ''' Si ;, » ,^ < ' ^; > > \ '

XiyiToii. . » ; aioairua, - tr nc ^ ' . , • -',
i „ ,, , ,"• ' _ Ver. 92. ;

^ ',
" , , ^ - r y ~ «*, Nempe3!£• ut rectc 6c«o-

» 7, , frayayu» ,•*, ...,,.• - •
: „„,^»\ , ,f

* „ .» / .,>,., ' liasleset Eustathius. JBamesius tcgiposse

. * - ..-..• COnilClt " pro, Ut
slath. AtquevocemiriTe», etiamposterion \"^J

-. .• •• c„j „;; «J,..
: ^ , . ^(rL•. D^At^ riTop sit Accusativus. Sed nihii opus.
in sensu, genere masculino eflert Foeta - r.^ - ' ci ~ *-.t to ;-
. _ , -° Ver. 96. '. ^m ,•\ lHTi?t
iDira T.6I. ~ ./.o'>/• troXXctKi; , , '.^?-

Ai S' «aro |t«» V>>Xi» fljew. —"^ .^i,-;,;;• Euslalh.

Et y'. 21. ad Odyss. y. 215. Spondanits aliam hic
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'Cl <\ iTs) S-^y fjbot Kcu ccf/,si-^cc(ruoii '^, \iiv,

/,,, <rsS-£v .
95 E/Vs «./, ^ £;;>' vToocif/,vcc(rai, ce

'.^^^(' coicc otjfMv, '', ^as /,
M.oiPvaftzvoKri^, zct) il ,,^., isTOJ $ S-y^yJ,

100 ^H, |^, ctf/yVfAOvog^ ^ ,,^ ax^jrgywv (sri yao '^,
" amice, quoniam sane mihi edam respondere fas eet,

" Certe valde meum corroditur audientis dilectum cor,

'' Qualia dicitis procos injusta moliri

" In aedibus, invito te, talis cum-sis.

95 " Dic mihi, an sponte succumbas ; an te populus

" Oderint in civitate, obsequentes dei voci:

" An de-fratribus queraris
;
quibus scilicet vir

" Pugnantibus conBdit, etiam si magna contentio orta-sit,

" Utinam enim ego uc juvenis essem hoc cum animo,

100 " Vel filius es Ulysse eximio, vel etiam ipse

" Venerit errans; (adhuc enim et spei copia est:)

100 «] Edd. vctt.

affert explicationem ; scilicet ut intelli- ; Quin et, ut recte observat idem
gatur '• de rumore mortui Ulyssis; qiio EuUcithixis, secundum istam explicatio-

" audito, subdid haeredem illius, Tele- nem dicendum erat nou, ^^-, sed
" machum, tanti non fecerint, ut ei auxi- Katviyirirut. Vide ad II. a. 63.
" liareutur." Sed, ut opioor, minus recte. 93. et '. 225.

Ver. 97. , •'\ Ver. 98. os»rai.'\ . *.
'HyHf;, ; 0> 2«- ^ er. 99. Tuh' » /^*,^
«>5• " Xiyn , ^ , iitri eat ;

xnra , > » ^ 3-.
Ss St/vara/ ^ ivraiv Eustalh. . V ^. Clark. ',, "'^ ,^; ''." »)^ redolet hebraismum, unde -

"fx. , ' oSsXipai ',^ nuUi iii < mutarunt. Et sunt alia hu-
KVToTs, ; IzrixtioHiri iroi. Eiistalk. Prio- jusmodi in poetis grascis. Ern.
rem explicandi rationem sequitur Scko- Ver. 100.^] Eustatlnus ver-

liastes; posteriorem praefert Eustathius; sum huic proxiraum a Veterum nonnullis

quae et potior videtur. Eandem enim pro spurio notatum refert; eundemque
phrasin repetit Telemnchus ^er. 115. ipse rectius abesse existimat: scilicet ut

ubi es sequentibus " "flSs yao ,, vox auro;, eodem modo ac ', ad
" yinh» etc." liquet priori ista ra- proecedentem t7rit referatur, "Oaa 51

tione accipi nuUo modo posse. \; (inquit) ; s» ?, * uh '
(inquit Eustathius ad illum locum) 'olura-iii!, ; •' xai ,,
VHTO ["5{ xaeiytr.Toii'"^ '' \, ; ai-rto \
• ^/, xafiyirray S/ -*• '' | <.—); rt^mica•
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^ ,, 7cc(/,oi,^
; fjL'^ yzvoiy^i^v,^ ,€^ ^<,

105 Ei fj(,e'^^,,,
/^jji' iv ipLo7(n TtaraicTccyAvog f/.syupoi(ri

^(,, h " ahv ccsizsa '^
/f»? TS^^, ^, ts

'¥5' ^,'
1 10 < ota<pvff(roii>ivoVi ,)(^,,,' -'^^ ''^ '

" Illico deinde mihi caput abscinderet alienus vir,

" Si non ego illis malum omnibus fierem,

" Profectus in domum Laertiadae Ulyssis.

105 " Sin contra me inultitudine domarent solum exlstentem,

" Mallem in meis iaterfectus adibus

" Mori, qiiam hac semper indigna opera videre,

" Hospitesque male-tractatos, famulasque mulieree

" Illos violantes indigne in aedibus pulchris;

110 " Et vinum exbaustuiu, et cibum comedentes

" Temere, incassum, in-infinitum, incompleto in opere."

Hunc autem rursus Telemachus prudens contra allocutus est;

1 10^*] . L. quod tempus Homero in simpllci est usitatius.

««« vo, <rSre riAs,; xa^ri »' \(' sed «» iuo •-
9 " ^s y-tti, " »• -.

" </>, iTt (2" ya^ Ver. 105. 'XXniui'] Pronun-?^! ciabatur, sive' duabus syU

? %u(fuis. ; /) lablS.

lcris-iiiravTSi *'. Ver. 106. *' ] . '*• minus recte.

Ac omisso quidem isto versu aptius co- Ver. 110. Kai Sja^u<rir«|U£vs>,] Vide

baerebunt sequentia '*' ' ' supra ad S'. 359. Porro cum;
\» etc. Porro cum similis versi- et; semper alibi apud Pottam

culus occurrat infra '. 84. sensu aclivo usurpantur; Vide ad II. x.

^ 579. «r'. 230. '. 220.) lcgendum hic cre-
-H 5•.^ ?>.%• Ir, yi. xcc)^; -^'

aiderim ^,,,-„,,^• quod et cum pise-

ubi ad sententiam plane necessarius est; cedente';, et cum sequente sSn»-

verisimile videtur eum indea njinusperitis ,-^;, multo aptius congruet. Sed expec-

huc levi cum immutatione translatum. tandi Codices. Clark. Accedit, quod

Clark. Ipse modus loquendi »-; emv melius convenit cum seq.

Ttuao non satis probus videtur: abest ^aj ^'iro•, (hoirai- Ern.
Ulysses,*, sed non venit*, Ver. 1 14.-'-','] Bar-

ut opinor. Itaque et ipse hunc versum nedus vocem •,^'.'>! hic reddit, " odio

spurium puto, qui cum reliqua sententia " habens." Alii vertunt "iVo/us," et " «n-

nuUo modo cohasret. Em. "fensus:^' cui interpretationi favetquidem,

Ver. 102. *' '(« ^] , quod occurrit supra ver. 95. 96. ubi Uli/s-



222 '. 105( lycu rots ^sivs, f/^ocX ,''
115 Oyrs/^ '^//.^, olffi >]

"^^ ,^ (,''
,^ ,
IS/lSvov 5' ^^ '. ,^'

120 Msvov ly^ h (/, ', ^'^*
hvg^iviig [/^aJKcL

f
/, ucr .

* ,-' ,,^ , "^^' , <'^^
" Equidem tibi, hospes, valde accurate dicam

;

" Neque omnino tnihi omnis populus invisus irascitur,

115 " Neque de-fratribus queror; quibus scilicet vir

" Pugnantibus confidit, etiain si magna contentio orta-sit:

•' Ita enim nostrum genus solitarium-fecit Jupiter;

" Solum Laertem Arcesius filium genuit

;

" Solum autem rursus Ulyssem pater genuit; at Ulysses

120 " Solum me in aedibus genituin liquit, neque fruitus est:

" Ideo nunc iniinici valde multi suilt in domo.

•' Quotquot enim insulis dominantur optimi,

" Dulichioque, Samaeque, et nemorosae Zacyntho;

121 »] Edd, praeter R.

ses Telemachum interrogat, "

—

tl ) » yoMiis S/'• Sra; au
" %riu,ov— ;" Verum )^; ;, ' Toif yotsd-

Cum voces •;)^;, ;;(^6, etc. •» /- %,
nusquam apud Potitain isto sensu usiir- S/ » aSsXipKi «ips/Xsyiv• »; thto 1•/\-
pantur, sed semper passive " odio habitus, •» -/}!?!!)! -
" odio haberi," significant; etiam hic rsj i-ap. yi roi xai" !£-'^, " invisus" reddidi. Vide »£^ Iv, -
Iliad. '. 83. Odyss. ,'. 74. 75. y'. 164. , "^XlSs ya^

Clark. Haec bene dicuntur: si modo in- ^^ '^ Plutarch, de Fraterno

visus satis aptum esset sententiae. Cae- aviore.

terum in hac interpretatione intelligendum Ver. 119. aJ OSi/ir?»] Al.' ^oivfm•

est: populus, quia se scit mihi invisum Ver. 120. ovV ^•] Tsris-i» bSs» I|

esse, odit: secundum illud Liviiy de tri- ^• Euslalh.

bunis milituin, IV. 46. contemnere invi- Ver. 121. ^ ]
cem et conlemni. Em. Ita restituit Bamesius ex Eustathii Edi-

Ver. 115. oSrt'<!),'\ tione Basileensi, et ex ipsius commentario,

Vide supra ad ver. 97. ubi hoc modo explicatur; /, rari^i, 2ii

Ver. 116. ^/•] .•. Utsupra » »)»,; '
ver. 98. £/Vi» '. Cum Barnesio porro facit

Ver. 117. '. - MS. a Tho. Benlleio coUatus. Vulgg.

»»»•] XgxroJ St xa) Vixaioi ^; i vZv etc. Clark. est etiam

3i» rttf yovus aya-rMWi ;, in ed, lioni. ,
VoL. IV.
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'H^' <( KPUVW/iv'^,
125 (^ , (Jbvmra^i^ hi-

^' ', ^ iirs' ^,,' ) ^s^^ 'ihovTig

OtKOv if/^ov. ^ (jug ^icx,'ppoii(ris<ri xoe.) ayroi/.' rjTOi f/Av roivrtx,^ iv ,.
130 ^., ^'' ^ciaOOVi YlrjviKozsnn

.\ ( sifjbt, < & slXyiXa^a,^ ,' ^s^ ,^' cc^otyysiXoig' ^' > ',^• -) , ifjco) kcckcc^.
135 ^',,/',('

" Et quot in aspera Iihaca dominantur,

125 " Totraatrem nieam ambiunt, atteruntque domum.
" IUa autem neque abnegat odiosas nuptias, neque finem

" Facere potest; hi autem consumunt comedentes

" Domum meam: cito utique me perdent et ipsum,

" Sed sane hsec quidem deorum in genibus posita-sunt.

130 " Pater, tu vero vade ocyus, prudenti Penelopas

" Dic, quod ei salvus sum, et ex Pylo veni-

" At ego hic manebo; tu autem huc redi,

" Soli ubi-nunciaris; aliorum vero nullus Achivorum

" Audiat: multi enimmihi mala moliuntur."

135 Huicautem respondens, allocutus es, Eumeee subulce;

128 'Siafipainiri] R.

Ibid. et ver. 127., ilV h) Ver. 129.' nroi\ ravra ^iuiXt

e<'»fti.— Toi %\ etc] y{sia,9i «£(>«;.]

' S* ,' ' ' S-iis>'-,- (.' (,-^,-; Euripid. Phmniss. ver. 712.^{-, Exitus in Diis est.-—^^—^-^
Kt?»;/v «.,.,,. 0„,y_ JJgroid. XX. 44.

Uppian. Halteutic. Lib. III. ver. 358.

_, ,„^ ., . , . Ver. 130.'Tra,<ru ''-'', "/
tatus est hunc locura Omdius m Epislola ^^,^^, C aZ, W) « ^« ?iKhy.-
PenelopeszA Vlyssem: ^,^,,', l\ xa\ 5. Ss<»ir„T« \..»,

Dulichii, Sarniique, et quos tulit alta Zacynthos, '', '- xai r5», ^^^
Turba ruunt in me luxuriosa, proci

;

.; ri!! U
Inque tua regiunt, nuUis prohibentibus, aula. yiuaiai. £usiath. Vide infra ad ver. 168.

Hcroid. I. 87. Casterum de \oce "Krra, vide supra ad

Ver, 124.^ Al. ,, ^er. 31.
_ ^ < ~ . ^i r

xi/gayiiiir/v. Clark. Scr. ««/^. „ '^t'"• ^^)' ^'<l''
"'^' " <f<^' ''!*''] Al, .,,
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(,, . ^] voiovri KsXsveig.

', , ^& ) ,
KCU '/] ^,&^

.,'
f
/ ^••?

f
/,^

140 "E^ya r ''^ ffAra ^f
/, ^' ]

lYivs ) (^\ ors ^ufjuog h) -^--•
, s| ^ v/jf^,
, ^ -^,

Oy^' ; l^uv ^ rs rs

145 ^-^ ^'^ ' |.^'''
' '/^ ''^. ^-", ' ^-- ffAv \(>,^ '-

'' Cognosco, sapio; hiEc sane intelligenti iinperas.

" Sed age mihi hoc dic et accuriife narra;

" An et Laerti eadem via nuncius eam
" Infelici; qui eousque quidem ob-Ulyssem valde dolens,

140 " Operaque inspectabat, et cum famulis in domo
" Bibebat et comedebat, quando animus in pectoribus juberet

;

" At uunc, ex quo tu utique ivisti navi ad-Pylum,

" Nondum ipsum dicunt comedisse et bibisse solito-modo;

" Neque opera inspexisse ; sed suspirioque luctuque

145 " Sedet lamentans; tabescit autem circum ossa corpus."

Hunc autem rursus Telemacbus prudens contra allocutus est;

" Tristius est ; sed omnino ipsum sinemus, dolentem licet

139 o; ;] F. . L. 140. r ] Edd. vett. ut referatur ad

, . 147 ] F. . L.

Ver. 138. xai] .' ^. Sed tamen mutato nihil opus. Nam et

Ver. 141. oVs -;] Al. , ;. -, (id quod nec virum ipsum erudi-

Ibid.•] Al., cum horlaba- tum ex toto fugit) priorem natura lon-

i«r a;)7)ei?ais, hic sensus enim h. 1. requi- gam habet; etsi eandem nonnunquam

ritur. 'Avayu accipiendum pro r,yuyu. Sic propter sequenteni vocalem corripiat.

estv. 330. conf. et notam ad ver. 466. £rti, (inquit Alhcnceus) — XtJiTsav,

Ver. 142. y.] Al. ai y -- ixnivovra Sl . '
^£. [Jliad. »'. 495.] "» * /3-

Ver. 143., .)] Ita Vul- "»." Lib.. cap. 13. Similiter Iliad.

gati. Bamesius autem, nullis allatis co- '. 825.

dicibus, de suo edidit* xat - , . .< , ,

^,. " ,," inquit " hic omnino le-
'^''""" ^' '"'"' "^*^-

"gendum, ut supra ver. 141. »6 A^de et supra ad «'. 1 60. et infra ad •'. 3.

" Ms. Prior enim 5- corripitur, itcin ad II. o. 24. Clark. Ha;c recte se

" ut ', ver. 377. Kai (P'xy'^y -•) . liabent. Sed Eustalh. etiam habet ^atri.

" ifiiTa li xKi Ti ^. vcro quod et ipsum rectum est. Em.
'^priorem sempcr producit." Ita ille: Vcr. 147. ,'] Barnesius edidit
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7 ', eXotf/^e^u^ ,,
150 ( ^- ', ,^\ 'Accr,' f/yS7 2&7' ,, (,,,

^

AfJU^i-TroXov ,, 07(^ ,^^.^ ,& ktsoLyyziKiiz•
^H poc^ ,) ' ^ &^/*

155(( ' ' vokivV isv' ' ^
^^'' ^,^ l^vfi^atog''' riyz ^^ ;?^* hpuccg '

, f^&yoiX^ , ),. ' '.
2ri ^ ^ (pavziffcx,'

160 Oy^' ,.'.. t^sv, »' }^('( ', ^zot '^'^ , '^^ ' •£^
" Si enira uUo-pacto essent proprii-arbitrii omnia mortalibus,

" Primum patris eligereraus reditus diem.

150 " Sed tu, ubi-nunciaveris, revertere ; neque per agros

" Vagare ad illum : at inatri dic,

" Ut famulara ceconomam «re.jubeat quam citissime

" Clam; iUa etenim nunciaverit seni."

Dixit utique, et excitavit subulcum: ille autem cepit manibus calceos;

155 Ligatisque iis sub pedibus ad urbem ibat: neque sane Minervam

Latebat a stabulo profectus Eumaeus subukus

:

Sed ea prope venit: corpore vero assimilata est mulieri

Pulchraeque, magnaque, et splendida opera doctae.

Stetit autera e-regione-ostii casae Ulyssi appareus;

160 Neque Telemachus vidit coram, neque advertit:

(Nequaquam enim omnibus dii apparent manifesti:)

Sed Ulyssesque, canesque viderunt, et proinde non latrarunt,

160 ivrlos] F. A. 2. 3. L.

legendunique contendit. " Cum Ver. 157. Hyt^ >.6•'] Vide infra

"simplici eniin (inquit) corripi debet, ad ver. 166. 168.

" ut Odyss. ', ver. 233. Ovx Ver. 159. xar]^
" 3(£/ tiSi" Sed vide ad ^. Schol.

II. '. 42. Ibid. 'dhutryfi .*7<' OwS' , >($/*»-

Ibid. />* £^.] .^^'. ,; 72] Sic Iliad. . 197.

Ver. J 51 . ,,,^] ^,. _^..^ j< ^j ..,^ II,M,W.
Ver. 155. «^«^£«] Vide supra ad ,

.

..

-,^, ^^, r ««. ir,, h^iro.

296. .
f r•

Ver. 156. ?»] Vide supra ad '. 101. Ver. 163. Kn/?»!^^»*] "Hrei ^-^, 3
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165 » ^' ^jXS-sv,,- f^zycc ,,
2t5j ^s •,'^'' h\ Toogiiiwsv^•,^,- ^'-,
"^ ( Tscnl•) \ (, y^r,h' ,^,, , ^'^ ftcci

170 ".^' -^) - »^' ,^,( ,,, f^sfjLuvlcc f^a^^siruui.

^H, ) ^]^ ',,'. 'AS-jjf^j*

{JLSV ', rihi,
^»' ,, '^'' difjbccg '^ ).

175 ' ^s (^,^, yvct^fjuoi h\,
liuuvecci ^' ^^ ,^^) ysvsiov-

Cum-gannitu autem aliorsum per stabulum trepidaverunt.

Illa autem sui>erciliis innuit: animadvertit vero nobilis Ulysses;

165 Exivit autem domo extra magnum murum cortis,

Stetitque ante ipsam : illum vero allocuta est Minerva

;

" Generose Laertiade, solers Ulysses,

" Jam nunc tuo filio verbum dic, neque cela

;

" Ut procis mortem et fatum moliu

170 " Eatis ad urbem inclytam: neque ego ipsa

" Diu a vobis abero, prompta ad pugnandum."

Dixit, et aurea virga tetigit eum jMinerva

:

Vestem quidem ei primum bene-lotam et tunicam,

Posuit circum pectora; corpusque auxit et vigorem.

175 Rursus autem nigro-colore factus-est, genae vero distentae sunt;

Caeruleique facti sunt pili circa mentum,

165 r,xBi] Edd. vett. recte. 175 ymS^oi S' <^] R.5 TctZ xuvut. Schol. stsv 3-r^'j 'AB-r.tr,,

Vide Duportum, Preelect. in Theophrasti roi iyu etc.

Characteres, cap. 4. Vide ad II. tt. 194.
Ver. 165. frajU] Al. ,. Ver. 172. Wi^afrar] Barneshts edi-
Ibid.»] Al. ^^,. djt \^-,^irfir\ RaUonibus (ut opinor)
Ver. 166. 1G8. rn Ti ^, »«- haud satis idoneis- Vide ad II. (. 594.

v"
"'"^"

Tf'^
*'"^' !'^*'' i>«»>]^T«r(,/f Ver. 175. 'A^ l\,; yinrt,]

i\ xcu^iv * irirHrxi rotdtotTa• J» *• gic apud Ovidlum :

rauia; , 5 ^»! XOyof
> ' > . ~ r , ' «^ barba comaque

»«, „ ,^, ASr..a, „,^, _ O/^^jc;
Canitie posita nigrum rapuere colorem

;

^,^,,,, ^,,, OUffU. Eu- p^i^^ f^git „^^3^. ^beunt paUorque situsque.
itath. Sic rnfra ver. 282. Mctam.Ub.\ll.vcT.m.
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Jrl fjuiv , ^-, '. Kizv Oovffffivg

Hisv '/^]>' ^^/ hi fJLiv ',' ' /3' .,,, fjuij ^ ',
180 ; f/^iv %- •^.

,, ^s7vs, , ^,^,
uc/yOiT ^ xoti ^ hx, ^' of^olo;.

^/,, ^^ roi ,/ svpvv ^^
^^ , (VCC (,^^,,

185 ^£ ^•£>^^'^ h' ,.
y ^•''^7^ '^'^ hJog O^U(T(rsvg'

'^ Bif/.i' f/!
,^ ((^

-^ stf/^h 7 nvzKa '
Tlcitry^Sig ciXysoe,'^^^&, ,^»

190 '? ^, xvcs^ ^ '^
Illa quidem, ita cum-fecisset, abiit : at Ulysses

Ivit in casara: stupuit vero ipsum dilectus filius;

Territusque aliorsum vertit oculos, ne deus esset,

180 Et ipsum afFatus verba alata dixit;

" Alius mihi, hospes, appares recens, quatn ante,

" Alia autem vestimenta habes ; et tibi corpus haud amplius simile.

" Certe omnino aliquis deorum es, qui coelum latum habitaat:

" Sed propitius esto ; ut tibi grata demus sacra,

185 " Et aurea dona arte-elaborata: parce vero nobis."

Huic autem respondit postea patiens nobilis Ulysses

;

" Neutiquam aliquis deus sum ; cur me diis assimilas ?

" Sed pater tuus sum, cuius gratia tu suspirans

" Pateris dolores multos, injurias sustinens virorum."

190 Sic utique locutus, filium osculatus est; perque genas

184 ''] F. , 1. L. Ibid. ^,'.] F. A. L. recte. vii not.

Ver. 176. Kuxvtai J' lyUnro ^£/^5;] «S' ,'^ 5>, ,5
Ita '^u]gatL Sarnesius autem ex Isaaco $> ),. S<«»»•-
Casaubono, et ex Eustalhio edidit iyUoyra , •(•» x.ou f)iui *
ynuaiis. Quo modo et in nonnuUis CO- ]'*;^^ — . EWwi »» Xtyuv

dicibus scriptum reperit Tho. Bentleius. ( rjo; roiSrty, "» , 7\
Clark. Vid. Casaub. Lect. Theocrit c. 2. ",; * ^." De Adulaloris et

Em. Aniici discrimine.

Ihla.) ytvuov.'] Al. ) yinia. Ver. 1 84.' "> ('»« tim ^'-
Ver. 181. 'AWdii;, »!, ^'»;] Ver. wt "^* /,] Virgil.

sum hunc ad Adulatoris levitatern trans.
g^ ^^^^^ nostrunique leves quacunque labo-

{ert Plularchus: Ta; ii » K^Xxxos; rem •—; 'fa?a £t ;.— lsin\U tibi ante aras nostia cadet hostia dextra.

"\^6« aiiTit^ '))!, i^ », . 1,331. o3S.
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^O^vfftrzvg, '^ \(JL,og' ,
f
/,

195, ,^^^' \11^^, (/."«^ yi vocot ors
f
/,^ '^^^ ^& ^sl•/], rili,

roi viov i](r^a^ £<<,

200 ^eo7(r(v, \ ^^.
^'^.--, ^'''

^/,^, 8 ( \& ^a^x,s(u", ^.
» (Jbiv roiW \ h^^al•' ^'
Lachrymam mittebat butni . ante autem condnuerat-se indesinenter semper

Telemachus vero, (nondum enim persuadebatur suum patrem esse,)

Rursus ipsum verbis respondens allocutus est

;

" Haud tu Ulysses es, pater meus, sed me deus

195 " Decipit; ut adhuc magis lugens suspirem:

" Nequaquam enim mortalis vir hsec machinatus esset

" Suo ipsius scilicet animo ; nisi quando deus ipse aggressus,

*' Facile volens faceret juvenem et senem.

" Certe enim modo eras senex, et turpiter indutus eras;

200 " Nunc vero diis similis es, qui coelum latum babitant."

Hunc autem respondens allocutus est solers Ulysses;

" Telemache, non te decet dilectum patrem, intus cutn-sit,

" Neque mirarl supra-modum neque stupere

:

" Nequaquam enim adhuc alius veniet huc Ulysses:

204 \ Edd. vett.

Ibid. ^')'] Eustathius in commen- mreitri* ufxii;;']! Ss »»! i» ara-

tario citat'. Atque ita babent MSS. * tn - *»
duo a Tko. Benlleio coUati. Quae forte . — »(» ,-
et verior lectio. Vide ad II. »'. 299. et Xtyefitvut Waifav (oTa

551. Clark. habent edd. F. A. L. ^ Xiynriv) (^, "-
unde erat haud cunctanter in contextum " ; Ssof- ri aBaiaroitrit ite-xiii."

recipiendum. In ed. Rom. est vitium Plutarch. de Sui Laude.
operarum, unde et in alias fluxit. Huc Ver..'^ *\!.'\•
respexit Hesych.2, ,'. Conf. iri •f^tii \• . Eustath.

Hiad. . 291. 351. etc. Ern. Ita infra . 212.

Ver. 185. T£Tt-y^ba•] Vide ad II. . j-,^ j. ja^,,„ ^,;;,,.

488.

Ver. 187. 05 tU ^ih, ^- Ver. 1 95.•] .^.
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20 00 7^, '^^ ,.^ -^ ') iTst \,^ yalav, [',^^'^,,
& f^s i^riTtzv^ i^iXsi' [^, yotp')(^, '

210 At/ , .1«' '(,(..^, ) ^^,,^ rih\,
CLg (, ^-, , ' ^(,(. h\/^)- ^, ^,,,

215 (/,< ' yooio'' ,( yj', rj uiyvTio) ya^.-^mOyjiZii oitri, ''
205 " Sed ille ego talis, passiis mala, multisque toleratis,

" Veni vigesimo anno in patriam terram.

" Verum tibi hoc opus esl jNIinervae praedatricia,

" Quae me talem fecit, uti vult; (potest enim;)

" Alias quidem mendico sirnilem, alias autem rursus

210 " Viro juveni, pulchraque circuni corpus vestimenta babenti,

" Facile nempe diis, qui coelum latum habitant,

" Et illustrem-facere mortalem hominem, et vilem-reddere."

Sic utique locutus sedit : Telemachus vero

Circumfusus patrem bonum lugebat, lachrymas fundens.

215 Ambobus autem ipsis desiderium subortum est luctus;

Flebant vero stridule, abundantius quam et aves

Aquilae, vel vultures unguibus-aduncis, quibus scilicet puUos

Rustici abstulerint, antequam volatiles facti sint:

217] F. A. L. 218 -:*] R.

Ver. 1 97. ''CLi] Al. o/. '. 484. '. 208. -'. 102. . 321. ubi idem
Ver. 203. ','] versus repelitur. Unde mirum videtur

!^>• ,* '., hujus versus inemiiiisse AthencBuni

ixTafti » " " ils '• ." Schol. Vide ad inter eos quos ^:^»; appellat, sive U-
Il.i'.359. ^^.;. Lib. XIV'. cap. 8.

Ver. 204. ] . . Vide ad //. . 342. et . 2.Clark. At Cffi.

Ver. 205. ';,] . sura tamen potest valere ad ultimam in

V i>.t)Bt'is• ' produceiidam : estque eo notabilior

Ver. 206. sf] Nulla analogia pro- caesura, quiaaccedit hiatus- cujusgeneris

duci hic potest ultima vocis, sequenti et alia sunt exempla apud Homerum.
neque Consonanti, neque Vocali Aspira- Em.
ta: Neque in his solet esse licentia. Ita Ver. 208. 1&<•] Al. i^tXn.

tamen in omnibus legitur et bic et infra
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', ,, y hccKpvov.
220 / ^/ i$u rjsXioio,

; /j.ri>^' , ,^,'
/>5 , ^, ',, vrjV cs,, V^anTiVj /,/,,;
.\ /, ^^' ^.

225 y, ^7 'O^varffevg'

rot, ,'/^,', (>' ccyctyov, ; zou

'ZSfJLvaffiv, (, ,',', (/j'^ ' -)'
230 3-( ^' ^ ,, ,)

'., ^ /?, 3-'

, (^ ^^ .
Sic utique illi miserabiliter sub superciliis lachrymam fuadebant.

220 £t sane lugentibus occidisset lumen solis,

Nisi Telemachus allocutus fuisset suum patrem statim;

" Quali enim jam huc, pater, navi te nautae

" Duxerunt in Ithacam? quosnam se esse profitebantur?

" Nequaquam enim te peditem puto huc venisse."

225 Hunc autem rursus allocutus est patiens nobilis Ulysses;

" Equidem tibi, fili, veritatem enarraboj

" Phaaces me duxerunt re-nautica-inc)yti, qui utique et alios

" Homines deducunt, quicunque ipsis advenerit;

" Et me dormientem navi veloci super pontum vehentes

230 " Deposuerunt in Ithacam: dederunt autem mihi splendida dona,

" ^sque aurumque abunde, vestiinentaque texta:

" £t haec quidem in speluncis deorum consilio jacent.

223 iv^^trcutrai'] F. A. L.

Ver. 211. 212. 'Pnihayi 11 ^mTiri, —> Flet noctcni, ramoquesedensmiserabilecarmfin

xvS^yai etc.] Ita apud Hesiodum • Integrat, et mcestis late loca quiestibus implet.

, - , . , , . ,
Georgic. IV. 511.

' Vtia, f«» '/.,. hi*7' ^ /-> •,'» y- fuvC^u, zxi iivM '.— ^^^• 217• »"' 'S j
Qwo^s scilicet .

%\^. Ver, 218. TiTiUia\ .,.
'Ejy. /xcf. . 5. 6. 8. Ver. 219. iXanit u-x daxpvst £/-

Ver. 215. luues upre yooio•] Vide q. ^ s - ., - r ». , ,
'

aA Tl I' ina "'"^ zoo*yi* ikict ritx, oia et >»
%T

' oi^ .4 / » » > 7• • tn^iy*>. Eustath. Vide
Ver. 216. 5»«£« « »,««,] Virg.L

^^^^^ «^ ^, f^g
Qualis populea moerens Fbilomeld sub umbra Ver. 220. / tu '»^* tSv ^mtf
AmUsc» queritur foetus, quos durus arator Virgii.
Obscrvans nido implumes detraxit ; at iUa

VoL. IV.
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y uv ^ »(,^^,
235 fjboi (', ,^,',^,

' ^, zou '< KSV gjtcov XUTCC ^vf/^ov ccf/,vfjLovcc f^spf/^yjpi^ag,,,, ^'(,^' ,^,
"^isvu clvivh' ^,'^'.

240 ^' ,,'^, ^'
', ,. cthv,- r (,^,', ,^ ,'

"kir,]) (,., (jC ' khi '^
'^ ^ ,)^, /^^^.

245 ./'/] J' '' ,^, s^s ^y' .!^

" Nunc autem demum huc veni adraonitionibus MinervEe.

" Ut inimicorum de csede consultemus.

235 " Sed age mihi procos enumeratos recense,

" Ut sciam, quotque et quinam viri sinl;

" Et meo in animo esimio habita-deliberatione,

" Considerem ; an nos possimus adversari,

" Soli siiie aliis, an et conquiremus alios."

240 Hunc autem rursus Telemachus prudens contra allocutus est

;

" pater, sane tuam magnam gloriam semper audiebatn,

" Manibusque te beUicosum esse, et prudentem consilio:

" Sed valde magnutn dixisti ; stupor me tenet ; neque esset-possibile,

" Viros duos cum multis et fortibus pugnare.

245 " Procorum autem neque sane decas una, neque duae solae,

£t fors onme datum traberent per talia tempus. Ver, 232. ¥ tv frnifffi] Vide

^n. VI. 537. supra /. 367.

Vide et ad H. y]/'. 154. Ver. 233.,* )»»;?,] Vide

Ver. 223. ^,;] Jl. ^,,. supra ad ver. 166. et ad '. 404. ^

Ver. 226.^] Vide supra ad „'. ^er. 241. cri.o «Xsej <£, »,,]
297. et ad Iliad. yl'. 361. Indicat Tempus istud imperfeclum "»*»-

Ver. 228. et 475. <;] Pronunciaba- " <"" faraam atque laudes Ulyssisperpetuo

tur ff(pa,. Ultinia enim vocis; ne- celebran solitas. Simihtcr apud Soplioclem

cessario produeitur. Similiter, infra ^^ Achille dicitur:

ver. 236. pronunciabatur i^iu. Vide ad Sf ,^ >™» *' »' i"»,

11, . 811. "' ati<rra, .

Ver. 229. / yjji•] Vide su- Philoctct. ver. 1305.

praad». 119. ,,., , „ , .._ . / „^
v„.. o-i > Q~ ' n. . / o- j Vide ad //. at. 57. et v. 84.

Virwilium• '
J " »f"" Ver. 245. ^ut ao dsKas '.,\ -

" ' slath. ;, aXriB-us .
TextiUbusque onerat doni*.—

—

Numeris additum verbum respondet lati-

.£«.111.485. no omnino. Sicut ^; est «-
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<!^' ". ^', /^^'.
» ^sv^ ^ ),^,^ s| ^g^^ ''» ^s 2|/;? rs ^ icttriv,

250 « \, ;//,» '? ^'/ ^voKoci^saoe,- ,^,< clyJ ?)^, '^,
«< ^^' hctri^,ovi^-

U " oiVT7j(rofcsv hoov,
^55 M^ '', KcCt ulva, axoTiffzai,

\ ' ^ ,^,^' xiv af/.uvot ^vf/.aj.

y '''' 1'('
'• Sed multo plures; cito autem scies hic numerura.

" Ex quidem Dulichio duo et quinquaginta

" Juvenes selecti, sex vero eos famuli comitantur;

" Ex Satno autem quatuorque et viginti juvenes sunt;

250 " Porro ex Zacyntho sunt viginti viri Achivorum

;

" Ex ipsa vero Ithaca duodecim omnes optimi

;

" Et cum ipsis simul est IVIedoD praeco, et divinus cantor,

" Et duo ser\-i periti epulas-instruendi.

" His si otnnibus ncs-offeramus intus existentibus,

255 " Vereor, ne perquam-amare et graviter eorum injurias ukiscaris reversus.

" Sed tu, si possis aliquem adjutorem excogitare,

" Considera, qui nobis auxilietur prompto animo."

Hunc autem rursus allocutus est patiens nobilis Ulysses;

xe/jSi/i Xsye/t5»ei, iiumerus plenus, non qui \egis%G^',. Idque rectum est

crasse dicatur. Vid. Foesii Lex. Hippocr. Em.
in ^;. Ern. Ver. 253. ^oiii ^! ",

Ibid. suSk] Al. auTi. iaireoiTvtaat.^ Virgil.

Ver. 247. , ] Centum totidemque pares astate ministri,
hic et octo procos enuraerat Poeta, cum Quj oapibus mensas onerent, et pocula ponant
Famulis octo, praeler PraBConem et Can• ^n. 1.709.

toretn. Unde totus omnium numerus j••, * ' », ~ '

(uU notavit liarnesius) centum atque oc-<j.,, * • * *

todecim. ^,' _.- „x , , » _ ,•.

Ver. 249. 250. x»««i iairi», —; - - \ - , ' l^ \ '\ •
- nTo -r-i r> .7 11 . - ; , diita;• knTU 06, ditiai,

316. a /fto. Benlleio coUatus, - c l c:™;r»„- ? . .i..•,.- "r\'*'„' _ , ~ <-. . ri. Scnol. bimiliter8 ; dt
Tis iecfiy, — xHooi '/. Uuae et verior >.•/,, I . ~ „ ,,s , ' .> V

• j ^ , .. ;, '^ - , _ „ T/i» -/» £» Tft/, " M>i. xeu
\icletur lectio. Nam " xnoai -» saepe .y- , . • ' ^ ,, •> « <, ' ••

abbi apud Poetam occumt ;" - ,. „ ^'^ .. -^ - »» .-niVo '

" ^^diut ne semel quidem. Clark. rsec „__
hic inspectus est Eusiathius, qui habet; "i»<n», unde clarum est, eura etiam ; tm."• ifUi'yMi atctfTy.
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, ,, »,
260 <, ; xcc) ^, ,),', , ,^ (/^'^.

' ,/, ''^, ^,'^ roi ',^ uyopeviig,< - ^ ^^'
^65^ ^ )^- ^,

' aure--' ^7 O^vtrff&vg'

> 701 ',^-^^^^ '' >/\ , yifuv, (,7(,/ ''.
2/0 , ^ ^' 7 oe,vof^^vy}Vy

'^, zcc) ^^/,, ^*
" Equidem tibi dicam; tu autem attende, et me audi,

260 " Et considera, an et nobis Minerva cum Jove patre

" Sufficiat, an aliquem alium adjutorem dispiciam."

Hunc autem rursus Telemachus prudens contra allocutus est;

" Boni sane isti sunt adjutores, quos memoras,

'• Alte licet in nubibus sedentes; qui utique et in alios

265 " Homines dominantur, et immortales deos."

Hunc autem rursus allocutus est patiens nobilis Ulysses

;

" Haud quidem illi multo tempore seorsum aberunt

" A.pugna forti, quando procis et nobis

" In xdibus meis robur decernatur Martis.

270 " Sed tu quidem nunc vade, simul atque aurora illuxerit,

" Domum, et cum procis superbis versare:

274 triv yt] R. quod rectum videtur : est enim hic consequens. Eustalh.

autem habet h.

Et Iliad. 0'. 95. Ver. 273. .] Al.. Minus

-, (fuiymi » zfr.^n•
reCte.

, ^^ / - / e,,.,.-, Ver. 274. ii TirXxru]
Vide et mfra _ad ver. 381 j^' i ,.,, ^,,,
_

Ver. 260. t, kcc, ,„] Apud Eustathium ^^^^^ ^^; ^-, «;**-» U ^ )-» ^«"'S^»m cornmentario k^. ,,. Atque ita m ^,,^-^ ^;^„ ,„; ,^,^^^,, ,•.
Qu^ et proba lect.o. V.de supra ver. 238. ^^ ^^^^^^^, ^^^^JJ_ .. e/ %i ir.^^.

Ver. 263. ^a.uyr.t,^ Al. W,. ., ^^,, ^- ^^^^ ^^, y, ^;„ ^J -
Ver. 267. *.»«] Eustathius in com- „ ^„ ^^^,.. «^^, ^ ^^^ ',V,^j 6^ j,

mentario c.tat ,,. Quod et ferri pot- ^,- j^ ^^x„~J,,, ^fo rZ, ^^»•

3-g
•
-^^• *'""-^'] ^«le ad / «. 509. ^„,,j.;. ^^«„^^„^<,»,- t«-j .,,,^^

Ver. 270. ^^,,,,] ^/. ,. piutarch. de audiendis Poetis.
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, 1[ ') -(^ afg^,^ , ^ ',
; f^ aTif/,ri<rsi(ri ^ofjuov ,, hz

275 h -^-,,', ^•" ntiP fccc) ^iu ^,, 'TTohm ^,,
*'' h' ,^&'
'' - avcjyif^in,-^ '''^ ^ roi nyji

280' ^ '', ^^ '/(/,.." < ^;, ^' m) -^'
XSV h))^ ^-^;?,

^; [/^ ' -,,", 701 \[/.. fcilrai,

" At me ad urbem subulcus postea ducet,

" Mendico misero similem, et seni.

" Si autei» me ignominia-afficiant in domo, tuum tamen carum cor

275 " Toleret in pectoribus, male patiente me

:

'« Etiamsi vel per doraum pedibus trahant foras,

" Vel telis percutiant ; tu tamen inspiciens, tolera

;

" At sane cessare jube ab insipientia,

" Lenibus verbis compellans: illi vero tibi non

280 " Parebunt ; jam enim ipsis adest fatalis dies.

" Aliud autem tibi dicam, tu vero in animo repone tuo:

" Quando abundans-consiliis in mente mihi ponat Minerva,

" Innuam quidem tibi ego capite ; tu autem deinde cum-iatellexeri%

" Quaecunque tibi in aedibus martia arma jacent,

282 'OiTjrOTS ] R.

Ver. 276. treSu»' Sic apud Cice- Ulysses infra '. 4. etc. Veteres, notante

ronem: " Per me ista pedibus trahantur." Eustathio, hoc iii loco versus octodecim
Ad Atticum, Lib. IV. Epist. 16. Et ad a ver. 281. ad ver. 299. repudiarunt 'ij-tev

Familiares, Lib. VII. Epist. 32. " Tra- Ss .) h -
*' hantur per me pedibus omDes rei." yiXia, rri >; '^, ^^,'

Ver. 277. ' /3<"] Eusta- , »; /85. '"ilSs ,,
thius : ', recte. Em. , , roiaZra iV»,, xai ?•»'

Ver. 279.\ , 8. \7 Se , '» * uin
Ver. 280. 2») yap ir^i\ . . ^^ ,. » ,, -
Ver. 282.' *«»] .•^ ». y^in , -;» '^. '
Ibid. !//3» » ^ Sy,<ru »!»,] ly ; Eustath. Bamesius autem in

Hi " ," annotationibus ad . 4. (quocum facit

*f»; ; 9-> - et Dna Dacier,) versus hosce hoc in loco
yifiu.1. Eustalh. Vide supra ad ver. 1 66. aeque necessarios contendit: " Non enim

Ver. 284. "Oixffa, h /jtiya^oiiriv i^riioc. " Ulyssis'^ inquit " ex prssentibus tan•

r{y;^;s« eic] Cum consilium hoc repetat " tum prudens erat, sed longe ante pro-
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285 $ [ii^Xpv '^' ^ctXccfjt.ii ,^,,,
^'•, ,^, fjuuXuxolg i-TnsoOn,-, ^'^'

» KCCTTV^ Kccri^Ti/i ' 2Tg< ,^/-'^ zccTiXiiTrsv ^-?,
290 ,,,^^ ' tKir avTf^rj.

^' (Jboi Tode >€^ \) () ^rjKi^,
^, KccTOiKryvvrji ^,}

285 " secessum alti thalami depone sublata

" Omnia prorsus; at procos blandis verbis

" Palpare, quando te percontentur arma desiderantes

:

" Dicens, Ex fumo deposui; quoniam non amplius illis similia sunt,

" Qualia quondam ad Trojam proficiscens reliquit Ulysses;

290 " Sed foedata sunt, quantum ignis attigit vapor.

" Insuper autem mihi hoc majus in mente posuit Saturniirs,

" Ne forte vino-gravati, contentione concitata inter vos,

" Vos invicem vulneretis, foedetisque convivium,

287] R. Eustath, recte. 291 ; Vi ] .

" spexit futura; et absens etiatn sciebat, Ver. 291.; ' '/ ^] .
" quce Arma in sua essent domo, et ubi- ; 2" irt xa) rih Ut infra '. 10.

" nam. Quare utrinque Asterisci de- Ver. 292. )»5, Vj/» ?fi<raD•

" bent appingi sine Obelo; utrobique £;] Sic apud ^niicreonieni;

" enim non sine singulari Artificio a Poe- .-^^. j -^^. ^^^ig• ^^^
*' ta consummatissimo ponuntur." Ita ,,
ille. Attamen neque consilio huic de y,y,u^izr,v rro<ri* '
Procorum caede, quod ultimum erat U- ,. ———
li/ssi opus exequendum, adhuc videtur Od. LVII. ver. 921.

tempus; neque in ipsa actione observata
^^ ^ , Horatium :

memorantur bsec omnia praecepta. V ide "

infra ad ver. 295. Clark. Accedit, quod Natis in usum laetitis so-phis

hic dicit, se nutu admoniturum. ut faci- ^g»«^^' Th^c^ est. TolUte barbanmi

, . . . ^ • c ' • Morem, vereciuidumque Bacchum
at, quae h.c praecipit: at infra . 4. ju-

sanguineis prohibete rixis.

bet verbis semovere arma. Caeterum, si
Car/«. Lib. I. Orf.xxvii. ver.l,

versus sunt ab h. 1. alieni, et e huc

translati, ultimi v. 295—298. illic exci- Ver. 294. ,- yag a.v\a, \•

derunt. Sed videntur tamen omnes hic \ri(oi.'\ ^^ ya^; , •ra-

defendi posse. Arma in aedibus esse, vix <^^,. SchoL " <u'i«^ «/§>)-

dubitare poterat Ulysses, et de nutu, po- h, j''rus_ auro; riv

tuit mutari consilium, cum facultas dare- ^*• ) ,;, orXov

tur verbis admonendi, absentibus procis, , xara rov •>, irav ^.
quod futurum, prxvidere non poterat. Euslalh. Ita apud Tacitum ; " Et visa

2;rn.
" 'i^ter temulentos Arma cupidinem su

Ver. 287. iVs kU <^] Eu- " movere." Histor. Lib.^ I. §. 80. T» S

stathius in commentario videtur legisse» ^*^ civ ,^*
?£ •.»(. -^,. "Er/ Si %>.»»
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/ ,^' ,, oivhcc (^.
295 Naiiv 3' oloiffiv huo (pkffyava. za,) ^vo ^8

KaXXms/i', »a< ^oioc, -'
', iTi^va-avrsg ,^' U gVg/ra?^ ^; ,) (JL.riTUra." is TOi, ^' \) () '

300 Ei y' /? <</,) ai\u,a7o;^»
yirj ^ ^
MrjT h'/ Ucu roys, (,'.

29.5

300

" Et nuptiarum-ainbitum; ipsum enim allicit virum ferrum.

" Nobis vero solis duos enses, et duas hastas

" Relinque, et duo scuta manibus sumenda;

«' Ut impetu-facto capiamus: illos autem postea

" Pallas Minerva debilitabit, et providus Jupiter.

" Aliud autem tibi dicam, tu vero in mente repone tua;

" Si vere utique meus es, et sanguinis nostri,

" Ne quis postea Ulyssem audiat intus esse,

" Ne quidem Laertes sciat hoc, neque subulcus,

i»ro7i ;. —Oio»' '"E* *air»5 '/;»'
elC• ^, "

" " Oemetr. Phaler.-;, §. 106. 107. hinc apud
Erasmum, Proverbium, " Ferrum virum
" attrahit." Adag. Selecl. de Illecebris

mali. Clark. Auro; est sua sponte, suaple

vi. Em.
Ver. 295. 298. » V' -

> e/c] ffutiTSif 'Oiufffiiii si

/^> <\ OirifutTai iTixiitsc *.)) , '•
fiit Tii Tf) ) *'.;, ^iti^itTi; iUToorie^ti

; ^. EU'
stalh. Notandum tameD, infra '. 4. elc.

ubi eandem orationem repetit Ulysses,

versus hosce quatuor non itidem occur-

rere. Neque, cum consilium hoc de ar-

mis auferendis exequantur Ulysses et Te-
lemacfius, (ver. 31. ejusdem libri;) ulla

relinquunt. Quin et infra . 109. non
duobus adjutoribus solummodo, sed sibi

ipsi etiam patrique, omnibus simul, arma
e thalamo asportasse memoratur Telema-
chus. Unde probabilior videtur eorum
conjectura, qui totum hunc locum repu-
diarunt Vide supra ad ver. 234.

Ver. 297. ixi^uratTi;•]
Versio fFetsteniana pessirae hoc reddit

Utfacta re divina sumamus. Nec meli-

us Dna Dacier ; " Dont nous nous servi-

" rons, quand nous voudrons les immoler."

Et in annotationibus :
" Aulieu de^-

" <»:;," inquit, " je crois qu'Homere
" avoit ecrit WiBufforr-i' car il me semble
" que le sens demande un futur; a moins
" qu' on explique cet Wi^uiratri;, quand
" la fureur se sera emparee de notre es-

" prit." Mire admodum: Nam vox^ alibi apud Homerum, " Impetum
"facere" sive, " Impetu dalo irruere,^^

signi&cat:

0/ 5 rori l>jot v,tiu^uf(rav;^ ——

—

, lUad. . ?•*.

Ubi ipsa Versio TFetsteniana recte inter-

pretatur, " Trojani recta zrruwni." Porro
composita (ut opinor) vox^, non ex

\t] et », sed ex \t) et ^. Qua rati-

one etiam ex analogia antcpenultimam
rectissime producet. Vide Hiad. o'. 281.

353. 661. Clark. De tempore, Wi^uirai-

Tts, accedo Dacieriee. Hesych.,'. Vide ibi Albertum. Ern.
Ver. 300. xa)';,^ Apud

Dionysium Halicarnaisensem, jrfji, §. 18. \ di• Notante Bamesio. Clark. Ciete-

rum apte hoc dicitur ad ingenium Ulys-
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^ f
/, ^ ^//•

( , 7S, ,» '^*
305 / XS ^^/^^ '-^,,
|.» rtsi ) ^^ ^^,,

,, <rs ^' arifjuu ro7ov,
h' ,'^^,.-^,'"^ , '^/^

310' ii , ^ ,' 'ivsffiv' ^
^Yifuv^,' h\^.
'/^ ',^ (/,/,' ) h'

f
/,^

315 ^'/|fJt,aa^^, g^' sV/ ^.' yyva7«ag ^^^,
" Neque quisquam domesticorum, neque ipsa Penelope

;

" Sed soli tuque, egoque, mulieruin coguoscamus ingenium:

305 " Et aliquem famulorum virorum etiam tentemus

;

" Tam ubi aliquis nos honoret et timeat animo,

" Quam qui non curet, teque pai-um-honoret talem existentem."

Hunc autem respondens allocutus est illustris filius;

" pater, sane meum animum et postea puto

310 " Cognosces; nequaquam enim animi-remissiome tenet:

" Sed neutiquam hoc emolumento ego fore puto

" Nobis ambobus ; te vero considerare jubeo.

" Diu enim incassum vagaberis unumqueiiique tentans,

" Opera adiens ; illi autem in aedibus quieti

315 " Oi>es devorant piater-modum, neque superest parsimonia.

" Sed sane te mulieres ego explorare hortor,

306 V»;] A. 2. 3. 310 |tts i;t;s«v] R.

sis. Siquid ab calliditate et taciturnitate Ver. 306. rni] Vide ad 11. /. 103. et

ingenii mei tiaxisti natura, quia vere ti- o. 24.

lius meus es. Ern. Ver. 310. '('\ Apud £usta-

Ver. 302. Mnr 5» Aai^rns JVo» reyi,] thium in commeutario, . .
Apud Dionysmm, ibid. <ri; .
/» to3s. Ver. 313.> ya^ tturtis 6''*'»i] 'AxejStj

Ver. 304. '' olot ',—(] Sen- is•/ (rsigairSai' ruv; -rXnns

sus est : sed soli hoc nos sciamus, ut faci- '\ ; Mma » ^*. »-
lius cogiioscaraus ingeDium et seneus mu- ; . , h
lieruni etc. Ern. cl ^^^^ * \'.\. Eu-

Ver. 305. •%^^7,'] , ^^^^, stat/i.

et^*. Ibid, utrri £*«•8 «-e/giir/^w»," ^trif-
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7 rg <' a>TifA,a,^ii<riy ) ai i^^jXjjrsTi

'Hf^sccg /^^/',',, -^,
320 < '^, ,^.

* Clg
f
/,, .

^' ' '^ '^^ ,
rlf/,a^ov^ ,)''

h' OTS ^ Xif/.ivog&^ ,,
325 ^ fjuv olyz fjt^sXaivav W ^

<r(p'/^^^-'
^' ^.

^, ^,' -,
330 ^ ,\ ^, ^

" Quseque te parum honorent, et quae inculpatae sint

:

" Viros autem non ego per stabula vellem

" Nos explorare, sed postea haec curare,

S20 " Si modo vere aliquod nosti Jovis signum JE^ochi."

Sic hi quidem talia inter se loquebantur.

Ast deinde in Ithacam deducebatur navis bene-fabricata,

Quae tulerat Telemachum a-Pylo, et omnes socios

:

Hi vero quando jatn portum valde-profundum intrassent,

525 Navem quidem si nigram in terram traxerunt

;

Arma autein ipsis avexerunt magnanimi servi

;

Statimque ad Clytii domum ferebant perpulchra dona.

At praeconem praemiserunt domum ad Ulyssis,

Nuncium dicturum prudenti Penelopae,

330 Quod Telemachus quidem in agro, navem autem jusserat

317 »»/£] Edd.

!''] Malitn -» referre ad ',. " ." Schol. Atque hinc edidit Barnesi-

Ita sensus erit : Diu enim tentando in- us;' cum Vulgati habeant;•
cassiim crrabis, facta uniuscujiisque inspi- quae vox ex analogia mediam debet corri-

ciens. Saltem id etiam in i^ya rursus pere. Vide supra ad S'. 378. ad s'. 108.

intelligendum est. Em. et ad II. !• 375. Clark. liinXnrus ex h.

Ver. 315. ouS*/ ^siSiJ.] Al. sSs • 1. videtur posuisse in Lexico Hesychius,

• et iV i-Tt. quod ordo literarura indicat, cum et suo

Ver. 317. ' /,] . A'i loco habeat. Hoc melius quam,. Miiius recte. quod Sopingio placebat ijXsysij, quod
Ibid. »»]' » [forte « non consentit ordini literarum.

,]; II 5 " « habet etiam Etym. . in h. . quamquam», >, ( locum Homeri commemorat: quod. / S/« 5, S/a vid. add. Sutd, in vJiXiTiSij. Ern.
t5 " (' ", ro vnXnrris S/ Ver. 320. E* yi <.< ^? j

Tw " «, oTi a\ /;» ri " tis 4

VoL. IV. Q
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^l^^fJl,- ^.(/,, , hlog^
,('/, ,.

335 '' ^ '' ^ofjt.ov ^sly,
"' roh, '^.
^/^? /' ayyj

'3•', ( , .^7(.^.
340,^ 'Troiffuv ^^^ ccTriWTtii

Bij '{(JLZvai ^^' ?,/ h' , f^iyuoot/ .•^ ^'^, »•. ) ^,'' y^ (,, , ,^
Ayrs• ^g '',^^^"
Ad-urbem inde navigare ; ut ne verita in animo

Poteus regina teneras lachrymas funderet.

Occurrerunt autem sibi-invicem prseco et nobilis subulcus,

£jusdem gratia nuncii, dicturi mulieri.

335 Sed quando jam pervenissent in domum diTini regls,

Prasco quidem mediis in ancillis disit

;

" Jam tibi, regina, dilectus filius venit."

Fenelopse autem dixit subulcus prope astans

Omnia, quascunque ei dilectus filius ipsum jusserat loqiu;

340 At postquam omne praeceptum renunciasset,

Perrexit ire ad sues; liquit autem septaque, domumque.
Proci vero tristati sunt, dolueruntque ia animo;

Exiverunt autem domo praeter magnum muram atrii,

£t illic ante januas sedebant:

540 ariiivif] F. A. L. male. 345 ^a?;] Edd.

S S>i?.aS»! '.; ,;, inter Varias lectiones retulit ilXnXv^u.7. Euslath. Sed praistat hic iiXjjXeSs.

Ibid. ^.] Vide ad //. a. 202, Ver. 541.. Tt, rs.]",
Ver. 522. af~\ Ut supra diclum est. intcUiga vestibulum, aulam ante aedes re-

. 552. gias. Vid. sqq.' auXris. Ern.
Ver. 325. et 359. W tfu<r<r»»,] Ver. 346. -] Al. ^• Uti

Vide supra ad o. 496. et in omnibus legitur supra S'. 663. ubi
Ver. 332. .'] Al. s"/3»i. idcm fere versus occurrit.

Ver. 337.^ a-aii iiXjjXiiSs.]. /; Ver. 347. '. li i rtXiic^ar'] Ita
»«/> \k^». Editio Florenlina et Henricus Stephanus,

Ibid. et ver. 346. t/XijXsSi.

—

-] eosque secutus Barnesiits. Recte : Ita

Vidc ad //. «'. 37. Caeterum Bamesius enim in oinnibus legitur supra S'. 664.

iibi idem vcteus occurrit. £ditiouum
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345 S',,, ",^ •^,, (,, ipyov -uc^^, ohog ^' ,, is L• -^-/.
'' clyi vTJcc fj(,&Xocivex,v \(>^ ^'
? ' (/,, \ « ^^,

350 (.)•^ oiKovh viS(r^ai.

-, eiP'/;ji , , Af/>^vof^o vtju,

'2) \ ^, ^^ 7ro?^y/3^^^o?)
£ 5", ,. ')(/'.

'H^y ^' , IxysKcitrag, ,'
355 T/V gV u,yyz7Ari'j. o'ih ivoov

" ' , uciocv uvto)^ !.(,7, ' s»^^.
'^, 5<^'• / ^'? /3» ) ^ ^*???*

345 His vero Eurymachus, Polybi filius, incipiebat lequi
;

" amici, certe magnum opus superbe perfectum est

" Telemacho, iter hoc : putabamus autem ei non perfectum irL

" Sed agite, navem nigram trahamus, quaecunque optima;

" Inque eam remiges marinos congregemus, qui citissime

550 " Illis nuncient ocyus ut domum redeant."

Nondutn totum dictum erat, quando Amphinomus vidit navein,

Versus ex loco, portum profundum intra,

Velaque contrahentes, retnosque manibus tenentes.

Suaviter autem ridens locutus est inter suos socios

;

555 " Ne quem nuncium jubeamus ire; hi enim intus

:

" Vel aliquis eis hoc dixit deorum, vel viderunt ipsi

" Navem praetemavigantein, eam autem non potuerunt assequi."

Sic disit: ilH autem ubi-surresissent, iverunt ad littus maris:

^47 li '^'] R. . L. 354 ^,^] F. .
L.{\ R.

veterum nonnuUae hic legunt li locum est etiam manentis in loco, sed

riXUvBai• Pessime: non modo ad mutantis babitum corporis, ut h. 1. con-

prosodiam, sed et ad sententiam; nam vertendo se. ContT& ^ ixut est

vox' semper apud Poetam sensu quiescere, se non commovere. Em.
passivo usurpatur. Vide Iliad. '. 56. Ver. 354.* et; ^/] Al.

Odi/iS. a. 201. '. ?26. . 215. Clark. els ^. , •
Euslathius quoque passive interpretatur : •.

iXiye» £^^. Ern, Ver. 357. «»*/.] .,.
Ver. 352."; \ :,] Xubcc est Ver. 361. * »] MS. a /.

modo locus, quem quis sedendo, Bentleio collatus, sJe '• Atque ita

jacendo occupat, scd etiam habitus cor- in commentario citat Eustalhius. Clark:

"Borisin sedendo, jacendo; vnae mutare Sic et ed. Rcmi. Idque pratulerim :
niil-
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/ 0S vtja (jbiXot.tvctv ' '',,
360 Tsf^sa <r(p'-^-.) ,,, ^is, HTS ,^ srg.

' (^,''
Cl, rovS' ^, )

365 'HjO/ara (jusv \zs /,&
'''' ,, ' KctTcthvvri,- -^, <>,' '

N;j<* ^on lf^if/,vof/^v / ^7,,,^ .^
370 ^ . (/ '^ ^/,*'

'¥f^7
' ,^ ,^ ^^^' ,^ ^^' s , ,

Statim vero navem nigram in terram traxerunt;

360 Arma autem ipsis avexerunt magaanimi servi.

Ipsi vcro in concilium iverunt conferti, neque quenquam alioruin

Sinebant, neque juvenum una-considere, neque senum.

Inter hos autem Antinous locutus est Epithei iilius;

" Papae! ut hunc virum dii malo liberarunt!

365 " Die quidem speculatores sedebant in cacuminibus ventosis

" Semper post-alios-alii ; simul autem ciim sole occidente,

" Nunquam in terra noctem peregimus, sed in ponto

" Navi veloci navigantes, expectabamus auroram divinam,

" Telemacho insidiantes, ut interficeremus captuin

370 " Ipsum: hunc autem tunc quidetn abduxit domum deus;

" Nos vero hic ei consultemus gravem mortem

" Telemacho, neque nos subterfugiat : non enim puto,

361 »] R. vid. not. 369] . 1. e ver. 372. 472^
F. A. L•. quod favet lectioni Bamesianae, quae vera est.

lum alium neque de juvenibus, neque de " a*vyayiv otxah Sioj." Enslath.

senibus, qui non esset de numero proco- Porro MS. a Tho. Bentlcio collatus hic

rum ct socioruiD. Ern. legit ; aTnyceyit, omissa vocula ,.
Ver. 365. izr' {] / ^- Quod et ferri posset: Eadem scilicet ra-

() . Schol. tione ac ;^, supra /. 235. "u; ':x,o••-

Ver. 369.^*] Vide ad H. v. 339. , '. 109. etc.

V cr. 570. rcv ; asrnyayi* Ver. 371. 372. ei^^» '-
'/ }.••'] " *1> } ^•] bene coiiuat Tti-

*>.(;^ iweai ;, ) ' , ei Telemacho. F.uslathius »;-
refert, sed etiam iiihil, quod

xai » ;, — S«- versum aliter expleat Em.
ur,yi>pt7 ; >•, ; " »;\ Ver. 372.' tiuai i'rs»fuyoi•] Ttacdi•
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^8 , rcchz.
( \'7:?(^(»^ *

375 y (>'7 \' i]fuv .^.
'', ,, Ayjinag,

'' ccTTOfcyivia-ei,' ' ccvasOcg,

Ovvsza \'7(,^ nl•' ^[^'
380 ' iSK-- ccKisonsg ,.', aot) ^,,'.' ','^ ^' ^^, orif/^ov.

^(>& 1% ^- -,
'^ b ^' y)) ^^ ,)

385 Aa,(r(rccf/.svoi,, ' '/if^ictg^

K&tva ^/,, '^, ^ ,
" utique vivente, perfectum iri hsEC opera:

" Ipse etenitn peritus consilioque menteque

;

375 " Populi autem non amplius omnino nobis favent.

*' Sed agite, antequam ille congregarit Achivos

" In concionem ; nequaquam enim remisse-acturum ipsura puto,

" Sed irascetur, dicetque inter omnes, cum-surrexerit,

" Quod ei caedem gravem struebamus, neque assecuti-sumus

:

380 " IUi autem non laudabunt audientes mala opera

:

" Metuendum, Ne quod malum faciant, et nos expellant

" Terra nostra, alium autem adeamus populum.

" Verum praevertamus interficiendo in agro procul ab urbe,

" Vel in via ; victum autecn ipsi, et possessiones habeamus,

385 " Ubi-diviserimus aequaliter inter nos; aedes autem demum
" Illius matri dederimus habendas, et ei quicunque eam duxerit uxorem.

dit Bamesius; ne syllaba videlicet cir- Ibid. i5j£t>;yuji<ra<r^a(] Vide ad //.. 140

cumflesa corripiatur. " Mutari accen- Ver. 578. >(,^ Barnesius alii-

" tuin," inquit Henncus/Sie/j/ianui, inan- que vertunt, " ad iracundiam excitabil"

notationibus ad hunc locum " necesse est, Sed rectius interpretatur Sckotiastes,^•
" quum corripiatur, et legere ;, vel i^ffirxr ut liquet ex aliis locis ubi eadem
" potius «^af • ut infra habes », [• vox occurrit. Vide Iliad• '. 772. '. 250.

"376.]

—

^ ix ; tlfft xai /.426. '. 62. Clark. Vide ad //. '.

"" Vide supra ad B'. 569. et infra 772.

ad u. 272. Vulgati hic habent ;. Ver. 38 1. M»' /* ^/,] 2s "

Ver. 373.-] Eusiath. habet " '-"; >' Ae/Vs;

Comm. /-. Ern. " ''" , -
Ver. 375. ' ^^».] Vide St^. 5*5 ; tlzeih -

supra ad y. 164. ;• Ofolov . [supra ver.

Ver. 376. '', irfl» •»] Vtdc 376.] "'' ayin, wgiv •
infra ad ver. 381, " ils ;." ', !.
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y vyJiv ohs fJLu^og^^ ^/^
TS " ',, ',^

Mjj \ ^^, gVg<ra /5 ^.'\
390 YJ^a.0 .'^^' \ .',^,'^ ^(/' ^ an 'i'zsiTcx,

^ ,' ffiwjrri,

AiJv<pivoiJLog, ,),',
395 /5^,, ,,*

i»,^^^',
" Sin vobis hic semjo non placet, sed mavultis

" Ipsumque vivere et habere paterna oinnia,

" Ne ei deinceps opes afFatim animo-gratas comedamus

590 " Hic congregati, sed ex domo unusquisque

'' Ambiat eam sponsaliis petens ; illa vero deinde

" Nupserit ei, qui plurima dederit, et fatalis venerit."

Sic dixit : hi autem omnes muti facti sunt silentio.

His vero Amphinomus concionatus est et dixit,

395 Nisi illustris filius, Aretiadae regis

;

Qui scilicet ex Dulichio tritici-feraci, herbosa,

591 ,^-] R.

" aytrt," Xutu. (rX>i9-uvTi»ev• siroile mendosi hic aliquid latere. Clark-,

" iKaS^ptufuf/iiv" >j
•'*'" Conf. ad . 254.

Ti. Eustath, Vide supra ad ver. Ver. 591. USvi/ir/y] Vide supra ad «'.

255. 18. Porro Eustathhis in commentario,

A''er. 582.] Apud Eustathium in et MS. a Tlio. Benlleio collati, hic legunt

commentario,. ihvotffi.

Ver. 587. S' ait; *^>, Ibid. » S' 'irwra] Al. fi Yt x',] Ita Editi omnes. Quod ta- Quo modo habent et Editi infra '. 161.

men nuUa ratione excusari potest. Nam ubi idem versus occurrit.

ut hujusinodi syllabae nalura longcB corri- Ver. 592. Tr,^ai^\'\ Vide supra ad ',

piantur, licentia (ut opinor) nec Comcedis 272.

concessa. Barnesius pro f^iXnrh, Veteres Ver. 594. *,"] Scr.. Ern.'. scripsisse contendit; et inde, ab ob- Ver. 596. 597."oi f t»^— 'HyiT-

soleto pro, fierl, unde |iiv»js-ij<r/ ] " Hic ergo Amphinomus
Lntinum Volo. Nulla tamen allata auc- " principem locuni inter procos obtinuit,

toritate. At vir eruditus Tho. Benlleius " ducisque officio defunctus est; quam
in uno MS., in duobus '.^ " auctoritatem nunc quoque patefecit, cum
scriptum reperit. Vide et Athcnccum, " illud Antinoi consilium refellit et im-

Lib. XI. cap. 5. ipso initio. Notandum " probat." Spondan. Atqui non ovinibiis

porro vocem hoc in loco non recte Procis pr£eesse dicitur hic Amphinomus,

se haberc. Nam, uti observat Eustalliius, sed iis solummodo diicem fuisse, qui cx

Ta " E/ y oii! ., DuUchio venerant. Vide supra ad ver.

" /3•£9•£ ^jfv" <;;• 247. universum certe Procorum om-

, 6 3 '&, ) Si*i7 , nium principes et duces depinguntur An-« ayTw ?». Unde magB veri- /i>i9«s et £Mr_yt«acAMS.•
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'HysTro ^v^jrJjftrr ^.uXitot. '/'
"^ ayopriffaro ,''

400 ^Cl »» oiv 'iyaiye, ^/;
Tri'ki(j^tt.yo)>' ^) 1\ -, •
Kreiviiv - '^ ,^, /3'
Ei fJL,iv ' uivfio-axri ^.lyaXoio S-s^wrs??, ^ '^,, ,'

405 Ei »' ,'' ^zoif ',-.
^^, ',',' roiffiv ''^ /^•

Dux-erat procis: inaximeautem Penelopae

Placebat verbis ; mente enim utebatur bona:

Qui ipsis prudens concionatus est, et dixit

;

•400 " amici, non ego interficere vellem

" Telemachuin
;
grave enim genus regium est

•' Interficere: sed primum deorura interrogemus consilia:

" Siquidem probent Jovis magni jura,

" Ipseque interficiam, aliosque omnes jubebo:

405 " Sin avertant dii, quiescere suadeo."

Sic dixit Ampbinomus; illis autem placebat sermo.

401 !«•<»] F. male.

'Atritoei ee xaSirife xa.), ^iMi^if, ^, ra^' «,
'Afxti /*»»!{»»" {£ i' -xt ipiroi- ^ >' rtiHTci ,

Supra y. 628. « •£;^ %>•^' ; /SsXr» iTaxvreu.'''

Ver. 398. "H»J«»6] Vide supra ad ver. Ibid. Vide supra ad . 327. 328. Cs-

241

.

terum observat Casauhonus ad hunc locuin

Ver. 402. ^rfZra ^(Z,^ ;•] Strabonis, vocem ,?; in Hymno^ ad
" Quum rerum humanarum maximum ApolUnem, qui Homero vulgo tribuitur,

" moraentum sit, quam propitiis rem, " oracula" denotare, ver. 394.

" quam adversis agant Diis, —." Livius,
y^^:i iyybj.Me-, ;»s>r«i

Llb. IX. §. 1. /;2 'AareW.we; ;^•{», ?, X» !,.
Ver. 405. / »' <6- Xjs/av ix; ?.9 1>,-.

,, >«,] Fuerunt, notante Strabone,
j^;j „;,,;^^^,i Apud Eustathium in

qu. hic pro Si^<rEi legennt »^«^» quo commentario ad '. 327. aU^a^i.
nomine Jovis prophetas a monte Tmaro y^^ ^^ ^.^.^ ^. ^^^,.^

, ^ j g^^^,
vel Tomaro, ubi ei Sacrum erat, appellatos ^^^^ ,^^ ^^^^ adducto. ,- -
contendant: £«» yuo u.ai -, r, ^.^. ^^ ^.^^^^ <^.

j ^^^,-^^ 7«?.»• «i«^ii 7«» ,, - y^j. 405. £ »* .6,5*, rai-
,^,^, ^. <«, ; ^^^^^^ .^^^^ ^p^j Slrabonem, ibid.^, *«. ..-.^ .,^,- , ^. -,, ^^^^^, ^,^,^^,,.-^,; 5 tp..^^a,^^,r^^^i,^,Ta.

jjjj^ ^^^,, ^/. *«:;^£^#,.
e«f, .,«^,, , ,, « n^ri.,i . 408. )^ .«/^,».1 MS. a
Xsy«^/ T.^^e";•

,
'^'-''*''. Geograph. Lib.

j,,,^ ^^^^,^^-^ ^^„3j^ .^. ^^^^-^, ^;^^,^,,
yil.pag.506 «/.^26. Ipseautem S/r«- q^^ ^^ probabilior videtur lectio; quia
ho; o^«e« (mqmt) £«., Ss, 5i;.£^-

^,^^^ cum /,- £»pe, cum .,« nus-
rci, 9•;, ,
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yr/» £/' oof/^ov stg Oovffrioi'

'' '''^ HrivsXOnrzioc,

410 , \yjiffi'

0(^ ^, i-Trsv^STO.
' /< (/,^, \ ,^-'.' ^ (/^., hla,,

415 2 ^ -^ ^ct^fjtjov nyioq.,", (^' /^ ^,,'
5'&,' , ,^', , ,(>,^ xou (

/ ^,^ ^-^•' oy^TjXtzctg '^,,
420 ?? ») {,^' ' s»^^ ',.

Statim deinde quum-surrexissent, iverunt in domum Ulyssis;

Quum autem venissent, sedebant in politis sedibus.

Atqui rursus aliud cogitavit prudens Penelope,

410 Procis ut-se-ostenderet superbam contumeliam jactantibus:

Audiit enitn de sui filii in aedibus morte ;

Praeco enim ei dixit Medon, qui audiit consilia.

Perrexit autem ea ire in-domum cum famulis mulieribus.

Sed quando jam ad procos pervenisset nobilissima miilierunj,

415 Stetit utique ad postes domus afFabre structae,

Genis obtendens nitida redimicula

;

Antinoum vero increpabat, verbumque dixit, et compellabat

;

" Antinoe, contumelia-instructe, mali machinator; atquite dicunt

" Tn populo Ithacae inter coaetaneos esse optimum

420 " Consilio et verbis: tu vero nequaquam talis eras.

412 Vid. not 417 Ivintri»] R. bene, ut ad Hiad. dictum.

quam alibi apud Poetam, conjunctum re- 'iKirets ttwfuieii ai.

peritur. roTs to7s /£5», « » ri( li-roi -
Ver. 412. ;^ /SsXas.] Post %>•'., Xiytirai d'i ()-

huDC versum in Euslalhii editionibus se- tij * » ?£'^«»£. Schol. Similiter Eu-
quitur alius, qui in vulgatis non reperitur; statliius; ri ",")-

. . . . L•odem mo-
Eumque huic loco omnino inserendum ^^ exponit et Dna Dacier. Verum cum
tontendit Bamcsius, quod " Sensui sit ^,^^ .^.^^^ ^^^^ ^^„5^ nusquam alibi apud
" necessarius, et repetatur m omnibiis, ad

j/o„,^,^„, usurpatur, recUus fortasse in-
« 5'. vcr. 678." Potest tamen sine senten-

telligas Penelopen hic per istud ;
tije dtspendio abesse.

, ,, , , seipsam et filium denotarc, Antinoo vide-
Ver. 422. tvo ; ewsraCsei.i Tn;



222 '. 129, ^ ^/^^ rs,
'/?, iih' ', ^/.';,' (, »?., ;

»^' / ,,,,'.
^» o/V^*, org Jgy^o &,

425 Ayji/jov vTTO^^sioOtg y ^ij ,^, '/],

", (^' ^' rifuv ^/,*-^^ , nrop^« ,,-'
430'^() ) \^^, -^,

Ts• arif/, ^, ,, h\,^ r ocTroKTsivzig, \[lz ,.',', '' KzXofJUoci, ) ccvojyzf/^zv ,.
S' ^/^^, -^,,''

*' Insane, cur autem tu Telemacho fatumque mortemque

" Struis, neque supplices curas, quibus utique Jupiter •

" Testis? neque pium mala suere sibi-invicem.

" An non nosti, quando huc pater tuus venit fugiens,

425 " Populum veritus ? jam enim irati erant valde,

' Quoniam praedones comitatus Taphios

" Malo-affecerat Thesprotos; bi vero nobis amici erant:

" lUum nempe volebant occidere, et perdere ejus carum cor,

" Et victum consumere dulcem plurimum;

430 " Verum TJlysses inhibebat, et retinebat, cupientes licet.

" Hujus nunc domum ignominiose comedis, ambisque uxorem,

" Filiumque interficis : me vero valde dolore-aflBcis:

" Sed te cessare hortor, et jubere alios."

Hanc autem rursus Eurymachus, Polybi filius, contra allocutus est;

licet SUpplices faCtOS, ne quid ipsis mali ia-iri» tixiraxirB-xu

struat. ^ Yj^g Gatakeriim, de Novi Instrumenti
Ibid. ,, Zivs (>(\ SHlo, cap. 33.

Xii: J'., , . Ibid. ^/] ^L '..^
^

Sunra ' 2' ^^'"" ^^'^• ""'«"^^'''« ^'• i»'«'2s'e'«i et

Ver. 423. euS' i(r/>j» • Ver. 428. -,'] Vide ad //. »'. 339..] SHy.is Wiv. Schol. MSS. apud Caeterum MSS. duo a Tho. Bentleio coU
Barnesium. Se " »S' eirlii," avri " lati bic legunt.
" ," hKii. Ailzsru Ver. 432. Si] Apud Eusiatkium ifl

" »," « roMi ri• '^, ; iVjv - commentario, ' . Atque ita habet
«/aJ/x», , « -,;, -- MS. & Tho, Benlleio coUatus.
T£iy ,. Eustalh. Ita iufra Ver. 433. /--] Al.'^.
X' 412. Ver. 434. /)3» ;,] , %\('

VoL. IV. R
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435 Ksi^Jj,- '^,,
•^•' isTog, s^' s<r<rsra;, s^s,

fcsv(^^ , ',
if^i^sv icai ^) ^^) ^[/,

440 '^ ,, ,)^ TsrsXnrf^ivov 'i^at,- \ aifjLa, ^) ^)
'(^'' ) '^ ^''»/ oiffiv sipSiTiraja.gvo?,^ i^rjXiVy' rz oivov^,

445 ^ )](,^ itoXv i^tv^ sM ( fjLiv^, (/''^.. yz ^'^ ^io^zy ^ hx W a^iotffuat.* ^upffvvav 5' ^,
fjt^iv '^',

435 "'Filia Icarii, prudens Penelope,

" Confide; ne tibi haec in mente tua curae-siDt;

" Non est ille vir, neque erit, neque fuerit,

" Qui Telemacho tuo filio manus inferat,

" Vivente utique me et super terra vidente.

440 " Sic enim edico, et sane perfectum erit,

" Statim ei sanguis ater fluet circum hastam

" Nostram; quoniam et mihi urbium-vastator Ulysses

" Saepe genibus suis imposito carnem assam

" In manibus posuit, praebuitque vinum rubrura.

445 " Ideo mihi Telemachus omnium multo carissimus est

" Virorum •. neque ipsum mortem timere jubeo

" procis sane ; divinitus autem evenienteni non est eflfugere."

Sic dixit animum-addens; ei autem struebat ipse mortem.

Jlla autem cuin>ascendisset in coenaculum splendiduin,

447 "E* re] F. A. L.

Ver. 447. "E« y{\ Al. . Minus ros, *«» " olxlexM ris«»^; )».
recte. Clark. Non procis sane, sed: Demoslhenes apud Clem. Alexandrin.

procis quidem, vel utique. Ern. Strom. VI. Clark, Vide ad //. /tt'. 322.

Ibid. Siodev S' »*' ''.'\ Ita su- Em.
pra/. 411. Ibid. iXi*e6iu.'\ Al. ix»
„-/.,, . < ^ ',','/) «

y ti^ais ifri ,,•
Hafft\ ^'; rS »>'
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450» \'rcziT ^•??», </ ,^ 2/ ,,- ^-^??.
'.('7 5'^ xu) vht ^7"^ ^' ,^ IvtsO-^ov --,

2yv,,, '^'
455 ' Kyyji ,'/,^ ^^,'^ '-'," ',,*. stfCcnTot ') ^' ^,, ^, )^'/
^/ fjLri^i(-,

460 XOCI^ ' (/,^ iSiTSv*

'HxS-g^, ^r' ^-/* Tt ^rj xXiog sV ccvoc aff;

' ri^ri (/,^^,] hSov

»^ ; fjt!
'/^';

b' a'7rotf/,^fJ(,ivo '^'/, '^/•'
450 Flebat deinde Ulyssem, dilectum maritum; donec ei somnum

Dulcem palpebris immisit caesia-oculis Minerva.

Vespertiaus autem Ulyssi et filio nobilis subulcus

Venit: hi vero coenam scite parabant,

Sue mactato anniculo : at Minerva

455 Piope stans Laertiadem Ulyssem,

Virga percussum, iterum fecit senem

;

Turpiaque vestimenta induit circum corpus; ne ipsum subulcus

Cognosceret coram intuitus, et prudenti Penelopae

Iret nunciatum, neque mente contineret

460 Hunc et Telemachus prior verbis allocutus est;

" VenisU, nobilis Eumeee
;
qusenam jam fama est in urbe?

" Num jam proci eximii intus sunt

" Ex insidiis reversi ? an adhuc me demum observant domum eunlem?"

Hunc autem respondens allocutus es, Eumsee subulce;

455 isrj ,^^ .] F. . L. tnale. 459 ^] Edd. 465 '
] F. recte. vid. not.

Ver. 455•WsrSofyEr^9n>j. Schol, videtur. Vide ad H. ^'. 145. Jl.'
Al. ii•). ro.

Ver. 456. sria-Xijyi/r*,] Vide ad /?. /3'. ^.46\.'\^,•'].'>.
314. et y'• 31. %,.

Ver. 459.^.] Ita Barnr.iius, et Ver. 465. Ow*' ] Eustath. Ovx

MS. a Tlto. Bentlcii) collatus. Recte, ut t/iteXt, recte. £771.
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465 ZfjtjSXiv fiot rocurcc(,, zcu,,' SiTTovToc,' ^sy^' ccTffovsstruoii.

^^^,' is [Juoi

', ^' or^ ,) tsiTsv.

470" ^s roti oiha,^ ro , 12^,'- /?, ^<, •))/,, ,^ ^^ »oe,ri5(rav

? ", ^'' b' 'iffuv^ \ ,"' kou',,'
475 ) ^ ,,' hhi ; oihu.

465 " curs-erat mihi haec inquirere et interrogare,

" Per urbem incedentem : citissime me animus jussit,

" Nuncio perlato, rursus huc redire.

" Occurrit autem mihi a sociis nuncius velox

" Praeco, qui scilicet primus verbum tuae matri dixit•

470 " Aliud vero utique hoc novi, hoc enim vidi oculis;

" Jam super urbe, ubi Mercurialis collis est,

" Eram profectus, quando navem velocem vidi descendentem

" In portum nostrum ; multi autem erant viri in ipsa:

" Gravata vero erat scutis et ancipitibus hastis:

475 " Et ipsos putavi illos esse ; neque vero quicquam sclo.'

'

Sic disit; subrisit autera sacra vis Telemachi,

Fatrem oculis intuitus; vitabat autem subulcum.

471 i'^1 V.] F. A. L•

Ver. 466. *«•«»«•] Jl. . >j»s prodiicatur, ex conjectura tamen edi-. dit sroXea;;, /. Sed mutato nihil opus.

Ibid. atayiv] Al. atiiyu. QuiE aut vera Vide ad //. '. 51.

lectio; aut erit non ex PerfeCtO Ibid. o^i/;; ifrit,]»
cifuya, sed ex Aoristo a>uyi*. Vide ad » roooi* /, xai ffufiXus rtis £»eS/»i

II. 3•'. 322. ». Etymol. Magn. in voce.
Ver. 468..>]5, ««»- /; »»/ » "; oSoT}

iru^it. Scliol. ' « ^;}' >
Ibid. ayyiXe; uxttf] Harpocration, ad . SckoL Ubi de hac re fusius: ut

vocem^;, citat ayyiXos ». et apud Etymologicon Magnum, et Eusla-

Quam lectionem et praefert Barnesius. thium in locum.
Ver. 470.] Al.. Ver. 474.] Vide ad II. '. 314.

Ver. 471. crikics, oBi] Barnesius, mini- et S'. 492.

me ignarus qua ratione lUtima vocis 9- Ver. 476. " /^"; »«»,]
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' sis / ^Vf/,og Ihsv&ro duirog -,
480 ') zsotnog kcci^ s| ,

zoif^'/i(ruvTO,)-^,
Hi vero ubi jam cessarant ab-opere, apparaverantque convivium,

Convivati sunt; neque quicquam anlmus indigebat xqualL

480 At postquam potus et cibi desiderium exemissent,

Tunc demum decubuerunt, et sonini donum ceperunt.9> \' eTs'* Ver. 481. ^ ren '*,'\.,»
» . Eustath. *<.

Ibid. nori "{ — liur] Vide supra ad '. Ibid. » Sr*s iS^et.] Ovid.

'^^• 91 • —^— placidi carpebat munera somni.

Fast.lU.l85.



2222, '.

3•0«5 5 '««5/5 '.

li.l'2 ^'»/^^ ^) )£?>) '^
«»*} <5 FVfiTrinov (>•)^^. «T«yysAA£<,

irw? *vwv «/''/ rov^' » , ( ?«••-



2

, F.

'''..

.
', £, ' unyvu.

02 ',,^^ ;?,

??^>^?, '^^- ^eioio*' ' ^/, iyx^oiy ',',,' ,^
5 ' Asv^z hfjusvog, \''

'

, fjt^iv zlyJ ,, fJLS (/^'^^

(» f/^iv ,, hiu

QUANDO autem mane-genita apparuit rosea-digitis Aurora,

Sane tunc deinde sub pedibus ligavit pulchros calceos

Teleraachus, dilectus filius Ulyssis divini:

Sumpsit autem validam hastam, quae ei manibus apta-erat,

3 Ad urbem iturus, et suum allocutus est subulcum

;

" Pater, sane quidem ego vado in urbem, ut me mater

" Videat, (non enim ipsam ante cessaturam puto

6"Att« «Vi/] F. R. A. 1. L.

Ver. 5. "AiTTuSi,] Proprie: ad ur- videret matrem, domum, et qu» esset

bem properans, gestiens ad urbem ire, ut rerum conditio. Ern,



136

/^ rs •7, & ^,,
y, fjC ^,^ ,, ^'-'

10 ^' , , &7^
^'/]' ^ hi /, ^,'/,
)'' \(^ h'' \s')v-

*0^ h' &'/' ^- ,'^,,
15 'Y^ffffZTCti' If/^o) '^ f/^v^TiGOc.ffuui,

',,^/, '.^((', s^s roi ccvrog, ^.'^& \?« ', ,,
Au7toc' hooffii ^ (,^ '^'

20 Oy , ) ^^^ fjuivuv sifu,

" fletuque odioso, luctuque lachrymoso,

" Quam scilicet ipsum me inspexerit;) sed tibi sic praecipio:

10 " Hospitem infelicem duc in urbem, ut illic

' Victum mendicet : dabit autem ei, quicunque voluerit,

" Panem et poculum: me aulem haudquaquam licet omnes

" Homines sustinere, habentem utique dolores animo.

" Hospes autem si valde irascatur, gravius ipsi

15 " Erit: certe enim mihi gratum vera loqui."

Hunc autem respondens allocutus est solers Ulysses;

" amice, neque sane ipse detineri cupio:

" Mendico melius est in urbe, quam in agris,

" Cibum mendicare; dabit autem mihi, quicunque voluerit:

20 " Non enim qui apud stabula nianeam, anaplius ea-aetate sum,

II os xt] Edd. vett Similiter mox v. 19. non bene.

Ver. 6. "Att',] Vide supra ad '. 31. Ver. 15. « ) '^ ^•
Ver. 7. <•,6 i'tu\Eustath. "-- -'/.] TeSi, "^/' ^*(6"

ieu. Ern. ,; », Wi» ilvM'

Ver. 12. 13.: ^AiBpiu-riis /r- *,,. » ufTt UTiTt «vrce. Eustath.

,'] cum accus. h. 1. est alere, Ita Jliad. S'. 345.

suppeditare quae petant Similiter cura , „ . ,,, , , ,.^ ,»v . .,'^^. j- •? • , . '. , r,ii

genitivo dixit Lucian. Dea Syr. c. 12. _„ ^ , .
^, supplictous veniam aare:

hoc enim petunt. Em. Ver. 18.] Apud Eustnlhium in

Ver. 14./,]'» mediam na. commentario,. Quo modo et

tura longatn babet, etsi hoc in loco prop- in pluribus Codicibus scriptum reperit

ter sequentem vocalem corripiat. Nam Tlw. Bentleius. Atque ita potius legen-

ia Futuro et Aoristo, ubi duae Vocales dum crediderim, quod vox /» alibi

non concurrunt, semper Homero produ- apud Homerum non occurrit.

cituristudr. Videad //.«'. 488. $'.178, Ver. 19. of *' ^»•] Ita restituit

et 0. 24. Bamesius ex ver. 11. supra, et ver. 559. in-
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sf;^ey' ^ oos, %,&Aevsig,

», ( ,^ ^),, ,•^ \' (/, ^ oct^j^ccffffri

25^ '''^ ? ilvai.

'^?' /,^ ^e hu •^(/.7,
Kpoiimoi Tffocr)-', ^ (^'., - 'ix.cx.vi ^oy^ag vcciZTaovrcigy

"Y^yypg ^kv '^ ', (^^
30 ' Uv^ Ttcu& is^ov.

^'' / .,',,^ 6^^
Aa,fip6(ra,(rcc b' '^*^ kUv ,^) ^' ,,
" Ut imperanti hero omnibus paream.

" Sed vade; me autem ducet vir hic, quem tu jubes,

" Statim, postquam igne caluero, teporque factus-fuerit;

" Valde enim hsec vestimenta habeo mala; cavcndum, ne me conficiat

25 " Frigus matutinum
;
procul autem urbem dicitis esse."

Sic dixit: Telemachus vero per stabulum ivit,

Velociter pedibus progrediens; inala autem procis serebat.

Sed postquam pervenisset ad sedes habitantibus-commodas,

Hastam quidem posuit ferens ad coluinnam longam,

50 Ipse autem intro ibat, et transivit lapideam limen.

Hunc vero longe prima vidit nutrix Euryclea,

Pelles sternens sedibus in variegatis:

Lachrymans autem deinde recta ad eum ivit; circamqOe aliae

29 Vid. not 31 sTSsv] Edd. vett. male. 33/ JSui] Edd. vett. quod,

ut V. 6. cirrei, cum elisione ultiraae literje pronunciabatur.

fra, ubi in Vulgatis hoc modo legitur. Ver. 27.-.) ••'] Cele-

Atque ita hic legit in commentario Eii- ritatem et Agilitatem progredientis opti-

stathius. Al. o; xs 3»•. Vide supra me depingunt, et quasi ob oculos po-

ad 0. 316. et ad 11. d. 277. nunt versus hujus numeri. Vide ad II.

Ver. 20. ,^ " i» '. 365.^- *5 ;, - Ver. 29. ' '^' <^; ' -
;. Eustath. xf»iv,] -. ?-, •! '.

Ver. 22. «] . . Quo modo et legisse videiur Eustathius.

Ver. 23. »] 5 /». Schol. Vide supra ad ^'
. 66. et 473. Ctark. Ea

Ver. 25.' -rveiyi•] ;- lectio est ed. Romanae inter veteres. Ei-n.

B-(iiis. Schol. Al." itr' '», et ' Ver. 30.' "sv, xal » sSin.J

r,cl». 'EtriXXaXTai h /{• yaj ?," S'

Ibid. Ss ro/] Al. Vi n. " , ) ilffa "tt" Sckol.

Ver. 26. lia. ?7>] Al. li' ix• Sed nihil opu?,

(m. Ex versu, ut videtur, 61.

voL. n^ s
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35 / ,',^, rs ) ^/,.

*[/>) ^s ,^) ^ ^azpoaOtoOi,'- ^2 [ rs ), ,,
40 / ooOf^iv '''» -^,'^, '^^, ,' <r' '

'- ^^,;}!/, s-rg/ '',^) iyj&v ,,', f/,STa ,.
ayg^ «;', 09> ',

Ancillae Ulyssis multa-passi congregabantur,

55 £t osculabantur amplectentes caputque et huineros.

Egrediebatur autem e thalamo prudens Penelope,

Dianx similis, et aureae Veneri

:

Circum vero filium dilectum jecit bracbia lachrymans;

Osculataque est ipsi caputque et ambo lumina pulchra,

40 Et lugens verbis alatis allocuta est

;

" Venisti, Telemache, dulce lumen : non te amplius ego

" Visuram me putabam, postquam iveras nave in-Pylum

" Clam, nae invita, dilecti ad patris auditionem.

" Sed age mihi narra, quemadmodura tibi contigit videre."

56 b5 V lUtu SaX.] F. A. L. 58 »] Eaed. male. 39 Kt/tn

xai «.] Eaed. 41 S ' ] F. . L.

Ver, 32. xas-efvya-a] Vide ad II. ', aspirata; nisi forte vox pronuncia•
260. et /. 70. batur w/xeX». Quod et eo nonnihil veri.

Ver. 53. 'i-ruT l^u; «/] Vulgati ha- similius videtur, quia et alibi ante hanc
bent !£// Kiif Barnesius autem edi- vocem, vocalem brevem produxit Poeta ;

dit ?!£(' j^i/i* Recte. Nam (ut et ipse an- ',,«.. ., - - ••. ,

notat) (/;, qua Ihade et Odyssea *
IUad y 86

plus quadragies occurrit, istis omnibus
in locis priorem pioducit, excepto Odi/ss. Vide supra ad ir . 206. item ad 11. a. 342.

'. 207. ubi olim quidem legebatur• sr . 172.

/j• Barnesius autem ex Edi- Ibid. mSe^ *A^geS<T»i•] Bamesius
tione Florent/na recte restituit' ;«,- hic p«"0 iill legendum conjicit rii• atque

'.. Porro MS. a Tko. Bentleio colla- ita in coramentario citat Eustalhius, et

tus, et hic et infra -'. 207. cum Barnesio hic, et infra . 54. quocum facit eUam
legit /«. utrobique BIS. a Tho. Benlleio collatus.

Ver. 3f>. l' at \^,] Vide in- Quae et potior videtur lectio. " Potuit

fra ad '. 53. Al. B? V ^. "etiani," addit Barnesius, " Duabus his-

Ver. 57.^^ liukn,] Ita in omni- "ce Deabus simul Penelopam coinparare

bus legitur et hic et infra . 54. ubi idem " Poeta ob diversas prorsus rationes ; ob
versus occurrit. Haud tarnen satis recte " Castitatem nempe Diance, Veneri ob

producitur ultima vocis &, sc- "Formam:" Similiterque Eustathius

;

quente neque Consonante neque Vocali 5 , ;• Vs, ;
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45 ' ,^^''/, ^^*

'Ef^, ^"'' ^(,'^ ,^^ ^,^',, (^ ,^]^
50 .^- ^, ''-. ,^^

Pgfg/f,, "; Xsvg ''', lyav ,'/^ 2.0(.{, , '», (0.0/^ kyu ^.' f/^v '^^-^ ^ ,*
55 (,) .

45 Illam autem rursus Telemachus prudens contra allocutus estj

" Mater mea, ne mihi luctum excita, neque mihi cor

" In pectoribus coramove, elapso licet grave exitium:

" Sed lota, puris corpori vestimentis sumptis,

" In ccenaculum ubi-ascenderis cum famulis mulieribus,

50 " Vove omnibus Diis perfectas hecatombas

" Te sacrificaturani; sicubi Jupiter, ut-vindicentur h<sc facta, perfecerit.

" At ego ad-forum ibo, ut vocem

" Hospitem, qui me illinc una secutus est huc venientem.

" IUum quidem ego praemisi cum eximiis sociis

;

55 " Pirjeum autem ipsum jussi ad domum ducentem

xa). Verum cum Corporis spe- omnibus legitur infra '. 417. Vulgg. hoc

ciem solam hoc in loco respicit Poeta; in loco ^'/jv / ,.
propter Slaturam potius videtur Penelope Ver. 41. \ %yuyi\ Ita. Barnesius.

DiancB coraparari: vide supra ad '. 107. AL ''.
et infra ad . 71 . Atque ita de eadem Ver. 42. vr,i TluXevh ^,
Penelope dicitur infra <r'. 247. 248. ,'] Similiter Penelope de Tele-

, ^ , „ macho apud Ovidium

:

—^— E!T£i -/»; ^ £.—

—

^^^ ^'' pene est mihi nuper ademtus,

Dum parat invitis omnibus ire Pylon.

Ver. 39. Se (Kiv ^'-] Vide su- Hero'td.1.99.

praadj•'. 15. Porro Vulgati hic habent Ver. 44. iV^-i ilW«*«5 i*«ir«.] "0«

^rZ.^^T/'"'*" ^^'^'^ ^"""
l^

^'' ^^»,^ t5 " t; £l2s,-,•' ri "eWi ^'»T»i<rai

^. c71. Odyss \5.
f.

22a. ubi in « ^V^Vii." Eustath. Vide Orfyss. y'. 97.
ommbus cum duphci <,. scribitur haec

et §'. 327. ubi eadem phrasis occurrit.
vox. Recte, iit opinor: quia K.^e przo- Ver. 49. E/; irejir «/35^«,] Deest hic
rmcornpit. Vide J/zad. ^ 474. ^478. ^^^^, Jq ^3. a Tho. Bentleio collato;
€t Odyss. . 463. '• 354 |. 2/9. ^. 21. eundemque in commentario omittit Eu.
190. ^. 87 Caeterum MS. unus a Tho. .laikius Qi.in et ubi versum huic prox-
Bentleio coUatus et hic Kvjcn legit. j^^ pracedentem itemque sequentes duos

Ibid. 5««. Ti y.«., «^^«] Ita resti-
jjt ^,-^^^ jpf^^ ^^^ 58 gQ omittitur

tuit £ar«esi»s ex ^.15. supra, ubi idem
-^^ Vulgatis hic versus. Quanquam et

yersus occurnt, et in omnibus hoc modo
5^; restituendum contendit BamemiS.

egitur Ita porro h.c m commentario
ciark. Sane potuit fieri, ut versus aliun-

legit Eustathius; atque ita iterum in j ^ ^._ ^._ ggg, adscriberetur. Sed ta-
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^^ kou risf^sv, ^.
Clg , /'' h',&

f
/,^.

,/,', x,(x,^cx,pcc ^ etf/^oi^' gXaca,

TToifri ^so7<ri, TsX^i(r<rccg \(>70(/,,

60 Pslsic, ,, "^ Xsvg,, ^??.
'/^/^^ ^' " '- ^/ ,-^^ iy^uv' Dcf/jcc yz, -Trohccg,.
&s(r7rs(ri'/jv h' ^ }^» ,,'^ ';)•

' ,, '?rccv7&g)',^'
65, > f^vlszg arlvosg^^

"E<r3"X' ciyoiov^gi ,, ^\&^,,,
f
/,,,^ of/,^

*', iW ijsO, xoc) ' Avog, ^d''
" Accurate tractare et honorare, donec venissem."

Sic utique iocutus est; huic vero pennarum-expers fuit verbum.

Ipsa vero lota, puris corpori vestimentis sumptis,

Vovebat omnibus Diis perfectas hecatombas

60 Se sacrificaturam, sicubi Jupiter, ut vindicarentur ea facta, perficeret.

Telemachus autem deinde ex domo ivit,

Hastam habens : unaque eum canes pedibus veloces sequebantur.

Divinam autem ei gratiam offudit Minerva;

Eumque omnes populi supervenientem admirabantur.

65 Circum vero ipsum proci eximii congregabantur,

Bona praedicantes, mala autern mentibus profunde-cogitabant.

At is horum quidem deinde dedinabat magnum coetum;

Ast, ubi Mentor sedebat, et Antiphus, et Halitherses,

58 i>' iifiai'1 F. A. L. qued melius; sed sic etiam debebat esse v. 48,

64 )^\ . L.

men est in simili contextu, supra S'. 760. Proprie «.^; est, ut Clarkius vertit ex•

h. e. ubi jubetur se purgare aqua et vota pers alarum, non pennattis: et stc dixit

facere. Ern. clare Mschylus in Euraenid. 51. et 251.

Ver. 51. et 60. a,yTirci\ Vide ad //. v'. ubi,^, ubi Schol. *-
414. et '. 484. ; interpretatur. Et huic notioni con-

Ver. 55. r.tayia.] Al. tivayot. venit posterior explicatio. Alii autem

Ver. 57. rn S' •7; 'irXtro ^.'] intensive capiebant, non negative, un-

Eustath. Ti ro ";'- de celeritatis significationem tribucbant,

Soi," y<ro\> TM;-<» ut Schol. ^schyli Agam. 284. interpre-

Xiyot. "Kvtipos 2t ) • tatur;, inde ^. Atquc hinc

£/ Kxra /» 5 xiy^t ijyin prior explicatio. Ern.

i »! '; . Ver. 58. S' ',] Post hunc

Clark. Hae sunt variae veterum sen- versum Barnesius, nullis allatis codici-

lentiae de sensu vocis in h. 1. bus, inserit

:
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70 "^'^ ) ', ^.
^' ') ^^^ -/jX3'£i',, (, Oioc' '

T^Xifi,o(,y^og ^itvoio,^ , ".
Kou (.'^ isiv&w

75 ;?^^', <'' , ^uf/,^,^" 701 ^" ,''^,'^, k roi- i^&iscs.

^' '^, , ^'
Tlstpui\ 8 , 'th(JL.iv,- isOci raoe .'
Ei ziv (/ ^)/(7, iv,

80^ iCTSivuvTsgi. '. ^,^
Ahrov <rs \}^(/^ -,^ tivoc ^*
Qui utique ei a principio paterni erant socli

;

70 Illic sedebat profectus; illi autem interrogabant singula.

Ad-hos vero Pirieus hasta-inclytus prope venit,

Hospitem ducens ad-concionem per urbem : neque vero adhuc diu

Telemachus ab hospite procul se-avertit, sed astitit.

Hunc et Pirseus prior sermone allocutus est;

75 " Telemache, statim jube-/>-e meam ad domum mulieres,

" Ut tibi dona remittam, quae tibi Menelaus dediu"

Illum autem rursus Telemachus prudens contra allocutus est;

" Piraee, non enira scimus, quomodo erunt haec opera.

" Si me proci eximii in sedibus

80 " Clam interfecto, paterna omnia diviserlnt,

" Ipsum habentem te malo iis frui, quam aliquem horum :

EJs yuvKi^»• Procedunt, gressumque canes comitantur he-

Ex versu scilicet 49. quera hic omnino "l^""• "^"• "^"^- ^^^*

repetendum contendit: " Eadem est ra- Ver. 64. S' .; Xa«i] Virgil.
" tio enira," inquit, " ut omres simul
« iterum hic occurrant, non ut hic unus "'^™ "'""'^ '"^"* ^""^"^ eflUsa juventus,

,, -j»» >> 7• .. j ^^ Turbaque miratur matrum, et prospectat eun-" excidat. Vide autem supra ad ver. 49. ^
,^. -,, ,.,„

Tr r~i 'I >i r, 1 /-. • . ,. VII. bIs.
Ver. 61. «j J

Proinde — . Connectit
nimirum sententiam cum eo quod prae- Ver. 66."-' ayogEi/evref,-
cessit ver. 52. lyuv etc. <ri]

Ibid. h' i», '.* - ^,, , ,>. . „,y ~ ». • . , '

Kii, est simpliciter , sed magno t~ •- ^ <

f '
ifi7

gradu, propere ivit; ut est
ra -

. 7•
., vid. ad 11. . extr. nisi quis malit —— x«««i, ihu,

ih, quod cum 'izjUTa libenter jungit Ho- Mosckus, IdyU. I. ver. 8.

merus. Em.
Ver. 62. > ] Virgil, ^" '"«^'^ ««"* """* *''* ^"'™' *^^"^ ^^^^^

Necnon et gcmini custodes limine ab alto
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Ei »' sy^; xat ^
^ (/.^ ^,,, ,.

£1 -^ , \,
85, / ^of^Hg ,,", f/,iv'^ Kotrcx, KXiTf^^g £ ^^ '

' .[>^ ,&^'
h' } ^(J^ucci -, )^ ,,

(/.) ^' ,.,, , '/}^\ ^,'
90 ".• ctaOif^iv^s, ),^.
'., ' ,.''^ ,^
^, ^&, &/^ , h\' \.'(&.''

' 27rov ' ulhoi'/] ,,' '.'^ ^s^s?(ra,

95 YJthccTa, ^' ^^-,,,',- 5'» ', sOi^f^ov (^,
" Sin ego his caedem et mortem struxero,

«' Tunc demum mihi gaudenti fer ad sedes gaudens."

Sic locutus, hospitem aerumnosum duxit in domum.

85 At postquam pervenissent ad «des habitantibus-commodas,

Laenam quidem deposuerunt in soliisque sedilibusque ;

Inque balnea ingressi bene-polita lavati sunt.

Hos autem postquam famulie laverant et unserant oleo,

Circum deinde Isnas villosas jecerunt et tunicas;

90 balneo utique egressi in sedibus sedebant

Aquam autem ancilla gutturnio infundebat ferens,

Pulchfo, aureo, super argenteo lebete,

Ad-lavandum : juxtaque politam extendit mensam :

Panem vero verecunda proma apposuit ferens,

95 Ferculis multis impositis, largiens de praeseiitibus.

Mater autem ex-adverso sedebat ad postes domus,

88 T»i y Iri] A. 3. L. male. 93 Iruvvfft] Edd, vett.

Lacteque; corda felle sunt sita, atque acerbo Ver. 80. 2</,] ^l. lafufrat.

aceto. Piatrf. rnicu/errf. Scen. ll.ver. 76. Ver. 84. »'] Vide supra ad

Ver. 67. irura iXiuaro] Al. truS' i- . 193-
„, „ , .,. Ver. 86.] MS. a Tho. Bentleio

Ver.Tl. ^)] .,. Clark. coUatus habet .'. Quae et verior

In fine scrib. £. Emi. videtur lectio. Ita emm in ommbus legi-

Ver. 78. ou yi{\ Refertur istud yagad tur infra ver. 179. et . 255.^ ubi iterum

id quod eleganter reticetvir. « iVe nimis occurrit idem versus,
_

"flstina: non ENIM etc" Ver. 88. Tij V »] Ita ex Editio-
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.) '' )^ | ivro,

100 7• ^\ ,'^" .'
''/,,'£, '/]70 ',

Ai^ofji.cct slg ivvrjv, ' (,,,
"<;^^•' af^^- /* iih (,^

105 ^/'^ ^^'^,, ' roh ^uf^u,

^ , UTnf^sv, uzsa»
^' '^ TrsTvvfjAvo; ccvrtov Tjvotx,'

) roit [/,, ,'/^ «araXgfiy*

,^[^^' 7., ) Ngrof«> 'xoifji.iva,

110 ^^? ^ f/J \•/,{ \ ??7/ ^ofjLOKnv,

'Ev^y^Siyj^ ', vicc

sede reclinata, tenuia pensa versans.

Hi autem ad cibos paratos appositos manus porrigebant.

At postquam potus et cibi desiderium exemissent,

1(X) Illis utique sennonem exordiebatur prudens Penelope;

" Telemache, sane ego in coenaculum ubi conscendero,

" Decumbam in lectum, qui mihi luctuosus factus-est,

" Semper lachrymis meis foedatus; ex quo Ulysses

" Abiit cum Atridis ad Ilium : neque mihi sustinuisti,

105 " Antequam venirent proci eximii in hanc domum,
" Reditum tui patris aperte dicere, sicubi audivistL"

Hanc autem rursus Telemachus prudens contra allocutus est

;

" Equidem tibi, mater, veritatem narrabo

:

" Ivimus inque Pylum, et ad Nestorem, pastorem populorum:

1 10 " Exceptum autem me ille in excelsis jedibus

" Accurate tractabat, tanquam pater suum filiuni,

nibus nonnullis recte restituit Bamesius. Ver. 97. 139.',— rafaexXiS•»,]

Vide supra ad S'. 49. ^'. 454. et ad 11. . Vide ad H. »'. 309. 314. et . 434.

587. Henricus SUphanus aliiqvie male Ver. 100. Si^ noy^i] Bame-
bic ediderunt, Tlts S' l-ar) 5f• sius edidit• et in annotationibus;

Ver. 89. 91.) l' ; iXas " Ita" inquit «' omnino scribendum, vel,— XfjnjSe V-] Virgil. " roliiifi, pro S=, quod Lic quidem

DantfamuUmanibusljinphas, " ^lare nequit; » Ss, enim T^a{ik»u,et

tonsisque fcrunt manaiia yjliu.
" est Encliticum.' Minus recte. V ide

^n, 1. 705. ad II. a. 57.

ir ^.r < VT X, »v Ver. 108. et 122. iXn^mt] Vide supra
Ver. 93. di] Al. h. ^^ ^. 297.
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'.^(,^ ^ IfjCs xs7vog

^-/ '
115 Zfit^s^, ^^2,'^^ & ,,^,'
?^ 1^ ^^.>'' ''^' , ^,',
^EvS•' 'ihov'/ .'/;, ,.'^ , %' ^,.

120 ,' y ,, ,,^.
' ''^/^ iK0f^7]v^,', TUffOiv uXrj^ztriv,'/ ^rj f/J ccf^tf/>vo ^-'
" Reversum longo-post-tempore recens aliunde; sic me ille

*' Accurate excipiebat, cum filiis gloriosis.

" At de Ulysse malorum-patiente nunquam aiebat,

115 " Vivo, neque mortuo, terrestriiiin ex-uUo se audivisse:

" Sedmead Atridem hasta-inclytum Menelaum

" Cum-equis prcemisit et curribus bene-compactis.

« Illic vidi Argivam Helenam, cujus gratia multa

" Argivi, Trojanique, deorum voluntate laborarunt,

120 " Interrogabat vero statim deinde bello-strenuus Menelaus,

" Cujusnam rei indigens venissem 2« Lacedaemonem divinaTH :

" At ego ei omnem veritatem dixi:

«• Et tunc demum me verbis respondens allocutus est;

117 'r^x^|,*] A. l. R. male. 120"] . 1. R.

Ver. 109. '^ 's /, )- h ru tiTiTt, » liTr.ri

Nsrie*,] Ovid. .< airrn.— .) ya^ xu) tKiitr,

Nos Pylon, antiqui Neleia Nestoris arva, '"*« =''"="'' ""'^^'}'>' '^^ «' ''^'>_ ««« ys-

aiisimus: incerta estfama remissa Pylo. ''"^'f'
*"'''', ^\^

f
'^"^^"' '^^^' «"="

Heroid. I. 63. iizriiv, Ssa<» icT»ri >>>
,

" . Eustath- MS. a T/io. Bent-
Ver. 1 10. Ss /t i)ci7,es] Al. h Kilm- leio coUatus, pro ^iynaay hic legit-

Ut ver. 112. j.^,. secundum Eustathii sententiam, mi-
Ver. 116. Sej/xXuTe»] Ita edsdit Bar. nus recte. Etenim Ti S•.

" i|aey>i<ra»" (in-

nesius ex o. 52. supra, ubi Vulgati habent qujt) ^,^^^;, %^ j ^^;^»;, Si« rr,,-
'.'.• Cumque Barnesio bic facit

,„,_ £;,£-, ^^j^ ^^ ,'/ *»,
et MS. a Tho. Bentleio collatus. Recte, ^,,^^, «»7 , ,. Atqui
ut videtur. \'ide ad II. %. 55. Vulgg. hoc jpge in versu prEecedenti pro le-

m loco. gjt ^'• id quod cum, aptius
Ver. 118. m 'Apy%Tii, quam cum ^«y»)»-*», convenit.

Tjiuisi Ti, Sii» ,.]" ' Ver. 121.'.'.
Ti ^; »» ^»; Ver. 124. '' ,] Vide supra S.

Tfit' !•—)^. 333. etc, ubi totus hic locus occurrit.

TiKif Ti !» avrni t<xsxi «« /)•
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125 "'' ibvYi^rivcci ccvaXxihg) Uvrsg.' ^' 7^^,," xoif^rtiTccoOC,^,
Kf/if/yng '/ ayx,za'^/, , \'^^

130 (^7( ^s To7<riv, '^^. ,'*^ xeivonrtv uiDCia '^OTfJL.ov '.
( , TjSv rs <^ ^-/]'',, " svxTiyAv/}

| ^^^''',
135 ^ ^' &, ^g% '/,'

" Papae ! profecto valde jam fortis viri in lecto

125 " Voluerunt cubare, imbelles ipsi cum-sint.

" Sicut autem quando in lustro cerva fortis leonis

" Hinnulos ubi-coraposuerit recens-natos, lactentes,

" Juga investigat et valles herbosas

" Pascens ; hic vero statim suum ingressus est cubile,

130 " Ambobusque illis savam mortem infert

:

" Ita Ulysses illis saevam mortetn inferet.

" Utinam enim, Jupiterque pater, et Minerva, et Apollo,

" Talis existens, qualis olim bene-fedificata in Lesbo

" Ex-contentione cum Philomelide luctatus est, ubi-surrexisset,

135 " Prostravitque fortiter, gavisi autem sunt omnes Achivij

129 S' tvuTaih»] A. F. L. quod praetulerim,

Ver. 127. ^,"] Al. yaXa^dti;, et . Quem ad locum Editor in anno-
yeXaTO»;. tarionibus; " Canon" inquit " diligenter,

Ver. 129. It r ,] Al. V stutu• " notandus, qui apud Homenim ubique,

Quo modo legit ex MS. a Tho. Benlleio " iii longe fallor, verus reperietur." \'ide

collatus. Atque ita in A'^ulgatis legitur supra ad l'. 343. Bamesius autem hanc
supra y. 338. observationem fundamento haud satis

Ver, 130. ^,'. Al. \. firmo niti contendit. " Homero enim,"
Ver. 134. ',^] • inquit, " Apolh, >?> aaditj ut He-;, /. ulis' ,- " siodo, Scut. Herc. ver. 229. Aayailr:;

*; i "hutarai onXvriai, ;,, ulof " Ilsoffsi/idicitur, et»^; elc."

ra i Sed quamvis hoc fiat apud alios Poetas,

Tii;' *ai cri ri »f apud Homerum tamen tota in Iliade at-• "5 l•' ,^,- que Odyssea nusquam reperitur hujusmo-
" "Hi '." i* - di esempluni. Nam vos Ar,<ToT}iis, cujus

aSi ii, [Iliad. . 670.] " Nw» tis £>«• meminit Bamesius, in Hymno ad Mercu-
" iitif.>; ^ii>>-o7i)Mtnraffia/." Schol, r?um tantum occurrit, qui an revera sii

Similiter Heraclides Ponticiis; 2»; Homeri, dubitari potest, Porro admo-' irarpi^»i'rji^iTcis• dum videtur absimile, Poetam, qui Pa-
ra i' Ix) £» 7is '*>.»>} »{' troclum in Jliade et Odyssea 5»#//*5»»

VoL. IV.
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i&>v (/,'' ofjuiX^inisv ^('
TluvTsg » ,^ yivoiaro 'XrApoycx.f/jOi rs.

\ (, fju, , Xtffcscii, hx, oiv

^, si-TTOii^i •7.\^, arS' ,'.''
140 701, yAv f/jQi isiTTS , /'^^^~ > *,' ' \ /15/ ' 5.» ' /

aosv rot 6- iTCogy -^.
f/jiv ol•' \' IhUiv, g^ovra,

'^, (.,• ^^, jjuiv ,,
<^<• ^', youiccv'

145 ',, \'!7(, kcu \,
0\ f^iv TrsfAToiiv ,. ^ccXcc<r<rrig,

Clg^^^,,' ^, 5 ,
'A^ocvex,TOi, roi fju » ,'' »'.

150 ^ ,' 7^ 5', ^v[/,ov ) sri^iffffiv»
« Talls existens cum procis versaretur Ulysses

:

" Omnes et brevis-aevi iierent et amararutn-nuptiarum.

<' Ista autem, quas me interrogas et precaris, non ego

" Alia praeter verum dixero declinando, neque decipiam

:

140 " Sed quae quidem mihi dixit senex marinus verax,

" Horum nuUum tibi ego celabo verbura, neque occultabo.

" Dixit ipsum is in insula se vidisse duros dolores babentera,

" Nymphee in sedibus Calypsus, quae ipsum necessitate

*' Detinet : ille vero non potest suam in patriam terram venire

:

145 *' Non enim ei adsunt naves remigio-instructfe et socii,

" Qui et ipsum convehant super lata dorsa maris.

" Sic dixit Atrides hasta-inclytus Menelaus.

" His peractis redii : dederunt autem mihi ventura secundum
" Immortaks, qui me celeriter dilectam io patriam miserunt."

150 Sic dixit : ei autem aniiuum in pectoribus commoTebat.

157 TlU¥<rts t'] Esed. inale. 141 '.] Eaed. ut v. 149. / ^] Male.

plus vicies appellarat, duobus in locis /- Ver. 142. et 153. aS'] Al. 'iy\^»* uominasse. Ibid. iSssiv( aXyi ^,'] Hen-
Ver. 139. il-rei^t ,'*,'] Vi- ricus Slephanus ex Eustathio inter varias

de supra ad t. 348. lecUones retulit ^» ^» »»•
Ver. 141. » trSiv] Ita edidit- • ut supra S*. 556. ubi occurrit hic lo-

sius ex Eustathio, et ex Odyss. §'. 350. cus. Unde legi posse conjicit Jiamesius.

ubi Vulgati ita babcnt Atque ita hic » Sa*gu xiavrx.
in pluribus Codicibus scriptum reperit Ver. 146. O? / •»] .
Tho. Bentleias, Vulgati hoc in locoho- »6» ». Quae et potior videtur lectio.

benfAy «Scy. Atque ita in Qmmbus legitur supra 2'.
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'^ 0^ is (,^ , h\ '^ ,'^*7, ^.>^ 8^'.
155 '\? '-, ^ga>v, ,'^

'Clg '/}70t O^crivg ^^ kv ''^
'HjM.gvo$, '-, ',, ^^
/, fJL,vrl$^}^^ 'ravrecirt.

160 ivfffnKf^is

'Jifjbivog '/,, kou >?^^>.
' ,'

) Tnro^,''^ &'
XS yvor/jg'/ rg, ^,

165 s^sy, &(,(/^.
Inter hos vero et locutus est Theoclynienus deo-par;

" uxor veneranda LaertiadiE Ulyssis,

" Sane ille non certe novit ; meo autem attende sermoni

:

" Vere enim tibi vaticinabor, neque occultabo.

155 " Sciat nunc Jupiter primum deonim, hospitalisque mensa,

" Larque Ulyssis eximii, ad quem veni,

" Quod sane Ulysses jam in patria terra

«' Sedens, vel repens, hsec audiens mala opera,

" Est; at procis malum omnibus serit.

] GO " Talem ego avem bonis-transtris-instructa in navi

" Sedens observavi, et Telemacho proclamavi."

Hunc autem rursus allocuta est prudens Penelope
;

" Utinam enim hoc, hospes, verbum perfectum essct,

" Ita cito sentires amicitiamque, iiiultaque dona,

165 " Ex me; ut aliquis te occurrens beatum-diceret."

156 'Es-iti] Edd. vett. at vid. ad '. 159. 160 oloi\ Edd. vett. quod et ip-

sum rectum. Ibid. tyai] F. male. ^] Edd. vett

560. t. 17. 142. ubi idem versus occur- Ver. 153. Ss »^ ^uSdv] Al.

rit. Clark. Sine dubitatione *£y recipi- Si-^.
endum in textura. Ern. Ver. 156. 'Win ';'] Ita MS. a

Ver. 147. Sag/xXt/Tif] Ita recte Bar- Tho. Bentleio coUatus; et Eustathius in

nesius. Quocum et hic facit MS. a TVio. coramentario: Atque ita in Omnibus
Sentleio coW&tus. Vide supra ad ver. 1 26. scrlbitur infra '. 304. ubi repetilur hic

Al.^. versus. Ita porro scribendum contendit

Ver. 150. h) ^nSiffi» .'] Al.in - Pornesius supra %. 159. Ipse taiuen boc
^(«'0'' \(.%, in loco cum VulgaUs edidit'Er/».
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Oi , TOicturu '/;,/- ^\ '^^ 'O^vtra-jjog fjt.syapoio((, xctt otiyocvsri<riv nvrsg

. , % -' 'iy^S(rxov'

170' ^] hiTTvrjs-og , xot) '^^ ,,^ |^ ,,^ \^ '^
^ •& ^^ { ,5', ',, kcci ', ^,

5^ --^ ^,
175 '.^&(^' hcuiJLoe.%\ ,^, ^oilru'

f^sv , ' ^',
s^aS-'• ] ^ uiffoivTSc ','^ ,'^,

Sic hi quidem talia inter se loquebantur.

Proci autem ante Ulyssia domura

Discis delectabantur, et hastilibus jaculantes

In fabrefacto pavimento, ubi utique antea insolentiam exercebant:

170 Sed quando jam coenae-tempus erat, et advenerunt pecudes

Uudique ex agris, agebant autem eas, qui scilicet antea;

Tunc demum ipsis dixit INIedon; (hic etenim maxime

Placebat pra;conuin, et ipsis aderat in convivio
:

)

" Juvenes, postquam jam omnes delectati estis mente certaminibus, •

175 " Ite ad aedes, ut paremus convivium:

" Nequaquam enim malum est, in tempore coenam capere."

Sic dixit: illi autem ubi-surrexissent, ibant, parebantque sermonL

168 Aiaxom] F. 174] F. A. L.

Ver. 158. ^^^;] Al. ^/,;. Ver. 177. i/Sit», rt ^»).] Al.

Ver. 160. »] Al. 07e». ^;• 1• » ) *»
Ibid. elavif•• lyi >!0}] Supra . ';.

524. 531. Vcr. 181. % rvas] Barnesius
Ver. 165..] .'/. legi posse conjicit "lesi/av quo raodo forte

Ver. 169. •'\ Vide supra ad -. pronunciabatur. Quod enim de
241. et ad II. '. 221. hoc vei-su in annotationibus ad Odi/ss. '.

Ver. 170. liixttiros]; >, ti 289. observat Bamesius, nempe AnapcES-
<5 J-» aoa• Ti, ^iirte*. Scfiol. tuni babere in Primo loco; id veroin hu-
.'^-, etlii-ryii-os• Clark. ViaeAI- jusmodi Carmine (ut opinor) ferri non
bertum ad Hesych. in v. Jsnrv^e-TSf. Em. potest.

Ver. 174. ,-,] Al.^. Ver. 185. 'ih'-ruTa\ Vide supra ad a.
VcT. 176. , yag 71 ',,] Simili 290.

feremodo usurpatur vox a/<;my apud iii;. Ibid. ntai]..
siodum : Ver. 1 86. » AirS*]

_,...,, , „,. ,
" Monet (inquit Spondanus) hospitem

M,5 «,<v^»«r, za^.iu>, » ya^ i^u,c. .. Eumsus de profecrione ad Urbem jux-. xtii. I, 368. « j^ Telemachi mandatum, cui se obtem-
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iTgii '' io^s? ,^
fjCi)>^ ^ rs,

180 ; h'( , '& ^s((, ) ^^
hrvvofjuivoi' ) * ef

^CItpvvovt^ r ^7,
1\ >^ '^ (^,,^

185 ', gTTs) '•! '^' Uvai(,
"^^^ | /^^?? yj (

/.'/ ^, yiviffuar

aihiou,ai, ^si^ia, fjur, fjLoi'
^iiKiW iltriv^.
At postquam venissent in aedes habitantibus-commodas,

Lsnas quidem deposuerunt in sediliousque soliisque

;

180 Hi autem mactabant oves magras et pingues capras;

Mactabant porro sues pingues, et bovem armentalem,

Convivium parantes. At ex agro ad-urbem

Properabant irc Ulyssesque et nobilis subulcus.

Illis autem sermonem esordiebatur subulcus, princeps virorum

;

185 " Hospes, quoniam jam demun) ad-urbem ire cupis

" Hodie, sicut jussit dominus meus; certe te ego

" Hic mallem htabulorum custodem factum esse:

" Sed illum vereor, et timeo, ne me postea

" Objurget: scverae etenitn dominorum sunt increpationes.

177 S|3s4>^ ixa^isj F. A. L.

" perare malle docet, quam propriis stu- niinus (nam ego 'quidem etc.) age vero
" dere commodis. — Ubi observandum eamus, properemus. Ern.
" est optimi et fidelis servi exempluni, Ver. 187. ytviriccr] Al.^. Quam
" qui sua negotia domini negotiis postpo- lectionetn huic loco aptiorem existimat

" nit." Minus recte. Non enim de suo Bamesius. Atque ita habcnt MSS, duo
ipsius commodo cogitat EiirtKeus, sed de a Tho. Bentleio collati.

salute hospitis; cui apud se manere muU Ver. 188., i=iS;a,] Vide ad

to tutius arbitratur, quam ad urbem pro //. a. 37. et >'. 756.

ficisci

:

Ver. 189. > siV/v

"^a , ieT.E, r'm , U) ^) ,ir,u<x.
!.] Euripid."; ii trayvu ' »!. . , , , » j ,-,

Sunra ' "25 Aijyg ,.. iWeaCfl, 119.

Et ver. 3.54. ejusdem libri

:

Gra%is ira regum est scmpcr.

,•..^ - / S€neca,Medea,iSi..* u ris rci atiKrxi^.
Clark. Cffiterum verba ri » lyuyi — Caeterum Scholiastes ad ^schyl. Provieth., accipienda in parenthesi. Quo- ver. 35. hoc in loco pro, videtur

niam ire vis in urbeni, atque ita jussit do- legisse »!.
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190' lofjusv* ^ ..) f/,uXi^cc

lf^u' ,. /'- piyiov 'i?cn.

h' '^.(/..''.^'^'',' ra, & ^) KiXivug'' iOfj(,sv'
'' ^,^^' ^ys^^ovsus.

195 ^£ ^oii ^ roi rsTfjuriyAvov W^iv,

^,7'7^\ iveirj. ,^ (.,, ishov.

^, KUt k^<J^, "^,' \ h'i 5' riiv ccocrrjp.^ ^' (, ^.\ ^.
200 ?^(/, ^s ,^

'Pyar^ ,2&' ' ' ,,^ ]/,
^/,' h\ ) il^jara ,' ^ suyjivn^ ^ ''

190 " Sed age nunc eamus; jam enim prateriit maxima-ex-parte

" Dies: at cito ad vesperam frigidius erit."

Hunc autem respondens allocutus est solers Ulysses;

" Cognosco, sapio; haec jam intelligenti praecipis:

" Sed eamus ; tu autem deinde perpetuo praei.

1 95 " Da vero mihi, sicubi baculum tibi caesum est,

" Ad-innitendum ; quoniam dicitis valde lubricam esse viam."

Dixit utique ; et circum humeros turpem sibi-jaciebat peram

Crebris-locis laceram : inerat vero tortile lorum.

Euma^us autem ei baculum animo-gratum dedit.

200 Hi iverunt : stabulum vero canes et pastores viri

Custodiebant pone manentes: hic autem in urbem ducebat regem,

JMendico misero similem et seni,

Baculo innitentem : turpia autem circum corpus vestimenta indutus erat.

Sed quando jam euntes viam per asperam

205' sVi] F. A. L. conf. 338.

Ver. 1 90. S^ ya,i> , <• Ktti VihtjKtv ^^ rS
'''''\ 5? 7) ,,} TaotXriXvhv. »Sa/, ; ^; ( » Wit.

Scliol. Virgil. 'HpaxXiHns S' h cis 5£< ;»-
Nunc adeo, melior quoniam pars acta diei. »», "^> slas" ^r^. IX. 156. ix; ». Enstath.

Ver. 195. ts•/», ^' ,'] Eusta- Ver. 199. ^] Prout postulaverat U-

thius £«•!, recte. Ern. li/sses ; supra ver. 195.

Ver. 19G.', sS«v.] Ver. 203. ^»»»•] Veteres non

ro «Sov, eSi», Im^iiru'^ ri consentiebant in h. v. aliis expUcantibus

" u," azra% Vt, », hradfix uTi rr,*'- >%>, aliis simulantem mendicum
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205 "' sVai/, \•7) %»,,, '^ /,
''/' '^,^ kcu '^'/, rih\,*, ' aiy&ipojv&

TluvTOffs,, h\ '^^ pisv^
210 '3"£' -'^ ^' '^

Ny^t/^ipcciyv, '^,2( ^'
'^,, .£^,

,, ai Tffoitri ,'' ou'jrokioia'iy

ok{i'!rvov ,'^'' ^' aLL ,.
215 ^^ vziKZorffiVi \' , >..' )'[ ^s Oiy<riu$•)

Nyi/ fjuv ^, itayyjj ''
, , ^ ,.

TOVOS^,^^
205 Urbem prope erant, et ad fontem pervenerant

Fabrefactum, pulchre-fluentem, unde aquabantur cives,

Quem fecit Ithacus, et Neritus, et Polyctor;

Circum vero alnorum aquis-nutritarum erat iiemus

Undique rotundum ; frigida autem defluebat aqua

210 Alte ex petra: ara autem supra facta erat

Njmpharum, ubi omnes sacra-faciebant viatores:

IlKc in ipsos incidit filius Dolii Melantheus,

Capras agens, quaa omnibus antecellebant gregibus,

Coenam procis ; duo autem una sequebantur pastores.

215 Illos autem conspicatus increpuit, verbumque dixit et compeilavit

Vehementer et indigne; (comnaovebat autetn cor Ulyssis;)

" Nunc quidem omnino malus malum ducit:

" Adeo semper similem ducit deus ad siinilem.

" Quonam jam hunc voracem ducis, immanis subulce,

208 ^'] . 2. . L. male. 21 1 1•(('^ R.

et dissimulantem veram personam. Sed JleWs; lu Tizrcirt^iyoii d;,
lllud praetulerim. Ern, S/ ',,*^^ iHvai.

V er. 206.,^ . xaXKifpeou. xarsixriffavns , >> '•
Quse si vera lectio, pronunciandum «- *• .) \ » ^«8 h -
('• uti et notavit Barnesius. ^- 1\ ^/^ ofn; ix

\er. 207. "^;, ^'^;,] £2- NiijiVa. /V«{'« -» ^xTiis, "^ N>)g/Tei, ^; . Schol.* , *(• Ver. 208. *'] Virgil.

«f£<rav Si diToTi, */!£ ,- Pop„ius in fluviis Eciog. VII. 66.
nf» r,^n, Taeayhotrai '.!$ *^' *« ,,., , -, ., „

iDid. uvj • isy.
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220^ ^,^ ,''',,,^
''' ',' (/; J^sf,, Ltc ,, s^s'
,' -^^/, pvTijpa,,,

225 < , /,,-^ ^s7to.

220 " Mendicum molestum, conviviorum contaminatorem?

" Qui multis postibus astans atteiet humeros,

" Petens frusta, non tripodes, neque lebetes:

" Hunc si mihi dares stabulorum custodem fieri,

" Cortisque-curator ut-sit, froDdemque hoedis ferat;

225 " Etiam serum bibens, magnum sibi femur efSceret.

" Sed quandoquidem sane opera mala didicit, non volet

Ver. 210. ^] Al. ' ^^.
Ver. 211.] .^^

et «/(. Quas omnia eodem modo
pronuncianda. Vide et ad //. '. 221,

Ver. 212. ;] Al. .;.
Ver. 218. 'ilj ahi iuoTav Bio;

; 7.'\ sr/v ri

To7s ;, ; ;;,, ^ ' ),
" ; » eiyii -; ; ^».
Aristot. Ethic. Magn. Lib. II. cap. 11.

Et Rheloric. Lib. I. cap. 8. / Ijte/ to

xecTot, hau, ffuyyivri Ss -
Xrikois iS''*') ouyyivri

iSsa, ii; ^'—' '-' ', ; ", ''^ ,
" ," \^. " '
" ^/ "'\ Vide et Eundem,
Ethic. Nicom. Lib. VIII. cap. 2. eiEthic.

Eudem. Lib. Vll.cap. 1. item Platonem in

Lyside; ubi notandura, quod Jam legimus

'fli alu elc. legisse Platonem aut

memoriter citasse, elc.

Quo modo et citat Aristoteles Elliic.

Magn. Lib. II. cap. 11.

Ibld. .^ "Hynv th .
Eustalli. Eodem modo usurpari videtur

vocula ; apud Euripidem ;

Kai * ^;^.
Hecuba, ver. 993.

Et apud Aristophanem:-; ifv^, ; ^iov.

Plutus, ver. 32.

Apud Homerum tamen, ut opinor, nus-

quam alibi rcperitur bujusniodi excm

plum. Caeterum Aristoleles, Ethic. Eu-
dem. Lib. VII. cap. 1. citat, .
Clark, De hoc usu particulae elliptico vid.

not. ad Xmoph. Mem. Socr. II. 7. pr.

CaBterum hoc est antiquissiirium hujus

formsB exenipluni. Em.
Ver. 219.' ,'^ " iv, 2» -

ix , 5, , ». Schol. Easdem-
que fere interpretationes affert Eiislathius.

Atqui vox alibi apud Poetam
^' gravis," aut " ingratus," denotare vi-

detur:

"-^^^— -sjOyov y ^.
Iliad. '. 420." a.vTU.f;r.

OdtfSS. . 399.

Ver. 220. «v/wjov,] Siiniliterque infra

ver. 377.. Vide ad //. o. 24.

Ibid. '\\^ , -
[Ita Barnesttis pro vulgato-] ^.

Schol.

Ver. 221.] ;^ ;. Schol.

Ibid. —'- ai/tiBj,]° »«•. Scliol.

Ver. 222. ,]
'OSuir<nvs -rapa »',
"', ix, iSs."-^ ,, ii-2 , . -
tarch. de Audilione. Poiro binc apud

Callmachum:
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-,^ ccKka.' ,, ^rju,Q9& ' » ,'' ,,.
iz , )^- sVa/,

230 < . 3";" ^^^^,^ ^sioio^

^^ ,, <(^ \ (,.^^-^ ^ofJLOV, .'^.* ,,| \v'^opiv,^
'• Opus obire, sed mendicans per populum
«' Mavult petendo pascere suum ventrem insatiabilem.

" Verum tibi edico, quod et perfectum erit

;

250 " Si iverit ad aedes Ulyssis divini,

" Multa ei circum caput scabella virorum ex manibus
" Latera deterent per domum percussi."

Sic dixit ; et accedens ei calce insultavit per-insipientiam

232 nxewgas] A. F. R.L. sed Eustalh. wXst/gai.

, ),, ^;.
Hymn. in Cererem, ver. 115.

Ibld. ;,'] / ^^ 5 " ir,"

. ( ,' Ss( » " ff,"; ;' ,! , »;- /;' -,
\. ^. 164.1 " " reizros, yuw^ »i uopas,

ii Tn;; ; ,^ £|. Schol.

Ver. 223. « ' s" 2/»] Male hic

Spondanus; " Conatur" inquit " eum sibi

"in stabulorum custodem comparare, prae-

" texens (ver. 250.) quantas sit passurus
" a procis molestias, si se ipsis obtulerit."

Quasi scilicet hoc revera peteret Melan-
thius.

Ibid. yitiffuai,'] Al.'.
Ver. 224. » ' >,^; ^^;-

,' »» Ss, ; ;.
Schol.

Ver. 225. ego»] 5 , uS«-
ruS'/i '^ 5•
;• h ,;. Schol.

Ibid. ^'] Tijv »; tiit^Iccv•

^;, 5 , %;,;.
Schol. Vide infra ad . 73.

Ver. 226. .,'] 11

" ^,^'' \^,, »,-;. Eustatll. Ea-
dem scilicet ratione ac',,
etc.

Ibid. oi)x " ,']
VoL. IV.

,^; 8 jiaov, Itu9' ;' Stu; aJs , '' '• ;,^•/- ' S' '*»,; ' ;,
2> '. Eustath.

Ver. 228..] '•-. Schol.

Ver. 231. 252. —.']
Vide.. 141. et ad Odyss. '. 256.

Ibid. '^ •]^] \_-
/<] "/ ^ eic."

2»5 vroXXa , ffxoTov ») ; ^, 3
?£ » 'Oouffriai;',; avTH ;, '-•'.-—" 2s ,;,'-, » ; •/ 2/ 07, rl /»,
»1 ,) , »

2>!»), -^-^ ' 6»8''—", Vt \
\)' )/;• />,

uzjoToiia,, ,
; ; '^ ; »; ^; ) ;. Eustath. Cae-

terum nonniilli, notante ibidem Eustatkio,

hic legunt;^. Quam
lectioncm et in Ediuonibub nonnullis re-

perit Barnesius: sed hoc (ut opinor) ferri

non potest. Quamvis enim, utirecteno-

tavit Barnesius, apud Scriptores Doricos

hujusmodi Accusativi plurales [;,;, -;, ctc] ultimam corripiant;

apud Homerum tamen hoc nunquam flt.

Videad //. «'. 51. et/3'. 43. Clark- Nec

u
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235 '' 'g^sf'-' h\ f^fJ(,7|v 'Oiy<r<rgyr,

^^. yYiV -/ .^^ ..(^^ ,,.'' i-^iroXfJLTicri,) ' \(' ^\

/^-/, ^' [> £|,^^ ,^*
240 '^^ KOTtVotAai^ , 'O^uCirsyj

"|,^' /,;?^/' s^jje, «^? /; ^^,
'AovoJvy h^', roh y^oi, h^!Ui

'Clg '^ fjCiv zfivoc ,'^, ^g 6 ^aifjLuV

' 701 ayXuiccg ys hoitrK&^uffSfev .'.,^

In-coxam, neque ipsum estra viam dimovit,

235 Sed is manebat firme : deliberabat autem Ulysses,

Utrum irruens baculo animuiii ei eriperet,

An ad terram dejiceret caput, circa soluin ubi-sustulerat

:

Sed pertulit, animoque cohibuit-se; illum vero subulcus

Increpuit contra intuitus ; valdeque precatus est, manibus sublatis;

240 " Nymphie fontanae, filiae Jovis, si unquam Ulysses

" Vobis fernora combussit, cooperta pingui adipe,

" Agnorum et hoedorum, hoc mihi perficite votum,

" Ut veniat quidem ille vir, ducatque ipsum deus:

" Ita tibi fastus utique dissiparet omnes,

237 \xi9u\ F. A. 1. L, male. Ibid. .;'] R. 239 /*6•«»] F.

. L• £/«5'] R. quod feni potest. 243\;] R.

Tfiro putem commode dici ^Xiveas- Ibid. S" ^,; ^*'^
/Si/v. Simplicissimum videturaiT5r^i'/3tivex- VirgiL

plicare repellere, repercutere : latera capitis £j duplices cum voce manus ad sidera tendit.

multa remittent(ut saxa vocem remittunt) ^n. X. 667.

scabella, crebra a lateribus capitis resi- „^„ ' - - '

lient scabella. Fm. Ver. 240. N.^^«-_*«.v«,a,,] T«.r«.i

Ver. 237. auf iS«f itifa;.] Apud Eu- -^^,,^ «r« «a^ ^, ^»• r. or.

Xs.V«r, (inquit) Olv..^i ri, *«xi,, Ib.d. ^,^or OW^..5 ez=r< „, t.

av^is i>-affiii rr.t ,• xai - si qua tuis unquam pro me pater Hyrtacus aris

Xui,' , ! y>i» - Dona tulit. ». IX. 406.

^;. Porro Scholiastes (quocum facit et
^^,^ ^^^^^^ ^; ^^^^ ^„„^,^^,

MS. a Tho. Bcntleio coUatus,) hic legit ^n. XII. 778.

a.u£ ilas- Clark. Vid. \&r. Lect.
,s / ~

Terenliui Adelph. III. 218. Suhlimem Ver. 246. /*«« 9^i>i^.r, »_»/*«£$.]

viedium arriperem, et capite pronum in \, ;,, , «4<.
terram statuerem, Ut cerebro )6 rin ^. Socrates apud -
mam. De' 2; vel a^(p«Sif vid. viros nophontem,,. xiy»!-

doctos ad Hesych. in hac voce. Em. Ibid. ^«] «, ^»-
Ver. 239. '^- aira,'. Isuxia ' -raf; 3»5. £«/"'•

;- :*. Ver. 248. ^*/» £<5».f ; ] " Le mot
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245 , ^^^? uWv

"Ary KC/.T' y^riXct zcczoi'^ vofifjeg.

^'&'^ MeXavS^/oj,- odym"

', liiruz,,,
: iv(r(nXf^o(o f/,sXoi,(vyig

250 "^' ^•»???, , '.
< ^^^,^
"^^, \,^ ^^^ ,(^
Clg,^ yi '' kruKiro^ '^.^ (," ,^^ ,.^

255, ' ^, ' (, ho^ag tKOivsv^
245 " Quos nunc contumeliosus fers, vagans semper

" Per urbem : at pecudes mali perdunt pastores."

Hunc autem rursus allocutus est Melanthius, custos caprarum;

" Papae ! quale dixit canis, astutias callens ?

" Quem aliquando ego in navi bonis-transtris-instructa nigra

250 " Agam longe ab-Ithaca, utmihi victum multum inveniat

" Utinam enim Telemachum interficeret argeQteum-arcum-gerens Apollo

" Hodie in aedibus, vel a procis domaretur,

" Sicut Ulyssi quidem procul periit reditus dies."

Sic locutus, hos quidem liquit illic, lente euntes :

255 At ipse ivit ; valde autem celeriter ad aedes pervenit donUQi.

249'] Edd.

*'-, (inquit Dna Dacier) signifie Dna Dacier ; " Je Venvoyerai bieniot sur

" des finesses, des ruses; mais il signifie " un vaisseau loin (VlUiaque, trafiquer
«' aussi des sentiments profonds, des mora- " pour moi." Et in annotalionibus; " II
" litez, des sentences, luvoi• et "Jaut lui donner un vaisseau, et Venvoyer
•' je Tai pris ici dans ce dernier sens." "irafiquer; car avec Vesprit qvCil a, il

Minus recte. Semper enim apud Poetam " amassera de grandes ricliesses." At rec-

priori in sensu usurpatur haec vox. Vide tius Spondanus; " Eumeeo" inquit " mi-
supra ad l'. 410. 460. et x'. 289. Clarlc. " natur — se eum longe ab Ithaca ab-

Schol. Nicandr. Ther. 1. ad »» ,- " ducturum, ut eurn vendat, et inde lu-,! Se uzrtr " crum ingens faciat. Ita supra '. 451.> oKiBeia. . ^;• . , ., . - , y

Odyss. r. 460. Sed ea s.gnihcatio ab illo .^, ^^, -^^ ^^.^^^J ^.j, iu^S-.i^, 4,^5^^«:
loco est aliena; nam ibi est senex calli-

dus, ut h. 1. sed pro^/ potest accipi Et infra . 385.

Oduss. K. 289. ubi or,not, ,; >r -c s -
i "n ' -,...

sunt perniciosae traudes Circes. Non ab-

sonum foret, si h. 1. interpretaremur im- Atque ita hic accipit Euslathius ; T« Se

probus, nam et verba et res patiuntur. " ^ ," " -
£m. " »'»'" ** ^,

Ver. 250."^' ^*!;, '* - .» -» .] Locum hunc ita reddit Ver. 251. " '^] " Optai
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.(^* ,' (jmXkttcx,.. ,, ,, '^., \ ttovsovto'

260 'RdfJLSvoti' ^([ ' O^vtrsvg ,) ^7^^' ' h\( '^'/, <(,'• ccfu ^^' ,, ^ --
^65 'Fslcc ' 1$•) ) h ^,

| 7!'(' ^g^ ) ^7(,^ ' e/Vi

Statim aulem introivit, et inter procos sedebat,

Ex-adverso Eurymachi; hunc enim diligebat maxime.

Ei quidem camium partem apposuerunt it, qui administrabant:

Panem vero veneranda proma apposuit ferens,

260 Ad-comedendum : prope autem Ulysses et nobilis subulcus

Steterunt veuientes : circum autem ipsos venit sonus

Citbarae cavae; illis enim incipiebat canere

Fhemius : at ille manu prehensum allocutus est subulcum

;

" Eumsee, certe omnino utique hae asdes pulchraB Ulyssis

;

265 " Facile autem sunt dignoscendee etiam inter multas visu.

" Ex aliis aliae sunt: omata est autem ei aula

" Muro et septis; januse vero fabrefactae sunt

257 /] F. 262 iva. U] F. A. L. 267 ihioKiis] F. A. L. quod

praetulerim, quia descriptio sedium et aulse magis ad munitionis firmita•

tem refertur, quam ad ornatum : nam ibi^yiu ^uoai sunt elaboratae, or,

" Te/emac^o mortem subitaneam ; vel ut ;, ' ; it! »» *t'
" a Procis propediem occidatur." Ut rec- troitixi, ; ,<. \iyu
te Bamesius. Vide supra ad o. 409. yaa Stu;' " |» •• iwrfficnreu

Ver. 252.,] .. " " " etc." Dio, Orat. II.

Ver. 254. *,] . /5. Clark. 'ETnirxnrou, instrucla, vel mu-
Ver. 262. «e/Si^v] nita est aula. Ern.

Vide supra ad «'. 155. Al. iia Vi. Ver. 267. thioyUs] Apud Dionem, loco

Ver. 266. 'E|^' •]( «- supra citato, tvipKsts. Quo modo legit et* S>iX»y, ;^* - MS. a. Bentleio collatus. Clark. Vid.

otTuv, ». Scliol. Var. Lect.'* »»' — sSe» o-roiriTr;; Ver. 268. » ; * ^.-
5; ["O/iijfis] )• ', .) 9>.'\'' tiTifniparnfliih f "^-^ |!//3•

elxnffi», ) ; ». Schol.

«Sii;4. —; ii Ver. 269. s»«] >, Ora/. XXXIII.• SSXof, [vide supra videtur legisse ». " Patitur tamen,"

ad S'. 45.] t5^» t| . inquit Fredericus Morellus in annotatio-

*> rri* 5 'olu(fir'ius o'ixwi» &$ • nibus ad locum Dionis, " Altica•
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^' nz , fjuiv^'.
', iroKkoi houTcc^,

270 "^' iTTs) '} (/ ccv^vo^sv^ \ L• re fJt,', ' , ^,) ^) ',' '.
* ,',,, '^', ,,, (.'

''' ) ^is rci r, \ /^'^,' cLyz ^7\ ,(/,^'' ^ ,.
275 orif-^ ^oy^ag ,

^
f
/,', \ ''^,'

l•' '^^ '', ^' Siy^t ''^'
M?j^£ ^'^^

f/^yj
< zzrog^s vor,(Ta,g'/it h -' ra^s ^ clvuya..

" Bifores; haud quisquam eam vir insultaverit

" Cognosco autem, quod multi in ipsa convivia celebrant

270 " Viri; quoniam nidor quidem ascendit, citharaautem

" Sonat, quam utique convivio dii fecerunt sociam."

Hunc autem respondens allocutus es, Eumaee subulce
;

" Facile nosti; quippe neque in aliis rebus quidem es stultus.

" Sed age jam consultemus, quomodo sint haec opera.

275 " Vel tu primus ingredere sedes habitantibus-commodas,

•' Inferque te procis; ego autem relinquar hic:

*' Sive vis, mane; ego vero ibo prae:

" Neque tu morare, ne quis te extra conspicatus

" Vel percutiat, vel pellat; haec te considerare jubeo."

natae opere, quales passim a poetis describuntur,; autem robustse

ad muniendam domum et firmae. 268 ^'] Eaedem; male.

270 x/if»] F.] ^• A. 279 —-] F. . L. non bene.

" yr), dici ly, nempe ^,,, quamvis '^H» 5', ; ioiKi, '
" praeeat,." ; ixaffTos 1; \^ -

Ibid. 3?] . ^oura,-. ^» *» ; .)
Ver. 270. »,] . Ifnvihv. ;, rh»• uS-' ' , ahSahita*

Minus recte. Huic enim lectioni niinus •/»£. *» , rh»,
apte ex adverso respondet sequens |y Si n. •r^aiTriTa. .) ». Alhe•

Ver. 271. «» aoa lan) Bioi •roirifat irat• ncEus, Lib. XIV. cap. 6. Ubi notanduin,

g»».] Ita supra ^'. 99. Allienceum hic legisse, ^! S', »; .V, , lcuTi (TJiYfi^ig(. 5«/ elc. Quo modo citat et SchoUastes

Et i^ra «'. 430. t ^'"'^°• ^'''^'°''• Od- IX• ^»• l»• «
^ 3. ut videtur, supra 99. Vide et infra

(!?? xai <*-/• . »;^» ad ver. 385. item supra ad «'. 152.
^""^- Ver. 276. i^ufio] Vide ad //. e'. 109.

£e/xs'"^ * » Ver. 279. , « ,•^ Si, "»»,^, }¥' " ', " ,,, •>," rvrtfri* •*, 2/«-

" » Se/ TToiritav *." ' ' * «^ inXwi. Eustath. Vide ad^ Srns rns »!, 11. , 86.
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280 ^' '(,' ^7 'O^ViTirevg'', ')' ys ^ voeovrt'
'' ')^& ''^, h' VToXsi-il^of^Ui'

,',, ^^\., f^oi ^vf^og, sttsi kuxu '^,
285 {( 'zoXi^Jua)' , kou roh 7oi<ri '^.

' , (/.,,^
OijXof/jiv/jVi '' KKfi '^' ^^*

iviKZv ) --
iu, ^^.

290 '? oi fJAV - '/8'
h\ 'iffyzv" O^vtr<rijog,

280 Huic autem respondit deinde patiens nobilis Ulyssesj

" Cognosco, sapio; haec jam intelligenti praecipis:

" Sed i prae, ego autem reliiiquar hic;

«' Non enim omnino plagarum inscius sum, neque ictuum.

" Patiens mihi animus, quoniara mala multa passus sum

285 " Undis et belio; cum illis et hoc quoque fiat.

" Ventrem autem haudquaquam licet abscondere avidum,

" Perditum, qui multa mala hominibus dat

:

" Cujus gratia et naves bonis-transtris-instructie armantur,

" Pontura super infructuosum, mala inimicis ferentes."

290 Sic hi quidem talia inter se dicebant:

Canis autem caputque et aures jacens erexit

Argus Ulyssis malorum-patientis, quem scilicet quondam ipse

281 '] Edd. vett. 288] Edd. vid. not 296 *;^^<>'(

'oSufhs] Vid. not 299 *«!>)•«•£] . 2. 3. Si esset;,
Ver. 281. rx ye 2*i »«»/ ;•] Ita Ver. 285. ] ., .

t^sthmt Bamesius ex Eustatliii commen• Ver. 286. ?< S" »»»,- ts•/» ^.
tario, et ex Odijss. -a' . 136. et . 195. ubi ^»], Xiyo^roi- "^» i' ty<»

VuliTati hoc modo legunt. Cumque Bar- ",-*, <*> etc." Ei-

nesio facit ex MS. a Tho. Btnlleio colla- ^irHr.i•
tus. Vulgg. hic, ra. ys Ih ^,. xiXiiui.

.. ^^^^ ^. ^^ ^^^._ ^. .^^^,^^

Quod propter pracedentem^ mmus .. ^\ ^^. .^ j, ^^^^^ ^,.^^^^ ^^^^,
placet. Porro apud Eustathium legitur CUmens Alexandrin. Strom, VI.

Ver. 283. O» , ^knyiu, ,^»,] Ubi notandum pro !*>|;, citasse Cle-

Vide ad II. v'• 344. et o. 11. vientem,.. Ita supra v• 216.

Ver. 284. , ^,}•'.» q. ^^^ ^^ ^^^~ .^; ^^„'^^ ^^„^„ -^y^,-.] Sf. ) ", ^ ixiXun, ,,^^» itiyxr..

^tgi,, avhpla /s (ivat. AriStot. Etluc,

Nicom. Lib. IH. cap. 11. Porro haud dissimiliter Seneca; " Cum
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",^' '^ ccylvzffKov ^
295 W, $\ ,, '^\,,

Ks7r '^', ,^/,,
/ woXXij, '/] '^ ^,,
*(, rs, ,," ,,^ 'O^vtra-ijog TSf/ (>,''

300 ',^, Jislr
', ivi-TrXsiog',

\ -, ,
y-iv oy ) isaTa af/,'

' ' iSK W/^
^^/ ( ., ^,

305'^ Evf^aiov ' (^^'

Nutrivit quidem, vero eo fruitus est; prius nempe ia Ilium sacrum

Ivit : hunc autem antea ducere-solebant juvenes viri

295 Capras in sylvestres, et cervos, et lepores.

Tunc demum jacebat neglectus, absente domino,

In multo stercore, quod ei ante fores

Mulorumque, boumque, abunde fusum erat; donec auferrent

Servi Ulyssis prscdium magnum stercoraturi

:

300 Illic canis jacebat Argus, plenus ricinorum.

Tunc demum, ut agnovit Ulyssem prope existentem,

Cauda quidem iste adulatus est, et aures dejecit ambas

:

Prope autem non amplius tum potuit suura dominum

Venire : at ille seorsum conspicatus abstersit lachrymain,

305 Facile latens Eumaeum ; statim autem interrogabat sennone;

non improbandum esset, et hoc forte dare voluere, si e libris scriptis est.

vid. not 300 /<£«>] Edd. male. vid. not. 302] F. A.

L. 303 ojtsT'] R. ut 321. 305^] R. quod et ipsum rectum.

" ventre humano tibi negotiumest: nec Ver. 296. ^^ ;,] Ah
" rationem patitur, nec aequitate mitiga- ^^^ ;• Clark. jNIelius est,

" tur, nec ulla prece flectitur populus esu- quod in textu editur. Domini absentia
" riens." De Brevitate Vit(B, §. 18. Ubi contemtum reddiderat canem. Similiter

hunc Homeri locum citat Lipsius. ^ dominum canis habemus apud
Ver. 288. ',^] MS. a. Tho. Callimach. H. in L• Pall. Ern.

Bentleio coUatus legit-,. Quae et Ver. 299. /;•] Apud Etymolog.
potior videtur lectio. Clark. Immo <- Magn. notante Bamesio, :.

est vera lectio, quse in omnibus edd. Quod ex analogia aDtepenultimam cor.
vett. nostris reperitur. OrKs<riroyra.i est ex ripere debet. Vide ad II. a.'. 140. Clar/c.

operarum errore temere propagato. £rn. Locum hunc, ut editur citat Hesychius
Ver. 292. «» fo] Quem scilicet. in. ^ pro Ko-r^iZtai sterco-

Ver. 293. «£• ^.h, kV •] Vide rare agros, dici notat Euslalh. Caeteruni
infra ad ver. 313. r.strfi^i/v hoc sensu est usitatius. Ern.
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? f/^iv oifcccg Is-iv, ,, ro^s y h «rccipa ol^d^

, oioi 7, ,^
310 TiyvovT, ,'/;: ^' ivsasv TtoyAatnv,,

h' '^/,5(^,,('/ ,^ ohz .
{ ' '^/ os^aj, ^os ,

fjAV'^,.'^',
315/ ^',^ (^mv,^ )

( ^'/]^'
" Eumsee, certe omnino miraculum, canis hic jacet in fimo;

" Pulcher quidern corpore est, at hoc non certo novi,

" utique et velox fuerit ad-currendum, cum forma hac,

" An nullius-pretii, quales scilicet mensales canes virorum

510 " Sunt; deliciarum vero gratia nutriunt domini."

Huiic autem respondens allocutus es, EumaEe subulce

;

" Et sane viri canis hic est procul moitui.

" Si talis esset nunc et corpore, atque etiam operibus,

" Qualem ipsum ad TiOJam profectus reliquit Ulysses,

515 " Statim admirareris, conspicatus velocitatem et robur:

" Nequaquam enim effugiebat densae in profunditatibus sylvae

510 yltotT] R. pariter recte.

Ver. 300. hicrXiio; ?•!.^ Kuvi- Ver. 508. E< oh xa.) ra^us ttx,i ^'niv Ixi) oi — '» /}• » ^ ','^ Sic infra ver. 454.)! .),/ * .• .^— ' ', L•) ) (f^iti; riiraf.

^, .' y ' ' ' ' * er. 51j. ^t Tmoih £/»1 " Lum talis

'

CTVi;. tiiyoMTat Vi iroi xu); "
Toii. Euslath. Caterum Vulgati

hic habent Barnesius autem
edidit•).

Ver. .502. p'] Ut solenl canes.

Ver. 304.^ iiu)i ^^-
^^ \ <^>\ .„ .„• ^ " 3»5." tJ/i/ssem cane nunquam om

_ i"
. <• , - '. ?.- - . ' ' nino fiiisse usuin. sed Darum rruituno

nquit Spondanus " jam csset tunc canis

iste, cur antea dixit Poeta Ulyssem eo

non fuisse usum? quod ego ad inha-

bilitatem canis puto referendum : ait

enim [supra ver. 293.] !•, il'

tt.xivriTo.'"' Atqui non indicatistud " «5*

_ V ^ r, , ,v^, - -^- nino fuisse usum, sed parum truituno;

V , , r.7 ^f- £ ' / JL^ quipne qui, simul pnraum ut canis cor-
,«,«, »,«^. ^^.«..^£_„ L'nfra . 209. ^^^.^ -^^^^ -^^ cursusque veloeitatem
211.] «Ss_» i^«3s ,^,- i,Ta.e^ ^i, yccp ^^ -^,^^^ ^^ bellum Trojanum digressus

\ ., - , %, 'r ^
V est. Ita supra *. 120.

xai '^• ; ,
.. , , , ^ ^ .,, '

^ . txwa;, » , - """" •' f*-/•»?•""-. Plutarch. de Animi Tran- Ver. 517. KwwSaXo»,]; -
quillilale. ^noiov, 7,{' vun 21 «{» ^

Ver. 505. /»/"] .. ». SchoL
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^,, , m '^' ,) , ''^^*/ ^' ^,( ,'' ^s ^-
"ClKsro' , ,'^ n,.

320 |£/? ', i'jT oiv ,' ,,., ' l^iXsia-fv ,^,''
H.fJUKru, apzrrjg,,', ( Kccra,^ yif/^, &X^<riv,

' ,^ ^of/^ag vuiSTccovrotg'

325 B^ ' ^, (,, (^^." ^' ,, (, /*^,^
\hovr ^,^ ,,

" Fera, quamcunque vidisset; et vestigiis enim perquam-sciebat:

" Nunc autem tenetur malo: dorainus nempe ejus seorsum a patrla

" Periit; hunc vero mulieres negligentes non curant.

320 " Servi nempe, quando non amplius imperant domini,

" Non diutius postea volunt justa operari:

" Dimidium enim virtutis aufert late-sonans Jupiter

«' Viro, quando ipsum servilis dies corripuerit."

Sic locutus, intravit asdes habitantibus-commodas:

325 Ivit autem recta per-domum ad procos illustres.

Argum vero deinde fatum occupavit atrae mortis

Statim ut-viderat Ulyssem vigesimo anno.

326,] R.

Ibid. 0, rri "Si/•] To Ss " , %^ um," ts vis' quo) "," "' ; modo citat et Plato de Legibus, Lib. VI.

8x » 9-/>, , „ ^ / » , „ - /

, ' i ' . 1-^ ^ " " ~ OuiroTidnXijfi •/; iuS^a Tiluziy,
THTiffTi iiuKot — yag " Tnpiateu ,..,•,

s V , ' / \ >r r• auii. -^^—
xu,6s i-yiv, ((fas-iv) .,6. Eu-

Tlieogn. Guam. ver. 535.
stath. Atque ista ratione aptius cohasrebit

sequens, •'^. Clark. Etiam Elym. Magn. in''.
Ver. 320. , habet lectionem Platonis: sed vulgatam

*7•£,] Sic apud Terentium

:

tamen idem in <}.'>• unde patet

foras simul omnes proruunt se, Codices variasse. Forte et huc respexit

Abeunt lavatum, perstrepunt ; ita ut fit, domi- Hesych. m,-. Ern.
niubiabsunt Ibid.] Tij ixniria ; ri

EuriTich. Act. lll. Scen.V.-ver. 51. ;. Schol.

Ver. 522." '- Ver. 323. 'Avsjaf, » »] Apud] , iyii; aSsv -»} »}• AthencBum et Platonem, locis supra cita-

gdiv; ; - tis, ^^, ; » .'. 2 •/• Ver. 526. "Ajyev S' xara,^ •
" '' /3] ; «•£»8 •
" Zius 'AvSjii/v, S»i ^ ^ ; ' yihovHs ? avayvai-

" £»•(." AthencBus, Lib. VI. cap. 18. . Eustalh.

Ubi notandum quod jam legimus" Ibid. sXajSsv ^] Euslath. .
iTtoaUuT»!, legisse AlhencB• rectius. ut mox v. 331.. Em.

VoL. IV. X
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' <! t^e TriXi^ctyog '^,^^&, ^^y^oc-'. l•'-
330 iTt «-• ^g, ',' sXs^

Ksif/,svo]/, h^ot^s ^, •., -,, (>)'$, ^^, ^.(^('
^'/^ - [^^..'

ip^u , ^ ,
335-& ^, zotviis , ,.^ h\ fjLST ,^ ^, 'Odvtrtrsvg,^, ,,) '^& (^

'^,'',' , ^\,'^,. sVo•

'\& ) fjL,i7^lva kl^ SfTOcS-g '^,
Longe autem primus vidit Telemachus deo-par

Venientem per domum subulcum; celeriterque deinde

330 Innuit ad se vocans: ille autem ubi-circumspexisset, cepit sedem

JacenteiD, ubi coquus insidere-solebat, carnes multas

Dividens procis, in domo convivantibus

:

Hanc deposuit ferens ad Telemachi caensam

Ex-adverso; ibi utique ipse sedit: ei autem deinde prseco

335 Partem sumptam apposuit, ex canistroque panem sublatum.

Prope autem post illum ingressum-ibat aedes Ulysses,

Mendico misero similis, et seni,

Baculo innitens; turpia autem circum corpus vestimenta indutus erat:

Sedebat autem super fraxineum limen intra fores,

331 tvSaSi] Edd. 338 ',, '(] Ut supra 203. edd. omnes. 343''*
%' 1«] R.

Ver. 527. /2>'^^ ..'] legendumque omnino contendit, U^ah'.

ZJi 2i ufpnt» Ctark. Si ivSas V referri posset, ad £»Se

Vixa• fi Ti ^, - et» ^. St ' . 330. stare utique posset ac deberet.

' ) » ^• Et sibi apud Homenim fere respondct, ^tvrtxai^ixa' tviai Se xai '. £»Sa 2 et EvS-a S' a.(a. Em.
/0 xtii"* Tivi; -; Ver. 354. V aj'] 1• cvSa Vlf.

ilxeffrS t7ii aToBayivraro»5'0^- Ibid. ^^"] Al..
ffiui. Aristot. de Hist. Anivial. Lib. VI. Ver. 335. /,] Scholiastes legit *£«•

cap. 20. Apiid u^lianum autem Canes ^.
ultra annos quatuordecim viverc negan- Ver. 336. tSuVsTe] Al., et tSiie•-

tur. Kuvi;-, ) .• "! ^;, ] h Ver. 339. \)' w5if]}
^) 'ioixiv- ihai. rioatxrn \; idost **' * xwa^iefriye^

Oe Animal- Lib. IV. cap. 40. ;' Vt 5 MsnsXa», [supra 2'.

Ver. 351.] Ita edidh Barnesius. 46.] lia rii» »)», '^*} ,.
Recte, ut opinor. Vulgg. hS-a IL Caete- Eustath. Vide supra ad ver. 266.

rum infra ver. 354. rectius videtur £»« Ver. 343.* «»\] Ita ex Ve•

5e. Quanquam ct ibi edidit Barnesius, terum Exemplarium nonnuUis et ex utra-
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340(/ ^,^,,^ - rexra»

^,^, ^' ^/ ,,''(,
' ', » aoiVioiOy), "/^, ^.''

345 ? tuvto, ^*
(/ ', (,^^'^ ^' iSK ^'/] ,^, ,) ''.

*? ,' , ) f^v^ov^,
^^ ' ^,(, , ^,'

350 ', , |7'£, hho7, '
^,' \5(, (^^^'

340 Acclinatus posti cyparissino, quem quondam faber

Poliverat scite, et ad perpendiculum exegerat

Telemachus vero ad se vocatum allocutus est sulmlcum,

Panemque totum ubi-sumsisset perpulchro ex canistro,

Et carnes, quantum ei manus capiebant comprehendenU;

345 " Da hospiti haec ferens, ipsumque jube

" Mendicare penitus omnes adeuntem procos:

" Pudor autem non est bonus indigenti viro mendico."

Sic dixit : ivit autem subulcus, postquam sennonem audiTisset,

Et prope stans verbis alatis allocutus est;

350 " Telemachus tibi, hospes, dat baec, et te jubet

" Mendicare, penitus omnes adeuntem procos

:

344 ,;] R. quod pra;tulerim•. intelligeiidum frustum magnum car-

jiis: et ita cavetur hiatus. 3477\ F. A. L. vid. not.

que Eustalhii Editione restituit Barnesi- ,; Xiyut,>\ ', '* A/Saif S' ix, iyoL•

us; ut vocula scilicet " Ts" ad sequentem " Bh avS«i" "',
" '" referatur. Atque hoc modo '. "Es-iv, ; "omtv, aiha; «« ayaBi^
legit MS. a Tlio. Bentleio collatus. Hen- xai. Plato in Charmide.

ricusSlephanus autem edidit "^^ S' 5, ^^^ y .^_ i^^;^. ^,^..,^/,„ i^j,. ^^,^z.u•
iXur itaque videtur accepisse, ac si hae ._,,,,, ^ - / ,». w
voces lelemacht orationem inchoarent: ,, '. ,„ ,, , ^,

^

Quod, ut recte annotavit Bartiesius, ferri
"^^"^- ^'^' '"" "^* ^' ^^^•

omnino nequit Vide ad II. . 45.

Ver. 344. / xfsa,] Al. Asfsai. Ibid. et ver. 352. u-jei«r»).] Msre/T»?,

Ibid. ^^/•] Al.). ^apa. ro ita)» Schol. Por-
Ver. 347. Aiias l•' * iyaBh' ro Plato, loco jam supra citato, pro «rj»-

!Tgei'*r»}.] Sic infra ver. 578. tx.rri, hic legit'. Quo modo et in

,, ,- ~ . , . pluribus Codicibus scriptum reperit Tko.
XKXOS aiboioi .>.•/,. V. j • 17 • •• ^ -j

Bentlems. Vensimiuor tamen ideo vu
Similiter apud Livium; " Pessimus gtii- detur vulgata Lectio, quia, ubi repeti-

" dem pudor est — paupertalis." Lib. tur hsec Telemadii oratio infra ver. 352.

XXXIV. §. 4. Ti 5t, 'Oftrifu i Titnuiii
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' ,'7.^(,- •., ^"•
Xsv OCVCC,,,, \^ slyui,'

S55 < - ^\ t^svotva.

, ,/^-^, kcu ,,^
'^(, '^^-^^ ccsc/CsXirig ) '^',.

"H(r3'/g ', ) (/,^ asidsv^

^•' ob' ^'.) y,^ ctoidog,

360 '-^ ' ,^' , ,,', ^)^,
'^ /)/'/^, ,^-^,

, ,, ^^/^ aynpoi^' ^ , slffiv iV(x,i<ri^oti a,'^if/,i5Oi'' if/' oc^oiX&^yjiniv.
'• Pudorem autem bonum dicit esse viro mendico."

Hunc autem respondens allocutus est solers Ulysses

;

" Jupiter res, fac Telemachum mihi inter viros beatum esse ;

355 " Et ei omnia fiant, quaecunque naente sua agitat.'*

Dixit, et ambabus accepit, et deposuit

Ibideni, pedes ante, turpi super pera.

Comedebat autem, quamdiu cantor in sdibus canebat

;

Quando ille coenaverat, tum cessavit divinus cantor.

360 Proci vero tumultuati sunt per aedes: at IVIinerva,

Prope astans, LaerUadem Ulyssem

Concitavit, ut panes a procis colligeret,

Cognosceretque, quinam essent justi, quique injusti:

Sed neque sic quenquam exemptura erat malo.

552 AiSes] R. e V. 347. vitiosa scriptura. 359 EuB-' ih hirr^Ku] F. A. L.

non placet.

iterum legitur^, necmutandi ullus collatus babet his. Clarlc. Quae si vera

cst locus

;

est lectio, firmatur Clarkii sententia,

-,v~», , , ., ,. ... 1 interdum pronunciandum iuVe, et fuit for-

' ^ "^ r-, 5 5 ,' tasse %ui ,, u; ort pro ius durum esu

Clark. Cum 7rai7nu sit in edd. F. A. L. Ern.
et durum sit, quod jam satis res Ver. 359.] Al. i^avire.

expressa est ru, id h. 1. praetu- Ver. 360. Mv>is-i^£i S', -
lerim. huc translatum est ex raf'] Virgil.

Tersu 352. quod' ibi est ix^iy^h '»^,
Fit 3t,^pit^,3 tectis. Mn. 1. 729.

«vofi •rjiiXTi), id n. 1. est »» iyu^n ••
vxi avS(!i. Ern. Porio Eustathius hsec cum versu praece-

Ver. 358. oV]; ». Sckol. denti connectit: 'Xlj Ss $ aeiSof $*-
li " us eV itiVos «£<?£>" »/ r», lu; oVs, <rarii, ' S*i ^- e'i ^.
Eustath. Caeterum MS. a Tho, Bentleio Et paulo inferius;^ il 5 iciiv,
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365 ? ' /6C/gv'- ^, ,"^ ' ','. ;;?.

/ ^ ^^,, ,^,'} '/, sr/j, kou -- ^.
ToTfl*/ ZCU fJLSTSiizTS -?,

370 ^ |£, (,?•? -'/,
«• --^ |s/vs?• /,'^.
, \ ^&(' ','
^' ( olha, ^ro^zv yivog, ,,

^ Clg' ^' <;
375 ^^ hi ^;
.•, ' ^ yjuliv-,) ,), ^, ^/,^ ;

565 Perrexit autem is ire petiturus dextrorsum a viro quoque,

Undique manum porrigens, tanquam si mendicus olim fuisset.

Hi vero miserantes dabant, et admirabantur ipsum;

Aliique alios inteiTogabant, quisnam esset, et unde venisset.

Inter hos autem et locutus est Melanthius, custos caprarum;

370 " Audite me, proci indytae reginae,

" De hoc bospite
;
profecto enim antea ipsum vidi.

" Profecto quidem ei huc subulcus dux-erat:

" Ipsum autera non aperte scio, unde se genere profiteatur esse."

Sic dixit : Antinous autem verbis objurgavit subulcum;

375 " noussime subulce, cur vero tu hunc in-urbera

" Duxisti ? an non satis nobis errones sunt et alii

" Mendici molesti, conviviorum contaminatores?

371^] F.

ffV¥vBtis) ''• Sed, ut opinor, slath. Priorem veriorem esse explicaUo-

minus recte
; quia iisdem verbis novatn nem liquet ex aliis locis ubi hanc vocem

periodum saepius alibi inchoat Poeta: usurpat Poeta. Vide ad //. a. 597. et

Vide supra ad «'. 365. S'. 768. et infra ad v. 184.
•'. 398. Ver. 366. ; il] Ita Henricus Stepha-

Ibid. 35»>!,] 'Wm Ss ; ) nus et Barnesius. Al..
*AS»i»a h 'oHuriria» israiriiy, h Ver. 574. '^] Scr.

ts"/,• , -^) .• \<(. .
£»( TaiHrs, ? Ver. 375. ', '*> (,'] AI.TL9. Eustalh. ',. Gark. Dicitur h. 1.'

yer. 362. :*]. . Schol. in partem deteriorem, ut notat Eustath.
Ver. 365. 1*\ Al. 1-. 0! nimium note. Ovid. Metam. I. 198.
Ibid.] 5 ;. Schol. Nolus feritate Lt/caon. VirgiL Eclog. III.

itri t5 iTiit^iais' » reos'» sirJjx- 8, JVovimus et qui te. Ern.
rcu " $ ilri; ," Eu. Ver. 376. '/] Voculie »
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ovoffui, oTot roi ,^
380 ' //^// '-, 'KijfLocts,'

AvTfvo , f^iv ,, •3" \'
^, ^ ^^
\ (] , ) ^^^) zcccriVy

Mccvr/v, r},, - ^,
385 ) ^-'^, '^ ^;' \' *^ ^' .

" parvi-pendis, quod tibi victum coraedant domini

" Hic congregati ? tu autem etiam alicunde hunc vocasti?"

380 Hunc autem respondens allocuius es, Eumiee subulce

;

" Antinoe, non quidem bona, etiamsi eximius-sis, dicis

:

" Quis enim demura hospitem vocat aliunde ipse ubi-adierit,

" Alium scilicet, nisi eorum aliqiiem, qui publici-operarii sunt?

" Vatem, vel medicum malorurD, vel fabrum lignoruru,

385 " Vel etiam divinum cantorem, qui delectet canens?

" Hi enim vocati utique hominum in immensa terra:

" Mendicura autem nemo vocaret attriturum seipsuni.

381 (tiiiv] R. 383^] £dd. praeter R. 585 ] R.

hjc, uti recte notavit Bamesius, in unam Malim : An parum tihi, non satis est?

yllabam coalescunt. Pronunciabatursci- .
,icet» aXis• Vide ad II• t. 349. et /. Ibid. •!*] Al.^.
533. Ver. 379. •roBi] Al. ^pori•

Ibid. // .;'] 5 Si "" -'- Ver. 382. S>), -
T>jv •/!\,- Se rnv- Sev ; ^] Aristoleles de Repub.

•» ^,, ^ » .)» Lib. VIII. cap. 3. versum hunc (notante

i-aotriffi. Eustalh.
' Vide supra ad '. 569• Bamesio) legit, aut forte memoriter ci-

et vr'. 372. tat, hoc modo:
Ver. 378. ' ovtxrai, eri roi etc.l ,.^., -.vv- r, . '

Ovofai, ru. Schot. IjUStalhl-
'^

u£ aliter: To 2s "'^H ovoirai" ?• s^jj, Vide infra ad ver. 385.) TH, ^,, { inXa'hri, ri ToTs aXri• Ver. 383. ta<rtvi\ Euslath. tafi. bene., ; Siri, ' Si/- Ern•; ( •\ Ver. 384., » , —"
.) '; 'ayui »; aifoXoyUTi^ov .)-' aeiSow,] Similiter fere Empedo-; ixsTta; / sr/v' c/t;s apud Ctementem Alexandrinum, Slroin.^ [supra i. 379.] '

'
'' »S'' ioX- I V.

" , ovom<rB-ai." Ita illi. Rec-
tius autem (ut opinor) cum Barnesio in- ^'^^' ''^'^• '^"'""^ ''^ *,«'^, .«rji,.

terpreteris, « An parvi fendis; " vcl, « An ^'" ''^'^' «'^t^^^»"^" '^'X»«"«" ''->'"'"

"pro nihilo ducis, domini tut bona absu- Caeterum MS. a Tho. Bentleio coUatushic
" mi etc?" Vide supra ad s'. 379. '. 239. legit, y\ «^ *«*£». Al. Hatriv,

itetn Jliad. 3'. 539. /. 164. '. 439. Clark, «^ »».
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' ccU)^ '", ,^
Af^co(r)v ^((?, '- ^' (,',

390 ,^ ' (, ,
\),^ «; yikii/jttyjog '^^.
' ^/,^', ^,*

' zi&j^s ^, aU)

395 ^'^ ,''^' ^ ).
pcc^ ) zzffsa,. ^,', ' f/^sv KuXu,, ^ Kribzui,

" Sed semper difiicilis super omnes es procos

" Servis Ulyssis, prdecipue vero mihi: at ego

390 " Non curo, quaradiu mihi prudens Penelope

" Vivit in sedibus, et Telemachus deo-par."

Illum autem rursus Telemachus prudens contra allocutus est:

" Tace, ne mihi hunc vicissim-compella multum verbis;

" Antinous autem consuevit male irritare semper

395 " Verbis asperis, incitatque etiam alios."

Dixit, et Antinoum verbis alatis allocutus est

;

" Antinoe, profecto me bene curas, pater uti filium,

387] Edd. 388. 589 ^ipi] Edd.

Ver. 385. "H - aciSiv, xtv rtg- Ibid.^ i aLrot.^ Ita cdidit Sar•'

Triirit] «^ ; 'jtat- nesius ex Apollonio •js-Eji /;, lib. 2./, i^ ;' iSh Recte, ut videtur. Vidgg. iaurov. Vide
tXU roiirov' iV us, ; ad II. '. 551. . »./, xat;- Ver. 589. »^ . S'., ) ; -, -!!; ^- Ver. 395. S/ya, ^» // etc] Legitur,-;/ ^"— ih' 3-• h tante EustathiOy et "Arra, . " Male
:'), rr^os ) aXxw' " tamen," inquit 5arnes2MS, " quandoqui-- " dem Ultima5" brevis est." Sed
xiis. ' Toiwt rhv iv ^ et qua ratione etiam extra Caesuram pro-
iiayuyw us^ ) duci posset, vide ad 77. a. 51. Porro et,. ", ^iayuynt in uno MS. " scriptum reperit Tho,^', iv /»). "- Bentleius.

; Stvs i^eivinr "' » y iyj • Ver. 394. 398. et 416. ^— aveuya;
" iaiTa /«." ) - — i'e/x«f.] Vide ad II. '. 37. et -'. 322.

«, , " xaXinaiv aoiiov {(fninv) Ver. 395.^ '^,^ Eustath.
" XIV' •?.^^ Aristot. de Re• •7. recte. Em,
pub. Lib. VIII. cap. 3. Ibid. '] Eustalhius videtur le-

Ibid. XIV ^^^ Al. ej » Ttjirj)- gisse ivoT^uvuv,

<rtv. Ver. 397. ', ,]• )
Ibid. '•^ Apud Aristole' ra^, [^/,] xiyos iia

lem, loco jam supra citato,^, •- >. , ; «/*»?
^. ;' —' ;{ liraiveTv

Ver, 387. »(] ,, 'jr^ofxomr»», ^ ^-^, -, )
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*^ ,, , ^lstr^oti

My^iw ,,,)'
f/,yi

rnro^ TzXiffeis.

400 ? ' roi^' <&*
.' ,' lyy/iv, royg, (/,
^fAueuv, Kccroc ^Mf^oiT 'Oovirtrijog ^zioio.' TOi roiSrov ivt ^ri'^i(r<ri vor/f^oc

Avrog (pccyiyAv', hof/,sv.
405 ^' uvT ,'.., '''
',^ -^^ (/,-, ';

ocTruvTsg^, f^vris-rjoscf/ (JAV fjiijvoig -'^ oifcog.
*? £(p;?, «< '^ \ &^

410 Kzlc/Avov, ^ Trooocg.
Oi ^' TravTSg /, "^ ^' apoe. ',,

" Qui hospitem jubes a domo pellere

" Verbo violento : ne istud deus perfecerh.

400 " Da ei aliquid sumptum; non tibi invideo; jubeo enira ego:

" Neque itaque matrem meam verere hac-/n-re, neque quenquam aliiira

" Servorutn, qui in aedibus sunt Ulyssis divini.

" Sed iion tibi tale in pectoribus cogitatum

:

" Ipse enim comedere multo mavis, quam dare alii."

405 Illum autem rursus Antinous respondens allocutus est;

" Telemache altiloque, animo indomlte, quale dixisti?

" Si ei tantum omnes prseberent proci,

" Etiam ipsum tres menses procul hinc domus detineret."

Sic utique dixit : et scabellum prehensum ostendit subter mensam

410 Jacens, cui scilicet imponebat nitidos pedes epulans.

Caeteri autem omnes dabant, impleveruntque proinde peram

401 .] F. non male. 405, rs] F. ut 445.

406 iUTcii] R.

tii * >.^• Ibid. S/sirS^ei] Barnesius

", ^ ;,^ Versionesque vulgatae, reddunt •' domo
" ylos" Ta yx^^, ' ; " exire." Sed rectius, (ut opinor) intcr-

t/IS !>/*. Dionys. Halicarn. ' preteris " domo pellere" ut infra .» crciriiTiais, §• 7. 545.

Ibid. uiosA -^l• f'i5. ,,^, ^, . , , V , i' n.

Ver. o98. iiim* atayas a:re /isyaoe;» ,.-„ ,^\ Sic apuu Euripidem;
Mi/d^tn)• •

, , ,, • • • Ver. 401. M»iV »v1.,
Ver. 408. -,*-.^-.-

Trifuv. Schol.

,;.... r. . . r"- • . '
,, ^ „, Ver. 408. <*»> aroxpo^i*

hl0.a.^e ciSU.tiiy, nd* iitii(.
, -, , , ? \ ~ ~ '» •

Alcest. ver. 566. «?"»"•] O"* "-' '"' '^?•'* '"'"'"• '^«"^i^w «.
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\'!C ts^ov ,-•. 'Ayjxtm', ^s '^., [,- fjcv^ov hi^sv*

415 ,' is [/ fJLOt$ -,
"Ef^f^svoit,' $, <,.

( ^ ^ofjusvoti ), ^s crs^,
2/rs* .< '' ^

420 , ^
/, , ^^ ^'
' ^s ^(,,, ,)', (^',^ 5»

425 " (JU ^,'^^
Pane et camibus : cito sane et erat Ulysses.

Rursus ad limen profectus, gratis gustaturus Achivos

:

Stetit autem juxta Antinoum, et ipsum sermone allocutus est;

415 " Da, amice; haud quidem mihi videris pessimus Achivorum

" Esse, sed optimus
;
quooiam regi similis es.

" Ideo te oportet dare et melius, quam etiam alii,

" De-pane ; ego autem te laudabo per immensam terram.

" Etenim ego aliquando domum inter homines habitabam

420 " Beatus divitem, et saepe dabam erroni

" Tali, qualiscunque esset, et cujuscunque-rei indigens venisset:

" Erant autem mihi servi valde multi, aliaque multa,

" Quibus utique bene vivunt homines, et divites vocantur :

" Sed Jupiter pessundedit Saturnius, (volunt enim aliqua-de-causa;

)

425 " Qui me cum latronibus multivagis impulit

409 ^^] F. A. L. 410' .] Eaed. sic et Eustath. recte.

413^\ . 1. R.

Ver. 409.] Al. ' 'i^w, Vide ad H. v'. 344. et '. 11. Caterum
Ibid.' MSS. duo a Tho. Bent- Eustathius citat, i .

leio coUati, .'*!;. Clark. Non bene. Ver. 416. • «
Nam Sjjjn/; non est^, sed convi- ^^)i 5ojite»a/ xa) «/»,]' ie 5-
vae. -^ refertur ad «•, unde nec mxS» <*( aurov, [^•]
displicct, ur '**. Potest tamen et ac- "' »»" " 3(." Plu-

cipi»-. Ern. tarch. Apophtliegm. " Regem armis, quam
Ver. 413.] Tif ». " munificentia, vinci, fiagitiosum mi-

Schol. " nus." Bocchus, apud Sallust. BeU. Ja-
Ibid. yiu(ria6a.i\ Al.. gurlli. §. 118.

Ver. 415. ionttis «;
VoL. IV.
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2r5j<ra 5' \ ',, ,/,'',*
»^' riTOi (> xzXof/^riv,^ ', vriicrfft f/,iv&iv, \^

430' h\, (TKor/nccq, ,'
/ ^' , '7'7:(,, (,/ f/^oix' ,^,^, 5s ccyovj ku) ',,

r \.', ' \ ',.
435 ' ,^ ,, af/,' rtol (,)/><
^^* '' ^ ,) 'licKOiv^^' TS' h\ Xsvg^ 1(7 « ]
^rnvai - '^ ?*^•

" In-^gyptum ire, longum iter, ut perirem•.

" Statui vero in iEgypto fluvio naves rerais utrinque-agitatas

:

" Tunc quidetn ego bortabar dilectos socios

" Illic apud naves manere, etnaves tueri;

430 " Speculatores autera ad speculas jussi ire

:

" Hi vero insolentiaD cedentes, sequentes impetum suum,

" Cito admodum ^gyptiorum virorum perpulchros agros

" Populabantur; mulieresque abducebant et infantes liberos,

" Ipsosque interficiebant: cito vero in urbem pervenit strepitus,

435 " IUi autem clanaorem audientes, simul-cum aurora apparente

" Venerunt ; impletus autem est totus campus peditibusque et equis,

" ^risque fulgore: Jupiter autem gaudens fulmine

"Fugam meis sociis malam immisit; neque quisquam sustinuit

" Consisterc contra; circura enim mala undique stabant.

Ver. 418. lyi) S' at 91] Al. \ Se xi stath. ad ver. 448. infra. Vide supra ad
96. '. 257. 258. item ad 3". 581. et '. 638.

Ibid. «£ '] Schol. br. "io^atru,- Ver. 451. <,'\ yll. ,' . Quod, idque sensus postulat Nec tamen et prsefert Barnesius. Vide ad II. a.'. 51.

corrigendum, quod tempus in h. Ver. 452.] Vide supra ad S*.

V. non reperitur, unde praesens usurpatur 85. et ad II. '. 557.
pro futuro. Erti. Ver. 436. 11 «rsJiij»- rs,

Ver. 425. Oltriv r %u] Quibus vi- ,)-, ?•;•] Vide supra
delicet—. . Olffi . ad . 267. et ad II. '. 339.

Ver. 425. ''- Ver. 441. civotyov] MS. iinus a Tho.
«v] Vide supra ad . 75. Bcntleio coUatus, ayayov. Quo modo et

Ver. 426. 427. '^.' , —- Vulgaii habcnt supra '. 272. iibi occur-

yvvTCf"]; ,- '» ^- rit hic locus. Clark." verum vide-

f«, Ktt) h rOXii un' » ,^ tur. 'Avayuv de praeda, quiB abducitur' ;, rh Ns7xcy }»7, Eu- vi, nusquam dintur, quod sciam, sed a-
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440 "EvS"' ri/ ,,, ,',^
', \.((,., 'if/J hoffuv avr/a<ra»'T<

"^^ ^ ^ ^ ', ',, zskffy^uv.

445 h'
' ,,^ •

' ^(,1(>^ %^,^^ ccvtrjv,

,'^' yAffOOv^ ^-?^^-,
. ,^'^ fcou •? ^'*" ^ ,) ccvai^rig ',.

450 *|/;??-^' h\ ^ih^ci

^',, izss),'^'.
§' ^^^'^^ 'O^vcrffsv?*

440 " Ibi nostrum multos quidem interfecerunt acuto are
;

" Alios vero abduxerunt vivos sibi operaturos ex-necessitate:

" At me in Cyprum hospiti dederunt obviam-facto

" Dmetori lasidse, qui Cypro fortiter imperabat •.

" Inde demuni nunc huc venio, damna patiens."

445 Huic autem rursus Antinous respondit, dixitque;

" Quis deus hanc pestem addusit, convivii molestiam ?

*' Sta sic in meaiuTa profectus, mea procul a mensa,

*• Ne cito amaram ^gyptum, et Cyprutn videas

:

" Adeo quidam audax et impudens es meudicus.

450 " Ordine omnibus astas: bi autem dant

" Temere; quia nuUa est parsimonia, neque miseratio

" Quin de-alienis largiantur; quoaiam adsunt multa cuique."

Hunc autem retrogressus allocutus est solers Ulysses;

yti» est verbutn proprium de ea re : quam- tius autetn (ut opinor) Eustathius; «
quam itayui pro, usitatum Homero, Ss , " , •. '* etc^

Ut Odi/ss. '. 272. oth ^, ; ^»£», »» iihectinrof

sed id est, uxorem doraum duxit, nempe Stus Wr IriXol Vi, ; i^' 5| irai

volentem. Polybius tamen 2. 8. aviyuv ro Alyu'rrn xai Kiiirge• ;. cf. ad 9. 88. 277. Em. ixiT, * sTSt .
Ver. 448. M/i ^, •xix^rt^' xcc) Ibid. "?»»''] -^l• ixvai.

7irixr'\ Dna Dacier bunc versum Ver. 451. «/; }, e/c] .
reddit hoc modo ; " J5e peur quejene te Stis Iri• Caeterum aptissima

"fasse revoir cette triste terre d' EgypU, haec personse Antinoi superbae et iniquae;

" oii Ci/pre." Et in annotationibus

;

qui, cum ipse bonorum Ulyssis diripiendo-

" Cest a dire," inquit, " de peurqueje rum reliquis procis dux ct auctor sit, si-

" ne te vende a des corsaires, qui te me- mul tamen ac illos pauperi nonnihil lar-

" neront encore en Egypte; ou qui iront gicntee videat, profusionis statim incusat)

" te vendre dans Uisle de Cypre." Rec-
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'''' » (Toiy )^ Kot) '
455 Ui» ( » <rco -^, ,

' ^, ar<
f
/, }]

2/5?,& hof/jivccr , h\ ', 'TrapzsiiV'$ ,' S".^,/ f/^iv '^, STsa',''
460 Nyf ?3 •' »» sr<, h' g»(/, '

ai'a;|^<yf»?o'g/v, org 5^ .) oveiha,
'$ »< S-giivyv sXiyf /3 ^|< iJ^ov,

Tl^uf/^voTUTOv KOCTcc $' ^,^}^ ^ure '^
" Papae! haud ergo tibi cum forma etiam mens erat:

455 " Non tu utique ex domo tuo supplici vel salem darfes;

" Qui nunc alieriis assidens, haud quicquam mihi sustinuisti

" De-pane sumptum dare; multa autem adsunt."

Sic dixit; Antinous vero iratus estex-corde magis,

Et ipsum torve intuitus verbis alatis allocutus est;

460 " Nunc jatn te non amplius bene ex domo puto

" Retro cessurum, quando scilicet et opprobria dicis."

Sic utique dixit ; et scabello prehenso percussit dextrum humeruin,

Extimum in dorsum : is autem stetit tanquam rupes,

454 ffai •, sine y'] F. 457 , ^] F. . L. 458 Sl ^iXeaff»ra2

Eaed. 460 »*st/] R.

susque ipsius inclemenuae aequitatis spe- xai ^ritnTo, ; xaku; -
ciem praetexit• ^* « *ai' rhs ^-

Ibid. ovS} ^^,- r?g<ii -» ); i pxhiui;

6,'\ " Bona aliena largiri, liberalitas— ^,; i%\ -. "ilf-

" vocatur." Cato apud Sallust. Bell. Ca. - ; Xi-xoinrou ; /-
iilin. §. 55. " Quid est aliud nisi aliis noi»,» » ansXsuSfe/av " '
" sua eripere, aliis dare aliena?" Cic. de " l| olxa etc." Dio, Orat. VII. C£Bte-

Offic. Lib. II. §. 23. rum Gatakerus in Adversariis, cap. 43.

Ver. 454. oix . ' Wi £/'?£(' xai (notante Duporto Gnomolog. Homeric. ad

^f Evsf ?••] Ita supra S'. 1 76. hunc locum,) legendum conjicit, e| eixtf

,-, ^ , ^_ , , . ,,, ,. , vel ' -. Quae

i^.l,**""^,*•^''';*!'?^^"'''^-.*",'*"^^ p^sterior et optima videtur lectio. Ita
^^ enim apte sibi respondent, istud oixn

"H *! £?i, varav \)',; u- <fS, sequensque3/•, ver. 456. Vul•
»«/• ii^u V ; ciyaSiv,^' gatam tamen lectionem ipse Duportus

To> i rei - praeferre videtur. Clark. Mihi » meli-

Ssiasf ",, [supra 3'. 169.] us placet: simpliciter sine adjecto

" — tTSef T/{ axiSvOTipos . pronomine dicitur, etiara in latina lingua.

*' Ss5f ' ^ —•" /• .
»«• , " — ix y \ ' Ibid. sr/ratT•»)] Hesych. /»), -
" xai »! ." Lucinn. Amores. \<( ?. Clark. -

Ver. 455. y , rZ . in Les. MS. apud Cel. Alberlum ad

rtc] \ yk^ .!^ 5?. Hesy^ch. ural; adnumerat. Errj
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'/.'• iso (, fJAV- '
465 '', -- ^, -, (•^(,(.

CCP tiOO» iOJV» iQiTO, KOCO '
fjt^sv, fJbv^rj,&-," ' , ^, ^^.

470 Oy ,, is^' ^ ^) ,, <()^ khi ^?,
'^' ) ,(.(,
'^,, ) ^^ ,'

!//, ,^' iiHKcx.,
Firmiter ; neque sane ipsum commovit ictus Antinoi

;

465 Sed tacite movit caput, mala profunde-cogitans.

Rursus autem ad limen profectus desidebat, peramque

Deposuit bene-plenam; inter procos vero locutus est;

" Audite me, proci inclytEe reginae,

" Ut dicam, quse me animus in pectoribus jubet

:

470 " Nequaquam quidem dolor est in mente, neque oranino luctus,

" Quando vir, pro suis pugnans possessionibus,

" Percutitur, vel pr.opter boves, vel candidas oves :

" At me Antinous percussit ventrem ob malum,

467 luti] Edd. omnes. recte. 471 oJfni] Edd. 472 a^ytif/] A. 2. 3.

Ibid. oiy '»!;,] OwSe TS EUTiAtraTsv Ver. 463., htiri !»,] Vir-

av 2«-/• Eustath. Similiter Tlieocri- giL

tus

:

nie, velut pelagi rupes iinmota, resistit.

ritTec, , riyra,}) ^ ii' £> VII. 586.

eWvif. /rfy«. XXVII. ver. 60. Ver. 464. irpvXtr;] Eusiathius <.
Atque hinc apud £ramum, Proverbium,

^' ^''^'^^^^^ ^^^ ' •-> ^*

de Avaritia. Clark. Callhtratus Gram- ^ «««.] ^er «?« m eodem versu repel.tum

maticus scribebat Sl' ««, ut notat Pseu- "°°
""^JfT^, V f^"" • -v ^, «. ,

do-didymus. Vid.A«5i.adSuid.meXa. ^.} V; f^,^ ^^ ^ "? '^ "^"-1 ^'' ^^

Ver. 457. ] . , ^ > 7.. -

^^.. Csterum ^^, loco supra ad-
"'"' .—^ ^sj} /5«^-»,] 'A,r-^r*r<..^i

ducto, hunc versum citat hoc modo

:

'"'»"'' DupoHus, Gnomolog. Homeric. ad
hunc locum; ''proirsei «v. hA2^, frcA}.af. uxof InTuy. Euslathius ; ; ?£ (inqilit) xat »t/» ti

Ex *». (ut videtur) infra 271. ,, \ > « >. v- - ,. .. •
\r ^ ,~ ^^ . » 1 -vT

" Tifi,, '•. Atnui
Ver. 460. . In <f «« £< eic] Non ^^^^^^ prspositionem eodem plane in

bene vertUur no« amphm: jr. m hac
sensu casui rfaiuo alibi adjungit Poeta:

lorma, ut apud latinosjam redundat sae- "' °

pe. Saepe sic utitur Joseplius cum aliis , ^w ,!.
prosaicis, ut VIII. 8. 3. w W ilnXoi, non "'0"'*• ^• ^^•

profectus est. Vid. notata in Ob». Misc. n;» H m•) srntxS i5ii«'»e<*-:r. ——

•

XII. p. 495. Ern. °
' »'.402.
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^^ 71 '^' ^.
475' u-JTfi' ys ^go; ) ,- yoifjuoto ^uvcctoio -.

^' ,'^'
.•, ^eJve, Kct^ijf^svog) ^''^ tre vioi ^, ^^, ', (/',

480 ", ,, ") ,^'^ ^s ',..
, .^ ' , -,^/ ,,

\Loi Oi '' &''
, yxgi/ ,>! ^-,

[/, f si irs - '^iog \^,

" Perditum, qui multa mala hominibus dat

475 " Sed sicubi pauperum dii et Erinnyes sint,

" Antinoum ante nuptias finis mortis deprehendat."

Hunc autem rursus Antinous allocutus est, Eupithei filius;

" Comede tranquillus, hospes, sedens, aut abi alio;

" Ne te juvenes per aedes trabant, (qui sic loquaris,)

480 " Vel pede, vel et manu, lacerentque totum."

Sic dixit : illi vero oranes vehementer indignati sunt

:

Sic autem aliquis dicebat juvenum superborum;

" Antinoe, non quidem bene percussisti infelicem erronem
;

" Perdite ; si forte quis ccelestis deus sit?

489 eslt»] A. 2. 5. male,

Ubi aque facile scribere potuisset Po*eta " ^«{•" "»« /^ ',, rl yttr^i-) laiTosi et ^rici •^^, si ila dictura o- s< SeOj Is-iv « ifiTaoeiii^ita; ; Vide ad
portuisset. Jl. a. 155. Clark. Non arbitror necessa.

Ver. 472. £/,] Al. BXwiroi. rium esse. Nam referri hoc potest ad
Ver, 475. '' tJVs ^» ^ioi] priecedentia: non bene fecisti cum percus-

'iTj «Vi Tlttia^ oiri hoo> - sisti hominem. Nam illud tr etiam

xai sSiij a^ixi7 rivriTas sSs» periculum, noxain sigDificare potest. Sic

T«5 ',. Dio, Orat. 7. Callimacho «), sunt pemiciosa

haud longe ab initio. certamina. Em.
Ibid. "^ yi Seoj ifittiuii SiVl)',] Ver. 485. / £/ \\

Ita supra '. 279. Similiter Hesiodtis;

'ifffftL «,;. 5>-3.W £» »3-«>.;
-», • ,1 -/ 10 ^,,' ir»okif,aiiiKr,rt. . 412. .«,,,, ./, - - • ' , -

^

^

-,»» .,-,! 7!>!• "^Ejy. . . 247

Ver. 478. »•] .. Et ibid. ver. 252.

Ver. 484. tl in ^i ri; i-rv^avio; ^tet if/;] pa <fv>.ae-(rue-l> Slxa,; xeu-,
Elegantissime hic reticetur sententiae A- </*,»>(; itrOTay.

podosis; " Si —; Quid deinceps fiet?" Et Ovidius•
Ut recte Euslathius:" ' , _______ summo delabor 01)itipo,

" il ^n iri Ti( Biit Ij-j»," \WuwtixUs ', Et Deus humana lustro sub imagine terras.

Aiitru an >«, "fi" Metam.Lib. ...
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485 / rs ^so) ^,
'^? , /,$•' ' »»,» ,^.
'^,. ' ,,^ ,, ''^

490 ^^^• »' hccKPV ,,,), \,'', »/( ,,, ^^^,
» ' iyg UrjviXoTrncCj

'RXrii^ivis ,,^ , ,/, '/
^-' , < -,

495 ^ ' ' .(/. ^^ f/^v^ov

485 " Etenim dii, hospitibus similes peregrinjs,

" Omnimodos se-ferentes, versantur per urbes,

" Horninum insolentiamque et asquitatem inspicientes."

Sic ulique dicebant proci : ille autem non curabat verba.

Telemachus vero in corde quidem magnum luctum fovebat

490 Ob eum percussum ; neque tamea lachrymam in humum demisit ex palpebris»

Sed tacite movit caput, mala profunde.cogitans.

Hunc autem postquam audiverat prudens Penelope

Percussum in domo, inter ancillas proinde dixit;

" Utinani sic ipsum te percuteret inclytus-arcu Apollo."

495 Hanc autem rursus Eurynome oeconoma allocuta est;

494» ] F. sane « h. 1. durius, cum absente Antinoo dicat hoc Pene•

lope.

Similiter ferunt JEgi/ptii (referente Dio- Ibid. ^/^].,, [Ita Bame-
doro Sicu!o,J Deorum nonnuUos ^-» sius ,• Al. ^,'] 3-' f,» iZ^
rri* ,''---,>'>; 7; »a.i ^-'.*. Schol. ; '
at^^uTois »» ;, eV/ S' ' ; 8« oTSi'; Se «
tiS *^•» .;, )? riveut,*.- Tris,;' " »9•!&> '/3/»;• xat ^»'.;^, - " '," HesychlUS a Bar•. luvaror, ilria iroi Tah» jiVJ» si nesio citatus. Vide ad II. . 249.•» yitianrii. ) Tot 2' si; Ibid. .'.'] Apud Diodorum SicU•
KlywxTot, ^. lum, loco supra citato, ^;. Al. -^ <Tut Tut* Xoyut, - .
ixi -rtl . rr\i r/)ir,iriy ^^ ; Ver. 488. V -. Eu-•»' " %i'iioifi•»; - stathius hoc de Uli/sse exponit.
", TlatTiToi «»£ etc." Dio• Ss, inquit, tr» ^, » »-
dor. Sicul. Lib. . Porro vituperat bunc Tircn "^, Sn §* -
locum PlaCO; >£<; — <7• Sio ;. Statiin, us " — ^ii) autem deinceps adjicit; "ifius St *-
" uWooaToiiri, , ^• ; «*' £* -
" '" De iif7>u6. Lib. II. ^*.

Ver. 487. !/\> ] . !1• Ver. 490. 3* £] Neque, ut solent
us £ Koi iwne/tt/of

.

magno dolore affecti —.
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< , , )(• yivotro,, » yz^ .
y '- ,'< , ^^* f^^v ,, ) xockoc,,'

500 he ,.'. f/^iXociv^).^' xocru. ^^,,
[,^,

EvS", f/jiv ''' r\ ihoffciv &*

^i ^(,,^ ^^.
05 > . , fjusTU ^(/,- yvvoti^h,

'Hf^iv/i \v ^ocXcif/,a)' ' g^g/Vi/ss ^^'
h' ,^, ^lov

^^, ^ Y.vf/jUiSi ^
YJ^i^av^ y^iv •^''^, ^^' ,,,
" Si enim votis exitus nostris fieret,

" Haud quisquam horum ad pulchro-solio-auroram perveniret."

Haiic autem rursus allocuta est priidens Penelope;

" Nutrix, ininiici quidem omncs, quoniam mala machinantur;

500 " Antinous vero maxime atra} morti similis-est.

" Hospes quidem infelix vagatur per doroum,

" A-viris petens; (egestas enim jubet:)

" Ibi alii quidem omnes impleveruntque, dederuntque;

" Hic autem scabello extimum percussit dextrum humerum."

505 nia quidem sic loquebatur inter famulasmulieres, ,

Sedens in thalamo; coenabat autem nobilis Ulysses:

Illa autem ad se vocatum allocuta est nobilem subulcum;

" Vade, nobilis Eumiee, piofectus hospitem jube

• Vcnire, ut aliquatenus cum-ipso congrediar, et interrogem,

49G TiKos] F. A. L. 505 ^^'] . R. 506 iSsiVvs/] R,

Vcr. 494. .01 ^; 4;•] " dubitare nos exempla non sinunt; at

Vide supra ad «'. 409. Porro similiter " nescio an ipsemet Eustathius alteram

apud Virgilium, Apollo vocatur " Arcite- " leclionem vel unius exempli auctoritate

" nens" JEn. III. 75. " confirmare potuisset, il ' u^aTs

Ver. 496. E* ttr' a.pniriv reXos '/-'-- ", id est ( ." Atqiu

(riirt yUeiTo,] Eustathius hic pro,! MSS. duo a T/io. Benlleio collati £»
legi annotat. Ss riXo;, (inquit,) ^- legunt. Clark. Non inspexere hic Viri

firui ;• V»a »^ }• '^Xl docti veteres editiones. Vid. Var. Lect.

riitvov, ll \'!;, - , sed intelli-, . •• gendum. St resfierct nostris votis, sectm-

re. Quod ferri non posse existimat Hen- dum nostravota, votorum nostrorum lege:

ricus Stephanus: " Nam (inquit) de hae quem sensum haberc posse ista vcrba,

" quidein, ir' riXos.'', dubito. £m.
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510 Ei' -? O^vcriryjog, 7j\ '^rswfcci,

'' i^sv '^'^' '^',,.' h'-^^^^ Evy^ocis,'
/ (, ,(»,',^//,
/' [^,^ .

51 (Jav ^/ ^,', , s^' vrjog§'\'' ^r/jvvffsv r,v.
* Clg l•" or aoihov,^, rz ^im^ ^s^uut^g STTg'',,

520 ' ,,^ ^^, ccsi^Si'

' Clg Iftz, \^sXyz,^ sv /^,,.
'') 5'(?, Sivatf, o^i Is^v.

510 " Sicubi de-Ulysse malorum-patiente vel audiverit,

" Vel eum viderit oculis: multivago enim similis est."

Hanc autem respondens allocutus es, EumaBe subulce;

" Utinam enim tibi, regina, tacerent Achivi,

" Qualia hic loquitur, raulceret tibi carum cor.

515 " Tres enim jamjam ipsum noctes habui, tres autem dies detinui

" In casa, (primiim enim ad me venit, ubi a nave aufugisset;)

" Sed nondum calaiiiitatem absolvit suam narrans.

«' Sicut autem quando cantorem vir aspicit, qui ex diis

" Canit doctus carmina delectabilia mortalibus,

520 " Hunc autem insatiabiliter cupiunt audire, quando canit:

« Sic me ille mulcebat assidens in adibus.

" Dicit autem se Ulyssis hospitem paternum esse,

<' In Creta habitanteBO, ubi Minois genus est.

512 Tijv] A. 2. 5. 514^ ] . 519^] F. male. 520

«£/?>)] Edd. praeter R.

Ver. 500. -( Uixiv.] Ita Iliad. Vide ad II. v'. 321. et 526.

y. 4.34. Ver. 506.] Al. sSiiVvs/.

, „ , , . , , Xer. 50^."6, .,-,].''_
' > ^ '* '^ •

dn,. Ciark. Nescio unde sit hiEC

Clark. Caeterum desiderat sequens lectio : quae alias elegans est Nam Ih e-

verbum l-Jtios. Em. leganter adhaeret verbis talibus imperandi.

Ver. .504. Ouro; l\^'*] Pro- Sed «; est epitheton Eumaeo aliquoties

nunciabatur ^>-/, vel ^^nwi duabus syl- tributum. Ern.

labis; uti et vox >,? \er. 605. Ver. 509. «^^^*/,] Al. -•.
'' —

VoL. IV.
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"Ev^iv ^ roV, ',, ',^
525 ,^/,' fiUTcti ^'^ ^,

^yyji' ,^ h ^/if/y&j,

&'^ .'
^;,^^ , -'/.

530 Tji ^'/^ ita^ri^Avot '^^,
8• KCCTu hcoj/jCiT' & ^[>.

^iv ,, ,'/, ivt,
'27 , jM/sS-y ^' , (, oiKjjsg^

y ^',, ^^ -,
" Inde jara nunc huc venit damna patiens,

525 " Supplex provolutus: affirmat autem de-Ulysse se audivisse^

" Prope Thesprotoruni virorura in ubere populo,

" Vivo: multas autem ducit res-preliosas suam ad domum."

Hunc autem rursus allocuta est prudens Penelope

;

" Vade, huc voca; ut coram ipse dicat,

530 " Hi autem vel in foribus sedentes delectentur,

" Vel illic in aedibus, quippe ipsis animus Isetus est,

" Ipsorum etenira possessiones integrae jacent in domo,

" Panis et vinutn dulce; ea quidem domestici ipsorum comedunt:

" Ipsi vero in nostram-doiwum divertentes, dies omnes,

530-^] £aed. quud lonismo aptius. conf. '. 429. Sed compo.

situm Odi/ss. '. 33]. 370.^ aliud suadet, ut monet Eustath.

h. 1. 554 yt :.] R. //^] . L.

" ivr«wS« (inquit Bamesius)'Axam- ' ) Izirturixus ^» tU

" ra.1." Ita infra ver. 596. ,. Euslath.

, -> ^ - , . - Ver. 527. S' ayn In-

, ^
rs

jgij ^, Audisse se ait de Ulysse ut vivo,
Et . 9o.

g_ ujyssem vivere, et niulta secum pre-
;V»• .''. i\q^^ domum deportaie. £rn.

Ver. 519. 'Aillu'] Al. />). Ver, 530. '-,] ^-
"Ver. 525. '; If/v.] Dna a-, hctXiyiff^airav. Scliol.

Dacier exponit, " Ou le sage Minos est Ver. 533. o/*isj] Barnesius hic
" ." Alii autem, notante eadem Dna pro \, legi debere putat. Sed nihil

Dacier, explicant; " Ubi regnant Minols opus. Vide ad //. '. 51.

"postcri." Quia scilicet Idomeneus Minois Ver. 554. '.,] .-
nepos jam tum CretcB regnaret. Sed prior £« yi•
verior explicatio; ut liquet ex Odyss. . Ver. 537. Si ] Vul-
34. 35. ubi eadera phrasis occurrit; gati habent Karuivsrar JDaniesius autem
_____________ ;j„.yi j;jj^, ex Editionum vetustiorum nonnuUis/,, 'o^i tw yivof iri . edidit. liecte, ut vidctur. Ita

Ver, 525. ....,5«^»,•]">«';- «"""' "»' ^^^ ''""°*^*' »" omnii^us Ex-
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535 Bs•?, ») , ) ,
^,'', re^
;^/&; ^\",,' » W at'?;^',

0/05^- -, ,/ kitu (/),.
y ^(& ^, x,cc) \^ ^,

540/ XS ( ,^) ', cfroriir&Tcti ,^.
'^,,'^^ ^\, ', ,^ ^g ^-

"Sifjusp^ocXiov'' ^s '^,. [|</ ^' YjVf/^ociov '.'"^ (,^ xuXstrffoV'

545 ^ f/^oi '' ivsccriv;

535 " Boves mactantes, et oves, et pingues capras,

" Epulantur, bibuntque generosutn vinum

" Temere; plurima autem absumuntur: non enira adest vlr,

" Qualis Ulysses erat, qui malum a domo arceat,

" Sin Ulysses venerit, et accesserit in patriam terram,

540 " Statira cum suo filio injurias ultus-fuerit virorum."

Sic dixit : Telemachus autem alte sternuit^ circumque domus

Horrendum resonuit : risit vero Penelope.

StatiHique deinde Eutijaeum verbis alatis allocuta est;

" Vade mihi, hospitem coram huc voca:

545 " Nonne vides, quod mihi filius sternuit ad omnia verba?

5Z6] F. . 1. R. L. male. 557 xaranerai] R. sola: vitiose,

ex qua fluxit in recentiores. Ibid. a ir av>ij] F. L. quod non sper-

nendum videtur. vid. ad ver. 460. 539 ^; " '/] R. 542 xa-

^] F. . L. Ibid. yi>.afi\ L.

emplaribus legitur supra Orfj/ss. /3'. 58. ubi ad 77. «'.51. Gark. Et est valgatum
occurrit hic locus: Cumque Barnesio fa- mollius, quia excluditur hiatus. Ern.
cit et MS. a T/io. Beniiezo coUatus. Porro Ver. 541. ,•^ sVTajs»•]

Hesychius, notante itidem Barnesio, vo- "Oevis ?n toIs-; ) •rrag'

cem exponit,- (• ) h , ^s ro 5-. Ita Iliad. . 251. ». )•' -
.,,,^,'.. <^• ) «» Xiysinv ) ^,), iycT,

L•! (Jdyss. . 496. ^^^ ^^^~ ^0/^«'««] / yUi-

*»» eSo».^——^^ . Dianys. Halicarn. crsji ??
Ver 538. iphv olxn ,, Vide ^''{"-^s^ §• 24. Hinc apud Anthologiam,

infra ad ;. 208. 1•• §• "« /5<3.
Ver. 540.^ , wa/S/] Barne- oiSs hiyu, ZeD cSfti, l*y s-ra^f

siu$, minime ignarus qua ratione vocula

«ruv producatur, nullis tamen allatis Co- ^ide Aristot. Problem. Sect. 33.

dicibus de suo edidit, ^^ <* -,. Ver.^ 542.-'] Vide

^uod scilicet haec lectio sit " iutior, me- ^^ ^'• ^'• ^^^- ^'• '^'•
"liorque." Sed mutato nihil opus. VidB Ver. 545• vafn 'ivurrit;] On'.
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Tiz , six ,^ ^avurog,^
Tloi<r( ^', iiOi KS ^ .), ^,.

06 , )), ^^
uvTov ^. '.^

550 iltrffci) f/,{v, rs ^, re,^ «.
Clc' oi(^ yJv^ov'

^.^ h'' ', zutsoOsvtcc '^-^'', cs TI/jvsXotusiu,

'/ '^^'^ / s '^vijuog

555
'/,)', zou '^ ' ',^,

i ( ^ '^ccvr •7,
Rffffsi ^ , ,,
^^' kcc) ,, hrjf/^ov,,- '/,•^ ro;, - \%\,.

560 3' '^' ^7^'
" Ideo et imperfecta mors procis fiat

" Oranibus prorius; neque quisquam rnortem et fatum vitet.

" Aliud autem tibi dicam, tu vero in mente reconde tua;

" Si ipsum cognovero vera omnia dicentem,

550 " Induam ipsum laenaque tunicaque, vestimentis pulchris."

Sic dixit: ivit vero subulcus, postquam sermonem audiverat:

Propeque stans verbis alatis allocutus est;

" Hospes pater, vocat te prudens Penelope,

" Mater Telemachi; sciscitari aliquid ipsam animus

S55 " De tnarito jubet, quamvis dolores passa sit.

" Quod si te cognoveirit vera omnia dicentem,

" Induet te Isenaque tunicaque, quibus tu maxime
*• Indiges; panem autem etiam petens per populum

" Ventrem pasces: dabit vero tibi, quicunque voluerit."

560 Illum autem rursus allocutus est multa-passus nobilis Ulysses

;

547 Hic versus abest ab ed. Flor. et poteet comraode abesse.

gen. contra Cdsiim, Lib. I. (notante Sar- ^'7, / i;, xcu xrha «•£«

,") citat '-. -/» •<. " rma^vif" fiit yao. iaSey, xiXsrai

Ver. 547. aXt/|ai•] jil. axuifu, et. « » 5; xoii- Tt;>

Ver. 548. S* i- e-ir/»,] ira35<ra». Eustatlt. De hujusmodi Syntaxi,

„,_,., , ' vide supra ad /'. 256. et ad II. . 141.
K«< rccuT "»''5-«, y;a^„ (^»2, U^. p^^^ consulto plane hoc in loco ita

Sofhocl Philoctet. ver. 1318.
^^^jp^j^ p^.^^^ ^^^^ ^^^^ facile scribere

Ver. 554. 555.^ ; potuisset^*.— Ttra^uiri.']" tiai^7• Vcr. 556. Si «] , / *S. Ut
» »airif, cro\oiK<i(f»Hi, s» * "(- supra ver, 549.
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ILispri,''/.'^ ) xi(V8, , ^' ccvz^iyy^i^'.
,'^' ,

565 , ,^' aootiOP (xsi.) , ors u,' isTog ccvr,P ,,^.
KCCKOV'/ paXojv^ \^.^^^ '^ ,

TlyjvO.OTvSiccv (
570 /, if:ziyrjyAvriv zszp, ,,,^.'; 07 (Jj '& - -/, /;f/,a,P,

-/tct^Krciura," -' ^. yap"' ,) ,^ - '^' 'lyATZViTa,.?' (, -] y^v^ov ,^,
5*15 ^' ' ?,^ '/.'

" Eumaee, statim ego vera omnia dicairt

" Filiae Icarii prudenti Penelopae

:

" Novi enim bene de illo; parem autem sustinuicnus arumnam.
" Sed procorutn difficilium ccetum

;

563 " Quorum injuriaque, violentiaque, ad ferreum coelum pervenit.

" Etenim nunc, quando me hic vir per doraum euntem,

" Nihil mali cum-feceram, percussum doloribus dedit,

" Neque omnino Telemachus hoc prohibuit, neque quisquain alius-.

" Ideo nunc Penelopen in sedibus hortare

570 " Manere, festinantem licet, in solis occasum:

•» Et tunc me interroget mariti de reditus die,

" Propius ubi-collocarit ad ignem : vestimenta enim

" Mala habeo; nosli et ipse, quoniam te primum supplex-adii."

Sic dixit: ivit autem subulcus postquam sermonem audiverat.

575 Eum vero super limen profectiim allociita est Penelope;

558 11 Ktt] R. sed EusiatJi. habet xxi

Ver. 559. ts » ISeX»;^».] Al. c; xt > Ver. 572.• xa^ifatu, «
,. Vide supra ad vcr. 19. ««*/•] Non, ut reddunt versiones pluri-

Ver. 5C4. ^] Al.. mx, '• Pro]>tus assidensapudignem" sed,

Ver. 565. Tut; - ,"] Videsu- " Propius ubi me collocaril ad ignem"
pra ad . 327. Ita nimirum postulare videtur tum sen-

Ibid. Vk£/.] Al. r,xi*. tenlia, tum vocum 1(, xa^itrit, clc.

Ver. 568. ^,] Verte: inhoc in Primo Aoristosignificatio. \ide Iliad.

epem tuUt, Hesych. *, \^<. y. 68. r'• 49. /. 484. et n'. 280.

Ern. Ibid. /] , fuo Sn.
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"^ , huffcn.g,; ^s ,)^ ,,. ^,.;, ,.
, h' ,',^, '-, .,,('

580^> (,, ,),",,,.
<2 f/,s7vcci \ ^./ ( a)h' , ,' , '^ ^' ',^,.

585 ' •-.'^ ',^ ' , ''

, Tsk ^ ,^/'^,', ^,^^,,

" tu utique ducis, EumEee? quid hoc in-animura-induxit erro?

" An aliquem quodamniodo veritus supra-modum? aii et aliter

" Verecundatur in domo? malus autem esl verecundus mendicus."

Hanc autem respondens allocutus es, Eumaee subulce;

580 " Loquitur apposite, quse scilicet putaret etiam alius,

" Contumeliam vitans virorum superborum

:

" Sed te manere hortatur in solis occasum.

" Etenim tibi sic ipsi multo melius, regina,

" Solam ad hospitem loqui verbum, et ex-eo audire."

585 Hunc autem rursus allocuta est prudens Penelope;

" Non insipiens hospes suspicatur, quicunque demum sit;

" Non enim usquam uUi sic mortalium hominum
*' VJii superbientes injusta machinantur."

578 xaxS;] F. A. 1. L. 580 '.'] F. . L.

Ver. 577. '^H -xh hiiras '-^] Ver. 581.*'] .. '

3i "/»" 3» fih ' 5. Ver. 586. , eisra/,] Bar-

5s ; -;, " 3'/)7, nesius aliique vertunt, " insipiens lios-. ^\• '(>'/)•7»; " JKS videtur." Sed rectius, ut opinor,

tS, r»'. ;»£ " Ss/Vaii /- interpreteris, " instpiens hsc cogilat

"" , 5, f/. ,, . " liospes." Ut supra ver. 580. 581.

Eustath. Secunda eptiraa videtur expli-
Uv^^Cr^., ««ri /«7?«v, i^? * «Wo*?,

CatlO: Ut SUpra . 690. "T/J^iv ^ £^»'««»»'.

riyk iialtno».——

—

Ibid. ; !£^] . usfi^•

, , , ,
Ver. 587. ] . -.

Ver. 579. », y .•,,!\ Ita ex y^^ ^go. ,^?!] Vide ad //. '.
veterum editionum nonnullis recte edidit ~.^ j ^ ijqq

Bapieshis. Quippe Penelopcn hic allo- y^^ ^gg '^^ Vide supra ad ver.
quitur Eumeeus. Henricus Slephanus ej^
aliiquc noiinulli Mnle, 5' ^/,. Ver. 599. •] Vido supraad fr'. 31.!. Clark. » edd. vett. omnes. Ern.

n,id. lutX,wu$•} ngoj t^» 3/<»«» '^
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fAv ' ^ 7$
590• \ ofciXov, ' ^'^ '.
"^ (^^, 'i\)Ct, /^ '/^,^ ocXkoi'

</', fJLiv oi-Triif/yiy, «< zuvu,
y,o» ,) 1[>' ) 5' ^,^- ,'*

595 (JL>kv -, ,^ ), ^vf/jM,

-^•) 5s, ^,^ k^oXiffSis, wpiv TjfJtAv,.
^ ',',, tjv^w

".((, .' ' 'ipy^so^'
600 '^ ' Uvui zu) aysiv, ,,'

\f/jo) ra^s/ )^ (/^'/,

IUa quidem sic locuta est ; ibat autem nobilis subulcus

590 PiOCorum in coetum, postquara dixerat omnia.

Statim autem Telemachum verbis alatis allocutus est;

Prope admoto capite, ut ne audirent alii

;

" dilecte, ego quidem abeo, sues et illa custoditurus,

" Tuum et meum victum ; tibi autem hic omnia curas-sint.

.595 " Ipsum quidem te primum serva, et considera in animo,

" Ne quid patiaris ; multi vero mala cogitant Achivorum

:

" Quos Jupiter disperdat, antequam nobis nocumenlo-sint."

Hunc autem rursus Telemachus prudens contra allocutus estj

" Erit sic, pater: tu vero vade merenda-sumpta:

600 " Mane autem veni, et duc victimas pulchras:

" At mihi haec omnia et immortalibus curae-erunt."

581] Eied. 587 ^] Eaed.

9rafaysve«£»«5' , tw, uti ad hunc locura annotat Casaubonus,

Ti)v(•^-^as• "Evioi Se, t»iv Ss/- alibi alteram explicandi rationem pro-

Xir/i^ Tfiifjiv atrair ); ), bat, hanc prorsus rejicit : ? Sl (in-

" , sj- quit) ^,^
'' yn'" ('; ? ctiXivn 0!iV5wT£;" 8 '?»' S?) toiTj, roTi

odvTus•* y^Z c'i ^. troTi .
^) \_Barnesius eaiaXX.) '^ yae ; ). Schol. Athenaus, Lib. . cap. 10., Wi) i HoiriThi '*, "2uS' '•
secundum posteriorem cxplicandi ratio- "umXiwa;•" i ^iSvTi; Xiyu luXm*
nem accipit: Tij; ?e £) (inquit) -^';. Lib. V. cap. 4. Caete-- ^!">, "" i' rum ut de cibo sumendo intelligatur

"'SiiiXmras," Tin; "^», oWi- haec vox, facere videntur (uti observat) t5 ' - ) SsiVws. Dna Dacier') sequentia, ver. 602. etc.

Ka) S.i,?0M ^\? Th,
^
/- . „

^y^^^
. . ,,^^. ..,,^^ .^. j.^^^.

£»•JiiiTVi» 7>t, '.(,, •., a^i<r- „<,«<«, S' ?« «,« \%rfn,oi i-M ^or^rc;,
Tor• di, ^^. Ipse autem, :;;• :^ ,,. "..^,
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'^, ^'• ^' , ' '8 ] ^^'

Bjj' /^/ ^iAS^' ,' - ^', rSf^ 7t

605 Wkiiov ^^' ) '^ ^'' ' » xoCi ''^ iifjtjup.

Sic dixit: is vero rursus deinde sedebat bene-polita in sede:

Ubi autem repleverat animum cibo et potu,

Peirexit utique ire ad sues; liquitque septaque, domumque

C05 Plcnam convivarura : hi autem saltu et cantu

Delectabant-se: jam enim et advenit vespertinum teinpus.

602 ''] Edd.

Ver. 600. ^.] Vide ad II. . 159. Ver. 605. ,^''] Vide supra ad ver.

Ver. 602. li/lirs isrJ 3^«•] . ^- 504.

m svSsv i»=r>!. Ver. 606. hhKo» •"] « SiiA^fit;

Ver. 604.] . '. Uti Iliad. »;. Schol.

! 472.
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22 y.eei" /^' <«/££< ^e xctt' ?? ^m-

CT«gc•/, x«< w«{§' ^' yivnen oi xeti xtiyoXeyi» h rc7s

s|i);^ («.

VoL. IV. a
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, 2'.

".
27yfA "8, ;^5 5•(£/5, 3£( '.

' ) ^^? '^.^,, ,^^ ^-»;??, (> ^' '^ [^'^^^^^, jtcci, hhi ),

^\' iihog ^- (,, .
ADVENIT autem mendicus publicus, qui per urbem

Mendicabat Ithacse; excellcbat vero ventre voraci,

Ad incessanter comedendum et bibendum; neque ei erat vis,

Neque robur; specie autem valde magnus erat intuentibus.

3 nSi sr/E^iv] A. quod et ipsum ferri potest.

Ver. 1. ''hxSs V W) ^ru^os etc^ Kat h •] rns --^, §. 25. Vide in-

Ku^ijiVia h^ivhi [ O^>ij8] iro^tv fra ad ver. 37. Ciark.& men-
Triw• ori .) ta,^i dicus est publtCUS, sed vagabundus,

ifi/xyorarce, KCt) ^],- et OStiaUm petens stipem,. Em,
S/ Tivx Wi' \*• S<e tv — Ver. 2.. 2' '. ,'\
Oovmia — nTs '.! *!' £ ^-^, » atrXq-

iUayiTai ^; ' 5 fi •>' ^-^' "raXr,», .) sn * ^ yus^,« '^; ^,"; ,,'.;. ^» ;• Eustath. Vide et Porpliyr. QucBSt.

tr( T^ .^' )- JIomeric.ll., , iniriai, ' ^ "; Ver. 3.* ) •••^ Barnesius

rks 8» 7, vitvs. Dionys. Halicarn. et Etj/molog. Magn. edidit. Quo
5
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5 ovof/J g<r«g• S-gro zsorviu [/^^»' Si ',',&, " ,'
' ''^ Oiy<r^a ^, oof/,oiOy/ ^ ', ', •^^'

10 /»,, ''^^ fjt,i} ^. zui ^^ '', ') ^ (, ^',, ; \ h' ^/,, ^/,'^., ,, , ")., ''/, 'O^yfl•-

15 Aocifjuovi, 8 ,^ iST ,, [",^ ^,, )*,,^ ^', ^ ',' ^' ^^^ ^ fjuoi ^^
5 Arnsus vero nomen erat: hoc enim imposuit alma mater

nativitate : Irum autem juvenes vocabant omnes,

Quoniam nuntia-referebat profectus; cum alicubi quis juberet:

Qui scilicet ubi-venerat, Ulyssem pellebat sua dorao,

Et ipsum objurgans verbis alatis allocutus est;

10 " Recede, senex, a vestibulo, ne jam cito et pede trabaris:

" Non sentis, quod jam mihi iimuunt omnes,

" Trahereque jubent? Ego autera verecundor omnino.

" Sed surge, ne cito nobis contentio etiam manibus fiat."

Hunc autem torve intuitus, allocutus est solers Ulysses

;

15 *' Miser, neque quid tibi facio mali, neque dico,

" Neque aliquem invideo dare, etiam multa si-sumpserit.

" Liraen autem ambos hoc capiet: neque omnino te oportet

" Aliena invidere ; videris autem mihi esse erro,

7 oTi »ev Tjf] F. A, L. 18 /^^] Easd.

modo legit et MS. a Tho. Bentleio coWa• Ver. 11.^] / Sv ro'
tus. Sed et satis recte se habet Vulgata 4 •, "hianiu^• octto t5 tw 'hia.nuo^ras

lectio. Vide supra ad '. 145. ^ ; ^;' ?£ cl

Ver. 5. ^«f .^£« ^eTwa(it)7T«j] Apud-. Porphyr. QueESt.

Etymolog. Magn. ad vocem 'A^valos, le- Homeric. 11.

gitur (notante Barnesio) ro 3• ' Ibid. a.zsravTit,'] Etymolog. Magn. ad
xoTi ^>. vocem •>, (notante Bamesio,)

Ver. 7. OuviK'. »,~[ Vcr- citat.
te: quia pro nuncio ibat. Irus ergo sonat Ver. 14. S* v<rohpa /§«»] Al.

Duncium, atque Iris adeo nunciam. Ern. S'^.
Ibid. ' " rii\ Al. oTt xs> /;. Ver. 17.•] Schnl. <, tBiv

Ver. 10. iii ^ , troSo; *»)•] / ,, 2/•/ . Vid.

Vide supra ad ^. 276. ad II.. 95. Nerope, proprie
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, ^ ^eo)/ ',.
20 "- f/.7jTi ', , >"^

>? <rs, &, ^^? ,) '.
',' ^(^ S" if/^o) xcu f^uXXQv

^ , ( '^^, '.& ,,,,^^.
25 ^e ^',,^ ,'

", ,'^ ocyopsvsi,

Tpy;'i,' o^ uv ,,, f/,'^Ti(ruif/j'/]v,- a,|JL,o7'(r^ ,,) h' \,
Tvu^fjuuv,,,- .

30 , , '^, $
" Sicut ego; opulentiam vero dii solent praebere.

20 " Manibus autem nequaquara valde provoca, ne mihi iram-mOTeas,

" Ne tibi, senex licet sim, pectus et labra foedem

" Sanguine
;
quies vero mihi etiam magis adhuc esset

" Cras: nequaquam enim te reversurum puto

'• Itenim in domum Laertiadae Ulyssis."

25 Hunc autem iratus allocutus est Irus mendicus
;

" Papas! ut hic vorax volubiliter loquitur,

" Vetulae camino-assuetse similis; cui mala molirer,

" Verberans ambabus ; in-terram autem otnnes dentes

" Maxillis escuterem, suis sicut segetem-depascentis.

30 " Accinge te nunc; ut omnes cognoscant et hi

25 itrorsi-^cKrBcii] A. L. vulgatum cum otu rectius. 24 Auris 't<ru-
fH] F. A. L. noa male.

idem est quod ;^;;, ,, hio: unde et Ver. 24. Asuriji» Ij ^tyeje»] Al. Avns

XilXost et alia, in quibus hiatus, diductio .
intelligitur. . Ver. 27. ' .<7'<•] ToSe, "y(i»i

Ver. 18. ^»» ^ievsw»•] .'- " lirci," ol* xara )/•
<reia(fieyiii*. ], ; £v .5. .;

Ver. 19. Sl 9•£ - Ss * ha furo» ^^ -
Ita supra '. 188. %\, 3/ ^^ •

,, ^ • » ' ", •/->•>- ' , ; ctot ix. Titos !• Euslath.
liivi tttiTOt viuu» •; oofirpuiroiiri». _, . . • -

'^ *
interpretatio ad vocis nroi signi-

Similiter et ^schylus; ficationem aptior; alioqui enim ilxiXos

li iufiv iriv^. potius diccndum fuisse videtur. Cajte-

Septem contra Thebas, ver. 631. riim Aristarchus et Herodianus, notantc

Caterum Eustatkim hoc, ". II Sto)
'^'^^"", Euslalhio, vocem ,.^ expo-

" etcr itemque iUud. " h^vxir^ V ^v) "V°* "^ f
«^'"?'":* "^" ^"^^""'' "f

«' elc" infra ver. 22. ad sequentem Ulyssis ^«;Jf»* ^^'-^^^. aXiuooroucc,

de Procis victoriani, futuramque Jpsius
Ib.d. ^.^.,^] Jiamestus edid.t ^,-

prosperitatem referri vult. Mirius recte. -r^r^^^-^.»• et in annotation.bus. Ita
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'.,' S' , ,^;
* ,^ ^,•/ -,'..

b\ ^' ,,
35 'H^y ' ' (^- ,\,?]', is UA'J ( xccocc TciiiTCtf ^^*

Oiyju TSo^-uuXrjv '^ioc, ig ^'? ^,,
'' ,(^.' (,, ,</.'/ ,.

40 *? s^a^'• h' , -,/ ^/, yi}.onvTsg,

,) ^', 'XTvyjiq iy^o>ccg '/:^^.
y (^ Eutts/^-sos \'

" AOs pugnantes: quotnodo vero tu cum juniori viro pugnaveris?"

Sic bi quidem ante fores altas

Limine in polito animose mabantur.

Eos autem animadvertit sacra vis Antinoi;

35 Suaviterque ridens allocutus est procos ;

" amici, haud quidem unquam aliquid antea tale factum est

;

* Qualem delectationem deus duxit ad hanc domum:
" Hospesque et Irus contendunt inter-sese

" Usque-ad manibus pugnandum : sed committamus ocjTis,"

40 Sic dixit: illi autem omnes surresenint ridentes,

Circumque mendicos pannasos congregabantur.

Inter hos autem Antiaous locutus est, £upitbei filius;

55 Vfestftins] F. A. L• ti^^1u] R, 39 ;^^4] . 2. 3. ut V. 62.

inquit " scribendum, duplici f, ob ife- quidem in loco perinde est. Vide ad 77.

' irum." Sed nihil opus. Nam-- '. 566.

antepenultimam producit. Vide ad Ibid. Ueh uU*; »«*.] XinriAiyu
H. '. 312. ^; tlxutt Tltitfzni 3» xaxirn »•

ver, 29. tuii »<«•:«)?.]; xxnr• '»»3>, » '• liiit; '\mii«tt•'^ xaX
^inftis , is"; gimft^ii ^aiom' " ';/«« " fntli. <
iat yia sujsSii tii,* TiSi• xaxii S '»<»4, ' tji«

» &ifxeustv, i|»3«»ri^£T«i. Schol. » - ' «; s;<;ji» »^, Eustalh.
?£ ;^«^5 xxt Xnin ^;, Vide supra ad »'. 29.

iat fZ;^ iroxilfri, ««^«j Wi '- Ver. 35. uinfvyii] Al. ^rtfMU.
Ttff odiiirxf ixTpi^Uf xlirr,;• xiu Tvra Ver. 5". O/»» {«9'«> Btii nymyvi}

tliX4 Ti 'Ounoy '' rui; Xyii^rtieii;" - 5<i xaffm ri; 'IXtxii; «-zi/d-fw•; Tlmrrns,

m. Oi taiti, xoj Xiynfi, ^Xtiei xxJ ; eJtr, ;; It» riit »», iff^itu; i;^ut ; '05««•«/«*, i^ » izffaftri

eieiTXi. ^. de Animal. Lib. V'. cap. -snjceTf ^tt^yniirt xxi xiStcit TPiff»

45. ipso 6ne. Verum posterior ista ex- -w, xx) «?» ali tl «5« ^xiygfu•
plicado satis inepta. iXXx koj » r* txaTTuy 4•, «<u

\er. .34. It7it] Al. Ji7rn. Quod hoc ^.- \ xutiTtKr.s •-(.



190

jCASu,>?,, ',? ; Kiccr ' ragS' ') '^'
45 Kar3-g|«,g3-a,^ rs zcu ^'-'-- ^g KS ',^,' ,, r,v ^,)/, '''^*

AU) ^ ^' rjfuv [/^', Is^i^ '(,^ ^/,&.
50 \' l•' i-TTirivhavz ^,

hz^,'^, ^•(',' $ ^) ,'^"^^ ^ aoT^f^svov' ^s^
^Orpvvei, ''^ ^^,

" Audite me, proci eximii; ut aliquid dicam

;

" Ventres isti caprarura jacent in igne
; quos in coenam

45 " Deposuimus, pinguedine et sanguine impletos:

,
" Uter autem vicerit, superiorque fuerit,

•' Eorum quem voluerit, ubi-surrexerit, ipse eligat

:

•' Semper autem deinceps inter nos convivabitur; neque quenquam alium

*' Pauperem intus misceri nobis sinemus mendicaturum."

50 Sic dixit Antinous: illis autem placebat sei-mo.

Hos vero dolos-meditans allocutus est solers Ulysses;

" amici, nequaquam ceguum^est cum juniori viro pugnare

•' Virum senem, calamitate labefactum; sed me venter

" Instigat maleficus, ut plagis domer.

47 xi BiXzcit] F. A. L. 51] Eaed. 58 »»] F. A. L• Ibid.] Eaed. 59 ;'] Eaed.

/ 2{ tiTtT» .) ,, eTs> ' veram esse esplicandi rationem liquet ex
xai iraiiaS) riSias- tsj-; epitheto 03• ^ ide supra ad . 286.

xa,\»?;. Eustath. Vide Ver. 54. '.'.^ Ut iub•

supra ad ver. 1. eam periculum plagarum gravissimarum.

Ver. 41.;'\ Kaxa' rrioi- Mos v. 57. Ss ^^, sen•

\);. Schol. sus est: et in hujus Iri gratiam iue op-

Ver. 44. rerijEf a.'iV xiccT h vru- primat Simile est, cum multis aliis, Ci-

•] Schol. Olxsiot To, ToTs iia ,^. ceronianum absolvere, yeXcondemnare ali-

eusTux^virii. Clark. De foimula » rt/j! xiir- guem alicui. Ern.
supra dictum. Add. infra . 23. Ern. Ver. 56. iT'"lf>a> »] Vide supra

Ibid. TajS'] Ita Bamesiits. Al. ; S'. ad y. 164.

Ver. 53. ya^ri^ xaxo- Ibid. ^a^tlri] Al..
ejyef,] » St , " ',^ Ver. 58. ,*,] Vide supra ad '.

^^;,, >> yttfi• 377. ..
, >) iavTs, Si' rjv uxi .] Ibid. ;.^ Post huDC versum in

5, Tvt !<» .) \>, ; utraque Eustathii editione sequitur

;

^, ». Euslath. Sed nuUa ,>,,.. , , , % .

omnino hac.. Priorem enim ^"""^ '^" ^ 'f*"" ^' «^"^'«' « «' '««"•
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35 '* (/,' of/,o(r(rurs,,
\zs

'\ , , ^,^
'/]^} , ^^/^,

'? £(pa^'• \ '^ ^ *7 ^' (^' \(^'
60 HsTf', si ( ^'/] ,) ^^ ,'/)

TsTov aXi^occ^ocif ^'
f/ji]

^

//^•'* \) (,,^ «rs '^,"^ f/^iv) ' ' .,^, )^' ,^. \_(rsvg

G5 '? ^'' ', '' ,, ^'•', f/Av ') f^ri^za, is (^'/]

53 " Sed age nunc mihi omnes jurate firmura jusjurandum,

" Ne quis Iro gratificans, me manu robusta

" Percutiat praevaricans, eique me violenter domet."

Sic dixit: illi autem omues abjurabant, sicut jubebat.

Inter eos autem rursus locuta est sacra vis Telemachi;

60 " Hospes, si te jubet cor et animus generosus,

" Illum propellere;/ac.• caeterorum autem neminem Achivorum

" Time; quoniam cum-pluribus pugnabit, qui te percutiat.

" Hospitum-exceptor quidem ego; comprobant vero reges

" Eurvmachusque et Antinous, prudentes ambo."

65 Sicdixit: hi autem omnes comprobarunt: at Ulysses

Cinxit quidem se pannis circum genitalia, ostendebat vero femora

62,] . R, L. voluerunt dare^, quod prsetulerim, ut

magis Homericum. 64 'Avritais xal E.] R. 66 xa) .] . 2. 5.

Quemversum omnino hic restituendum Exuit; atqueingensmediaconsistitarena.

contendit Barnesius. Ac occurrit quidem *"• ^• ^^l.

hic versus supra . 378. *'. 346. '. 304. ^,, y, (inquit Eustathius) xcc) tr, ri
0. 437. et Iliad. '. 280. Sed et potest ..< fxzi<r,y" ,, ,,-
sine sententia dispendio abesse. ^„, ^i,, >^;, ) 'urcu; iv<tr'0.ki',

V er. 59. ,•] Al.. ^,,- ' ,,^,^;, urx ',',
Ver. 64.-, * /,] Ita ^^,,^,^»,• ,^, Ohf<ril;,-

Vulgati ^aruesiuiautemexutraqueUa- ^,,,,. J, u„^^,, ^^-,, \, ^.,
statha Editione et ipsius commentario ^^;,., y, ^^^^, ^^) ^^,„. ;,„; ^^^^,^ ^^j
edidit, ,; , *. Quod ^',,,. Quod tamen hinc non liquet.
scdicet " Pnncipem Procorum Antinoum Videtur enim Ulysses pannis se hic ac-
" pnmo nominan" oporteit. cinsisse, quod cingulo careret: £u;^ia/i<i

Ver. 6.5. Oeu<rir-u;, certe, pugnorum certamen initurus, cin-,,,',,,,] Virgil. giUo utitur, //iW. '. 683. Cseterum de
HsEc fatue, duplicem ex humeru dejecit amic- hoc loco Dionysius Halicamassensis;
*™• "; iTiy^u^Tirx; i-ritiuintat ro,

Et magnos membrorum artus, magna oesa, U- xai *;,, ta•) ri; vi>-
rertosque, Tix»iSiKarns '^^$,'*»* ?-
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TS,, ts, afjLoi,

2'^^•£ £,^ & ,^' ,, '^'
Ay^;/ '.^,^ .'^',.

/ '^'^- ^' '&,*^ '' ^ \'^ ^?, '',, gfs<*' \' ,, ,.
* Clg , \,''\ l•\, ^^^'

15 '/,) ^7]• ,
Pulchraque, niagnaque; nudati-sunt autem ei lati humeri,

Pectoiaque, robustaque brachia : at Minerva

Prope astans membra auctavit pastori populorum.

70 Proci vero omnes vehementer admirati sunt

:

Sic autetn aliquis dicebat intuitus propinquum alium;

'' Certe cifo Irus miser-Irus accersitum malum habebit:

" Qualem ex pannis senex coxam ostendit."

Sic utique dixerunt: Iro autem male commovebatur animus

:

75 Sed et sic famuli ducebant cinctum vi,

74 xuKos .] F. A. L. quod et ipsum rectum.

; siv. 2 cr^» TST^aii S/^;
".(; \,,'; , ,, ais'0^,ripo; '/-,, ^7•07$ [forte ,'4</-] £ -^ ,;

8; ^}. T>iv 5 ',; '•;' yivofii-

vnv ;, [Iliad. •'. 710.)
" 2s) /SiiTJiv i; ."/ '- ^oit7-
vioov \•),' ) 'Oiufffiu;;, iv

Toiiii ro7s £5£. "— ahrao 'Oiviffiu;-
" •& etc''^ ixsTi ^'- -^ 4;, . "—-
" ) ; ,; ,-
" *>), Asihiira•" 5 sSaj,»
» Toii" », ('
<»' } i^^',, ' »3^ <»'^;• Antiquitat.Rom. Lib.

VIL
Ver. 66. paxiirit] .,. Clark. Eustath. babet^excn,

quod verum est. Ern.
Ver. 69. '] "Hroi )

' ', swgwvsffa • Porphyr.
QucBst. Homeric. 10.

Ver. 2.^,'] TeSs'"'!^»;
" .'$ ' ';, xaff', 5 " ^' [Orfj/sy.

. 260.] ) 5, -rtoi ,-;,- '-
7• ) . ' ); },,; ;, ^',;,
Eustath. Vide et Porphyr. QucBst.-
ric. 1 6. sub fine. Caeterum Meric. Ca-
saubonu.i hanc vocem aliter exponit

:

" Nec ille (Sclioliastes) nec Eustathius
"

inquit " rationem nominis explicant ; ad
" quam respicere videtur Homerus, cum
" addit, ^'?• xaxov. Ego suspi-

" cor illum ad signi6cationem verbi '/,
" vel, alludere voluisse. Certe aigs-

" vel aiiB- (quod in Ettstathio)

" plane idem quod (• in hoc sen-
" sii, cum , xeexot, junctum." Oe nti-

pera Homeri editione, JOissertat. I. Mire
admodum.

Ver. 73.' sx petxian i

.!.] Hiiic Strabo, Geograph. Lib. I.

pag. 28. al. 15. '^ ix paxiaiv Bitiv.

Quem ad locum Casaubonun ia annota-
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y,$ r, . /,*
NtJv fjuv fjL'/jT urjgj, (^, ysvoio,

^ri^ ys TPOf/.isig zex.) huoiug,
80 "^.^ hvr]^^ ^iv.
'' iK roi) xcc)(( i^ai'

< >civ krog ^^'' ,^; ^/, \ ^jaXcUvt],

. ',^^ ^T^Xrji^ovu'^
Timentem; carnes vero tremebant circum membra.

Antinous autem increpabat, verbumque disit, et compellabat

;

" Nunc quidem neque sis, jactator, neque natus fueris,

" Si profecto hunc tremis et times graviter,

80 " Virum senem, calamitate labefactuin, quae ipsum occupat.

" Sed tibi edicam, quod et perfectum erit;

" Si te hic vicerit, superiorque fuerit,

" Mittam te in-Epirum, conjectum in navem nigram,

" Ad Echetum regem, hominum perniciem omniuiD,

77 itUixi»] R. A. non male, ut supra admonitum ad Iliad.

tionibus, citato hoc Homeri \eTsu; " Quum . Scliol." il — /35,- -.•.•
" ^/^" inqmt " Aristarcbusexpone- yi^oi » ; ^', "iy.Xu

" ret, ^ 5 ^• Crates, - * " /35" \<^., /,» . -
" Toifiiia.• Chares vero, , ' «5• ,,• r,s-; "•) r,-
"; *• Slrabo ila ^aoifj^uy, «•<?, fi., .) ;, /Js-

" secutus ^^delu Cratetis espositionera: >;, '' -sraii. Euilalh. in com-
" aut potius Charetis, quam etiam alius mentario ad Jliad. v. 824.

" Homeri locus confirmat, II•. ." Hesy- Ver. 83.^ «•' "£/«»?,] hiyu l\

chius autem cum Arislarcho vocem tcri- */^,^; «» />,>
»^ exponit, » iirayu 5' Xiyu '.', '9•»»;, /tosya>.>iv•

rit, ' 5 ixoixriot rrii rv rif ) ^; 'Uziu^aiTtis i/r£gi»> « '''^»

/. Vide supra ad . 225. Clark. ixtT. Eustath.

Hunc versum raulti ad multa accotnmo- Ver. 84. /'» .',•
darunt. Em. ,^-,^; r.i v'ii; «8,

Ver. 75. ?^>irS«£i] Dionysium Ha- ' » ) b. xaXnTOi•

licamassensem, loco supra ad ver. 65. ci- ''.* 2's; Xsyirai. » 5; *
tato, »-?,;. Clark. Vid. ad . 160. ^; xara.*,

Ver. 77. » *•'\ Videtur scr. Vi *; /jsr» >.*<> [Bamesius edi-

r>. Ern. dit^"], 11 ', u;

Ver. 78. tlm,, • yi»sio,'\ ) t5s* »?,
Ss, ", ';, yiime" ) , , xai »»/» 3,

^rTE t"tis,, sysi»• (iS-os ; -'' [Ita Barnesius pro vulga-; ) '.;, ) tO aira;•] } l^iVfUv TU-

»-, ) ,; ';' » » Tr,t

•) , ,;, ^^';, TVcavvlia,' 46 auret .•

DVe»»». Euslalh. .. Schol.

Ibid. ,^; ''.,
VoL. IV. b
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85 , rciyy/itri ) ',, vrfkii,^ ') ^uvj, ,.^,.
' Clg' h' fjt,aXXov ,, ymot,'

,, ^' r&j ^' ^/^, ,.
^ rors (/'/, ^7^,

90 ^ -/, , "^^// ,^ TrsorovTUf

(> , gXacs/s,< ' ,,
"^ ^g hoccffircx.ro^ ,,; iXoitraiy ivct yy/j yAV '-,, Ay^uioi.

' roT ,'^, y^v .( ^s^iov ^^

85 " Qui nasum abscindat et aures savo aere,

" Genitaliaque evulsa det canibus cruda discerpenda."

Sic disit: ei vero adhuc magis tremor subiit membra:

In medium autem eum duxerunt: illi vero atnbo manus elevarunt.

Tum demum deliberavit multa-passus nobilis Ulysses,

90 An feriret, adeo-ut ipsum anima linqueret illic lapsum;

An ipsum leviter feriret, extenderetque super terram.

Sic autem ei cogitanti visum esl satius esse,

Leviter ferire, ut ne ipsum cognoscerent Achivi.

Tunc demum wmjiiiMS-elevatis, percussit quidem dextrum humerum

86; Suii] A. 3. perperam. 87 ';] F. A. L. 90] Edd.

omnes, et Eustat/i. qui interpr. -^ ut Schol. 93 1-<\.'\ Edd.

Ibid. "E^irov ?,'\ "Opa ^\ xat ' -,» h ;',>.
«" , ?£ Ver. 87. /Si] . -.' nyvoitTo »; • Ver. 88. ;- V*•^ 5 <rZ,

;. Eustath, Similiter Dionyshis Hali- " U a^tciyot" inquit Eustathius,

carnassensis ; "U; xai- " -rioirrh /." At nescio annon^^ Tuaavyen\ », eam hoc in loco vim habeat praepositio -
<7-o• oJss ? toTs toyoi; ', , ut dicatur IrMS invitus reluctansque in

Iv ;• " /; "E;\;6ts»^, S»- raedium vi adduci. Vide ad ver. 75. A-
" travrav. "Oj »' f7va^ lioqui facile scribere potuisset Poeta, 'E;

" xa) >>•." ^ ?,;- S' .''^'. Clark. Immo lones U-

8 iTfl/wsaii, §. 21. Vide Gatakeri Cin- benter uiiy.iv pro ciyiiv dicunt, ut Eu•
num, sive Adversaria Miscellanea, Lib I. i/ni/ntt5alioloco notat: et sicsaepe Home-
cap. 1. ^aniesinjautein in annotationibus rus dixit Vide supra ad

f'.
441. Em.

ad hunc locum ; " Nota," inquit, " Ho- Ibid. S' ».] Ver-

" Ttierum\• vocare, non^ illa siones vulgatiB, quas fere secutus estBar.
" enim Vox iis temporibus estabat qui- ne.sius, reddunt, " Hi auiem ambas ma-
" dem, ut Hymn. Tliori/sver. 5. " nus elevaverunt." Sed rectius, ut opi-

" TUeavyi." Ita ille. Sed rectius fortasse nor, istud ^(« de Viris intelligas. Vidc

hinc colligas, Hymnum istum non Ho- et Iliad. . 686. Virgil.

meri esse, sed recentioris cujusdam auc- Constitit in digitos extcmplo arrectus uterque.

toris. OiVs ", (inquit Scholias- Brachiaque ad superas interritus extulit auras.

les ad Sophoclis CEdip. TyrariHi Epigra- /En.\6•
phen,) in 'HrloSi}}, Srt ih)s »
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y5 i-POi^ , ^ o^zcc

''E3"Aa<rgc* (,,, ^' jjX^si/' ?o(jt.a cuyM'^ ' '•' gf (, ' ,,,
•) youccv• ,, (.}?1,

.7(,., zk^uvov ^
100^ ^<' '^^ ^'' ,^^- & ^' , • , ,^

.'& ,,',' hi , ^^^/ f/^iv, i-Trsoc"^ '^^'/^ , re( ,
95 Irus; ille autem ei cervicem percussit sub aure, ossaque intus

Fregit: statim autem venit per osruber sanguis:

Decidit vero is in pulveribus vociferatus, collishque deiites,

Calcitrans pedibus terrara : at proci exitnii

Manibus sublatis risu emoriebantur : verum Ulysses

100 Extrahebat per vestibulum, prehensum pede ; donec venit ad atriiim,

Porticusque fores ; et ipsum ad scptum atrii

Statuit reclinatum ; baculum autem ei injecit mamii,

Et ipsura afiatus verba alata dixit

;

" Hic nunc sede, canesque, suesque abarcensj

100 "?.£] F.

Clark. ApoUon. Rhod. II. 68. ,' - Imitatus est Apollon. 1. c. 95. »i\}/i-^ ^' '; ;, 'iyliriv ••, ^ «'

tx' ; ;. Conf. iouv/i y\u\ i'j/xiv etc. .
mox V. 94. ubi pariter est dualis : ^ji Ver. 96. '^xSsy -] .^ x.ttra,^. Ern. .

Ver. 90." ','] Ita edidit Barnesi- Ver. 99.; '--
7ts ex versu sequente \ \\iaui. nsv] .; 2 ^ haoos
Recte, ut videtur. Vulgz.^Hikaini. . iTiiux.win, ["Ojtciieo;,] .)^ ;•
'. ' 'O^tKrtriiii ^?, •!»

Ver. 91.] Ita iterum recte »5 -^ct;, '•/, [supra /.

Bnrnesius: quocuni facit et MS. a Tho. 413.] " —\ S' •) x>)g" olVt

Bentleio CoUatus. fnigg.. Quod ^. }•/ iSavTe;, "-
antepcnultiinam corripit. Vide ad 11. g'. " faj .•^} »." Dionys.

58. Halicarn. ' -;, §. 16.

Ver. 95. »^- Ibid.] , " 3•,
(.] , ^ ,; » —,; ;. Eustath. ' , .) .'-

Ibid.
'^,\ 0< '^• Ut recte -, \ « "/'/,, iV .

Barnesius. Vide supra ad g'. 513. ';'(. Euslath. xp^^s, 5,
Ver. 94. t«t', ] De, ; ',. »

hujusmodi Syntaxi, vide supra ad . 73. $,,'^ "" ^,.
Ver. 95.^ ' ;. . S' ') Suidas ad voces ^;. Sed

"3•• eic] Pulcherriniere7?t depingunt et yiXu Dalivus simplicitcr esse potest c?

et quasi ob oculos ponunt haec vcrba. Clark.
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105 M>j^s ( ^ zu)' etvui,

f
/, » r;, kcci, '^,.

|3, ;&«; ,^^^ ccsix,icc ',»' 2v ^s' &,.
' xur zCiTo

1 10 'H^y ysXiwovrsc, itccl ^siKccvomr '''
Zgy? 701 ^oi'/], |g7y£, <^, ^zo) ,,

*? rirof aXrjTSvsiv',
/ hrjfXiCu', , ^ ,,,,"'^

115 Ei? 'E^grov |•/, ^rjXr/fjuovu'.? ' '," ^ ^etog^^'
^' ^ /^' -, ,5'&(>^

105 " Neque tu sane hospitum et mendicorum dominus esto,

" Vib*s cum-sis; necubi aliquod malum etiam majus accipias."

Dixit utique; et circum humeros sibi turpem jaciebat peratn,

Crebris locis laceram ; tortile vero inerat lorum.

Retro autem ipse ad limen profectus desidebat ; illi autem irerunt intro

110 Suaviter ridentes, et eum blande-compellabant verbis;

" Jupiter tibi det, hospes, et immortales dii alii,

" Quodcunque raaxime vis, et tibi gratum est animo;

" Qui hunc insatiabilem a mendicando cessare-fecisti

" In populo: cito enim ipsum ducemus in-Epiruiri,

115 " Ad Echetum regem, hominum multatorem omnium."

Sic utique dixerunt; gaudebat autem omine nobilis Ulysses:

Antinous vero ei magnum ventrem apposuit

106 Wauprifl F. A. L. Vulgatum melius. vid. II. '. 591. sic et Hesych.

109 "• ' . »§iv] F. S' •'] . L. cifx bis poni supra vidimus.

1 10 xa,) lii». sine t] F. R.

, quae vox apud Poetam occurrit infra Ver. 106. /.] Al. ';.
. 546. Ver. 107. ', — /3]
"4-.?,„ ,. " ^ " Humeris sibi circumjiciebat." Haec ni-

mirum propria verbi in Voce Me-
Nisi ibi forte vera sit lectio, quam babet ^,^ significatio. Vide supra ad i'. 491.
MS. a Tho. Bentleio coUatus,"7> - et /. 296.( —

. Vide infra ad ver. 21 1. Ver. 110. ytXiwevrsi,] Al. ytXeiuvns.

Ver. 104. xiivaj , '] Ita recte jjjij, ;^„; J'] Al. xa.) hixavi-

Barnesius ex Editionibus quamplurimis. ^,^•_ Clark. In fine scr. ix'ii<rirt. Ern.
Henricus Stephanus male, »; (roas . jbid. In MS. sequitur versus hic:

Caeterum MS, a Tho. Bentlcio coUatus hic
, , ,

habet „u<.i T£ ««'v«i T- quo modo et citat
""«' iir„u,i,xi ««» .«iw^e.,™,•

in commentario Eustathius. qui versus passim in simili contextu oc-
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" \ ^^ ,,
120 < ^-^^, rs'

^, ,) ' yivoiro & ''',, fjCsv yi ,, 'iy/oci.
3' ,',/.^'' 7.'/;;'

'.(/^ , ] (JLfCU.ci f/,oi TSTvya.svo;

1258 ,' ' - ,,,
^^"^, \' sa-sv, kpjziov rs*

5 ^,' ,, 3' ,^) ioixct;., ' hi <ryv3"So, u,vj'
^\,^ ycclu ,^,

130, oWa ) tvbisi .) sorsi.

Plenum pinguedineque et sangulne : Amphiiiomus vcto

Panes ex canistro duos apposuit sublatos,

120 Et poculo aureo propinabat, dixitque;

" Salve, pater, hospes, adsit tibi in posterum saltem

" Felicitas ; at nunc quidem malis teneris multis."

Hunc autem respondens allocutus est solers Ulysses;

" Amphinome, certe valde mihi videris prudens esse

;

125 " Tali enim patre es; quippe &iiiain bonam audiebam,

" Nisum Dulichiensem bonumque esse. diviteirque;

" Es boc te dicunt natum esse : ingenioso autem viro similis-es.

*' Propterea tibi dicam, tu autem attende, et me audi

:

" Nihil imbecillias terra nutrit bomine,

130 " Omniuin, quotquot super terram spirant et serpunt.

113 5» »5» — 'xxvreti^ F. . Li. 117 !; ^'] Esd. 121

S}*ie'i^'i7iu\ Eied. 125 Tiisyxa *«^] F. A. L.

currit, ut '. 482. Potest sane abesse: sed Ibid. raex] Al. rsi;•

tamen amdet Fuit autem relicta hic a Ver. 121. X«7as,, ;i7»s ] Bar-
librario antjquiori lacuna, quas hoc versu nesius edidit sari;!), quod ea sit " tutior"

expleta est manu altera, quse initia Odys- lectio. Sed nihil opus. Vide ad //. s'.

seas scripsit. Em. 51.

Ver. 115. Els» ^?»,] Vide Ibid. tsvu trlrr^] Editiones nonnullae

supra ad ver. 84. hic habeat iisri» irirrtt. Kat l^u *aj

Ver. 116. ^t7»i] Al. iTis• (inquit Eustathius) rrif avrrit hyiuct, i;
Ibid. ;(;•» Ss «5>>/] Rectfi omine,^ " ai;" " ;" vpt^iru.

non gloria, ut aliae versiones et hinc Lex- Vide supra ad «'. 218. MS. etiam a Tho.
ica interpretantur. Omen est in verbis Bentleio coUatus hic legit tiTia. Clark.

Antinoi: Zsv; rei Smx — SjTTt^ iSt- Conf. v'. 199.

Xu;. Em. Ver. 125. Tiiir» rccreii•] MS. a
Ver. 117. eje] Ut pollicitut erat -—, Tho. Bentleio collatus, liln »%, •

Supra ver. 46. ;. Quae et proba lectio. Clark. Quam
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f^iv TOTS- ,, -,' 'TTDtpiywffi ^so), kcc) y^ivar''' ^r] , ^) f^ccx,',^, ^,,
135 7 \•]^^ /^,

155

'• Etenim nunquam putat malum passiirum esse se in posterum,

• Qiiamdiu felicitatem prabent dii, et genua vigent:

' Sed quando demum et niala dii beati perficiunt,

' Et hiec fert nolens reluctanti animo.

Talis enim mens est terrestrium hommuni,

133] F. A. 1. L.

non dubitem in testum recipere, ob con-

sensum librcrum, ^d. Var. Lect et quia

exquisitior. Ern.
Ver. 126. >?/>«» 8</?] » acre »-
^. Schol. Vide supra ad a•'. 595. 396.

Ver. 1 29. OiJsv an.ih/oTtao•/ yaia,

»(!(5/9;1 . 2»>1>.
Oy- Sf^v ««,

Iliad. . 446.

'' Tsrrii, ^iu>.iy -*,•7- ;. •

Empedoc. apud Clem. Alex. Strom.- III•

ubi citatiir ei hic Homeri versus. Kaivsv

arv^iii ^ aravTSi

!£!,9•£». "KsKo-aoi - ', (ip»)-

&?',) ) onvji •xa.oiXisSai

;5•!£»», «/- »
lur.uioiii*., '^. -

) , ) tavron

ixafM ',<<(, ) axntrai* ) ' ;
Wiv ;";, ,, " -
" ^-•• etc. ' Plutarch.

de Consulat. Apollonium. Clark. Am-
mon. Tift ^. . »Si»• OuSiv ^ia,

S, xa) iifiv dia, 5 , 'hau^ kSev ^»
ya.i> 1)1 ^, ;, ' b- xsvn;.1• iiit Ji ; "Jiov »-^, ffnualtu» 5 *, xai-

iTi^as !' if », sVs. oi

5 S,• S/o / /?
»Siv' ^' tf»^'»^' ), --, '.^» etC. Ern.

Ver. 150., , yalav Ejri

rniii ) sWe;.] .Apud Plutarchuni, loco

jam supra adducto, citantur versus huic

praecedens, sexque proxime sequentes, o-

misso hoc versu. Quin et verisimile vide-

tur versum hunc hujus loci proprium non
esse, sed ex Iliad. . 447. huc irrepsisse.

Nam praecedente , parura apte

sequitur / ^-<.
Ibid. ') !rv£;£i] Ita edidit Barnesius,

ut vocula it) " aeque referri possit ad srvsisi,

" et sWj/." Vv.lgg. Imirviiii.

Ver. 131. Ou *
Vi'nn(riou\ ?,; ^; '; Esrayo-!. Eustath. Similiter ^schylus;

' * £^'?,^^
ah) hxiuov -^.

Persce, ver. 603.

ubi Scholiastes hunc Hovieri locum ad-

ducit. Similiter et Simonides;

0'j^, ziyrrs orav , C^ovrih' .
Fragm. ;'>, ver. 10.

Nescia meiis hominum fati sortisque futurae,

Et senare modum, rebus sublata secundis.

^n. X.501.

Ver. 132. "'» ^» 3/,]
», / ; ^a^s^nriv *'! [infra '• 114.] "^£»<•<? /."
Sc/iol. Similiter fere Euslatltius: '.

T»iv' ) »,
Slephanus autem per hoc in Joco,

vigorem corpoi-is potius, quam felicilaleni,

intelligenduin censet: TUesatir. Ling.

Greec. ad vocera aoirr,. Sed hoc, uti ob-

servat Meric. Casaubontis, de nupera Ho-
meri Edit. Disserlal. II. cum sequenti•

bus minus congruit. Porro wgor sequen-

ti " yivaT^' deuotatur.

Ibid• )' •] Similiter Iliad.

'. 477.

—— oif^», .) ^.
Et apud Theocritum

;

/rfy«. XIV. ver. 70
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» 6 f^ct ^ ^ rz.

< 'tcot 'iy^sXXov \,^ zivcct^

^'^ s^sfa, ' ,, '/,
1(>, ) ,-/.

140 fjt,ri ; roi •x-a.f^Trccv, ,^^^' ,
" Qualem diem adducat pater hominunique deumque.

" Etenim ego quondam consuescebam inter homines beatus esse;

" Multa autem injusta feci, viribus et robori obsequens,

' Patreque meo fretus, et meis fratribus.

140 " Quare nequis utique omnino vir injustus sit;

139 ] F. 140 ;-] Edd.

Ver. 133.^ Apud Plularchum,

loco supra ad ver. 129. citato,. Jil.

TzXiUffl.

Ver. 134. (fi^u; -
9-1.^

.-» S-Vfjiiy .9-:Va> ».9-0•/».
Iliad. . 49.

" Quod autem" inquit Mericus Casaubo-, " rirXr/oTi^ vertunt hic patienti
" animo; nihil a mente Poetae, nisi com-
" moda expositione leniatur, fingi potest
" alienius.— Nemo mala sua patienter
" ferentem vere dicat miserum— . Fa-
" teor apud Homerum eam verbi notio-
" nem non semel occurrere : sed nihil

" obstat, qiiin, ut nomen (ut Grammatici
" loquuntur) substantivum ^, alias

" patientem, aliaiS miserum et cerumnosum
" significat; ita et partictpium ;,
" requirente id sententia, eandem signifi-

" cadonis latitudinem admittat." De
nupera Homeri editione, Dissertat- TI.

Ver, 135. ; yao mOos \?h eic]

Tales sunt hominum mentes, qualis [/, quali]

pater ipse

Jupitcr auctiferas {al. auctiferus] lustravit lu-

mjne terras.

Cicero apud Augustin. de Civitate Dei, Lib.
V. cap. 8. et Casaub. de nup. Homer. edit.
Dissertat. II.

(; it^^iirtiffs tii, \»>,
TlttTou ^ty,ras, ciceir,» ,^ ,.

Archilochus a Menagio emendatus in

annotationibiis ad Diog. Latrt. in

Pyrrhone, Lib, IX.

Porro haud dissimiliter Euripides:

, Ztu, ri ivrra ;*^;
'Pfttv?.: » \^,•,

•lUi» : «<1/9

Supflices, ver. 734.

Et Terentius

:

Omnibus nobis ut res dant sese, ita magni atque

humiles sumus.

Hect/ra, Act. III. Scen. iii. 20.

Virgilius denique;

\'ertuntur species animorum ; et pectora motus

Nunc alios, alios dum nubila ventus agebat,

Concipiunt. Giorgic. 1.420.

Ver. 1 36. Oin ia•' aywi xatrij^] O/

\) ixhiy^otTai » ^ •
?•. 5 ;, Toiavrr,v

^iartXSfiv '9-. \ ,
-/ T^osTiTrotra,;'. Scliol. Eustatkius priorem harum

explicationum antiquiorem notat; ipse

autem alteram sequitur: , inquit,

ay Ufi ', ^; \?i

»s;• tv '; ->;' iv 7;'',;. Quod et optime

cum prscedentibus convenit. " Ut ,^
" autem," inquit Casaubonus, de nup. Ho-
mer. edit- Dissertat.il. sub fine, " seu
",, pro quocunque vitas statu, sive

" meliore sive deteriore, accipiatur ; satis

" usitatum est. Et Homerus ipse alibi

" in non dissimili sententia, ^
" vocat servitutem .•—" r -
" ; avoaifvTai dovo^a Zsu;;,
" » "iiXioy ^ ,." [supra

. 322.] Porroalii, notante itidem Casau-

bono, vocem oJo» non ad ?, sed ad »«««

referunt; ut sit, 005 tios-», entn

[»00» SClllcet] ' ^ *^ etC.

Sed et hoc cum reliqua sententia ininufi

apte congruit. Vide Menagium, Observat.

in Laertii Pyrrhonem, Lib. IX.
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'' ( ^, ^suv ^, , h^o7sf*

.'^/,,7(,,^ Ttou a.Ti^ja,^ovTocg^, iSK (prifju ,) ',^'
145 Aj^pov cc'!rs(r(rs(rua.i' (,, ^g -^&^, <re hcuf/jcov

'^', ,'^',,' ?'(' \ ^rar^/^a ycuccv'

, ,(/^7 yz ^!.&. ,'^,, ' .(^^.
150 '^? <,' KoCt', ^^,

^^ ^' .\^ ^.
^^, Tsrr/if^&vog,'',^' ^ ^^,

" Sed ille silentio dona deorum habeat, quodcunque dent

:

" Qualia video procos injusta machinantes,

" Possessiones consumentes, et dedecorantes uxorem

" Viri, quem non amplius puto ab amicis et patria terra

145 " Diu abfuturum; valde autem prope esse : sed te deus

" Domum subducat, neque occurras illi,

" Quando redierit dilectam in patriam terram:

" Non enim sine-cruore utique diremptuin iri puto

" Procos, et illum; postquam domtim subierit."

150 Sic dixit ; et libatione-facta bibit dulce vinum;

Iterumque in manibus posuit poculum principi populorum.

Verum is ivit per domuin, caro afflictus corde,

Nutans capite; jam enim malum augurabatur animo.

144 8xtr/] R. 148] Edd. et Euslalh. 149 »] F. . L.

152 ha. F. A. L.

Ver. 157. 140. ya^- — T« tulerim. Nam qua auctoritate nitaturri/,

uri Tisetc] Haud dissimiliter Euripides': non constat, opinor, cum veteres edd. eti-

_ am Euitalhius nec /, nec !»8 babeant,

Oi TB,- «;«2»,,» ' yid. Var. Lect. Em.
OlV -^/^, tS loxCy «^iluv • . 145.. (»•] Ba7ltCsiliS

K«Vi -/i? ?• ^j-\ «'J-^ '' if ''V i".
edidit , <rvsS«• " ut magis knic loco

T»»» ?,- , ,^ ,, 'o„j „:„,,,, ,<,„,„

Ver. 148.] Ita edidit Barne.

Ibid. £|£»] Scholiastes interpretatur, sius ; atque ita in V^ulgatis scribitur ha;c

iaxtiv, 1*>»»' et Euslathius. Vi- vox infra «'. 531. .<i/.. Clark.

de supra acl '. 252. At vid. ad //. . 363.

Ver. HO. ; Tsi'] Apud Dionys. Ver. 149. ^,] Al. .) «»».
Halicarn. " rns ''.;, §. 21. Ibid. » .] EdltlO-

; '. Atque ita habet MS. a Tho. nes nonnullae, notante Bamesio, bic ha-

Jientleio collatus. Clark: Ego !£ prae. bent• Eustathius autem et Henri.
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' s^ ^,' •^-g^^jcs ^g zoCi
^^'/^

155 TjjXSjt^/ci;^^» ;^^<< »«< sy^i< /(^ ^,,.
^A•^ ^' ayr;5 »' g^sr' S-^ofS bS-gv kn?Yi.

Tjj ^' ay 2•^/) '^YiKi S-gct .'^^'
Ksif^ IzaPioiOy '/,

160 &vf/,ou ^iVTiS-riPMVi \h\ ^''
rs ;««) vUoc, vj' ^svW

*^&7 ^'', , ovof/,r//^iv*

..71^ ^, fJLot ^,, iSTi' yza,

165 ,^ hi / stoc, « ,^ ^
\.' Tcavra, UjVYiSTiocriv& ofjctXsiv,

Sed neque sic fugit mortem : prsepedivit nempe et hunc Minerva,

155 Telemachi sub manibus et hasta fortiter ut-domaretur.

Iterum vero resedit in sede, unde surrexerat.

Caeterum in mentetn posuit dea caesia-ocuHs Minerva

Filias Icarii, prudenti Penelopae,

Procis se osttndere, ut diffunderet masime

160 Animum procorum, et honorata fieret

Magis viroque et filio, quam antea erat.

EfFuse auiem risit, verbumque fecit, compellabatque;

" Eurynome, animus inihi cupit, nequaquam antea quidem,

" Procis me-ostendere, invisis licet omnino;

465 " Filio autem dicam verbutn, quod utilius fuerit,

" Ut non prorsus procis cum superbis versetur,

153 /|!*(5] F. R. Eustalh. recte. Sic et supra x,'. 574. sine varietate.

mis Stephanus legunt. Quatn lec- Hic mentem JEnea; genitrix pulcherrima misit,

tionem et pra;tert Bamesius, quod " apte ^>'• XII• 554.

ylanclestinum Ulyms a,lventu,n signi. Ver. 159. iV^i ^sr««;s .^. Guuc.
-fcet. Attamennonv.deturPoetahoc

^,,^.^,^,,] T^^dr.,, iW ;.«J%5, ^.,^?.«,
in oco advenlum dandcsUnum, sed ad-

g, ^^ li^,W,»^.V«.« ;,,«>« ^.».ventum s.mpl.cUer denotare voluisse. Eiulath. Om-k. mra.J., noiab-
Oark. Et tamen v^t^io^ mehus: unde simile hebraismo rrXccrun,, -rh, ^^.oV.a.,
UrmoTumsuccedere tecUs apud V.rgil. et ,icut et latinis contractio animorum pro
»ub,reteclum.con.0^'.2\.Ern.

tristi.ia dicitur Em.
Ver. loO. t^n. ^,y>l^ cmy] Scr. iV/s, Vor. 1 fiO. ;Si ^,^,^^ Al. ) ,-,.^

ut opmor Em.
^. ^ ^, ^ ^ ^

^«. Quod et pr^iert Bam.nus.

Ver. 155. //'» - Infra " • ^ ~" < ' •\- '

ViLli' • "« ^'^' ^^''' ^^*' ^'"J ^«e«?'i'«<^"'' «Aifi'»^ XiyoiTis. Euslaih.
^^^2"•

Ita //jVirf. '. 269.

VoL. IV, C c
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O/V gy fJAV,, y on^ev,
) ^ ,, yz ,^ rzxogy, ,, ',

170 '' /S•;, XOU • '^,) ivsog, fjt^rih' iTiKiv^Sy' ocTrovf^^/oiyjiv^y (> '^,'. Totpsiug•

^' ' '^ev^^fjLevoci ahi.

'^' (, 70i,, y^ccki^a

175 ^ yzvzi^ffccvTcx.,,
h' •^'

^,,^ (// tolvtcc ,,^ '^^ -," ,',, , ^&, ,'
'AyXur/jv , ii^or/B ^sot, ^,'^ ^<
" Qui scilicet bene quidem loquuntur, male autem pone cogilant."

Hanc autem rursus Eurynome oeconoma allocuta est;

" Nse jam haec quidem omnia, 6lia, apposite disisti.

170 " Sed i, et tuo filio verbum dic, neque cela,

" Corpus ubi-tibi-laveris, et unxeris genas:

" Neque sic lachrymis fcedala circum faciem

" Vade; quoniam malum esl lugere indiscriminatiin semper.

•' Etenim jam quidem tibi filius ea-setate, quem tu maxime

175 " Supplicabas immortalibus barbatum videre."

Hanc autem rursus allocuta est prudens Penelope ;

" Eurynome, ne h£EC suadeas, sollicita licet,

" Corpus ut-mihi.lavem, et me-ungam unguento

:

" Pulcbritudinem enirn mihi dii, qui Olympum babitant,

169 iWa,-] R, 173 £<] R.male.

*A>.yii<ra/s o', .—•—^—

•

/ ifit eis vtf r,$iTcci fuitu>.

T,^ j _,, Orat. de FcUsa Legatione.
Et apud Theocritum:

^
^

°

,. - ,, Ver. 167. OiV eJ ^s», %'

Idyll. XXV. ver. 72.
"*'^" (peovsii<r,y.]

Atque hinc apud Suidam,

'

^; '»- "? «'
^''V "y^"^ >^ra, f?»»" 8* £«{«.

yiXut KO.)*. '"••^• ti-js rti;;» Xuix£(.

Ver. 1 65. ,, Vt u^roi/u] Bamesi- Euripid. Orest. ver. 908.

us edidit,2 Ti x£v ,, RaUoni- vjjg ^^^^^ ^j ^' qq ciark. In fine v.
bus, ut opmor, haud satis idoneis. ^^^ videtur ,, aut saltem in seq.

Ver. 166. M>i^ ^vws-ioyi»- j'j,^t. Ern.,» ofi,Xi7,,] Ita apud Demoslhenem : Vgr. 169. ?£<«;.] Al..
';; y iuifjSv>"; >,, Vcr. 173. %\^)%» S.Xf4'

- itUTOT ,»',-/ 'in <ro) «(s/.] Ita SUpra ^, 545.
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180 *,(, | S \ )»
(' »<^/,

^-^,»', « |/0< ',-,/ iv (/.',•' y iSK siciifJLi f/>&r ,,' ¥(/,(, yctp.

'^$ ' 9} ^ ^ \,,,
185^^ yuvcck^)^ ,. '.,

3"' ' ^",^'
Kapyj 7';' ^.

^' «/3'(• ^& -
) ^^^ ? ^' hloc ^,

190" ^, ^^, fji.iv ^'/itruiuT ^'/ f/Av '.', kk^^pvj
*^, 0(0) -^ 5'( ^((.

180 " Perdiderunt, ex quo ille ivlt cavis ib navibus.

" Sed mihi Autonoenque et Hippodamiam jube

" Venire, ut mihi astent insdibus;

" Sola vero non intrabo ad viros; verecundor^nim."'

Sic disit : vetula autem e domo exivit

185 Nunciatura muUeribus, et hortatura ad-eundum.

Tunc demum aliud cogitavit dea cssia-oculis Minerva:

Filiae Icarii dulcem somnum infudit

Dormiebat vero ea reclinata: solutae autem sunt ei compages omnes

Ibidem in lecto: interim vero pra;stantissima dearum

190 Immortalia dona dabat; ut ipsam admirarentur Achivi:

Pulchritudine quidem ei pamum vultusque pulchros purificavit

Divina, quali scilicet pulcbre-coronata Venus

182 at ] R• 185 8 •' (7] F. . L. non bene. 188 EuJi—
-^,] Esd. 189 Tias ,] £sd. quod prstulerim.

^,, , ToJiv irx0.is Dacier autetn aliter exponit; " Euiy•
KXccT.irTii ir, imriif Tiyahy,o,uiy. " nome" inquit " ne cherche point a

" Ncc sicci sint oculi, amisso amico, nec " ^^"^ plaisir a Penelope, en lui disant": lachri/mandum est, non ploran- " que son fils est en age de lui donner

*<dum." Seneca, £jmt. 63. suh. " «^^ la consolation; mais elle veut lui

Jbid.»] Vide ad 11. a. 309 314. " f'*'•'^ *oir le besoin quelle a de recourir

Ver. 174. 'uh» rei 7(>,] " ^" secours de l'art pour s'enibellir; et

lili " Ttiktxos"^ 70, " yivuwatTa " elle lui en donne une raison tres forte,

" liiiritii," S! '- xeti' fi>- " c'est que son fils est deja bonime faif,^ » 7; f/.riToi. Euslat/i. " Docet," " ^' ^•" conseqtient qu'une femme, qui a

inquit &/>/«,"' " majorem esse Ifeti-
" un fils de vingt ans, a besoin de quelque

"tia; quam doloris causam Pcnelop», " secours." Mire admodum, ne dicam
" quod jam tali frueretur filio, qualcm incpte.

•' Ula maxime optaverat." Recte. Dna \er. 1&2. ^ ni ^] .Al. » at.
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", " ^,,*
Kcti (, //,']/ -- ^rjKiv ^,*

195 &'/; ' , ^<^ ^ri?civ^^»
fjusv ccp gf|a<r',, hla, ^,,

'^^/,' rr,v ',
ILui ,',^ srafls/ac, '

200 |«.g |.' ahozsci^Ti f^aXocxov) 7(/^ .'^'
''^ fJLOi ^^,,, '^,, vyv, .'•// ^vf^ov

Ungit-se, quando adeat Gratiarum chorum amabilem;

Et ipsam proceriorem et crassiorem reddidit conspectu;

195 Candidioreinque ipsam fecit secto ebore.

Sic quidem ubi-fecisset, abiit nobilisiima dearum.

Venerunt autem faniulas candidis ulnis ex domo,

Cuin-btrepitu advenientes; hanc autem dukis somnus dimisit;

Et ea abstersit-sibi manibus genas, et locuta est

;

200 " Certe me valde jErumnosatn mollis somnus cooperuit:

" Utinam mihi sic niollem mortem daret Diana casta

" Statim nunc ; ut ne amplius lugens animo

196^] F.

Ver. 1 83. elx ';] Al. » xile uui. finnaturque haec conjectura tuui ex eo

Ver. 1S8.- Vi ol a-^/iu.] Vide quod vox. seHientiae hic parum con-

supra ad S". 794. gruere videatur; tum es ver. 171. supra,

\'er. 190. •'\ Vide supra ad /. ubi sitnilis sententia occurrit:

Ver. 191. ^;> »; ,•?«] n5, ^.^^^^ ^^^ conjecturie huic nulla fa-^ Ka>X,i ya.0 roT-,i ,.., ,.
^.^^^^ Esemplaria, Testum non muto.

Schol. et Htsych. Laeterum apud Bur- ,, . c . ^t . • •. »"
. , . -^ , .. , *^ , _ Cseterum ±us/a///iMsin coramentariocitat,

nesiuiu legitur et -. , > . /^^- ,.^^,;.•
fced iiihil opus.

< ,„ ,. lectio favet 6>/)/,nn/corrcctioni. Ex qui-
Ibid ^^oi^^cc rs ««« «««.,] Ita

^^^ ^j ,^^^j^ Codicibus sit n, non
editi omnes. Htnricus Sltnnuiius autem, /^ „

' coiibtat. .
(quamvis coniecturae sua? contra exem- ,. , _ ?,-»- j, . > /
*•,'

. /-J • 1 I \ > er. 19j. sut anJ! Al. ct en».
planum lidem indulgere non sit ausus,) ,, . , > , - . ^;
" Non dubitarein inquit " quin hic le- , , ^ ^ "^ * -' ^ *

1 / / / .
^, ».,,,/'. ^ V ,«• V er. 195. vci?>t;.] Virgil.
"— Jta Ilirid. » . stTjptum nabenius a-gjj- * j =

"UTccr, pro rrzos^^cs. versu '.'12. Mu- ' sectoque dephanto. £n.Ul.i6i.

' S;5»v HXofTUiiilffi cr;/5iiJira7j." Et MSS. Xloiris et ^;, (iliquit Euslalhius,) r»

a Tiio. Benlliio tollatus legit vfaiuxxra..* ->,;^-»;* ri. \'ide

Atqui iiusquam alibi apiid Homerum oc- autern ad //. "S. 141. Clark. Cxterum
currit hsc vox. Idooque, pro, hoc Eustaiktus babet Sixs Tg;r5 iksfanTis,

in locO: legenduin credidcrim ^. quod verum cst. iim.

Ila nimirum apte sequetur ^ocswra • Ver. 1&6.] AL isn^r.ffire.
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^^, -^,
TloiVToirjV ,' iwi)^ riiv.

'/'^? ,,' '.
' ^ ,\?•(, hlcc^2 pcx,' sOc^f^ov ',",^' ''., '/;(^^*

210 ^^? ' Kihi/rj^ "/]., ' '', " «X/S^^i^a/.

•' ^vum corrumpam, mariti desiderans dilecd

" Omnigenam virtutem: quoniam praestantissimus erat Achivoruin."

205 Sic locuta, descendebat ex coenaculo splendido,

Non sola; simul hanc et famulae duae comitabantur.

At quando demum ad procos pervenisset nobilissima mulierum,

Stetit utique ad postes domus fabrefactse,

Genis obtendens nitida redimicula :

210 Ancilla autera ei honesta utrinque astitit

Horum vero illic solvebantur genua ; amore autem animo deliniti-sunt:

Omnes vero optabant apud eam in lectis recumbere.

210 ^); '] F. . L.

Ver. 199 Via.'i y,,^) - Irr , , ' "^
{ia;,l Bene pinxit poeta gestum evigi- " '- sVacav, is ^," Linfrar. 211.]

lantium non sponte, et nondum satia- -^-, rr.s alr7is >/>,
torum somno. Em. -,, " —

, tfw?

Ver. 202. , ^- "5' ' ^•; ',
* /» ((,] Ita supra s'. 152. " vra^ai /3-)5." Dionys. Hali-

,„ i> - . carn. 55 «)8!«<)<>), § 16. V'ide

-,, ,, - suura ad ver. 99. Cffiterum Meibomius

_ ; , ,., . hic, notante £cn~nesio, legendum vult,

Et ver. 160.ejusdem libri; ^-^ y ^, ^-^^ ^^ ^^^^^. yide ad //.^, iii ,« £7•' £5• iSujEi, !«.•/;?; "1 «» ca.l. ct ad ver. 237. hujus libri. Clark,

»£. Male. In hac forma nunquam articulas

Cseterum Har^iesius ,. (ph.iiu, hoc in reperitur, et ,^ commodum sensum ha-

\oco seTUl,''inlongumlemimsmacerarer." bet. Hh vero ibi tum snluta gcnua. Ern.

Quo sensu vox ,'» nusquam apud Ho- I^id. iga» 2" uoci ^, ^6»•\
merum usurpatur. £$«' inquii Darnesius, ';, t^urei.

Ver. 205. (,,'] Vide ad II. '. 43. Similiter Eustathius ; To^ <-' ^oxiT Klo•

Ver. 211. ^,' ,] >•'««» «'^' «*« ivBila; r^s, '. Et" ahi -^, ;? iVt - currit ipsa £>«,- hoc in sensu apud

ti7i, Sri ;, ; -^;• Homerum, Iliad. '. 315.

h „* -^,,, «, ^. ^^. ^^^^- ^ cjj^ ^^^ .^^ ;j> ^,^^J.,

f4/. iioE^jjsvTaf — . / 1\ u- QujmAv) ri^urciv;7; '«<-:^
TUTifiii; ri 5' ^.' ) •.» /•-
eiiis »; iauri yumixot , ** -* apud Mestodum;
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y ,^ *
215 ^ kcci f/^oiXKov iii) Kzphi ^,'

Nyv , ^ f^iyocg, kcc) [/,/ ,,/ , ,,,^ ,^^
? fJt,iyi^og ZOU ,,,,/ 701 ,,^ ?^ vorifjijtt,,

220 hri Tohz' (/, ^^,
' &, ocsiXKrurifjuvcci liTa^

, , ^ ^(
"^^ ^ ',^- s|,
2/ ccitryog ^^' '^,
Haec autem deinde Telemachum alloquebatur suum carum filium;

" Telemache, non amplius tibi mens integra, neque cogitatio:

215 " Puer adhuc cum-esses, etiam magis in mente prudentia versabas:

*' Nunc auteii), quando jam inagnus es, et pubertatis limitem attigisti,

" Et aliquis diceret, filium te esse beati viri,

<• Magnitudinem et pulchritudinem intuens, alienus vir;

" Non amplius tibi mens est justa, neque cogitatio.

220 " Quale jam hoc facinus in adibus factum est,

" Qui hospitem sivisti indigne-tractari ita.

' " Quomodo nunc? Si quis hospes in nostris sedibus

«' Sedens, sic pateretur vexatione ex gravi,

*' Tibi dedecus opprobriumque inter homines foret,"

'tii""E,po;,%; xixur^sU, ^iiiiri, pliciter negat, ut et ver. 219. Vide su«, xinm ^'.,» -^. pra ad f. 460. Ern•
Tkeogoma,yeT. 120. Ver. 215. U) )— ><«•] Meta-

Et Euripidem ;
phora elegans in* valde arrisit scrip.

, ,,, , . , ^ vr~•- toribus et ad imitationem vocata est. Vid.

Hipvoljt. xer. m. ^'• ^6'•"'^/'• Anim. ad ^si/ch. p. 718.

Ern»
yiuyitro [addit Eustathius] xa\ 5 Ver. 216. «/5«^ ',Kims,'\ *.
%, ';, ','., 6'

^
- ^„7 . Scliol.<» 5 "7« ." ' i Ver. 217. 218. xiv rts etc] Henri.

yyu?h, uvai ri ;, ';. Atta- c„j Stephanus versus bosce duos paren-
luen occurrit vox ^; Iliad. . 442. thesi includi vult. Sed, ut opinor, nihil

Ou j-ij uii tja;»! ,^%•\, opus.

Ft y 2Q4 ^^CV. 221. "Oj Tot , inrat etUKiein'

,,'
, ] Vide infra ad ver. 252.• ii», us, e.a^ T«*««; ijiW- ^^ >22. nU; . ; ,} etc] •5 vZf,

*"^"'
ut opinor simile est illi Demostbenic•

Vidc supra ad ver. 99, Caeterum Diony- < ; quomodo quasso possis recte

sius Halicamassensis, loco supra citato, sapere, prudens esse videri ? Nam.si hos-

hic legit; 'i^u{ V afa, (. pes in aedibus nostris raale tractetur, tua

Ver. 214, ] 0v»i7< siia• sit turpitudo uecesso est : quam contrahere
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AvTup ^vuj&j voioj oiocc iKocfa,-^ , Kcci , ^' {^ ' \ ria'^

ii ^vvay^ai '?ri<rvvfjcsva Tffavra, vor,<rar

230 » 7«^ fJLS-,', aXko^iv,
$& , \,\ h' ilffiv.

(juiv ) ' ^» (/^
M^;^S'?f»' ',' ^' oys& rjsv,

) 7^f> ^^^ "^^ 9, ] A'^rtvairii ??
235 ' (^?/ ', hofjuoiort

Nsyo/iv ^^^(^^, \ ^ ay
225 Hanc vero rursus Telemachus prudens contra allocutxis est;

" Mater mea, id quidem non indigne-fero quod irasceris:

" At ego animo intelligo et novi singula,

" Bonaque, et pejora; (antea autem adhuc infans eram:)

" Sed non possutn prudentia omnia intelligere:

230 " Nam me perterrent assidentes aliunde alius,

" Hi mala cogitantes: mihi autem non sunt auxiliatores.

" Nequaquam tamen hospitis et Iri pugna facta est

" Procorutn consilio: viribus autem hic potentior fuit.

" UtiDam enim, Jupiterque pater, et Minerva, et Apollo,

235 " Ita DUDC proci in nostris sedibus,

" Nutarent capitibus domiti, alii quidem in aula,

225 Te» V] F. A. 1. L. 228; 5 •] R.

culpa sua stulti hominis est. '. de olcC; W^; a-Bta.fvit «•«?«•,

hospitibus, uti de supplicibus dici, supra Theogn. Gnom. ver. 89S.

admonitum est. Ern. Ver. 232. ^sv rei /»8 ys xa) 'Ue
Ibid. £«] . 7>. iTU^^ir, yUnffTtioiu» ],•'\ ,-
Ibid. et ver. 235.,] . '- fai 5 >£|*;« ?£<»». nr.tO/cm

''• (iu [supra ver. 221.]^, ,.
Ver. 227. >») oTSa] Vide ad //. ', ^us » |»« t^ij, '; afiU 'Ar-. et »

.
736. <<»4 /3£ aurit• >;} trjij-

Ver. 228.•] MS. a Tho. Bentleio ,,; ^, ri» ;
collatus,. Atque iu in Vulgatis ^,, i^; riTs xxra. rit 'l;»» kcu tc»,
legitur infra . 310. ubi repetitur bic ver- ' J; i« ^5•,, ', t5 ». TlsrJ i£ 5•*
sus. Clark. Sic €t editutn est a Clarkio W.rnhr ',. » Bi^vfiiy,-
II. . 382. y. 400. Constantia quidem in ,, ,., ro> =».. ' En-
edendo adhibenda erat. Ern. gtath. Eodein modo accipiunt Dna >-

Ibid. S' tn] Al.; Vi ri. Ut cier et Spondanus. Attamen nullum hic
infra i;'. 310. videtur Te/emac/»' artificium. Nam quo-
^Ver. 229. ti -»» varr» minus et Fenefope de i/Zvsi/s et /r/ certa-
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Oi evTog^e (/^•, ?, ^\7 ^'
£ -^- ^vpriiriv

'HsOci^,, f^s^uovri,
240 ^ ouvuToti ^y\va,i Totnvy sis^

Oizao\ -^ vofog' -,,,
, f/jiv roictvTOi kyopzvov,,,, h' '- '^, '/'.'

,,,'-,
24:5 <- % l%iiv , "lccffov" ',^

UXiOVig /CiV f^V'/J$rt iV UfCSTiOOKTl hOf/.OifftV^^ ,,' -)' yvvaiKuv,

" Alii autem intra domum; solutaque essent membra cujusque;

•' Uti nunc Irus ille ad atrienses fores

" Sedet nutans capite, ebrio similis;

240 " Neque erectus potest stare pedibus, neque reverti

" Doinum, qua ei reditus est ; quoniam cara membra soluta sunt"

Sic hi quidem talia inter se loquebantur.

Eurymachus autem verbis allocutus est Penelopen j

" Filia Icarii, prudens Penelope,

245 " Si omnes te viderent per lasum Argos Achivi,

" Plures proci in vestris aedibus

" A-mane convivarentur
; quooiam prsestas mulieribus,

238 «£"»«;] Edd. parum concinne.

mine locuta intelligatur, nulla (ut opinor) Ver. 240. OuS' ^; ?rimi\ Al.
satisidonea ratio. OiS'; s-iva/ ^utoLrai.

Ver. 237. '. Ss yvTa, Ixar»,] Vulgati Ver. 245. ' "«• ";"]" "-
habent. Tooi " • ya;, h '/,^, 'laen >.$'
" -H," £/ /,^» ', *«< « :^'. HiSych. « yit'. Euslaik. Quod ;; ^?-(• »» )»-
tamen ferri potest. Quippe ista ra- » n'.Xa<ryix,iv" »• [/, :
tione mediam corripere omni- 681.] — >, St UiXaTOtvwiy, " xtr

debuisset

:

"'; '-?/»•" — [//. /. 141
.]

%h 1\ !„ XiXvrau Iliad. y. 105.
,. ' )) 5;«-

^
04 TliXoTityrsriot *-

,.; ^sv «, ,,;. ^'.599. ^;^,. •^", " ,* '.^,,,,,»
igitur (notante Bamesio) hic/ " Xiyu•" /; <rt^»"»"-

legerunt. Sed rectius videtur quod ad- ;), »» >»<«»)• ' tXuhs »
dlt Eustai/ltus ; "; Vi , acre ' i yao Ttis |! f^S-
ffuyxixozrraj. Ac proindc scribendum Xalos t!xo;•. ,- iyyvs• Slrabo, GeO'
erit. Atque hoc, uti notavit Bar- grapli. Lib. VIII. pag. 568. al. 569.

nesius, cum pra;cedente Nst/ojsv optime Ver. 246. «s» /*»>ii-?«si] " Vel
congruit. Simili ratione ex laivuoiro fit ":; (inquit Jiarncsius) hic haben-
'Samuro, II. '. 665. Vide et infra ad ver, " diitn pro Amphimacro, ut S'. vcr. 485.

247. "- \ ?ri Sro) ;, , ; rv

Ver. 238, Isr' dvP.iiwi] Al. i» mXiliffu " »%;, Vel certe, quamvis scribatur
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y '^^' ^'
250 .o(A,u^\ - \ut.ri\> ,^^ , hf^a rs,

",-, ,^,, "iKiou,,', ' ( ^-.
Ei y \7\^) ^ ^-,

pcXiog '/ ^ ,) ,
9)55 ^' ^^', . fjuoi xuxu, ocx,if/,oi/v>

^H UAV hf) r "kmm '^, /,^, ) , ^^'
"^ii yuvcx.t, k ,^^ 'A^jxnsg

«' Formaque, staturaque, et mente intus ffiqua."

Huicautera respondit deinde prudens Penelope;

350 " Eurymache, profecto meam virlutem, formarnque, corpusque,

" Perdiderunt immortales, quando ad Iliutn navigabant

" Argivi; cura iis autem meus maritus erat Ulysses.

" Si ille utique reversus meum statuna gubernaret,

" Major gloria esset mea et melior ita.

255 " Nunc vero tristor: tot enim mihi immisit mala deus.

" Certe quidem, quando demum ibat relicta patria terra,

" Dextra in carpo prehensa me manu allocutus est;

" mulier, non enim puto bene-ocreatos Achivos

258 ii*».] F. A. L.

"-^, in Scansione legendum ex 6t ?«/>?«, Hiad. . 66S. it•

" 5£/»$ —. Vel denique " hic (inquit Barnesius)' lonice
"- legendum, ut sit AnapcBstus in " pro ^, [Saivt/,] quod per irvy
" Prima sede.'' Atqui neque Amphima- " xovh pro laivuoivro, quae causa Petiul'

cer neque Anapcestus (ut opinor) hujus- " timam producendi; ad "^ enim re-

modi in Carmine ferri potest. Vide " spicit, ver. 245." Atque ita sensisse

supra ad S'. 485. et '. 289. Equidem videtur Scholiastes, qui exponit70'
legendutn, potius TlXtoves, et pro Spondceo Vide supra ad ver. 237.

habendum crediderim
; pronunciando Ibid. , ElSoi ,-

videlicet ;, vel nx5»s;. Cuirique S-o; ,] '£» fnyi^ti ykp h ••^,
et MS. a T/lO. Bcnlleio collatus nXsevEs - ) ; iv • cl

hic legit, hanc lectionem Textui inserui. l•', ), xaXii 3' i.

Clark. Si inspectie fuissent edd. veteres, Arislot. Elhic. Lib. IV. cap. 7. QnXtioi»

non conjecisset Bnrnesius,; forte Vi,; /ttiv,; .)^'
lcgendum esse, sed hanc esse veram lec- •7 ^i,, etc. Id. R/ieloric.

tionem vidisset Est enim in omnibus Lib. I. cap. 5.

nxtovf;. Ern. Ver. 252. ^i»] Al. h*. Vide infra ad v.

Ibid.] Ita Barnesius ex plu- 256.

ribus Editionibus; atque ita MS. a . Ver. 253.,] Al.»,
Bentleio collatus. Henricus Slephanus et^.
aliique male,. Clark. '- Ver. 254. '-] . yt

fi(»^i habent omnes edd. vett. Ern. . " Quod (inquit .Barnisjni) inelius

Ver. 247. '•] Qua ratione

VoL. IV. d
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260 ) ,,) ,,^, ^^/ ^,^ ccfiovTis-ag, ^, -,
"-- r^-, ^,' fjtyiycx, , -tttoKi^oio,

IsK J 2/ & > uviirsi ^soj, ,
^65 AvrS ) ]" ^ Tffocvroc ,','^^, zoci fJt,iQ \(,,

'? vvVi h (/,, if/-•^ ^^ i^riui^

«' Troja bene onines incolutnes redituros:

260 " Etenim Trojanos aiunt pugnaces esse viros,

•' Et jaculatores, et tractores sagittarum,

" Equorumque velocium conscensores ;
qui citissime

" Decreverint magnam contentionem gravis-aeque belli.

«' Ideo nescio, an me remittat deus, an capiar

265 " lUic in Troja; tibi autetn hic omnia curae-sint

" Memor-sis patris et matris in aedibus,

" Sicut nunc, vel adhuc magis, me absente,

" At postquam jam filium barbatum videris,

264] . 265 U Tg.] F. A. L. 267 «!j-e »e(rf »] Edi

" sonat quam xs." Sed ad sententiam opus. Quod enim quaerit, id jam ante

rectior particula xs. in manibus habet, nempe particulam xt,

Ver. 255. 'fririnuit , '..'] Eu- quae voci tx^ivav vim Modi Polenlialis

stathius:. ,,.. recte. Conf. tribuit. Ita Iliad. S•'. 130.

"EiS-a X <)' lr,v, •

/. 87. Ern.
Ver. 256. ' * ^n] Pronuncia-

batur, uti notat Barnesius, ^s. Quo modo ^' * • '
""^•

et scribitur Iliad. ! . 371. "EwS-a xt^: n^J» xtu*
Ver. 257. ,•?)\ Vir- ;,.——.^—

8"• Caeterum recte deinde addit Bamesius,
TumpaterEvandrusdextramcomplexuseuntis erxdr^ Conradum BUlershusium, qui ha;c
Haret,inexpletumlachrymans,atqueitafatur. de priori bello Trojano, sub Hercule et

.«». VIII. 553. Laomedonte, acceperit. Videtur nimi-

Ver. 258. '] . i . rum et is particulse vim ignorasse.

Porro refertur istud ykf ad id quod ele- Clark. "Exfivav . . . non est decreverinl

ganter reticetur: " Hcec tibi monendaju- belluvi, sed decrcvertnt bello, pugnent for-

"dicavi; non NIM etc." <m/r?ie, atque ita bellum componere ten-

Ver. 260. / yif; fa<r)]/ tent. ) esse, bclli finem' TbTf |«»;<«^?, er/ »; quaerere, docet Cl. iressulin^ius ad Dio-

uxif *}<. Schol. dor. XI . p. 534. Et sic est haud dubie

Ver. 262. O'/ »^-" in locis ibi allatis, et ubi dativus rei, per

»6*] Barnesius bic bubaudiendum exis- quam finiendum est bellum, additur, ut

timat », " utsit pro xgm<ot»." Sed nihil ^. Hoc quidem in loco nil inipedit,
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270 ^' , ^ -.^ ^' /, "hri' yafjt^og ','
OvXofJC^iv^g g^gS-gf, & ^»

ro^' /^ ^''^ ,, ^[/,'
"^-'/ hy^ '/j^s ^^'

275 O/V ,'^ 7'7;) ^,^^, ,) ') y ) (,
^]^, ) ^ hi^affir

" Nube, cui volueris, tua domo relicta.

270 " Ille utique sic dicebat; quae sane nunc omnia perficientur.

" Nox autem erit, quando demum odiosae nuptias obvenient

" Perditae mihi, cujus utique Jupiter felicilatem abstulit.

" Sed hic gravis dolor cor et animum occupat:

" Procorum non hic inos olim fuit;

275 " Qui scilicet praestantenique inulierem et divitis filiam

" Ambire velint, et inter se contendant;

" li ipsi sane adducunt boves et pingues oves,

" Fuellae convivium amicis, et splendida dona dant:

273 3'] F. male.

quo minus sit ita dictum, ut latinis cerne• aSrn^ ro~s' ^nru. Recte au-

re certamen ye\ bellum ; de quo vid. Ptfr/s. tem deinceps adjicit: "; li xai ^a^n-

ad Sanct. Min. p. 781. Ern. ; «vxi rS, rij xa^io-yis', xai

Ver. 268. Whv V/i '^ yinm(rot.t- tivih. /•] (S, {» ^• ; a-rnufci' nyH' r,v itflfixit-; ' iytnro. Sc/iol. Veruin jSov, ^;%,<£.
haec interpretatio subtilior videtur, et ab Ibid. ?; ] Cujiis videlicet.

ipsius Poetae mente prorsus aliena. Ver. '274. ^ -/ Six»] Sclwl. urot

Ibid. yinin<ra»TOi] 5 Vt, yininaaira., ix ;- Sed *! h. 1. est aliquid am-

tL1-/i\ov ' ysvtioJ is- hiT^s, '' xai plius, nempe mos ita traditus a majori-. Eustuth. Male: Nam bus ct receptus, ut prope legis viin ha-

ex yiviia%u ^&cetyiniaffatroi, antepenulti- beat. Conf. '. 45. Ern.

ma correpta. Vide ad II. a. 140. Ver. 277.\ ,]
Ver. 269. 288. ", — yniicijuoit] ?s " a-xayig" rZ " ayvcri"«

Vide supra ad '. 272. yap // ^;. Eustalli. Nescio tamen
Ver. 270. KilvOf i>' ui iyo^iui,'] \>. annon eam hic vim habeat praepositio,

AriUarcliuw, notante Bamesio, KiTvos ut dicantur Proci hi pecudes de suis ipso-

a,yO^%ui. rum stabulis depromptas afferre. Clark,

Ver. 272. ^£»$ ^,] •\\- Sic dici -rayM, nec reperi, nec credo.

»«, rt»! ' tS 3«. Immo legeiidum arbitror ayayviriy, quod
Schol. Male. Nec melius Eustaihius .• To pro ayii<r4v dici totidem verbis ad v. 88.

^i "'*" ' nynx Ifpi^fi, monet J?iis<a</i. ubi vid. esi a6-

us iv, fi ^' frii xai tZ» ducere, abigere, non adducere. Nam quod
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nfc ^ i^etnv,

280 flg ,' y/i^ria-sv ^' ^7 O^ViTirslg,

Ovvixcc ,^--,^ h\ ^vf/,o»-^' hi ot, f/jSvoivcc.

h' ;,^ ',^ ^^/,
285 fjuiv ^' ^

Kyjxim gvS"a^',
AslairS"'* is ,, a,vr,vcit,(ruot,i ^o<rtv*
rif/^sig ipycx,' y (fczv, yrs ?;,

yriy..ccaucx,i -^ cc^iSOc,

^ , *' h' ''^, fjLv^og-

290. ^'
o}(refJUSvex,t •^',.,

f/^iv (,',,
" At alienum victum impune edunt."

280 Sicdixit: gavisus est autem multa-passus nobilis Ulysses,

Quod eorum quidem dona attrahebat, mulcebat autein animum

Blandis verbis; raens vero ei alia agitabat.

Illara autem rursus Antinous allocutus est, Eupithei 61ius;

" Filia Icarii, prudens Penelope,

285 " Dona quidem quicunque voluerit Achivorum huc ferre,

" Accipe; non enim bonum recusare donationem est:

" Nos vero neque ad opera prius ibimus, neque unquam alio,

" Quam sGilicet tu ei nupseris Achivorum, quicunque optimus.''

Sic dixit Antinous; illis autem placebat sermo:

290 Donaque proinde allaturuin prastniserunt praeconem quisque.

Antinoo quidem tulit PreEco magaum perpulchrum peplum,

288 '), yt] R.

Creeci dicant , id nescio an i ^;' iJi^evfv

huc conveniat. Em. tciraJ xat ^appSt. Plularch. de audiendis

Ver. 278. Kvom ,] Jl. • Poetis. Spimdanus aliter accipit; scilicet,2 ',. " ut ex eo gaudcat ulysses, quod licet

Ibid. IZfii] IMS. a Tho. Bcnlleio col- " haec dona accipeie Penelopen vjdeat,

latus, 'i^ya. " tamen intelligat niliilominus, integra

Ver. 280. yriQwn Si ^- " et constanti illam esse mente."

eius, OllnKa tZm> etc] 7,- Ver. 281.{,] At. .
XivtK Toi;^^; ix Ver. 284. 5£^/^] yil. ^».
i-ron^fUTui- ii Vei". 286. eii * iintaciai dofi»

xxi , «5«^£»5 'Oiluffevjs, tyiv•] ! > <
•' Ollnx» Tut * , BiXyt ? « • iiiitTiSi '*-3" * Ur/ ^ )-- iTfOf *' i », asTfg, * - ) * **. '•— • ! -*. Plutarch. de Socratis Genia.! '' %!»7^ «/ - Vide et supra ad S'. 651.
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"^ b' .>^ 'TroXv^oii^otAou, ^
295 '.', ,, - .

"KpfJLuroi ' ^(^<, ^^- zvsocuVy^ (/^' ^(, ' ,^' '.
'E;t ' olpcc,^,,^,
"itrufAiOv jjvsifcev^,• ayocXf/jCt.

300" ' ay ^ , \*
'i-TTnr ,

' uf^ ,' -. ^>,
y /^ ,,)^-'

Tpstl/uf^evoi --' fjuivov ' ']'^
Varium ; inerant autem fibulae duodecim omnes

Aureas, acubus bene-inflexis aptatse.

Monile vero Euiymacho multa-arte-elaboratum statim tuUt,

295 Aureum, electris consertum, solem veluti.

Inaures autem Eurydamanti duo servi tulerunt,

Trinis-ocellis, exquisitas ;
gratia autem eSulgebat mulUu

Pisandro vero, Polyctoride rege,

Collare tulit servus, perpulchrum ornamentum.

00 Aliud autem alius donum Achivorum pulchrum tulit

Ipsa quidem deinde ascendebat in coenaculum nobilissitna mulieruia:

Cum-ea autem simul famulae ferebant perpulchra dona.

IUi vero in saltationem et desiderabilem cantum

Conversi delectabant-se; manebantque dum vesper adveniret:

300 xaXov iSs/Jiiv] F. A. L. 302 T»iv V ao] F. male.

Ver. 287.; V ' ) 'i^ya\ T^ra Vi Ver. 294."\ T«v« t5 rjas;^!(X«

*0|ii>5j«^, ; sSei; ^-^^^. Sc/iol.

iK,ipiu\ura.i ^. Eustath. At- Ver. 296."^], ruyi ZruM-
qui Poetam hoc voluisse vix crediderim. i^i ,. Schot. ex MS. Bar-
Vide supra ad '. 1 27. nesio excerpt.

Ver. 288. {'» et. \ . * Ver. 297.,] , »
*•. , et rij/w «£ yi . u . Schol,

Ver. 290. aj'] Proinde. Ibid. ^•'] •5 .)
Ibid. r^iiroit^ prcemise- xocxaTahia; ,,. Schol. Ali-

runt, sed miserunt. Vide ad II. a. 3. Ern. ter Bnrnesius ; " Vocem autem,"
Ver. 292. SuixeiSixa ,] Haud nii- inquit, " hoc certe ia loco, existimo non

nus quam duodecim — . Vide supra ad " solum spectare ad Operis elegantiam
»'. 244. et ad II. . 375. 470. " exquisitam, aiit Opificis iiidtistrium ct

Ver. 293. xXvueit \'<7{\ .• " elaboratum ingenium; verutn etiam», ' &( lui^ktav ^. Schol, " ed fatalem tandem earundem gemma-



214

305 ^s', ,, '" ^,
' ,' nrsp) ^s| ,.>, ^,
/ ^''^ f/ysrif/yiaryoi'' ,(^) h',

310 Af^njou^-',^ (, '^^' ^^'
,) ''??©?, ^YiV,,

"^^" ^^w,a^', ^ ,','
• ^\' ,.' '-. ^

315 |£< \,^ ', ^-,, , .
505 Eis autem se-delectantibus niger vesper adveuit

Statim lampadas tres statuerunt in asdibus

Ut lucerent; circum autem ligna arida posuerunt,

Sicca dudum, praedura, recens fissa aere

;

Et faces miscuerunt : alternatim vero succendebant

310 Famulae Ulyssis multa-passi: at inter cas

Ipse generosus locutus est solers Ulysses;

'' Famulae Ulyssis, diu absentis regis,

<' Ite ad aedes, ubi esl veneranda regina:

" Apud eam vero pensa versate; et delectate ipsam

515 " Sedentes in domo; vel lanas carpite manibus.

" At ego his lumen omnibus praebebo.

" Etiamsi enim velint usque ad pulchro-solio Auroram manere,

306 irairoiv] F. A. male. 307 Wi 11 .] . L. nescio an melius Eustaih.

interpr.^7; ' uv,, etc.

" rum Retributionem, quain nacti sunt « ; ^.!, \' . Schol.

" ab Ulysbis manibus lii Proci." Mire Ti ''. ; »
admodum : cura occurrat eadem vox ; *• ' SaSij

11. %'. 183. ubi hujusmodi ex- - ,1,1,.1 axwr-

plicationi nuUus omnino locus. vov ) . Eustalli.

VeT. 299. "^] 'iv^iv Ver. 313. 315. ^!^\ '' al'hi>ln—
'^-' 11 • " •^,'\, et cape^' , li '; de, gynceceo ; de quo supra ad-. Schol.' monuimus. Ern.

Ver. 300. 'ivuKtv.'] Al. tlaxtv. Ver. 515. iloia] To li,,'
Ver. 302. ' a^ '] S' aga. ^^!, '; . -
Ver. 506. ,;] Virgil. ; -

dependentlychnilaquearibusaureis *;». Eustath.&d

IncensL A'n.I.730. Iliad. . 3S8.
, , „

_,

.

, , _ ,^ , , , Ver. 318. oSn »»<»•] me
Ibld- \•^.\ ^;•
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' s(pa^'• / ' sygXaiTiray, \c? '^.
320 ' ' ^;? '^^;,
'' »' (W? (T^sS-a •rgeS-oj ^ (p^sci7\'
''

'^iV' Ey^U|aa.;^ii;(, , £('
325 " ^'^' ivkvtzsTiv^ izsiifftrr \\()^

"-, yi , iXTSTOCrayyAvog

^' ^& ivhitv^ ,\\ \ ho^ov ^,
^» \ "' ' 3• '^','- (jat /^, tt^e ^,

330' , ^, roi ah)

" Nequaquam me domabunt•. multorum-patiens nempe valde sum."

Sic dixit : hae autem riserunt, et se invicem intuebantur.

320 Eum autetn turpiter objurgabat Melantho pulchra-genis,

Quam Dolius quidem genuit; curavit autem Penelope,

Filiamque velut enutriebat, dabatque oblectamenta animo:

Sed neque sic retinuit dolorem in anitno Penelopes

;

Sed ea cum-Eurymacho miscebatur, et eum amabat:

325 Quae utique Ulyssem objurgabat contumeliosis verbis;

" Hospes miser, lu sane aliquis mente exturbatus es;

" Neque vis cubare, aeream in domum profectus;

" Vel aliquo in diversorium ; sed hic multa praedicas

" Confidenter multos inter viros; neque quid animo

330 " Times : certe utique tibi vinum occupat mentem; vel sane tlbi semper

320 hUirt] R. V. 77. sic et mox 325.

vincent vigilando, nec me vigiliae tam xnias ii ; ri » ,
longae latlgabunt. Ern. ti^a lUiinnf; ' •'^),»

Ver. .520. et 325. Uevitte] Al.. rS. Eustath.
Ver. 323.^] AL '. Clark. Cx- Ver.'528. t^ is '*•]'; (.

terum sensus est: sed ne sic quidem do- » ''. » ;
lores Penelopes ad se pertinere putabat, £*|». Suidas in voce
et ejus malis dolebat, sed potius volup- At<r^»|• ubi et hunc Homeri locum addu-
tates qua-rebat et cum proco Euryma- cit, V'ide et Pnusnniam. Phocic. Lib. X.
cho consuescebat. Em. cap. 25. sub initio. Porro hiiic J/ei/odui.•

V er. 325. o»;<S£i«i;] jll. nullii;. Vide
autem ad //. a. 519. ^*< *' '* y.<^>^^" *»««». »«i *' i^?« >^.
^

Ver. 326. 3£m ,,] » >\ .« ,, '^^' *»''»A«f• . 111.

!< u/3i£i ^«KTj» £3. Enstath. Mi- Etver. 118.
nus recte. Erat enim hoc epitheton
commune, quo ab omnibus appellaliatur. ,?^*'* **. **

f^*^'' "^Xi^f^''» *•*<« ^'.
Ver. 327./» is »* ^»,]«. "'""" " ^''''''^



216

Toiyrog i^iv xcti ,,,.,./, ^,
;? rccya, , avari,

,,^ , ^^
335 ^^ /^-, aiy^ocTi -.

^' " ' ', ^"'^/^,, ,, [o-gyj•' ^, , •'^ hotf/,sXs'i5') Tcicfjbvitriv,

', '^' ^&' ,7(,.
340 ^' 'ifjLSVcci huf/jOi' ''^ ' yvla,'' , ctXtj^ia. ,^,.

', ,^^'' ai^oy.^ivoi<rtv

" Talis mens est : qiiare et vana loqueris.

" An exultas, quod Irum vicisti erronem?

" Cave, ne quis tibi cito Iro melior alius insurgat,

" Qui te circum caput contusum manibus robustis

335 " Domo emittat, foedatum sanguine multo."

Hanc autem torve intuitus allocutus sst solers Ulysses;

" Certe cito Telemacho dicam, canis, qualia loqueris,

" Illuc profectus ; ut te ibi membratira concidat."

Sic locutus, verbis perterruit mulieres.

S40 Perrexerunt autem ire per domum ; solutaque sunt subtus metnbra cujusque

Timore: putabant enirn ipsum vera dixisse.

At is apud lampades praelucens accensas

551 iraca] F. A. 1. R. quod ut magis loDicum, praetulerim. Sic ct

Hesych. et apud ApoU. Rh. I. 491. MS. Guelpheib. Erasm. Schmidii et

edd. plures. sed v. 591. omnes edd. babent. 354 ?'\
Ver. 329. ^/] . QxfraXtns. sistere, aut quiescere, unde ot dejactatione

Ver. 350. « fa. < »»? ^j£»e;,] aegrotantium a medicis dicitur. De ani-

o;'»» wxiS-ii 7!' XccxCv. »"0 cum dicitur, ita late patet, ut latino-

Ephippus apud Athen. L. II. c. 2. rum levitas, quae de omnibus animi moti-

Ver.53l. ^er^^^X;»] Apud Eustatla. ^"^. ^tque etiam de jactatione, superbia

um, ...^„1 Clark. Vid. Var. Lect «^"^','"!"• Est autem suav.s lusus m a^uus

V„- -'-o T„ ., / " T, . ' et aXriTviy. .
Ver. Jo2. ., ori Ipoy tviKHiras \ ,, ___ _, , _» „ , 9•« ^„ V ~ ... / V V . V -»/ < Ver. u38. Knr », i»« - -

tiai (tXutiv -roTi uty uvri xai .. , , , _ , , r> ,

,. ^ < r>

'

' ». . - r Ti; w profectus, eo vadens, ubt est, notat $/.
' Tco 1 V ,- ,^ > - _ •, , sed in sequentibus fnget, ut te tbi conci-
f. 352. ii avTi rn yaveiav yai- ,

^
,i. , .•

it^ii • '. " '•i ' ' * ' V ., / dat. Intelhgara, ut te e vesltgio, stattm,
ttiv " oTi leov inxviras ro*, .. .. •

... -

Plutarch. de audienL• Poctis. Al. ixuu,.
concdat, et Ua pro merito pun.at He-

Clark. De hoc verbo multi multa vid.
s.y«. ai/S/j, tv^vf. J.rn.

inpr. Perizon. ad ^lian. V. H. IX. 25. {^'^- ^"'f-'-),"^'] '^« s^pra ad ,
.

291.

Proprie est errare, nullo certo loco con-
Ver. 359. ilj .<r«», i^ua^. 2ar«.n«



222 2\ 217

YJi?7litii ,'
",,,& -, , ' ,,& yn/ovro.

345 '/5'> ^' » Tffoif^Trccv ,'/ eicc^
, >^ ,^&^-.- y >^, ^,^ ^,'^,' ^^.' yikoiv $' 'irsv^s'

350 » (££, (^^ ,..'^-," '',
f/,e ^vfcog iv] ^' KsXsvsi'

,^) ,'^- \ ^, '•
"./,'/ fJi>oi ^OKiii ^cc\2ci)i/( ,,<' ) k al•' ^»
Stetit omnes intucns: alia vero ei cor

Agitabat mente sua, quae utique non irrita iacta sunt.

345 Procos autem non omninu eximios sinebat Minerva

Contumelia abstinere acerba; ut adhuc magis

Subiret dolor cor Laertiadae Ulyssis.

His vero Eurymachus, Polybi filius, incipiebat loqui,

Incessens Ulyssem ; risum vero sociis fecit;

550 " Audite me, proci inclytae reginae,

" Ut dicam, quae me animus in pectoribus jubet;

" Non sine-deo hic vir Ulysseam in domum venit:

" Omnino mihi videtur facium splendor esse ipsius

" Et capitis
;
quoniam non ei sunt capilli ne pauci quidem."

edd. veteres. 342^.} Edd. praeter R. 347 Auvji] F. A, 1. L.

Ibid. AasfT/«2>)»'] F. A. L. non male. 349 irwxs] Eied. bene.

yv)ix7Ka.s.j Avu£; 'Oouffffiu; vDv> rt ru» Ibid. yivi»ri.] Al. yeva/vre.

JsXiSii/y », xasi ,'.? tyim* .?• Ver. 347.\ /•{.] . Aasg-

gaiw" ') ^^,^ /3» 'oSui•?».

1; » sxsivai» '. " Ver. 349. iriu%f^ . stsu;^;s.

^riv /;, Sru Ver. 353."- "^ oatiuv(%* -;; ', ', '5 ) *£^«?5•] -; ?-

^* w /tevov yuvKix.), ) xil ^* 3» ihai, )', *' -4'ii SI 5 ; ^;, ; \^>!• Eustath.) , 7,; * aSuat. Minus recte, ut opilior. Quippe vocem
Ouhiv '; )!^, ' ista in significatione apud Homerum

»• ^^)!^ )'- usquam reperias. Vide infra ad '.

«» i<fi%rii. Euslatli. 37. ubi vox '-; simili fere in sensii oc-

Ver. 342.^] Ita Bamesius ex currit. Clark. Eodem sensu et aliis locis

utraque Euntathii cdiUone. Alii hic ha- occurrit, sed tamen omnes Grammatici
bent'^. veteres'^ etiam pro; dici notant

Ver. 344. ] Quce tUiqne — . Quee, ut Vid. Viros doctos ad Hesych. iu b. v. Sed
memorabitur. adfirmandi vis sane aptior et analogise con.

VoL. IV. e
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355 ^ , otf^oe. rs' O3y<r<r^a^
^ '^^, [fj(,i(ruog hi , isOCif^

A.ifjuci(riag ^ xu) ^&$&. f^axpa.;
'' 25 ^],, ifjLfjuct^eg^ s« 1^(5(

ivof^^&tr^ocr , '^Taxrtretv ,, hrifj^Qv

^/, ,, ffYiv ,'.
y ,'^,^^' '^-

3Q5 Ey^yjO/a^ , \ , mtv yivotro ['*^ ^, 7}fJua.Tcc (/,,.',,
f
/\ ,(/,' ^^< ^s ,) ha, ':'(.(>,^(, g^y»

3S5 Dixit utique; simulque allocutus-est Ulyssem urbium-Tastatorem;

" Hospes, nunquid vis mercede-servire, si te suscipiatn,

" Agri in extremitate, (merces autem tibi sufBciens erit,)

" Sepesque collJgens, et arbores proceras plantans?

" Illic autem ego cibum quidem perennem praeberem,

360 " Vestimentaque circum-induerem, pedibusque calceamenta darem.

" Sed quandoquidem sane opera niala didicisti, non voles

" Opus adire; sed mendicare per populuin

" Mavis; ut possis pascere tuum ventrem insatiabilem."

Hunc autem respondens allocutus est solers Ulysses;

565 " Eurymache, si enim nobis contentio operis fieret

" Tempore in vemo, quando scilicet dies longi sunt,

" In herba; falcem quidem ego bene-flexam haberem,

" Et tu quoque talem haberes, ut experiremur opus

356 fBiXats] Eaed. 359 "EdS* lyi] R. 361 ^^tteSss] F. A. L•

venientior. Caeterum dicterium et acule- (, *) rii /Sv; ixXiyvt,

us est in hoc, quod eum divinitus missum Eustath.

docet ex eo, quod splendeat caput ejus: et Ibid..,» ix /-
in eo perstringit calvitiem, quae apud ve- 6. Schol.

tercs valde obnoxia dicacibus. Eiii. Ver. 559." V\ Apud Euslathi-

Ver. 354. Kai ^spaX?;•] Jl.. um," . Atque ita habet MS.
Ver. 356. ifiXi,;] Al. WtXoii. Quas et a Tho. Bentleio coUatus. Quoe et proba

potior videtur lectio. lectio.

Ver. 358. .;] » Ver. 360' '] . ', ., THs ,!. Schol. - Ver. 361. ',,] Vide supra ad .
K*C9-$ Xi^tis ra; »- 226.
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370 Ei y uzv iXuun/JLSv, ,
'^, ^-^/,^ /;;?,

"HXtxsg,]^ -^^,, ' /"??, ' ,,
f/J %, ,,. ',..

375 / l•' ) (/^^ (/,/^
2ij/»t-£f0i', ifAot, ^ .) ^^) rrayyaXxog ,'

' ^^'< »(>^ f/,iysvrcif

Oy^' fjjOi ' ,.
380 fjt^ax', •)'/ ??» ^' [/,,,^ 7j^\,,

-, , '^ /.7.

" Jejuni usque penitus ad tenebras, berba autem adesset.

370 " Sive rursus et boves essent ageni, qui utique opUmi,

" Rutili, magni, ambo saturati herba,

" iEquales-aetate, pares-operi-sustinendo quorum utique robur non imbecille,

" Arvum autem quatuor-jugerum esset, cederetque subtus gleba aratro;

" Tunc me vjderes, an sulcum continuum proscinderem.

.375 " Sive demum et bellum alicunde ma%'eret Saturnius

" Hodie; at mihi scutum esset, et duae hasts,

" Et galea tota-aerea temporibus apta;

" Tunc me \-ideres primis in pugnatoribus mixtuin,

" Neque mihi ventrem exprobrans loquereris.

380 " Sed valde conturaeliose-te-geris, et tibi animus est inclemens;

" Et quodaminodo quidam videris magnus esse et fortis,

" Quoniam cum pauds et non bonis versaris.

362 trra<rii*] F. A. 1.

Ver. 365. il i>eiV] Refertur istud rc;. Schol. Atqui vox «re/» alibi apiid) ad id quod eieganter reticetur : " Xe Poetam " herba" simpliciter significare

" me tatn ignavum operisve inscientem ar- videtur. Vidc Iliad. '. 347. Odyss. /. 449.
" bitrerit; si ENIM, etc." Porro retice- Ver. 3G9. -. !,] 'Hyvy «-

tur et hujus sententise^• " Si entm fiahiecs ivrioaf. Eustalli.

" nobis— ; videres quanto ego tihi opere Ver. 370. o" -] Al. ;•(.
" preeslarem :" aut aliquid simile. Cujus- Ver. 373. ^•}/5»] Tsifiraeas t;^e» yi/es•

modi de --^^'/,!, vide ad 11. a. 135. yuav St . Schol.

et 340. Ver. 374 ir/inxia] Trii iiro

\\,\ 5 . Eustath. !». Schol.

Ver. 367. 'Ey ^oly,,] .'/;7• Ibid. ^,.'] Scholiastes esponit
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'Oovtrsvg ', .) \ TsfotT^i^a yaTav,/ «£ roi ,^, ' ^ctk ,^
385 ^zmiVTO ^i \^.

Clg, '.., '-,- /.^< (>»^ '&'. Tpogrioha,'

, , /' ctyopzvsig'&'^ ,^ hhz ^>
390' ri , <rs ciuog ^ fvex,g, cth)

ToiiiToc - jtcti (/,(,. ccig.
£<, ivr/y/jffccg ,; {<rsvg

*
(pfit>i*i<ra?, <r(pgXa?* ,, ^"'

,((. • yivot,,^ 5/;<5,
395,, ^&(,' }) , ^.'-^ h\ .^,^, Tgc^ca'

" Sin Ulysses veniret, et accederet in patriam terranj,

" Statim tibi port*, etiam lat« licet admodum sint,

385 " Fugienti arctarentur per vestibulum foras."

Sic dixit: Eurymaclius vero iratus est ex-corde magis,

Et ipsum torve intuitus, verba alata dixit;

" Ah miser, certe cito tibi perficiara malum, qualia dicis

«' Confidenter mullos inter viros, neque quid animo

-590 " Times: cerie utique vinum tibi mentem occupat; vel sane tibi semper

" Talis mens est: quare et vana loqueris,

" An exultas, quod Irum vicisti erronem?''

Sic utique locutus, scabellum sunopsit: at Ulysses

AtDphinomi ad gtnua desidebat Dulichiensis,

595 Eurjinachuin veritus: hic autem pocillatorera percussit ad-manura

Dextram
;
gutturnium vero humi sonuit lapsum

:

385 <£»7•] F. A. L• recte. 592 Totus versus abest ed. Flor.

simpliciter^. Eustatfutis autem \'er. 382. oux,*] Al. iTiientTffiv.

U/i/ssem et hic se £uri/maclw prasierre in- Ver. 584. oS5•- «e rei ce(,
telligit. To Vi,, ayri 5, • 77\;^ "hiii^, ;»^^' iupar :, ; §5«£»^.
, / ,^ (, ; »? Scliol.

'... Potioi• (iit opinor) Scholiaitis in- Ver. 385. S/ t*] Apud Eusla•
terpretatio; quia in hoc, ut et in sequenti tliiuni in commentario, Si' l*.
exemplo, ver. 575. nultuin inter se et En- \'er. 589. eafmkius] Al- »;.
rymachum certamen depingere videtur U- Ver. 391.'] Al..
It/sses, sed suas ipsius vires et aninaos so- Ver. 592. ^H /<,] Vide supra adver.

lummodo exhibere. oo-^i.



, olf/,^, zsiffiv zv ,'/.
M^jjrij^Si ' o^icchriffctv uvoc ^sya^a (.'
~£ ^g T/$ '' ''''

400 ^•'' c0^ca(ji.ivog ^'^^^- ,^ (,^.
irgf) ^(,(/^&' » / ^,

'.^ ^^ ) , ^&,.
«< ^<^ /*»; 1?/^•

405 Aati^ovtoi, f/yUiviff^e, , xev^iTB '^^' is^i TTOTi^Tcc' ^sojv ,, '^.
*' (.(^•/ ,' '^vfjuoc'^ ' «/ \. [?,
'^ 'i(pa^^' \ ' ^^ | / -

410 ??^/ '^,^ ^,,.
At ille ejulatu-edito cecidit supinus in pulveribus.

Proci vero tumultuati sunt per iedes obsctiras

:

Sic vero aliquis dicebat intuitus in propinquum alium

;

400 " Utinani hospes errans abbi periisset,

" Antequam venisset : ita neutiquam tantum tumultum intulisset.

" Nunc autem de niendico contendimus : neque ulla convivii

" Boni erit voluptas ; quoniam pejora vincunt."

Inter hos autem et locuta est sacra vis Telemachi

;

405 " IVJiseri, insanitis, et non amplius tenetis animo

" Cibum, neque potuni : deorum certe aliquis vos concltat.

" Sed bene epulati decutnbite doaium profecti,

" Quando animus jubet; pello vero neminem ego."

Sic dixit: illi auteui onnnes tnordicus labris compressis,

410 Telemacbum admirabantur, quod audacter loquebatur.

395;] R.

Ver. 393. •] Al. ',. Ver. 404. '] Al.
Ver. 396.] Vide ad II. S'. 125. Ver. 405. '.^^» ih

455.
, "] 'lysov 2 " *;« -

Ver. 401. » ] . / ' - " ^/ «Se,"^ iffiB» 3<
^(7». Gark. 1 fine videtur scr.. ^ ^,' »*,
Ern. ; 01,^ , Stu -

Ver. 402. «igJ <rru^S'\ . !r£g<• '?»», lnXalri ;. ifpiQm ^. Eustath. Minus
Ver. 403. ixii ^ifuotx ti»a.] recte. Ideo enim, ut opinor, Procos re•

«_ V - . , o- ~5 r>' prehendit Telemachus, quod non tran-

c / ai I r^ .^r quiiu et sine strepitu cibum et potum su-
Sophocles, PhtiocUt. ver. 456. a' 2. ^

nesio citatus. ,, ' .„„ ,„ / ^. „»
V er. 408. -»] .<. Bixeru
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Toiffiv ^' ((() ,)<. ftu) fjusriurev,

) »» ocv §' \
,^(,, yoLki^oLmi'

415 M^jrg ,', f/jf,TS »
^fjbsuav, \, (, ^sioio.', ,^-^ ^svasffffiVf,(&,^'

6a)f/,ev ),,^
420 ^/^>,' , ^,.*' h\ '^, ^, (^^.

^2 «^jjrifa-, «/$^
Kjj^t»! ^^' ^, ' ',<[/'
NJ^^jcsv ^' . TToicriv ''^• h\ ^ioia

Ipsis vero Amphinomus concionatus est, et dixit,

Nisi illustris filius, Aretiadae regis

;

" amici, haud jam quisquam super dicto sequo

" Contrariis verbis carpens saeviat

:

415 " Neque omnino hospitem pulsate; neque quemquam alium

" Famulorum, qui in aedibus sunt Ulyssis divini.

" Sed agite, pocillator quidem incipiat pocuUs,

" Ut postquam-Iibaverimus, decumbatnus domum profecti:

" Hospitem vero sinamus in sedibus Ulyssis

420 •' Telemacho curae-esse; hujus enim dilectam venit ad domum."

Sic dixit : illis autem omnibus gratum sermonem dixit.

Ipsis vero craterem miscuit Mulius heros,

PrEBCo Dulichiensis; famulus autem erat Amphinonii:

Distribuit vero deinde omnibus astando : Uli autem diis

41 1 7 V] F. A. L

Ibid. «viiyr] Vide ad //. S'. 322. Ver. 419. h) OW?«i] jlt. tw

Ver. 409. » ^iiXtirt ^iivrij,] Vide £»!.
supra ad a. 581. Ver. 420. /titXSjiiSv] ^-

Ver. 413. 414. o«« t/j ivi p>)Se»T/ Xtias 5<^ . Schol.

^ixaiu—*•'] Ver. 422.; '/;,]" riy^
„ ,,,..,„ , ,, ; ^ ', Hfua-

Eurqnd. Bacch. ver. 672. ^^-^^ ^- .,^^^ /,^^,,, ^,, ^;, ,, ^-
Ver. 415. >« /] . ? ". /,*, 3(< £-

Ver. 417.^ ,'] *» •^-, >'.;-
5 zfpUTH. Scfiol. Vide ad 11. . , [Odyss. l•'. 22.1 »m '} a,lfU>i i

471. et supra ad n\ 183. !. Euslalh. NoUndum autcm Pra-
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425 '^ ,,,,- |.£<?? otvov,

iv&i '. , i-^iov S•', ^ ^vfAog^

if^evui hco(/,a.^' ,.
425 Ubi-libassent beatis, biberunt dulce vinum.

At postquam libassent, bibissentque, qiiantum volebat animus,

Ferrexerunt udque ire decubituri suas ad domos quisque.

425.• ."] F. . L.

cones apud Veteres magno semper in Ver. 425. ttiitKvris] Al. '.';,
honore babitos. Vide et supra ad '. 5. Ver. 427. ' '/] . ?
22. '.
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3•-<5 )5 '-^' '.

2TC^N ,^^ ;«7< & ^-, ») ^,
- ))>)»' 7<yvsT«< ^6 uvrS §<' --, T»5 »vtS »•«• «< !•»\ airiyitTxt,

h /- ») xvvijySv.



2

, .

',,.

".

'^ (/, virikzl-Trzro ^7^»
'.^' »^ f/f/yv'
.^1>, ^s '/|sf^a,^ov'- -','
','^ ^) , ,^^ ',, fJcaX', ^^,(/

^"^•^;, orz Kiv ^*
» KocTTvi^' -^ (,

in domo relinquebatur nobilis Ulysses,

Procis casdem cum Minerva ineditans :

Statitn autem Telemacbum verbis alatis allocutus est;

" Telemache, oportet arma martia deponere intus

5 " Omnia prorsus ; at procos blandis verbis

" Palpare; quando te percontentur arma desiderantes

:

" Dicentem, £x fumo deposui
;
quoniam non amplius iUis similia sunt;

Ver. 4. Ttu^i' /,. «3•£|£ '<] '; S/ /55• »5 evT-auS-a! »
Occurrunt versus huic proxime sequen- aeira }/— i •, , [Odi/ss. ir.

tes novem supra '. 286. etc. verum eos uS6.] , *<¥ el/. .Similiter

huic loco aptius convenire arbitrati sunt' Scli<iltastes; Oi ?<• on ivSeSs,
Veteres, notanle Eustathio; " (in- ' ^- osrka. Burnesius autcm et
quit) xai rfi iiis exef» ^t^v - Dna JUacier versus hosce utrobique aptis•

VoL.IV. Ff
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/ TtdTZ , *0^((,,^ offcrov (/^.
10 % ^' sr< KcLi Tohi [^ '^,, ^uii^aV:,'' oivw^ivTic^ ioi]/-- vfUVy'/ ',,, hi ^ulroty) ijivrj'svy', . ',
15 hi^ ,? , . fjtyOi' )[,, yvvctlzccc,

KSV ^ciXcif^ov y.UTa^iio^ai hTiu.,, ,« oi-zov ccKTjhioi, (/),,^' ;ja"

20 Nuv 3' ^;^^, ' ;|£ ccuTf/^r},

" Qualia quondatn ad Trojam proficiscens reliquit Ulysses;

" Sed foedata suat, quantum ignis aUigit vapor.

10 " Insuper autem et hoc majus in mentein injecit deus;

" Ne forte vinogravati, contentione concitata inter vos,

" Vos-invicem vulneretis, deturpetisque convivium,

" Et nuptiarum-ambitura ; ipsum enim allicit virum ferrum."

Sic disit : Telemathus vero dilecto obedivit patxi:

15 Evocatainque ailocutus est nutricem Eurycleam;

" Nutrix, age jam mihi contine in sdibus muliere%

" Dum in tbalamum deponam arma patris

" Pul. hra, qua oiihi in domo neglecta fumus corrumpit

" Patre absente; ego nempe adhuc infaes eram:

20 " Nunc autem tqIu deponere, ubi con ignis attinget vapor."

10 Si r.] R.

sime jOsitos contendunt Vide supra ad Ibid. wi] Vide ad /. 313.

9^. 284. £nu
Ver. 10. i»] )* lai/iut,] Vide Ver. 20. ] Al. "*st• Ut supra

ad II. a. 194. ver- 9.

\ &T. i2.•»\ Al.• \er. 22. <$(,] »3
ui supra . '293. ''»?• Sthol.

Ver 13. ; (^ >} 1- Ver. 25. uas] ..
3»f«;.]

Vide supra ad ^' 294. Ibid. ^^%>.,'\'\,\9-
N er. 16 ayi Sji ^ 'leu^t* h) '(6< Sai. Schol.

yvtaTKx;,]" 1; Tcairo* al] ri - Ver. 27. ce '., ytKtivixO! ,,,^" •7!-. usTiix.' • Tf,cf«s' -» xat -^ , iy a<rf", ti '( olu- ^,,. Schol. Eodem niodo £u•, -agoi » / Ttis»• Slalhius: OiJiif afyoi T(aifr,riTai »ag *•.

r/. Euslatk. — Ji , r,' '*^ >«j -
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5' vpogiscrz '«;•
? ^ vrors, nKvovy!; aviXoiOf- ^-^,,^. ,,
'' ayg, &.,, oi<rsi',

^' /,^ TZTrwfJtjivog, riv^a.'? 0^'• ,, oivs^of/,a,i, » (>'

"S^olviKog, ;?^•£ ^^,
'^Clg cLp ^- ^' f/,v^og»

30 KXrjtffirsv dg '^, ,.
^' dIp' >\/'^ )^/

'E$(pof/^ rg,) cctrviooLg ^/^.'',^ 7' ^/^- ^ ^»
Hunc autem rursus allocuta est dilecta nutrix Euryclea;

• Utinam enim jatn tandera, fili, prudentiam susciperes,

" Domum ad-curandum, et possessiones omnes servandas,

" Sed age, quaenam tibi deinde comitans luraen portabit?

25 " Famulas nempe non sinebas praire, quae praeluceatit."

Hanc vero rursus Telemachus prudens contra allocutus est;

" Hospes hic; nan enina otiosum to erabo, qui meum sane

" Modium attingat, etiam longe qui-venerit."

Sic utiquedixit: huic vero pennarum-expers fuitverbunu

SO Clausit autem januas aediutn habitantibus-commodarum.

Tum veru iinpetu-facto Ulysses et illustris filius

Intro-ferebant galeasque et scuta umbonibus munita,

Hastasque acutas; ante autem Pallas Minerva,

29" 3•] F. . L.

fS, * « ffKiiu; t5^, ) 5 - Ver. 51. S' , ivat^ctvr 'Odurtut^!• ^;, —] , imyic/n /, sed, tuia,, •»)?. — 'Wiov "ht vero aggressi siint inlWre, vel caperunt

BTi T% To " ,; ^" inferre. Eoiletn inodo et»^, -/ '.'. * dicitur apud Homeriiin. '»'; sic fere

» pv^ttiTis '0|£t>)j/x5 •/). Vide est //. et. 584. Ern.

et Dionys. Halicarn. , -• Ver. 32. 'Efipe^£«v] Bamesius edidit

;, §. 7. ;.
Ver. 29. V' ^;.] Ver. 53. .•] Vide ad . '. 50.

Vide supra ad 57. Ibid. <r«o«Ss Ss )«,^•
Ver. 30. )/'(•£ ?] ta edidit Bnrne- ^ 'i :^H<ra,^ liiv'iaha, Kvoiuif ry h rafi'

sius ex Odyss. . 165. infra; ubi etiam in ^ »^£»« ») »;;
"Vulgatis scriptum est ^^. Ilecte: i/ « tlsayu' ) ' '
Fit enim cx, cujusmodi verbo Ao- tnrtci 'Op^ag 2s inToinxi t»jv ^»),
ristos primos et Futura corripiunt. Vide /» Sran, xaS^a^in •» r*

ad y/. «', 1 40, ^^g. hic KA^imv Ji. ^wj• «« eiaiioj;, S*» » ^* ^>*
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'.'&^ s;^a<ra, ',
35 ^ TOTg TriKif/jOcy^og' ' Ui-^cc'

hox.o)y «), -^ '^^,, - a,l^ojJi>&voto.

40 ''^/ ^ bioi', <, ^.
^''7(^,' -TToXvf^riTig^'^ ZOU KOCTU ,^ ^riS'

AuTy] ^, •) ^^ ) ', ^.
,,,' 5' vTroXei-^of^oii ccvr^,

45 ", iTi ^^, (/^. ^^'
Aureatn lucernam teneus, lumen perpulchrutn faciebat.

35 Tum demum Telemachus alloquebatur suum patrem statlm

;

" pater, profecto magnutn miraculum hoc oculis video;

" Omnino mihi parietes adium, pulchraque intercolumaia,

*' Abiegnapque trabes et columnae iu-altuni erectae,

•' Lucent ociilis, tanquam igne ardente.

40 " Certe omnini) aliquis deoruin intus, qui coelum latum habitant"

Hunc aiitem respondens allocutus est solers Ulysses ;

" Tace, et in tua mente rt-tine, neque interroga:

" Hic sane mos est deorum, qui Olympum habitant.

" Sed tu quidem cubitum eas; ego vero relinquar hic,

45 " Ut adhuc-magis famulas et matrem tuam provocem;

40 '] Edd. vett recte.

Schol. a Bamesio emendata. Vi• ' 3.^7^, ^j^^-,;——i—

—

ae Priusiin. Altic I.ib. I cap 26. "-', To7;iiy"A^Tiuii B^ia.

Ver 54. Xjt/ireev] Pronunciabatur- Euripid. Hippol. ver. 1591.

17«, ni «r• 1 v:j« ^a ' cerc Ibid. Ti5] Al. Ti; ^iaf Ut pronun-
Ver. o7. Euv/i; ,] Vide ad .555. . ^ ., ,. :'o~ ..."^

' cietur videlicet Su*• notante Barnesie.

ffSV.

^'^^".,
-i, ,Q - ' *' • Videad// «'. 18.

v^'t\ SiTnihter apud Plautum: , , , , „, > ^ ' „ , ,, , ?,. .
JEdes totjeconfulgebanttuae. quasiessentaurejB• Rectius, ut videtur. Euslalhius: '» S-e-

Amphitr. Act. V. Scen. i. ver. 44. ,; ^jS, |, ^^'.,- Uru, xceBu,

xr^„ T-t -s 1 -T-v «^ - r 2»«2» /Sxiirsis. Quod autem dcinceps
V er .jl. uiiT'iOuai,\ , - ,,. _ » ,^ •• ' \'»./ „ ^^ / annit: Tivsj , /» « aiAEi)»*• tivts. -reoi t^s roi , > - ' . ./1 , . « ^ «

« y ~ ^ ..-
r. » tS"' J!»- » «« ris <>«/«{ ^ hui-rZoyrts . oCltol. ^ . . < • / > / r , - ,,

' .
-- - Sios, »; avrn , », ti »

%• id vero, ut opinor, ferri non pot-

v,... ^n fn '> < ' •5 •„•• est Vidc supra '. 217. ct infra «'. 254.
. J iihi cimili<: niir.TdK nmirrit.

V-, ~Q . I ' • ' ^/ « 1 « . »; «"» « /»), *, » .
^ xi 5.J "- «;c<" j^^ ^j^. ,j vero, ut opinor, ferri non pot-

,.- ^n fn '> < ' •5 •„•• est Vidc supra '. 217. ct infra «'. 254

*„, i• - rr- , , j ,, . .:^ ubi similis phrasis occurrit.
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'' 7((,^ h\ ^/ fJ(.,OlQ-
*^• ', »oitjboi^\ ore

f
/, ',

30 ^' iXeKTO^ ftou ^7ocv ^,.
(,, vTreXnTsro ^7 O^v(r<rsvgy

'.'' < '^,^.

', ' '
Yioir,(T Izf/LOiXiog, '^ '?ro(r)v

" Haec vero me lamentans interrogabit de singulis."

Sic dixit : Telemachus vero ex domo discessit

Cubiturus in cubiculuin, facibus illucentibus,

Ubi antea tubabat, quando ipsuin dulcis somnus opprimebat:

50 Ubi sane et tunc cubuit, et auroram divinam expectabat.

At in domo relinquebatur nobilis Ulysses,

Procis caedem cum meditans.

Egredifebatur autem e thalamo prudens Penelope,

Sianae similis, et aureas Veneri:

55 Ei juxta igneiii quidem sedem deposuerunt, ubi utique insidere-solebat,

Circumcirca.ornatam ebore et argento
; quam olim faber

Fecerat Icmalius, et subtus scabellum pedibus posuerat

54 «s] F. A. L. vid. not. ? est e vitio R. nam Eustath, habet >,'=. 55
. .

'?'] Esed.0

e^\t Spondanus " dici existimo ad diffe- •^;\>' ^i Toiritit tyiv-
'• rentiam Deorura infeiOriim, quibus non , fns(rav ^;
" est peculiare ut luceant." Verum hoc ,. ;' ;'- " S' =» 1«

loco istiusmodi plane est imporUina. "9-^ '•,^
Ver. 47. 51. — ] " »£>), iii Xfvirri•." Oionys.~
triclinio, ubi convivati erant proci: ibi licarn. -)^;, §. 16.

noctu mansit Ulysses. Em. Ver. 54. ''^ /xeX»i,] Vide supra ad
Ver. 48. •!,^^ Al.• '. 37.^». Ibid. iSi "^^ 'A^goS/r»;•] MS. a Tho.
Ver. 53. S' "s» tx] o>i "ga• lienllcin coUatus, ^s '^-/. At-

uvatToiv •/) ";, que ita legitur apiid Eustatliium, in cotn-» o\Pia;, .) iTJcntario; et apud Dionysium, Iolo supra
«Siviif WiiuixaSai, citato. Quae et potior videtur lectio. Vi-&* 7 ^;, dc siipra ad ([ 37. Clark. Immo omnes;», 7' xo-l » edd. veteres liabent ^s, idque baud cunc-

~;; ;, tanter rccipicndum Crat. ErV..



230* if, o^' ' ,. »
",^,^ scTS/ra''',

60 ^^- ^s hfj(,ii>ex,) \ ,,'
' [/ )) ToXvu, ^-,; ^s^a, h^ev ^, ZTtvov.

^' /,'/ ,,^', l•* l-r

"^firjO-av ToXKoct \, - '^. \a,broJv

Q5 ^' ^/' MsXaf^iy^ ,*
&, Ttcu \'^^ ,'- hoc, ' hi,,

-,' ^- S-^^,^ ,)^ -*
* )^^ ^*
Aptum ex ipsa ; ubi magna injiciebatur pellis.

Illic desidebat deinde prudens Penelope.

60 Venerunt autetn famulse candidae-uluis ex domo;

Has autem panem quidem multum aufcrebant, et mensas,

Et pocula, unde scilicet viri superbientes bibebant.

Ignem vero a foculis ad terram jecerunt; aliaque super ipso^

CuiTiularunt ligna multa, ut lumen essef, et calefactio.

65 At Ulyssem increpabut Melantho secundo rursus;

" Hospes, adhuc et nunc hic molestus-eris per nocteia

" Versans in domo? observabisque mulieres?

•' Sed exi foras, iniser, etconvivio juvare;

" Aut cito et torre percussus ibis foras."

64 tfui] Eaed. 65 WitiTi\ B, sic et v, 90. 67] F. A. L.

Ibid. ^] Barnesius edidit Ver. 66. atdwus] V^ide ad II. >'. 105,

Quod eodem modo pronunciandurn. et o. 24. item infra ad 1 78.

Ver. 55. «»:&' £' ,] .. ^^ 3' '- Ver. 67. /-] . i^izrtucrtis' et

Ver. 58. Tl^estpuV ';,'] "HyHvr^o;• Ver. 72. '^H i.;] ('.ditiones•
frsfux.u7av xai {,'!'' xkiiriri. Eustalh. null», notante Bamesio, hoc in loco le«

ibid. ' tzs)' ;.] Oi- gunt, '^H ' puxeu-

^aiictXtov^^, %\ '- V'er. 73 " owjtie»;]

»» 6<», ,» », _ , ., > „ t ,» ,/

»cu »4. Euslath. V ule supra Euriuid Erectheus, ver. 16.
ftd y. 45. et

f'.
-266.

, , .

Ver. 61. ire * -» vokiif jfgMv, nSi Ibid. aveyxei» itrs/yi/•]«, VirgiL _. . . , . , ,.
dy,fi7Cv t

Fostquainpriniaquiesepulisjmensaequereinots. JEschylus, Prometh. ver 105.

" Necessitate, quee ultimum tl viaximum
Ver. 62. 3«•«,] JBurnesius edidit SsTe". « <eiunt eii." -/. Lib. IV. §. 28.

Atque ita habet AlS. a 27(0. Binlkio col- Ver. 75. 80. Kai yaa Jy* iroTe *»»—
htus, infra ad t/'. 155. Zm] SimUiter Euripide?;
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XcTToai ,, ^'*'' slf^ocTcx, ii^oci-y^ '
^^f/,oi>; ,,,' '»5( '^ , ccXrifJLovsg^ iocffi-

75 < , \yu ^ors oizov h,'^ hotiou

' ,^ ''',^ , ) &^'^ sXSo;.- hi ^[>&, ,^ ccXka, '
,), ,,'

80 '^ , 8.
(, , <ry,, Tutrcc»"

70 Hanc autem torve intuitus allocutus est solers Ulysses;

" Improba, cur in me sic iiivehis irato animo?

" An quod non niteo? mala autem corpori veslimenta indutus sum?
" Mendicoque per populum? necessitas enim urget.

" Tales mendici et errones viri sunt.

75 " Etenim ego quondam domum inter homines habitabam

" Beatus divitem, et saepe dabam erroni

" Tali, qualis esset, et cujuscunque rei indigens venisset

" Erant vero mihi servi valde raulti, aliaque multa,

" Quibus scilicet bene vivunt komines, et divites vocantur:

80 " Sed Jupiter perdidit Saturnius; voluit enim aliquade-causa.

" Ideo nunc cave, ne aliquando et tu, mulier, omnem amittas

71 rl <wS'] F. A. L. quod et ipsum rectum et forte li. 1. melius. 72

oTi Toi] Ea;d. 73 «/ \•] . 81] F. . 1.

K.i'/u, nnr ,, ix ( tn' " •/*] ' £? ^, )) •^'»^ ' '. ; ,' in
Hecuba, ver. 284. i;^^„ ^^^- '//«. Qua ratione dixit

Et Ovidius: Horatius:

Noii possidentcm multa vocaveris
Nos quoque floruimus, sed flos erat ille caducua. Recte beatum.

Trist. Lib. V. Eleg. VIII. ver. 19. carm. Lib. IV. Oil. IX. 45.

Ver.76. li<rKo,]Dare solebam —. y^^^^ istiusmodi explicatio Imic loco
Ver. 77. ««;»; ,,,.] AL «T««i icxi».

njjnijne convenit.
Ver , 9. O-^-v r

] Qmbus vnlehcct y^^ 80. ,^
Jbld. xat 'j Dio Chry-

jo.jiomus hoc ita videtur accepisse, ac si ; j-aj «< -»/^'/-*
Polita divites, vulgari sestiniatione tantum, "), V ihiv.
non revera felices diccre voluerit. . Tkeogn. Gnom. ver. 157.

rhi, (inquit, Orat. 78. &ubinitio)uv aurS m / / • -
^ ' •_ ', 'i-i^ - , Ver. 81. » «rcTi xeti, yvmi, ecvo ^a,-
yvautiY;, ruv , , , tnw /

'_ ,,
:teuru})} «», >^,] " \• ' •'

~



^2

'AyXaijji', ^ ys ,, ^(/. KiKucffaif

M^ "^; hi<r'?roiva.,, ^aXgrjjv^,

'^H^ ^•?;• 'irt , ku)^ oiiffcc.

85 < ' ^si» ;-, , voffrif/^og i^iVj'' '^" '. yi

',,' ivi yAyocooiiri

Atj^h-" ' S5rg<« \^*?' - Hr/vsXo'7rstoe.*

90 ^/^ gfSv/TTgi/,^ r\ . ,',, ^,^ a^^ssc, isrt y^^
"Yj^phaffa ^iya,, ,,^ ^|/$., ^\ ) \l•, ^ ), , , ^^

95^"(' - ^/^,
" Pulchritudinem, qua nunc sane inter ancillas omata es;

" Ne forte tibi domina irata saeviat,

" Vel Ulysses venerit; adbuc enim et spei copia est.

§5 " Sin ille quidem ita periit, et non amplius rediturus es^

" At jam filius talis ApoUinis utique voluntate

" Telemachus; hunc autem nuUa in aedibus muliemm
" Latet perperam-agens; quoniam non amplius tantillae-atatis est."

Sic dixit. eum vero audivit prudens Penelope;

90 AnciUam autem objurgabat, verbumque dixit, compellabatque;

" Omnino, audax, canis intrepida, non me lates

" Perpetrans magnum facinus, quod tuo capite lues.

" Omnia enim bene-nosti, quoniam ex me audivisti ipsa,

" Quod hospitem eram in xdibus meis

95 " De marito interrogatura ;
quoniam multum tristor."

90 otifiaXi] F. A. L. recte. 93 n^wSx l*ii ^uxivus *;»)(*«<] F. e v, 95.

nhf^a] A. L." , '* ; roi Vie-xoiva ^a- Ver- 92. "O ffri-^ >;,'^ Ilar•

' £5;!'>,'' [ver. 83.]- iXKu^^n '(' ; !\]^• ^-. Scho/,

» " '," " '," « toiUth rms• £- Similiter Eustalhius; Se ""
ttath, » 5'^!'» 5» 5 »;-

Ibid. ircitru*],. xoXXnfritai,; ^»^-
Ver. 82. ]. >». '•*»> £*» ^. -
Ver. 84. '»•] . '. • ivBa ; ^»/» «-
Ver. 86.; yt] «^- } 1* ' rrifixi » ;

;• Schol. Vide infraad u'. 71. • ; u; xtipxXh' ir,hi> tKiinii tjst»•

Ver. 88. 91. r-& ] Vide Stt- ^ev» 5-
praad '.. n >.a,7i XvT^Hfit •«
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^H, ) .)(^, 7(,( -- ,^ 'iwxi^*

T!.vpvvofAri, ^] ' ahr^,

^'^ f/,tv ^,.
100 *? £(3-'• 1\ ^otJk,,^» ) iTT '
"^^ •'' $7 '<<65•
7'( (.'^ '^', , ' ,

105 ^ ^; '^ /c, rj^z;^ ^'',';,^'''
/ati '-/• ( '" < a^w,y^a,ovoj, ^^

Dixit, et Eurynomen oeconomam serinone allocuta est;

" Eurynome, afifer jam sedem, et pellem super ipsam;

" Ut sedens dicat verbum, et audiat

" Hospes ex me; volo enim ipsum interrogare."

100 Sic dixit : illa vero valde festinanter deposuit ferens

Sedem bene-politam, et ei pellem injiciebat:

Illic sedebat deinde multa-passus nobilis Ulysses.

Illis autem sermonern esordiebatur prudens Penelope;

" Hospes, hoc quidem te fjTiinum ego percontabor ipsa,

105 " Quis? unde es virorum? ubinam tibi urbs et parentes?"

Hanc autem respondens allocutus est solers Ulysses;

" mulier, nemo te hominum in imtnensa terra

" Vituperet : certe enim tua gloria ad ccelum latum pervenit;

" Sicut alicujus vel regis eximii, qui deo-siniilis

104 lyi] F.

)?«^.^—^^— .%//! » xoyoi; non tuo capite huoc
SophocL EUctr. ver. 447. sermonem luas? Em.

Eodem modo explicat Dna Daciei•. Poe- Ver. 95. iSW, -] Ita ex utraque

ta autem (ut opinor) hac phrasi idern Eustathii editione et ex Oioniensi resti-

eitnpliciter denotare vult ac infra . tuit Barnesius. Vulgg, iS»j«-^«, /.
S17.— " iri ' ;." Tuo ^6. 109. 111. ; £ ^teliis— EvSix/a;

ipsitts capite lues. Occurrit porro eadem <*^"'] ?/ Ss» xoyoi £;^«» "iiaoMii, i

phrasis apud Herodotum .• ^h crji- , iii Kifauvn, v2l, ; (wii• (», ^ xtfaXv - »*•/; ), »! «. Lib. . §. 155. Clark. - »«» Wonroi. Plutarch.

mitatus est hanc fonnam etiam Joteph. '^' itraiiiurei. Cseterum totum
XVIII. 6. 10. V- rr, ririfit»' ^^^c locum imitatur Hesiodus:

VoL.IV. Gg
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110 .' SV ToXXolfft ^^,^ .\'^ ^\, .',,, ») ,^^^, h\ ^'^ ,'
S" \^'!nha fJiJri\a.i ^ocXcccffct ^g tucsvh^| &-'/' ; ,^.

115 , vm , ,,, \)'
??^' 2^01/ g|g^gg/v£ yivoz «< 'irar^ihct younv,

M>j (juoi fjLoiXXov ^vf/^ov ivi-TrXriffrig^
M.vyiara,[/,ii>ift' fjt^otXcc

^'
elfju '^' L•l•^ >

<«> fci' re,, 7&

120 'Hc^ar girgi '^&v^^f^svoci uhl•. fjuoi ^^ vsf/,&<rri(nTCCi, rii ,
1 10 " Viris in multis et fortibus regnans,

•' Jura sustentet; ferat autem terra nigra

" Tritica et hordea, graventurque arbores fructu

;

" Pariunt vero robustae pecudes; mare porro prabet pisces,

" Ex prudenti-administratione; feliciterque degunt populi sub ipso.

115 " Ideo me nunc alia quidem percontare tua in domo;

" Ne vero meum exquire genus et patriam terram,

" Ne mihi magis animum impleas doloribus

" Recordanti: valde enim sum Eerumnosus; neque omnino me oportet

" Domo in aliena Ingentemtjue flentemque

120 " Sedere: quoniaTn malum est lugere indiscriminaum semper:

" Nequa mihi ancillarum succenseat, vel tu ipsa;

121 ri\ aLrri] F. A. L. 122 SaAtfi; »£>] Eaed.

o" i\ Sizas luttiri xtu USvi/xoiy/ ?!?»«» Ver. 1 12. '^, Videad //. n'. 54-5.

'lS^«i, »»< . ^^, Sizaln, \er. 1 15. Tixru—!%\ Apud Pla-
Tciiri teStjX;, S' ivB-tZiriv h ci•^-— tonem,'—}. Quod et cum prae-
Jolcr, fi^u , yx,«.« ^k,-, ii Sf, cedentibus „^,,^, aptius congruit.
&^r,|^.^^u,.X,.J>„,^,rroiOJ,r^c.,

Ibid. ^] ^/. «/.
'ify. ^.«; Hu'.. I. ver. 223. 230. .

^^^•. ^«>^<"; h ^.^, ,,] Quam-
vis piscium copia hic inter Popuh felias

Vide Platonem de Repuht. Lib. 11, ubi et opulenti bona numeretur, nusquam
loca haec Homeri et Hesiodi citantur. taraen apud Poetam eos ad edendum ap-

Ver. 110. "AySjac-i» s» -roXXom'^ Apud posiios raemorari observat ^iAeneui.• -
Tlatonem de Republ. Lib. II. itemque xnt^ro.rei',^^, '^foiecyo^iumY.
apud Plutarchum, loco jam supra citato, zu, -riis, «**'« »»i«,, ,
omittitur hic versus.

|, ^^ •,9^^„ ,;^^^ ,,; ziXim, xa\ ,nm
Ver. 111. ^, li ya.7a,, Uv^^s, ^;', i, a.J( ^,',,.

etc] Simihter apud Catlimachum .• s„ *«) iygiu, Ofu^ur « il;,,, ll

•;»/ tu, fijEj rax'jy, ti , » « ^aXetttrat 'X^us treefi-*», tu '». ——— »' ifiu;» iiif ilty» 046 Tftsfifo'
Hymn. in Dian. ver. 150. ^. Ub. I. cap. 8.
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h\^ , '.
^'^,' '','

/', ^TOi fjbiv if^rjv ,, si^og , hiy^ocg rs,

125 "ClXiffCiv ,'^,, ors ' ',' (, ^'
if/^og' ^.7 8^;' \fJbov ^',

ly^ov ) '* ^' uyo(JLOt.i'( ,\(, ^aif^m*

130 ' OiTffoi , vri(TOi<Tiv, ,?^^ rs, '^,, , zcci ^^
' , 'l^cc/trjv ihosisXov ,'^,,,
'

f/J,^ (,,,^ h\.
" Dicatque lachrymisabundare gravatum me mentem vino."

Huic autem respondit deinde prudens Penelope

;

" Hospes, profecto quidem meam excellentiam, formamque, corpusque,

125 " Perdiderunt immortales, quando ad Ilium navigabant

" Argivi; cum iis autem meus maritus erat TJlysses.

" Si ille utique reversus meum statum gubernaret,

•' Major gloria esset mea, et melior ita:

" Nunc autem tristor : tot enim mihi immisit mala deus:

1 30 " Quotquot enim insulis dominantur optimi,

" Dulichioque, Samaeque, et nemorosac Zacyntho,

" Quique ipsam Itbacam araoenam incolunt,

" Hi me nolentem ambiunt, atteruntque domum.

126 ^£ Ss l(ti«;] F, A. L. 129 '?.(•/] Eaed.

Ibid. •^\ De prosodia verbi vide .,'» raiHrns, eVaf

ad II . 62. »;,^ uyntr •7? ^
Ver. 114.|•] ; ^/;' [. Tent] ;, i^yiXnst -

* ^!^ £« hysiriiif; ^^, ,*.,;— " * «»
5" / reo tht^ynrim . Schol. Xof, .;. ?£;•

Ibid. ^•( Se *' 5.] » ^£5 ' ' ««i'0/it»«ef tToitifft,

) '. liayatffiv. Schol. 'Eyi Se " ^^'.* *.. tiranoi, « » '* - Arislot. Probl. Sect. - haud longe ab ini-?'' Ss, « »»» tuiai- tio. Ubi notandura in transcursu Aris-. Themist. Orat. X. de Pace. totelem versum hunc aliter, ac in Vulgatis

Ver 116. MijS" £//-5»] Al. . jatn scriptum est, legisse; nisi forte ille

Ver. 117. ivuit ui^rXwi^;» >)- memoria tantum citaverit.•^ Virgil. Ibid. ixxgvrxany]» frXfiS-utuu

, , , • 1 j 1 Schol. Al. .
Inlandum, regina.jubes renovare dolorem. ,*,„ .,, . ./«

^^ jj 3
Ver. 125. ;>¥] Al. ii; »/3«<•

"Ver. 122. >) «= » Ver. 127. » »»*,] TS; ».] oir»; i trtXvi•* ^ ',^», Schol.
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135 £ , \ ^ylfJioso('^ 'Tro^iZffUy KaTarriKOf/.ai'
0'{ ^s yoif^op (^^ \< ^\ $6&'

fj!.iv (/,01 In-Trvivare ^,.
Tri<rcx,(^iv7j(^ ,^-^

140 AsTTOv , 7!(^5' ^' ,^*
^, ifioi (>7^ ^, hlog^^,
-^/,/ eTsiyof/,evoi ifiov y»fJt,ov, BtgoKS

'&),
[f/, , ,,,, vri(JL>ccT '^/,), ' .',, (Mv

145 - ^- ^,'
Mjj fjLoi, ^yjf/jov^^ vsf/^Birritryjt

KSV (-, .''*
" Ideo neque hospites curo, neque supplices,

155 " Neque omnino prascones, qui publici-niinistri suntj

" Sed Ulyssem desiderans, caro contabesco corde:

" Hi autem nuptias urgent; ego vero dolosstruo:

" Vestem quidem mihi primum inspiravit in mentem deus

" Exorsae magnam telam in sdibus texere,

140 " Subtilem et immensam: statim auteminter illos dixi;

" Juvenes, mei proci, quandoquidem mortuus est nobilis Ulysses,

" Manete urgentes licet meas nuptias, donec vestimentum

" Perfecero, (ne mihi vana fila pereant,)

" Laerti heroi sepulchrale, in tempus quo ipsum

145 " Fatuiri perniciosum corripuerit perennis nciOTtis:

" Nequa mihi in populo Achivarum succenseat,

" Si sine vestimento jaceat, multa qui possedit.

139 »] R. male.

Ver. 129. ivriireiun] Al. tmnXaiin*. terior constructio; ut liquet ex locis in-
Clark. Vide ad /. 255. numeris ubi eadem phrasis occurrit.

Yer. \30."9, vnffcittt] Vide su- Ver. 159. ')^—,] .
pra ad a-'. 1 22. ^ ^Tn<ra.fiUn—,.

Ver. 131. ;^;/^ ts, ^ «,] Vide Ver. 143. ^tra^uXitt] Al./.
supra ad a. 246. et o. 29. Ver. 144. iWoti'] Al. tU ori.

Ver. 135. o'/] Bamesius edidit Te/. Ver. 149.'»9 xu] MS. a Tho.
Ver. 136. 'oSwe-Se -^o^iZra, • Bentleio collatus, "^ »• uti,^ '•] ', inquit Eusta- vulgatis editura est supra /S'. 104. ubi

thius, ilrt vr^es rov 'dhugeia, siVs argof idem vcrsus occurrit. Ac verior videtur
^,' ro. Vera autem pos• hcec iectio. Nam vocula x» cum senten•
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" lf/^v' rolffiv ^' '&^ ^vfjuog»"^ xev 7(,( ^' ,, <Vov,

150? h',' ^ut^ag ^^/,.
*^5 fjuiv iXrj^ov imi^ov

''' ^, )^ ,,"- ^^ ^' -(,,.' ^^^) hn f^&9
^i^ ^(,^ iSK,

155/^^ ^'.
*? (juiv ^ '*

5' «V ^vvafjLai yaf^ov, », (.'^ ' roKTJsg

TrifJcafT^^' ^z Kanhovrm^

160,' vjhri & fji.aki^a

^&, Zgy?^ ^»
" Sic dixi : illis autem persuasus est animus generosus.

" Tunc interdiu quidem texebam inagnam telam,

150 " Noctu vero dissolvebam, postquam faces adhibueram.

«* Sic triennium quidem latebam ego et persuadebam Achivis

:

" Sed quum quartus venit annus, et advenerunt horse

" Mensibus exeuntibus, diesque multi circumacti-sunt,

" Utique tunc demura me, per famulas, canes non curantes,

155 " Deprehenderunt supervenientes, et increpuerunt verbis.

" Sic illud quidem perfeci, etiam nolens, ex necessitate:

*' Nunc vero neque effugere possum nuptias ; neque ullum aliiid

'* Consilium invenio; valde autem hortantur parentes

" Nubere; et segre-fert 61ius victum devorantes,

160 " Cognoscens: jamjain enim vir eii habilis maxime ^
" Ad domum curandatn, cui utique Jupiter gloriam praebet.

143"] R. vid. ad •'. 147/] F, . L. 148 '; ,))\
. L. 160 »-'\ R. Ibid. ; ;] F. . L.

tia (ut opinor) hoc in loco non convenit. Et Propertius, de eadem Penelope:
Clark. KU est etiam infra «'. 1 38. in om- conjugium falsa poterat differre Minerva,
mbus hbris. Verterim: Tum igitur, s. Nocturnosolvenstcxtadiumadolo.
vero, estque pro 'ivS-a 3«. Evslathius e- Lib. II. ix. 5.
tiam notat, x£> iaterdum esse (TiiwSiffitonrai „„ ' t ^ -

e»TX«.«^«««i., . 51. Apoll. Rh. IV. TlJnotivi'
»^*""•^

v-7'
^'"^"^»^:

Ver. 150.; 2'., Hinc '"
. ,/ . n/ro mi.

Ovidius-
<\ MS. a Tho.

Bentleio collatus,. Quae forte
Duratopusvatum.Trojanifainalaboris, et verior lectio. Nam verbum
Tardaque nocturno tela retexu dolo. nusquam alibi apud Poetam nisi voce ac^
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, fjLot sc^n , oViroS-si' l(r(rl•,,^ hh' ^.
5^;/3^.?' '',-^'

165 ' yvvai ,^^-,, -'/^ ifjLov ^,,;
» ' fjuzv (^ ^.'^ ^,' ^ ''''^, rocroOv ^/^ oooov ,

" Sed et sic mihi dic tuum genus, unde sis;

" Non enim a quercu es olim-fabulosa, neque a petra."

Hanc autem respondens allocutus est solers Ulysses;

165 " uxor veneranda Laertiadae Ulyssis,

" Nondum desines meum genus interrogare?

" Sed tibi enarrabo ; certe quidem me doloribus utique dabis

" Pluribus, quam teneor: hic enim mos, quando a-patria

" Sua absit vir tanto tempore, quanto ego nunc,

162 ?<] . L. 166 Owxst *.] R.

tiva occurrit. Vide ad //. -'. 363. item
ad . 51

.

Ver. 158. ,» S' raxms] Vide
supra ad o. 1 6.

Ver. 159.^ Vide supra ad '.
272.

Ver. 1 60. oTos Oixtt »(,'\
Itainfra^'. 116. 117.

—^^—^—^ OT lyui; iiSi]»?,',.
Caeterum Henricus Stephanus hic inter

varias lectiones retulit >; ,; .
Ver. 161. ; ';- .

xuhoe ••>. Caeterum Dna Dacier hic

legendum existimat /• " Cest un
" souhait (inquit) que Penelope fait pour
" son fils." Male omnino.

Ibid. AsuSij] Al.. Atque ita legit

MS. a Tho. Benlkio collatus.

Ver. 162. rtov ynos, lOTcri^tv

Virgil.

Qui gemis? unde domo? Mn. VIII. 114.

Ver. 163. Oi ya^ Sftios --, ad' azro; ] )-, } '\ \ ) -•,,, Sia ra.(;»! ) '',^ • "/, s yao S>|' ' —-- -»! » ;)

. SchoL•! ' .) —
opuns

iDecI Tif', '^ yivo; •
ViTv; ? sV/ /5

^pui^ ^, ix » -
iriynirat iy/v. — "?•/ ) •

Xcas/ - IsTas' ttTi

'' i ya^ at( -
» irsj/ , ;

\ ^; ) -; ^^ryaa.
Eustalh. Hinc apud Plalonem: " 7
» ^; 'TfoBh, "; ;
yiynaSai, de Repiibl. Lib. VIII. Sed et

aliam adhuc hujus phrasis explicationem

afFert Eustathius ad Odi/ss. . 290. »
;, (inquit) « '; utai -

* apxaioyoviav'' -, ) 9•5. Quo
sensu (notante Duporlo. in Gnomologia

ad hunc locum,) usurpatur apud Plutar-

chum ; ill avTOs " ii' '»
"'" ^.. Consolat. ad Uxor.

haudlonge ab initio. Et apud Theocri-

tum; — " '!'.
Idyll. . 7. Et Ciceronem; " Non enim
" est e saxo sculptus, aut e robore dola-

tus." Academic. lib. IV. Et in Tuscu-

lanis; " Non enim silice iiati sumus."

Lib. III. cap. 6. Verum ista interpreta-

tio huic Homeri loco non convenit. Por-
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170 izs) •£ ,)' .(9'
) , fjC ,' ri^\ (/ATce.XkS.g,^ yca' £r<, f^sffif) otvoiri '^^ Kcci, '-' '^, ccTTitpiiriOff ,,/ 7].

175 '' ^' - (JUiu,iy[/jZvri' iv (/,,^
^'^ (/.'/, iv ^^^ ^, hloi -.

170 " Multas bominum per urbes errans, dolores patiens•

" Sed et sic dicara, quod me percontaris et interrogas.

" Creta quadam terra est, medio in nigro ponto,

" Pulchra et pinguis, circumflua; in ea autem homines

" Multi, innumeri, et nonaginU urbes.

175 " Alia autem aliorum lingua mixta: insunt quidem Achivi,

" Insunt vero indigense-Cretenses inagnanimi, insunt et Cydones,

" Doriensesque trifariam-divisi, esimiique Pelasgi.

174 hitwitra] F. A. L. Eustath.

ro Clemens Aleiandrinus versum bunc a-

lio adjecto hemisticbio citat

;

Oi 5-» Sjuif •) iraijufaTii , s3' -
'' yitos 'ifffl. ^-^———

—

Admonit. ad Gentes.

Vide et ad II. xf. 1 26.

Ibid. ,] TlaXati -^;,
ri;,^ —. T/vs; Se-, eTEiJri ol 'ra.Xait)^

Tsrxoa rVT» ^r,yi;' ;; ; Vffx,

Schol. Etymologicon Magnum et aliam bu-
jus vocis interpretationem affert;-
',!, atrl r5 rr,; ',; Sjusi.

Porro apud Hesychium, notante Bamesio,
legitur et--.

Ver. 166. !;] Al. ^'.;, et«!;. Clark. Vid. ad Iliad. '. 31.
Ver. 170 ' \'

»»>] Vide supra ad '. 3.

Ver. 172.» ; yaT \\ lii-
!»4>,] Virgil.

Creta Jovis magni mcdio jacet insula ponto.

^n. III. 101.

Ver. 174.,,']
•rtf, , ab\nfu»t .
Schol.

Ibid. JMM 'nnixaiTa xaXtiEf.] In Iliade
\%'-» «» ,» vocat Pouta;

A/J.^l .9•', ,^*->.
. '. 649.

Qua de re Euslathius: 'EtiytjxotrazruXis

ll »y» Kanrr,, h 'n, iKa.rotzT6\i;,

TipiTSTSiav7?,> yap^ %' ari-/ 'hii 8•»» »,
=*5{ , » S; ^sto»', ? '; Sea-»»^, } ,)) (' rks Se

TDtaurai ;•^) Sff-

rifov ,. " Ss » -; ititt rhf*, ' -
»». 7&^£ Stu', S(i 5

6»5<• "» Bvrafoi,^^

XOU " ))!" "CLg \-, 533;;. SimiUter Scho-
liasies ad II. '. 649. ct ad hunc locum.
Vide et Strabonem, Geograph. Lib. X,
pag. 735. al. 479. ubi de hac re plura.
Virgilius Iliadem secutus est;

Centum urbes habitant magaas. -^—

—

^n. III. 106.

V er. 175. )0^ .
^i*»•]',' » ;'-
-/!, dia ^( ^,
Schol. Sed hoc longius petitum.

Ibid. > \ ), 2';
eic] Vide Diodorum Siculum, Hist.Lih.
V. haud longe a fine; et Strabonem, Gco-
graph. Lib. X. pag. 728. al. 475.

Ibid. tv \ ,),'] Mst»{ VluKtiyut * irouiiat.

Scfiol.
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y iv) Kvaa-trog (,]'^,- Atog fJbsyuXa,^
180, 6f/,o7o, [/jzyct^vfjt.fi.& fjJ^ .) 'l^of^svija,,'

fjt^iv iv& "'
CLiy^z^^ af^^' Ijjuoi h^ ,. Ai^m^' yzvzij' ^'.' xcci upetofv,

185 ^' ^,\ ^^, ) ^sivta ^*/ , ^, ' avif/,ofo,

*\i(/jZvov^^, .,'
" Apud hos autem est Cnossus magna urbs; ubi scilicet Minos
" Novennalis regnabat Jovis magni confabulator,

180 " Patris mei pater, magnanimi Deucalionis.

" Deucalion nempe me genuit, et Idomeneum regem

:

" Sed ille quidem irt navibus rostratis ad Ilium

" Abiit una-cura Atridis; mihi vero nomen inclytum ^thoti,

" Junior natu ; ille etenim prior et melior.

1 85 " IlHc Ulyssem ego vidi, et hospitalia dedi

:

*' Etenim eum ad Cretam deduxit vis venti,

" £untem ad.Trojam, ubi-abegisset a Maleis

:

185 y\] R. 187] F. . L.

Ver, 176. '%<;'\ airi;^ions " etv Zfar^yi; lSai'e»re.", -
KgSTSj• >j » 'iB-ayinTs. Schol. Clark. V. »/* t^yri ry KfflT»),,
Mazoch. V. C. Comm. ad tabul. HeracL ),• Etymolog. Magn. ad vo-

p. 96. 97. Em. cem^. Vide et Strabonem, Geo•
Ibid. h Se KiSanf,] Slrabo, loco supra grapk. Lib. X. pag. 729. al. 475.

citato, et hos Cretce indigenas fuisse arbi- Ibid• .] Vide Strabo-

tratur: T»; » 'Ersoxgiraf rus- nem, Lib. V. pag. 337. 338. al. 220. 221.

Savai alri^iayas^ tlxes' TWt Sc, Ver. 1 78. Ti/Vi] jiil. Tfiert

l;r>iXt/Sa;. Ibid. ^ rt Minaii '; <$
Ver. 177. ^,^ ^'*) ^''s, eafi?>Ji,]^/ »-

iiat^n^itris' ,», «* /; [Ita ex MS. Barnesius, pro
eJ St TliXoxovytiirov, o'i ii ^)». Schol. A- vulgato » ;] it ^,»»
lii autem, (uti et Scholiastes,^ vocem iii;,; rev --

aliter accipiunt. {, ^})' ) ;^ <5^^; *' ^, £« , i) ras i-

5"!, ', \^Iliad. ^. 132.] "''iffos - ',} S/Si»*/, <wv^ £ ?{
*' ')^," — li » "• (»- » Aios' «9•$» »-
• '^" , " Aapists rt rpiyaixif" xarairirai';; Ofafixov xivyf- onviyxtif, ftifTS f» adn*
T£f( >; '. Porphi/rii -^, ! '
QuiPSi. J/Onieric. 3. ipso fine. Eodera mo• . Schol. Vide Platonem m
do exponit Etymologicon Magnum; locuin Minoe; et Strabonem, Lib. X. pag. 750.

autem deinceps ex Henodo affert, ubi al- al. 476. Lib. XVI. pag. 1 105. al. 762
tero sensu usurpatur haec vox : •?( Se, „,, „ ^ „ . , , „
5\ ~ , \ , ~ r 4, r , 3-nrro/ irluv vouoifi/.

let ro Toiyyi; oixwai' eioi,— " «uvTit ^ _ . . . ... '
, ^
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*^' y^oXig },', ?.
190, h' '^/, f/ATa}.Xu, ^' -^'

'B^slvou ya.p f/^iv, ^,^,, rs.

07] ,^ /^ // '.
/ lyu' ^^ ^,,,

195^, -^^. xcctcc iovrwv'< (, 7 ' , ) ,, i-Ttovro,

Ar/f^o^sv huza,, kcc) ^'- ,,
" Statuit autem in Amniso, ubi scilicet specus Lucinae,

" In portibus difficilibus : vix autem evasit procellas.

190 " Statim vero Idomeneum qusrebat, ad urbem profcctus;

" Hospitern enim ipsum dicebat dilectumque esse, reverendumque.

" Ei autem jam decima vel undecima crat Aurora

" Digresso cum navibus rostratis Ilium versus.

" Illura quidem ego ad afdes ducens bene hospiiio-excepl,

195 " Accurate tractans, mullis in domo su|jpeteiitihu3
;

" Et ei, caeterisque sociis, qui una ipsura comilabantur.

" De-publico farinas dedi, et generosum vinum collectum,

189 fiiyi;] F. 19l£>*<v'l F. A. L. 194 ^/-] Eacd.

ubi Scholiastes hunc Homeri locum addu-
cit.

Ver. 179. <4/«;] O/, " Sia

tru* tS ffviiat , •'» \\^-
»£», ciriia ' , eV/ imairh; »»,

<<>.•^- < \, ' »; -^, >.~;>> 5 Aii;' 5/ Ss,

', Txca r* (^ \^•/)', ; ^ yioi-

(ioii; i piiViu; -ru^oiTou^ -
fiatTa > ; 7h>"ld>!* Sia lnyasriccg -
Bi7*ai ,;, .).^ ;

7»/ £/tv ^'. Schol• / au-
tem, loco jain supra citato, vocem 'Etnea-

^o; exponit S»' ';, nono (/itoqiie on-
»10. Quani et verain oiniiino explicatio-

nem contcndit C sdiilionus in annotatio-

nibus ad Siraboiwm, I.ib. X. pag. 750. ai.

476. '• Atque hoc (inquit) est, quod alii

" tradunt, J\J:noem nouo quoque anno
" solitum leges einendare et »."
Vide et Davisii annotationes ad Ciceronis

Tiisru/anas I.ib. II. §. 13.

Ibid. /c;^)^ ^/^,] "Er/w »v, ilf Hiici J/ ^•/ '-
VoL. IV.

'

', * »y iif 'ruv rtocneuv tToiy,ff:V-. — yaf. ? ,; -'.-, »« )»-
tn. Plato, Minoe. yao;

9,.> 7, eixr:i. —
/ Tiis >.7;"; ,), i;^;,
iT- iad; -^aXKr.oiii, 3-iy,i?a.s rS

<«; .,^ >..
5 ;, s , ioi )»-

%»(, ) (fivixUTaro* ,",'*'^,, ^;->>. Plularch. Ocmelrio•

Ibid. ^/.] •/,;. Scliol. St/iif-

ffiarijy tS , «5 sltxi » /; \_-'/;*'\.

yki) ', Xiyoi' \ oa^i^r,;, ^;
-. » ?.oy'>i;. , loco supra citato.

Ver. 188. ^.'.] ;, ;; »;• Schol. . '.
Ibid. i'i>/ <65 '/'!?,] ?

(fatit Xvitiiu ^, , '»
?,; >.•!^; ». Strabo, Lib. .

pag. 730. al. 476.

Ibid. (-//>),] TSf^!
TixTiiffais ^lis• Sckol,
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"^'^,^, (jXv yAvov '/i(jucc7ct hloi
''

200 (/ yap , fJAyocc^ kl•' ) "/'

,^, ^' ,,' roi b',,
"liTPCsv, '^sv^SDC TffoXXu 7(> ^^,'

205 ^ ^s^,' m,,
" Et boves ad-mactandiitn, ut esplerent-sibi animura.

" Illic duodecim quidem manebant dies nobiles Achivi ;

200 " (Coercebat cnim eos Boreas ventus magnus, neque in terra

'• Sinebat stare; infestus vero aliquis escitavit deus:)

" Tertiodecimo autem ventus cecidit : illi vero avehebantur."

Ita fingebat, niendacia multa dicens veris similia:

llli autcm audienti fluebant lachrymae, liquefiebatque cutis

:

205 Sicut autem nix liquefit in summis montibus,

205 .*] F. A. 1. L•

Ver. 189. ;^7•'\ Eusta-

thius recte '.. Ern.

Ver. 190.,] Al..
Ver. 191. yu^^ Al. ol.

Ver. 192. "-! ]-
vci, ' ' aXriBiiiSt ^t-^^ ioiiirti • Schol.

Ver. 195. ^/»,] Vide ad //. '. 338.

et . 304.

Ver. 197. -^^ 3;,] 5
oSvai. ,.], !;, 2>-; tivai/ *<> ; /»?., );, [siipra »'. 15. 14.] )

e'i ffuv ^,; >;
'Ohutrail, tiVcJiv ,. ,^
(TiiiffaD fTi^itTa. Eustath.

Ibid. -;,^ (. ;.
A'er. 200. ." yao ;'] Versiones

pleraque reddunt, " Flahat enini Boreas."

Sed mimis recte: Ut liquet ex aliis locis,

ubi vox ') occurrit. Vide liiad '.

294. 3'. 215. Odi/ss. . 210. . 460.

Vcr. 201. ] Vox hoc in loco

non est a Pcrfecto uisi^a, sed ab Aoristo- Alioqui non constaret Tempo-
runi ratio. \"ide ad //. a. 37.

Ver. 203. 'lirxvj.* .'] Hesiod.

'Ifxit «-» >lyuy .
Theogon. ver. 27.

Obsairis vera involvciis.

facit illud verisimile quod mendacium c-l.

Plaitt. Pseudol. IV. 10.

Kat/ h •rsr/iTixyi "'.)^ to7s"^; -' ; '*;, ""3•£ !
"." Plutarclt.de Gloria Aiheniensi-

um. Porro Slrabo hoc ad Homeri Poesin

jn universum tiansfert: ' Vn (inquit)

Tiv T-* yiyotora-
ra~s^, ) »!» 'Oouff-' !» ;;. ^; S"t ,-

«; xi»hf, )•,'. 3;5/ yao, ; tlxos, t^; Ti^ata-, » ; •4>2, ''
) ,^ ;, '.) ,;; ».

S' £5•}) , ""itrx;, •^
" Xiyut ' yaa cravT*j

-. »5' » )/.
Geograph. Lib. . pag. 37. 38. al. 20.^ "; ) ;• ; . Aristot. de Pottic.

cap. 24.

Ibid. "Irxtt,! 0'i \ yXu(rroy^a<fei atri

" fXiyiv"' el Si• at•

T/ t5 " riiVxsy," Wii "•.,>1; aXy,Buav. Eustath. Posteriori sensu

occurrit haec vox Iliad. '. 798. '. 41.

Odyss. y. 279. Alteri autem sensui fa-

vere videtur . 31. inlVa;

' '»•! »»^.

yirgil.Jin.yi.lOO. Vide ^, J.rgQmut, Lib. II. 24.
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"/ zctTirri^&v, 6cr;jf ,'
Trjzof^ivt}? y ,, 'zorciu.oi '-^^''
*^dg rfjKSro, ', ^"/],
<»;?? ^ '^',^

210, fjCiv, sXsc.i^g yvuu7xcc,

^cx,fJf^o ' ). isOCfrav, rji ^,
''^, ,' ^,^,

^' SiTgi ^'!^ yooiOy

Quain scilicet Eurus liquefecit, postquam Zephyrus dieiiderit;

Liquescente autem ea fluvii itnplentui• fluentes :

Sic ejus liquefiebant pukhrae genae lachrymas-fundentis,

Flentis suum virum assidentem : at Ulysses

210 Animo quidem lugentem suam miseiabatur uxorem,

Oculi autem tanquam cornua stabant, aut ferrum,

Imraoti in palpebris; dolo nempe ille lachryraas occultabat.

Illa vero postquam satiata est lachrymoso luctu,

206 xaraxsuifl F. A. L.

III. 396. item Lib. I. 834. ubi Scholias.

ieS: To Se "iVxsii"/' » " '-
yi,". of.', "."

Ver. 204. 205.207.208. rwiro Ti —
'Sls Ti^ xa.rarnxir — IfiKO^VJtii 2'^
-^ "il; tTis] De hujusmodi vocis

unius repetitione, Hermogcnen :

»\,\), — 5-. '/ >^^£5-«• » »^' '/ hao-
»;' Si ; }],' ) , >;

%\,>);. ",;, "

" ^'. etc." '.,8 ^UTCci, -, /;,
&; ". 0\J/is \• ^tovo; ..-

h&. Herniog. }\
*iiviTr,ro;, cap. 4. Quando e contrario
Tnultiplici et composita verborum copia
utendum sit, vide ad //. '. 269.

Ver. 206.•^ Al. KaTa^iuri.

Ver. 208. "; ,']
Liquitur, ut quondam Zephyris et solibus ictse

Solvuntur tenera;, vere tepeiite, nives.

Consnlat. ad Liv. August. {Ovidio vulgo a.

script.) ver. 101.

Ver. 21 1.) S'» ',']
Sententiam hic minus rcctc accipit Dna
Dacier :

'• Ulysse" inquit " est ici eii
" proye tout a la fois, non seulement a
>' rctonncBient, a radrairation, ct a la

" compasslon ; mais au desir de consoler
" Penelope, et a la douleur de ne le
" pouvoir. En cet etat la vue est fixe

" et arretee, comme si on avoit perdu
" tout sentiment." Plutarch. autem
recte ; ^, S^crs xai xot.) irZ
KOLi tS, aXoya Wi»'

yi)/r,Tai,;
mia; tu,"' )-

'.. —"?• ?£ :!^ )^^
5 •* ' —

" ; etc.'^, %•% Tti;' )) 2. JDe Virlute

Morali. Et in libro de Garriditate ;

Ss '/ (inquit) » OSt/•-

aia '/• —; 2^

[*3•/5] Xlr.viXO-rn •!6;,
*'& ) thv ,
" S';( '-, \ '^;,
"; '.. '' 5^';• \' } iiruffri ) -^,7; ; §ii;;ji/£/v,, Clc. Hanc scilicet

veram csse hujiis loci explicationem )i-

qiiet ex sequenti '• ecXw l' xiZ-
*' ." Vide et supra ad . 211.

Ibld. ; Kioa^" ,-
»;, $;•^;£ »; -;,- ^' •
?.cus, -•'
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,-^/ '''
215 ^ (, hri <rgy, ,'/ \ ' '',,

; £rgcii/ '^ (/^
E/TS y^oi^ '''. - yj>oi /. sVoj

S" ^r,)/•, ( iTuisacy ot ci.
220 Trjv ^',,, '''] '!ro7^ofj(,riT;gOdvar(n'jg'

\1 yjvut,/ ypovof^
«ai^Sf 8p;j, zyJric aTny.r^J^v^z '', ) '^ f/.oi^, -.

225 ' g^g hlog^,
Iterutn ipsum verbis respondens allocuta est

;

215 " Nunc quidem demiiin te, hospes, pufo me esperturatn,

" An vere profi'Cto illic-cum eximiis sociis

«' Hoi^pitio exceperis in acdibus meum maritum, sicut dicis.

" Dic mihi, qualia quEedam circa corpus ve<itimenta indutus erat,

" Ipseqiie qualis erat; et socios, qui eum comitabantur."

220 Hanc autem re^pondens allocutus est solers Ulysses;

" mulier, difficile tan!o lempore seorsum cura abfuerim

" Dicere; jam enim ei vigesimus annus est,

" Ex quo illinc ivit, et roea abiit a patria

:

" Verum et sic dicaro, sicui mihi imaginatur cor.

225 " Laenain purpuream villosam habebat nobilis Ulysses,

214 Wiiffffit'] F. A. L. 215 Ni» Ih fuo '^ Eaed. 224 Airag tyut \]
F. . L.

fi» . Schol. Pro posteriori expositione IbiJ. ; u.ct ,^"] "cis >
facit Sfquens, m,. , \^i/,\;»i, us ^(..\. Scliol.

Ver. 212. "S lyi] Apiid Pluiarch• Ver. 226. <>>•] Te is/- *
Um, de Virlule ntorali, yt. h . ^, ^uilvaiihri auTrn Uiou %r,Xs7•

Ver. 215.] Al.. » xUkXm •^>>. »
Ver. 216. 217.» 5•$] Scr. OTi;h» *» ?•,. Ern. iSs, ; ^?.), »
Ver. 221.» •» >» - .. Eustalh.

Votra] '; iavri* Ibid. abrao ] Vide ad //. . 51. At,

eia; »)», <£' ; ii^ls 7/.>*^, ^'; rr.s yuiaixii < \'er. 227. AvXeTffit]' ilBuais. t/j,' — '. ifi^n ', - ;, >. Schtil.

<(}. Euslallt. Ibid. ^ \\ «£»•] " Ope-
'«. 222. yio ] AL ya^. " ris AJinhi (jnquit Biirntsius) apud GrtE-

Ver. 224. ; \,'\ . " cos Aiui<)uita!> vel hinc notanda, SidO'

rci• et {7 iyL•}) {jifti. " niis, Hibrcvis, atquc jEgi/jiliis ortuni
'

•' ferens ; dein Medis, Pasis, atque Jmln.
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'^', -Trscovrj ^<^' :^ os ^, '•'' '.7\.)

.%(.. "kuojv' ^,' (,',
230 ? ^, (/ ,, , i^s^ctojg^ '.

02^ ,, "-) ^' ^^,.^ acuov, \<^'>^'

f^iv ' ,,,.. 3' ijv^ '/ '
235 [/.'- uvtov i^arjiffavro,.

0£ roi, /32 ,'
/', iSO "^^ ^' •(,

" Duplicem ; at ei fibula auro facta-erat

" Calamis geminis; antrorsum vero o;)us-variegatum erat:

" In anterioribus pedibus canis tenebat varium hinnulum
" Palpitanti inhians ; hoc autem admirabantur omr.es,

230 " Quod hi aurei existentes, hic quidem inhiabat binQulum suflfocans;

" At il!e, effugere ardens, palpitabat pedibus.

" Tunicarn vero animadverti circa corpus splendidam,

" Qualem cepa tunicam de arida:

" Ita quidem erat tnollis; splendida autem erat, sol veluti:

235 " Profecto quidem multa; ipsam admiratie sunt mulieres.

" Aliud autem tibi dicam, tu vero ia mente reconde tua:

" Neacio, aii bsc iudutus fuerit circa corpus domi UJysses,

227 Sz/SaAa] Ead.

" Aristophanes, h;, (ver. 968.) Vcr. 230. '; ^- ;, *]
" ^/ ^^, , Vide supra ad /.'. 75. Clark. Csterum
"- , » ,.'. ; latinitas id imitatur. Itaque ver-

" hlitciKDi;»." tendum erat • Quod cum aitrei essenl, t(i'

Ver. 228. »] », noytoi'. men alter etc. Ern.

Schvl. Vcr. 231 ixfuyiiiv, ,^]
Vcr. 229. »•] - Hinnuliim luctantein, et ad cftugiendura^, ,-•»,.: '^• %\ impetus facieiitern, optitne depingunt hu.

Kfarijf Xaut ,, *• oBn jus vcrsiis numeri.

», ,, i ;. Sc/tol. Et Vcr. 233.» re f.errSt l<r-

Elymotugicon Magnum, in voce aXai;, ex- ;^£/9•1 Xifrtic.,
ponit,. Caeterum fuerunt, - • k5,; 7-«/-

tantibus SchoUasle et Eusialhio, qui hic ;• .'. 5 oi ^,;
legendum voluerint, -? ,' sjrivov ^^ 5 ^^; i<r_w5y i yap
Sed ir.inus recte: ut liquct ex versu se- ^; ; i» iursvas . Eustnlli.

quenti, ubi iterum occurrit vox ne- AUjui proptcr mollitiom, cum cep.E aridas

que uUus isti coiijectura; locus. Clark. tunica comparatur vestis, ut liquet ex sc-

Add. Jlest/chius de bac constructione ia quenti, ;, ?»»;. Clark. Ety-
h. V. Xaw est haud dubie-. Ern, molog. Mc^n, ia »5 citat h. L e7c» ^i
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^^ ) ,
- ,' )"^- ^-^

240 (2' -^, ', .7(.
lyo) .\-/, ^ huincx,

;;!', '', ,,,'
^' '?^^• \7^^ ; -./ (JAv / '^-^

245' (^^'^-^^ 'Zip'

£/ ^^,^^, '^,'
b' Ovo(Jb ' tUv ^s fjui)/^, ^, ',

£ <.' Tij fjboiKXov ', upffz yooiOf

" aliquis sociorum dederit veloci in navi eunti,

" Aut aliquis alicubi etiam hospes; quoniam multis Ulysses

240 " Erat carus: pauci eDim Achivorum erant similes.

" Et ei ego aereum ensera, et duplicem dedi veslem

" Pulchram, purpuream; et talarem tunicam :

" Honorate autem dimittebam bene-tabulata in navi.

" Et quidem eum praeco paulo major-natu ipso

245 " Comitabatur, et hunc tibi dicam, qualis scilicet erat:

" Gibbosus in bumeris, nigra-cute, crispo-capite;

" Eurybates vero nomen erat: bonorabat autem ipsum supra cateros

" Suos socios Ulysses; quod sibi animo congrua sentiret."

Sic dixit: illi autem adhuc magis desiderium excitavit luctus,

243 ^'.'] F. Ibid. liVsX/is] Edd. 246 uftoiri] F. A. L. recte. 24a

oTii- F. A. L. male.

(. ;. In quo si non est vitiurn Sed rustico, cui ibi commendatur, talis

scripturae, quidam etiatn neutralem for- tunica talaris vix apta, nec militi. Em.
mam agnoveie. Nescio an ad h. 1. lespi- Ver. 243.;] Al.;.
ciat Cel. Hemslerhusius monens ad Aris- Ver. 244. Kai ot] Banusius edidit,

toph. Plut. p. 276. in Homeri loco esse, < riv ol. At nuUa allata aucloritate.

qui legunt; iieutiO genere. Ern. CLark. Quomodo autern h. 1. produ-
Ibid. (^,•] . .'.',- catur vid. ad II. '. 51. Etn.• Ver. 246. Tuoci Iv*, »;,'\
Ver. 242.) •] Ita CX Eti/molog. 2Iagn. ex Sc/io/. INISS.

fiXsicv,' rS, et ex Veterum Exemplariuin nonniillis

,-^. ; Ti, zx]% hViotru, edidit Barneshts. Quocum facit et MS.'. Scliol. Eadein pbrasi uti- a Tho. Benlleio coUatus. Henricus Step/ta-

tur Hciiodtis, ". . II. ver. «us aliique hic habent; ?»iv «,"»»»•'! i«s-

155. ^^;. Quod ferri non potest; nisi pro

•v-, ~ ' ^ < > / - , Ici^as ijuoie• uti ct in una Editione

_, , T-. - „ . - scriptum Barnesius rcperit. Cliirk: -
Claru, L bi Schol. interpretatur 5r«5>;*)j.
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250 ^nf^ciT, 'iftws^u, '^^ ^O^vffiTSvg.

' 52< ^ '-^,,; fj^iv^^ cc(JL,o(Jvr '^'*
NtJi' (/ ^7! f^oi, ^," '

/(,, lf/jol(ri, •??, *
255 Ayr^ 7^^ '^'^^^ u(Jt^a>T \, ,

^,( iTt ^aXafjt^si' Wi^nzcx,,^
oiyocXf/J ,' ' ky^ -,,,

OiKocde^,^ '.'^,.
poc ', / 'O^vffirsvg

260 "'^ ''^. isK (/^. \yzvg'

' '-^ ^^ •-
250 Signis agnitis, quae ei accurata dixit Ulysses.

Ea autem postquain satiata est lachrymoso luctu,

Utique tunc ipsum verbis respondens allocuta est;

" Nunc quidem demum mihi, hospcs, antea quidem cum-esses miserabilis

" In aedibus meis, carusque eris, honorabilisqiie:

255 " Ipsa enim ha;c vestimenta ego prEebui, qualia dicis,

" Plicata es thalamo; fibulamque imposui splendidara,

" Illi ornamento ut-esset: eum autem noii suscipiam rursus

" Domum reversum, dilectam in patriana terrain.

" Ita scilicet malo fato cava in navi Ulysses

260 " Abiit visurus malum-Ilium non nominanduin."

Hanc autem respondens allocutus est solers Ulysses;

252 ^psitiiTiv] F. 257/ '] F. . L.

ftiif habet etiam ed. Amst. 1650. Vid. Tbid. crs^omi' '] Al. •«7)> '.

\'ar. Lect. Ern. Ver. 257. i7var'\ Al. '^.
Ver. 248. ' ^, ?iS».] TSTtr/v Ver. 260.* »^.^"

i S/ ^', ri, 1 ^, ' < %\^^ lU /», ; ;-
»' ^; , ^^^' - ; " AugTa^i' — ',. Eustatk. Sed vide ad //. . 526. " ix^ " ^ia 5 " ix.

Ver. 250. 251.', — " ?•))*^"%;\^'>. Por-
5' ) Sv] Desunt hi duo versus iii MS. a pliyr. Qufest. Homeric. 16. /» ri

Tlio. Benlleio collato. Prior tamen non T^oia W'v, ; /' Hxuv rm tl; >•
recte vidctur abesse; posterior fortasse, ex , S(a « -^. ) ;-
ver. 213. supra, buc irrepserit. - i> ^;• aln\U-/,.

Ibid. '] Vide ad //. '. 314. ct »• ?/. kXwsiu>, .'
g . 500. '' " ioi,;

Ver. 255.] .. ' iV ;. Eustalh. Ovid.
Vcr. 256 -»•! fc- ,,. .. ™ , „• •

.^ ir .•. ^
r. , / -'•II Ihon et Tcncdos, Simoisquc ct Xanthus et Ide

,» reier ad -: Ipsa vestes il as e • »• » .• j„ „,\ <i V ^" ""*^ ''
Nomina sunt ipso pene timenda sono.

tlialamo promptas, et compositas ad aTC- <()<.£>«. wx.T.-i.
licndum in cista, pra;bui, Ern,
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'/, ^, , ,^^ '^.
,,',' vsu.S(r(rcof/,ai fjCiv isoiv

265 / , ^ civhp,^^ , 7;^,
, ^7, ,. '.

{/.iv ';rav<rai, iu.s7o ^\ (^ [/.^

2<0 ? 7 -ttsp] ^ oiKuffa^

.'^ &(~ ' ,^,
'' ,, KZiuyrfkicx. '. ,) -^-,

,, ,' .. ,,,
Ciy.iffi, , vy,cc 7.<,•/;, ) oUoti ',

25 ,'/^ ^ lcov ohixroiVTO ,,
rs ' ,, ,,
,, ' ivi -•

" uxor veneranda LaertiadiE Ulyssis,

" Ne amplius nunc corpus pulchrum raacera; neque omnino animum
" Tabefac, virum lugens ; at succenseo quidem nihil:

265 " Etenim qusevis et aliusmodi luget virum amissum,

" Cui-virgo-nupserit, cui filios pepererit amore mista,

" Ac Ulyssena, quem aiunt diis similem esse.

" Scd a-luctu quidein cessa, mei autctn adverte sermonem;
" Vere enim tibi loqiiar, neque celabo,

270 " Quomodo jam Ulyssis ego de reditu audivi,

" Prope Thesprotorutn virorum in ubere populo,

" Vivi : quinetiam ducit res-pretiosas imiltas et egregias,

" Petens per populum: at diiectos socios

" Perdidit, et navem cavam in nigro ponto,

275 " Trinacria ab insula veniens: irati eiiim sunt ipsi

" Jupiterque et Sol: hiijus enim boves interfecerunt socli.

" lUi quidem omnes perierunt unduso in ponto:

272 a.yit\ R. non male.

Caterutn MS. a Tho. Bentleio collatus '. 263. i»a<V«,] Jl. a.aifi». Clfjrl•.

bic legit on/iO!c-«>. Clark. Non male. Sic Euittdlhiiis notat hnlotc^iti hic habi.re ttr-

et infra ver. 597. Ern. tiam verbi signiticaiioticm et dici pro i-
Vcr. 261. T>i» S'] \{ recXe Bnrnpsiua

;

^ ri '-. Ern
qtiippe Penclojicn hic alloquiiur U/i/ss.s. \'. •6 fut^n fiiJ^erl jII.'
Henricus Stephanus aliique corrupte, » ^ui. Virgil.
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CCO ' [ ^s^<r»,' ,^ \,^ yzyuccffiv

280 '/ ' [,) yyir.oi^ ?^ , .,.,/ '. ^(,, ?£^2/ & ff.iv '^)
Oificch' cczritJjavTor , / gfS-cto^
"'' ' , 70 ^ ittroiTO ^,''^ '/ ;,'

285 '? 52/ ziohicx, '::oX7m ,^,- /.'
Oiy ^-' iid' ,
"? ,-' (/.^,^'
li,a<vys Oi" ly^ avrov, .''~ /,
Njja^, - ,^

290 0( ^' fjt^tv ',-^' \ 'Traroi^cx,,.' if/A" a'?ri7rsfc-^s'^ yuo',
^^-^ \^^.

^^01 zrriffM.7, ,^'
" Hunc autem super carina navis ejecit unda in continentem,

" Phieacum in terram, qui propinqui-diis sunt:

280 " Qui sane ipsum ex animo, deum veluti, honorabant,

' Et ei multa dederunt; mittereque ipsum volebant ipsi

" Domum incolumem : et jam pridem hic Ulysses

" Fuissct; sed ei hoc scilicet utilius visum est animo,

" Opes colligere multam super terratn eunti

:

285 " Adeo astutias multas prse monalibus hominibus

" Novit Ulysses; neque quisquam contenderet homo alius:

" Sic mihi Thesprotorum rex disit Phoidon

;

" Jurabat autem ad me ipsum, libans in domo,
" Xavem deductam, et paratos esse socios,

290 " Qui jani ipsum deducent dilectam in patriara terram.

" Sed me prius dimisit ; contigit enim ut-iret navis

" Virorum Thesprotorum in Dulichium tritici-ferax.

" Et mihi possessiones ostendit, quot collcgerat Ulysses:

278] F. male. 28J -] Edd.

Accipiteergoanimis,atquebaBcineafigitedicta. ^." Vulgati hic habent trt^i,

JEn. III. 250. Ver. 28*5. iojsani] Ita recte edidit Bar.
Yer. ^li.] Al.. ncshis: Atqiie ita MS. a T/to. Bentlcio

Ver. 285. "H>!»•] Al. Ely,v. coUatus. f^u/gg.^ Quod antepenul-
Ver. 285. 5£1 Ita liamesius. Quam timam corripit. Vide ad //. u. 6. et 140.

lecuonem et pra;tert Htnricus Slepftanus: Clark. pariter omnes edd. Tett.
•' rifj/," inquit, " jiingo cum,^*, pro Ern.
"-, ut aliib compluribus locis antea Ver. 288. "n^wi Je; », elc.'\

" ponitur, ct infra («'. 53.) in icitTm / imKi^*>MiuTtKU; xai vir, Kadc,

VoL. IV. I i
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/ ^^ yinr,v ,
295 , (,, ^,'^,,, ,,^ ^•»^ v'^(KOfA.oio ' '^.-,

"'', -^ ,^
300 - f

/ \), zoc,), ^
"^ ,.'' nh' \ri^ )^,
Ar,oov cfTTSffffetTcu' \(^•'/ is roi ^'^ ', '^ ccpi^oc,

'ls'iyj , ^,^ ,
305 f^2v roi Tcc^z 'TCCLvra //, aj kyuDivoi'

^ aJuTH,- ^^'^,
T^ , fJirjvoc^ ' ,,.

^' '^-^*
" Et sane In decimam generationem alium adhuc alerent,

295 " Quotquot ei in adibus res-pretiosas jacebant regis.

" Ipsuiti autem in Dodonam dixit ivisse, ut dei

" Ex quercu alto-vertice Jovis consilium audiret,

" Quomodo rediret dilectam in patnam terram,

" Jam diu absMis, an palani, an clam.

500 " Sic ille quidem ita est salvus, et veniet jam
" Prope valde; neque amplius longe ab amlcis et patria terrk

" Diu aberit: omnino autem tibi juramentadabo;

" Sciat nunc Jupiter primum, deorum summus et optimus,

" Larque Ulyssis eximii, quem adveiii;

305 " Certe quidem haec otnnia perficientur, sicut dico

;

" Hoc autem ipso anno veniet huc Ulysses,

" Hoc quidem exeunte inense, illo autem instante.''

Hunc autem rursus allocuta est prudens Penelope;

295 TiVire al] A. 2. 3. 297 Waxiirai] F. A. L.

.) »y ; srgif, tb vu>>^ Ver. 296. » 5* ij *?«»)> -! OiiSaivs;. Eustalh. Vide supra »ai,] Vide supra ad . 527.

ad '. 3'i5. 327. 331. Xer. 297. ,*^,'\ Al. IsaKirri.

Ibid. ,'^,] Al.^^. Ver. 504. 'Wm] Ita hic MS. a T/io.

Ver. 295. "9•-] MS. a Tho. Benlleio Bentleio collatus; et Editiones plurim».

collatus habet .. Atque ita in Vul- Vide siipra ad '. 19. . 156. Clark.

gatis lcgitur supra '. 326. Clark. Vid. Veteres quidem nostrse omnes habcnt ifir,

Var. Lect, ut supra. £m.
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310 « ;^» ' , '- ^^
| ijM,2y• iy? / /j <,^ ...

fJLiOi ccioc ^,, ?•
^Ohvffivq iTi iXsotrsruh iire '7ro(jL'7rr,g' ) HTOt ^^^, oizaiy

315 ^--' fjLir' ,^, [' ? yz^^^^'^ rjL• ^2(^(^
fAiv, af/jpizuoXoif-^,^ ,,^ xcc), ^

0. ' ^"^^ '^
320 '^ ^-' ^ot" ^, ," ^, ^/,^^ ^^',", ^' ',

Tsrov ^^^, » -
" Utinam enim hoc, hospes, verbum perficiendum sit:

310 " Ita cito cognosceres amicitiamque, multaque dona,

" Ex me; adeo ut aliquis te occurreos beatum-diceret.

" Sed mihi sic in animo putatur, sicut erit videlicet;

" Neque Ulysses amplius domutn veniet, neque tu deductionls.

" Potieris: quoniam nequaquam rectores sunt in domo,

315 " Qualis Ulysses erat inter viros, (si quidem unquam fuit,}

" Ad hospites venerandos dirnittendos et excipiendos,

" Sed ipsum, faniulse, lavate: deponiteque cubile,

" Strata, et Isnas, et integumenta splendida;

" Ut bene calens ad aureosolio auroram perveniat.

320 " Mane autem valde mature lavateqiie ungiteque,

" Ut intus apud Telemachuin de-jentaculo cogitet

" Sedens in domo •. ei autetn gravius erit, qui illorurr»

" Hunc molestia-afficiet perniciosus: neque quod opus

312 trftrcu a-so] Esed. 321] F. A. L. 323 iVi xi»] R.

Ver. 306. T» S* avrS /«/3>(] Vide Ver 316. /«8; *'\*\
supra ad '. 161. Vir eruditus Hfnrtcus Siephanus legen-

Ver. 307. 5 uh (fCimroi >«;,] Vide dum hic conjicit "; ^-»'"
supra ad '. 162. ex versu videlicet supra 243. "'

Ibid. ^SmvTii] Vide ad II. '. 43. "^'»' \•\ v>;5f•" Conjec-

Ver. 314. oiniit] Al. Sri. tura non mala: Attamen mutato nihil

Ibid. EiViv tv "»»,] . ilir t»! ',. opus; cum "» aiiiio" phrasis Poctae

Ver. 315. tr,y yi,] Vide ad H. alibi usitata.

'/'• ISO. Ibid. 5 ;^9•«<.1
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325 Uajg , (,, ^,^ u

'TTspisiyji , [,
Ei PCSV ,-, ,,>^ ,
.,'; ^' di >^^ TsXi^yciv.

fjb&v .' r sjj, cczsyjvicx. g/'^^,

330 T&i(5s, ',) oCKyi/' ^ -^/, ,,•? d' ) a,y^fJL>cuv , ,) ^^(/^ si^jj,

> Ti dia, ^elvoi<^-' ') h fjuiv^ \*
" Hic amplius eflBciet, valde licet iratus graviter.

525 " Quomodo enim de-me tu, hospes, scies, ecquid mulieribus

" Aliis pra?stem mente, et prudenti consilio,

" Si squalidus, male indutus, in sdibus

" Conviveris? homines autem brevis-aevi sunt.

" Qui quidem crudelis et ipse sit, et crudelia sentlat,

550 " Huic imprecantur omnes homines dolores in-posterum

" Vivo; at mortuum sane probris-insequuntur omnes:

" Qui autem bonus ipse sit, et bona sentiat,

" Hujus quidem gloriam latam hospites perferunt

" Omnes ad honiines, multique eum eximium dicere-solent."

527 ;'] F. . L. Ibid.^^^] Edd. 529 !))« aurej] F. A. L.

X/J-i lutev ifiXuv,^, l•i-. 59 ^; ' '
Supra, 0. 74. la-i ;'^ £ ;\^{

_-.
, ,,-. . 1 „ *'^,' su iv ',

V er. <j18. et 337.- Vide ad Zc. ^ ^' > a> _ ^ ~ _ •>'
'

'

61
.
664.

Schol
Ver. 319. iS-/] AL dSaX-^.Omv. ver. 529. ",- k^xwni cciris] Apud
Ver. 320. ^•] .'^,. Dionem, Oral. 1. itemque in MS. a Tho.
Ver. 3-2.3. -^] V ide ad //. . 24.

jSenlleio coUato legitur i^-^^hs «;, omis.

,^ „
""''- "^'

-i^'"'J ^'• ^^^ '"' 'fy' ^' sa vocula «, qu£e et iti Vulgatis deest
»is x£v ^.

^ infra ver. 332. ubi similis phrasis occur-
Ver. 324. '.^' .] . EvS^Si r/. ^1 : ""O; S" ', uhrii U, etc"
Ver. 526.^ ^^.,] . tU,. ^;„^^.^ ^. Var. Lect.

_
Ibid. ^r,zovct.] Al. ,. Atque yer. 550. Al. 11 Vide ad II.

jta in comraentario citat Eustatliius. 51
Ver 527. Ei' -] Al. A" ,. y^^ 551^ ]•,,]^, »ai
Jbld. ,,]. Sclwl. ^ ^chpS-jTar « -^, * ^.
Ver. oLS. .(>• ,^ \- SclioL Prior, ut opinor, vcrior iiiterpre-

^"'^"'•J tatio. Ita ciiim usurparividetur ha?c vox; —

.

infra ver. 370.—»»))•-, J(lj/U. . ver. 14, "'•! ' ver. 372. '; fidit aih

breve et irreparabile tcrapus Ka^i^iOmTat».
Omnibui est vitx.— '. ^Eii. X. 467.
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340 » i -, ' .'? hri ,, azrKzXioj, ui/&yAi\icc &'^ o7uv,

f/jOf '^,'. izohoj^j- ^^^
^/ 'Trohoc -^,,

345 ,^ \ ^^., ^of,s-2ioui iccciVy

535 Hanc autem respondens allocutus est solers Ulysses;

uxor veneranda Laeitiada; Uiyssis,

Profecto inihi la?nas el iutegumenta splendida

Odioerant, quando primuni Cretae montes nivales

Reliqui in navi proficiscens longis-remis instructa.

540 " Cubabo autem, sicut antea scilicet insomnes uoctes ducebam:

3Iultas enira jara noctes sordido in cubili

Requievi, et expectavi pulchro-solio auroram divinam.

Neque omnino mihi lotio pedum grata animo

Est; neque mulier pedera tanget nostrum

345 " Earum, quae tibi in domo ministrae suntj

531 wavTf;] F. A. L. 341 h) i>"y.'/\ Ead. 542 £i9««v9>] F. A. 1. 543

Izt) no ' S-uaovl F. A. L.

Ver. 333. 5; ;—'-
' E-i-Tir.]

Theocrit. Idyll. XVI. ver. 30.'

• oevS^« 5'^ 5!«

Sophocl. Trachin. ver. 23-t.

Nec dissirailiter Ennius in Epigrammate
quodam ;

volito vivu' per ora virum. ver. }.

Porro Dio, loco supra citato, legit; 5
Tit KXioi etc. Clarfc. ^ melius
vertas differunt. Ern.

Ver. 334. weXXeJ St] Al. rt.

Ver. 337. 538. ^ fr,yia —
''^.^^,]"^ refertur forma ad proxi-

inum friyia, soliun, quod nibil insoliti ba.

bet, ut opinor: quamquam Euslathius

ait, propter^ dicendum fuisse ^^-, nec Atticum sic dicturum esse. At
ipsa forma loquendi (,- luei ,^»
insoientior est pro ^^; xai

pr.y-Ti. Ern.
Ver. 338. Konrr,; o^t<i viipityni] Vide

Slrabonem, Lib. X. pag. T2S. al. 475.

Ver. 339.^] Vide infra ver.

579. Ern.
Ver. 54 1. IvJ Kalrri^ jil. » olxsf.

Ver. 543. 5?»;^] >\• Js,

avrh* Kiyu TJiv >i\/'/y * ' ti $
vSuie, J Tilis nVravra!/. Eustath. Poste-

riori sensu plane usurpatur hacc vox infra

ver. 504. hujus libri

:

' '/fxiii ii S/ Ix ^.
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f/^t] ) '-^ -Ahv ei^u7u,

Hr/ 7;.,, \< ^^•' n ' /̂.i -^^, ,.,-'^ ;J^^oV^<•
350 \ n , - ''^ Zh

"StiiViJV , huJUicc,

^ , ^^' ,,
*7 ovsr,vov lii &^ rj^' ,',
" Nisi allqua anus est antiqua, honesta sciens,

" Quae toleraverit tot mente, quot ego scilicet;

" Hanc vero non iegre-ferrem pedes tangere meos.'*

Hunc autem rursus allocuta est prudens Penelope

;

350 " Hospes dilecte, nondum enim quisquam vir sapiens adeo

" Hospitum longinquorum carior meam advenit domum,
" Adeo tu valde scite prudentia orania dicis.

" Est autem niihi anus cata mente consilia habens,

«' Qu£e ilium infelicem bene nutriebat, et educabat,

347" 2 rija.] R. 348 ? V i» «»] F. A. L.

Ibid. kvm^ata] Vide supra ad y. 1 64.

Ver 546. Ej ; ycr.Z; etc] Versum
hunc et sequentes duos a nonnullis repu-

-diari te^tatur Schntiasles. Et Eusiathius:

Tiiitut 'OivrffiUi * 8» "; S»«0('>1^; raiaurr,; yu^teixo} »;
Tiias »•(^, - {) »
2*->• . ?; ' ccunt

•/;;' , i;; rteoai* — '>1! Si

Tnrot '; ix '-\*%, 1; iyx^Di Ss «/3;• /S5 yctB

Oiuffiu; ] ) yoauv i;->, .^ airiv, ' '}
iVTUTf^a; ^* ayaytcuoir^u; ir';•-

ya.0 -^^ ] » -
tinyxi yoaZ; EiievxXua.

ix |» . Sponrianus aulcr; " Ita"
(inqiiit) " voluisse de industria Ulvssem
" diciinus, ut esset etiam haec Euryclea
" ejus consilii conscia, qu.TB multiim ad
" futuram illam ^/,^-» conferre
«' poteral; quod cum praivident Ulysses,
" ne digiiosci quidem ab ea timuit, ut-
" pote cujus fidem adeo explorafam habe-
«' ret, ut tuto illi totum negotiuin com-
" mitti posse crediderit." llectius autcm
Barncsius; " Poeia quidcm (inquit) non

" facit TJlyisem de Cicatrice cogltasse
" — antequam deventum esset ad ver.

" 590. qiiando serius paulo esset: tura
" tatnen, quod unirum erat reliquum,
" avertit se a Luce ad tenebras—. Deco-
" ri igitur semper memor Poeta Probabi-
" litati studet."

. '/> ^> circaro, ,
>'<»^», , ifya. yituv».

Infra, ver. 3S8.

Clark. Feminas juniores repudiat, ut ea-
riim irrisionem vitet v. 57'2. 375. Eni.

Ver. 347. "/ ,-, ifoititA

1• Hr/} iri '.
Ver 348. >»2• S' > ^] .

TjiSs S' » et »!» 5' i* at ^-'. C«terum de voce hoc in

loco, ita Euslnthiiis; To li " i^
" ^' ?, ii'.,,*•-
^^, .) ) '^;^. Et Dtirncsius,• " Btu pro ij-
" <5, Invidere non Hunori, sed Labori;
" hoc est, non promiuere, vel concedere..

" Ita — «Ssii »!, vel i (fiotr,7u, i. e.

" ix." Vide Iliad. 5*. 53. 56.

Od^ss. '. 579. . 400.
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S55 Ae^ufJt^svri\ ots fjt,iv [^'^,

a^s fvv,,'^,/ (re7o /,,' Kcct ' ^''
360 Al-^ci , \7)) ,,','^.

(, i<p7i'/ ',, }(', ^', ^/^,? ^ ''
, f^oi (TiOj, ,^,' ' •) TLivg

555 " Susceptmn manibus, quando ipsum primum peperit mater;

" Quae tibi pedes lavabit, debilis quantumvis sit.

" Sed age nunc surgens, prudens Euryclea,

" Lava tui domini coaetaneum ; et alicubi Ulysses

" Jatn talis est pedibus talisque etiam manibus;

560 " Cito enim in malo homines consenescunt."

Sic utique dixit: Vetula autem operuit manibus vuUum,

Lachryraasque emisit calidas, verbumque luctuosum disit;

" Hei mihi, tui causa, Fili, animi-itnpotenti : certe te Jupiter pra

354 eirjsipi»] A. L. R.

Ibid. £^e7o.J Al..
Ver. 351. »] Ss, -' **' yttirai \» 5 ;,, ,

*«;, ». / •>* / ;^5-. '.
^!, » , "^ ixyctiui. ' Eu-
ttath. Alii interpretaiuur " aviiairum,"

ac si esset ex. Firinatur autem Eti-

stathii expositio ex . 267. infra, ubi idem
versus occurrit Reperitiir vtro vox <(i-

X'i'jiv nullibi apud Poetara nisi hisce duo-

bus in locis.

Ver 353.361.386. et 487. ;,] Bar-
nesius edidit ,;•
Ver 354. iii Tge^i»,] Ita liamesius.

Vulgg..
Ver. 356. oX/ynTsXiWa] 'OXiyof ^^-

fa, •»5. Sclwt.

Ver. 358. -] ^l. roTe.

Ibid. xai » O6urinui"lUri 7;' sj-i -
iai, €tc.] Male: et alicubi U. Verte;

ttforle, s. opinor. conf. 370. .
Ver. 360. <• i»>^.] Haud dissiiniliter Theo-

orilus :

' tl hi Wi.'){i/»Ti;e» r.fJMTi yy/iarscxrit.

Idyll. XU. 2.

Ubi Scholiastes hunc locum Homeri citat.

Apud Hesiodum autetn occurrit jpse ver-

sus Homericus, ". ^£. Lib. .
ver. 93. Caeterum recte observat Bame-
sius versum hunc, ul et alios nonnullos,

apud Heswdum ad sententiam multo mi-
nus apte et congruenter, quam apud Ho-
merum, positos. Unde merito colligit //t•-

swdum receniiorem versus hosce ex Ho-
mero exscriptos suo Poemati inseruisse.

Ibid. £y ,^ yao Tri.
Tori ;' xaxlat ,•~
^,* '^;'— 5«£ £ )]» xuxtf

*, _.' , "•
" tv xaxOTriTi> xaTayzfucxHTiy. Plu-
larch. d;" nudiftid. Puct.

Ver. 36.3. lyu,, ^;'"^ Al-
loqiiitur Ulysbem absentem, ut putat. In
quo venusfatem agnoscit Ettstnih Ern.

Ibid. .•.*'^ in,* <rc»

/, tix t7i /»** tu^Uf S Ss/yof

xai «ri. Schol. ex MS. Aloysii

Bnrnesio ercerpt. Vocem nimiruni -
Xavoi ad se()uentem Z«w refert iste Sclio-

liaUes. Clark. Sitnile scholia Fsfitdo-

Didymi est //. '. 273. h. 1.

est niiserrima, nimi.i <rrumnosa. Dititiir

enim in utram<2uc partem ad roagnitudi•



256 'OMHPOr^^' ^ss^icx. ^uy.ov.5 <, - . '^,/ yy^oi' \'\ a^' '^,
sdtocjg,,, '

' 02 <£ ,.'.)) ^ ,^.
3/0 , &-^ \>,75",^-, ors . hoj(i.a,^' 'izotro,

Q.g (^ , ctthz ,,^'^,,'
7\' rs ^, '',,» luLi ' , cci%si<ruv

3 ,^'',.
'TTodccc vi-^o}^ ^- YlytVsXoTslrtg< (^ '/' - (, ^'^ S-y^oj

'-'' /, ^ '
" Hominibus odit pluin animum habentem.

565 " Nondum enim quisquam moitalium tot Jovi fulmine-gaudenti

" Pinguia femora combussit, neque eximias hecatombas,

" Quot tu ei dedisti, precans ut pen-enires

" Ad senectutem placidarn, nutriresque illustretn iilium:

" Nunc autem sic tibi omnino abstulit reditus diem,

370 " Sic alicubi et illum probris-inseqiiantur mulieres

" Hospitum longinquorum, quando alicujus inch-tas sedes advenerit,

" Sicut te, ienei, canes hs probris-insequuntur omnes:

" Quarum nunc contumeliam et opprobria multa vitans,

" Non sinis lavare : me vero non invitam jubet

575 " Filia Icarii, prudens Penelope.

" Ideo tibi pedes lavabo, simulque ipsius Penelopes

" Et tui gratia: quoniam mihi commovetur intus animus

" Doloribus: sed age nunc adverte verbum, quod dicam.

367 IS/S»,-] F. A, L. 574 '*-/] R.

nem vel boni vel mali esprimendani. Ibid. 'ica; "xoii] Vidc supra ad «'. 109.

£rn. et ad //. «'. 193.

Ibid. <£ -) Zih;-] Int \er. 369. » Ss roi uai <rt] Al. Ni» Si

iXXut vel. Certe te pra; caeteris <roi.
Iiuniinibus odit Jupitcr, cum tam sis pius Ver. 570. \^i^iOunro\ Vide supra ad

«dversus Deos. E:n. ver. 331. Clark. Eustatliius notat quos-

Ver. 30"6. n/9>iK '',] dam libros babuisse tf£\/•»<, quod iion

:-;•«'. ~ Ti;„ri y ctn convcnire metro. £•'< r.ciisui

aptius: sic forte et Ulyssi imilicres illii.

r-ngues aras. ^n. IV. 62.
dunt etc. Et sunt alia exeir.pla talis ?.;-

Ver. 367, rf ] Al, rxV, ;, Caterum, quod editur, vcrteiv-
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380 '' STcy > loixorcc ^ /^-;,
«ry, hfjcotg, rs, '^, O^vcr^i ,.

h' ,,,'^ ^-
7^*?^' ^^^ (,() offoi 'thov '^,' [csyf•/, ,/^,^, ccXKriXotiv

385 RfA.p!^svcci' -, izsi(ppoviii(r.
' ilg ' ' ^s £/3?;^' ^,)
•^(, ^-^ ^' '^^^

"Sfy^^oy iTTiiTcc \ ^sofjuov--' .,^<
'I^sv ',^' ^s Itpdcttzt ai-^cx,'

390 ,, , ,, ^,^^ , /3^ ,^^,^ «) ,,^.,.^ 5' ^' ^ ,,^ , l•' \)' ' fiiv , hhovTk

" Multi sane hospites miseri huc venerunt,

380 " Sed nondum quenquam dico similem sic vidisse me,

" Sicut tu, corpore, voceque, pedibusque, Ulyssi simLlis-es."•

Hanc autem respondens allocutus est solers Ulysses;

" vetula, sic dicunt quicunque viderunt oculis

" Nos ambos, valde similes nobis-invicem

585 " Esse ; sicut tu scilicet ipsa perspicax dicis."

Sic utique disit: vetula vero lebetem sumpsit splendentem»

Ex quo pedes lavabat : aquam autem infudit multam

Fngidam; deinde vero calidam insuper-fudit: at Ulysses

Sedebat ad focum ; ad tenebras autem convertit.se cito :

90 Statim enim in animo suspicatus est, ne ipsum attrectans

Cicatricera animadverteret, et manifesta: res fierent

Lavabat autem ea proinde prope accedens regem suum ; statim vero agaovit

Cicatricem; quam aliquando ei aper inflixit albo dente,

379 ] F. . L. 589"] F. Ibid. « .] R. SOOlUare] F.

. L. 391 ai(f(affffairo\ Eaed.

dum; Sicforte et Ulyssi mulieres illude- tus: ^ectc. Al.. Quod primam cor-
bant interdum, cum in illuslrcm domum ripit.

veneral. Ern. Ver. 387. t\sXv\ AL-.
Ver. 372. »^-^>] AL xo^f^ia' Ver. 589. i-r \(,'\ . ' ^.'

attro. . Clark. Malim ^/. Ern.
Ver. 374. iiuyii] Al.. Vide ad Ibid.] Vide supra ad i. 49t.

11. y. 322.
^ et ad //. '. 233.

Ver. 384. uxixu] Ita Barnesius; quo- Ver. 590. xar»^ itff»'

eum facit et MS. a T/w. Bcntleio colia• ,] Vide supraad ven 546. PorroVuU

VoL. IV. k
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T\apvr,(r(rovl•' ^^^^' , ,
.,' , (>(, ,-, tcouzv

, ^ ' cl^ ^.
h ^1^'/^ ', d?iU,ov,

400 '..,^ "'

KvPUfiXsia, szsri ys^vaiTi ur/fcs, hooroio'^ \ . ,*
, ovofju , , ^''' ^s \.

405 T;jv /,, •
In-Painassum profectum, ad Autolycumque, et filios,

595 Matris suas patrem esimium, qui hominibus praecellebat

Furtdque, jurejurandoque : deus nempe ei ipse dedit

Mercurius: huic eniia grata femora comburebat

Agnorum et boeclorum : hic autem eum promptus una comitabatur,

Autolycus autem Ithacaecum-venisset in opulentum populum,

400 Fiuum recens natum invenit filiaesuse:

Hunc utique ei Euryclea caris genibus imposuit

Desinenti a-coena; verbumque dixit, et compellabat;

" Autolyce, ipse nunc nomen iuveni, quod imponas

" Filiae filio dilecto; esoptatissimus autem tibi est"

405 Huic vero rursus Autolycus rcspondit, dixitque;

594 UaayijvotV] Edd. vett. at 411. locis aliis omnibus cum duplici «.

gati hic habent• Barnesius autem 452. infra. Videtur autem hoc Autolyco

edidit -,. Ac occurril quidem vox a Poeta non Vitio, sed Laudi et Hohori
Slin^ay/iv, antepenultiina corrcpta, apiid datum. ^'^,;1* Toy/,
Apollonmm, Argonaulic. I. 291. Vide et ), -ravrut, " f, •
supra ad . 523. Notandum autem vo- " , —." Julian. Imperat. Misopog.

ccs , ., istud rapud Homerum pro- Atque ita explicatur hic locus apud Pla-

ducere. Clark. Etiam ed. Rom. habet toneni:! aga. ; i lUaie;, : iiixir,

tia-ffccTe. At in Euslath. commentano est ^-^* xivouniui 'O^ri^n-, ut in caeteris edd. quod retinen-^ . » 5
dum erat. Ern. ; Tcl; , !»

Ver. 395• avS^sIrSf »?'- aya^S £, - xanTee -
cu*» 3•', ' •] »5 [^ Sjsi^s-»; "•»» f, ., os ;»^ cr/.iira " >; ^, — ^

&>^• £/-^; yao rr.r , 'uyhr,t, KXifrixy, ; inai' ta•

;^;?» ;, ;'. ; 6•, , ) )^£ xXiz^Toi , XatvSatvE/», ^ -. De Iltpub- Lib. . Clark.

'; ?,;' ; "Ooxcu porro int. jurancli artificio: quod
<rXs(V»s auTot'. ;. est, cum verum juramus, ct tamen alte-

el,» <t>ietx-jh. (SV/tu/. ad ver. ruaa fallimus sine nosa; quomodo poeta
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•
^'^ ovouJ '^ '^',,

410 '' ' (/. \^,
".'^ 1'•^\ '^ - (,^ iainv,

T&Jv \ ^, f/^iv ''^'^.' ^'^, ' ' ,4
jCASv )

415 ''-',
f
/^'

'/ ' f^'^l•/] (^, ^•'-,
f/jiv ^, ;4.

" Gener meus, filiaque, imponite nomen, quod dixero:
,

" Multis enim ego indignatus huc venio

" Viris et mulieribus super terram almam

:

" Huic autem Ulysses notnen sit super-inditum: at ego,

410 " Quando puber-factus maternam in magnam domum
" Venerit Parnassum, ubi mihi possessioncs sunt;

" Ex his illi ego dabo, et ipsum gaudentem dimittam."

Horum gratia ivit Ulysses, ut sibi is pracberet splendida dona.

Hunc quidem deinde Autolycusque et lilii Autolyci

415 Manibusque salutabant, verbisque blandis:

Mater autem Amphithea matris, circuraplexa Ulyssem,

Osculata cst ipsi caputque et ambo lumina pulchra.

417 KUa-'] Edd.

aliquoties jurantem inducit Ulyssem. voccs;,^ etc. Clark.-
Em. >.o7in. Eustuth. bene. Ern.

Ver. 397. ^>jj/a] Al. ixr.tr Ibid. '] .\
et, xaTiV. Ver, 08. zunXufjoruoar'\ Al.'

Ver. 399.; ^]. . . Atque ita in commentario citat-
«Xj. stalkius.

Ver. 401. .(] Al.. Ver. 409. Tf S"05t/5-£Ui oVa^' '?• %•-

Ver. 405. ^iiiis'] Al. hlo. /^.-] Hinc Sopkocles a Barnesio citatus;

Ver. 404.^ Msra-- lu- ,„._,,.,. y»of.i.o,. hchol. Vide et mfra ad . ^^.^^. ^^ ' ,^.^^^^^ ^^^^.~. .

208.

Ver. 407. HsXXoiirn ^- " i >> Woeiav, U diu•

»] " - ' / , -
" »5{,'* \ , •xoXXoii^ Si' . rtiv iioii, \>.. ooiUHTHi

ieym vrccfiriTixu;, /, . ^, ' rriv 2 uxo ic-» [Oc/yss• ce'. 62.] " < T5<r«»iwSu- ! ixiT riirSfav' ^
" rao 7.;" Euslath. Atqui posteriori isto »X>]B^vxiO'iv(r<rio'. ^aox iv tv) oiu if»i.

sensu sempcr apud Jlomfrum usurpantur Eustath.
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' ,^,^}
Ael-Trvov ''',' ) '' ,,'

420 ',, ,,'
^s^ov, a^(p/ S•' sVov, zcu f^tv^ ,.^'.' iTis-af^ivuc, ', r,"-' ^,^, jxoipoig.

*$ jM/gy '',, '/],.
425' iihz ^vfjbog^ haiTog ''.

^Hf/^og '^ )^, ) ', ^jXS^g,

^ zoiu^TjffCiVTO^ )-^.
'^? ^'' ^, ' if^zv ^,, '/] %,

430 ''' f
/,, ^£ h7og 'O^vcczvg" uiTTv y , xcx,Tuztf^zi/ov ^

Autolycus vero filios jussit gloriosos

Coenam parare ; illi autem hortanti auscultarunt

:

420 Statim vero induxerunt bovem masculura quinquennera

:

Eum excoriarunt, curaruntque, et ipsum diviserunt totum,

Minutatiinque inciderunt scite, infixeruntque verubus,

Assaruntque perite, diviseruntque partes.

Sic tunc quidcm toto die ad solis occasum

425 Epulabantur; neque quicquam animus indigebat convivio sequali.

Quando autem sol occidit, et tenebrjE advenerunt,

Tunc demum decubuerunt, et somni donum ceperunt.

Quando vero mane-genita apparuit rosea-digitos aurora,

Perrexerunt utique ire in venationem et canes, et etiam ipsi

450 FHii Autolyci : ciim his autem nobilis Ulysses

Ibat ; altum vero montera ascenderunt iudutum sylva

Ver. 410.' ] ^l.''. ' 423. 3••] j41. ^^.
Ver. 416.* §'',,• Ibid. .!•] -. rravra.

fiviTtio. Schoh Ver. 4-6. ", S';, .) *
Ver. 417. ,^. «^] Ita e- . )9•, ? ',^ Virgil.

didit Barnesiits pro vulgato apct, vel , , . „
v~ < « /-\ „„ ™ f„„;» ,„ « „ ; ertitur interea coelum, ruit Oceano nox,
Kvir aoa. Quocum lacit ex Mb. a i/io. , , ^

'

,

'

Ti .> • II ^ 17• j I - Involvens umbra magna terramque poluinquej
Benlleio collatus. Vide supra ad a• . Id.

^^^^ ^^ ^^„i^ ^,^„„i
etj. oy.

^ / ,
Conticuere : sopor fessos complectitur artus.

Ver. 420. /55» voratTtiPot'] Ax- /£n. 11.250.( 2{ [|35?] VivraiThs oi^' Sio ,
",^ ^ rivss e^Bas,- Ver. 431. ogi; —' fA»i] .
, "^•£ •''/" Aristol. de His- gil.

toria Mmalium,Uh VI cap 21
sylvifi scen* corusci»

Ver. 421. iir«f,J Vide ad //,2.

£02.
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f/j\v ixsiT» , ,^
'Ef ,^ ^

ClKzavoio'

435 ; ^' \ (( \\> ^,^' ' 5' aV,,• ^, hliog^
"H/SV «7^' ,^,' \.^- ' , ^/,'" - *

440 ^; kr ^^ hiccei /, ,
rjiXiog^ 7(,

(> ^,,,' ,,* ^,,
y^ / ') ^ 'TCohoitVy

445 5, '^-' ' ^
Parnassi; cito autem pervenerunt ad jiiga ventosa.

Sol quidem ileinde recens percutiebat arva,

Ex placide-fluente profundo Oceano;

435 Venatores autem in vallem perveniebant ; ante vero ipsos

Vestigia scrutantes canes ibant ; at pone

Filii Autolyci: cum his autem nobilis Ulysses

Ibat prope canes, vibrans longam hastam.

Ibi vero in sylva densa jacebat raagnus aper;

440 Quam quidcm neque ventorum perflabat vis humidum splrantiunif

Neque ipsatn eoI lucens radiis percutiebaf,

Neque imber penetrabat penitus. adeo scilicet densa

Erat; at foliorum inerat fusio affatim ingens.

Hunc autem virorumque canumque strepitus circumsonuit peduai;

445 Ut venantes ingruebant: hic autem adversus ex arbusto,

Desuper, horrentique atrum nemus imminet . ingens inventa sub Uicibus sus.

umbra. ^».1.168. ^n. VIII. 45.

Ver. 4.33. •/«\ Uur«, yU, -^- ^ide ad //. y'. 363.
^,,, Virgil. ^ ^•"• 'l^O• *'«"] ^'• *'«".•,

"
Ibid. iyjo» aivTuit,] Vide supra ad s',

Et jam prima novo spargebat lumine terras 4-3
TitI.oni croccum linquens Aurora cubile. y 441^ oiVi u,v r,'a,os] Virgil.

^n. IV.S8}.
f

'
>i

,SolU inaccessam radiis. •

Ver. 455. (<\ T»j»' 5 ijsi. ^ii. VIII. 193.

^\^' A-^ ^r ^, .r, . . ", .
Ver. 444. Tiv '] Jl. T^v S'.

iT ^- ' ' - • Ver. 445, ils irayoirtf] Al, Ov; tr*
V er. 4.39. ;•\ oic a- ^.„-..,

pud Virgil.
'
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2r^ ^'^' ' ,.•^
,,,^ ^^^ cra^g/^,/, f/,sf/,ce,cog' y^iv '^/

450 '' ^s ^r/ipuas,^
^, i^' o^iov .

(J' ^<&;,^ ,,^ ,,
\ hitjX^s ^ }'

^' 72< iv- ,, octto h'' ^uyJg*

455 f^sv ' '^ ,^^^'
'1£; h' ^•^ ajO-yw/Oi/og,
Erectis valde cervicis-setis, ignisque iiislar oculis tuens,

Stetit ipsos prope: primus autem Ulysses

Irruit, elevata longa hasta, manu robusta,

Vulnerare cupiens: ipsum vero prievertens percussit aper

450 Genu super; multum autem exhausit carnis dente

Oblique adortus; neque ad os pervenit viri.

IUum vero Ulysses vulneravit assecutus ad dextrum humeruro
;

Penitus autem transiit splendidae hastae cuspis

:

Decidit vero is in pulveribus vociferatus; avolavit autem aDimus.

455 Hunc quidem deinde Autolyci filii dilecti circum-occupabantur;

Vulnus autera Ulyssis eximii deoparis

Ligaverunt scite ; incantatiuneque sanguinem nigrum

446 l;] . L.

Ver. 446. '^ S'^ ;,'] Ver. 457. Iv/ioihn §' xiXaitov 'E<r-

yofiaf '- yiie tiiai ^,, »~——— stantluminaflamma. ''^- C' "^ ', '•
^ ^ , „

VI "00 > '<>;}^; ,
TK^viyafiyri, -

oculis micat acribus ignis. ; [I/iad. . 401.] "' » -
.^«. XII. 103. "-»)." Schol.' -

Ibid. '^,;,-] Vide ad //. '. 514. ;«'« '?•" ^ ^'^ tS; lcra.iSij S^s^ars-a. "-

Ver. 451. \,,\; «,] Similiter a- /"«««if. — './ 3' ,^-^ ,. KiXcc.o,.

pud Horatium: Etymolog. Magn. ad vocem -,,,.
" Dixit Hoinerus, profluvium sanguinis

VerrisoW»guu>«meditantisictum .; vulnerato femine Ulixem inhibuis-ecar-
Car/n. Lib. III. Od.sxii.ver. 7. .. rnine: Tbeophrastus ischiadicos sanari:

Ver. 455. Tot •»—•] - " Cato prodidit luxatis raembris caniien

tri »"£«1 iitutitTo, vrti mo)' " aiixiliari-. M. \'arro podagris." .
Ituf Ss iti(i rat /. Enslath. Vera Nal. Hist.lAb. XXVIlI. cap. 2. a Bar•
posterior explicatio; ut liquet ex sequenti «?' citatus. Similiter apud PinUarum:
'ClTiiXhvV 'Oiui^rio; (/.>>;.
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'^.'^' /' ^' '{ ^,. '^,,
f/jsv ' , (, vheg

460 ) if](rDCfjLSvoi, 71^',^-,^ ^ kcci iroTVitx, ^'?}^ '', .<^,•,, , 7 '^' , -- sv,
465 Clg f/^iv^ ,

'!/^' iX^ovToc .'., ,^,
,,,/^ '^ ^\ '^^'

'Ef ^s - '^^ ^/^
Cohibuerunt: statim autem pervenerunt cari ad aedcs patils.

Illum quidem Autolycusque, et filii Autolyci

460 Bene postquatn-sanassent, et splendida dona ei prasbuissent,

' Statim gaudentem caram gaudentes dimiserunt

In Ithacam : eo quidem pater et veneranda mater,

Gaudebant reverso, et interrogabant singula,

De-cicatrice, quid passus esset; ille autem ipsis rite narravit,

4G5 Ut ipsum venantem percussisset aper albo dente,

Ad-Pariiassum profectum cum tiliis Autolyci.

Hanc Cicatricem anusmanibus pronis prehensam,

Agnovit attrectans; pedem autem dimisit ferendum :

Incidit vero lebeti tibia ; resonuit autem aes;

461 '] R. 464 •^<] Ea;d,

rii fMv ToiaZrct, iv oU rh» r»;'^. Plfthtor. 111. 91. ^^^' -^^'- Tsjs;, " -/^
,, . . .

" yiipio-iri,', ' '-
^cque eum luvcrein v-ulnera cantus. ,, / >> \ >•'~ .,- -/ >

Virgil. Ji:n.\ll.l51.
'>«<'5"'^" '''" ^" •. EuTct.vioc ,

^ivam , y*

Ver. 461. ^iXsjv] MS. a Tko. Benllcio ^o tcv^ TiirsTv',
COllatUS, ;. srXs/ai rJj- ', -

^
Ver. 465. ] Eustalh. in Comm, <^ ^- ' ^ )> '^ ei-

bis £•£ trZ;. recte. Ern. '5 -rciooc, -! », xai
Ver. 467. Thv; << fic] Ob- <ro'. ^, ) rif ^; ^ TS

servat Dionysius Halicamassensis Poetani *.a)• xai pr.Sivra ^; -
in scquenti descriptione res tam pulclire -, ) . ^; * UnnXOir-^v-
et significanter depingere, ut pictura eas ,^ il-rih. Si ) «»
potiiis oculis exhibitne, quam poemate ^ -. UomT^, aVej »
narrata!, videantur / ii ) '^ avayvairu ivsr/i/. Dionys.^^.'' <patn , i» .- Ha/icaru. >; '-/ <Toir,ffius, §.26.
»"'•

—

"^^ « ho; jroXXrZv fSimiliter de tota Homeri poesi Cicero:; 1]• " Traditum est etiani, Hoitierum ca;cum)$ 'ioixi Tu.• wjwij iv <ta/ ra " fuisse; At ejus picturam, noii poesim:



264

470 ^'' ^' ; ^^' ^,
iriv , ^,, '

TrXriCrusv ^,'/] ^s \. \j)ffffZ

*^;? h\ yzvzin ^--, •^&''
^' ^- \, ' iihs.

4:15 ^, •]^ cIvclkt iccov ,,(/..,, ,, TLyjtisXoTStocv^ ^^^,& ^-^ '^ .»
' ,^(,^ , ^Vs ,'

' , A^r,vo(,iri ' O^V(r(r£v?

480 ^' ,,,^, ^^'^ ^ ^, (/J^;; hz (jC '&
( ) ^'' \/ ^ -. ^voy^cac,

470 Retroque in-alteram-partem inclinatum est; in terram autem eflFusa est aqua.

Ipsius vero simul gaudium et dolor invasit mentem ; oculi autem ei

Lachrymis impleti sunt ; clara vero ei ha?s"t vox.

Prehensp autem ejus mento, Ulyssem allocuta est;

" Profecto omnino Ulysses es. care fili ; neque te ego

475 " Prius agnovi, qiiam totum herum meum coutrectassem."

Dixit, et Penelopen intuita est oculis,

Indicare volens carum maritum iiitus esse.

Ea autem neqiie videre poiuit e-regionc, neque animadvertere

;

Ei enim ISIinerva inentein avertit : at Ulysses

480 Manu admota guttur cepit dextra;

Altera vero propius ad-se traxit, dixitque ;

" Nutrix, cur me vis perdere? tu autem me nutrivisti ipsa,

" Tuam ad mammam ; nunc vero dolores multos perpessus

•' videmus. Quac regio, quae ora, qui lo- Tfl. Ey^aisj 51 .) ;//4< [infra . 207.J
" cus Grasciae, qua! species formee, quas ^^i; ? » toyv ^-•
•' pugna, quae acies, quod remigium, qui yao £?=; «resJijv; T^ fiivroi »»
" motiis hominuin, qui ferarum, non ita [-v^'. 205.]* uVs^ev ^,.
" expictus est, ut, quas ipse non viderit, e-iv ix-nr, -U ^:'• Eitslath.

" nos ut videremus effeceril?" Tusc. Ibid. sr/ita<rrttvy„] Similiterque in-

Disputal. Lib. \'. §. 59. fra ver. 480.}• vide ad //. .
Ver. 468. ' ••*}>,^ Kfti Si 564.

rnuituriiffiai xeii eiiei; toosUtoi; iat/rov xa) Ver. 471. Tijy S' xat

«; 'O^uirffiu;' ,; h -,- eXs fo'iycf\"»,,' sfn

Tixh' iiaSii^hi*!,) ? Ti^ariais "^ y^lejrii»*.
^}/. )( ' Eustalh.^ ) i*<y»• [supra !'. 188.] Ver. 472.^ irXSi-is»•] Scr. vide-

; 'Ht, os )>< '. - tur', Ut mOX 480. es|'Tc{n(pi. £rii,^ It eixuy, xa<, ) oJot ^•
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485' Irit ,-, ( ^£'^ ^Vf/,u,

2/7^) /"''? r )^ 'Kv^Y^ron.' ykp ^', ro hi xcci '(/. ^,,

yJ % \. yi S-sog ^?? ,^, ,,,
Ovh\^ iicr/ig csu ^/,^ oiCTCor

490 (. \., \(^^^.
^' ".'
Ifjuov, ' ;

fjCiv, , (^' /^^^ Wisixrov'

"|> ^, 0& ^ ''^, '^,.
495" , b' )) <rr,(Tiv'

/ •£ yz^ ^^'/\ (^-^,
) (,,

" Veni vigesiino anno in patriam terram.

485 " Sed postquara aniiDadvertisti, et tibi deus injecit anirao,

" Tace ; neque quis alius in aedibus audiat.

•' Sic enim edico, quod et perfectum erit;

" Si mihi deus domuerit procos esimios,

" Neque, nutrix licet-sis, a-te abstinebo, quando alias

490 " Famulas in aedibus meis interficiam mulieres."

Hunc autem rursus allocuta est prudens Euryclea;

' Fili mi, quale tibi verbum fugit ex septo dentium?

•' Nosti quidem, qualis meus animus firmus, inexpugnabilis

;

" Tenebo autem, sicut aliquis solidus lapis, aut ferruin.

495 " Aliud vero tibi dicam, tu autem in raente reconde tuaj

" Si tibi deus domaverit procos exirnios,

" Tunc demum tibi recensebo in aedibus mulieres,

494 oTz ri ^;] F. A. L. int. s^^u. quod prsetulerim.

Ver, 475. ia/<rtu] S. a Tho. Ver. 485. ;, «/ » ^th $>.(
Bentleio collatus,). ^,] Vide ad 77. . 194.

Ver. 480.; ^/^^;•] Gut- Ver. 487. Ss ] . xiii %.
tur nimirum ei inanu arcte constringe- Ver. 490. t» /Ciiyege/i-i»] Al. »-
bat, ne Penelopen alloqui posset. Ut recte .
Eustathius : "Ort ) 5; Ibid.'\ ..
airtis, iVi*; . Ver. 493. » <««»•] AL io iiriUK'

Sponiianus aliter accipit: " Hoc autem rSt.

" contactu," inquit, " qui supplicis est, Ver. 494." V, as ?rt ; rsge» /;,]
" et sequenti oratione nutricem demulcet 11! rir 'diufflii ffiu-

Ulysses, ne se prodat. Minus recte. -icnXorarif ,, ) rh » /5
Ver. 484. uMetai ii^ Vide supra ad » yutaTxx » ^''

«'. 206. Xtyifftii, ""* S* riiri Tif^ ^, rl

Vot. IV. L !
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Ti ,[,£'^ kou ^^ stffiv.

',',,^ ',' *0^((\
500, ' ^\ , (>^\ isds <rs ^•

, (., zoti itoOfjJ'' \ ^yS"Of,- h\ ^zolciv.

' Clg \'' ^s / ,
f/ /;,

O]ff0(jtjivn '^,'^,' , '' zsavTcc.

505, ' -^ , kou -^ X<V,
, ^ '

&(^^ »?? hz, -.
(/^^ '^-/.', f/,iv ( iTi TVT^ov iysj }(> ^*

" Et quae te parum-honorent, et quae inculpatae sint."

Hanc autem lespondens allocutus est solers Ulysses;

500 " Nutrix, cur vero tu eas indicabis ? neque omnino te oportet.

" Bene utique et ipse ego observabo, et cognoscam unamquamque

.

- " Sed tene silentio verbuni, committeque diis."

Sic utique dixit: anus autera per domum exivit,

Allatura pedum-lavacra
;
priora enim effusa erant omnia.

505 At postquam lavissetque et unxisset pingui oleo,

Iterum propius ad-ignem traxit-sibi sedile Ulysses

Calefacturus-se; cicatricem autem pannis cooperuit.

His vero sermonem exordiebatur prudens Penelope;

" Hospes, paulum quidem te amplius ego percontabor ipsa

;

504 TOiauxr^iii] R.

I*
" Plutarch. de GarruUtate. Ubi "A<re•» S" Iitut trai, -.

in transitii notandum, quod jam legimus, Theogn. Gnom. ver. 1044.
i-iotri ', legisse Plutarchum,

aut memoriter citasse, « «» Keccrtih
^^^™^"* Divis cfEtera

j ~ 4 5 s Horat. Cami. I. ix. 9.

Ver. 498. xa.) a'i »>!» iiV/v.] / Ver. 505.' ,'] Virgil.), '', rS »^
ovnst u; i\) ,; eg!r>)|• Sl

pinguis olivi. Eclog. V. 6S.

tuf, fri; ,; Clarlc. Alibi habuimus riXs/\/.£-,
5 » re^nrixS, .) •5• ut h. 1. habet Eustath. Ern.

IV ri, ,, ». Schol. Ver. 510. «Seaj tfffirai aij»,] Al. tffri-

Caeterum Vulgati hic habent ;• -rai iSsai.
Barnesius autem edidit ;. Vide Ver. 515. ^] Al. Wu.
supra ad !'. 317. Al.• notante Ver. 516. 517. vruxDiaiVi —•
Eustalhio. Clark. Interpretationem a»«- «<^ ^.] Construclio nota-^; eventus comprobat , 418. sq. bilis, — oSi/je/ttv»». Sed enclitice

Ern. s. pleonastice accipiendum. Em.
Ver. 502. l^rlr^i-^oy li ^ioTffiy.] Ver. 518. 522. '; S" '^ xv^
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510 ^ ru^^^ ],", ' sXoi kcu 7^(,&,, i^oi koci irsvS-o? [^)^ ' hcu^ur

"^, fjuv, -^ ^(., ,,
ifJLK , ,, (^7), ,'

515, vy| ^, iXyiari ,,
Yifi^cci )^- ^ fjuoi ,' cchvov&7,^ o^Of^v>^.
*dg b' .(.^(, "^^' ,^^, \ \?,,^

520 ^,^ h'' zcc^z^o^iVT]'»
"2 ^,,-, ^sg<',

510 " Etenim jam cubitus cito placidi erit hora,

" Quemcunque scilicet somnus ceperit dulcis, etiam dolentein.

" Sed mihi et dolorem immensum praebuit deus

:

" Dies etenim delector lamentans, lugens,

" Meaque opera inspiciens et ancillarum, in domo

:

515 " At postquam nox venerit, ceperitquc cubitus omnes,

" Jaceo in lecto, crebrseque mihi circa intimum cor

" Acutae curae lugentem lacessunt.

*< Sicut autem quando Pandarei filia, florida luscinia,

" Pulchre canit, vere recens ineunte,

520 " Arborum in foliis sedens densis,

" Quae frequenter versans fundit multisonam vocem,

510 'iffffiTai iSsii ».] R.

{>!, eic] E/ T/{ Iv ^; £?'» Vide et infra ad ver. 522.

ra^i xai ; rotil• , Ibid.^ JBarnesius edidlt Tlav-

"'iis S' '5 etc." Sajs*;.

fl iviia»!, '» ogviSiiV xai ,^ Ibid.^ »3»,] "/ ^' Ss-' ' 2(' ») ;^ »,
.) , , >;, ) , '; ' ' '• xtti

riavS«^£», ilvilv i-r) ^;' uvt^ rS iraga^> Se^! al

<»5 '%. i?t. Dcmetr. Plialer. • ^;• Schol.

';, §. 133. Porro Strabo, Geograph. Ver. 519.' » 1^»,'\ Sic apud
Lib. XIV. pag. 981. al. 665. citat; '; Virgilium:

*

xa) . Virgil. ., ^4 Vere. ——^—^-—. Georgtc. 1. 43.

Qualis populea moerens Fbilomcla sub lunbra, - , - „
Amissos queritur fcetus .

Ver. 520.^ t» 5£«/-
Flet noctem, raraoque sedens miserabUe carmen i"^'"] Pronunciabatur Aiyh^a/v.

Integrat, et moestis late loca Questibus implet. „r .», ~ .y/ -v-v
Georgtc.W. 511. ~ _ ' ' 'p '-fi?..** iXuTuvTaty^^, »

Talis in umbrosis, mitis nunc denique sylvis Theocrit. Idyll XV, 12L
Deflet Threicium Daulias ales Ityn.

''

Consolat. ad Liv. Augtts{, (Ovidio milgo Ver, 521.9, ^aWt] "hJ»
ascript.j ver. 105.
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',' ' ^ crors^
Knlvs hi ,,',, ^ '^'

if^Qi hlya. ^^& h^oc zoc) ,
525 'Hs f/yim /, »< ^(^^^^(, ,, •(,

. '/] cif/, /, ^, ccpisOg

^huroct ivi(/", e$vot.

530 Ucc7g /, \ fjCiv - ^\ ^^^^^^
'.'^ , ua,-, ^,, ^-'

^ ,, \•), ) lJL.^O) ,^
ori ^,,', « (,,,
(/;, '/; ^.

535 f/.oi -, )»
"Sirjng y^oi, WiKOffi'^
" Filium lugens Itylum carum, quem quondam sere

" Interfecit per insipientiam, filium Zethi regis;

" Sic et mihi bifariam animus movetur huc et illuc,

525 " Utrum maneam apud filium, et integra omnia servem,

" Possessionem meaii), famulasque, et altam magDain domum,
" Torumque reverens mariti, populique famam:
" An jam una sequar Achivorum eum, quicunque optimus

" Ambit me in sedibus, prsbitis infinitis sponsalibus.

530 " Filius autem meus, donec quidem fuit adhuc infans €t animi-impotens^

" Nubere non me sinebat, mariti dorao derelicta:

" Nunc vero quando jam magnus est, et pubertatis limitetn attigit,

•• Jam demum me optat retrocedere ex domo,
*' Ob-po3sessionem indignans, quam ei consumunt AchivL

535 " Sed age mihi somnium declara, et audi

:

" Anseres mihi in domo %iginti triticum edunt

; /)>!' as » aiiuxiia, «» rtaat -ral^iSy avr^ ?s '' Si-
oKus ' -'. j^- rri Zsis iTfl/ni»• h 2 * yttif•

lian. de Animal. Lib. V. cap. 38. iar ) •4 alirh* /; 'AnVoix• {»)»
Ver. 522. XiaiV» "/»] Si vrori », als (fn<n•! ('A»r;iVr,, notante £arnesio) Ziv( Schol., i% ris ZiSij') '• Ver. 523. Zr'Se/i] Jl. Zrirao• notante

— '. ii Tndoi 'An^eva, rnt 5 »- Enslathio.• 2t ' Nijif' Ver. 529.) '^^4,'\ jiL Mta-

ri 'AnJaiy Sja rai ' iv.
JvxTis, lonifx tlmt riv$ trttilic, »- Ibid.- tSva.] Al. arijiiV/ -
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'')' h' g| , ,^
Tloieri ,^ ;?|, fcut ixruviV ',

540^ h,' ^' \ '^, ^,, kXouov ,,^ tsrs^'
^.>() ^\ f/J^ Ivx-XoKctfM^eg ^/,''/^ > alerog zktuvs /,,
'^- ^' Kur , '^ ^ (/^^'

545 ^ ',^ £•

^/,^'',,' -^, rerBXe(rf/,ivov eV«/•, fckv^ ^/'&' 'iyc^J roi alsrog

',) -^,
550 * ^^ cciDna,,•.^ ,*, (/^ uvrjxs,

" aqua, atque ipsis laetor inspiciens:

" Profecta vero ex monte magna Aquila adunco-rostro,

" Omnibus cervices confregit, et interfecit; hi autem fusi sunt

540 " Confeiti io sedibus: illa vero in aethera divinum elevata est.

" Ast ego flebam et ejulabam, etiam in somnio;

" Circum autem me congregabantur comas-pulchrae Achivae

" Miserabiliter lugentem, quod roihi aquiJa interfecerat anseres.

" Reversa autern desidebat in prominenti tecto;

545 " Voceque humana compescebat, dixitque;

" Confide, Icarii filia longe-lateque-inclyti;

" Non somniuin, sed visio-vera, quse utique perfecta errt.

" Anseres quidem, proci simt; ego autem aquila avk

" Eratn antea ; nunc demum tuus raaritus veni,

550 " Qui omnibus procis saevam mortem inferam.

" Sic dixit: at me dulcis somnus dimisit

542 iv^rXoKUfitSei] F. A. L.

M. 0ari. litec forma usitatior JTomero. Ver. 556. «rt/fo» t3««v *£ Siares,] Non,
Illa est etiam supra II. vr . 1 78. Sed et " xai vSarcs, uti mire admoduin
in altera reperitur: eaque est mollior et exponit Scholiastes ; sed triticum aqua
Homero aptior. Em- mixlum: Ita ver. 553.

Ver. 530. '; uh 'itjv iV( «(/;! Editt • ' _ ' ^
,, „ \ „ , ,

^ Ts Ileie»» iiiTTCUiiiK .
nonnuUae, ; -- ^;. hinun.

«iabatur autem ;. Ver. 539.£ ,;'^ . Vlart

Ver. 531.^ Vide supra ad '. S».
972. Ver. 540. /^] ..

Ver. 534.«,].^. Ver. 54€. ] Ita Barnesius
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TluTTTivccffa. hz^ \v),, vorjOO,

'^7^>8 •<,,, hyji -.

555 , '! \?)^, ^jrzug'",' ' -] ^((
Ilz<ppcc^\ ' (/,vrjS'^o(ri ^s ^, ^-'• ^ ,,»

S" '' '//,'
560 HsTy', ( k^nyj^^oh[^

i s^g ', ^'.) , TS- ccf/,ev^uv *
" Ubi-clrcumspectassem vero, anseres in aedibus animadTerti

" Triticum comedentes apud pelvim, ubi antea scUicet."

Hanc autem respondens allocutus est solers Ulysses;

555 " mulier, nequaquam licet declarare somnium

" Alio deflectentem; quandoquidem sane tibi ipse Ulysses

" Dixit, quomodo perfecturus-sit: procis vero apparet exitium

" Ornnibus prorsus; neque quisquam mortein et fatum eflPugiet."

Hunc autem rursus allocuta est prudens Penelope

;

560 " Hospes, profecto quidem somnia inscrutabilia, indiscriminatim-loquentia

" Sunt, neque omnino omnia perficiuntur hominibus.

" Dus etenim portie debilium sunt somniorum:

556' pa] F. . R. L.

ex editionibus compluribus; atque ita MS. M>r<rT-<i4», ci,' itTiB^iaOiur^i

a T/io. Berdleio collatus. Henricus Ste- '; ''<»; --^-,,^.
phanus aliique ediderunt xi^ri. Hi rursus occurrunt /. u'. 569. 570. Sed
Quas posterior vos, uti et notavit Barne- in iHo contextu est,. Si in

sius, apud Poetam alibi non occurrit. pluribus libris reperiantur h. 1. non repu-

Ver. 547. '{\ ' ,»- diem. Quia procorum jam mentio .
vav iviJ^woy. Schol, 551. abesse possunt. £rn.

Ver. 556. "») !*'»'•]" rns Ver. 560. «rw /tti» ,]
i>.r,Si'ias '• Schol.

Ibid. ta-=,«'] Al. e<rs/ fa.
'^"'^^ "«'" X«/i"•;• iSsv SV' ij*.

Ibid. alri; ,;^ ni<f^>^V,] Ipse Eurtpd. Iphig. zn Taur. veT.569.

Ulysses venusta ambiguitate disit, volens Ibid. ,^ ; 3s>
intelligi a Penelope aquilara ver. 549. ix fV/». Schol. Rectius autem Euslathi-

ipse referens ad ea, quae ante dixerat. us:, ',; Qs »« «» *1-

Ern. (Tn 7» ^ *-
Ver. 557. ^*, ; rtXUr'] Indi- .

cavit nempe Uli/sses, quo modo ipse per- Ver• 562, Acm) <ri >»
feclurussil. Barncsius ma\e verth " Dixit, ilnt onjcmr etc] VirgiL
*' quomodojit." Quo sensu nusquam a- Siint geminae Somni porta; quarum alterafer-

pud Poetam occurrit vox /. Vide tur

Iliad. 3•'. 415. . 570. Odyss. '. 256, Comea, qua veris facilis datur exitus umbris:

Ver. 558. Sequuntur hi duo versus: Altera.candentiperfectanitenselephaBto,
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,',,,, \ ' ','
^iv '^ h»^,,

565 ^',, '',,''
/ / ,^, '^ '^.^

' ',, ots '/,
if^oi ivTiviJSv,

^|'• rj a(TTa.?ov \^ ) 'za.id).
570" ^g , - 5' h) ffncir

' .'' , ^^' cts^XoVy

Tisg '&, »? )(, loiffiv

» Nam alterse quidem cornibus factae-sunt; alterK autem eborc•.

•* Horum qu£e quidem venerint per sectum ebur,

565 " Hasc decipiunt, verba irrita ferentia :

" Qua: vero per polita cornua iverint foras,

" Haec vera perficiunt; liominum quando aliquis videriC.

" At mihi non hinc puto grave somniurn

" Venisse : certe gratum mihi et filio foret.

570 " Aliud autem tibi dicaai, tu vero in mente reconde tua:

" Hsec jam aurora adveniet infausta, quae me Ulyssis

" A.domo amovebit: nunc enim deponam certamen,

" Secures, quas ille in sedibus suis

565 o; '] F. . L.

Sedfalsaadcoelummittuntinsomniainanes. fine. Porro hinc Plato, in uiarmide ;'A!-

Mn. VI. 893. ^gj g), ^l \^, / Sia», ' '
» ?6,» ;/.

on!(m' ^—

—

Ver. 564. «? ^ 5( -^•
Sophocl. Ekctr. ver. 645. (-, V,]

ubi Scholiastes hunc \ocum Homeri citat. ,-^/,
Vide et Luciani Hist. Ver. Lib. II. i- »,- a»a.i|a<ra JiruXaa».

tem Dialog. qui inscribitur, Somnium,se\i Nonnus Dionys. Lib. XXXIV. ver. 89.

GaUus. ——— an vitio carentem

Ibid.^] Apud Etymolog. Magn. Luditiniago

notante Bamesio, ^'.*• Male. Vana, quas porta fugiens ebuma

Ver. .563. A/ ^, Somnium ducit?

a\ S' >»/•] o;- (fai-i xifOLTUn^ •ruXrti
^'""'''• ^^™' "-^"•®•.' -^! Ibid. trgis•» £^(,] Virgil.

«;/ 5 3-5• •»!/)» ?, , . _ .,. .„.
-' >'' '/* ' ^ '\' sectoque elephanto. yEn. .464.

i<ra»t)i; ; odty-

raf ix ?'s,^ . Ver. 565. 567. / S'

—

] Barnesiits*. / ; edidit Ti/S'— / . . ' ', et '/ ., , % ,; ». Schol. ad Ver. .')71."? S^ ;]\ , )
ver. 562. ubi et plures hujus loci explica- tw ""uh ih ; Htn ;."
tiones affert satis inficetas. Vide ct Ma- Porplit/r. Quevst. Homcric. 12.

crob. in Somn. Scipian. I,ib. I. cap. ,"5. siib Vtr. 572. tvv ^, Ti^



272

55 ^Tccg oyz' &^, hiccppi-TTTOiffKZv '.
^£ f/ji/yi5'ri§S(r(riv as^Xov^ ^'* KS pyjtroiT" \ ':.^,) ^'"/] '', ^uoKui^sxu icctvrm,

XSV > ^^/^, vo<r(pi(r<raf/,sv7} ^ ^,,^
580 ^, (^ccka, «, '

Ts• TffoTS f^Sf/.vriirstr^od ,,, .
* ,,/,^ '^^ ^"-

'CI ,^^, ^*
" Statuebat ordine, navium-statumina veluli, duodecim omnes;

575 " Stans autetn ille valde procul, trajiciebat sagittam.

" Nunc vero procis certamen hoc inferam :

" Qui autem facillime intenderit arcum in manibus,

" Et jaculatus fuerit per secures duodecim omnes,

" Hunc una sequar, relicta hac domo,

580 " Juventutis-wieiT, perpulchra, plena victu

;

" Cujus aliquando recordaturam me puto, vel in soinnio."

Hanc autem respondens allocutus est solers Ulysses;

" uxor veneranda Laertiadie Ulyssis,

577] R. 579] £dd.

5£££,]" h zTomffii? xar• ,' 2 ; ^siru;»-
t^ui^,^ TloifiThs, 3•/^5> <u9-s», » »^'. "•
\ xoc),^; avro ^- ^^;, , ' u* t)/ ) '; >; ;,^^. —^ txtivfi [- 7(' rat i^nyxivi-

^tf]» [,] TiXixtas, ' Ssf• Etymolog. Magn, in voce ^</{.
hctTvo; [?••£;] ut^ivf ) <<, Ibid.^ ,•^ Similiter infra; %'?( ^, ; ver. 578. ^uoxxiSixa Vide supra ad9. — ^; ixiiras,- . 244. et ad II. . 573, 470. Porro fue-

«^ iSifXuii, [infra ver. 584.] <;^ runt, notante Eustathio, qui hic legerint,

7<»7• )-, Stu. ^; ;^,. Minus recte.

— (^; ^, Ver. 576. 5»"] utra-

'^. /- ri^avas, ) ; i» que Eustailtn editione legitur 5' atque

rkairair^at. Eustatli. ita ipse in commentario; "eSdIs Ti (inquit)

Ver. 573. u-sXixsaf,] Ta^ TiT^wrri• XlaitiT^» ^! iliriTr. Scfiol. Pronunciabatur autem •£- aiS-Xav; , , ;,;, vel triXtxus' Ut et ^tXixsaiv, infra xa) 7;;. Barnesius autera JHen-

ver. 578. pionunciabatur -^. Vide ricum Stephanum veterumque editionum

ad //. jS'. 811. nonnullas secutus, edidit. Quin et

Ver. 574. 575. "l^ae;^'—^'] infra ver. 584. hujus libri, in omnibue, at-

Vide ad IL a'. 57. et '. 221. • hifpi•^- que etiam apud Eustalhium in commen•. tario legitur ,^. Similiterque

Ver. 574.' ,] ; - supra '. 622. 625.

xiwi , ta•' ,- j• ^,^^ f/ ;,/^„
xxTa-irr.ytuaixi ; rrv yr,y, S(' ^^» / |t<u^» 5/%« «63-;.«».
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'/]• ^, m rSrov^'
585 Tlpiv 701 -/, h^ah'^^

T^TSc, TQ^s ^^
"^&' , hots-ivffai (^^.

^' '-' .^' f^otf ^slvSi ^7arj|Jvo (
590 ', (J^oi ) ^^.

? ' ^ i^y.svai' ' ,^
'A^avuTOi^ ^,
" Ne amplius nunc differ in aedibus hoc certamen

:

585 " Ante etenim solers veniet huc Ulysses,

" Quam isti, hunc arcum bene-politum contrectantes,

" Nervumque intenderint, jaculatique fuerint per ferrum."

Hunc autem rursus allocuta est prudens Penelope;

" Si velles mihi, hospes, assidens in sedibus

590 " Delectare, haud mihi somnus in palpebras funderetur.

" Sed nequaquam licet insomnes esse semper

" Homines; in singulis enim sortem imposuerunt

" Immortales mortalibus super almam terram.

586 xoTi |»] F. A. L. 587 Nsi/grj» hra,))ufou\ EaecL non male. 590 elx,

,) /] F. . L. bene.

Ver. 579./] Ita ex Seheri xiv us "•" (ver. 594.) Vide su-

Indice re%ut\x\Xf Barnesius ; atque ita in pra ad x'. 190.

omnibuslegitursupra S'. 263. Recte. Nam, Ibid. ew yap -; IrJ» aJtvMHs

uti et ipse annotat Barnesius, quod hic ajs»] Ovid.

L•abent Vulgati\,^ secnndam cor- ^^^ ^^^^ ^^^^^ ^^^^^ ^„^^i,g „^„ ^^^

"P'*= Herdid. Epist. IV. ver. 89.', ili , —
^ Ver. 592. i-r) ro, ^* iStJ-

Kjayss.
.
*. ^^^ 9•/] Miiipav rny «aS'

£t ver. 539. buius libri: ^. Eustath. ? /3/es -
tl; /y xai irriihm imoy,rai, xai iia 5•!» iri ^. i ,;, .) IVve; ^'

Vide ad // ' 140 ^^^ ;, E/fiivjj• 3 ^,
Ver. 580.,, Vide ad H. '. 43.

"^^"^ '='' '"^'"^' ^**^' ^^«'«'•^• de Liberis

Ver. 584. 5» '»»•] Vide supra ad educandis._
^ , ^ "

ver 576 er. 59.5. sts•/)! ^.] " Agyp-
Ver. 586. rih Al. ^ir= ri|...

" *° ^"•*'"'. ^" ^y']^^ Cilicia^que et Asia:

Ver. 590. «i>« iW] Al. { x, ,^- " ac Gra^c.a; pccul.ares Zea, Olyra, Ti-

wf. Qua et probabilior videtur lectio.
" phe;— proptcr quam [Zeam] Home-

Ver. 591.' » . ^ Bamesius " ^^^^'^ «£"?* d"'"; .""- "^ ahqui

voculam ya. hoc in loco otiosam existi-
" arbitrantur, quoniam vitarn donaret.

inat. £us/a//««s autem, -W l\ xcc) .Zy , ?'"' /V"'"'•"'• Hist. L.b. XVIII. cap.

«/.!:»'»<„> ^^ _s « » " s; .. '-'^i 8. Altero autem rnodo exponit Hesu~
^

c/iiU5, notante Duporto, Gnomolog. Ho-

VoL. IV. m



274

' f^iu^ ,
595 Ai^of/^cti , ^,,) ^,( \>( '., s| ^

"Ev^Ot pcs Xs^oiifJLy}v' h\ ' iv) ',*(^,^ ; hs^vicx, ^-
600 ^(,

Ovfc' ccf/,a, yz ,, ,.
'', ,/^)^

i-TrsiT ^,^ '
'H^yi' 2«r),, ^.
" Sed sane ego, in coenaculum ubl-conscendero,

595 " Decumbam in lectum, qui mihi luctuosus factus est,

" Semper lachiTtnis meis foedatus, ex quo Ulysses

" Ivit visurus malum-TlJum, non-nominandum.

" Illic cubuero: tu vero cuba hac in domo,

" Vel humi ubi-straveris, vel ubifamuli cubilia ubi-deposuerint."

600 Sic locuta conscendit coenacula splendida,

Non sola ; cum ea scilicet et famulae iverunt aliae.

In coenaculum autem ubi-ascendisset cum famulis mulieribus,

Flebat deinde Ulyssera, carum maritum; donec ei somnum

Dulcera palpebris immisit caesia-oculis jVIinerva.

599^,-] R. 604 /3£ yX.] F. A. L. male.

meric. ad hunc locum. Vide supra ad y. » vo '. Eustath. Vide ad 11. <'.

S. 109. Al. /, et.
Ver. 595. 598. —/^•— Ver. 599. ^;] Eustatkium,

'] Vide ad //. '. 515. ^.
Ver. 596. 'Baxcur ] . - Ibid. . ^. 6^.'\ Apud Ensta-

a'ih. thium scribitur. Minus recte :

Ver. 597. ^» ix ivs^ar>!v.] Vide Nam xara 2s^»ia 34'», ut recte notavit

supra ad ver. 260. Caeterum j\IS. a Tho. £arnesius, est xaTa^iyrut. Porro

Bentleio collatus habet ?>. Vide vocem :^ (quae apud Poetam hoc

supra 260. tantum in loco occurrit) Scholiasles ex-

Ver. 598.] 2,* ponit .•^', ,' *^•;'' 2« ^ », Eustaihius autcm, ^* ' 2/2{.,! iU hirurii, 'irtv Clark. Posterius melius. Atticis frequens

«•»)« • 8; - hffC forma. £m,
|«/t»i», 70 , *«i --



2222, '.

'^ »(^ (•»• ^»•^^
• fiiTotytiSi, %tee, |?$ ,(*» xxi 0i»XiyiT»k' » K»i



2

, .

-'.
,

', •<« --' Odvo-Ax » cp^eS•* *}^»^.

'^ ^^, ^7 O^vffffivg'

}La[^(/,iv ,^'^ $(,,^
ILuio. -^', &' '*

in vestibulo cubabat nobiUs Ulysses:

Subter quidem crudam bubulara-pe/^e?>i stravit ; at superne

Pelles multas ovium, quas sacrificabant Achivi:

2 vifif^i't\ R. male.

Ver. 1. twve^sre] ihm»^• Ibid. ta^af «^ Al.! yt.

e?£v. Schol. Ver. 8.^ ] Cxemplaria non•
Ver. 2.» ?5•»)] ,, uti nulla, teste Eustalhio, legunt rt xai.

recte notavit Barnesius, est *« itisv eo- MS. a. Bentleto coUatus,^ .
dem modo ac *53 est 2• -- Ut supra <r'. 349.

ffov, xara '- Iliad. '. 172. etc. Vide ^a^,. x• i^,ij«„r,. f«..t<

etad II. v. 106. ^ -^ 4

Ver. 5. .>£«'£<r*»»] yi/. hoiuiffKoy. Quod '^^^'",•
^ij-

^»^^" ^' •> ** i>ji-

(ut opinor) eodem modo pronunciandum. '*J ' ^''*•

Vide supra ad '. 94. et p. 181. Atque animum nunc huc celerem, nunc dividit

Ver. 5. *] Hinc in- illuc;

scriptus hic Liber, ( 5»• ^ partesque rapit varias, perque omnia versat

liuf notante Eustatliio. ^"• ^^• ^^
Ver. 7.] Vide ad . «'. Ibid. ^^] Al.^,.

57. et ', 221. Ver. 14. ^^^ ffnu}MKuet £'
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7'' ,) ^' Ifc (/^', / (^?,( ifJAffyi<rx,o)iro ,}. xui :(,
10 ?^ ^g (^,', ) ^vf/^ov,

'Hg fJiSTa'i%ag -^
i/jr/i^riPfftv^ fjLiyyji/ai"^ )^'^ vjhov.

' Clg ^^ )(,
15 '^ '/(•', (,^ ^^'^'

' Clg '^ ^ »
^'^ h\,, ^, rivizsazsz ^'^*

Eurynome vero deinde laenam injecit ad-somnum-composito.

5 Hic Ulysses procis mala meditans io animo,

Jacebat vigilans: mulieres vero ex domo

Iverunt, qua cum-procis miscebantur antea scilicet,

Sibi-iavicem risum et laetitiam prsbentes.

Hujus autem commovebatur animus in pectoribns caris:

10 Multum vero deliberabat in mente et in animo,

An adortus raortem pararet unicuique,

An adhuc sineret cum procis superbis misceri

Extremo et ultimo : cor autem ei intus latrabat.

Sicut vero canis tenellos circum catulos iens,

15 Viro ignoto latrat, ardetque pugnare:

Sic utique hujus intus latrabat cor asgre-ferentis mala opera•

Pectore autem percusso, cor increpuit sermone

;

7 /.] F. A. L. 10 ?,•] ^• A. L. 12 'He ia] F. A. male.

16 "ili »?.] . R. L. vid. not.

#«,] Tev «ioi ri» rtxiuf ; thii Edido BasUeensis. Quse si vera sit

w^oiXa/SSi-a. Plutarck. de Amore lectio, pronunciandum erifilf^ rvvlot

Frolis. etc. Clark. jEschylus Pers. 997.
Ver. 15. Ixati, ri\ Vide ad i7. Boa * hliBn ririi^. Ubi Scholia

»'. 37. et »'. 736. notant h. 1. imilatum esse Mschylum, sed
Ver. 16. "ilf (ol tS s>Je» «*«<] Sta- habet £»; pro i»Say. De tropo hoc \id.

tius; quos memorat Abresch. V. C. Animadv.

statpectoredemens
ad^sc/i^. p. 240. .Ern.

Luctus, et admoto <a<ran/ pracordia tactu.
Ibld. ayflw5^£«] ' Kyai ^;, «

Sylvarum, lib. II. i. 12. ';. Schol. Eustathius et araio•

_, » scribi testatur; quo modo et legitur
lOrro MS. a Tho. Benlleio coUatus hic gpud Elymolog. Magn. notante Barnesio.
legit «« rr atque ita habet Eusta. Ver. 17. *e«3/f,» '
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, rJ, org ,, riffun^^
20 \^(/,' ^ lroXf/,cx,g, f^ijrtg

Efayay g| ,/, otofcivov ^,,.

h\' h -'/] ,^' ^ivi rsrKy;v7cc

" Tolera jam, cor; et pejus aliud aliquando tolerasti

" Die illo, quando tibi robore invictus comedebat Cyclops

20 " Fortes socios; tu vero sustinebas, donec te solertia

" £duxit ex antro, cum-putares te moriturum."

Sic dixit, in pectoribus increpans carum cor:

Ei autem penitus ia retinaculo cor manebat tolerans

18 *f.] F. an, Si. 19 ' ';'\ Iv.

2«( *^')'] » iWoti Sl ztoiil ["O^Jijsj]

Xoyiff'f/-o* tZ ^rapanSyra, xai

^]) » w^oTiTayfiiyicd, " Ts-

" S>i, xoaSin• etC." ;! ', •^», ; £» 8-
Tois, (ver. 22. 23.) "'.''•—Tf S''
" etc." Dionys. Halicam. rtgi,^ -,;, §. 15. Porro laudathunc
locum Plato, de Repub. Lib. III. ''
'» Ti»£5 ?^5 «/-

xcu 'Xoa.TrotTa.i » ^,
SsaTSiv £ «/ *?5. 0/« "-
" 3-19; 3 >)| , *eaS/'/5V ^y/ira^s etc." Vide

et eundem in Phcedone, ubi hunc locum
adducit : item ^lian. de Animal. Lib.

V. cap. 54. sub fine.

Ver. 18. xa< » 9rir ;,]
Horat

Fortem hoc animum tolerare jubebo:

£t quondam majora tuli.-^—
Serm. II. v. 20.

Perfer et obdura ; multo graviora tulisti.

Ovid. Trist. V. xi. 7.

Vide supra ad s'. 222. Clark. Cicero Att.

IX. 15. , xiinrsgo»• ne illud quidem
nostrum proprium (sc. xuiri^ot i») erat e•

nim spes propinqiii reditus etc. Ern.
Ver. 19. oVs rm »; af^tro}

Kt/'! ^;•]'»* aiiref

'» [supra . 258.] xara. »;;, [forte »;,] '£ »; «

Aa/^ii/yeMtf, *
eixTirov, ••>. $£| S'! »,> )^ isreaxTos

r^ffa» »», 1\ '^»

Oiumu;, ^»; iu;

xaioir. Eustatli.

Ibid. cTi Toi] Apud Eustathiam, et in

contextu et in commentario, . At-
que ita legit MS. a Tlio. Benlleio coUa-

tus. Clark. Si haec lectio vera esset, post

V. 20. etiam debtret esse o^^a. .;.
Ern.
Ver. 21. ^ Scribi po-

tuit sed et ferri potest.

Quippe cum cor suum alloqui dicitur

Ulysses, Seipsum alloqui intelUgitur. Uti
notavit Bamesius.

Ver. 22.-;* «^'] Schol.-»», !»/» •/^£»; <1; Tti»

•^, ;;- ..
Ctark. --} hic vertam potius

demulcens. Iliad. . 582. *'{'^- .7<. .
Ver. 23. * li /' trnVjj,/] /» fi^a ^* * sra»-

ra^ih* ,;' xai -
; ) ^,; ;

)/, -, ^', ),
" ' auT £» ^ ,'"*^ 5, ) ) ^iToin-»» ) ^;. Plu-
tarch. de Garrul/tate. Ubi in transcursu

notandum, jmo T» Ss ', legisse hic

Plutarchum, Tf S' '• Quo modo legi-

tur et apud Dionys. Halicarn. loco ad

ver. 17. supra ciiato. Porro hinc apud
eundem Plutarcbunt;^ ^*

tiirii' » ». De
Ira cohibenda, haud longe ab initio. Et
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l^oAsf/' ' \v^ot> ) h^oi^

25 *$ ' 076, -,'' .'^,, ,, y ,,, '/^'
', oy gf^a <^^ ^,''^

Continenter : at ipse volvebatur huc et illuc.

25 Sicut autem quando ventrera vir. multo igne ardente,

Plenam pinguedineque et sanguine, huc et illuc

Varie-versat; valde vero cito cupit assatum esse:

Sic utique ille huc et illuc volvebatur, deliberans,

Quomodo demum procis inipudenUbus manus inferret,

apud Synesium de Calvit. (citante Gatake•

ro ad Antonin. Lib. III. §. 6.) "

" xuefi, ), ) xafSiav." Clark. In
Plutarchi loco * esse glossaiB,

monet liusterus ad Arisloph. Plut. 367.

Em.
Ibid. Iy irs/ff•»)] 'AvrJ », ^(.••

» ' > , ' ;'
- ; £!5• , * »» ','.
,. Schol. a Bamesio ex MS. emendata.

Eusiathius vocem^ interpretatur £/-
^oi• Quam espUcationem rejiciens vir

eruditus Tho. Gatakerus, ipse exponit^', funis anchoralis. " Ta-
" lem nempe" (inquit) " vult animi sta-

" tum, qualem describit apud Plut. de
" virl. moral. nescio quis verbis hisce

;

" /, /; , ivr.ertiTOti [. ,•/,-
" TU,l\,

" Ilkii 6 , , y '.'jxoccTii ,..
Annotal. in Antoninum, Lib. III. §. 6.

Vide supra ad ver. 17. et 25. Apud Ho-
merum vox alibi non occurrit, Clark.

Tluirfiara illustrat Fierson. Veris. p. 114.

Ern.
Ibid.] Al..
Ver. 24. ^ auros ' xiti

£9•«.] Ahro; h. 1. est corpus : opponitur
enim animo. Vid. ad //. '. 4. Em.

Ver. 25. '; V ort , elc-l

Spondanus hac comparatione cogitattonum
in Ulysse voluhilitatem cxprimi arbitratur.

Dna Dacier aliarn accipiendi rationem
affert: " Ce Poete (inquit) compare
" Ulysse, qui se tourne ^a et la dans son
" lit, brCilant d'impatience de se saoulcr
" du sang des Amants de PeDelope> a

" un homme affame qui se tourmente
" et qui s'agite pour faire cuire sur un
" grand feu le ventre d'un animal, dont
" il brule de se rassasier." Poeta au-
tem, ut opinor, hac similitudine nihil

aliud quam crebras corporis volutatio-

nes depingere voluit. Porro fuerunt

qui hanc Sirailitudinem vilem Poetaque
omnino indignam arguerint : Euslathius

autem in commentario ad Iliad. x. 5.

Ev '' (inquit)

[ >)»] » Trai^iKot 'Oourtia xoL-, *2) -^ yi^vifoit' ;;; -; ', xou ;; ;; ^, ; 5;. Vide supra ad '. 1. Clark.

Verum vidit Clarkius. Haec simililudo

autera etsi tenuior est, tamen
habet, et optime exprimit jactationes cre-

bras Ulyssis: quod et de aliis similitudi-

nibus Homericis tenendum. Ern.

Ver. 26. '•>) xvircr,; xxt ^,-
To;,] Apud Forphyriv,v\, QucBSt. Homeric.
3. legitur ^»• Ut supra •'. 45.

'——— y.viirirr4 .) ,;^,!.
Clark. verum est Vid. /. 118.

Deberet esse;. Em.
Ver. 27. //,]7— , *ai; *. Porphyr. Qucest. Home-

ric. 3. Ubi pro legitur <»•
ut et in NS. a Tho. Bentleio collato.

Ver. 28, ag'] Ut dictum esi: supra

ver. 24.

Ibid.,] Vide supra ad ver.

10.

Ver. 29. ,] Al. i<pnen.
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30^ \ ntokiffir ffyjiho^zv ^s jjXS-sv 'AS-^vpj,\^ ,,,.' ^ifcag ^' rjiKTO yvvaizi'

"^TYj y ccp -, ,- ,'^ istvi'

'^ , ', -,' Kccf/.f/,,
fjuiv 701 00 is^i <,

35 / ', - Ux^STOCi ^^^/ y/a.

^ y ccTraf^ii^of/.svoc'--^^ 'Ohvffffsvg*) ^71 '., 3-, ,, keiirss'

f
/, ^ ^vf/^og \) /^,/?;£'</,

"'^' ^ [^'^, ccvoiioi(ri^-
40 5$ ( ^' ^ zvdov iotci.

* ' .) Tohs. (, \)) (,^^'^

50 Solus cura-esset, multis : prope vero ipsura venit Minerva,

Coelitus delapsa; corpore autem assimilata erat mulieri:

Stetit vero deinde super caput, et ipsum sermone allocuta est;

" Cur demum vigilas, omnes supra infelix viros?

" Domus quidem tibi haec est, uxor autem tibi haec ia domo,

35 " Et filius, qualem aliquis cuperet esse filiiim."

Hanc autem respondens allocutus est solers Ulysses;

" Certe jam haec orania, dea, composite dixisti

:

" Sed nonnihil mihi hoc animus in mente cogitat,

" Quomodo demum procis impudeutibus manus inferam,

40 " Solus cum-siin; hi autem semper frequentes intus sunt.

" Insuper autem et hoc majus in mente cogitoj

33 iyorrus] F. A. L. 54 *?' in '] Eaed. 41; ? ] F. . L. 42

•£» -] Ead. quod absurdum, Nam si sciebat, Jove et

Ver. 30. MSyej triXtfir] apud Didymum legi annotat, /; ts -
Scribendum -/. Em. Ss» r ,• quam et potiorem lectio•

Ibid.^ Se ' ix^sv ««,] Vide nem existimat vir eruditus: " Hoc enim'*

supra ad '. 166. et ad 11. . 194. inquit " verebatur Ulysses, ne hoc nego-

Ver. 51.52..6<•— " tium Jupiter et Minerva [non] proba-

S' \•\ «iipaX?;,] Virgil. " rent, quod fortasse eos caede Homi-

DevokCetsupracaputastitit. " num minime delectari intelligeret."

.^». IV. 702. Et paulo superius; " Incipit• ea de re

,7• _.,,., V ,
«' cogitare, ne quid inconsultis et invitis

, __ \ ., S, TT. 11• " Dus facere videatur. ised hoc cum
Ver. 37. iuzsif). . iuztas. Ut ahbi ,. . .• „• ^. ;, v;j„• rehqua sententia minus congruit \ ide

^^\^' 1 V 1 ^/ rr > ' r^i ct iiifra 4^'. 117. 122. ubi de eadem re

„ »
•

. jj deliberandum Uh/sses monet. Uarh: V id.
Hoc prajtulerim propter consensum edd. „ ^ •, •, . ^•„„„. „^. i .,

, » To Tar. ieci. iMibil huc pertinens esl 1, c.
veteruin, et v. 38. Ern. '^

Ver. 42. EiOrse yae Vertam

;

,/ ^^ ^ > ^ 'j /1 " 1 V..1

Enimvero, st maiime tnlerfecerim. Em. ... ^ »v T» '» ^ "

Ibid. /« 6 -» rs »»);,] Spondanus "" """^ » ^^
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- /^/-, ^ '^
, ''7(/,•, <rg&' ».

' ' 3",^*
45 ^^, (/, ^^^^

W), », ^^^^ Z(f/,i, haf/, (<
*.'' %' ' rot,^*
.'- ^(,' ,^^

50 ^ '',, ^/, ,,,/ IXUaOtio xoc.), fji,rjXu.^ ( ' , '',' zuxmv ' yVo ^( ^$.

" Siquidem enim interficerem, Jovisque tuique voluntate,

" Quo subterfugerem ? hoc te considerare jubeo."

HuDC autem rursus allocuta est dea csesia.oculis Mineirva;

45 " Miser, et quidem aliquis etiam pejori credit socio,

" Qui scilicet mortalisque est, et non tot consilia novit

:

" At ego dea sum, perpetuo quie te custodio

* In omnibus laboribus; dicam autem tibi aperte:

" Siquidem quinquaginta agmina articulate-loquentium bominum
50 " Nos circumstarent, interficere cupientia ferro,

" Etcnim horum abigeres boves et pingues oves.

" Sed capiat te et somnus: molestum est etiain excubare

" Tota>nocte vigilantem; e malis vero emerges jam nunc."

Minerva volentibus caedetn futurain, nec de fuga timenduni erat. 43

<£ .] R. Si] F. . L• 46 oTSi] A. R. non bene, 48 tiioigit igta»]

F. A. L.

nesius autem edidit ro ' quse et potior Ver. 46. Is•/,] Apud Eustathi-

videtur lectio. Nam quod " " um in commentario, itemque in MS. a
(uti hic commentus est vir erudittrs) "non Tho. Bentleio coUato legitur; •,
" solum, verum et signifi- omissa vocula . Quod ei ferri posset

"cet;" id quod apud Poetam, ut opinor, Vide ad / «'. 51. Clark. Immo ferri

nusquam fit; sed quod alibi apud Poe- h. 1. non potest, quia ultima in Svxtoj non
tam occurrit phrasis similis: est in caesura. Ern.

Odyss. . 269. . 312. '^^'" '^«'"" "] *» »"?»» »
•
300.

<<(/ ittryoL.
' •^»*;^»* ;, r« «

f'• 279.
'^* iratTtfin <$' >jis ^^.

rS « ,,» i,^cu Et Iliad. '. 278.

'"• ——.>»; (,
MS. autem a Tho. Bentleio collatus, et '£>' !»••< T«;/re«-<iu——

.

Eustatltii edirio Basileensis r» \- Ver. 48. ritois•] Al. vimfit' »,. legunt. Ut pronuncietur vi^eiic«t ef».

VoL. IV.
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* * , ) '
55 y '

OXvf/j-zov, ^,,
\(,>', f/,iXioriy^a,Ta, ^vu^n,

AvffifjLiX^g' ,' ' ^'-^ u^vla,'

5' ,' \ "kiKTPOifft .'^, f^aXoLKoiffiv.

STTS; KXotiiiaO, ,(< ^,,
60,'^' ^7ct

"(/, TOTvict S-sa,^ <, a<S"g f/^oi ^
} 5'^2</^ » '^.. -, fc ,,,,^^

Sic dixit ; et ei somnum palpebris infudit

:

55 Ipsa autem retro in Olympum abiit nobilissima dearuni,

Quando hunc somnus capiebat solvens curas animi,

Membrorum-relaxator: uxor vero experrecta est honesta sciens;

Flebatque proinde in lectis sedens mollibus.

At postquam flens satiasset-se suo in animo,

60 Dianae primum supplicavit praestantissima mulierum

;

" Diana, veneranda dea. filia Jovis, utinam mihi jara

" Sagitta pectoribas immissa animuin eximeres

" Statim Dunc ; vel postea me raptam procella

60 l7a Ssaiuv] Easd. male.

Ver. 49.] <;?. lam patet: Atque ita ea somnum etc;

Schol. £m.
Ver. 50. ««»)/,] "Aijji » ',;. Schol. Ver. 55. Ahrri «//] . Klrri V aZr

.

Ver. 52. />] V'ide ad //. . 24. Clark. \'er. 61. '/ > It) i-ri^iriri]

Ibid. V. 393. dixerat: » xat -roXii; ux- Vide supra ad o. 409.

»ef. Ern. Ver. 63.' ' SuiXX»

Ver. 53. xaxutV Sroiuriai r!in-'\- ^ T^oipUisira eic] Similiter Helena,

iirmtXi^s• Schot. Ubi Bamesius Sen- Iliad. . 545. 546.

sum omnino postulare exisiimat, ut le- „ . ,. , ^^^^^^^^^
gatur)! t/Tiiixh;• " Jam nunc «-* 'j • • - Q.'^^

" enim inquit <^finem malorum illi ades-
^;^ ;^^_

.
^^ ^-^ ,=),>^^«. 3^«W«k.

«' se spondet Minerva. Eandem interpre- "Ev^a, ^. •

tationem in versione sequuntur Editiones

plurimae. Atque hoc seusu occurrit vox Ver. 64. hi^iiira. ,'] Tc»,
uiriSi/<rsri) supra '. 1 27. ?»». Schol.

, ^ ,
Ver. 65. » ireevoSf it a'4'oifiit

lU u^'.•,, 3-«a,« .TEWre.
•;..«,,.] Quoniam 'Objsses inferos visu-

Euslathiux autem alteram interpretatio- rus estremura Oceani adiisse dicitur su-

nem secutus videtur. Clark. Vide ad pra '. 15. ideo hic per 'ilxiatoTo,

. 1 27. " locum ubi antiquitas inferos collocavit"

Ibid. lunat] Al.• et •- intelligit Spondanvs. Rationibus ut opi-. Vide ad H. i. 109• nor, haud satis idoneis. Scholiastes ex.
Ver. 54. xai fa «/] Versus etiara sine ponit simpliciter, *.

fa constabat Unde non temcre et ex- Ibid. i^offott 'Slxutwli.] 5 --
plendi versus causa poni hanc particu- fiuTvv-os » yi», i^ la-J »i-
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65 7^? ^\ cc^^cpposi 'CIkscx,vo7o.' ^' Tlocv^aoiig uviXovro^*^ fjAv '^'. ^soi' os,] \ (,^ ,(/(( '^, .),, %cu '/josi '/'

70 'irJ ^' avrriCiv) -*)!/

.^ -^nvuTrjv, f/.r,Kog ' sVo^' '(/ ctyi/^,

"^ ^' ^^, loyaZiff&cci.

Ei5r' ^ (/,, '(//,
" Iverit portans per aereas vias,

65 " Fluentisque injiciat reflui OceanL

" Sicut autem quando Pandari filias sustulerunt procellas;

" Quibus parentes quidera perdiderunt dii; ips?e autera reJictae sunt

" Orbae in aedibus; curavit vero diva V'enus

" Casco, et melle dulci, et suavi vino:

70 " Juno autem ipsis pree omnibus dedit mulieribus

" Speciem et prudentiam
;
proceritatem vero prasbuit Diana casta,

" Opera autem Minerva docuit inclyta operari.

" Quando Venus diva adiit magnum Olyrapum,

66 'n.; oTi\ F. A, L.

'*. Scliol. ii aypiffeet-
<ri* piOfrct, oict «/^». Eu-

Stathius.

Ver. G6. 'iliS'iT£ '^ Hat-

iapiui '; «< :}; ;,
Mi>.r,ffies ¥>;,;,' -» '-
(^;, ",'-t Taiha.i ;, -, )
^£.X^>^riay, Msjstrwir• .{ '
iirn -nta ".; 2
Zfaa^tos ils >>!», » »
Aios ».'— « St Zst/j aurir— *

ymtiixi' Ji ^*$ ^' Ss^ ^», 3:/£/>' » ] tt-

ffOf ;', Si'
/*)». Schol. Vide et Pausaniam, Lib.

X. cap. 30. ubi haec historiam ex Hotnero

refcrt : item supra ad r. 518.

Ibid. .'.] Barnesius cdidit »-.
Ver. 69., yXuxi^u, ,

'naii ottta \ * — itdu^is. EuslatJi.

Ovie &^, -//.^ 5-«3»,
XJ^r,~oi^», -,^;:

BatraQhomyomach. ver. 38.

' 7£ treStv,' ',
6«*. -^^-^——

—

Euripid. Bacch. ver. 142.

—^—^ * ,;.
Theocrit. Idyll. 1. 58.

Ubi Casaubonus (notante Bnrnesio) vo-

cem non " Caseum," sed " Pla-
" centam," vertendam contendit.

Ver. 70. ayrS<r/f ] Euslathius: au-

Twi, quod verum esL Em.
Ver. 71.; S' eVoj'' «yvM,]; yaa h ^io;,' tS^/. Scliol. a Bamesioex ]NIS. enien-

data. ro «, »
«* » \ avofait *»-

/, t)i> ,'
r,kiii *,, %' »!" ?;« » Tui ('—* ^»!• rer>^^» -^' "; yi '" ( \; } ,.
Dionys. Ilalicarn. - ; Ttm•

ffutf, §. 23. Vide supra ad '. 86.
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75 ? Atoc,' ( oiiiv»^* «.(/./^ ,,'^)
^g '' ,^'^^^/ ^'^-'^.,'? ifjt^' .?(,\),, ^, ^,

80 |.' IvTrKoKafJLog 'A^rg^;c, oW'

^,';?, / 7, ^, ,/,., ,\) KCCI avsfcrov ^,,
" Puellis petitura perfectionem floridarum nuptiarum,

75 " Ad Jovem gaudentem-fulmine; (ille etenim bene novit omnia,

" Fortunamque infortuniumque mortalium hotninum :)

" Interea utique puellas Harpyae abripuerunt,

" Et dederunt odiosis Erinnibiis ut-servirent

:

" Sic me deleant Ol3'mpias domos habentes,

80 " Vel me comas-pulchra percutiat Diana; ut Ulyssena

" Ob-oculos-habens, etiam terram odiosam subeatn,

" Neque oranino pejoris viri laetificem mentem.

" Sed hoc quidem et tolerabile habet malum, quando aliquis

74,,] F. . L,

Ver. 72. SsSes] Postulat Temporuin nesiua, versiones vulgatas secutus, vocem
ratio, ut haec vos sit, non ex Praeterito «••|»> minusrecte reddit " Visura"

SiSeo, sed ex Aoristo SsSaov. Conjunctum Ver. 82. MjiSt ;] Al. Vlrsi' ,
enim est cum praecedentibus, , Ver. 83. txii] AL "•
S*«£. iiram. Recteque proinde exponit Ver. S5. ya^ »- i^atttn

Eustathiiis ', non lililic^i, Vide * »,] Vide infra ad . 342,

supra ad H'. 448. et ad II. a. 37. Seneca

:

Ver. 74. ^] Al. yXuxseoTi). tuque, domitor
Ver. 75. r' lu tioii,»,- Sonine laborum, [^Al. maloruni,] requiee animl.

fit ' Ts] AL^* Herc. Furens, ver. 1065.

. __—. requies, mcdicinaque publica curo^

Oi-r„i^^uu^i^,iT\fi>^„••' Somnus. Ovid. Pont.lAx. iS.

Eurijjtd. Heraclid. ver. 60S.

Ver. 80. ']. '• -, „ ... -, -;^ ", • -/-« - ' ^ - Porro Barnesius hic ex Editionum vete-

. / '
t. r. , , , ' ~ rum nonnullis pro aratrat edidit axet-

l/re\ Turis-iv ^ iy-Vffa* ^ . . „
. . „ .

<t ;

"^
,

'^
' , Taf Qiiam lectionem Sensum postulare

*
. i^ ' .,. i.„ .> nj „ existimat: " St-nsus, inquit " Somnus

T«» «li -*. Jbuitath. iia supTA Ua ss. ,. "... . . ^ ^. .

» , , c
i^ -^ «i omnes alios Obiivisct facit bonoruni at•

" 9ue malorum; me non item. oeci con-
!r»TiV ^» >4. structionena minus recte cepisse videtur

Vide Porphjr. Quast. Homeric. 16. £ar. ^''' «'"ditus. Sententi.i, cnim merabra

Ou^ . Hinc et apud Virgilium

:

Lethgo»
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^',, , ,,
85 Ny«rai ' iyn^fftV ( , -,
'.( ri^\, -) ,' ,,,-•)
AvTccp , ,^ ivnrff&viv, ,.^ fjuoi ^^'/,7, -^&v afjca ?' ly.ov

90 ', £< «» \,/^7 £^£<,'' tj^fj.

^ '' bi^-^^ .
y ^ ^7 $•<'

'.£^}& ' ', ^- hi \ ^,
" Dies quidem flet, frequenter dolens corde;

85 " Noctes vero somnus eum habet: (hic etenim oblivisci-facit omniura

" Bonorutn et malorum, postquam palpebras obtexerit:)

" At mihi et insomnia immittere-solet mala deus.

" Hac enim rursus mihi nocte accubuit similis ipsi,

" Talis existens, qualis ivit cum exercitu; at meum cor

90 " Gaudebat, quoniam non putabam somnium esse, sed visionem-veram jam."

Sic dixit: statim vero aureo-solio venit Aurora.

Illius aiitem flentis vocem audiebat nobilis Ulysses;

Cogitabatque deinde; visa autem est ei in anioio

85 <!»;] £aed. 93 &,] F. . Lk

opposita non sunt hoc: " yapT Wi\titni tfe dormientes quidem sinunt quiescere.
" eic." etsequens: "« , xai ini• IUid.rer.58i.
• *' eic." ver. 87. sed praecedens: "- ^ .

,

„ 5> V V > . „,„•' ..„, Q" „t ;i
Quorum versuum pnores duo repetuntur*• iti» xai atiKTCt elc. ver. 8i5. et ll- . . , - , "^ t~»u»ii.i»i

I, • ... < V V. / • , " u „ ,„™ 1° ejusdem Mercatore, ver. 221. 222.laa ' AuTxo iudi eviipaT etc. hocautem ^, , r> . , .

4, . / .
* ', , > /1,- 'V Clark. CiPterum Eustathius rectius•

renthesi includendum est. Atqueadhanc . :^'-,f:
''«^^,f ] ^

Apud i;usia<Am»«,

< , „ pit.

Ihium et c^ntextu « ia commentario, f""•^"' «;"-•^7^ "detur propter sequen-
, ^ , . ,

' tera vocalem. Ita Iliad. » . 275./,\}/.
V'er ^7. Aurs^ l^gi Xfu» iTltVtVll OlV^ cuoi irri. ^—~—^-_* S*iit«».l Ovidius: •-. ^

,

/'^ J Et Oi/vsi. fi. 512.
Somnia me terrent veros imitantia casus

;

Et vigilant sensus in mea damna mci. Twoi («» »; £««•/.—^^-»___

Pon/. I. u. 45.

Et Seneca, de Hercule

;

Et infra ver. 379. hujus libri, in voce.
£n, fusus humi ssva feroci „_ 'j;^ ic
Cordevolutatsomniaeic. /fcrc. furCTW. 1082.

^^', ,, .

Ita et Plautus in Rudente: ^'^1^ r^•/'
^^' ^* ' ^'^•

.... j- : 1 j • .u - ^'""• ?"J TlfTEi•/ (». «. £u•
Miris modu thi ludoe faaunt nominibus, stath '

MirUque exemplic somnia in «omnis donunt.
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95 '' f/jiv ,,, 'ivsv^sv,

(,, '^, ') ^' ^\

QiJKS ^^• ^*^ {(, ctvctarvm'

Zgy ,, s'i
f/,

i^iXovng ), icoCi y-

youuvy -- (^ , lyPVV

100, , (/^\ ,'^'
'^^^ hz ', .(,' rS ^' fjt^rjrnTa, Zgyg*, l•'' ki:^,
*'3"2' ' '^ h\ hlog ^'

105 (> l•' \l•,' "^
Jam ipsum cognoscens astare caplti.

95 Vesteiti quidem ubi• collegerat et pelles, in quibus cubabat,

In domum deposuit in sella: extra vero bubulam-^jeWem

Posuit foras ferens: Jovi autem supplicabat, rDanibus sublatis;

" Jupiter pater, si ine volentes super siccumque et humidum.

" Duxistis meam in terram, postquam me malis-afFecistis valde,

100 " Omen aliquis mihi dicat vigilantium hominum
" Intus; extra autem Jovis portentum aliud ostendatur."

Sicdixit precans: eum vero audivit providus Jupiter;

Statimque tonuit a splendido Olympo

Ab-alto e nubibus: gavisusest autem nobiUs Ulysses:

105 Ornen tero e domo mulier prsemisit molitrix

100 ?//] F. A. L. 107 Tj)<r/»SaiS.] Eaed. 108] A. L.

Ibicl. ^] . ' Exemplaribus legi testatur; atque

riTtP. ita in editionibus uonnullis scriptum re-

Ver. 90. iVa^] Vide supra ad «•'. 547. perit Barnesius. Ita habet etiam MS.
'^. 92. oW </£] Supra a. 529. a Tho. Benlleio coUatus, ver. 105.

<r5 S'

—

ffuv^iro 9-i<r'>riv aoihw. Ern. Ver. 102. ' il; ^^• 5 S'

Ver. 97. / §' ^,;' ' ;' S' ^*]
vrarsj, etc] Virgil. Viigil.

At patcr Anchises oculos ad sidera laetus Vix ea fatus erat senior, subitoque fragore

Extiilit, et coelo palmas cura voce tetendit:— Intonuit laevum.——————
Da deindc auxUium, pater, atque hjec omina vEn. ll.OSil.

^'""^• ^"• "• ^^'^• ®^•
Audiit ; et coeli genitor de parte serena

Vide et supra ad '. 239. Intonmt Isvum

Ver. 98. Zsw, t" ' — ^'»• IX• 630.

"Hytr — IxaxaicraTi'] Intelligendutii, Jove Vide infra ad ver. 1 1 3.

appellando, icge Deorum, una appellari Ver. 104. '-^ e» vE^ia»•] nZsS^r,-
Deos Dcasquein coelo omncs. Ern. g), ^^ [infra ver. 114.] " OuSi^

Ver. 100. et 105. «/>)] KX^Vota,- » vsipef ss•/;" •> ',}, »
». Schoi Vide Porpliyr. Quast. Home- ^ ^-,'^^ evnta.eSttt ri. Sclial.

ric. 16. Csetcrum Euslatliius in pluribus
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TlX^ffiov, 'ivh^ ,, ,, ', TOif/,ivi.
Tij<r< duosKoc 'TToiffcci ," revy^iSGOii ^, ccv^paJv.

, ciWa.1 iO^oVi ') Kctrn aXs(r<roir

110 Si f/^i' ',,,' h''
" pu f^vXrjV -,,^ ', ffj^f^u ,,•

Zgy 9rars^, ^soltri kcc)^ uvccffffstgy

^H f/,iyccX', kts <))^
'^ ^', ro^s'

115 vvu KOU if^o^ -^ , ''*
.''^ TTVfjjCiTOv .)? [^^^^ ''
Prope, ubi utique ei molae erant pastori populorunr.

His autem duodecim omnes sedulo-incumbebant mulieres,

Farinas hordeaceas conficientes et triticeas, medullam \arorum..

Casterae quidem dormiebant, postquam triticum moluerant;

110 Una vero nondum cessabat, debilissima autem erat:

QuEe sane molam ubi-stitisset, verbum dixit, signum regi;

" Jupiter pater, qui utique diis ethominibus imperas,

" Certe valde tonuisti a ccelo stellato,

" Neque usquam nubes est; portentum utique alicui boc ostendis:

115 " Perfire nunc et mihi miserae verbura, quod dicam :

" Proci postremumque et ultimum die hoc

" In aedibus Ulyssis capiant convivium desiderabile;

Ver. 106. t»S' apa ^ 1<»\ . nuere viri docti; qui tamen nimis de
iiaro. Te St " '" » lita^tiv• contextu interpretatur , molebant.

<ro, iKUyro— . O/ ? ,) .) Ern.
* yj/iXas ' ' ^, atrt 3 (, ; Ver. 108. aAs/ara,] /aj, !</-« 5 '/ / ?•! »7 THTc Eu- pZyi eeXstffiV- ,, -
Stath. Bvs- Eustath. ..

Tbid. et — »».] exem- Ver, 112. /•, -
plum notavimus supra a-'. 371. IvS-kSi el ^*<,] Virgil.^^. HXti.ov T*>^^f^jXV-_ Ern

^, pater, hominum Divianque!Btenu.potestas.
Ver. 107. > di luhxcc] Al. -- JEnX.18

iixa.
, ,

Ibid. SiiSexa T2<ra/1 Vide supra ad s'.
^^*;•.?

'
^" '^'"""",'"^*."T ?»'* ««?»"-

244. et ad //. . 373. 479. "^'^' °''*' "^'^' '"f"'' '^''i ^"S^^•

Ibid. Trifi — iTififuevro^ Bene —— coelo ceciderunt pIuraiereTW

Clarkius veTtit incumbebant. Hinc dux- Fulgura Oeorgic. 1.4S'i.

it Apollon. Mod. 'fri^^.vr \Xarw,, quo namque Diespiter
passim utitur, ut II. 663. quod plane est ,g„i corusco nubila dividens,
Virgihanum incumbere rcmis. Vide et Plerumquc/)frjTOri/OT tonantes
quas diximus ad Callim. H. in Del. 175. Egit equos, volucremque currum,
ad fuguMTou, Hesychius huc respexit in Horat. Carm. I. xxxiv. 5.

srtfpmyro, sic enim legendum bene mo-
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f^oi ^^, ^vfjucXyu ,,
120 5 (, • ^s^ ^7 O^uflr<rguf,• , ,-, ,,.

Af ^'/ ^(, ,, ^^'^^,, ^,] ,,,,
\^^( ^ ebvij^ev otvtsOtro^,

J25^ ''^,' ) ^ ^ ^ ^/,')^ -.) /^/^«/,
y aXxif^ov ^, ,^^ / ,,2 ' ' ^^ /;!',^ ^'^^ 'inxsv'

^, 7 8r/^jj(ra<rS•'

130 , .) (; ,, ,^',, , , (>^7},' ' ^,
" Qui jam mihi labore tristi genua solverunt,

" Farinas conficienti ; nunc ultimum coenent."

120 Sic utique dixit: gaudebat autein omiae nobilis Ulysses,

Jovisque tonitru: putabat enim se ulturum sontes.

Casterae vero famultE in sedibus pulchris Ulyssis

Congregatae accendebant in foco indefessum ignem.

Telemachus aucem e lecto surrexit deo-par vir,

125 -^ indutus : circutnque ensem acutum posuit humero;-

Pedibusque sub nitidis ligavit pulchros calceos;

Sumpsitque validam hastam, prsfixam acuto xre.

Stetit autem super limen profectus, et Eurycleam allocutus est;

" Nutrix dilecta, quomodo hospitera honorastis in domo

130 " Lecto et cibo; an temere jacet neglectus?

" Talis enim mihi mater, prudens licet sit,

120 7\ F. . L. Ibid. xX»)Sow] R. quod ferri potest. 123 in»eua*\

F. A. L. 126 '] F. A. L. quod et ipsum rectum est

Fulgura fallaci micuerunt crebra sereno. Ver. 1 1 9. ."] Vide supra ad V.
Lucanus, Pharsal. I. 530. 535.

«r;i„ ^ j ,_„ Ver. 121. Similiter infra ver.
Vide supra ad ver. 102, , viaJ^a ti V o<7 - cnetl;j . - , , \• •\ 19• Tieaiaro. V ide ad 11. . 257. <.508.

Ibid. ,..», ««.«,] Virgil.
j^^ ^j ^, 28

——'—^— stellantis regia coeU. Ver. 1 23.* «"Sf•] VirgiL. VII. 210. flamma atque incendia virgt

•

coelum stellis fulgentibns aptum. Indomitas. ——

—

£'>• V. 680.

Mn. XI. 202. Ver. 124. tiifv^tt i/ifxre etc] Virgil.
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^) ^s a,r(f^^<roi(r '^',
b' ',,•

135 (Jtjiv vvVi, .
fjuiv ,' ..^](^, -''

2/ ^/^^-/• , ,»' ^ xcc) >(^(.,
|/Jv (/, , ^/,*

l^U , ,^, zui .'^(>,
•' - «^^/,' ^'^'^ '?^{/.'^ *'/ '-.

' ' ((. ^\ / (^^^
145 Ey;^o? ^'^ ^ .).

" Temere alterum honorat articulate-loquentiutn hominum
" Deteriorem ; meliorem vero inhonoratura dimittit."

Hunc autem rursus allocuta est prudens Euryclea

;

135 " Ne illam nunc, 61i, insontem accuses.

" Nam vinum quidem bibebat is sedens, quamdiu volebat ipse

:

" Cibum autem non amplius dixit se appetere; interrogabat enim ipsuin.

" Sed quando demum cubitus et somni meminit,

" IUa «juidem cubilia jussit substeraere ancillas:

140 " At is tanquam aliquis omnino aerumnosus et infortunatus,

" Noluit in lectis et in stragulis dormire,

" Sed in cruda huhuln-pelle, et pellibus ovium

" Donnivit in vestibulo ; laenam vero injecimus nos."

Sic dixit: Telemachus autem ex domo egressus est,

145 Hastam habens: unaque eum canes pedibus sequebantur.

129, » leniuy] Eaed. quod praefero, quia sequitur i. 138] .
2. 3. male. 141 oi» iStXs» .] F. A. 1.

Consurgit scnior, tunicaque inducitur artus

:

Ver. 152. '/!«7?«] '<*;•
Et Tyrrhena pedum circumdat vincula plantis• uxoiru:, .) uf av '''^,

Tum lateri atque faumeris TegejBum subligat ,. Schol. ; ,2*>
cnsem. . VIII. 457• S/xjjy^^ ritis' Se, -
Ibid. «ro^fo; «s/f,1 Sic apud Ovidmm : ,7 , - . , ,,

J:quandi superis viri. Pont. 1. ii. 120.

TK , Eustaih.

fi/Ttf (/iirXr,X7ei.
Ver. 125. •] ., et ;. Sopkocl. Ajox, ver. 1576.
Ver. 129. lutov] Al. rh hhov. ,, „ » ,-,„„„-,,
Ver. 131. ^] Al.. ^ ^^• '^^^' E^f*^!» '- '^'• E*S«* "'

VoL. IV.
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' ^{,7\ hloc, i? ^7;^'
150' '• \ ^s^ evTsroirjroKri rocTri^rag' / ^s(,'
",^ ,^^, ,) ol'<reTe '^ Jscar

Perrexit vero ire in concionem ad bene-ocreatos Achivos •.

Ancillas autem demum hortabatur nobilissima mulierum

Euryclea, Opis filia Pisenorida;;

" Agite, aliEe quidem domura verrite festinantes,

150 " Aspergiteque; et in sedilibus fabrefactis tapetes

'• Injicite purpureos : aliae vero spongiis mensas

" Omnes abstergite : purgate autem crateras,

" Et pocula rotunda fabrefacta: aliae vero petiturae aquam

" Ite ad-fontem, et aflFerte cito euntes

:

146 ..'] R. A. L. 149 -^/] F. A. L. 150»</] Eoedem.

male, ut mox R.. 155 Ih] F. A. L. 159] Efed. 160

SgurS^is;] Ed. R. et sic habuit in suis libris Eustathius: qui p. 1888. 5•

Ver, 9. '.7,'] SckoliaslesiTiterpre- tendit "A pa/W inquit " Fut. pevai»

tatur"^. Eustathius aliter, To *' ^olice, duplicatione lonica »
St^^ (inquit) — rai, ff-riiSaius " <." Atqui observavit fitfrac//rfei apud• ; -, /. ^- Euslathium, in commentario ad ver. 554.', .) ", .,;, liujus libri, fppaSara/ a ^/ deduci non

Urta v3v \ '.• iv Ti 'ikiah ; posse. Asyfi '; (inquit £lijia//i/us)

[Iliad. . 765.] "'Aygu ezj-oge-ev3- xai; kx ir/v 5' -ri-
" vaiiiv." Atque hoc quidem in sensu saspe larar , , .
apud Poetam usurpatur 'Ay^u numero Vide ad //. /3 . 5 14. Clark. ^^; pariter

singidari; vide Iliad. »'. 459. '. 512. ', ducit Etymol. Magn. Em.
271. Odyss. '. 17G. In plurali autem Ver. 152. <•,] \'ide &d 11. '.

hoc tantiim loco occurrit. 564.

Ibid. '^,^''.,'.• Ver. 153. Vttra"] Vide ad

-re r• ctc] Sirailitei• Anaxandrkles Tdu- II. a. 584. MS. a Tho. Bentleio coUatus,

ta, apud AtlicncBUTn; SiW.
..„,_. ^ > ._ ., Ibid.- Vide ad //. . 488. |!»iiio!i wj/f, ««< »« Jeiufi, ,j . r , « ^^ 'i^ << • >>

.y - , J ^ ,.-, / Ver. 154. ", •«*/»•^ , xit) ^;, ^ ,, ,- •. , \ ,. ' «, -, ri, ^.^», (. •"*"' *_«»</, us';*-
-'. II. 9. ipso initio. ; iis iviruTa. Oiffu,

1 <, ' ' «» ' . 1 » ^' ^ trapararixos,, ro, oitrs' TOTpos-
Ver. 150. <<1 Pavart. Schol. - '^

s ,
', r . \ ^,.„„„,„^\,

v^ ~ <„ / <„<J .V r . ~ .v~ raxTixo* ouowuv&ii, •»* ,
/.« S. r« «^« «^• « » «, ., ^„ j,J^^^,^_ Atque analogia quidem
[ver. o54. hujus hbn.J •',,.,-

,^^^^ ^.^^.^.^. ^^^ ,^^,,^, jv^.

Lustalh. Quod reprehendens Barnesius,
^^^^^ ^^ £ ^, j^^ Occurrit cadem

ex ,, pa^auTi omnino deductum con- ^,^^
. ,

j^g ^,^ .jg^ ^^ j y,,^^.
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155 , ^rjv lO-fJjri^s? ccTrioOOvrui ,,,, ' viovreth ^£< %,( '..
Clg &.^ ' \ , f/jCcXoc ^zv, ^-
(, 1$1< ') ,',^ [^ovro.

; ' ayrs•« ^(,' -^^^-.
160 ? '^ (/^^' ^ i';rsiroc

,) i-TTisOCf/JiKug Kioccrciv' < ^\'^,' ^; hi ^ '/,(,, \ jJt^iTcc '
155 *' enim diu proci aberunt a domo;

" Sed valde mane venient; quoniara etomnibus festus-dies."

Sic dixit : iUk autem ei omnino quidem auscultarunt et paruerunt.

Viginti quidem iverunt ad fontem nigrumaquis;

Aliae vero illic in sedibus scite operabantur.

160 Ingressi autem sunt proci eximii: hi quidem deinde

Bene et scite findebant ligna: mulieres vero

Venerunt a fonte: illis vero supervenit subulcus,

Tres porcos adducens, qui erant inter omnes optimi:

dicit: / 7} Sgjjriigw ' ! tu ^^;,," Ih»» "^^^. Ha;c vidisse nec Barnesium,

nec Clarkium, mirum videtur. Haud dubie recipienda in textum est

hsec lectio.

miujn, /liyK. XXIV. 48. Porro fuerunt, Ver. 156. » ^.] Taurx»
teste Barnesio, qui ubique legen- <rnt ^/ ii^rri* xai vHfifivia*.
dum statuerint. Sed nuUo profectu. Nam, 'AtriXXavoi '/ ruv» -)
uti ipse annotat, occumt apud Homerum h^rh•» Karaytw^iMuv, sHxaipsv '^ i-ai-- Iviperativo, numero singulari; ubi ^». Schol. Ita infra <p'. 258.

isti emendationi locus nullus est: .,_ > ,- ~ <. -
Nu» fjLiy ,* itnio

OSn S-tm, etc. Odyss. , 106. 'A.yyi,• —————
<6 S-eue», /{»!«, xaxZf' Si ue/ tDj. Et ver. 276. hujus libri

;

Ibid. 481. ^, ~ • ^ • '

L•t apud Callimachum .• * ysi•• h' .,.'
^ ^' - . r ' '- (','.•^—"—

« mrt »<. ^

Hymn.in Cererem, ver. 137. Ver. 159. ^''\ Ita edidit Bar-

Ver. 155. ykp r„, ^v«rS^£f -- ncsius ex Euslatlni commentario. Qus
ra,] Ita edidit Bamesius ex Eustathio, ^t piobabilior videtur lectio. Vide Odijss.

qui et in contextu et in commentario hoc • 402.531. <r'. 416. «/. 298. 351. 1 ulgg.

modolegit. Ita porro habet MS. a . ''-«^» ^^.
jBeni/eeo coUatus. Et simiU fere loquendi ^^"^- ^^^- '^-« ^ ^^^""1 ^^- ^ ^^''• -^^"^"

ratione utitur Poeta supra '. 301. 302. ^*'"' «^oHatus, U S" «».
,

Ibid. /iy>i5-i^£i ay»veg£i•] Vir eruditus-— ei-J £T,_£ /»; ;««} warj/iei eiw 37,0. Bentleius in uno MS. reperit Spji-

*
_

_
s->ifi£i aymafii, in altero, i^nrrifis

Vulgati hic legunt, In *?•» - qua; et potior videtur lectio; tum quia se-

<«»«/. Ad sententiam minus recte. quens, * *. Servorum quam
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< , ' slutrs ^-', ,, vzyAffuai,

165 ^ ^-^,'', 7] , <£,,^
'Hs kTi^ccQitn Ttocra, (', ;

^' ,'., ^ 'Oiy<r-

< ^, 6'/<, ^£0< , [o-gyg*

170 / ;($', asiKicc ^^^,
'/ h,^ isS' ^^ (, ^',

*, > roicx,VTU,-•,.
'Ayy^ifjLoXov ds ( '^ ,,^, ^^ " ^''^ -^»

175 ,?•(' 5' ^,' ^^'

Et hos quidem sivit per septa pulchra pasci;

165 Ipse vcro demum Ulyssem allocutus est blandls verbis;

" Hospes, an jam te inagis Achivi respiciunt,

" An te ignominia-afficiunt in sedibus, sicut antea scilicet?"

Hunc autem respondens allocutus est solers Ulysses
;

" Utinain enim jatn, Eumcee, dii ulciscerentur contumeliam,

1 70 " Qua isti insultantes, indigna raachinantur

" Domo in aliena, neque pudoris portionem habenL"

Sic hi quidem talia inter se loquebantur.

Prope autem ipsos venit ]Melanthius, custos caprarum,

Capras agens, qus inter omnes excellebant greges,

175 Coenam procis ; duo autem una comitabantur pastores;

176 *3•»] F. R. vid. not.

Procorum magis proprium videtur opus; Ver. 166. ] . » .
tum quia Procorum ingressus meminit Ibid.» 'Axeuti »,'] ;»-
Poeta infra ver. 248. Clark. Vid. Far. tu;. Schol.

Lect. Mvjirijss et ^fvrtiqis confusi etiam Ibid. '\ Vide supra ad . 513.

supra /. 75. Em. Ver. 170. '] Al.6,• ut in-

Ver. 161. ] Al. rx!. fra ver. 370.

Ver. 163. o" iva* Tcitiv ••'\ Ita Ver. 171. eLl' aiii; 7»*.'\ SchO'

edidit Bamesius ex ver. 174. infra; atque liastes exponit, OiS' ixiyer allsvraj. Si-

ita legitur in MS. a //0. £eni/e/o collato. militerque reddit Versio Welslcniana

;

Firmatur porro haec lectio ex Iliad. t. 2. " Neque pudoris vel particulam liabent"

v. 409. ubi similis phrasis occurriu Vul- Et Bamesius; " Neque pudor/s partem

gati hic habent, cl 'itrav h Txtrit a^iroi• " i. e. tantillum habcnt." Attamcn vox

Ver. 164. iloifft x,ai 'iOKia nuar- . isto in sensu vix usquam reperietur.

ixi,] Sensus est, ut puto, sivit m atrw Sensus, ut opinor, est simpliciter ;
" iVe-

pulchro errare. iNIelanthius contra capras " que pudoris portionem (qualis nimirum
in porticu alligat v. 176. Sic sidera di- " cjEteris hominibus inesse solet]."
cuntur in coelo, errare. Et sic Clark. Recte. Kec ipsis pudor obtigit.

cepit Pseudo'did. qui interpretatur^- nempe beneficio naturae. Horatius Epod.

», Ern. Litpis et agnis quanta sortito obtigit, te•
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(/ ,,^ cti^uff'/] ''
' ^^, -^^^^'

HsTf', ' KCU iv^ah'- ,, ^uf^oc,; , nit s|s«r^a '^,'^
180, »«£< ^,,, ',

'.'' ) xtzroc zoa^Jt^ov' sicrh ^s xou ^^.^ ,' ' - '^^^'^-^
'' ,' ,, ohof^sa)v.

185 ' ') ^,^, ^,
Bsf •&7 (/,'^ ayav , '
{^^ h' ^,
Et has quidem religavit sub porticu sonora;

Ipse vero demum Ulyssem allocutus est convitiisj

" Hospes, adhuc et nunc hic molestus-eris in domo
" A-viris petens ? at non exibis foras?

180 " Oranino non amplius nos diremptum-iri puto,

«' Priusquam manus invicem gustaverimus
;
quia tu scilicet non decenter

" Petis : sunt autem et alia convivia Achivorum."

Sic dixit : hunc autem nihil allocutus est solers Ulysses

Sed tacite movit caput, mala profunde-cogitans.

185 His autem tertius supervenit Philoetius, princeps virorum,

Bovem sterilem procis agens, et pingues capras:

(Portitores vero hos trajecerunt, qui utique et alios

182 iW] Edd. 189 S,] F. A. 1. L.

cum miki discordia est. ubi vid. Interp. Firraaturque porro liaec lectio ex ver. 189.
Em• 190. infra, ubi eadem sententia occurrit.

Ver. 176. Kai ] Eu- Clark. Utraque lectio bona est. Bame-
slalhiiis et Henricus Slephanus in exem- sianse favet etiam ed. Flor. nec parum
plaribus nonnullis »? fav legi testantur. valet testimonium Eustathii, ignorantis
Male, ut notat Barnesius, propter illud aliam lectionem. Ern.
quod legitur supra ver. 174. ATyas ., A^er. 178. avwiij] Vide ad //. «'. 24.
A? irairi•>—. Nisi et ibi legas, Caeterura deducta (ut opinor) ha;c vox
Ol' /. ex, (inde enim fieret

Tbid. KaTiirtfftv] Barnesius ex Eustathio penultima correpta;) sed ex• unde
edidit ^^ et in annotationibus, Odyss. «'. .534. et avir.h];, a. 133,
" Referendum (inquit) ad 'h tou^•;• S'ri>i '. 117. et Ilind. '. 291. Vidc ad //. .
*^ '• '^ ; ' 67. etl40. Clar/c. Caeterum^; con-
"'Olurriee etc.'" Sed pra?stat vulgata lec- junxerim cum ^;• molestus eris viris
tio. Ita enim apte intcr se ex adverso mendicando ? Ern.
respondent ista " t«j |Msv," et " KvTr; S';" Ver. 181. ytuiriieuar] 11. .
quo modo et supra vcr. 164. et 165. 258.'»)--

K«i /x£»
f ( <""• Conf. etiatn Odyss. '. 98. Em.

»? V. Vcr. 182. A/r/^iif] Al.;.



294^ 5rs^iri?o-;v, ortg(,,
190. >(, ^7^ '''

^ ohi ^slvog vsov^,^
'Hf^iTspov ^, ' |,; w ] '!) -,
.(.' ^if^ccg ocvccfcrt.

195 S"£o;^•'', ,^^^' Ku) '',., xcc) ^, ^^, ,^) '^'/ f/jiv', \'?.'^'
Homines deducunt, quicunque ipsis advenerit

:

)

Et haec quidetn bene religavit sub porticu sonora:

190 Ipse autem demum interrogabat subulcum, prope astans;

" Quis jam hic hospes nuper venit, subulce,

" Nostram ad domum? ex quibus vero se profitetur esse

" Viris ? ubinam auteni ei genus et patria terra ?

" Infelix; certe similis-est corpore regi imperatori.

195 " Sed dii malis-mergent multivagos homines,

" Quando etiam regibus destinabunt asrumnam."

Dixit ; et dextra complectebatur mauu astans

;

ipsum aifatus verba alata dixit;

192] Edd. 196 «sv] F. A. L.

Ibid. ] . *<. Atque clives Dii sint ad homines miseriis mer-

ita in commentario citat Eustathius. gendos, cum etiam regibus decernant at-

Ver. 185. ^; »»§{&;»,] Vide supra que immittant njiseriam. Eni.

ad I'. 3. 22. Ver. 195. S-sui ^'^; >-
Ver. 187. ;'] ; ^], ; ^5,^ ycv»• Sa-

, ^ » - •, •-

»)}, »; ayotTis. J^ustatn. „ , , \1.. • cai:
-j II - , ,-. / artuu.;iii;. lliaa.ai.aM5.

Ibid. a«aj Uti solili erant.

Ver. 187. 189. », yi— rx ^i*] No- Ibid. E/j *axurn-
tanda tironibus varietas. Primum fe- ». Schol.

mlnino et masculino, subjicitur masculi- \'er. 1 96. ] . ».
num, quod id genus praevalet, deinde neu- Ibid.] Al.-.
trum. Em. Clark. Hoc melius puto. Em.

Ver. 188. /'] Al.. Ver. 199. £«,] Bamesius eaiait «-
Ver. 192. »» S" | ';^< Mctt] Ita T(ij. Sed nihil opus. Vide ad //. '. 51.

cdidit Barnesius. Vulgg. ^^. Ibid. tivto -] Al. us-ri^ '-.
Ver. 194. /3</ »/.] Nil impedit Vide supra ad s•'. 121.

intelUgi Ulyssem : Similis est specie cor- Ibid.- otIjtu "' » wf
poris regi domino nostro. Dominos• yt xaxoT;] Ovid.

dici, notissimum est. Em. „ ... ,. , . ,,..

Ver. 195. 1 96. » / —-^ ]aeta»wrj,h. \U.5lf.
Sensus est: Scd intelbgi potcst, quam pro-



7, ^, fsTvs, ^
200"' ,, fjikv fvv \ Tukiztrfftv,

Zsu ",^ S•v^ ?*,& ,^,' ^ ysivsat,
MKryifCivoci zcu .
"ihov, ^,,^^, os f/^oi offffz

205 ^ivTjcrociJUivu^' msn,^ /('^'^ ,',», KOU, .
Ei ^' ^ Ti^vriKii ,) etv ,^ ^of/jOKTiv,

"Clt f^oi' ^^ ^^^^, (jC )
" Salve, pater, hospes, adsit tlbi in posterum saltem

200 " Felicitas; at nunc quidera malis teneris multis.

" Jupiter pater, nullus te deorum perniciosior alius:

" Non parcis viros, postquam jam generasti ipse,

« Miscere malo et doloribus tristibus.

" Sudavi, ut aniraadverti; lachrymisque oppleti sunt mihi oculi

205 " Recordanti Ulyssis
;
quoniam et illum puto

" Tales pannos habentem inter homines vagari;

" Sicubi adbuc vivit, et videt lumen solis.

" Sin jam mortuus est, et in orci aedibus,

" Hei mihi deinde ob Ulyssem eximium; qui me bobus

199 '] Eaed. 200 toXXc7(ni\ F. A. L. rtXiiffin'] R. recte. et sic est

. 122. non '.,
——— Non, si male nunc, et oUm merum hoc tantum in loco occurrit, ex-

Sic erit. Carw. II. X. 17. ponunt, "iSjnaa^at, '^yiwy<a<ra, Ut sit videlicet

17• cirv\ » -.' -\ T*„ „,i:^;<. imperfectum ex
^• Quae expositio fir-

Ver. 200., -roXuffim. Ita edidit ' ^ . . , „ ,n -^ ^
BarnesiHs ex <r' 1 22. supra, ubi idem ver-

matur ex Anstolele: n^rs .^l•^ r.n, n,.^.

susoccurrit, et in vulgatis scriptum est
'^^'^r^^^ ^i^r^- J^ehistoria Ammahum,

,>.^..„. Atque ita hic legit MS. a
L>»>. HI. cap. 19. Et ex Anstophane:

Tho. Benlleio coUatus. Vulgg. hoc in lo- oix Itihinv U^^. Aves, ver. 795.
co,-. Clark. Vid. Var. Lect. ,-. ^^ ., * • i

Ver. 202. 203. iXiu.pu; iiylfcc,,— P"f ^"'^i^'•
''^'^ '^'' ^'^ "^ ^°''° ^^' Ad-

,,^vcc. Kccziry,r,] Barnesius et Ver- 3««="!« '^'« ^^^ existimat
;
sententiam-

siones vulgate reddunt, " Non misereris 1"? "^ """^ admodum exponit: " Phile-

« viros— Misceri vialo." Sed potius ver-
" ^'"s, en voyant cet etranger si malheu-

tenduin censui, " Non parcis viros— mis-
" >•^". se plaint de la cruaute de Jupiter,

" cere ." Nam vox M/,ys^£,«, (ut
" 1"' '^"?^ '«^ hommes dans des mal.

opinor) acriva est, sicut '.,,,\- " '}^"'^^ epouvanUbles
;

et il se confirme

,«/, ligi^Ev»,, «^^?^£v«,, etc.
" «l^"s ^e sentiment, en fa.sant reflexion

Ver. 202. i^rh^ 3« yt!vt<,, ulrl-.A K^ff
"^" <"' ^s^ fmve a Ulysse. 'ih.yu,-,

i, Ua^rho\, , . Schol.
" "»"'« ^epend de ce qui precede, Et l'

Ver. 204. "l3/«, i; hOn<ra.,'\ Scholiaslcs
" eiemple domestigue que nous en avons,

et Euslathim vocem "iS/or, qua; apud Hu. " ^^ '"«wVni dans '." Clarlc. U.
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210 E/V ^ Uiirct, ) ^,*
^' ; ^ ^, »^ xsv. , ^^'', f/,s uytv&f^evui

Kof/,svoii' aos )(, ,^^
21.5 Ohh' OTTi^cc, ^iuv• (,^/,, ^

'/^^,, ooiOOOiiruoii ^',,,, ifjt^oi ro^s '^vfjt.og ) sn'^icr(Ti

?\,' ,, f/Jkv, ,
o>if^ov -^, ,

220 '^ \ ^-' ^s,^ fjuivovToe.

l^iitrip iTT,^^^, '.^»/ ,, £(/
210 " Prffifecit, adhuc parvulus cum-essem, Cephallenorum in populo

!

" Nunc autem hse quidem fiunt innumerae, neque aliter

" Viro utique succresceret boum genus latis-frontibus:

" Has autem alii me jubent ducere sibi ipsis

" Ad-edendum : neque omnino filium in asdibus curant,

215 " Neque vindictam timent deorum; cupiunt enim jamdudum
" Possessiones dividere diu absentis regis,

" At mihi hoc animu3 in pectoribus caris

" Plerumque volvit; valde quidem malum, filio existente,

" Aliorum populuin adire, euntem cum ipsis bobus,

220 " Viros ad alienos ; hoc vero durius, hic manentem
" Bobus alienis assidentem dolores pati.

" Et jam olim ad alium magnauimorum regum

210 E/j] F. A. 1. R, male. 212 :•;(^] Kdd.3/.,,
qui tamen dicit, nibil impedivisse, quo minus^ diceret.

sus verbo est etiatn Hippocr. ^ript . L. sus) sed facile, teviere. Laudat proSpe-

I. p. 244. ed. Foes. "im^ilv rum successum curae suae : nec temere cui-

'iiltn. Vid. Foes. CEcon. Hipp. in ';. quam tam numerosa soboles boum suc-

Em. creverit. In a»Sj/ intell. r/w. Em,
Ver. 207. xa) , ; .'] Mire Ver. 212.] . 9?»-

hlC Eustatllius; Js, ", , ' , et^^.
^;') », ;^ }- Ver. 213. '] Vide Supra ad

*, » Ss. Ac si locum ver. 202.

hic habere posset istiusmodi distinctio. Ver. 215. oiS' Se*»•] V^i-

Ver. 209. itr) <] AL tvi /3»ir(v. de supra ad |'. 82. et ad II. -r'. 588.

Ver. 211. ;;] Al.. Clark. Ver. 216..— avxxros-'] Hie
Nescio, qui libri , habeant, quod quoque est potius domini (\^\
commodum sensum efficit. Sed 'aWus regis. Vide supra ad ver. 194. Em.
rectum

;
quod non aliter vertendum erai Ver. 218.' ///•]-

(nec enim inde commodus oritur sen•
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'iL^ifcofJLriv (g-rs), ccvsxtk-' iTl ^, OlOftUit £<Vo^2v^
225^ ^^'^,^, ^cof^ccroi ^.

§' ccxccr/jSi^eo.c/jSvog' '. Oitxr-

1£\ ') kn kr, so/;ca?, fcgys*

Tivdjcriico ^s , '^,,^ , -) /,, of/^}if/,ui'

230 'ls'c<i ^suv, & .',
'>? ^ :,^^(^^ ,,,
''^ '^' lXs6(rsTcci ,^' ^'''' ' ^^7( --, sS-sXtjcS'»,

l^Tiivof^iv8g >'?(,, ' ^^^^ ,^.
235 Toc l•' ' -'

" Exivissem fugiens, (quoniam amplius tolerabilia suntj)

" Sed adliuc illum infelicem expecto; sicunde reversus

225 " Virorum procorum dispersionem per aedcsfaciat."

Hunc autem respondens allocutus est solers Ulysses;

" Bubulce, quandoquidem neque malo neque insipienti viro similis-es,

" Cognosco autem et ipse, quod tibi prudentia mentem cccupat,

" Ideo libi dicam, et insuper magnum jusjurandum jurabo:

230 " Sciat nunc Jupiter primum deoruin, bospitalisque mensa,

" Larque Ulyssis eximii, quem adveni,

" Certe, te hic praesente, veniet domum Ulysses;

" Tuisque oculis videbis, si voliieris,

" Interfici procos, qui hic dominantur."

235 Hunc autem rursus allocutus est boum bubulcus vir;

220!] . R. 227 BnxiXi Itu] F. A. L. 231 'Er/ij] L. 233

^-^] Edd.

Btffit h ;, 9eo\Xa; ^^ Ibid. ^-] Al. -^ivvTr,;.. Schol. " Ver. 231. '1^\ 2/•?«] Ita edidit

Ver. 219."] Al." notante Barnesius e% Eustathio,e-s. Etymol. Magn.
Eustalhio. et ex OfU/ss. '. 304. ubi idem versus oc-

Ibid. aurvffi] AL alroiffi. currit. Cuin Bamesio porro hic facit MS.
Ver. 222i/ xs» 2m] Vide ad. . 433. a Tlio. Bentleio collatus. Al. '£«;»» 'O

et 504. Si/ff^iif. Clark. Immo cum Sarnesio fa-

Ver. 227. ', \•) Srt xaxSi] Pro- ciunt edd. veteres F. A. R. Ern.
nunciabatur ' Sn, vel tribus syl- Ver. 233. ai x' ^,^] ?£ Vt xoii

labis : Uti et notavit Barnedus. Ita Iliad. , iBiXu;,^^ l^n'^;
t, 777. il; ?., ixuiay^

,,,„,,, , fsupra '. 505.1 s» irr,»Oa 5 ui». Eustath.
'^ "^ Sed hoc nimis longe videtur petitum.

Vide et ad //. /, 533. Ver. 235. -.], in-

Ver. 228. roi] Al. '. quit Eustalhins, ), -,»-
VoL. IV,
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Ai ,, - &•', \/ '^,, .^ ^ '.' ^solffh

5''/ 'O^yc^a', ovhs ^,^.
240 * Clg Of (Jjiv '^.

.7^5•^ ^' ^\.
f
/,' ^ '^,-, \ h\ -,

' 'Af/,(pivofJUog-, ) f/fSTSSfjr&v*

^4:5 , ^' '^[juv^ ^ /3^.
'/,^' ^^^ ^.

*$\ (/,(^' h'^ ^^,
" Utinam enim hoc, hospes, verbum perficeret Saturnlus!

" Cognosceres, qualis mea potentia et manus sequerentur."

Sic autem pariter EumaEus supplicavit omnibus diis,

Ut-rediret Ulysses prudens suam ad domum.

240 Sic hi quidem talia inter se loquebantur.

Proci autem Telemacho mortemque fatunique

Struebant : at iis sinistra venit avis,

Aquilaaltivolans; tenebat vero timidam columbam.

Illis autem Ampbinomus concionatus est, et dixit

;

245 " amici, haud nobis perficietur lioc sane consilium,

" Telemachi csedes : sed recordemur convivii."

Sic dixit AmpbiDomus : Ulis vero placebat sermo.

243 txiv] F. A. L.

Siinejs• Bamesiits voculam la•/ " Superi- Ibid. e7» »;^ " Pro," inquit

" orem in illo OiEcio" denotare existimat. Henricus Slephanus, " fortasse rectius le-

" Ita," inqxiit, " ', ver. 121.;, " geretur. Firmatur autem vulgata
" Pastores prcEcipui; et." At rec- lectio ex '. 202. infra, ubi idem versus

tius videtur quod addit Eustathius: occurrit.—! fvaj ) *;' Ibid. eVeyrai.] . '', >, as 1•^ .7;. ct . Clark. "^ autem' \ ^;, ^£/*5- h. 1. est comitari iu negotio aliquo, adju.

ti$, vare. Videree, quam fortem me adjuto-

irts ~ < ' •' . . > - V rem haberet Em.
5-,• fr,, lo,roc. Supra ver. 209.

^^'• "^^
"
^«'«'°' « /^"" '^O.

Nec illa

,. / f<
" quidem ejusdem sigruficationis rcpetitio

Ver 23,. T,„r.,, 0,^] MS. a Tko. Bent- „
j ^ ^t frigida videri debet;

leio collatus, T»iiir,s , . Quae forte et
, ,

verior lectio. Ita enim in omnibus legi- " MvrrrpEi S' «?«6/«« 3^««<» rt ,<«?.

tur infra '. 202. ubi repetitur hic versus; •.""
atque ita hic legisse videtur Eustathius

:

^""".

quippe in commentario citat, Tmivs a.t o"v
" Quod bis idem * dixeril.

etc. Clark. Et est ha^c lectio elegantior, " Indignitas enim moliendae tam acerbae

nec a librario orta. Ern. " tamque injustae necis, miraHda mortis
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,\ xuri^ivro,(, ^ '
'250 ^' lipsvov .,' ' utyug,* ( ,^ , ,]/'

'!'!,^, cio oTTriffavrig \vU(jl,cuv' ^
''',,' y.v-ziXka (/..
^7/ hz -^,, ^,

^55? ,' ^^-?.
0< ^' ' /aS-' ^- 'TrooKZHf.zva. ^7 ,.
7(,> ^, ^^,^ ,^

uziyJy.iov TTccpa^zigy( '^*
Ubi autem venissent in asdes Ulyssis divini,

Laenas quidem deposuerunt in sedilibusque soliisque;

250 Ipsi autem mactabant oves magnas, et pingues cajiras;

Wactabant etiara porcos, et bovem annentalem:

Viscera vero assata distribuebant; vinumque deinde

In crateribus miscebant: pocula autem distribuit subulcus.

Panem vero ipsis distribuit Philcetius, princeps virorum,

255 Pulchris in canistris : vinum autem fundebat IMelanthius.

Illi vero ad cibos paratos appositos manus porrigebant.

Telemachus autem Ulyssem sedere-fecit, astutias versans,

Intra bene-fundatam domum, apud lapideum limen,

Sella turpi apposita, pai-vaque mensa:

250 ci;;] F. A. L. non male. sed sunt etiara eepfftt;;; ut II. '. 451.

253,] Edd. omnes y. Item Eustath. Ibid. Kioa<;airo\ F. A. L.

" itCTatione defleta est" Gellius, Lib. hunc ipsum versum sequentemque usur-

XIII. cap. 23. A'ide supra ad '. 611. pat Poeta supra /. 180. 18]. de iisdem-

Ver. 242. iXwSt» c'«»/f,] Vide supra ad que dicitur . 93. 94.

»' 160. * .-^ < - ..,.,,.
Ver. 245. r.ul,,, Facete '^''^.'<«?

^"^'"f
"**' '"!* '' -^** ""''

dlCtum, notat Eustathtus : n, ^ '. Non pro cupiditate nostra nobis Ibid.;] Al.;•
procedet consilium. Hest/ch. -aui^tuinrxi, Ver. 251. >» Si] Pronunciaba-^, ffuysitrti. . tur, ut videtur, "lotuit' quo modo sa'pe et

Ver. 250. Oi 2' lieiuoi o'(f],, scripta occurrunt 'Ifiu;, • et

inquit Scholiastes, «V;^ ri; ^; ver. 3. hujus libri: Uti et notavit Bame-
^tiit ^ucvrce; «« ». Eustalhius autem sius.

hunc unicum locum a Veteribus excep- Ver. 252. i^-r^iratriil Vide supra ad ,

tum testatur:" ' (inquit) t»; 500. et ad 11. a. 466.

fYl^iirit) 01 TlttXaioi, us vJaoi ci Ibid. h V ccea] Al. h Sf ri.*• , ., us liftBn' Ver. 253., £&/»•] Ita", r?,i?,;;- ^ ncUMS ex veteribus eseiDplaribus. ^l, •<»
Stu roiSiTi;. Attamen de Procis
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260 ^ (-^,^ ' ]/ tyzviv

'Ef hi'?Tai ^)) fjbiv' yJv^ov Isi-^&v''^ '( yAT .''^, ^. )
(,'' ) kroi ^'^ \•

^Q5 ^\' <}' ) ' \'(..', ^, ^^^ '^' ^,< ^' tva f/.rj .
'^ ^'' ^' ^, ^^,^.

270 l•' ,,.^ '
260 Apposuit vero ci viscerum partes, infuditque vinum

Iu poculo aureo, et ipsum sermoue allocutus est;

" Illic nunc sede inter viros vinum-bibens

:

" Convitia vero tibj ipse ego et manus abarcebo

" Oranium procorum ; quoniam nequaquam publica est

265 " Doraus haec, sed Ulyssis ; mihi autem acquisivit ille.

" Vos vero, proci, continete animum a-convitio,

" Et manus; ut ue allqua lis et coiitentio onatur."

Sic dixit: illi autem omnes mordicus labris compressis

Telemachum admirabantur, quod audacter loquebatur.

270 Inter hos autem Antinous locutus est, Eupilheifilius;

2G8 (pu»7-s;] Edd.

T?,^ffi. Quod et ferri posset. Vide ad 11. '. — xcu h " oXlyr,v ,*.^'
. 51. Clark, '^ide Var. Lect. —»; Ss ravrl*, tlviiv, xou tut-

Ibid.'^ Al. xioatrccjro. ^ov, xai• Aristoteles autem et vo-

Ver. 254. 255. Ss ' WUu^i — cem, et vocem, vim hic

KakoTs h <*•'\ Virgil. singulaiem habere contendit. Siquis ni-

Cereremquccanistris ™"'"™
^^P^

'" ^°^^ substitueret, " ^,
Expediunt.——

^

yE«. I. 705. " xccTahis, '"
Ver. 255.^] .. '^^^ o<rov ^,, £«< , ^tio.

Ver. 259. /,^, -,, '^m.cchh, «/- ''"^"' — ''» "'-" ^'^^•*' »«, V-
yyiVTi] Observaiunt hic Vete- ^^^1 Poutic.i:Bp. 22. Vide supra ad i.

res, res tenuissimas atque etiam huniilli- ^^•^- '"* ^° ^• ^• Clark. Est autem •
mas aptissime et pulcherrime depingere "'''"'' ^- ^• «"'«),-, contrarium - %-
Poetam. . , xou ,1•\^ '''' *^» ^'^'•''0 Homerns sape utitur et' ',^ ^, ' ''^'"", '" Ocl^ssea, seniel tantum in Iliade,

%xu Ti, " M<p.ov., etc" 'Aristid. luod sciani
:
Cceterum v.rtus loci est in

Q.uinlil. de Musica, Lib. 11. pag. 84. '<. ^^' 1"°'* utrumque verbum est exquisi-

vov II [^,^ ,-] .) T^„ ^P^y- *'"f
'i^^tcris, V. c. iVTiXhs^tj^.xfoi. Ern.

,^, xcc\ ^/^. J''"i• ^'^^^^^'^ Apud L•uUa^hmm in

iomJS.Halicam.'\,m>i^omiu connnentario, xaTct^ui- atqiie ita legit

§. 9. Cstcrum de voce ,'^,, hoc in lo-
^^i^loldes loco jam supra citato. Clark.

co, ita Emlathius in commentario ad /. V'f"""J"^ rectum, sed «-«^.-' est usita-

515. Ti^— \,.' !- ''"^ '" ^^'^ ''^• ^"^•
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^' iovrex. ^iyjufJA^a. y^uuov, ^),
, » ^< -

lHauorafJAv ^, ayooriTYiV.

275 Clg'' h' ,^^, ^^,
'/, h' -^ ^^
"^liyoV ) ^' ,^^"' 'Jiio( '/;}.8-'

^' £7rs</ ,^
280 haffffafJAvoi^^ ^.^ ' ^/( ^, )"

" Et molestus quantumvis sit, accipiamus sermonem, Achivi,

" Teleraachi ; valde autem nobis ininatus loquitur.

" Non enim Jupiter sivit Saturnius ; alioquin ipsum jam
" Compescuissemus in adibus, canorus licet sit concionator."

275 Sic dixit Antinous: il!e vero non curabat verba.

Praecones autem per urbem deorum sacram hecatomben

Ducebant ; congregabantur autem comantes Achivi

Luco sub utnbroso longe-jaculantis ApoUinis

:

Hi autem postquam assaverant cames superiores, et detraserant,

280 Partibus divisis, convivabantur celebri convivio.

Ulyssi vero partem apposuerunt, qui ministrabant,

272] F. A. L. 275^] F. A. L. male. 281 e! p'] Eaed.

quod est verbum proprium in ea re.

Ver. 260. ;,'\ Apud Eustathilim, vo ^, ; ,) >.^,, ^-, <rr,;. Clark. placet. Nam sin- Xriyurris.,,; ^ *>.!-
gulis singulse portiones datie sunt, nisi ;. Eustalh. Vide supra ad ^'. 569.

quem praecipue honorare vellent, quodfa- et '. 372.

cere voluisse Telemachus non videtur. Ver. 273. <\ Barnesius edidit, scri-

Vid. ver. 293. Sed; potest etiam bendumque contendit, '<. Sed vide

pro bingulari positum intelligi. Casterum ad 11. S'. 42.<^* ut viscera de carne accipienda. Ver. 276. 277. Kr.^uKn «' oiru— •

Ern• 5' uyiootTO .^•)*; '] Poeta
Ver. 26l.'Erytiric'i,] Pronunci- hic, observante Eustaihio, de universo

abatur. Vide ad //. v'. 523. populo Ilhacensi ; ad Procos redit

Ver. 267. ^iToas'] Eustathius in ver. 279. ;> 2= «», «/ rii»-
cotnmentario citat, y^upuy. Quo modo et xrir — ncu; Ss, e< ^>!
in pluribus Codicibus SCriptum reperit ^r,o^ hraZia 5», ? xai raii^
Vir erudJtus Tho. Bentleius. Clark. Ita u^xi^yin— . Outu «/' 5 S^^s «»
Ordo erit verboruiH : {•xit^irt iitvri; '» »' 01 Se ,^?; Toli 5». Ern. ' " "iaitvnTo l^txuhtoi ," (ver,

Ver. 271. ,] Vide supra ad . 280.)

513. Ver. 277.;] Sic apud Vir-

Ver. 272. ,»] » ra, gilium:

" » a^ruKr^fct;"^ z-jniUi: lopas. .. .74.
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lcyiVi ' ,^' yup,,^, ^sioio.

-/- ' is '.,- '^/]
285 '.^,' ' ,,- ,^,,^.

\ ,-' ccr/, ,^/>$,^
[.'' ^ -, ^Uclti ^' ',
* ^ , ''^ ', ,

290 .• ^'' ^/jV oly^ofjLsvoio ^fCiroe,'
' ,^ fj^r-^Chcx.'

(,, ^^^ ,,, '''

^qualem, siciit ipsi scilicet sortiebantur ; sic enim jussit

Telemachus, dilectus filius Ulyssis divini.

Procos autem non omnino exknios sinebat Jlinerva

285 Contumelia abstinere acerba; ut adhuc magis

Subiret dolor cor Laertiadae Ulyssis.

Erat vero quidam inter procos vir, nefaria doctus,

(Ctesippus autem noraen erat ; in Same vero doraum habitabat;)

Qui jam possessionibus fretus putris sui,

290 Ambiebat Ulyssis diu absentis uxorem;

Qui scilicet tunc inter procos superbos dixit;

" Audite me, proci eximii ; ut aliquid dicam;

288 ',] F. A. male,

Ver. 278. •<»<•] Vide tat. Clarlc. Patrls quidem menuo et in-

supra ad II, a. 75. fra ver. 307. Em.
Ver. 279. .) ioiiravr/>,'^ Al. xahV \- Ver. 294. oh »», »2«

euvTi. /jsa/av, Siivas\

Ver. 281. »1• Al. dl o' i-rU < ^ », < , -

Kcu ridis dixatof », a.yuv,' „„« , , 1 TT-J J / Euripid. HeradiiL \eT.25S.
Ver. 284. !} V ide supra ad .

^

106. Ibid. ,"] "," inquit Du'
Ver. 286. Aur, »; .^ A«s«r/aS>!» portus, Gnomolog. Homeric. ad hunc lo-

'ohvir,a.'\ Recte Euslathius : "Hysv ' cum, " hic est', aSixi7*,'
i*lisi>j7i • ', xarcc^. " alibi^, -, *?• cuni

Male autem deinceps adjicit: ,^-- "genit. ») t/j o\ ,'.; '!(;•; /iy » '^);. Ac si " (//. '. 704.)" Immo vero lioc in lo-

non asque facile et scribere potuisset Ho- co, posteriori isto in sensu plane usur-

merus, si id rectius fuisset,^ Aasg- patur ha:c vox : ut liquet tum ex prx-

'Qih/ffrio;. cedente, "» )) Vr, |si"Vsf ^*"

Ver. 288. "^ S' 'n) , »] Vide " /, , "lerti*" tum ex sequen-

supra ad . 29. ti, "'' ) Sii /»." Pri-

Ibid. »•] Henricus Stephanus inter ori sensu, ut opinor, nusquam apud Poe-

varias lectiones retulit taiu». tam occurriL Porro in Eli/mologico Mag.
Ver. 289.; ,] . ''. scribi notat Barnesius.

tque Euslathius ita in comnjentario ci- Ver. 297. >»>] SchoL Hi/y, ra,

,
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, ( \^\ </, iicioiTtiVy

295 ^,^^ 6^ ^aif^cx,^' ^,
'' , »< S7<w ^a• ^eiviov , kou,^ ^ ,,
-^, Kocra, ^^/, ^sioio.

'flg, Vppi-^s ^ ',^,
300 Kitfjusvov, xccvioio" ' cCkzxxxT^^

'^Hzu,,' fJCjStd?](re h ^[
"^, fjuocXu rolov ' ^^ ^,
<'7' ' ,'(. '' ,^*

«' Partem quidem jam hospes habet dudum, sicut decet,

" iEqualem, non enim honestum est privare, neque justum,

295 " Hospites Telemachi, quicunque has sedes advenerit.

" Sed age, ei et ego dem hospitale-donum ; ut et ipse

" Vel balneatori det munus, vel alicui alii

" Famulorum, qui sunt in jEdibus Ulyssis divini."

Sic locutus, projecit bovis pedem manu robusta,

300 Jacentem, ex canistro suraptum; evitavit vero Ulysses,

Leviter declinato capite ; subrisit autem animo

Sardanium omnino tale : ille autem bene-aedificatum percussit nHirum.

Ctesippum vero Telemachus increptdt sermone

;

vapi^ovTi, «. Clark. Kjinsj »,; ^ nretynt'

ImniO ? fa^i^uiTt^ 5^*£/^»»•>). Nam »;;, i> ;^,
ancillarum hoc munus. Ern. ^ »; '-

Ver. 298., ',^ 'oSui'- , '. St ^',; ^.^ Apud Eustalhium in com- ^» 25-

mentario omittilur hic versus. At potest , 3 «.( ,
quidem sine sententias dispendio abesse. ) ^^; ). "OS-iv

Ver. 299. "; , ^- ; TToia^ ) W) ^-'"' aS' oTt usayu -{.,^'. Ti ^' -
aSi ,', u} . Schol. Aliter Pausantas ; ^i"; ) !'^; Vs-roirixafftv' ; ^'. »
vroha' \<r) OSt/irirsa, • (% [^,] .
thencBus, Lib. . cap. 14. - H ^; iriv'

Ver. 300. S' ';, '' Ss ' £-;] Virgil. . 3";
Ule ictum %'cnientem a vertice velox ««' »''

''^"f«
^-, W) sSsvi

PraEvidit, celerique elapsus corpore cessit. ',^ . Phocica, Lib.

j2;n. V. 444. X. cap. 17. subfine. Ejusdemque expli-

xr __, . / ,r.j j T, , cationis meminerunt Eustatliius, et Sclio•
Ver. 301.;! Vide ad II. a,. ,. , j __„ u• j u i..„

"09 "- liastes ad ver. 302. ubi de hac re plura.

Tu-j
'

'\ V Q - *^ \' '. Caeterum hinc apud C/cero7iem; " Ne —
iOlu. ,, ^ /. ^ ^/ >• c • »
- „. _. ^' - ^

. <„ ndeamus .6. Jiinst. ad•\ Tfiviapdova xaToixvvTts, •- „ ... ', ., „_-„ c„;.„
» '/ « ' ~ .

' Familiares, Lib. VII. 25. Forro Sclio-
tvTis, - ... • j » i^i • -:.....,'^_

, , ~.-,,' ^ ,,
'^'^'•-

hastes ad Iliad. .. Junonis mava,, '
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KrriccffTr , ,. roi roh '^ ^^'
305 & ,', '

, (76,, £y^s/ ^,
-/ (,(/, '^'/ ,,

'EfS-a^g• ( ^, h) '/• h^n 70 %<,,,
310 -^ rs Kct) , ,' ^' -- .' ^'^

f
/ xoct TSTXoifAsv,--^, '/ '.^/' ,, svcc'.' ays, (,''/
f
/,, ^>2'

315 / ' h^ri f^
, (jt^ivzuiviTZ^^^ , xsv-^ '/

Ctesippe, certe omnino tibi hoc satius fuit animo

;

305 " Non percussisti hospitem; evitavit enim lelum ipse;

" Certe enim te medium percussissem hasta acuta,

" Et tibi pro nuptiis pater exequias celebrasset

" Hic: ideo ne quis mihi insolentias in domo
" Prodat; jam enim intelligo et novi singula,

310 " Bonaque et pejora; antea autem adhuc infans eram.

" Sed continuo hasc quidem et toleramus inspicientes,

" Ovibus mactatis, vinoque potato,

" Et pane consumpto: difficile enim cohlbere unum multos.

" Sed agite, ne amplius mihi mala facite infensi:

31 5 " Sin jam me ipsum inteiBcere cupitis aere,

" Eiiam hoc vellern, et multo satius esset

310 Vi T<] Edd. 315 E? ^h] F. A. L.

quem ibi depin^t Poeta, hujusmodi fu- danium onninio talef Immo subrisit pla-

isse notat: 'ic Sardonium risum. elegan-

•
5i•

• '>
*^'" iiug^tj - ut et oTos adjectivis additur

^ ,, .«V
^'

,
^^' f, , , ' , eadem vi, ut apud Plat. Apol. Socr.-

•la,e-^_ IL . 101. ;^"«' »'"'" ^^^, et apud Uero-

dot. IV. 28.; oloi. Quod
Ovros yixuf, (inquit ibi Scholiastes,) in nonnullis est ^sya pro/, videri po-

Se^Sovio;, ri; \x itah- test e glossa natum. Em.
ffiais- Vide et infra ad ver. 347. Ver. 504. roi » ta--

V^er. 302. 5«] Apud Plutarchum, ^^ ^•'\ \, i-ni; avnj»i-

notantc 5arnesw, scribitur'. Alii,
^g^ [forte » ^•/•] •.* »»

teste Eustathio, scripserunt SajSov/ov Uti '.7 . Scholion (in Vulgatis

legitur et apud Ctceronem, loco jam supra versui 331. infra importune annexum.)

citato. Priorem iDterpretationem sequitur Eu-
Ibid.] Al.. stalliius : To Ti, " Oi» efiaXts," [vcr. 505.]

Ibid. ] Quid cst subrisit Sar- ,^; (inquit)' S/ »• » 3«
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1 gjvao.Si', Yj Tctoi oiiiv ueixiot ,,^^') ^(, £ yvvouzag'? ^^,, «.
320 '^Clg ^^•'• / ^'^ «^? »;;»' .

^ ^ ^'/ ^^^^', >£ ,) ' )^^'' KOi^ccTTTOf/^vog^^
^' ^sivov 5'&(, f/,firs

325 Af^ucov, ) zccroc, ^,, Oiy<rc"^oi ^sioto.'^^ ^ , .'^ \ ,,/, Si( ,^'^,,'
fjLiv vfjuv ^, evt^^^ 'Oiyc^a•, ovhi ^-,

•' Mori, quam haec semper indigna opera videre,

" Hospites pulsatos, famulasque mulieres

'' Vos violantes indigne in asdibus pulchris."

320 Sic dixit : illi vero omnes muti facti sunt silendo.

Sero autem tandem inter eos locutus est Damastorides Agelaus;

" amici, haud jam quisquam super dicto sequo

" Contrariis verbis carpens saeviat:

" Neque amplius hospitem pulsate, neque quenquam alium

325 " Famulorum, qui in aedibus sunt Ulyssis divini.

" Telemacho autem verbum ego et matri dicam

*' Mite, si ipsis corde placeat ambobus:

" QuaiQdiu quidem vobis animus in pectoribus sperabat

" Rediturutn Ulyssem prudentem suam ad domum,

524 Mr'i-s T/] R. etiam Eustath. sic legisse videtur. estque elegantior lectio.

328 .1] F.

•ro;, )• «, ^ ori i» Ver. 315. EiV rfS» »] V^ir erudi-

'.; <ro» »«. tus Tho. Bentleius in duobus MSS. scrip-

Ver. 306. «»«,] ^ide ad //. s'. 50. tum reperit E/ 2« fth ».
Ver. 310.; V ; .] Ita Ver. 31 7. « TiiSs a/t»] AL S raiSt aliy.

edidit Bamesius ex emendatione Isaaci Al. ,'.
Casauboni, et ex . 228. ubi occurrit hic Ver. 319. '^;] ,
Tersus, ct in Vulgatis scriptum est '. - ) itiyKr,; 'iXicUf xal yu-
Atque ita hic legit ISIS. a Tho. Bcnlleio taixi. Elymoiog. Magn. ad vocem(*.
collatus. f^ulgg. Tctjis li »>iVio; «. Ver. 320. ".!^ V,! ,*

Ver. 313. ^aXtzj-i* \»> ?» ] VirgiL
iroAAiir.J Dixerat £nea£ : olli obstupuere sitentes,

Oi yee yiitiT it, u; yi '•«. Conversique oculoii inter se atque ora tenebant.

Sophocl. (Etlip. Tjrann. ver. 855. ^»• ^I• 120.

Vide supra ad '. 88. Ver.524. >'] MS. a Tiio. Bentkia

VoL. IV. Q q
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330 vif/jzcig (jbzvi^iv , \(/,'^, ^^,• (gcrsi ^ yAphiov ^2,

< '(^ xou' ^^,,
Nyv ' ^& ^T^Xovy vos-if/, -.

aysj «?, ')''^ ,,^
335 T^ft^oi(r^., - ,/ ,,) 'TrX&itrTcx.-

f
/ ^, -,, ', vif/,rjei(y

'^ ,,} -' ' ^,, '.
, »}if/^a,^o 'TrsTrvvf/jivog ccvrlov ^.'

530 " Tamdiu minime segre-ferendum manereque erat, et detiuere

" Procos in sedibus
; (quoniam hoc satius erat,

" Si rediisset Ulysses, et redux venisset domum:)

" Nunc vero jam hoc manifestum, quod non amplius reditus capax est.

" Sed age, tuae haec matri assidens nuntia,

535 " Nubat ei, quicunque optimus vir, et plurima praebuerit

;

" Ut tu quidem gaudens paterna omnia possideas,

" Comedens et bibens : illa vero alius domum adeat"

IUum autem rursus Telemachusprudens contra allocutus est;

337 Ssiytiar'] R. idque sequendum erat, ut supra 159. ubi omnes alii li-

bri ociifta• ^^ F. . L.

collatus, Mrirt <• Ut supra . 41 5. Clark• ver. 330. et, '* a.y(, rahi etc.

Vid. Var. Lect. ver. 334.

Ibid. ' eic] Telemachus Ver. 329. NofHircu] Eustathius videtur

de ancillis modo loquitur, et hic servi legisse «5-^</».

commemorentur. Intelligendum, ut opi- Ver. 330.] Versiones non-
nor, Agelaum etiam ab his abstineri in. nuUae reddunt, " teneri " ac si

juriam velle, ut ab Eumseo, qui vexa- vocis esset passivee .• Sed (ut opinor) mi-

tus et ipse a procis erat: atque ita Ho- nus recte. Vide supra ad ver. 202. et ad
merum masculino genere usum. Conf. II. . 501.
'. 210. . \et. 335. et 342. ",] Vide supra

Ver. 327. ^•^ Al.. ad '• 272.

Ver. 328. "Otp^a » s•»'- '. 337. >.'\ Eustathius in

^iireriv Norwa/ OSuffjja] Ita MS. a comnientario citat,''. .^
Tho. Bentleio collatus, et Eustathius in *.
commentario. Quibuscum facit, teste Ver. 339. ., 'AytXat, aXyta
Bamesio, Editio Florentina. Alii hic le- ; ,] Haud dissimiliter Apollo-

gunt" etc. Quo modo edi- nius :

dit Bumesius; et in annotationibus :
" I- „, . - .< - , „'«.».„ :si/s„r;

"ta, inquit, " omnino legendum ; nam M«,r.<riv«i• Ir^ Ss ^,^ r /' «!. »?;.
« ut Eustath. fol. 736. lin. 38. ; Argonaut. II. 257.

" sum includensfV- ait." Sed errat (ut
^bi Schohastes; P.r.o. 2., cr.y^a^^r^;

opinor) Vir eruditus. Non enim Procos, >"'-'"J "?
^^', ""V ' ^,^ [fZ ""'"

sed TelemackHvi et Penelopen hic alloqui ^'; ^" i*« .2:«v, >«. eu.

videtur Agelaus; atque ita aptius congm- ^^^ "*' --'^-'^" ^•",' °^-/f"' ^'^«
«-

ent sequentia. T.^e '^ -^-'/^"'^- - S annotaUones ^,,, §. 16.
flc, « Mvnrngei, • —
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^. 7jriv\, ) , ,^
340 " ' '^,, ,,,^^ ycc^ov ccXXcc

Alhzoftoii ^'( ^,
-^ ,,• f/^rj 7^ TeXi<reisv.

".? ,'', os '/^*
y ri^ri yvu^fjboiffi 7^,*

« per Jovem, Agelae, et dolores patris mei,

340 " Qui alicubi longe ab Ithaca, vel periit, vel vagatur,

" Nequaquam remoror matris nuptias; sed jabeo

« Nubere, cuicunque velit, quic^e insuper multa dona det.

" Vereor autem invitam a domo pellere

" Verbo violento; ne istud deus perfecerit"

345 Sic dixit Telemachus ; procis vero pallas Minerva

InexUnctum risum movit, errareque fecit intellecturn.

Hi auteiD jam maxillis ridebant alienis;

342 »!] F. . L• Ibid.] Eaed. vid. not. 546 ylx<B»] A. L.

Ibid.^] R. A. 3. 547 »'\ F. R.

ad ista verba, »,- h MafoS&Jw ^poKty^v- vere huic lectioni videtur. Sensus est; ip-

viifavTas- se hortabor nubere, atque adeo insuper

Ver. 340. «», 3 ?7-/,] Vide dona dabo matri abeunti. In altera lec-

ad //. . 37. tione ^ori friget. Em.
Ver. 342.) S"'..".] Ita Ver. 546. yiXoy] MS. a Tho. Bentleio

Vulgati: et ita legit Euslathms, exponit- collatus,.
que, ; ?, l'i'Su<ri\i. - Ver. 347. OlV 5» •
S , inquit,» " ;•" Atque^ Hinc Horatius:

eadem constructio occurrit supra /J'. 113. malis ridentem alienis.

114. Sermoiu II. iii. 72., •'/) ^^'^,, Et ValeriuS FlaCCUS:

Tf,« « «ccTy^ -^{Xirca, , ?», «^.
Errantesque gena, atque aUeno gaudia vultu.

J5a?Tiesius autetn €x veterum Editionum ^rgonairf. VIII.16•!.

nonnullis edidit ';\ S' ^-^ Si2^a ;5^• Porro de hac phrasi ita Eustaihius.• 'Wiov
" quoniatn ri ^h:h^ (ut ait) majorem Te- j- «^, ^^, ,,67 kXXoTo.ots, \
" lemachi alacritatem ostendit." Sed, ut ^,^^^?^,, ,(, ^^-^. Tw ^
opinor, rninus recte. Dona enina apud „, ^- j^ ^^ ^„, ^,^,^^^, i« „^2 ' -
Poetam ab eo, qui mulierem ambit, sem- „^.^a,;„; ^,,.-,,/ (^. ysX^v !r«f£,a7s•

per praben dicuntur. Vide supra ad '.
S,.^,oKa\ ths roh ',,, ',}

281. »•'. 77. 392. et infra ad '. IGl. 162. i^(;,J y,a^^o7s^—"Umi 2 , yv*:^^<.r$ i-

Atqueitasupraver. 535. hujushbn; yU«v ^,;, J><.,i. Ir/ -rf, ;' A-

.9,; /ref »»:?, ««' 'srHirM '-. " ;^5 lytXari»," (supra ff. 1 62 )
rtls

Attamen MS. a. 7?eni/«o coUatus 3.'- .,£., .;'j«r«,. Quam explicationem

., hic legit. a.r/c. Kt plures edd. vete-
reprehendens Dna JDaaer .psa P^r hanc

res. Vid. hr.Lect. Sane mihi ^er, fa-
phrasin rz.Mm i,»mo(/icMm deaotariarbitra-



308^ ^g ^ o(r<rs ^' , (»
350 02 KDU |M,£rg£i(9rs[ ^Bosi^rjg'

osiXotf rooi ^rair^grs;) uav /,
.(,^ rg, "^, rg, vip^z rz y^voc,

Oif/jcoyri Sl ^s^?jg,^ ^g'
A'(f/,ccri ,^, , rz ^^[/^.*

355^ og-^, •!'/} ^g hou,^^ - ^ h\^) zocxti b' \'3'^^\.
Cruentatasque jam carnes comedebant ; oculi vero ipsorum

Lachiymis implebantur ; luctumque pra»sagiebat aiiimus.

-350 Inter hos autem et locutus est Theoclymenus deo-par;

" Ah miseri, quid raalum hoc patimini? nocte quidem vestra

" Obvoluta sunt capitaque, faciesque, subtusque genua.

" Ululatus autem exarsit, lachrymisque-oppletae.sunt genas;

" Sanguine vero conspersi sunt parietes pulchraque intercolumnia;

355 " Simulachris autem plenum esl vestibulum, plenaque et aula,

" Properantibus in Erebum sub tenebras ; Sol vero

" £x coelo periit; malaque incessit caligo."

Z5& 'Is^ttfvi,)»] F. A. L.

tur: « Homere" inquit " dit clairement Ibid. yi^mm-P^ Al. yiMicDv.

*• qu'ils rioient de tout leur coeur, et, \ex. 548. oW: o' a^a,] PiOnuncia-
" comme nous disons, gorge deploySe; batur. Siiniliterque' ver. 351.
" comme des gens qui riroient avec une prouunciabatur. Vide ad //. . 81 1.

" bouche d'emprunt, qu'ils n'apprehende- Ver. 351. '^A ^iiXi), »a«ov rah --,-
" roient pasde fendre jusqu'aux oreilles." <; etc] OL•'/^ .; Tin \)?7^.; navixaTs

Atque hanc interpretatioHem conlirmari viiuva.7;, ^lova; aiya; ^-
existimat tum ex pra;cedenti"• ysXe» ;, xai ^^, xeti

9, tum ex sequenti iSi/ yiXa<rva.y, infra ;,) '^;, xat

ver. 358. At meliiis congruit EustaUiii ;^, ); ;; ';
explicatio cum sequenti, — o'<r<rs V aoa ix ^ ; rihoyri; -; *;( ^' S'- ; /• -
;. Caeterum Euripides, notante Bar- ;- ""^ hiXei, xaxot Tohi elc"

nesio, hujusmodi risum ^• ,, mdas xaxov, ;. ilaiimus

vocat; Tyr. Dissertat. XXXI. haud longe afine.

„_, , ., „ . , Vide et Plalonem in lone; ubi hunc lo-£ l .. y.^„ -^^->->;-^^^
g^^^

cum adducit, et pro "^V iuXo)," citat, ,-
Vide et Gnia/rm Annotationes in Jnlo-

jijjj. ,uxt) \',]
ninum, Lib. . §. 15. Ciark. Hinc ducta Similiter Virgilius de Marcello brevi mo-
bella sententia Thucyd. 1. 70. 7 \) - i-ituvo:

... ^.^.,, W^i , ^^., ,.,- ^^ ^^^ circumvolat umbra.. quam imitatus est Lystas in. " ° ^,, yj ggg_

p. 43.' ; J/vyas xix- , , „. ... ^,»,

TYiffVai. et Isocrates:; t> . .
'j^— jii/vi/«.ii»<j

^ .^__; xi,1vvtu<n,v, m Paneg. p. 134. Ern. -^^, ver. 553. ^«««/, ver. i>j4.
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? gipa^ • , -TrccvTsg yiXcc(r(rciv,

Toiffiv h'^^^^ ,^ ^' uyopsusiV

360 vsov^ -^^.' f^iv /,, ^^» ^'^'^^
.(''' ) rccbz).

h' aUTS'' &sox7.6f/,svog ^&^'
,^,,•)/^ kri , \[,) '^rof^Trijug

365 E/V/ fjuoi '^', re ncu, ,,) '^ (>^/ fri^nrffi^ ishv'7 i^siy^i ^^ ' ,, v(Jl>(juiv

Sic disit; ilH autem oinnes super ipso suaviter riserunt

His autem Eurymachus, Polybi filius, incipiebat loqui;

•560 •' Desipit hospes nuper aliunde huc profectus.

" Sed ipsiim statim, juvenes, domo emittite foras

"' In forum ut-eat; quoniam haec nocti assimilat."

Hunc autem rursus -allocutus est Theoclymenus deo-par;

" Euryrnache, nequaquam te jubeo mihi comites prasbere:

~65 " Sunt mihi oculique et aures et pedes ambo,

" Et mens in pectoribus facta nequaquam iucongrua :

" Horum-ope exibo foras, quoniam sentio malum vobis/ et IfriJfJjsjtisy, ver.557. Vide ad digia enim hsec omnia Theoclymeno soli

ll. a. 37. et it. 736. visa sunt, ut liquet ex sequenti Euryma-
Ibid. ^ T£ j/2ca.] Apud Plalonem, chi oratione. Jd quod et ipsuin EuMa-

loco supra citato, tip^i ts yv7ce. Quam thium non fugit. Porro prodigii similis

lectiouetn et prjefert Bamesius. meminit Lucanus:

^^1'^^^' ^^^' ^'''^"'y'''' ^^— ,/ 5']
ipse caput medio Titan cum ferret Oljinpo,

Apud Bioni/s.^HaUcani. -) r?,s Condidit ardentes atra caUgine currus

;

vamiius, §. ]3. citatur hasc Theoclynieni Involvitque orbem tenebris.

oratio, omissis liisce duobus versibus. O- Pkarsal. l. 540.

mittiturque eorundem posterior apud Pla- similiter et Virgilius de Sole, post CcBsa -

tonem,iaIone mmortem:
Ver. 3o4.,, ide supra ad ver. , „ „

1' et ad Tt L' ~\4 Ille etiam extincto miseratiis Casare Komain,
,'. ^.',c,' ..«T Tr •-i Cum caput obscura nitidum ferrugine texit.
\er. o55. ^,, — ,,] Vertlt ^"

Georgic.l.i66.
Clarkius: Veslibulum, — aula. At vesti- .

bulum est aula ipsa antiquioribus. Vid. ^^ et plura hujusmodi prodigia memo-

Perizon. au jElian. \'
. H. lll. i. U^i- rantur•

Swii, est atrium, et vestibulum sub- ^, \
^'^- ?S2. ixu raSs »;*< f^<r*i,.] 'Wscv

divale. Em. ' i'""]'^'' Eitstathius, on tv "

Ver. 356.; Sk OieavS ^,] " «"''^' ''''"'''" '"'""','" ">f^'^'-'*
»'• f^*''^^'^ ''•\

Al. -hOui-, rt. Caeterum Euslathius hoc "V <'<«£•^< rks o^uf 0£e«Xt/^£vy• t<xu

de vera Solis Eclipsi accipi posse arbitra- *"'«^ "- -; <,<, ,-
tur. TitSr» 11, inquit, , -ri U/a- ^'"''"" '^'''• ^tqui nou ebrius, sed men-

«; i ,, ,, Kcc^c^Z. Et paulo in- "^ '""* ^'/' arguitur Theodymenus, su-

ferius: li 7H'-,, ; irieSe- ''*^,\"'• "^^^•
^

2^>^ra,, iK «;r.a«»<,f • J« -.-.» \, s» «- l^'^
"'""•] ^'-

"f'''^^^ "f""f- , ,,. ,

.*.w«. Sed,utopinor,n)inusrecte. Pro- Ver. 366. «Ti/y^s»ii »2w «s-*»!i•] V ide
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^of/,svoVi ',, »^'

/^,^ ^^ , kvTi^ia

370 ,^ ccTOccruuXcx, ,,...., ^'^ /, ,'
y , (,'^.

"-^ ' ,',^^ '
375 ' Cl^i '

^^,^, , ,*
, TIVOC^^ ^,^,,

" Ingruens, quod nemo subterfbgere-possit, neque evitare

" Procorum, qui in domo deo-paris Ulyssis

370 " Viros contumeliaaflBcientes injusta machinamini."

Sic locutus, exivit ^dibus ad-habitandum commodis

:

Ivit autera ad Piraeum, qui ipsum lubens suscepit.

Proci vero omnes se invieem intuentes,

Teiemachum irritabant, de hospitibus ridentes :

375 Sic autem aliquis dicebat juvenum superborum;

•' Telemache, neino te pejorum-hospitum-exceptor alius;

" Qualetn quidem quendam hunc habes mendicum erronera,

574 £•»•/ // »'\ . male. 376 Sn ] F. . L.

ad II. '. 488. Ss " ilh auxri;" -; ro banc vocem analogiae Gramtnatica;, quas,

"•/.", 'ita ilr, v8j 7iTvy- Ut scribatur xajssJ^/yiTsea; antepenultima

iux.r,s. Eustatlt. brevi, proptcr prscedentem syllabam %u
er.3. >,'\ Apud Eustathium productam, postulet. At recte bic notat

in commentario, »*. JBamesius, ex '-; recte et secundum
Jbid•] .. analogiam deduci;' indeque,
'. 371 "; ', |^£ Sijtt&iy] |£- more lonico,;• Ut ^;,

Xtriii ircs £« ; olxiag -;. Scliol. ex ^;• ;^*/», ex»• et simi-

ad ver. .357. supra, ne Procorum videlicet lia. Vide ad II. '. 464. Clar/:. Simiuter

caedi intersit. Callim. H. in Del. v. 156..
Ver. 57'i. "'. i' Is /^»,] Cui ni- Ern.

miruiii Telemachus eum excipiendum Ver. 377. ;"] Al. ayus.

inandarat, suprao'. 559. uti et notavit ^ar- Ibid.- >>!,] Vocem ,-
ntsius. , quas apud Honierum hoc tantum in

Ver. 574. /^,]. »£- loco reperitur, Sc/ioliastcs interpretatur t-,» Atque ita in commen-^ ). Similiterque

tario legisse videtur Eustnthius. Eustalhius : '--^ Se, inquit, WaiTns,

Ver. 576'.^^ *»» >«> aii -, £5». Ety-

uriSo^ius. Sc/iol. (Jccurrit autem haec vox viologicon autera ^agnum, a Bamesio ci-

apud Diont/sium,. ver. 742. sea- tatum, aliatn interpretationem affert; nem-
SU diverso: pe, » ix ireuSoi, oln ro* aro ^, -

»».

_
, . Ver. 378. 2/» ) »7»»] Ita Vulgati.

Porro observavit Euslathius m comment.
jBarnesius autem, nullis allatis Codicibus,

• •/ ,' »».
ibservavit Euslathius in comir

^d Iliad. . 446. 0£/yss./3'.5jO. repugnare
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"Kf^Tcciov^ ^\,' ,^^ ,^,
380 "? h' ccvz^ri,.

f/^oi ^^, ''
^^ \ '^,

? ^-^^,, o^sv .*' ^^,' ' IsK^, (/^'^*

385' ",^,^, cch),'' ^ ^^^?\/ cci/ui^ici, ^.,^ ^(>-.^
" Panis et vini indigentem; neque omnino operum

" Scientem, neque fortitudinis ; sed incassum pondus terrae.

380 " Alius autem demum quidam hic surresit ad-vaticinandum.

" Sed si mihi parueris, quod multo satius fuerit;

" Hospites in navim multis-transtris-instructain conjectos

" Ad Siculos mittamus, unde quis dignum- pretium referat."

Sic dixerunt proci : ille vero non curabat verba;

385 Sed tacite patrem intuebatur, espectans semper,

Quando demum procis impudentibus manus inferret.

E-regione autem ubi-posuerat perpulchram sellam

381 ' £( Sjj r; !(/] Eaed.

de suo edidit, o?»e *cu itaque potius Similiter apud Nicandrum, Q*i^ix»ui, ver.

legendum contendit, " ob Hiatum im- 9.

" portunum." Ratione, ut videtur, haud ,,- , . . , » -
. . , . . ™ ,. *>;5** 1*. eyifiti re, zau ui/»

satis idonea: praesertitn si 0;*«? oliin pro-
/v

, ,

nunciabatur Winos ; uti ad Iliad. a'. 51. ^* ^P^^ Platonem in TheiBtetoj",-
DOtatUm est. " ^'^'j ^'; a-^^r„ .'! etc.

Ver. 379. ^/, ? ^,,] Videtxir \^^•
f
^O•..'] .,,

",» penultimam hic corripere Ver. 381. "^/ irs//,] ^. j" ,£«>< / !/-

eadem ratione ac, ;, Iruri, etc. Vide ^"% ^* ^' ^^ '''' *'^"»•

supra ad ver. 89. et ad //. »'. 103. et 0. 24. ,^'^^• '^^• '^^ <*£,- /^,,] ,-
Eustathius autem^ pro Spondeeo hic ,^-^^^ ^. rk. ^;^ ^iziXUr £'«

habendum arbitratur. (inquit) ^' '*""" '"''» ^>-<^>"!'_ '.'•""• ^, li

—„* Thf £|<» '''^'-» ^,• /, ",, <
» (!. Sed hoc qua ratione fieri ii. Schol.

^
possit, equidem non video. Porro vocem ^^^^- '^'' ''- "^" "?'" ^/.] Vir erudi-

hanc interpretantur Scholiastes et Eusta- *"s Tho. Benlleius in uno MS. reperit,

thius. Atque ito infra (fi. 400. «'^^' *^ '"'^ «?"• «^i"• Q"^ ^"'^^^ ^^ ^e-

rior lectio. Nam alioqui videtur i<;tud-———^— xax.-:» iuircuei i>.r,-rr,i. ,, habere quo referatur. De duobus

Ibid. «' 2* «v^« .!«„.] <««. ^"'"^ hospitibus hic loquitur Poeta, uti an-

,<«3. ^, W„, iTo-drtXo: l\ riv' '^,. Eu- "«^^"^ Barnesius. Quod inde infert ille,. Ita de scip!^ ^cAz7/ei, 7/wd. «'. "^"^P^ necesse est, " ut /» sit Casus

1Q4_
" Rectus, et ^/ Pass^ve capiatur:" id

, „ vero, apud Homerum, exemplo caret. U-• «/« rofi ,r.u<r'„»»;« ««*?«. bi enim occurrit vox, supra »'. 252.
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' - IlrivzXoTrnot,,^ \, \^ fjuv^ov $.

390 ,' (JAv, yz/,' ),^ |< -' UpsvoOiif*' y iiK ,^,^ ',
7^^^ ) zccprepog,

S'/]<rifjc,svai' , ^-,.
Filia Icarii prudens Peaelope,

Virorum in aedibus uniuscujusque sennonem audiebat.

390 Prandiura etenim illi ridentes fecerunt,

Suaveque et gratum, quippe valde multa mactarant

:

Ccena vero nequaquam injucundior alia fieri posset,

Qualem sane mox erant dea et fortis vir

Facturi : priores enim proci mdigna macblnabantur.

f'. 250. (quibus solis in locis apud Poetam, ——— ; S" ^,» ^«/ •,,

hoc excepto, reperitur,) sensu actiw plane "Aijpw.——^-^——— o'. 451. Ern.

usurpatur. Clark. Sed rt; intelligi potest. Ver. 387. xara»r»is-/»] ^^ r5 «»-
Ti/ Homeri esse non dubitem: quod dati- ^;, ? yJvxx,^. Schol. .
vus in caeteris etiam locis esL ,^ et^,.

, (0», &<<>. Ver. 390. '>>] ., et

. 250. . Vide supra ad ver. 547.
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•
? Ss9 ?•<»'

Ky^jj .'/'
('' ^&fjusv, '' ^^

Caeterum in mentem posuit dea caesia-oculis Minerva

Filiae Icarii prudenti Penelopae,

Arcum procis ponere, canumque ferrum,

Ver. 1. Ti S' «f' esri ^gii•* 9i«t] Ta " Ss," currit. Henricus Stephanus aliique edi-

inquit Scholtastes, a.vr) 5 " ." Male derunt Iw) Ssa S«xi• Quod etsi ferri

admodum. Quidni enira et scribere po- posset, (pronunciando videlicet) mul-
tuisset Homerus (si id rectius fuisset,) to tamen minus est numerosum. Clark.

)) ^yixt. Caeterum vocula , Non opus est verbis. Apud Stephanum
vira habet in sententia connectenda cura transpositio facta est errore operarum,

eo quod prsecessit supra . 572. etc. ubi Ern.
consilium certaminis hujus Procis propo- Ver. 3. ^, Hinc
nendi enarrabat Hospid Penelope. Ad inscriptus hic liber, B-ins' notante

quod quidem consilium exequendum, tem- Eustatkio.

pus jam idoneum ei visum est. l\ Ibid. rs •5»){,] \iyu St »?» ^-
", " ,[ jrXUn;,- »;^; {, EuStath.

euetr eav 3;, ,» ;^; - Vide supra . 573.. Sckol. Ver. 4. ^».] a consilio

Ibid. ) Br,)ct Ssa] Ita ex Edi- Penelopfe, sed Minerva;: ut inde Jkret

tlonibus cotnpluribus recte edidit Barne- ceedis occasio et initium. Ern.
sius: Ita enim in omnibus legitur supra Ver. 5. y •>»] » rrif

s'. 427. 9, 157, ubi idem fere versus oc- [Ita Bamesius ex MSS. pro Tn»] yw-

3
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^>,, ^^, ,^, (povn,, y -'', ^(*
^g ,'^' svxctfjL-^ice, ,'

^,^' ^' .
y ifA^svcif ^aXayJv^s, ,^/, )»^^'- ^i KSifjL^XiK kuto avccxroc^

10^ ,^ , wQXOxf^}^TOg ffihripoq.

^•» ^8 rl•,ov'', rj^i,
'lohofcog, ' ivstruv$•', ^/^; ^.,

aedibus Ulyssis, certamina, et caedis principium.

5 Scalam autem altam ascendit suse domus;

Sumpsitque clavem bene-flexam manu crassa

Pulchram, aeream; manubrium autem eboris inerat.

Perrexit vero ire in-thalamum, cum famulis mulieribus,

Intimum ; illic nempe ei thesauri jacebant regis,

] iEsque, aurumque, valdeque elaboratum ferrum.

Ibi autem arcus jacebat reflexus, et pharetra

Sagittifera; multaeque inerant luctuosae sagittae :

Dona, qu£e ei hospes Lacedsemone dedit obvius-factus^

5-] Edd.

»a/*<yyi'TiSi; iU rh-^' '/> « do haud satis idoneae videntur hae ratlo-

Aa,S>i. Schol. nes. Vide et ad //. . 380.

Ibld. ';<'\ Al.^. Ibid. '^ 3' ijriev.] Virgil.

Ver. C.-] Vide ad //. o'. 463. atque ensem coUo suspendit e6i/rn«?w.

et -r. 85. ^ ^n.. n.
Ibid. Yiiai ^•/'\ Manu crassa non -», " q. 5' > '•% - •>< r <. ,j

_ Ver. 9. ivii-ccdt oi x.iiuriXia x,uro—,-
bene convenit leminse pulchrae et reginEe. r^ . -i :^~:
Si ad pulchritudinem refertur, intelligenda

"'
' ^i "^ '>

•

est manus carnosa, non macilenta, i. e.
Estdomusalta; jacent penitusdefossatalenta

pulchra : unde et ^hr^xv, in laudem dici-
C«lati argenU

:
sunt auri pondera fecti

i,„ T» •.. ^ Infectique raihi. Mn. X. 526.
tur. ita non erit necesse, ut cum veteri-

bus apud Eustathium dicamus, aut- ^^^• ^^• "..- irijti^os.] '' tf

Xcylav esse, quod) viris modo ""«(. SchoL ^/,,; %l •
conveniat, aut totum^hoc temere positum ^""»' "'^'^^ i"" ' »«-~7<^7;, zs-i^) »-
esse ac redundare. Ern. ss-i». - li, i ; tfya,•
Ver. 7. KaXriv,;^aXx!;>;y]XaX«£/>!vSE,«T»jy xiuhis . Ejli xai-

Ix aihvifH,. '., r«» '?««''«' '^« , ,•/•• Sii ) auTri» '>• '^<>>^'',; ';, 2<' S)^ »,
Thn * ^^'. Eustat/i. Totissima. videtur

i'v-!, >1, " ^,- secunda Eusfathii explicatio; nempe, us
" -/" ^; - '-?7°', . Occurrit

'. Euslalh. '" Et ylurum (inquit j5nnie- ^"'"^ ""'"^,!, Odi/ss. l'. 718. ubi

" sius) aptius Ebori jungitur; quaie ^^- secundum reliquas interpretationes accipi

" omnino legendura." Atque Ita °""o modo potest:

quidem ipse edidit. Sed Textui mutan- —.ym^^ 3•*/*«*.
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.^'/)^- ^-^/.
15 / h' '' ,''/ ,'/,' ^ ^,' Ohv/rffBvg• fJbSTcc ^^ , - ^, &7.&'^, | 'l^ccfcrig y\.iffffr,vioi,^

N?jy<r<''( ^ '^\ voyJriOt,g.

20 '» - ohov '/''^ 'O^yccsyg,

\\(, ' , '., 7S.
^•' '''^ ^^^, , .

Iphitus Euiytides, siniilis immortalibus.

15 Hi nempe in Messena oecurrerunt sibi-invicem,

Domo in Orsiloclii prudentis : sane Ulysses

Ivit piopter debitum, quod ei totus populus debebat

:

Oves enim ex Ithaca Messenii viri sustuleraut

Navibus multa-tiaustra-habentibus trecentas, et pastores.

20 Horum gratia in-legationem multam viam venit Ulysses,

Adolescens cum-esset; emisit enira pater, aliique senes.

Iphitus ex-altera-parte equas quaeiens, quae ei perditae erant,

17] R.

Ver. 11.' ol ''] •/;-
xcni, » iv ' ) iizjo tS ..7 /)

payri. Schol. . 7.
Ver. 13.^,% Tvy^wu•!,'] »
?.. Schol. 'Ori Ss -, ,.) h, , h iriXii,^;• \^.^ Ss

Meffffijvia' /)) > ^ ' -
yw ", ci) Aaxieaiucviouxt-
" X^ifas,'; ^;•" ' £5;: j/jje,

IHs^j-f!!» «/3•<» aWviXctriv,
" Oixa» » J/;^;o«." [vei•. 15.] Slrnho,

Geograph. Lib. VII [. pag. 565. al. 367.
Vide supi-a ad 2'. 1 . et infra ad ver. 1 5.

hujus libri.

Ver. 14. 22. 37."—"\>] Vide
ad //. '. 51 8.

Ver. 15. S" h Mieffr,vvi^,] ?
Ntfffftivaia ., ,; -; >; '.-! '^ » '/^ ^.
ochol. Tjji * , ris ';
* »-• [. '; » ;; --
•».] iiwiyxtv Sv xui {; •« "—';\1^ ,;'"
,), " y '))»») ,." "

'' S/V/» ^ ;, SS-
»• " '{ )! y, ^^,)
*' 2«, " [supra . 488.

. ] 86.] ^; Tlii<r'i<r~^UT4i.

' ) Miffffrivia; '. Strabo,

loco supra citato. Vide et Pausaniam,
Mcssenica, Lib. IV. cap. 1.

Ibid. «-/9;,] Apud Slrahunem, loco

supra citato, >. Q.uod perindc

est.

Ver. 16. OlxM] ;.
Schol. Vide ad ver. 15. Porro \'ulgati

liic legunt• Barmsius autem
cdidit• quo modo in vulgatis

scribitui• Iliad. t. 542. 546. 547. 549.

OJt/ss. d. 187. Atque ita legitur apud
Slrabonem, loco supra citato. Quanquara
Sli'abonis MS. notante Casaiibono, alteram

scribcndi rationem semper sequitur. Quod
et facit Pausanias, loco supra adducto.

Vide supra ad '. 489.

Ver. 1 7. ro £] Quod scilicet —

.

Ibid.- Jipud Eustathium,.
Ver. 20. I^sa-iiiv] * '(\1.

Schol. Ita Iliad. . 234.

'i ol &^{ sfi^ov;,-
Ver. 21. n«s ,"] Vide ad

//. '. 442. Clorlc.; h. ). sunt pvo-

ceres populi Itbacensis, «. Ern.
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^ri 0( , i^Siroc » ,,&'
25 /^^ ',,^

)^•' ^;£?5,,, '^,," ( , '
^^, s^s '^scuv '/^, ,,^ ^ '^' '-, ^\ '^ ,

30 '' ', (/,., ^-('^ ^
Duodecim foeminae, sub iisque mulae patientes-operum :

Quae sane ei et postea caedes et fatum factae sunt

:

25 Postquam ad Jovis filium pervenit magnanimurn

Virum Herculem, magnorum scientera operum

;

Qui ipsum, hospes cum-esset, interfecit sua in domo:

Iniquus, neque deorum vindictam reveritus est, neque mensanv

Quam jain ei apposuerat ; postea autem occidit et ipsum:

30 Equas vero ipse habuit solidas-ungulis ia aedibus.

Has quaerens Ulyssi obvius-factus est; dedit autem arcum,

27 "O,-] . 29 Thv ' ] F. . L.

Ver. 22. 24. ",; aS^' '/•»? ,^/-
tos,—» S)i / tZiriiTtt, (;^ ",.» ";,^ H yiio;,-»' iViTii/y, irioimt [Ita Bar-
nesius ex MS. pro orioiTi] ;'
;; TxaayivsirB-cti $ /-^ , 8 ^ /-^.

£ ^,, ' ?^>.7. ; '»^ .) .7•, ?; ; ahrov

e^iiv, » ^^,, ' Tikiu-,, ^, ,
., ,',-; «££/\^.—' ' -}'^. Schol. Aptius
tamen cum Poiitae narratione convenire
videtur quod conjicit Spondanus; nempe
Iphitum ideo ab Hercule interfectum,
" ne rescisceret eas equas penes eum esse."

• Itut» hi^ '
' l<mis 3* (^; iv,

Infra ver. 29.

Ver. 25. 'Kviihn Aio; '] Vide supra
ad. 425. et ad II. -'. 2.

Ver. 26. " ^,] Vide ad II.

?. 194.

Ibid. tgyuv,] Miya-
Xsgyav, •<: ioyot; Wo!>'iu'.'iOV, \zi-. Scliol. / to'j" iino; arro

TVi;; Kou i^ooia; ,-^^.^^-

vai " 'M.iykv ivii^ooa ioy&iv. Strcibo,

Geograph. Lib. I. pag. 17. al. 9.

Ver. 27. "O; ^»,
) '• "';, fic] 7;

av^oaiTtois \ya, 5 $7,)^ •.
azTiXTiivsv zsaa ,;•

" ",;, iVi 5-< •', ihl^.
" -,, '< '/' irura. hi^ -
" ." Dio, Orat. 74u

" Cujus tanti sceleris fuerit, in conspectu
" Deorum penatium necare hospitein?"

Cicero, Orat. pro Deiolaro.

—^————— et penetralia

Sparsisse noctumo cruore

Hospitis. Horat. Cami. II. xiii. 6.

Ver. 2S. '^!, »51 Sew»• ^Vnrar',]

Hinc Hesiodus:

26(/, iSe ^iS» OTiv;. —

^

".. . 185.

Ubi recte obscrvat Barnesius, istud

vim Homerici minime attigisse.



318

fjt,ev /5'
f
/, , ,^)

ocTro^v/iiTKCuV ,, v-^rfkoiciv.^ , ,^ 'iyy^og 'i^azzvt

35^, ''^' khi' - ,"^, ,^'" ^&' ^' is-Trors ^7 O^v(r(rsvg,^,, '^roxsfjuov^s fJLsXccivccu\> ') vriuvj

40 ^*'» f/,v^fjt,a,
KiaTKSr \)^' ds f^iv rjg ).

^' ors ^ ^uXccy^ov rov, hlu,
Quem antea quidem gestabat magnus Eurytus ; at is filio

Reliquit moriens in aedibus excelsis.

Illi vero Ulysses ensem acutuin, et validam hastam dedit,

35 Principium bospitii necessarii; neque mensa

Cogniti sunt inter se: prius enim Jovis filius interfecit

Iphitum EurytideiD, similem immortalibus

;

Qui ei arcutn dedit: hunc autem nunquam nobilis Ulysses,

Proficiscens ad belluni nigris in navibus,

40 Capiebat ; sed ibi monimentum hospitis dilecti

Jacebat in aedibus
;
gestabat vero is ipsum sua in terra.

Quando autem demum ad thalaraum hunc pervenit nobilissima mulierum,

32 |p"] abest R. quod ferri potest. Ibid. ira/Sos] R. non male, ut infra 40.

36 ^-] F. A. L.

Vide supra ad '. 360. ifem ad '. 82. et Ibid. cra/S)] Al. ^;. Minus recte.

ad //. !'. 388. Ver. 55. (rfotxjjSsi;•] T?f ^oiuff-/is^•
Ver. 29. Tjiv tri ol •srajsSiixsv] Al. , } ^ »,-. Scbol. Barne-

{ «^. Atque ita legit MS. a sius aliique minus recte vertunt, " Dolo-

Tho. Bentleio collatus ; item Oio, loco " rnsce^'

supra citato. Clark. Vid. et Var. Lect, Ver. 56. ] Ita Henricus

Tijii J« elegantius est, ut opinor. £rn. Steplianus. Barnesius, et Editiones plu-

Ver. 30. "liTTns V abros '\ ; Sl- rimse. Atque ita in Exemplarium accu-

Biiiras 'Izsr-ariis >^, 8» aiiros ratioribus legi testatur Eustathius; iW -! )? /-;, ,! ^'.\- yr, ' < s'i;. Firmatur-, ,, 5, haec lectio ex •'. 108. 109. infra,- ; 'Ittths, - ubi eadem phrasis occurrit;

oaxXil• Eustath. »• -, —
Ibld. ,;] Virgil. «-»/*3••^^ *«; .

—— solido ungulacomu. ^, „ / ...'.
Gcorgic. III. 88. ^^

'
.,„ , ,y ,^ n-- «

Ver. 38. O; Oi •] u^tiKt

Ver. 32. '\ . . tmv linriv, ( -^^.
Vide ad II. '. 51. Schol. CEeterum Barnesius et hic et in-

Ibid. .','] '.)%. Sckol. fra ver. 54. legendum conjicit, "Oi p" /.

Vide supra ad !^'. 224. 226, ' Sed nihil opus. Vide ad II. a. 51.
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^ ^,, tots

''' 7•»[^, < ^^, t^vvsVf

45 ^s ,^^ ^, ^, ' l-Tri^rixs'» , 7\y ^/,.^ ,''/,
"Avra^' , ' ,^, vjvts

'^'., Xsif^iHvr , ^
50 ^, 7^(,-^, hz ,,

^' aV (' -^^ (,^ /3^,^ ;:^?<

"''/• ' ^ << '^^, ,^,,-
"Kv^sv ^^;?, ocffo itaLfffftAkii

Limenque quemum ascendit.quod quondam faber

Polivit scite, et ad perpendiculum exegit;

45 In eo vero postes aptavit, foresque apposuit splendidas:

Statim deinde illa lorum cito resolvit annuli,

Clavemque immisit, foriumque repulit pessulos,

Ex-adverso coUiinans : hae autem resonuerunt, velut taurus

Pascens prato ; tantum sonuerunt pulchr» fores

50 Pulsse clavi, apertaeque sunt ei cito.

Ipsa vero altum tabulatum ascendit, ubi scilicet arcse

Stabant, in iis vero odoriferae vestes jacebant.

Illinc manu-porrecta, a clavo cepit arcum

40 ccliru] L. quod et recentiores quidam habent, ut supra ^^» , 32.

43\ £dd. Ut V. 5. 52 ,':'\ R.

Ver. 41. KiffKir h)'^ Al. Kiff- ' Sio xat ,
«tTo in;• ^,^ i»

Ver. 43. <,'\ .•. , ; ()
Ver. 46." ;,^ ;; rrti ;' '^' '•/>;, Ivixsv w', , ) ,-; Q^^ 1;^'. ^, /, ras },

HchoL Porro in Vulgatis hic legitur xo•, us. Eustath. Ubi de
giJw»)• Barnesius autem ex Editionum ve- hac re plura.

tustiorum nonnullis, et ex Scboliorum Ver. 48. 49. V ^, — •'
MSto quodam, edidit xo^uvvts• Atque ita ^\" 3^ ) ^-
habet MS. a Tho. Bentleio CoUatUS. Clark. ;; , iS;
Nostrs veteres edd. Oranes >; ha- << ;, Sn
bent. Eustathius tamen utramque lec- ra ^, kSs

tionem habet. Ern. ,' ' " ''
Ibid. xofaivtisi] ',!. Schol. " ^." Eustath. Vide ad //. ?'. 455.
Ver. 47. 21^ ^xt,^ 3'- Clark. autem referendum ad ^^,• 1!$,"-^, etsi pra;cedit haec , sed sequitur,, T«f ivSa» ;,— ; - et intelligi potest in 9ug£i,/v. Ern.;; \v - Ibid. ,] Sc. mugiens. Nam^ T>is /Sof• -'., , ) januae etiatn dicuntur apud Home•. ^ Sf uvai «, «y »» ruv\ II. {', 749. et alibi. Em.
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55 '^ ^\ xur^ au^h ) ^,(' \ ' '& .

' esre} iv ?^-^,,
'iyjid'' iv ,^), ^\

60 ^^^ ^' ivsirav SOvosvTsg hi^oU

', ^^< ,.
^' hrj^^ ,2 ?a!^fjjOV ,^

G5 .,',^^ ,. ^/,.
Cum ipsa theca, quae ei circumdata-erat splendida.

55 Sedensque ibidem, caris genibus ubi-imposuerat,

Flebat admodum stridule; eduxitque arcum regis.

Haec autem postquam satiata est lachryinoso luctu,

Perrexit utique ire in domum ad procos eximios,

Arcum tenens in manu reflexum, et pharetram

60 Sagittiferam ; multae vero inerant luctuosae sagiltae.

Simul autem cum ea ancillae portabant cistam; ubi ferrum

Jacebat multum et ses, certamina regis.

Quando autem demum ad procos pervenit nobilissima miilierum,

Stetit utique ad postes domus afTabre structae,

65 Genis obtendens nitida redimicula.

55 ',^\ R.

Ver. 50.] Vide ad Ji. /3'. 314, habeamus, ut^, 9•^ eic.

et y. 51. xaravTOii apud ^poUon. Rh. IJ. 16. ubi

Ver. 54. Ai/ru,] Sf5»>i 5 re- tamen quidam libri , ut'
?S. Schol. ' • • • referatur ad §?)^(>»<, sicut apud nos-

Ver. 55.»» , trum mox . 90. Ern.

yivao-i,] .^. Quam lectio- Ibid. ' W) 7(, ]
nem rejiciendara prorsus existimans Hen- Similiter ApoUonius de Medea .•

Ticus Stepkanus, ipse priEpositionem xccri ^^ ^^. ^ ^s«r,,«*E.. S U, <roU.i

ad sequens^ refern yult, ut sit" ^^,^^ „•, ^i ^j, j^^xi, ^l ii ,,, «"-
•'/ pro,^ %, (ut infra ^.
« Ver. 90.) pro ^^ .

"«/." Ac illo quidem Argonaut. lll. 801.

loco' omnino est- „~,.w ai ^- "
<r

••

,^, airi^r at hic pr^positio cum Ver. 58. By ,.,..] Al. y l^jy;.

,, potius conjungenda est, ut sit
^er 6 «yx-.v] .*.,^<^^

Ka^ttou.ivv ^• sequens enim ^tie-a ad " •^ % > " f '
s i •

reterendum est, pro .
, „ ^ . " »> . ' . _ /. „.,,

Clark. Nec tamen absurdum putem xa- J',J^ °\
, J, .. ut habet cd. Roro. cum et alia talia ^*" **'*"'• '^^'''''• ^'• "''*""•
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^^/^'^ ', ot xs^vri,^''
&, fjt^sv,,^, ro^g ^^

70 ^ .',- ^' ^^ ' .>}
.^ '7F0iri<rcc(r'^ai'^ ^-^-,
*' ^ U(/jZvoi yYijjuca, '^^ ,.' ctysrs, (/^?^5•)^^ ^) ''*

75 ? ^ '',- \ 'ffOiXKfjc^yjirif< ^//';? ^^' ^^,,^
XSV afjC iff-TToti^yjv, ''^^'^ ^^,

Ancilla vero ei honesta utrinque astitit

;

Statim autem ea inter procos locuta est ; et dixit sermonem

;

" Audite me, proci eximii, qui in hanc domum
" Ingruistis ad comedendum et bibendum assidue semper,

70 " Viro absente multo tempore ; neque ullum aliura

" Tumultus facere praetextum potuistis
;

" Nisi me cupientes ducere, facereque uxorem.

" Sed agite, proci, quoniam hoc apparet certaraen

;

" Deponam enim magnum arcum Ulyssis divini

:

75 " Qui autem facillime intenderit arcum manibus,

" Et sagittara-miserit per secures duodecim omnes,

" Hunc una secuta fuero, relicta hac domo

77 voff^iffafAiwi\ £dd,

Ibid. " ffitn^es Kure •;, )• nesius autem^ hoc in loco per ^^ay
»oi,] 'iii iv roiarii) xara, •^- exponendum censet.

}^ ) » 2*^.;";. Eustatli. Ver. 72. \./] . \ 3-',
Ver. 66".; ' , elc] De- Ibid. ,] Vide supra ad '. 272.

est bic versus in MS. a Tho. Benlleio col- Ver. 73. ) <roh ^]
lato. ^. Scliol. Eodetn modo explicat

Ver. 70. 72. euSt /'» —*] et Eusiatkius. At fortasse per hic

Vide ad . 377. 378. Ern. intelligetur Arcus certaraen, Procis a Pe-
Ver. 71. /» 1•;>!] nelope jam proponendum. Vide infra ad

3t rf, "» ()7)," ol - ver. 91. 135. et 180. item supra ad '.

\ liius » ya^v XtytK/iv Wu 572. Vide autem et infra ad ver. 106.»» ' ^iXuv - Clark. Mihi Euslathii ratiomelior vide-

tiarks, "/» V (^»!,) liifHffDi tur. est exlilit, orium est, sive

"» •" (ver. 1231.) 5 s-a<r/as-a» propositum est : eamque plane firmat ver.

iriffnroi. — 'Zmffxtaiav Ti, tyiv «^• 105.106. Nam ibi clare ipsa Penelope4* Bt^, Wi cst (juod. Ern., » s/Ve/£v. Eustalk. Ver. 76. ^^^ -,
£odem modo exponit Scholiasles, JBar- *»»,] Ei ; h"• '},•

VOL. IV. S 8
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K.ypihov, f/joiXoe, ,, '
80 " <pa.ro' .(/^ hlov,

,/''- ^if^iv, 7ffo?uov '^'.
A.UKp6(rccg ^' //05 i^i^ctro, ) ,^*^ ^', ) ^ ,.

^' \viVi'zriVi Wog , \ (/,*
85 ^-/,^,<,
^ ^2</, ri ^, vjL•

Qv(/jQv ) ^'^, jj <
^^ ) ,

" Juventutis-meae, perpulchra, plena victu;

" Cujus aliquando recordaturam mc puto, vel in somnio.''

80 Sic dixit ; et Eumajum jussit nobilem subulcum

Arcum procis deponere, canumque ferrum.

Lachrymans vero Eumaeus accepit, et deposuit

:

Flebat autera bubulcus ex-altera-parte, postquam vidit arcum regis.

Antinous vero increpabat, verbumque dixit, compellabatque;

S5 " Stulti rustici, quae-in.diem-sunt cogitantes;

" Ah iniseri, cur lachrymas funditis? et mulieri

" Animum in pectoribus commovetis ? cui utique et alias

" Jacet in doloribus animus, postquam carum perdidit maritum.

86 Se/] F. A. L. quod propter librorum consensum prsetulerim.

; «, - rn. Schol. Pro- ros. Scliol. Ita ^schylus in Fragmen-

nunciabatur autem -• uti ct £- tis;

xius infra ver. 120. 2G0. pronunciabatur „, , , , , . >

^tXiKu,. Vide ad //. . 811. ^"

^J .3^!Ethic. Scrm. 98.
Ver. 77. (.^] Ita recle edidit

'^

JBarnesius et hic et infra ver. 104. Vulgg. Et Tlieocritus;

^,^,». Quod secundam corripit. ", ^y^.„] ^aUi^Occ, ro ^ cc'o^.o. ix h>?S^u.
Vide supra ad r. 579. et ad II. a. 140. id^U. XIII. 4.

Ver. 80. Proinde. . . , j »

iT cn orz ' Vc" ' Istuc est sapere, non quod ante pedos modo est
Ver. 82. 83.; d;, ".

,
'

.. „ ,• . .
. », „ , ^,, ^. ' Videre, scd etiain lUa quae futura sunt— KXaieis ^;]- !

prosDicere
«; ?5, To^3•/» ;5£^

Terent. Adelph. Act. III. Scen. Ui. 32,

as ayaiw, ^, ' ^; m
.

/*)- ,, kWiVirm ^ WWKo- Ver. 8C. " SsiX»;,] MS. a Tho. BenUcio

*»v. Kai«^ ?£ «- avafivWivTt,- collatus, '^A Ss/. Quod hoc quidem m
t5 £^! S<a' , ) loco perinde est. Vide ad II. . 566.

«iT»v » Viir^roivx. [supra ver. 56.] Eustalli. Ver. 89. ./ WvWi] -, «^^«-

Quae posterior omnino verior accipiendi ^«v. ^' >»>-
ratio. C/nrA. Scr. videtur xaTiBwt. Ern. icrai, » ^)* >;yt/;t''«i•

,
'^*',',' ^^^"''

Ver. 83. «^,] ^i. ,-. "* a*s«v^ Sai»i/iri'i^. Sutdas,

Ver. 85. ^gevsovTif,] To -^- ad vocem.
TtK» !, 5»( tS /*6«»-
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'* UKiuv^' KO(.^rif/,svoi, r}\^
90 KXocierov ^^, xctr »,^'' asUKov ,,' ,
'^/ roL• sv70tv6s<ruo(,i., (, , ^ ,^

'O^V(r<revg 'icrstiv* \ ^ [juiv ,
95 (} , fj(,v^fj(,c/jv slyJii)' ^' 'iri- ..? ,' l•' , )-
^^ ivTuvu(rs(Vf^^ (^.' "^ ''^, ^/^»,^- ,(.^, -,
" Sed tacite epulamini sedentes, vel foras

90 " Flete egressi, arcu hic relicto,

" Procis certamine difficili; non enim puto

" Facile hunc arcum bene-politum tensum-iri.

" Non enim quisquam adest talis vir inter hos omnes,

" Qualis Ulysses erat ; ego vero eum ipse vidi,

55 " (Etenim memor sum ;)
puer autem adhuc infans eram."

Sic dixit: ipsi vero animus in pectoribus sperabat

Nervum se tensurum, sagittamque missurum per ferruin.

Sane sagittam quidem pritnus gustaturus erat

Ex manibus Ulyssis eximii; quem contumelJa*afficiebat

93 s] Edd. 99 S> ] F. A. L.

Ver. 90. * 6\ . ,'. tem usurpata videtur hiEc vox Iliad. '.

Vid. ad 55. 271.

Ibid. Nyy, t^w .'. •!. » . ~ ,. , / _. < •». -^ . fvv oiMtriret«» iTuyii ubu^.

Ver. 91.« ,'] Ss .) Atque ut et hic in malam partem accipi-

wv ,;,, rtiv oirtiv, « - atur, postulare videntur sequentia, " i

^Wi^, ;, ]. /' " 'Vrii^tuii 3 »-
^i^wiv, , » " ^." Unde versiones plurima!, (quas,> ,^•— 2^ et secutus sum,] hoc in loco " certamen
iaaroi itvai ) /, ; 5 " difficile" reddunt. Vide infra ad '. 5., ^• S - Ver. 93. '\ Ita Barnesius: Ut pro, ) ,; ' /5- '.?- scilicet positum intelligatur. Quo. Eustath. Ejusdem interprctationis niodo exponit SchoUastes. Al..
meminit et SchoUastes; aliam autem de- Ver. 94. ,'] Vide ad II. a. 37.

inde adjicit huic omnino contrariam: et . 124., (inquit,) 1»•//3/35, '' Ver. 97. et 127. Nsi/^/iii //,] .
Quam posteriorem expositionetn sequun- NEujJiy' et »^^'» '^.
tur versiones pleraeque infra . 5. ubi Ver. 98. '/ iiV» yi '] "E?i Si

hoc idem certamen* iterum appel- .) h «rag' [^]
lat Poeta. Verior tamen (ut opinor)'. ''Slv W) )
^rior interpretatio ; malam eniiQ in par- iKipafnfi;, ylnrcn, « /f^^
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100 "Hf^svog h(, ) '& zffocvrug.
. fJAv roi ^, -' -rs^ gi<ra,

105 ^ ,'^ ,; ^>.'' ^, («'fJjri^s?} ) ,.' ift , 'A^cc/i'^a youctv^«^ ^ ars .7},'^ ''-,'
110 ) y)^ y ' ^- ^ jjy/ ,'^

'' (^^,&^ (,-^'

100 Sedens domo, fncitabatque omnes socios.

Inter hos vero et locuta est sacra vis Telemachi

;

" PapsB ! certe valde me Jupiter dementem reddidit Saturnius

:

" Mater quidem dicit dilecta, prudens quantumvis sit,

" Alium una secuturam se, relicta hac domo;

105 " At ego rideo, ef delector vecordi animo.

" Sed agite, proci, quoniam hoc apparet certanaen,

" Qualis nunc non est mulier in Achaica terra,

" Neque Pyli sacrje, neque Argi, neque Mycenae,

" Neque ipsius Ithacee, neque Epiri nigras :

110 " Et sane ipsi hoc scitis; quid me oportet raatrem laudare?

*• Sed agite; ne praetextibus rem-protrahite, neque araplius arcus

100 '.;] R. 101 >] Esed.

;j» » )^?/ Clark. Sed abesse

" ." Dionys. Halicarn. Ver. 111. ^•» •,] "Hynv

, ro »; , » )9•?/ Clark. Sed abesse hic versus non potest.

*)• oii sv Tsriw," oi^» <•! Em

mpi TJji OuMH '^oinviu;, §. 8. Vide infra ^—
. Kiyu §£, , ) );

ad '. 15. <!<(',' , " OliSi

Ver. 99. » '] Scribitur, - "; >>." Eustalh. in cora-

\&& Eustathio, eX 0)1 . Atque ment. ad ver. 71. supra. Conjicit porro

ita habet MS. a Tho. Bentleio collatus. £«s/fl//i/«s vocem ,» ex ^om deductam;

Clark. Sic et veteres editiones praeter Mavif '; (inquit) x^iia,;-
Rom. idque melius puto. Ern. -;, )- y,rei• —

Ibid. Vide ad J/. *'. 57. jS'. 221. Si 5 ; »,
et »'. 84. , £,^/, ,

Ver. 100. h,'\ . - , ,', ctfffu-

Ver. 104. ' '^6,,'\ . iasia- - ) -o7s ;. Conjectura, Ut vi-

. dctur, liaud satis probabili. Clurk. Sane

Ibid. ((>'] Vide supra ad ver. / et » liactenus habent coramunem

77. originem, quod et ducuntur e

Vex. 109. OuT ccLr»{ *»;,] Deest (unde , , (, ', )
hic versus in MS. a T/io. Benileio collato.
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/ ^s ^^? ,
115 »s fi.01 ayju^ivcu rcchi ^ufLarcx,' (/.-/,' cifc ^•\ ' ".^^,,] '^'/,^ «' a,v0.i(ructi.

"^, fiou '^ >,. S-sro,
120 fav^? ^''? ^'«, ^,

Tioiffi f/^iccv,^ .) ' -^,^
/.) h\ hct^s' ^' ' '-,,,^, evKOcf^cug -' , ' h: '.
" Diu aversatnini tensionem, ut videamus.

" Quin et ipse ego arcum esperiar

:

" Quod si letendero, sagittamque misero per ferrum,

115 " Non mibi dolenti has aedes veneranda mater

" Liquerit, una-cum alio profecta; cum ego pone relinquar.

" Valens jam patris certamina pulchra reportare."

Dixit, et ab humeris laenam deposuit purpuream,

In-pedes erectus, ensemque acutum deposuit ab humeris.

120 Primum quidem secures statuit, vallo perfosso

Omnibus uno longo, et ad amussim direxit;

Circumque terram ingessit; stupor vero cepit omnes, videntes,

Quam accurate statuit ; antea autem nunquam viderat.

111 (MJiSe r/] F. A. L. 115 [ R.

quod est cnmprimo, unde et utriusque vis ingestam utrimque terram pedibus coin»

ducitur. Em. pressit, ut immobiles starent secures.

Ibid. ^nS' ] Al. ^ . Dubitatio est, quod in esemplis, quse

Ver. 113. ••'] . ,^,. habet Kuster. ad Arisloph. Nub. 1206.

Ver. 114. (TiS^^jii,] * TiXiKiut. Schol. et aliis, quae observavi, locus dicitur

Ver. 115. ''] . a;^»i/^£»»j• - *(, Don res, qua quid impletur

tante Eustathio. vel resarcitur. Itaque cogitavi aliquan-

Ver. 117. ; ' iJ»i Tergei] Vide su- do -, a ^/, quod de terra ila

pra ad r. 160. ingesta dicitur. ' ?,> est apud

Ver. 118. *,] Pronundabatur Xenoph. CEcon. 19. 11.,^ S' av^. Senindam enim producit ^» rrn y?», f, xa) ,; )
Ver 1 19. ,- »('5•] "Oja ', inquit ». Coaf. notata Cel. Wesstling.

Eustathius, iis £» r* " 'O^So; »/£{" ri Disp. Herodot p. 51. Sed non est ne-

" »" v^iSins tKTiitu rrit }ta Tr,* cessarium. Hesych. i»a|s, '. Ern.' ,». Mire admodum ; ac si Ver. 123.] Al.;.; compositum esset ex » et '^xf Ibid. ; S' i- ^.'\ Quip-

non ex > et ;, quae vox apud Ho- pe quo tempore ludo hoc sese exerci-

merum primam ubique producit. tabat Uli/sses (supra r'. 573.) Televiachus

Ver. 122.] ya.~ta.i »|•] "£» nondum natus, aut oinnino infans erat.
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' , ^ , "*
125 , f^iv riXsf^t^zVf- yAvicclvuv,) ^s f^s^TJKS l-^ieXrof^svog roys ^vf^a,

Kaf hri ' Iravva-ffe ,.' , ^^ (, -,
130 7 y ,' tg ,,^'

'', ,, ,, ,, ,
/^,/, )- ^,-,, ^.

,^ , , ^ •'' ^,
135 | '--, ,,)^^ ^-.

? ', fjav, ^rjfca '^',
Stetit vero deinde ad limen profectus, et arcum tentabat

:

125 Ter quidem ipsum pepulit, trahere cupiens,

Ter autem destitit ab-impetu, sperans hoc anirao,

Nervum se tensurum, sagittamque missurum per ferrum.

Etjam demum tetendisset vi quartum attrahens,

Sed Ulysses nutu-prohibebat, et coercuit cupientem licet.

150 Inter hos autem rursus locuta est sacra vis Telemachi;

*' Papae! vel et postea malusque ero et impotens,

" '^ junior sum, et nondum manibus confisus sum
" Virum propulsare; quando aliquis prior lacessiverit.

" Sed agite, qui scilicet rat viribus praestantiores estis,

135 " Arcum tentate, et perficianius certamen."

Sic locutus, arcum quidem a se deposuit humi,

124 ^] F. R. L. bene. 127 N-ujj!» ' hr.] R. non male. 133^^] F. A. L. vid. not.

Infantem enim adhuc reliquerat Uli/sses Ver. 153.,'] Al.-
ad belliim Trojanum proficiscens. Vide 6a.i. Clark. Iliad. . 369. edidit Clarkius

supra ad '. 447. et . 19. .•7.6., quod et hic libri plures e

Ver. 126. £!/£!|<] .<i/. ?£!^». veteribus habent• Itaque et hic, con-

Ibid. TOys] Al. roh. stantiae causa sic edendum erat, praeser-

Ver. 129. aviv£t/£,] Videsupra ad/. 468. tim cum et sit elegantius. Ern.
^er. 131. ) xai'izTUTa]jil. ^ Kct)'ivurit. Ver. 134.^] Al. -
Ibid. ) axixvs,'\ " Cau- Tifoi.

" te et modeste imbecillitatem suam Ver. 135. Tti^r,irx(rh,] Al. Truoritritrh.

" praetexit Telemachus, c\xm tamen alia Ver. 136. et 163. awo to] Vide ad /i,

" ei causa desistendi fuerit, ut antea vi- '. 51.
" dimus." Spondan. Ver. 137. et 164. ti/ts^pi] ^'• '''?=V«i,

Ibid. cixixos,] Vide supra ad /. 515. et lu ?£s-xi.

Ver. 132. xai ) "A»Jf* Ver. 138. »;] . -,.
5«/*»<(,] Vide ad //.»'. 96. et ii»'. 369. Ibid. »a«»vji.] T* «»ey « ». Schoi.
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/?'' (^*
Ayrs• ^' ,' ,., ^, iv^ev ^',

140 l•'

' ^-^ .^*
""^' e|s/i?$ iTTi^i^icc ,(^> rs^ o^iv & '^ \•,*' 'A\)7ivoog' rolffiv ' '^,^, (^.^ h\ , ,

145 " -^-^ -,, ^s xccXov^>. &' ,,'. hi

* 70TS' ^» tcol) '
2,77\ (, '
Acclmatum conglutinatis bene-politis tabulis

;

Ibidemque velox telum pulcbro acclinavit annulo.

Iterum vero deinde resedit in sede, unde surrexerat.

140 Inter hos autem Antinous locutus est, Eupithei filius
;

" Surgite ordine a-dextris omnes socii,

" Exorsi a loco, unde scilicet vinum fundit aliquis."

Sic dixit Antinous : illis vero placebat sermo.

Leiodes autem primus surrexit, CEnopis filius,

145 Qui ipsis vates erat
;
juxta craterem vero pulchrum

Sedebat intimus semper ; improbitates autem ei soli

Invisae erant; oiunibus autem succensebat procis:

Qui tunc primus arcum cepit et telum velox:

Stedt autem deinde ad limen profectus, et arcum tentabat;

134 a-eXu\ Eaed. 135 ,'^ R.

£andem interpretationem aflFert Eusta- vo/•; li, ci » ^
thius: deinde autem addit; Tin; It xd- /. Etymolog. Magn. ad vocem
^uinv Koi »» ho>i(reet <r» rris Suoas• &'>;•
*. » ; ". Ibid. -ra^a, 2 ^'.'

Ver. 141. izfiVilfx] . 5 '.5 ; 1•] Sedebat nimirum intima cou-
';. Schol. clavis parte, craterique, unde viriuni

Ver. 142. ' 1>.'\- fundebatur, proximus; ideoque omnium
yif £«•(» iliiotros \_.] ; rn primum arcum tentaturus surrexit, se.} h »,. Schol. cundum prEBceptiim, supra ver.

Al. o'S-ii r' • 142.
yer. 15."! <r]ltBarnesius. Fulgg. , _ ..,..,

«Q ^^_
-re, e3-f» ts Tij o»ox<>i:,u.

Ibid. ;^ SuUd >, Ver. 146.;] Ad analogiam tS
tout, . Eustatli. <> ^;, a ;, e; fit-
01 Tur ^» iia <7 '' ; pro;. Estque ea forma -
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150 Oy^s fJAV-* '^), «a^s ^7,,, ?• ^- hz^^ hi'?rsv'^ , lyca ,' h\ '
Tohi .?,^

Qvy^a , \^' ivsirj \^
155 ^,, Yj ,,,^ 3•' aU)^' (,^, '^oTi^iyfJLSvoi ,,, ,,

Nyv fjuiv /, '/]^\ fjusvotVK

Tijf/.cii)^,
i'!r'/iv rol•,^ '-,, 7;h\ 'i2'/!roc(,

160 '' ^ ', '..^'
--^ hdvoiffiv ^^' ' hk sVg/ra

Tri(A>ai^ , , '^. '^, , [^,^.
,, , , sijpjxg,^^^,

150 Neque ipsum tetendit: pnus enim fadgatus est mambus attrahens,

Haud-tritis, mollibus : inter procos vero dixit;

'• amici, non quidem ego tendo; capiat vero et alius:

" Multos enim hic arcus optimates privabit

" Mente et anima; quoniam multo melius est

155 " INIori, quam vivos escidere ea re, cujus gratia semper

" Hic versamur, expectantes dies omnes.

" Nunc quidem aliquis et sperat in mente, et cupit

" Ducere Penelopen, Ulyssis uxorem

:

" At postquam arcum tentaverit, et viderit,

160 " Aliam demum aliquam postea Achivarum pukhris-peplis-indutarum

" Ambiat sponsaliis petens : haec autem deinde

" Nubat ei, qui plurima dederit, et fatalis venerit."

Sic utique dixit ; et a se arcum deposuit,

Acclinatum conglutinatis bene-poliUs tabulis;

150 »(/«»] R. mak. 154 ts-<v] Edd. vett male. 161 liirein] . A. L.

167 hiyi^iv] K. ut alibi, de quo supra dictum.

nica: Attici faciunt ,'. Vide Ver, 162. ^'^] Al. Triputr^'.

Eustath. ad h. 1. Em. Ver. 165. xej<wy»).] Vide supra ad ver.

Ver, 149. ^,»•'] Vide ad II. S'. 138.

87. et »'. 84. Ver. 173. Oln rt ,/ " ^,"]
Ver. 156. '] .- Vide eupra ad '. 160.. Ibid. e/r&>>°] -^l•.
Ver. 157. '] , iiknr. Ver. 174. ra*utrniri] Al..
Ver. 158. 162.^— ^','\ Vide ^et. 176."Ay(u ?« ^df] Vide supra ad

supra ad '. 272. . 149. . "-, »'.
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165 Ayrs• ^* ofxv ^'*
l•' kcx,t , -) ^, 'iv^sv '.

^' h&viTTTSv, ' s(par', ,*, Tcoiov \ ^^, ; ,', ^g ,,
17 Ei ^y;, yz , xsza^rjirst

roi yz rolov,, ,'',' ,, 5 ifjcsvat, ) ^"',, ^,. .^'^.
17.5 *$ ,' ,, ^, ,^»" ^ , \),, MsXav^-gy,'

S&^^ rs ^^, zot), Its ^,» ^ -, hsiKS (,, h^ov,^,'^,
165 Ibidemque velox telum pulchro acclinavit annulo:

Jterum vero deinde resedit in sede, unde surrexerat.

Antinous autem increpabat, verbumque dixit, compellabatque;

" Leiodes, quale tibi verbum fugit ex septo dentium,

" Graveque raolestumque ? indignor etenim audiens,

170 " Si demum hic arcus optimates privabit

" Mente et anima
;
quoniam non potes tu tendere :

" Nequaquam enim te talem genuit alma mater,

" Qui iractator arcusque esses, et sagittarum :

" Sed alii tendent cito proci inclyti."

175 Sic disit ; etjussit Melanthium, custodem caprarunoj

" Age jam ignem accende in »dibus> Melanih},

" Juxla autem pone selbmque magnam, e'£ peiJem super ipsami

" Effer autem sevi iTiagnuin orbem, de eo quod intus est,

" Ut juvenes calefacientes, inungeates unguine,

170 xxahwo^\ A. 3. male. vid. v. 174. 171 ,•>\ Ead. 174 rx-

fjnffi] F. A. L. Eustath. 176 ] Eaed.

Ver. 177. nig 31/ S/^gev rt,] Ver. 178. et 183. ;] Pronuncia-
' .; 01 t» , S/ hatiir (ut opinor) ^- vel •^.'^^ »5 -^, Ver. 179."^ £, '^»-. cKori. Euslath. Male. Iiac sede tss »?,» •r£<j*,«£iri'a,] Fuerunt, (no-

emm, (uti recte annotavit Dna Dacier,) tante Dna Dacier,) qui Procos hoc adipe,

dum arcum fricabant et calcfaciebant, ad seipsos ungcndos, usos existimarint.

tantumnnodo considebant : Jaculaturi au- Quam interpretationcm secutae versiones

tem, ad limen atrii stabant. Vide siipra nonnulliB, voces^?, !7'/;^;2£, red-

ad ver. 124. 149. dunt, " catefacli, inuncti." Atque ita ac-

VoL. IV. •
t
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180 To|si (.^,^ y^oii &', ,.
'^

Clg ^' ' /' ,', ^/? ay.ccy^a70v

,, ^g^ , , ' ,, '•
» rsotTOi <«£ (/jiyccv7 '^'
, ,''* hh' i^vvavro

185 ^.'^ hz' '^ ,.
^' W k-jnlyj^ ) .,, S-sosi^^?,

^)^' ' ''' sfo;^' clpi^ci.

| oi»» s/3;j5'ai'..' ^' ^/,
7^\ ((? ^sioio'

190 '; ^' (, ^zroc dof/yH jjXv^s hlog 'O^vffffivc,

180 " Arcum tentemus, et perficiamus certamen."

Sic dixit: statim autem accendit r.Ielanthius indefessum ignem;

Juxtaque ferens sellam posuit, et pellem super ipsam,

Extulitque sevi magnum orbem, de eo quod intus erat;

Quo sane juvenes calefacientes tentabant ; neque poterant

185 Tendere; multum autem robore deficientes erant.

Antinous vero adhuc abstinebat, et Eurymachus deo-par,

Principes procorum ; virtute autem erant longe optimi.

Caeterum ex dorao esiverunt eodem-tempore-profecti simul ambo

Bubulcus et subulcus Ulyssis divini:

190 Exivit autem ipse post illos domo nobilis Ulysses.

180 Oii^n^Zfiit xu)] R. Eiistatk. prius perimit versum, posterius

verum. vid. not. 181 ';• -^ S" ««/] R. at . 1. utramque lec-

tionem miscet ; aj-, S'. 182 5*] . 2. 3. L. bene.

cipitur apud Spondanum .• " Nervosum istum (246.) Poetam " ubique act/vo ^•
" — genus omne, humore pingui et lento " uti, ut cum eo subauditus accusati-

" confricatis artubus, ad motum expedi- " vus casus, », construatur. " Vide
" tius, et ad laborem perferendum absque supra ad s'. 491. Recte itaque hunc lo-

" noxa robustius unguentis hisce prasstare cum exponit Eustalliiusi^ Ss)
•' conabantur (Athletae;) qu», frictione

" -, "/ )-^,
" prius apertis poris, et per consequens ii;^pti?iihi*i'; yao , 5 »,
" excalefactis merabris, (quod sibi illud oVig 5 WiyinTo, h

" velle videtur,) ceromate pra;- ,)!, ^itisiuffa iv

" Sertim prius eliquatO, (^; '.^ ''.
" appellat,)inaltum corporis penetrabant. Ver. 180.«,] Spondanus
" — Unde sequitur, sevum, id est s-saj, in commentario ad ver. 246. infra, legen-
•« illis fuisse, quod postea Romanis Athle- dum hoc in loco censet, ut ad prie-

" tisoleum aut ceroma; quam etiam cera- cedens- referatur. Sed minus
" turam appellat Columella." Spondan. recte. Saepissime enim hanc phrasin usur-

Vidit tamen ipse postea vir eruditus ex pat Poeta. Vide supra ad ver. 113. 124.

ver. 246. infra, " Procos Arcum ad ignem 155. 149. 159. et infra ad ver. 268.

" calefacere, ad eum emoUiendum;" rec- Ibid. .('] Eustathius in com-

teque observat in Comment. ad versum mentario citat•.• Quo modo le-



225 '. 331

' 0& ^ ' ^ ,, ^^s xeu^^ 3CCU ^(^ '/ f^vuyj(raifJt,'/iVf

*, '^; yA ^vf/^og'
195/ ^ oif/,vvif^iv, "^' |.' i^ocTiv/jg, y.cci ^sog ivitKvjy

" ,, ,(^\\ Ooycjj/;

EiWaS•', OTTcog vf/jiccg ',^ ^vf/yOg ts xeXsvei.

^' ayre" '*
200 -,^ ,^'< ^,

', ^ Kilvog, ^ e ^a,^f^»*

Sed quando jam extra fores erant et aulam,

Locutus ipsos verbis affabatur blandis;

" Bubulce, et tu, subalce, verbum-ne aliquod dicam?

" An ipse celem ? dicere autem me animus jubet

:

195 " Quales essetis in Ulyssi auxiliando, sicunde veniret

" Huc valde derepente, et aliquis deus ipsum aSerret ?

" Num procis auxiliaremini, an Ulyssi ?

" Dicite, quomodo vos cor animusque jubet."

Hunc autem rursus allocutus est boum bubulcus vir;

200 " Jupiter pater, utinam enim boc perficeres votum;

" Ut yeniret quidem ille vir, adduceretque ipsum deus:

184 tiSl iutayro] F. A. L. 186 U ] Easd. non male. 197"H «]
F. A. L. Voluerunt dare > », quod rectum est, saltem ferri potest.

200^] R. ut V. 209. UxS. male. 201 ^] R.

git et MS. a Tho. Bentleio collatus. At- " suivants, et les plus robustes, sont obli-

que ita habent Vulgati supra ver. 155. et " gez eux-memes d'y renoncer." Id quod

infra ver. 268. ubi repetitur hic versus. nequecum vocula eV/ullo modo congruit;

Qark. Itaque et hic sic edendum erat, et ex sequentibus ver. 245. etc. plane re-

constantiae causa. Ern. futatur. Potissima videtur Eustathii ex-

Ver. 184. ^a] Uli ipsis propositum erat. positio: " Ti viv /, ro Iv r^;
ver. 179. iaytTv xal >''>• Hoc niibiruni

Ver. 186. 'Atrittes y tr, ) - et cum voculie sensu, et cum sequen-;^ ; trii-^i tibus aptissime convenit. Notandum ta-

»; 5rjo; ro faoli^^ 7•- men jNIS. a Tho. Bentleio collatum hic le-

virai .0 'AtTifMi; ?.iyut, -/ »- gere, .
lai ', ^; Sftis 5^ 5• Ver. 188. V .*\ Samesi-;'. Schol. Minus recte. us edidit, «"*»'.
Neque cnim cum hac sententia apte con- Ver. 1 90. 'Ex 3' airos »; »
venit vocula -<• neque hic id facit Anii- ^'/]>. ,.^* tU 'rk*

nous, sed tum demum cum arcum frustra 5 «« <1, xai^it '* 'Olufftnvs iiay-

tentaverit Eurt/machus. Dna Dacier ad- roif "iiXoi;. Eustalh.

huc pejus vertit, " Antinous et Eury- V^er. 195. »' ] £> unn
" maque, qui etoient a la tete des Pour• » > yto^r,r, Schol. Vide iofra ad
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Yvoiyjc ^', , ^,, ) ^^ s-^ovrui.

*, ^^- ^,^/ '0^y<r^a'. ^^.
205, '^ yi /,^ ,,'^ " iTmffffiv,, '&'

",^ ^7] , (',,"^- \ ',^. yctiuv.

^\ iiX^ofjavoKnv

210' ^. ' 8 rst» ,,8 ^,' '^ Vakt&oli.

2^ii^jv, d , ^rs^, ,^^''
/' " ^ 3"£0 ^, ^':, ,^,

|«;^ ^^ nui '>. '(^
" Cognosceres, qualis mea potentia, et manus sequerentur."

Sic autem pariter Euni£eus supplicabat omnibus dii^

Ut-rediret Ulysses prudens suam ad domum.

205 At postquara horum ingenium verum cognovit,

Iterum ipsos verbis respondens allocutus est;

" Intus quidera demum hic ipse ego, mala multa perpessus,

" Veni vigesimo anno in patriam terram.

" Cognosco autem, quod vobis cupientibus venio

210 " Solis servorum: caeterorura vero haud quemquam audivi

" Optantem me iterum reducem domum venhre.

" Vobis autem, sicut erit scilicet, veritatem dicam;

" Si mihi deus domuerit prcx;03 eximios,

" Deducam ambobus uxores, et possessiones prsebebo,

209'\ R. ut alibi saepe : quod et ipsum rectum. 210 '//»] F.

A. L. male.

. 61. 62. Clarh. Veteres quidam hic, Ver. 202. !< irutrai.] Al. .•

auctore Eustath. ad h. 1. scribebant \ wrroi. Vide ad ver. 237.

pro Wi, ut il/ih pro dicitur, inipro- Ver. 205. °X1; S'; Ev/sMue;] Simi-

bante Heraclide. Em. liler infra ver. 225. "CLs V aSrus 'olurtu;.

Ibid. il rii^i¥ 'ixiu ''XiSf] Vide supra ad Et apud Virgilium

:

182.
AVe minus iEnea^.

Ver. 196. ;] Al.WiyKti, et ,.
^

^^ yj ^,5 vm ^g- 746,
Ver. 197. "H kh ^^^»] Al. *H xa)

^vMs-nf,., Minus recte. Clark. Vid. Ver. 205. ia-siSii] Barnesius edidit ia-si

Var. Lect S«.

Ibid. ,,] Apud Eustalhium in Ver. 207. »3«» Vti ol' airii lyu,]

commentario,. VirgiL

Ver. 200. ui yu(\ Vide ad Iliad. n. 132. __ coram, quem quariti^, adsum
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215 0;«/ 1(>7 TS7vyf/,iva.' > <7&,

; * ciyi "^' ) ffrjfjijcc^ rt ^,(^ ^ ,'' ' & ^f,'^^ 7'' f/^s ( ,
220 (•^^'^, ,.

'
iiTOJV), (/,,^'^.

^' ) \7'^ , iKoiffroi}, (\ |£(' 'OdufTija, ^/, ^) , ,.
^25 '^ ^',^ fccci,,/ '^^ \^ ^

. fcri ^'',^ &'

215 " Domosque prope me aedificatas ; et mihi postea

" Teleraachi sociique fratresque eritis.

" Quin age, jam et signum manifestum aliud quoddam ostendana,

•' (Ut me bene cognoscatis, fidatisque in animo,)

" Cicatricem, quam quondam mihi sus inflixit albo dente,

220 " Ad-Paraassum profecto, cum filiis Autolyci."

Sic locutus, pannos raagna diduxit a cicatrice.

Illi autem postquam inspexerant, beneque cognoverant singula,

Flebant deinde, circa Ulyssem prudentem manibus conjectis,

Et osculabantur amplectentes caputque et humeros.

-325 Sic autem pariter Ulysses capita et manus osculatus est.

Et jam lugentibus occidisset lumen Solis,

Nisi Ulysses ipse cohibuisset, locutusque fuisset

;

216] L. 218 "^ jCt* tSyvarov] F. A. L. 220 Tlu^ntffOv 3']

Edd. 225} F. R. A. 1.

Troius yEneas, Libycis ereptus ab undia. Ver. 21 7. Ei S' ays] Particulae E», hoc
Mn. 1. 599. in loco, vis hujusmodi est; " Sin adkuc

Ver. 208.' is] Vide supra ad r'. 206. " dubilatis; Age etc." Vide et ad II. .
Ver. 211. ;^ . y. 376.
Ver. 212. ^] Bamesius edidit, Ver. 218.' lu yvSrev,] ."

legendumque contendit, iXrihiay. Vide ' li yiurtn.

autem supra ad V. 297. Ver. 219. Ohxh, rw -aovi ;] Vide
Ver. 213. "^] Al. ^<(. supra ad '. 591. 393.
Ver. 216.>] Exeraplaria Ver. 221. "xif », etc] Vide

nonnulla (notante Bamesio) hic legunt Arislol. de PoHtic. cap. 16. et supra ad .. 467.
Ibid. sViir^iv.] Eustathius in commenta- Ver. 223. ' OSt/irSa».

rio ciut tffitrk. Quod et ferri potest. Vi- ,] MS. a Tho. Bentleio collatus.
de ad //. «'. 566.
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Tlctvsfr^ov zXav^fjLolo, rz' fjLT] '/^r}Tai

'EfsXS^iyv (^' ,, aou \.
230 '7(^'' £$£•£2, ,'^' ,,', f/,&Tci ' [/^>', Tohz (,,"" fJLiv , ,, ,^ kya.Ooi,

\ySi oofJLSPcct ;^\,'
<rVf ^ ^;£,& avot, ^^,,,

235 ^' if/^oi ^-g^^evar/ ,)^' (/^,^ ,,.^ ^g h, ] \vhov^ }(^( iv^ , ^, ^ ,,'.
" Cessate a fletu luctuque ; ne quis videat

" Egressus domo ; at dicat et intus.

230 " Sed alius-post-alium intrate, neque simul omnes :

" Primus ego, post autem vos; athoc signum fiat:

" Alii etenim omnes, quotquot proci eximii,

" Non sinent mihi dare arcum et pharetrain

;

" Sed tu, nobilis Eumaee, ferens per aedes arcuin,

235 " Manibus mihi impone. dicitoque mulieribus,

" Ut.claudant domus fores firmiter aptatas.

" Si autem aliqua vel gemitum vel strepitum intus audiat

" Virorum nostris in septis, nequaquam foras

" Prodeat, sed ibidem quiete sit apud opus.

255 So^sve/] F. R. A. 1. 236. 241 *»)</] Edd. ut et infra 382.

'oSuirii'2• Ut vox) ad sequen- " lice." Attamen nihil opus ut vox-
tem referatur. o) hic in malatn partem accipiatur. Vide

Ver. 225• 'ix.v(r<ri.] Vide supra ad . 39. supra ad a. 106.

Ver. 226. / ^ '\ Ver. 233. iatrnffiv) ,^
Virgil. Pronunciabatur afniriv etc. Ea-

Et fors omne datum traherent per taUa tempus. ^em sciUcet ratione ac Iliad. s. 256.

^n. VI. 537. ' ix l£ '3•^>).— neque aveUi possunt, nox humida donec Et '• 344.
Invertit coelum. JEn. XI. 201.

tr „ ^ 1 . /
'' -,. ^—-^^

Ver. 232. iyam). iaireir/vj

" II en donne (inquit Dna Dacier) la rai- Multum autem errat Bamesius, qui (in

" son dans cette seule epithete, les fiers annotationibus ad Iliad. S'. 42. Odt/ss. -r'.

" Poursuivants ; il veut faire entendre 147.) ex hoc loco colligit vocem lairai

" qu'ils etoient trop orgueilleux pour per- secundam corripere. Nam vox iau, uti

" mettre qu'un homme, qu'ils regardoient et aliae omnes in oea» purum desinentes,

" comme un gueux, entrat avec eux en sccundam et in Futuro et in Aoristo
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240 ^oi ^s, ^g,^ iTiriXXof^cti

' ', '^ ^of/jfig ,'
^' clpcc KUi ^(/ '/ ^sia.

245 .[^^ h' ^ f
/, ^v|JL,o>t

;!' '^. ) sv^a ', (juiv hl•^^.(' f/jZya ^'\ ^^,•^ , zrrog , ovof/^'
''^ ' (, ^ 5 ~

250 . ^,,[.' \'[ ) ^)^, y,fjav h

240 " Tibi vero, Philoetie nobilis, fores mando aula

" Ut-claudas clavi, citoque vinculum indas.

"

Sic locutus, intravit domos habitantibus commodas

;

Sedit deinde in sella profectus, unde scilicet sunexerat:

Ingressi sunt autem deiade famuli divini Ulyssis.

245 Eurymacbus vero jam arcum in manibus versabat,

Calefaciens huc et illuc splendore ignis : sed ipsum neque sic

Tendere potuit; valde autem gemebat glorioso corde :

Ingemiscens vero fatus est, verbumque dixit, et prolocutus est

;

" Papae, certe mihi dolor deque me ipso et de omnibus:

250 " Nequaquain nuptias tantum lugeo, dolens licet :

*' (Sunt et aliie mulue Achivae, tum in ipsa

249 « 5] F. . R. 251 /] . 1. R.

primo semper producit. Vide ad II. a. Ver. 242. Si>8f sw tanrautrar] Vide
67. et S'. 42. ad II. '. 648,

Ver. 234. ?,] . In. Ver. 244. aje] Ut jusserat Ulysses—

.

Ver. 235. ^/•] Al.. Ut Supra ver. 230.
supra ver. 253. Ver. 246.^ > ) s»S«

Ver. 236. 6241.»/] Itarecteedi- «•] Vide supra ad ver. 179.
dit Bamesius. Quocum facit et MS. a Ibid. riXa. ^;•] Videtur- hoc in
Tho. Bentleio coUatus. Alii male x.\nU(tt loco (uti nout Bamesius) contractum cx
sive xXm^aj. Vide supra ad , 30. et ad '.- (vide II. . 739.) eodem fere modo
//. . 140. ac lizra ex Sse-ae, Odyss. . 62. . 155.

Ver. 239. ,]' . Ita Hesiodus:
Schol. .„ , ,

\r oy• 1 fv - V » \ > \ I- 1 , • "f *i*, ycux mtti-,.
ver. ^41. »; d !< •/*» (>/.]- 72•/. 867.

» ) [supra ver. 46.] *,, fi- '' (inquit Eustathius) ;,
•roita ;.» KXtiii» liriKit, f«»»» Twgei, ) '. Apud -(^. Eustath. merum tamen nusquam ita usurpatur.
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^>' ^•«77, ^^'^''''' s; '^ l'7ri^svisg slfjCiv^ ^^^ s ^vvuf^sir^a ravoartrai

^55' ^s .)^ ^--^-.
l•' ^,^^'

[>,')(^,^' -' ^\ ,
Nyv [jav ,, $^f/,ov ^zoio' is |'; 8«;?;

260 Kar^sr. * ara^ 'ffsXzxeug ) ,
'F.sOcfjuzv n fASv '^' (, ,,^^,
" Circumflua Ithaca, tum in aliis urbibus:)

" Sed sL demum tantopere viribus deficientes sumus
" Prae deo-pari Ulysse, ut non possimus tendere

255 " Arcum; probrosum sane et posteris auditu."

Hunc autem ruisus Antinous allocutus est, Eupithei filiusj

" Eurymache, non ita erit; intelligis vero et ipse.

" Nunc etenim in populo festum dei

" Sanctum
;
quis autem arcus tenderet? Sed quieti

260 " Deponite: at secures etiamsi sinamus omnes

" Stare, bene erit; haud etenim quenquam sublaturum piito,

" Ingressum domum Laertiadae Ulyssis.

252 ToXiiirifii\ F. 261 ,] F. A. L.

Ver. 248. », 'ito; '', iyo- xceivot , £</ ?;. -
»•] MS. a /. Bentleio coUatus, sTirs dera modo accipit et Diia Bacier. Ve-

01,^,^. rum neque ut Epitheton hoc, U/t/ssi toues

Ver. 251. iv air» - apud Poetam tributum, vim hoc in loco

*>), ril•' •] Ita ex utraque singularem habere intelligatur, uUa ido-

.Euslatkii editione, ex CoAice Aldino, et nea videtur ratio; neque profecto leni-

ex Conrado Ritterhusio, de interpretalione men dolori hic quaerit Eurymachus, sed

quorundam locorum Oppiani, ad Cyneg. I. causam doloris simpliciter exponit.

iOIOver. 36. edidit Barnesius. Al. al » it Ver. 258. «, ro7o

») etc. Quod (uti ipse annotat £ar- •] 'Eo^rh 2 ' , {,
nesiiis) eum sequenti iih' minus apte con-;, lia t»jv h (•» ; Ss-

gruit. Caeterum MS. . a Tlio. Bentleio ^,^! yoi^, -rafx

CoUatUS, habet al V). ^,, ,) » <,5 ,»!
Clark. Si legamus V ^ ^^, . EuslalU.

spernanda sit lectio , quae est ; )»»;»•/ ;'
edd. veteribus quibusdam. vid. Var. )> '^,. Sutdas

Lect. CiPterum putem etiam scriben- « Barnesio citatus.

dum:». Ern. _. ^ „ , ,,.,/,><-
Vo- • Ck' •,-.^ ~ « TifuTov ivn, , ,, •i^ot r,a
Ver 254. Avr,9.« W ] . Ij ^?^» «.^.« ^s-W, W

(inquit Eustalhius) ro " A^ri^iti /•«- '

Hesiod.^, ver. 6.
" ;"^.\)^^ ; \izins-, ;
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265' ^\ xsXscOs,-,, ) , ^^,

' (/^ uiVTsg',
'/,, )^ aiUy.ov,? ' rolcnv ' '/^ (/>.

270 ^2,(^ im/^^ -- ^'
':^,' ^' '^ -Tratriv', ^ssrccg(r<r/y.

y \) \% \ {^^

" Sed agite, pocillator quidem incipiat poculis,

" Ut libatione-facta deponamus curvos arcus.

265 " Mane vero jubete Melanthium, custodem caprarum,

" Capras adducere, quae in ommbu3 longe prasstantissimas gregibus;

" Ut femoribus impositis in-honorem Apollinis inclyti-arcu,

" Arcum tentemus, et perficiamus certamen."

Sic dixit Antinous: illis autem placebat sermo.

270 Ipsis vero praecones quldem aquam in manus fuderunt

;

Juvenes autem crateras coronarunt potu;

Distribueruntque omnibus auspicantes poculis.

IUi autem postquam libaraut, biberantque, quantum volebat animu^,

Vide supra ad o. \66. Clarlc. Illa quo- -- (iUon, xau ' 5>; «^• ^
que Eustathii h. 1. observatio noa inuti- «/ lU eumoffi•». Eustath. ad
lis tironibus : ex b. 1. apparere, veteres ver. 279. infra. \ yiAelxix Anlinous
lones dixisse tijrijv (nempe ut Atticos) praetestum hunc certaminis diiTerendi

posteriores demura lones, tempore v. c. excogitasse, ne arcum scilicet sua vice

Herodoti i^Trn. Itaquc valde erret, si tendere aggressus, et ipse viribus deficeret.

quis putet Homerum «'« dicere debuisse, Ver. 260. £<*'»^ '*•'\
et male Atticarn dialectum cum lonica Vide ad //. . 135.

miscuisse. Ern. Ver. 263. •^<^4> It^aifffi*,'] Simi-

Ibid. TeTe ] &tS ''^; literque infra ver. 272. \,* iitra-

Te|a. Eustath. • Vide supra ad »'. 185. et ad //. a.'./ aXiwflT«f«. Infra ver. 267. ll ,^ , . ,,
V er. 268. », -

Ver. 259. 'Ay»)•] /^» / U^- ^^,-] vide supra ad ver. 180.

vm, ri *, iix ,-^ ><;. Ver. 270.« * ^ (;
Eustath. ixiux,,] VirgiL*

KoiS ita^t i' fjSu»'.9-« 5^7«•/» Dant fatnuli manibus Ijmphas.——

—

'Aytu; xxS-xfiu;.—^——

.

_^jj. 1.704.

Hesiod.'E>y. :.•.. 1.333. Ygr. 271. ,! ^iroio-J

Ibld. rli ?i *£ <| ; Virgil.

*»)/ '•] 5» »(- Cratcras magnos statuunt, et vina coronant.

yoos Is >, us * avris \7, - .£, . 72&

riS-tii ,; 5'« ?£, i Vide ad U. , 470-

VoL. IV. u
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' ' roi ^z uuf^og ; 9(..(> h\ ,'^, )
AioOOfA, -) Kca rsro , ^^^ ggiTra*

280 "-& ^ao5 dcoffsi, '.'
f
/, 5(3

r

^ '^,, (juzff v^av' Kou -^,, u f/^oi -
''^?, '/ yvuf^^-roltn ^•(<,
""^

^'/] [/^01 oXza-ffZv' ,,•.
Inter eos utique dolos-meditans locutus est solers Ulyssesj

275 " Audite me, proci inclytae reginae,

" Ut dicam quas me animus in pectoribus jubet.

" Eurymachum autem maxime et Antinoum deo-parem

" Oro, quoniam et hunc sermonem apposite dixit:

" Nunc quidem dimittite arcum ; et committite rem diis

;

280 " Mane vero deus dabitrobur cui voluerit.

" Sed agite, mihi date arcum bene-politum, ut inter vos

" Manus et robur experiar ; an raihi adhuc sit

" Vis, qualis antea erat in flexilibus membris

;

*' An jam mihi perdiderit vagatioque, et curationis-inopia."

277/] F. . L. 279 Versus hic abest abiisdetn edd.

Ver. 274. »] Al. s'fo;'i<pr,. Bamesio, hoc in loco habent, ! 'Avr/iaar

Ver. 276. "' i'ira ru ^; It) ?- . Quam lectionein et praeferre

^ifiri /.] Deest hic versus in MS. a videtur ipse Ba/-nesius.

Tho. Bentleio coUato. Quin et apud Eu,- Ibid. Sin-iBia.] Pronunciabatur^
stathium in commentario, ubi recitatur Quo modo et scribi postea coeptum est.

tota hiec Ulyssis oratio, omittitur idem Ver. 279. » ,-
versus. Unde verisimile eum aliunde huc /./ 21 /»•] Versum hunc in nonnul-

irrepsisse. lis Exeraplaribus deesse testantur Henri-

Ver. 277. xu) '/vicv 3•£(3] ti cus Stephanus et Barnesius. Verum, ut

" B-ioiiiia" (inquit Easlathius) vDv \•)- ipsi annotant, sine sententiae dispendio

ivffffiu; imklyu 'Atrivoy ^ Ss non potest abesse.

TloiYirn; rev '; eiiTsv, (supra Ibid. \}/ Ss B-mTfiv'] Scholiasles

ver. 186.) »ai n» hnTyo. 59 yaa interpretatur; /,; ,'. <p>mv ';' TcXXh . Verum cum vox nusquam^. "; apud Poetam hac significatione occurrat;

ayoiov. Verum non ob mo- rectius forsan intelligetur hoc de Certa.

rum probitatem utrivis tribuitur lioc minis cventu Diis committendo. Aptius

Epitheton, sed vel ob Corporis speciem nempe congruet hoc cum sequentibus

et pulchritudinem, vel ob fortitudinem, Ss 3se; '.! »' 5>)/.
quibus rcliquos omnes Procos antecellu- Et hoc seusu plane usurpatur eadem
isse dicuntur. Vide supra ad ver. 187. ipsa phrasis supra '. 502.

Caetenim editiones nonnuUiB, nolante •}:<>; ^(^v,lrlf^i,^tb^<>'i(r^.
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285 ^Clg '^' ot ^' n(/ji(T7i(rav^

AsiOOcnsgf (/,' ro^ov ,.
^' hiviimv^- s^ar, s» r ^,,'

^A ^/ ^etmvy »^' ,'
kycLiicicy o^' ^,' |XsS-' '(/

290 Aocivv(rc(,i'f sJs r< dutrog ^^/,, ccz^sic.^ '|^iriv h,cu hhi', {/,^ ,^.
• ^^^ «;;, (/av, ;;, (JL,Yib^ ,,,

295 itcn .
285 Sic dixit : illi vero oranes supra-modum indignati sunt,

Veriti, ne arcum bene-politum tenderet.

Atitinous autem increpabat, verbumque dixit, compellabatque;

" Ah miser hospitum, inest tibi mens ne exigua quidem

:

" Nonne contentus es, quod quietus una cum superbis nobis

290 " Epularis? neque omnino convivio privaris, at audis

" Sermones nostros et coUoquium? neque quisquam alius

" Nostros sermones hospes et pauper audit.

" Vinum te labefacit dulce, quod utique et alios

" Laedit, quicunque ipsum avide ceperit, neque modice biberit.

295 " Vinum etiam Centaurum inclytum Eurytiona

287 Eviwxtv] R. Ibid. hi^a%ti\ Edd. omnes. recte.

Et infra . 288. 289. Eusiath. Cffiterum vox^, semper

, „ alibi apud Poetam, deteriorem in partem__ _ «£«/«
usurpata videtur.

m»o,i^.rfi-^cc,- ^^, 2g._ ^^^,^ ^^ ^^^^^ ^,^^h;,] ^ KaJ

Ver. 282.^ -.,'] Vide ad 'Atrivoas Ss , " OTvaf at

II. . 359. " ;"; » .', -
Ver. 284. » ',^ .]" ;• .)^• [inira . 9.

», xo^ihrn, S*' rii Tni- 17.] ' -^. Alhenceus, Llb.. Eustath. . cap. 8. sub fine. Clark. Labefecit in ver-

Ibid. '] Vide ad B. o. 24. sione Clarkii lenius est, quam pro ver-

Ver. 289. »;, of»] §1 bo, quod est synonymum tS^-
fn^\v " i» •" '• » uVe^ov 'fjfi <ruv. Est autem h. 5. destatu inentis de-

<5 /; ^" «, jicere. Vide ad CalUm. . in Dian. 153.; . Eustath. ubi hoc verbum restituimus. Ern.

Ibid. off 'ixnXos] Al. 'ixnXos. Ver. 294. /, ; » ?»!,

Ibid. '] ''.5 ^. (».] OTSs " ,
2{ 01 ! ;^ ; /xv»irii- 5 ', ois

» ; )' >' 2 " ' [forte] -
•^tyu ; tl ; . — / ~£

Xiyu, ; ^;, 7;, /«, — ?< ^'/ «•»'
£>( , •^;' •, ,) . AtherKEUS,

VI iriv £^i|Si , [infra ver. 309. 510.] Lib. . cap. 8,

•'^ » ¥ ,," ; ^^^ ^^^ ^.
^^ ^.^^ ^^^.. /.

, «^, , uiri(v Alexis apud Grotium in E.vcerptis.
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"Kaffi') h tj.iyctoa)^^^)
? ''^ ^^'' h' )' .' '/,^ g^e|s ,'^'^" '^ /, h' & '^^ ^ ^,

300 ". '?, actrcc ^,, ^,,,' ,) r/ffiv ,,^
"W.iiv , ^,'
|^ ) ,^' ^;,
/ -, .

305 * (/,, ', '-'^, ^,
" Labefecit domo magnaniml Pirithoi,

" Ad Lapithas profectum: isnempe postquam mentem labefecerat vino,

" Insaniens mala patravit in domo Pirithoi;

" Heroas vero dolor cepit ; ex vestibulo autem foras

500 " Pertraxerunt impetu-facto; aures sasvo xre,

" Naresque ubi-amputarant : ille autem mente sua labefactus,

" Ibat suum damnum portans dementi animo;

" Ex quo Centauris et viris contentio facta est;

" Sibique ipsi primo malum invenit is, vino gravatus.

305 " Sic et tibi magnum damnum dcnuntio, si arcum

306 tSjiri/nf] A. L. 315 o; tiws] L.

«> //» T»>.u>, xazii' » ; xirov aa;' Lxo^ Ss ol Kifravoei'*
Hityiin^ecuin.•;. i;, i>J'. ^ut XaTiBut, ;;^'

Theogn. Gmom. ver. 211. ^^^,^,• „1 1\ ,^; ii-TXo* r«^.
Ojiif/ &rvrc~ri Stu» SJj•» a«;e-», VirglL1» ^• ieri. ,.!,, li ^». Bacchus et ad culpam causai dedit : illefurentes

Panj/asie, El; ,^,, Fragm. II. Centauros leto domuit, Rhatuinque Pholumque,

Ibid. x>trVti\ ^; *ai '.. Et magno HylsEum Lapithis cratere minantem.

Schol. Sicapud Mcayidrum: Georgic.U. 455.

N-am tibi, savorum savissime Centaurorum
XeiSsv cixizcu ««-«>. ^ Euryte, quam rtno pectui, tam virgine visa

1 henac. ver. ail. Ardet; et ebrietas geminata lihidine regnat.

ubi Scholiastes hunc Homeri locum addu- Ovid. Metamorph. Xll. 219.

„:j At, ne quis modici transiliat munera Liberi,

ibid. 'iXn, — *;,r] Apud Gahnum ci- Centaurea monet cum Lapithis risa super mere

latur iy.0^ - ^;,«•' Lib. inscript " Quod ^>^>^^- E^^'''• i^"""• I• ^""• '
^

" Anim. Mor. Corp. Temperam. seguan- Ver. 296. 297- 'Acurit] Vide ad //. /.

"tur." Et MS. aTho. Bentleio collaUis 116.

babet. Ibid. "KeLcn i»»/] Apud Galenum,

Ver. 295. 07;« xa) »^« «>«/» loco supra citato, itemque in MS. a Tho.

.':>" elc] Schol.^Efs *» l» Hentleio coUato legitur •' h) ^•

xxra' ,\(9«; KifTxu- yvfiy, aro * ; rKtiifo; fTwrra;
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^."/' is , '
'/, \) ^,, <£ ''^
/' ".^& /3«<;, ^riXrif/.ova,',
/,'^^' iv^&v h' kri .((' i/CKkc/i /,

310 Utvi £, jt^;;^'^ f^ir,.
b' '-'^ '-.', a y^v Ttoikov ,,^ hoi,& /,^, ,& oiufjLcx,^' i'»r,rcii,

"», '/^' ^ (,
315 '-, ,^- ' , '^,

" Tetendeiis: enim cujusquam favorem invenies

" Nostro in populo; statim autem te navi nigra

" Ad Echetum regeni^ multatorem omnium,

" Mittemus; inde autem nequaquam salvus-evades; sed quietus

310 " Bibeque, neque contende cum viris junioribus."

Hunc autem rursus allocuta est prudens Penelope;

" Antinoe, non quidem honestum mulctare, neque justum

" Hospites Telemachi, quicunque has aedes advenerk.

" Putasne, si hospes Ulyssis magnum arcum

315 " Tetenderit, manibusque viribusque suis fretus,

315 ;^'.<1 ] F. . L. Eustalh. Ibid. 1\ R. vitio operarum.

^; yUiauai' — " 5' ; Ora nianusque ambas, populataque tempora rap-

" axrtt eiVai, ''.^ etc."- ^
yS/rS o!,h ils ro, , ,»- Auribus, et truncas inhonesto vulnere nare«.

^oitTo;, !>£!/ xxxa' xai. i-iBo•

AlhentBUs, Lib. XIV. cap, 1. ipso initio. Ver. 302. i»» (>xiaii\ MS. a Tho.

„ - i_^, . ^ > .' /, Bentleio coWsityi^i,, Male: Nam voxKaxot rt rriiuv, arro yiyiiai
, . . ' '^ '

K«; 3-«5«<^2<«, ;««; ««|, ;6«; '^. '^X''^''
cum istiusmodi Accusaiivo coDjunc

Ariitoph. Vesp. 1243. ta nusquam apud Po€tam occurrit. At
«viii/y eodem sensu alibi usurpatur:

Frotinus everssE turbant convivia menss,

Baptaturque comis per vim nova nupta prehen- O"» Titai{ ire >^' iiZu»

sis. Ovid.Metam.XU.222. 'A>3-;way. Odyss. „'. 211.

Ibid. , ^,^•] Apud Eu. „ ^,"? *» «^ «««»»*««»' vyrMiuf,

slathium in commentario legitur et
Ov !6 iyiit . '. 617•

xara-. Quam lectionem sequi- Ver. 303. S Ktiruupiffi xai aih^aft

tur Dna Dacier. Sed, ut opinor, minus mxos ^,'\ Ovid.

recte. Cseterum apud AthentBum, loco FceminasilvestresLapithaspopulumquebimem-
supra citato, legitur; in^. brem

Ver. 300."»] liamesius hic legen- Turpiter apposito vertit in anna mero.

dum vult *•»• ne scilicet " non satis Amor.\\.-!M.\9.

" distinguatur a Parlicipio Neutro." Quod An fera CenUuris indicere beUa coegit

sane nihil opus. Atracis HsEinonios Hippodamia viros?

Ibid. tr,\'it ^£, '7; a,- JJeroid.XXll,2i7,

,'.!•] Virgil. Vijg supra ^^ ^^^ 295.

lacerum cruJclitcr ora

;

Ibid. «] Vide ad //. '. 6.



342 'GMHPOT

Oiza^s iL -,, .) Itjv '^r,(n<rua,i;
O-jO avroc ' tsto »; fr.^Sirciy'
^lz^s 7ic /, y siyBKOt ^,,
E>S^ais ^CUPVC^U' SX6i SS^i fJUiV ^\ iOlZiP.

320 T^» ^ avr ./.•^ ^?, avrlof ,^,*

ILaoft \xa,s'icio»^^ ;;»/,
Ovrt a^ztr^ai ^^' \ iotxsv'' eucry^upofJUByoi afhcuv, T,h\ yvvaizuvy

M^ Tors Tt;, ^,/?^
325 ^, ociLuy^vog^ uxoiTtv

M>i/iTar CT ^ ',,' >^ , ^^^ l^^ur,

" Dnaijm atm me dactumm, et suam facturain axorem?

" Neqoe ifse oamoa boc in pectoribus sperat

:

" Neqoe ip'^pmnr »vtiMuin bojus gratia animo dolens

'- Hir conTivetor; qnnniimi seyiaquain quidem decet."

-330 Hanc antem rorsas Earymadms, Polvbi Elius, contra allocatiis est;

^ Filia Icarii, prudens PeDelc^e,

" ypBriqnam te bunc dactoram patamus; neque decet;

* Sed Terentes rumorem Tirorum, et mulieruin,

*' Ke tpaBOo aliqms dJcat deterior alius Achivonun

;

"25 " Certe molto pejares yiii, eximii riri uxorem

« AmLiuiil ; qpippe neqae omnmo arcum bene-polituin teDdimt j

" Sea afias «jiimIiiii paupet• vir errans ubi-advenit.

519 «exe] B. ben«. 322 ^o^xl £ddL iBale. Eustath. cl^rAu.

Ter. 306. 51 5. 'T.maU^i'—<,] Ver. 31 5- ^/«f» ts ^fj «Aiwte,] Vnlgati

Apod Eustathimwi in commeiitario,»- hic Itgiint E/r^J nb^iree.;. Bame-
M-as, "E.rrtcnni. tius autezn ex Ixiitioaam veterum qod•

Ibid. •• 5«; ria \rr,riti «5««]
nuilis resdtuit ^'jf/ te b^• Quo modo

De voce Isirr*^ qua apad Hymentm boc babet et MS a . Bentleio coUatus.

taotam in loco occmrit, ita Eustatbiut; Kecte, ut opinar. ita hic legisse

"Errjii , ««ri*, « ^rxjVjii-Ji, ii liqaet et ScAoliatten, qui interpretatur, Tjf

•- r5 £«•.=. '£rt^ Si ••/» »» » ii- Ixvri. Eandem porro pbrasin (notaiite

•yei f«#rt IraiMf, *; >«• rS Wnm, i irv Bametio) usurpat Poeta Iliad. . 107.

Vifc sepra ad /. .>32. et /. 127. C*te- ^^ ^^ ,.,^^.;, nusqaam alibi oc-

«£80, acnptom est \ivTvti. Clark. V ide ,^ ,, „^,_„ „,„ j, _„.,

Var. ET&d h«: kctio manifeste est ^1^=°«^ ^^"^ P^'" -^^ """*

Hr*«%ur » «|- •^ . rv^rrr.^ fm^ ^,^ 31 7. 51 9. et 322. «• — U«w]
r«« •>«»<*, sc< r« ixsruicO- Eustath. -, , .. . __

Ver 308 e;, 'E^.r. ^.,.?.,] VkJe ^f^IlCj^y' .7,^] «^«. ?r,
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*? \(' ri^~iv 1\ kxiy/ja,,.
330 ' '''- Ilr,vsXO'Z:ioe,'

.^',^ isi» ,. ^^
"KfjLfjiivui, < ^ oixov, ihaffiv

^^ ,$•' l•' &^. ^-
;, fjikv ,^ ^',

335 '^^ ' g| ^^ ^ saasva/ yJoi.

ays ' ;, lOiff^i'^'

^^ ) is *)^, s?a<•

XS cjiiv ivTa'rj(Tr,y ^ ,
(« ^ ^ ,^•
" Facile tetendit arcum, misitque per ferrum.

" Sic dicent : nobis vero probra hsec fierent."

530 Hunc autem rursus allocuta est prudens Penelope ;

" Eurymache, nullo-modo licet bonae-fomse-compotes in populo

" Esse
;
qui scilicet domum dedecorantes edunt

«' Viri optirni: cur vero probra hiec tacitis?

" Hic autem hospes. \~a\ae qiiidem magnus et beDe-coinpactus,

355 " Viroque ex eximio genere gloriatur esse filius.

" Sed age, ei date arcum bene-polinini, ut videanaus:

" Sic enim edico, hoc vero et perfectum erit

;

" Si ipsum teteiiderit. dederitque ei gluriam Apollo;

" Induam ipsusa laenaque tunicaque, vestimentis pulchris

;

o2S \{\ £dd. 331 »*«] Iv• maltf. 354? SsJ F. quod fer-

ri posset.

Ver. 519. «»Si .\ iHi i«JM».] Vide ad Ver.3'_'9. hfut 1\ \%*'\ . ifut 5'

//. »'. 'i99. it»• et! Si r' Ixiy^t•.
Ver. 3'i3. «iV^;n•^<»«fC.]^^ Ver. 5o3. i'» TmSrm Ti^rh;']

M/HliM fsirit «•>$««> nSj yui»i*my, /^ Terifi ce ftsymXm 7>*«^«><rs; iAiyriji, y/$3 »» 5)/ |!3». 5« yik{ Sn T»rs rii ^x^a ift(ifit. Eustath. -
itayxattii ix ^m»()i iro Mini, rfi Hesius autem versionesque pIera^que red-
iiitarii»iii *}*. Eustath. \'ide supra diint, '' Cttr igitur opfirobria hiec lacitis;"
ad ver. 51 '2. C;vteruni JiamcsiHS et mlr- ut scilicet per tXt>^i• intelligantiir sup«r-

hic legi annotat. ba et iniqua facinora. Qu<xi
Ibid. mlfxutef*$n4 «nifw*,] ut simplicius vidtitur.

ii,u^ ». —^-____ ^ ^• »>«>•5• 'Andtfij] MS. a Tho. BentUL*

Hesiod.'^y.MMl-Hu,^. II. 573.
coUatus, .-^,,. cY<iri•. Hic versus me

„ , seniptr ortfiuht. ob verbum .'. qu<xl in
ver. 3i,4. Mi. <r.ri r.,- i.rnril Bnrti«jiw hac phrasi et sententui abcsse solet. Eh-

inter varias lect.ones retuhl Mn *ori r.i »• ,<,« redundare ait : quod uoa sulficit.
i4»wi. c>ed luhil opiis. \ ide ad //. a . ;»!. £rn.

Ver. 3->. ,,«4• aV iS. r<l, ,il. M,i^ Ver. 357. ri Ji „}] ^ami«w edidit
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340) ^' o|yv,, fcvm» ^,
.) ,'^ J' ' 'TrihXcc'^» ^', f/,iv^ ^ufjuog ,,

y '\^, •;r&'TWf/,itiog ^'
^^ If/^yif^ (juzv

'^, sng,
345 ''^ »^ oof^zvcct rs, ,) ,',''^ -,,^,,'^,

Oy^' o(r(Toi ' ' -'.
!,^ ^.;

Ku) KOi^ocTffa^^^^^|;.
350 '' itg lya-a^ , ,,..,' '.'/; £, /,' zsXsvs

"^'', l•'^,
/,,' ^ ifcol• r» sV h).

340 " Daboque acutum jaculum, canum propulsatorem et viiOrum,

" Et ensem ancipitem ; dabo porro sub pedibus calceamenta

:

" 3Iittam vero, quo ipsum cor animusque jubet"

Hanc autem rursus Telemachus prudens contra allocutus est;

" Mater mea, arcum quidem, Achivorum nuLLus me
345 " Potentior, cui velim dareque, et negare;

" Neque quotquot in aspera Ithaca dominantur,

" Neque quotquot in iusulis prope Elidem equis-pasccndis^aptam.

" Horum nullus mihi invito vim-afFeret, si velim

* Et omnino hospiti dare hunc arcum auferendum.

350 " Sed in domum profecta, tua ipsius opera cura,

" Telatnque columque; et ancillas jube

" Opus obire: arcus aulem viris curae-erit

" Oranibus, inaxime vero mihi; hujus enim imperium est in domo."

347 ictivirt «{«>] F. A. L. 548"'\ Edd. 352; S' a»Jji<re-<l

F. A. L. quod aliunde, ubi similis versus est, v. c. Odyss. . 358. huc

venisse potest 353 tm ya,o\ Eaedem.

Ver. 339. /,] . (, Ibid. ^*»»] Vide supra ad /.

Ver. 542. ^^»^ «=X£iie/.] . Ibid. ,,'] . •
xeaiitl r.ai ^;. vntri*.

Ibid..] . '., et xiXsuii. Ver. 347. >Kirsi<ri <; "HXih}] ?
Ver. 344. trio) • SchuL Ntjfu di

Kffti<r<ruv,'\ Sensiis est : quod ad arcum ";,, .'^^,'»!, xai-
quidem attinet, nemo Grsecorum majus -rai. Eustat/i. Vide supra ad «•'. 247.

jus habet etc. Eni. etc. Ca?terum alii hic legunt- TjeV

Ver. 34G. Oil' iVa-e/] MS. a Tho. Bent- "§,-. Cinrk. Vetcrem hanc esse lecfio-

leio coUetus, '. neiti patet e Schol. minoribus et loco Ph•.'
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255 /? , ,^''^^ '^^^.

? ^' ,,, ,^.' ,)»,,^ 'zotriVt,
'H^yv ) ^'/., | ,,^^' ^^'

360 'M.vri5'yjpzg h' aocczsavrzg \(^'^ ^s 7 siVsc^g '
? •/.^'^,|, /,'^

7^(,•, ^' ' -,^'^^ '' '
365' ],,'( xu) ^) ,.^ ,, S-jj«6 ) ^^^,^ 77^], \,,•

nia quldem attomta, retro in domum ivit;

355 Filii enim sermonem prudentem posuit in animo.

In ctEnaculum autem quum-ascenderat cum famulis mulieriba%

Flebat deinde Ulyssem, dilectum maritum, donec ipsi somnum
Dulcem palpebris immisit caesia-ocuL's ^linerva.

Cseterum arcum sumptum ferebat curvum nobilis subulcus s

S€0 Proci autem proinde omnes mcrepabant in aedibus;

Sic vero aliquis dicebat juvenum superborum;

" Quonam demuni aar.um arcum fers, inimanis subulce,

" Araens? cito tandem te apud sues canes veloces comedent

•' Seorsum ab hominjbus, quos [canes] nutrivisti; si Apollo

565 " Nobis propitias-sit, et immortales dii alii."

Sic dixerunt-: at ille posuit ferens ipso in loco,

Veritus, quGoiam multi increpabant in aedibus.

'/-' iXiiJrw] F. A. L. bene.

tarcAi, ubi sic versnspTofertur. Etaptior csedem jamjam memoraturus, Pine/o;»«»,

«st versui praecedenti, ne constructio <r5 quara caedi isti interesse minime conve-/ diversa sit, Ern. niret, prius amovet. "••*
Ver. 548. ,' ^,*»] 1• , S-- ava^xa/t/S ,; * TlnnXiTr,*? ytt-

,. Vide supra ad . 516. ip' e<ra» , ;
Ver. 349.] Ta is, xxBxzra^, ; riy <<•»;,»5 £» Tt», e»raMi'a i/fliff^ei iiecyfii;, ; ixiri ; tw»^^ //. Eustalh. >~$, ,* *•5 ^-
Ver. 350. 352. , . * 2t ' ^,

— Ti|a> ',^ Vide ad //. . ut ^^»; *,'»^ -
490. rotrai, •««« iVije» » iKtrXrXta;

Ver. 354. ^, > «-' », ) ^
*«3 i^xu•] Optime Potta Procorum; ; y.axis. EustaOu

VoL, IV.



6
^/^05 ^'^ •

',•' ' (^' »« ^i^ria'&ig'\

370 M?j <re, '^ \'^,^ hiojLt^ui' ^/^' ^s Siu.(.

Ai ya^ ^;]/^ . ^^/, gac/,

^',,' £^ &'

375 'Hf/^iTipii ' ££< ,, ('/.
"ric '^'' * - Sir' awriw rjhv yiXctffffcc,»

^}?^' iioc] fjt,s^isv-'
'/}^^^• ra ^s ro|a ,, hcoy^a^" / ^^ ^,-,.

380 'E;s ^£,'^ »'
Telemachus autem ex-altera parte minatus clamabat;

" Heus, ulteiius fer arcuiu; (cito non bene omnibus obedies:)

S70 " Ne te, et junior licet sim, in agriim pellam

" Percutiens saxis; viribus autem praestanUor sum,

" Utinam enim oninibus tantura, quotquot in Eedibus sunt,

" Procis manibus viribusque praestantior essem

:

" Tunc statim graviter aliquem ego mitterem ire

575 " Noslra ex domo ;
quoniain mala machinantur."

Sic dixit: omnes autem super ipso suaviter riserunt

Proci; et jam rcmiserunt a gravi ira

Erga Telemachum : arcum vero fereus per domum subulcus

Manibus Ulyssi prudenti imposuit adstans.

380 Evocatam autem allocutus est nutricem Eurycleam

;

569 re|«v] R. 574 iyim .-^'] R.

Ver. 560. ^] XJt expectandum erat. Ver. 581. xiXtrai ffi, etc]

Ver. 565. ;] *)» / i» aXtiSiun \•) ;,2* 5ricrXav»|iiiv£• Schol. )!) •/;<> Sru, [vide supra ad«-- <rriy Syccw/e». Hesych. ad vo- ver. 255. etc.] wXijv at a-eTvy^i»»; -^iuii-

Cem ,'. rai xai }' a yct^ Xiii nttru; '»
Ibid. rax aZ e•'] j41. at . ' Oluirtrtiii raii -,, i

Ibid. xaviietTai] jil.^. » eti/ Us/cs\<). Eu-
Ver. 565. Ixnxwi] "iXius yiitirai, Schol. stath.

Ver. 366. '] Al. ah-n, Ver. 382. 587. et 389. KXfitf<rai —
Ver. 369. "Attu,] Vide supra ad r'. 31. KX)iiV<ri»] Vide supra ad ver. 236. et ad

Ibid. oix lu -"]^ . 30.

.) \•) age<rx8, )^ -, Ver. 386. >> S* .* 1^;•\
•wit^ieuat. Eustath. Vide supra ad . 57.

Ver. 374. iya ^^^^, ,] Apud Ver. 389.] Uti ei prceccperat UlffS.

£uslathiuin, et in contextuet incoinmcn- ses. Supra ver. 240.

tario, lyiii^^.
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;;/'</(, ^, .^ ^ \ (,,<7]^^'^ , f
/, ^,

2S5 ',,' ,^ ,^ if^svai <; s^^yw,

*, '' r^ ^'^ ,^,' ^s '^vpug (/, *, ^' | ^ ^,
KXrjiOO-sv ^' ' ^, *

390 ' ! ai^isa-^ ^^', '•^'/}( ^, \ ' ^<,
"^ ' ')^ ,^ - ,-,

^-^,' 5' 7}^ ipufca.,

" Telemachus jubet te, prudens Euryclea,

" Claudere domus fores firiniter aptatas.

" Si autem aliqua vel gemitum vel strepitutn intus audlat

" Virorum nostris in septis, nequaquam foras

385 " Prodeat, sed ibidem quiete sit apud opus."

Sic utique dixit: illi autem pennarum-expers fuit verbum.

Clausit vero fores Eedium babltantibus comraodarum.

Tacite porro ex domo Philoetius prosiliit foras,

Clausitque deinde fores bene-munitae aulae.

390 Jacebat autem sub porticu fanis navisremis-utrinqus-agitatSE

Byblinus, quo scilicet illigavit januas ; ingressus est vero ipse.

Sedebat deinde in sella profectus, unde scilicet surrexerat,

Inspiciens Ulyssem: ille autem jam arcum tractabat,

381 Abest F. A. L. 383 .] R. vitiose. 585) '] . L. Ibii

ifyav] F. male. 387 KXwa*] F. A. L,

Ver. 390. oVXev ;] '. Sckol. * . Gecgraph. Lib.

ita supra |'. 345. 346. XVII. pag. 1151. al. 799. Hinc scribi-

, , , , , , , , tur et. Atque ita in commen-
E..^ E^c ^s. *«rcS^»-«v ei^^a^ «w v^.;

^^^j^ Eustathius ; ,, 2e (inquit) i
^

ro ix, i?i Ttavu^V,
Ver. 391.,] Kuwafimr a/ 2e * /3>?; '^;^'. St *-

1«-. SchoL Dna Bacier vertit, un ^ Tt, « t» ;. Cae-

cable d' Egypte; et in annotationibus terum Massun, Hist. Critique dc la lie-

exponit; " Ua cable fait do la plante puM. de.i lcltres, Tom. XV. pag. 506:*507.

" appellee biblus, qui croissoit dans le» Poetp.m funem hunc Byhlinum a Byhlo,

" niarais d'Egypte." Atque hiijus plan- oppido quodam ubi navium rudentes fie-

tae meminit Strabo;, S" iv ; A<'- bant, appellasse contendit. Quin ct op-

yi^T,axe7t< * 7 ,>«« wVt - '^» maritimi ita nomiuati meminit Dto-

—, » '; -,^ t-rlv, nysius in Periegcfi

:



348 ) '^. \'^( ) ^^-,

395 ?7, idot&v, azsor/ji>^>ivoio.
' ilhs ^ siTrstrKSv, ^ '^'/ /•

^''/ zcci ^ ^,
toiuvtu xui ,^,* ' ^o(JUoiu^ '?roiri(rif/,Si)' \) ^")

400 ^[/>^ Kou^,,,," ' *
) , ^7} TOffffaTQV ccvTiaareisv,* 'TtoTZ hvv'/i(rsTui \.'.>
'^ , (,^','^^^^,

Omni-ex-parte versans, tentans huc et illuc;

595 Ne cornua vermes edissent, absente domino.

Sic vero aliquis dicebat, intuitus in propinquum alium
;

«' Sane hic aliquis peritus et sagax est arcuum;

" Aut sane alicubi tales et ipsi domi jacent,

" Aut ille molitur facere; ita in manibus

400 " Versat huc et illuc malorum expertus erro."

Alius autem rursus dicebat juvenum superborum ;

" Utinam enim jam tantopere utilitatis particeps-fiat,

" Ut iste unquam hunc poterit tendere."

Sic utique dixerunt proci : at solers Ulysses,

394'] Easd. 399] Edd. male.

> ).— ver. 912. coDtendit; " ' enim," inquit, " hoc

tk:-i p <n /-> •!• X
" in loco, Duas potius Arcus extremita-

ihia. \ Quo sctlicet. „^ ' ^ ' _ ^'^, • ^~ ji ' *' tes notant, quas ex Cornu fere esse so-

•,•! , '•«Q '•' „ ', , " lent; quseque si exesae fuennt, nuUa-
»_ "^ v>^ ^ V 'y ' tenus tali Arcui ndendum. Attamen

*- " , , ^- ? ~ , , Arcum totum ex Capn corau-

. ~ .; V V Q ' . / f bus factum narrat ipse Poeta, Iliad. .
« . . >i < ~ V </ "^ - V > IOj. 109. etc.

~„ '
,

"^ Q, »^ * ', Ver. 59/. ^],
. 4 ^ , ;,

S /
.
-

, „
'- . ^ ,,. Sckol. Caeterum apud Plutur-

iTipot, —» ot itnpioia , ^ , ^ , -r^ /• . •. . ^u
r_. / ,* ^ , ^ Q' * chum, de Oraculorum Defectu, citatur, E<

™«5 „'- ^ ' t ' - - ^ '''.* ^. Clark. QnnTtiP est spectator

i'-,-.... " iJ ^t - - \- <" - armorum, ut apud Terenltum spectator
imit, irri0. Tins it £», xtpai- _ • » • •— - .„„-

'^
,' , - . - * formarum, qui de formis eleganter iud>-

_„j. X * , < - ' - "»•^ i^ care potest Item spectaUo numoruni,

C«iSsf, ^i i^i ^5 «Li^s,,• W 2«. est jud.cium artific.s, utrum probi sint an

V er. ^. xipaj Kiparivov dt nv,, , ,
'J , " ,

' .

^,'/, ri ,- i ,,,« ^ciKai
".^^• .^< ^^,» .^/..^.-.. *~

tem Veterea hacin re non recte judicasse ©««'/"«'"»« ™' ''»5*"' «"«' "" ''^"'*
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405» iTs) (Jtjzya,^ s/3ara<r£, «< tis ,,
'Clg ,', -^,^ ) ,^
^Prii^tag Irccvvtrtrs ^^? ^/^^-$' ,? ' ('-^^ (, ^-

410 ^^ ' 7!fzior,(Ta70'
' v'7:o ;<,^^ ^.

"--^ h' , f/Jyoiy' '^ %f^s^,' f^iyuX*,,'
T'/i^'/l(riv ,/'' }^^

415 ' , \ ,.
403 Statim postquam magnum arcum ponderavit, et Tidit,

Sicut quando vir cithariE peritus et cantus

Facile extendit novo iu clavo chordam,

Ubi nexuerit utrinque bene-tortum intesrinutn ovisj

Sic utique sine nisu tetendit magnum arcum Ulysses:

410 Dextera autem deinde manu prehensum tentavit nervum;

Hic vero subtus clare sonuit, hirundini similis -voce.

Procis autem inde dolor factus est magnus ; omnibusque color

Mutatus est: Jupiter vero valde intonuit, signa ostendens:

Gavisus autem est deinde multa-passus nobilis ulysses,

415 Quod scilicet sibi ostentum misisset Satumi filius yersud.

406 'ili 3' ot] F. R. L. 407 iTarvffi] Edd.

Ttii ti; »5» Tr,t lu^i^ux^. Eustath. dem videtur sequens vox Snt. Rectioe

Porro MS. a Tho. Bentleio collatus hic autem, ut opinor, Scholiastes; rS;, «3e
habet. Clark•; re- ) », «,.
spondet latino callidus. Colum. VII. 3. Ver. 406. '£1; «V ^] Apud Eusta-
callidissimus rerum naluree. Em. thium, .} S* atri^.

Ver. 399. cy !»«^«»•] Ver. 407. ] Apud Eusla•.

"lia fi •»! \_'\ ; i^u, (ver. thium,\.
398.)« V»« <Toi:iffri. Eustatk. Bame- Ibid. »'\ »' '^ Ss -re-

sius aliique vertunt, " Vel certe hic parat rh*: Schol. - , { Tizok
" aliquid facere." Sed potior videtur Eu• rais 5•^», S/ S al-
staihii interpretatio : Facilius enim vo- ^. Euslaih.

cem zreiniriui» de arcubus, (de quibus lo- Ver. 408. luVjiiftf {«> ;,] «» ;^-
quitur Poeta ver. 397. 398.) accipere, ir,t. Schol.

quam voculam n, qus sensum tam di- Ver. 409. raiuti] Barntiiut edi-

versum inducat, subintelligere. dit raivrit. Sed nihil opus. V^ide ad
Ver. 400. |£!/,-] Vide supra ad «'. //. «'. 51.

379. Ver. 410. ««rVare] Al. tuiwito.
Ver. 402. nwioi •.*,. Ver. 411. 5' uira ,] Virgil.

Srif-] Barnesius vertit, " Tan- sonat una letifer arcus.

" lum utilitatis obviaret mihi, Quanlum ^i;»». IX. 631.

" etc." Cui interpretationi farere qui- Ibid.» '» ».] 'IfTict Ji
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^' ] ccXkoi^ ,
Ks/, ^^ ^, '''*

'^' iX&fv, ,
420^ \^ xa^^f^svog, , ^''

' AvTcc^' b' ,'
2<£/, ^< h' ,^^^^' hi T^jXe^a^ov''

'/}fJ,a,^i is ( m,
^'25 ',' iihi ri( [^, klz

'/} i/caf/, Toivvcjv f^oi,^^ -*^ , [^- oiTif/,.
Sumpsit vero velocem sagittam, quae ei adjacebat mensae

Nuda; coeterae autem cavam intra pharetram

Jacebant, quas cito erant Achivi experturi

:

Hanc utique ad arcus-medium ubi-applicuerat, trahebat nervum crenasque,

420 Indidem ex sella sedens ; misit autem sagittain

Ex-adverso collimans: securium vero non aberravit omidum

primo foramine; transivit autem penitus foras

Sagitta sBre-gravis: ipse vero Telemachum allocutus est;

•' Telemache, ncn te hospes in sedibus dedecorat

425 " Sedens; neque omnino a scopo aberravi, neque arcum

" Diu laboravi tendens: adhuc reihi robur integrum est:

" Non uti me proci ignoiBinia-afficientes vituperant.

418 ^iioriffxeicct] F. A. L.

fiu) ori xiXdSovi, i) iti^iyi, xrwxwafoci —— aurata volucrem "nireissa sagittafti

i1>taffi Th yev^ay, i-ru ,; ,^,, »
Depromsit pharetra. ^n.XI.858.', Toiis ; Ver. 418. 'A^aio)\ Vide supra ad .

ftZ^ir^!. Eustath. 513.
Ver. 412. jraifi S' . ''] Ver. 419. ) *»,] 11«;^«*, raT

/' )(^ ?»2>). Eustath. -r5» xieari. Schnl. - St ^ ^s», "?
Ver. 415.^•] Vide supra ad t'. " is-v-^^u ,"» 5,^ ) StJf

491. et ad II. '. 199. <rov oiVev '^ »,* rS xi-

Ver. 415.; rixt\ St, S/b , ivS-a h 5 . Euilalh.

tlxos xcci fuy' 5' *«» Ibid. »St/g^» !,] Vir•

, raiy •, ), '- gil., eii . Euslath. —— nervoque obversus e<]uino

Atqui videtur tonitru hocideo potius por- Contendit teUim; dirersaque brachia ducens,

tentum dictiim, quod isto prscipue tem- Constitit —' Mn. IX. 622.

pore, simul atque Ult/sses arcum teten- . comuque infensa tetendit

;

dissct, acciderit. Et duxit longe, donec curvata coirent

Ibid. 9ra7s] Al- {. Inter se capita .,. XI.859.

Ver. 416.» '» »,] Virgil. Ver. 422. «-«Awnf,] <*«
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^' fiot)^ * ,
<6<, ' '^..

430' KOU^' ccva^7^u.ccra ^.
"^, ,) l•' ^^^ |»
[^^, L•arr^o 3-g/o/o*

[^) ^^^ iyyjir ,^ ' olvtS^ -,^/, '^'.
" Nunc autem hora et ccEnam Achivis parandi

" In luce; at postea et aliter delectandi-se

430 " Cantu et cithara; hac etenim sunt omamenta conviviL"

Dixit, et superciliis innuit: circumposuit autem sdbi ensem acutum

Telemachus, dilectus filius Ulyssis divini;

Circumque manum caram jecit hastae: prope vero ipsum

Juxta sellam &tetit, armatus splendido sere.

428» «.] Edd. 429^/] F. . 2. 3. L. 434 S^pi»*»] R. male.

yaj ea-i; [Ita ex MS. edidit Barnesius, Ver. 428. NJv S* »ai Se^ire»]^-
pro vulgato ??] » ^^ XU rr,y ^iaroia»' »»*,>. Schol. 8 Batarn, Ss -^, (ver. 429.)

Ver. 424. tXsy^u] ./.. 5. Schol.

Ver. 425. eiSt / »] jil. iV' ». Ver. 430. ^.. /;.]
Ibid.,] .,. Vide supra ad g'. 271.

Ver. 427. ; ^' Ver. 434. 3««»» tSffrzKth] -^^••
£ •#»7;.] Vide supra ad /, 361. ^piv)» \friK'j.
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^ Tfipi rijv .'/ Ipyxtrdfiiyog OouFa^iVi- Ajtjvaj, »

^ « •»•-( ^<«^^ ) uf*».



2

, '.

7, 5/•' vtiXu ^.

'^ ,^, ^/, ^

O^ufrffSvg'

^' Im fisyocv ^, '^, '/&

-^^'^ ,, \ (,-
5 f/Av ^^ ,,,''

C^TERUM nudatus est pannis solers Ulysses;

Insiliitque in magnum limen, habens arcuiii, et pharetram

Sagittis plenatn ; celeies autem efFudit sagittas

Ibidetn ante pedes: inter proccs vero dixit;

5 " Hoc quidem demum certamen difficile perfectum est;

5 turXiw] F. A. L. ut . 467. quod nescio cur neglectum sit 5 iWefJ
£aed. male.

Ver. 1. Aurap i piotiat] Eu- , ra; o/rii ' teiwv. — viri vrirtpo*

Staih. »7 3' ^ ' ,, '^ , '; <5' ; ) iraga

Oovfffit/; \.)» , ««£»' — 7; ^^, ' 5 iltai ri ^/';^;«

«H , tlf -.- ,-, « e» '3«») 5<, »:. Conf. '. 73. , eVn;; kcu , ')• Plato
Ver. 2. '^ S' »5,] * lone.

OHuffria 'fri rot »Si»* aSjji, Ibld^AXre] Ita apud Homerum semper,» $ )\?^, ) ^-
VoL. IV. y
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0/ , ,
, ' ^ ?.' ,,

10,,' «/ ^ f/,sra, ^^^ ^," '' '^ Oi Oi ) ^vuui

'./^' fJt,ST, ^,'^
Isl^vov ivi'^ ^, fcocpTiPog ,, , xcti., ;

15 ^'^,,-- \') ^' ^/^ '^'.
" Nunc denuo scopum alium, quem nondum quisquam percussit vir,

'= Videbo, an cousequar
;
prsebeatque mibi gloriara ApoUo."

Disit; et in Antiuoum dirigebat amaram sagittam.

Sane ille pulchrum poculum sublatum-ibat

10 Aureum, utrinque ansatum ; et jam manibus tractabat^

Ut biberet. de-vino; caedes vero ei non in anioio

Cur<serat: quis putaret inter viros convivas,

Solum inter plures, etiamd valde fortis esset,

Ei structurum mortem inalam, et fatutn nigrum ?

15 Hunc utique Ulysses ad guttur r.actus percussit sagitta;

Ei-regioiie vero teneiam per cervicem ivit cuspis.

15 5<•(!»] F. A. L.

scribitur hjEC vox, notanfe Barnesio. Al. Ver. 13. t/r,] Al. »/.
'.. Vide ad II. S'. 85. Ver. 14. rt y.xxoi, zai xiiea.

\'er. 3.*•] Al. /^*. Xanat,] Vide supra ad u. '2il.

Ver. 5. ; Vi - Ver. 15. 5' '^^'. »]
tarai > "^^. '/• iiiar " Xtyri A'ide Dinntjs. Halicam. 9 tJj

Oovvirihc, , i ))!• ',, ;, §. 10.. i '- ^?., ' sXiysct, Jbid. :*}] Scholiastes exponit,,-; •:, ' if '-, ;. &}, Euslathius autein,

Aiym 2' /.; iieatixu:- /, (inquit) 5-
*, ., zro/.uiikxpii, i>xSv tsTj !' - " "hia » irt^uv * ^'^ *»,. £iutiul/i. Friorein interprcta- .V** * <rx«or5 /3»<. Eustalh..
tionem hic secutj sunt plerique. Vide tirir;tiiti>e». C/ark: Eustatkii interpre-

auiem supra ad ^'. 91. latio verior et vevbo aprior. Activum
Ibid. ixTiriXic-ai•'] Vide ad II a. 37. qiiidcni apiid Homeriitn non uno loco

Vcr. 7 -»:] .. pro dirigere vel tendere in aliquem. He-
Ver. 9. ^Htci i xaXi* -* etc."] - st/ch. <(73;,)<>; quoil

vuriif ;| } , «» »•«- mihi videtur ad h. 1. pertinerc, niu, " ' [. et for- corrigerc velis»* et hanc lcctio-

•' tasse rectius, '] }; ) neir. etiaiti in h. 1. sequi. Ern.
* ix^Vy" iwe^^•,^! lh\A.* •'\ V[iai\ ),»

'AiTitoes .. Scliol. ? i ««> »} /3«^;«, hi
Ver. 12, /' ] . // *' /. c>5giif«» tvs o/rwj,

1
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^XYjUAvis' h' ,, itctyjjq ^^
A'iU>ciTog uv^PoyAoio' ^ocog .'

20 '^ilcg 7:00) ^?, ' uhccrct ,,
", rs, «^ ,' ) ^^,,"^ KUTOt, ^aifjuoif- 'Ihov^ '.,
» ccvopnffctv,'^ ,, /,^
Tlcci/rocre -TrwTrTccivovrsg Iv^f/^rir^g '

25 ^ -^ (') , »^' .'.^ sXsc^a/.

"^iisciiov ' 'O^ycija '^<<', ^' sr ^-*;!'

l)eclinaius est autem is aliorsum, poculumque ei excidit manu

Percusso: statira vero fistula per nares crassa venit

Sanguinis humani; cito autem a se mensam

20 Pepulit pede percussam; eiFudit vero cibos humi.

Panisque, carnesque assatae foedabantur: ipsi autem tumultuati sunt

Proci in domo, ut viderunt virum lapsum.

Ex sedibus vero surrexerunt, turbaii per domum,

Undique circumspectantes bene-structos ad parietes

:

25 Nullibi vero scutum erat, neque vauda hasta, ad-capiendum.

Objurgabant autem Ulyssem iratis verbis;

" Hospes, male ia viios sagitus-mittis : non anipUus cerlaminibus

24;] Edd. 76«, 25] F. A. L.

( ) h » -^/. (ver, 261.) Ver. 20. craSi] ^l. <.. Eustath. Sed et locis maxi- Ver. 21. >•^ h

me leihalibus tela infixa memorat Poeta. , xai ;, eis yn*•

Vide infra ver. 92. Eustnlh.

Ver. 16'. 'AvT/xjuS'] Apud Dio- Ver. 22. .] .,'.
nysium Halicarnassctiscvi, ^) t?is Ver. 24. '^ ?'] Ita pro

zraiififfivs, §. 10. omittitur hit versus. vulgato; rc.tituit Bciniesiusr

Ver. 17.! Vt 01 'U-jnet; »- Quocum facit et MS. a Tho. Bentleio col-

;[«£»»•] Ita viilgati : itaque in Kxemplari. latus. Ilecte, ut opinor. Occurrit enim,

bus accuratioribus legi testatur Eusla- iiti ct ipse annotat Bnrnesius, phrasis-
ihius. Ac hujusmodi quidem constnic- p^oi supra v. 502. et infia ver.

tio Poetaj noii inusitata : Vide supra ad 12. hujus libri; itern -,
. 155. ct /. 2.56. In nonniiUis autem Iliad. :. 137. at; nusiquam

£xetnplaribus legitur, notantc ibidem Eu- aJibi apud Hamcnivi reperilur.

Stathio,-. Ibid. )] AL.
Ver. 18. airixa V aiXo;] \, Ver. 25. ?£ crti .• inJ,] Arma sci-

»* u'« ro «• crS» ro licet omnia atnoverant Ult^ss.'S et Telema-* £<s}, - chns; ut supra '. 31. nietnoratum cst.

X5,i*£v Toiinv « xssvov » '/- Ibid. OhVi Br»] Al OuOZ,• " S" abXos aia pTva; Ibid. ^ Sic apud VjrgUl-

"nXh." AtliencBus, Lib. V. cap. .5, um:
Ver, 19. ] y/;. . validam ~— hastaw. ^n, X.401,
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uv7ioi(rsig' ^vv roi trug ^.) Jjj ,&, ^ky;
30. ^^,, '^^ '^•, ,, , ^."^,' os, ,' ^ '^ ',.

Tisg 5' ^,^&', '^'
35 , {/! ^'^ oizu^''

^rjfjLn cc^o &, f/^Of xarg^g/^grs,
^(,, ^\ yvvDi(^)',^

[,!,(,^' '^,, \ ^^
" Aliis intereris: nunc tibi certum adest grave exidum.

" Etenim jam nunc virum interfecisti, qui longe optimus

30 " Juvenum in Ithaca: ideo te hic vultures edent."

Dicebat unusquisque vir, quia putabant non volentem

Virum interfecisse : hoc autem stuld non adverterunt,

Quod jam ipsis etiam omnibus mortis fines impendcrent.

Eos autem torve intuitus allocutus est solers Ulysses;

35 " canes, non me amplius existimabatis reducem domum Tenturunj.

" Populo a Trojanorum; quod mihi consumebatis domuni,

" Cum famulis vero mulieribus concumbebatis violenter,

" Ipsiiisque mei viventis ambiebatis uxorem,

" Neque deos veriti, qui ccelum latum babitant,

37. 38 In edd. F. A. L. permutati sunt, male.

Vcr. 26. Wiiffiriy.'] Eustath. Wneffi. vertendum sit, " Nulla amplius preemia
Bene. Em. " consequeris.'"rii iiTak'.yi*rat^'

Ibid. Ni/«£;iv e/c] jEJuifa/ftzttS notat, ve- », on hoiiiuca; ^, ra.

teres hunc locum spurium putasse, quod ii-ro rri;; riBUra• .
ridiculum esset, plures eadem loqui, cum » tS ^», 'i^iti iih.an -
piaEsertim alias Homerus in tali re dicat, xCn. Sed verior vulgata interpretatio;
iJSt St T/j £'!£<. Sed ipse lecte hanc " Nv.llis amjdius ceriavunibus intereris."
crisin repudiat. uli terrore plures Ver. ^8. ^;] Vide ad //. '• 67.
proclamant: quod poeta exprimere volu- Ver. 50. itSaSi yZxit /.] Virgil.
it Cstcrum iUud fatendum, versum

Alitibus Unquere ferU.
salva seatenUa abesse posse ob v. 51. . X. 599.
Em.

Ver. 27. Sim,,— i, ?r' ^» ^^"^- ^'
'
"'"=" '*"«"' «'"i'J '^«"' ^'."^

—
• w» Tw] "^ V \y " Sim *««<:,- ay-

'"'5"«'^«' <"»» ''"» .«» ,,,-
"* ^,," / £, , ,, "'"""" '"'?' 'f'""' "»' y'-^"'" '"'*/ "'"'',, , ; ycc. , Jt^i ci-

"'"'* ^''"' ^' '* <>.0!,^ »<* ,,, ,,, KMTU,. Euslath. Tfay/*« ^,. "£»«,- yi^ facriv' tv

Ibid. ohx. iiuXu, "AkXu,, a,T,affi,s•]
'"'' '^"»'^<"S >>Z «'" /"""' «* Xiyuy,

Eiutathius Iftc ita videlur accepisse, ut " ^** " '"' «^<rt<r*i». 'fis•. 5" t.ji^v, u$
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40 ,^^.' ^%.
Nyf v[/Av -^- /^'' '% £<A£t7; ,, -^..,^ hz , cil/.^f^&vo*

45 ; y}iV ^^- ^!,( ;^^,,, ^'^, offcc ';«</,

f
/ f^syaooKTiv (^64, -'
f
/ ^', ,, [//^•' yao rcids ,^

«50 ' yaif^H Ki'^/^oriyAvoi^£^.
'/., , £50"2 ILooviojy'

40 " Neque ullam hoininuin indignationem in-posterum siipposuistis.

" Nunc vobis etiam omnibus mortis fines impendent."

Sic dixit: illos vero omnes pallidu'; tiraor cepit:

Circumspectavit autem unusquisque, qua eflugeret grave exitiuni.

Eurymacbus vero ipsum solus respondens allocutus est;

45 " Si quidem jam Ulysses Ithacensis Tenisti,

" Hasc quidem juste dixisti, quot faciebant Achivi,

" Multa quidem in aedibus injusta, multa autera in agro.

" Sed bic quidem jamjam jacet, qui causa erat omnium,
" Antinous: hic enira instituit hasc opera,

50 " Nequaquam nuptiarum tantopere indigens, neque cupiens,

" Sed alia cogitans, quae ei non perfecit Salurnius;

40 '.\ Eaed. vid. not.

^, "Our.esi *» reiiret Ver. 38.'] Schol. ''^/,
»c>i«a, ; clci,} '^ rut XlXr.^OTUi iu.ir,riui(rSt. i. e. maus artibus.

^;* -/,• i yaa !;;. i> Ver. 40. i^iffh.] Sckoliasles legit 7-^ iS.'* ri^oTiiiui. Eastalh. CiE- iar "»* r„ " luffxrr'.; -^," Atque ita

tLTam de voce '"Ux.iv, vide supra ad r

.

habet MS. a Tho. Benlleio collatus. At
20~. Clark. Locus ;«5/« ptitinet ad vcri similior vulgata lectio, quod eandem
ver. 25. Cateruin aiite minor esse phrasin usurpat Poeta, Iliad. /. 121.

debtibit distinctio, niiod cohEerenthaecver- •,,•• ^ ^ o.' n,"

ba cum pra2cedentil>iis. Em. ..,- - -
.

ver. .3C., a-sT') Te-Miuv,] -tot ii crt ,, _ ^- ^ _

... ^«f ifVWr^,, ^ a,«^,«Vw T?; «•> V'^''• 43.n«r^.,£» 1\ Deest hic versus m
5«,5.;«. Easlalh. Eodein modo accipit

^^'^• * Tho.BenUeio coW^Xo. O.arL• n^r-
et Dna liacier. Quod taaien longius vi-

''?*' Eustath. Ern.
^

detur peiitum. Ver. 47. /i/e» «r -'/'* -'
Ver. 37. «-«/^] Vide ad 7/. /.

^»'*• '"^^^ «' «'" «^S^] ^^^*^ dissimlli-

'36. Porro in nonnullis Codlcibus ver- ^" Hor&tius:

sus hic et sequens transponuntur. Clar^•, lUaMj iutra muros peccatur, ct extra. •

Et »pud Eiistaifiinm est .:»?. £r ;, f>'*'• i'^»• *• '^ "*
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^./, ,, hy,fjLov,,, krao 'srcuoa,^ ^'/.' b '

f
/ SV (/,''' hi^

35 ^,»' /,,',^ ,, ^,,
"Offffcc rot sxTiTroTOii kou IhrihoTo.i \v f^iyapoKnvy

^/,^ ,/^ sxas-ogy

'KciKzov rs^ r ,'7(/, slcoxi <rov

'^' '^] ' ^, \'
60 ' ( -^, ^/; '.'/ O^y<r-

"Evpvf^w^ ,
»' SI ( '^, iruvT ,,", 7 bc/^i/J sr/, xou '^' g^<^s7rs,

Oy^s itzv , IfjLug ,^,^
" Ut Ithacae in populo bene-cultas regnaret

*' Ipse, at tuum filium interficeret insidiatus.

« Nunc autem ille quidem fato suo interfectus est: tu vero parce populis

55 " Tuis: at nos postea, ubi-placaverimus te per populum,

" Qufficunque tibi epota et comesta suDt in aedibus,

" Pretium separatitn ducentesviginti-bourn unusquisque,

" JEsque aurumque pendemus; donec tuum cor

" EshilaratuiD-sit : prius autem nequaquam indignum te irasci."

60 Hunc autem torve intuitus allocutus est solers Ulysses;

" Eurymache, neque si milii paterna omnia penderetis,

" Quax;unque scilicet nunc vobis sunt, et sicunde alia adderetis,

" Neque sic adhuc manus meas abstinerem a caede,

62 "Offira, rs ol vu» Wi] F. A. 1. L. gtiantum cuique nutu: est: quod milii

noa spernendum videtur.

Ver. 49. ']'•<. Schol. Cae- Sed tamen L•• sic dici, ut sit,/iT<•

teruin de antepenultima hiijus vocis pro quodam aut suti, nondum reperi.

ducta, vide ad //. e- 24. et vr. 762. alias idem est quod it.. Em.
Ver. 50. Oilri^ . ya^aii. Ver. 55. lar !] .
Ver. 52. ^,'^ .. *' -. S' eWis^iv.

Ver. 54. 6 > '',•] Scho• Ver. 56. '] , iinharxi, et sSr'-

liastes istud l» exponit, Aixecias, Ss- hrai.

*;• eodemque modo interpretatur Eu- Ibidi. U,)* etc."] Eu$tathiu3

stathius. Quam expositiouem Hcnricus. recte Ern.
Stephanus et Bamesius, in versione red- Ver. 57. ); aycrrisl^ txctfii Jc

dunt, " Merito interfeclus esl." Nescio ;. Schol.

tamen annon phrasis " h•" Ver. 58. XuP.xn ri ^' r,
idem polius SOliet quod " 3-a><isTSi / ^- ufOxi ?. 'laySr,'\" re -
" -," lliad. f. 478 672. . 436. » -^'-*. — "?«» xai

et similia. Clurk. Sane non videtur tex- i)iraZua tiia ixa^os ita»
tus oratiotiis requirere ut Antinous jure »<, auds »»
cssus dicatur, sed ut hac verba repetant, x^vrii• tlri .);, <2ia 'ixn^c; anr•

quod atite dixerat, ' ^. '. rt, S<' h »! «'«««
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1)' /,'--/ cc^roTiffctt,

5 Nyi* vpt^lv '^,, ^^.6^, , ^avurov ,, ,^'
; n ',-^.

' Clg' » , ,, , »
.,(,^^'

70 '^, , ^7. '^*' ), ^, ^\ ,',
cfTTo fgrif '',

Af^f/,,' ^^'<>'^, ',,*
,(. ,, , ,^(0-^

75 'Iwf^^ ) h',' ^J»,\)

" Antequam omnem proci injuriam luissent.

65 " Nunc vobis optio-adest, contra vel pugnarci

" Vel fugere, qui mortern et fatum evitaverit

:

" Sed haud ullum efFugiturum puto grave exitium."

Sic dixit : eorum vero ibidem soluta sunt genua et carum cor.

Ipsos autem Eurymachus alloquebatur secundo rursus;

70 " amici, non enim abstinebit vir hic manus indomitas ;

" Sed postquara cepit arcum bene-politum, et pharetram»

" Litnine a polito sagittabit, donec omnes
" Nos intcrfecerit : quin recordemur pugnae:

" Ensesque stringite, et obtendite mensas

75 " Sagittis letiferis ; in ipsum vero omnes ingruamus

67 ,'\ . 2. 3. 68 » * )»] F. 74^ Tldd. male,

nrtKraffffai, idict Ss^ .)^- vota,)i ; ^, tiTav evvr,Bus, [ver.

/f. Eustalk. 15.] '' ^v>t>r&>^-J(z!•"15
er. 61. 62., —/,] , ^^'

wrcioiTi, ) , euyKcrri Wi 5 ' )! 5, ),. Eustath.
eoiT.Ti, ) >• •» ', ^ Rectius autem fortasse hic referetur vo-
xa) /-. Eustath. Vide bupra ad

(f'.
cula ya^ ad id quod reticetur : " Consili•

19.5. " U7U aliquod nostrum ipsorum defenden•
Ver. 63.; ; ,'\^ ad " dorum nobis excogilandum esl ; non E-

II y- 424. " NIM ." Vide ad 11. s'. 22. Clark.

Ver. 64. .] Similiterque infra Omniaista inargutiisnuineraveritn. Ver-
ver. 218. rUus• Vide ad II. . 508. et terim: Enimvero, quod habet ^aBvs -
x'. 19. 20. In nonnullis, notante Bnr- $>, aptam h. 1. Eniinvero, ut hic se

nesio, male hic scriptum cst irtuTtaaai. comparat et loquitur, nou cessabit vim
Ver. 6,5. !^5<,] i/j- facere. Em.. Schol. Al. - xiTrai. Ver. 72. OuSi ^sfS] .Al. 55 isrJ

Ver. 70. '^il, « ya^-^ atlno 'oiP\ 2sr5.

Ooa Ji '< xat itraZia » £ Ibid. et ver. 78., — ,^
"" (( (*;, , " i ya.o ."] Ita recte editlit Barnesius ; atque
"^ arhg oh 7;,*' h- iia bf.bet MS. a Tho. Jicnlkio collatus.
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'RX^ojf/,iv aVy» ^' ^.'
,^ \ ^, TO^air<rai7o,

,, ,,, slovaOOCTO ,(, o|y,

80 ^, ,,^ ,,^,' ^' '»
"^Efjusp^oiXicx, \. h^ ^, hlog

^

Ohvffcnug,'', s'i}^og, [/,,,
]%•'^' \ h' , ^stpog,' ^a^a^e, ''/]^! ^\-

SS Kcc^r-TrSiTS hvfj^sig' ^ u^cctcc ,) ^' ,^^-^* ^^,' (/^^
0vf^u, ^^
7(»/• '^,', h' '* ^?.
" Conferti ; si eum a llmine depellamus, et foribus,

" Eamusqiie per urbem, clamorque citissime fiat

;

" Eo cito bic vir nunc ultimo sagittaverit."

Sic utique locutus, strin^xit ensem acututn,

SO iEreum, ancipitem ; insiliitque in ipsum

TerribiKter vociferans, eodem-tempore autem nobills Ulysses

Sagitta emissa percussit pectus ad mammani,

Infixitque ei bepati velox tclum•. ex manu vero

Ensem demisit is humi ; vertiginosus autem circa cnensam

S5 Decidit contortus ; effudit vero cibos humi,

Et poculum rotundum : ipse autem terram verberabat frontc,

Animo dolens; pedibusque thronum ambobus

Calcitrans concusslt : ob oculos vero fusa est caligo.

80 al~i\i\ F. A. L. 82 /3£ s-iOjs] R., ?•.] F. A. L.

Vulgg. male,^—. Finct Ver. 74./ ,"] 'E|/^<)-

ciiiin (uti notavit Barnesius) ex, » ya^ . Schol.

cujusmodi verba istud a. in Futuris et Ibid. nxi ^^] Ss

Aoristis primis seraper corripiunt. Item "^^^ -; ;" » frja-

infra ver. 79. ubi in Vulgatis scriptum atTa *») »», ««' |£»»/; *
erat ,» /, lecte resfituit /3»', S/*>)w^. Ensfnth,

JBarncsius (quocurn et ibi facit MS. a Ver. 81.',] Vide ad /f.

Tho. Benlleio collatus,) i'i^i(r<ra.r()• atque V. 456.

ita in Vulgatis sciibitur Iliad. ^'. 506. Ibid.'] Al. et',.
iibi occurrit idem versus. Vide ad II. Ver. 82.^ s-] Al., li rw^ef.

«'. 140. et t'. 78 L Ver. 85. S/yy/sif] Al. K.ar-rKnv

Ver. 7•.",, -»»•"] Vide ad II, iSWc/j.

»'. 59. Quod autem hic ait Barncsius: Ver. 86. ol *,'] Si-
", ;• ^, »< nXj).'>uv7-<«5• id militer infra ver. 94. ;(^<'»« S'>* wanT'

(iit opinor) noa recte se babet. Vide '.'^. Virgil.

ad II, a.', 56.
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^.( ^'^,,
90 %(' '/ ^\-,'^ ccpcx, (, '^
'',.,^ ^ ^),
"Clfjuuv (/,,, ha. ^ ^'^'
'!'/]' ^s, ^ ^ ',' ,'.

95 ',, l•' ,^^^'^ 'iyyoz

tJL.v(J.* ) , hU, ,' ^
"^^, ^^', h,,,, '/js %'^, ,.
?, is^ f^ocXcc ^' d)xci ',*

100 ' 5•[^ ' ''/^', '^ \ ^ ^,
Amphinomus autem ulyssem irruit gloriosum

90 Ex-ad%'erso impetu-facto; strinxitque ensem acutam,

Siquo-modo /s sibi cederet foribus: sed sane ipsum praevertit

Telemachus a tergo percutiens aerata hasta,

Humeros inter; perque pectora adegit:

Fragorem vero edidit is lapsus, terramque feriit tota fronte.

95 Teleinachus autem abripuit-se, relicta longa basta

Illic ia Ampbinomo, peitimescebat enim, ne quis Acbivorum

Hastam retrahentem longam, vel feriret,

Ense insurgens, vel prono percutiens.

Ivit autem currens, valdeque cito dilectum ad patrem pervenit:

100 Prope vero stans verbis alatis allocutus est;

" pater, jam tibi scutum aiFeram et duas hastas,

88 Si'] . Eustath. male.

— at iUe Ver. 91. ' (/ ^fii

Fronte ferit teiram. xara-zri;h »'^ » xai rr,»-
£. . 348. piKfit 1>%',.! ojt-

Ver. 87. •'] Vide ad //. »'. 103. /"» » n'«'V. «'"s //5 ,
it »'. 24. ' »5/«? .<';'/-

V'er. 88.'» V'. ®» , "^ / ^»4 '^yX'!
ViTgW. "» h ^»." [infra ver. 95.]

in stemam clauduntur lumina noctem.
±>uslatli.

, _ »,

JEn. XII. 310.
^^*"• ^*' Asrwir Ss] Vide ed n. S. 445.

ct 504
^
Ver. 89. •2^<,,- U,V«r,]

'( Ul 'olv^. ^^ ^^ ,^^^. ^^^^^. ^- ^, ^.^^^

Wr.^''" 'k 11• . , I""• S^'">^- Videadver.98.•

lesio, scnbenduni volunt iiauTn• ut sit -">-,»• q"- ' ' i ^ •

entractuin ex uuviTo- eadem ratione ac '^ / ' , 7 , '/v . ,
'^ \ •. s >___

, / ,S. , -r, • Ttivie;, ,;• «s» -
^uTo • XviTo. \ideaall.v,555.eta. . s .' „ y.. . / lij^>£, ; -

r«vTtf,. Schol. Atqui boc, ut

VoL. IV.
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/,^ apctpvioLv,[^, \' ^ ^s; ,,', , af^stvov,

105 ^',', -^ 'TToXvfA^Tig ^-
Oi<rs '^, ,,, itao oi?o), [('

' Clg• '^, ^\ ^,
'if/iSvoci ^uXccu^ovo , 0^1 ,,*

110 '^-(( yXv '&, ^,, S",", , '^''
?7 ^s,, ^' '.,

'^, "^'^, .'])'
*? 5'

^fjt^oi/s ^&( ^. TtCLkk,

" Et gateam bene-aeratam, temporibus aptam,

" Ipseque me-induam profectus : dabo porro subulco

" Et bubulco alia : armari enira melius."

105 Hunc autem respondens allocutus est solers Ulysses;

" Affer currens, dum mihi ad-propugnanduni adsunt sagittae,

" Ne me amoveant foribus, solus cum-sim."

Sic dixit: Teleraachus autem dilecto obedivit patri.

Perrexit vero ire ad-thalaraura, ubi ei inclyta arma jacebant:

110 Inde quatuor quidem scuta desumpsit, hastasque octo,

Et quatuor galeas seratas setis-equinis-densas

:

Ivitque ferens ; valde autem cito carum ad patrem pervenit

Ipse vero priraum circum corpus sibUinduit aes

:

Sic autem pariter famuli sibi-induerunt arma pulchra;

102 / -*] R. Eustatk. 106] F. 109^
/] F. . L. 115 /VsTi] Edd.

opinor, potius dicere vult Poeta; nem- mirum haec vocis medi<B significatio. Vt-

pe metuisse Telemachum, nequis ipsum, de supra ad /. 296. et ad //. y. 141.

(dum se ad hastam evellendam inclina- Ver. 106. •»] Vide supra ad . 154.

ret,) aut ense elevato palam feriret, aut Ibid. .»'.<6\ Al.,• ut in-

prono clam configeret. fra ver. 116. notante Bamesio. Clark,

Ibid.] -.)». '
b. 1. melius puto, ubi non ac-

Ibid. -.] MS. a Tko. Benlleio col- tus unus intelligitur. Sed 116. habet

latus -». male. Ern.

Ver. 99. hn Ti ^iai•] Al. Bi li. Ver. 109. BS S* ^4^^, «/] Ita

Ver. 102. ^,] Jl.. . ex utraque Euslaihii editione restituit«». Barnesius ; cumque eo facit et MS. a

Ver. 105. r] " Ip- Tko. Benlleio collatus. Ita infra ver.

" scqiie me armis induam" Propria ni- 161. S' 5; ^«»£ «»/. Vul•

gati hic habent ^,, 'i^u
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115 "Erav ^' ,[/,^ ^-^ ^,''^., y f
/,,,,, ,

77(,' ) h' cjcyyj^ivoi ''., ^,,
120| f^iv' sOi^fAOV ivfa^iog

f/,
i5'oif^svcii, .^'

S' ,(^^ ojfjLOKri ^iro^,*) ' -' '^, ,' sS-;j«£i>

'', hsivov ^ ^'^ svevsv'

125 ^' .'. ^^ ^ ^/,,,^' <«/>7 '
*, 3 ' h^ov Iv^cc^iog^

115 Steteruntque circum Ulyssem prudentem, versutum.

At ille, quamdiu quidem ipsi ad-propugnandum aderant sagittae,

Tamdiu procorum unum utique semper sua in domo
Percutiebat collimans : illi vero conferti cadebant.

At postquam defeceriint sagittae jaculantem regem,

120 Arcum quidem ad postem bene-fundatae domus

Inclinavit ut-staret, ad parietes coUucentes

:

Ipse vero circum humeros scutum posuit quadruplexj

Capitique forti galeam fabrefactam imposuit

Setis-equinis-comantem ; terribiliter autem crista desuper nutabat:

125 Sumpsit porro Talidas bastas duas munitas £ere.

Posticum vero quoddam erat bene-structo in pariete ;

Extreoium autem ad limen bene-fundatae domus

118 BaxXsy] A. perperam. 121 "EkXivsv] R.", ^^.] F.

. L. vid. not. 123] F. bene.

"Ver.WO. ffiitt i^iXi,'] Al.( ilXiTo. perfectoi et Aoristo primo, rsemperpro-
Ver. 113.] Jl.. Vide ad ducit Vide ad 11- a. 309. 314. et 338.

II. '. 35. et i. 109. item ad '. 510. yi/."ExX/v£v.
\^T. \\6.,] A^nA Eustalkium Ibid. ? havut] «rwf

in contmeDtario, aftuneuxt' Ut supra -» rrii eisoSb^. Eustath.

ver. 106. Ver. 124. "W^rnpui, hm* li}] Vir•
Ver. 118.'] Al. ^^, Ct gil.

\T ini xr- . • • ' T.. j-j•.. JErc caput, ciistaque hiTsutus equma.
Ver. 121. */> ?.%,\ Ita edidit '^ »* »

—
i ^n 869

Bamesius; atque ita legit SlS. a Tho.

Bentleio coW&tns. Recte. Quod enim hoc Ver. 125. SSgs 3/«!£««-

in loco habent Vulgati, "ExX/viv £r«^;va<, -•} Similitet apud Virgili-

ferri non potest. Quippe (uti et um•,

annutavit Bamesius,) in PrcBsenti, Im-
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(^^,
130 '$ ^ ?/' f^ici h' olri yivsr [/^•7 ^' iec^evy '; ^-avrsirort ',')*

'Cl, . kv^,,; '', ;
^' uKifcc ;

^,^ ,/ ^, ro^atrffairo.

135 ^' av7$'' ^-,^"
8r'j

^ ^'' ^ ,
Erat via in angiportum, tabulee vero jllam continebant bene-aptatee

:

Hanc autem Ulysses custodire jussit nobilem subulcum,

130 Stantem prope ipsam : unus vero solus erat aditiis.

lllis autem Agelaus dixit, verbum omnibus promulgansj

" amici, iionne jam aliquis ad posticum ascendat,

" Et dicat populis ? clamorque citissiine fiat?

" Eo cito hic vir nunc ultimo sagittaverit."

135 Hunc autem rursus allociitus C5t IMelanthius, custos caprarum;

" NuUo modo licet, Agelaii Jovis-alumne : prope enim valde

131 To7s S';] Edd. vett. et Eustalh. ita^ pro tri-

syllabo pronunciandum foret,

Bina inanu lato crispans hastUia ferro. -« ) - 5; ?
-. . 317. XII. 165. ;, -; ;; ^.*-

—— manusque ambas jaculis oneravit acutis. rios -',, [supra ^'.591.] xai -
yEn.. 868. pa¥, ^, •. Ubi et de

Ver. 1 26.^ U n; ''] Al. 'Oe- hac re plura. Scholiastes portam hanc

veeix},, et 'OoMupn. CiBterum hinc Sc/io- i" thalamum, ubi arma reposita erant,

liasles ad Euripidis Medcam, ver. 134. ducere existimat. » ji itntTl^

vocem ita esponit; ' -' (inquit) ri-, 2i' ^s i'i; 3-; xai :, ,-,, '^ •.7,, ^ %•^ '^*''/"',
^J'^"'' \u f,t ",; xiyu 'Ociio^uor.v. *s ';, ^^-^. r,v, W » r,v eoSfai

Forro d<i hoc ]oco ia Eustat/iiusi'O^reeu- ««! ^. Verum si in thalamum

hTaVSa. saca. ,,, ; ifri• duxisset porta ha?c quam Ulyssis jussu,- ';,, lU h custodiebat Subulcus, (ver. 129.) adeo

ix, cJiv Ti S, , , l.k. ut ea via nuUo modo egrediendum esse

jffus ; -; xai^- fateretur Mclanthius, (ver. 136.) non

, i/f 'cBiv xal^, statim deinceps subjecisset ille consilmm

viyvv il; r,v ;, •7 armorum e thalamo petendorum, (ver..—; , •OooBr^-. 139.) sed potius thalamum alia quadam

Suja»,- li' r.; ils•- *'» adeundum monuisset. A'ide et infra

ynn, ^; X-a ?;. » « aum ad vcr. 142. Clark. Varias et dissentien-^,^, \ S/ *«>5 interpretationes veterum Grammati-

ttUTO ,; xara^axTtis. COrum vid. et apud JEtymol. in h. V.' '!7-' - ubi in fin. - corrigendum

»£,• £> yiuvia. \ ^:>, tlvxi- <;• ^; ex Euslathio. PuUux . 76. ait

^sva i-r) T?,s xai, iffxv eendetn esse, qu£e dicatur, cui

Tm^ Ti » ^. " ^; alia e regione apposita est,

Vs '» , ; quod li. 1. aptum ait Au/i/i/us. Vix ceru
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«^, ), ^,.'/ ^ ,, ,, , .
'' .^\^ '^^^^

140 'E;t •^8• \vhov ,, [^.,') s^s ''/],^^- ^^.
^Clg,, '.'^, ,
'^.^'^-^, , fjbsyaooio'

"^ ^^ fuv '|, h\ ^8,
145 ) 70•• ^ '''^''

" Aulae pulchrae fores, et aDgustum os angiporti

;

•• Et unus otnnes arceret vir, qui scilicet strenuus esset.

" Sed agite, vobis arrna afferam, ad-armandum,

140 " Ex thalamo : intus enim, (puto,) neque usquam alibf

" Arma deposuerunt Ulysses et illustris filius."

Sic locutus, ascendebat Melanthius, custos caprarum,

In thalamum Ulyssis, per scalas domus:

Inde duodecim quidem scuta desutnpsit, totidemque hasta%

145 Et tot galeas aeratas setis-equinis-densa*:

138 J; *'] F. R, A. 1. L. 140 irhi yaf] F. A. L. ut i,ht sit pro.
143 afciffayas^ F. A. L. ava^ fayas^ R.

quid, aut quod satis perspicuum sit, dici

potest. Umnes descriptiones sediticio-

rum, etiam a peritis artis tactee, ambi-

guae sunt, et vix satis intelligendse.

Em.
Ibid. ^^ t»/ )•'\ In nonnullis

legitur, notante Barnesio, ^). Mi-
nus recte. Vide supra ad ver. 24.

Ver. 128. ^»)] £>>) ohi», S/ ei) fiHtri Kcti, eisvsi. Schol.

et Eustath. Clark. Etymol. M. in 'oSsf.

Owiiv is ^*,, ,' ,'
2i ^ oSo»• ,, ? »

'• rivis » oSot,,
*»£5 2 «», ; ^' qui 1•
CUS ad ver. 127. et 128. pertinet Post; referendun) ad ipe-o^i^-/it, quae jauua

duplices fores habet. Em.
Ibid. 7•'\ 1• 'itroi iirai' et

»2 itffai notante Eustalhio.

Ver. 150. S" «1» '•
2os' «» ^6 tyis j£ti>» ^ » avrixjui

9•5 EijeS» '^ 5 »?»{" 6» »?

yoiwai », ,; ; »!»^ £|fs-

*' ? rEva/ires !' "^«£/£»«;» tS /;^», £» »/ -
"> ^/C ' Tirjti^OTtiSt' £» ) £-• ('> 5 h 'iiftiei ; il; »-

Vide autem supraad ver. 126.

Ver. 1.31. 7; S'^^; 'iwrii,'] In ve-

terum Exemplarium nonnullis It-gitur hic

(notante Harnesio,) §" ^5£»,--
iiTsf ut pronuncietur scilicet.
Cumque his facit et MSS. a . Benlleio

collatus.

Ver. 133. ilfoi] Al. KaS S',
Ver. 154..^ Vide supra ad

ver. 72.

Ver.1.36. 'u.yx,t— a/Wj

—

^^,] Quid
est: prope valde aulce fores. Immo: Bene
clausa est uulcejunua. Vide '. 391. £rn,

Ver. 157.^» ^, /j»;;"] £u-
Statli. Hyin ; »)* ojii)Si/«»v ay*;»

5•£»•;. Clark. Immo ab, qu£e
ex ipsis asdibus fert foras in atriuin, an-
gustus aditus est in publicum. Em.

Ver. 142." iWun, ,-,;,]» rvroii Vi » //^ iitai, ' ris anXS^ut,-, '. Eustath.

\ er. 143. ata, payag] 'P^yaa, [Ita

Barnesius ex MS. pro vulgato '«/,](; ; ; ;; 23«.
Schol, 0\ Vi, ra;;, azjo 5 Stss'»^
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< ^''^ , zoci ,^

,' [,. ^* '.
150/ 0S ?5|';^' Wsa crrs^osyra '^'

;)5|/;^', ^ f/^ciXcc ^ )^],
^ «y T;jX8j66a;^o? irs-^-^yiO/SPOi Tjv^a,'

"^, '^, Toh '/[, (^^g

155 '/ '^^ ^-/;'^' ^e ^ ,^.
'' '^ Ey^cc/, '^^ ^,(/.,< ,,' \?\, ,^ /3S^s/>

'^H 7/,^, cre^ .
160 '? fjuv " .

Perrexit vero ire, valdeque cito ferens procis dedit.

Et tunc Ulyssis soluta sunt genua et carum cor,

Ut circumponentes-sibi vidit arma, raanibusque hastas

Longas vibrantes; magnum autem ipsi apparebat opus.

150 Statim veio Telemachum verbis alatis allocutus est;

" Telemache, certe omnino jam aliqua in adibus mulierum

«' In nos concitat bellum malum, vel Melanthius,"

Hunc autem rursus Telemachus prudens contra allocutus est;

" pater, ipse ego hoc peccavi, (neque quisquam alius

155 " Reus;) qui thalami januam arcte compactam

" Reliqui reclinatam: horum vero speculator erat melior.

" Sed ilo, nobilis Euma;e, januam claude thalami,

" Et observa, siqua sit mulierum, qu£e haec faciat;

" An filius Dolii, Melantbius; quem quidem puto."

160 Sic hi quidem talia inter se loquebautur.

152^.] R. 156 iy»xSicis] F. A. L. 166 hifni] Eaed. perperam.

167 x(iiffffuv rt] EaecL

yt,. Elumolog. Magn. ad voces, 'Am '(>• ^, '^^; ahrr.ea; '"^;"^ «^'''-

Ver 144. ",» -. ^» ffayS etc] Dna Dacier autem et Burnesms Melan-

Fuerunt qui Homerum hic reprehende- thium arma hxc non omnia siinul, sed

rint tot arma ab uno homine ferri non pluribus subinde vicibus, Uialamo extu-

posJe contendentcs. Eandemque ob cau- lisse intelligunt ; idque coniirman ex-

sam locum hunc ab Aristarcho repudia- istimant ex ver. 161. \So. 184. intra, uoi

tum testatur Eustalhius. ^^, 11 idem Mdanthius thalaraum iteruin adi-

cr, ri ^n^. ri» WiiK» ««»*» «« ri isse, unamque tantum galeam et unum
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B^ b' ^-^ •/©?,' cilyuify

Oiffojv, xcckd' ' hlog^/ ' O^ytrcJja^ .'^ '^^^ ^^^
165 ^? ' ' ai*^?jXoi ^^, ^'^',", \ ^^' ^s [/.^ 'ivie":rZ}

/, ,', ' , yz yzvojf/.ar

'Hs (^, -?, ^ '.
170 y,,}5, '^--

'. ^ ^/-'^ \('
"^yJlGOy^v (,, ' >/^'^ y'^^ ) ^,
?^,, ^'^ ^'

1^5 '^ L•' | ',
Ivit autem iterum ad-thalamum Melanthius, custos caprarum,

AUaturus anna pulchra: animadvertit vero nobilis subulcus;

Statinique Ulyssem alloquebatur prope existentem;

" Generose Laertiade, solers Ulysses,

165 " IUe utique rursus perniciosus vir, quem putamus ipsi,

" Proficiscitur in thalamum ; tu vero mihi explicitum dic,

" An ipsum interficiam, si quidem superior fiiero;

" An tibi huc ducam; ut injurias luat

«' Multas, quotquot hic molitus est tua in domo."

170 Hunc autem respondens allocutus est solers Ulysses;

" Sane ego et Telemachus procos eximios

" Continebimus intra a°des, quantumvis incitatos

:

" Vo3 vero retortis pedibus et manibus desuper,

" In thalamum conjicite; fores autem astringite pone;

175 " Catenam vero plexaaa ex ipso ubi-nexueritis,

175] F. A. L. et Euslalh. quod propter librorum consensum

prastulerim, etsi alterum qugque ferri potest

scutura exportare dicitur. Clark. Sed ,^ ayyoiav, ri. Plularch-
videtur tum unatn tantum reperisse ga- de Sui Laude.
leam et unum scutura. Nam efferebat Ver. 156. ;•] Vide supra ad
utrumque vetustate corriiptum. Erti. ver. 121. item ad //. «'. 309. 338.

Ver. 148. ^} ] .< . Ver. 157. '] . Iri.

Ver. 152. Naiv] Apud Eustalhium, Ver. 165. avJij,] Vide supra ad
'/4/». ^', 29.

Ver, 154. ,; lyii roii y ,] Ver. 167. x^tiiTirm] Al,' Ti,
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JLiov ccv '<1''' lp6(rat, rikctffai rz^,
"Oj xiv hr,uoc ^ '^ ,, '..

' l•' ', ^ctkufJLiW ^
f
/,^ .»

180/ fJLiv ^ccXaf^oio f^vy^ov, *
^' 'is-ccv^ ?,^/.(..

3•' -^ ^/, •}^' ^iv ^^' zctk^v,
^ ' && , "/^^,, ,^,

" Columnam in altam trahite, et admovete trabibus;

" Ut diu vivus manens, graves dolores patiatur."

Sic dixit : illi vero ei omnino quidem auscultarunt, et paruerunt

:

Perrexeruut autem ire in thalamum; latuerunt vero ipsum intus existentem.

180 Sane ille quidem in thalami recessu arma quaerebat:

Hi vero steterunt utrinque ad postes manentes.

Quando super limen ibat INIelanthius custos capraruin, *

Altera quidem manu ferens pulchram galeam,

Altera vero scutum latum, antiquuin, foedatum situ,

179 ] . 1. R. raale. Ibid. *] F. L. vid. not. 184 faxn dfu]

R. 186 Ti] F. . L. 188,] Easd. male.

Ver. 168. arorU^'] Vide supra ad ver.

64. et ad II. . 1 9. 20.

Ver. 174. «; '^ •;'\

; • 2-
'5 TiiorjntvTi, .*,, ••/,»-, ffaviict; t' ^^, oxi;^n;;.. Schol. Similiter

Eustalhius ;- ? " ,^.;
" Ixiriff-cci Oyrishv,";, iiynv^' ftiTx

'^; ix.^r,<rai,' ;,;, ^! *«' Toha.s,

),;,^' * afr»;

ixViovrai. — /) 'romffnv-

£ 35/, iufVit iTthiTo' u; £>', 5 ^,; (ver. 201.),; ^- Aliam autem postea ex-

plicationem aflert; 'Is-ii» Ss ' ri-

vis ^apa *, ^*/; , -
toyism , «, "»

" 3' £2«•( oV/ji^iif" ix^ Vi; aS-

voiriv , ^ « -•* / 5, ras 3-/^; }.>;,^; ,.. Ca;terum quid-

ni, senato proprio et simplici verborum

ordine, jubere intelligatur Ulysses; Me-
lanthio in thalamum tracto, fores primum
occludi, nequis ipsos ingressus impediret;

ipsumque deinceps es trabe suspendi?

Ver. \15.Zuii^r,iatri;,'\ Al.'
iToffi-^avTt. ver. 173. 190. et, ver.

181. Sed et TuoimvTi; recte dicitur. Vi-

de ad //. a. 566.

Ver. 176. » • •»)« ','^ Vir•

gil•

Et nodum informis leti trabe nectit ab alta.

^n. XII. 603.

Ver. 177." 5 ',^; f»»! ;^£<'
^.'] Ss, " als «£» iu»,

" " ?»!7, ro7s»
ayaiov ; 1
5'^ "» », olxTierov Wi. Eustalh. Haud
dissimiliter Suclonius de Tiberio, notante

Barnesio : " 3Iori volentibus, vis adhibi-

" ta vivendi. Nani mortem adco leve sup-

" plicium putabat, \^Tiberius;'] utcum au-

" disset unum ex reis, Carnulium nominc,
" anticipasse eam, exclamaverit; Camu-
" lius vie evasit. Et in recognoscendis

" custodiis, precanti cuidain poeuae malu-
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185,, ,''\ & '^,, h'

-' ^ ,^ /,\) xtjp,^ ^, hiov ^vf^aXysi ha-f/yMy

190 ^'-- /-^?, IxiXeuffSv,-^ hlog^.
'^^ ^\ ''' \\ -^
ILlov v-^rfkriv ,,'' .

185 Laertis herois, quod juvenis is gestabat

;

Tunc sane jamdudum jacuerat ; suturae autem dissolutac erant lororum

:

lUi utique deinde adorti prehenderunt, traxeruntque ipsum intro

Per-capillos ; in pavirnento vero humi dejecerunt dolentcm corde.

Pedes autem manusque colligaverunt acerbo vinculo,

190 Bene admodum retortos penitus; sicut jiissit

Filius Laertis multa-passiis nobilis Ulysses.

Catenam vero plexam ex ipso ubi-ncxuerant,

Columnam in altam traxerunt, admoveruntque trabibus.

189 r Etfjiv] Ead. quod prasfeiendum videtur, si V/ praBfertur,

constantiae causa. 192 Ttio^tayrt] F. A. L, vid. ad ver.. 175•

" ritatem respondit; Nondum lecum in thalamum, cumjam intus erat, ut effugere
" gratiam redii." Sueton. Tiher. cap. 61. non posset, nec facinus negare. Eaque

Ver. 179. V '. If,•] Itaex forraa ut exquisitior baud dubie praeferen-

Exemplaribus nonnullls restituit Barne- da. Em.
sius. Recte, ut videtur. Alii hic habent, Ibid et ver. 198.^»— firian] Vi.

B? S"' i; 9-• Quod de Melantliio desupra ad '. 101.

accipiendum est. Verum ut de Servis Eu,- Ver. 184. >),], ^. Schol.

mcBO et PhiloEtio intelligatur hoc, postu- Ver. 187. luiV, WaiS^at^'] Barnesius
lant sequentia XaS-irnv oi 'ivSov Uvra etc. edidit, legendumque contendit, ' ap'•

et Melanlhius thalamum janijam (uti no- quod " nondum Sensus sit completus,"

tavit Barnesius) conscendisse dicitur, su- Sed vide ad //. a. 57.

pra ver. 161. 166. Porro etsi in utraque Ibid. 'i^utrav ri > "< •] ie

Eustathii Editione naale editum sit, iit in " xs^il," ^ )•/ fn^iv
Vulgatis, 5 ' ipse tamen cum Bar- rat Ir/ )• "^, Ss,. »;-
nesio legisse videtur S' '' Ita enim ifj, ;' xai ix

commentario exponit; ; (ver. 185.) ^, § ;, .
1} ^»,^ . ,, ) airi, afifiiu;, ;

Clark. habent F1. Ald. 2. 5. Lov. £rn. ^ ;. ) •/ >;'
Ibid. Si] nonnullis scri- ^; ,) 5 '.,^ Trii xi-

bitur, teste Bamesio, . Sed, ;' , « «
uti et ipse notat, minus recte. Nondum ;. Eustat/i. Qu£e postcrior vi-

enim prehensutn Melanlkium liquet ex se- detur potior interpretatio. Clnrk. Sed ob-

quentibus,' ^ — Tai V stat, ut opinor, primum analogia : quod
'i^av %xa,Tioh etc. Clark. Enimvero - vix dici potest quomodo, possit per

in hac forma non est comprehcndcre, capillos significare et qua etymologiam,

sed deprekendere, nancisci. Vcniebant ad et qua formam ; deinde res. Nam pur ca.

VoL. IV, 3
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5' \'/70(/.]>^ ^,/'
195 Nyf |a.sv } yA\a,, /^-^, ,

^^,, KCX,TU>.iyy.ivogy ,' [xa|s/j,

Ouds y rjor/ivsia, ', Clzsa,vo7o

(( ^(,^^, tjvijc a.yi)/s7g,'' ho^ov, hcuTO,^.
200 *$ (, ,^, '^ ) ^go-^J.

' ^, ^'/ &/,
'O^uc^a^, ',''

^, ,/' \(?(/,(.' ^\ : isdSf

Eum autem aspere-deridens allocutus es, Euraaee subulce;

195 " Niinc quidem demura prorsus oinnino, Melanthi, nocte vigilabis,

" Lecto in moUi decumbens, uti te dccet

;

" Neque te sane aurora ab Oceani fluentis

" Latebit adveniens aureosolio, quando adduces

" Capras procis in domo, ad convivium apparandum."

200 Sic is quidem illic relictus est, extensus pernicioso in vinculo.

Illi autem arraa induti, januaque occlusa splendida,

Iverunt ad Ulyssem prudentem, versutum:

ibi robur spirantes astiterunt: hi quidera super limen,

196 ; Irloixit] F. A. L. 19S ,^.^] . L. 204 itresh] F. A.

L. quod melius puto. Uomerus in bac tota narratione singulari utitur.

205 £3•^;^/(4] Eaed. 209 "Otrff .] F. A. L. pro magnitudlBe et

pillos trahi solent abjecti ad terram. At Halicam. a-sii /,; ,<;, §. 8.

hic intro tractus demum abjicitur in ter- sub fine.

ram. Cseterum eadem varietas interpreta- Ver. 196. ; iniiiixit•] Apud Diony.
tionum traditur apud Hesych. in, - sium, loco jam citalo, ; ^. Clark•

»i>j£c£»8i, ubi vitiose «igxi Xaijtt/S. editur Imrao sic et editiones antiquse. Vid. Var.

pro, vel x.ofirn;. Ern. Lect. Idque praetulerim, ut moUius. Ern.
Ver. 18S. .» x«».] Editiones Ver. 200. L•) :.] Al..

nonnuUie, notante Barnesio, hic legunt Ver. 201. Siiexv inSiyrt] Al.'. 7,. Sed minus recte. /-.
Ver. 190./»] Al. ixO.iw.i. Ver. 205. ^^•] Euslathius vocem
Ver. 192. !,] Vide supra ad hanc ex £^is-t{«6/ir<r» contractam vult. Kai

ver. 175. oja; (inquit) "" « ^,
Ver. 195. Nii» oh , f/c] '•*, (» »')

"^ iTho; Ewuitioi; / ':, ^.},, *, ) »»* ; S/i »£<5» , / . Sed vide ad //. '. 55.•.; — . - Ver. 205. ^XSs» »,] ^»)*»» —
^Xmriui XXI h, ^ iTifit» *^, tun

ti' •,< '» 6=•/ , " Ny» *; Oaiiirrti,

" ih ^,, tvKTa!, *>. Eustatk. Vidc ad . '.

"> ''., ; '- 19 4 et . 29. 34.

" £'" yaf » '.; ),, Ver. 208. afi»,] Obscrvat Eusla-

U iiryufffiii. jDioni/s. ihius voces »,, eorumque deri*
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'' h' ^, zcit ^,
205 ^' izs '^^, ^,^ '',,

^ ' ' i^ojv, %ui fjc,v^ov 'isiTrs'-, a.f/,vvov^, '\," ( ,^, ^^, hi fjioi itrarL

210 '^? s(^ar',& 7^. \,.) -.', ^'^ ofA.oyJkiov /'
y'' ^/,-^'/'

Quatuor; ilii autem intra jeJes multique et eximii.

205 His autem prope filia Jovis ad^'enit Minerva,

Mentori assimilata tum corpore, tum etiam voce.

Hanc Tcro Ulysses gaudebat conspicatus, et verbum dixit

;

" Mentor, propulsa malum, memorque esto socii dilecti,

" Qui te bene sajpe-faciebara: eadem-atate autem mecum es."

210 Sic dixit, suspicans populorum-concitatricera esse Minervam.

Proci vero es-altera-parte increpabant in aedibus:

Primus hanc utique objurgabat Damastorides Agelaus;

" Mentor, ne tibi verbis persuadeat Ulysses,

multitudine beaeficiorum, quae tibi tribuT non male. 21 1 \] F. quod melius puto. nam proci proclamabant sane e triclmio,

cum Ulysses et socii foris essent. v. 203. 204. 212 inm^t] R.

vata, primam apud Homerum producere. de verisimile videtur, alia eas esse ab ori-

Nempein cornmentario ad lUad. '. 31. gine ac vox i^a, supplicatio, quae primavi
"^ (inquit^ xa) h "" — semper producit. Vide Iliad. . 334. -.< £> aurcT; ^» ,• ; c?,>.c» 512. . 4S9. . 578. •'. 199. Odi/SS. .
' 5 (Iliad. . 94.) "''- 767. Vide etiam Porphyrium, QutESl.

" ;•" ) » 5 (/. 456.)" '» Homeric. 18. Caeteruin quod in versione

" irsteai." Et alibi, citante Barnesio

:

hic habet Bamesius, '^ Assiste nobis in

Tw^ W) Ixiruois >; ^, '^ bello;" ferri, ut opinor, omnkio nequit.

xai OT/ -•/ , -, ,^•}a,r , Ver. 209. ^ (*•'] Ita

[II. . 596.] " =/05 i|a/Viov >/." At- Henricus Slepl^anus,e\lmquesecutusBar-

(lue hinc dubltat Barnesius annon hoc lo- nesius. Atque hanc potiorem lectionem

co scribendum sit^ pro. Cui qui- contendit Rilterhtisius, de inlerpretattone

dem lectioni nonnihil favet, quod occurrit, (juorundam locorum Oppiani, ad Cyneg. I.

. . 485. — ';^. Ob- 56. .^i. "Oirff ^. Quae nec

servat autem deinde Barnesius, voces i{r,i, mala Lectio. Caeterum Versiones Didy-

,::, alibi apud Humerum occurrere priore vii et Siephani vocem boc in loco

correpta: Iliad. /. 100. Odyss. . 538. reddunt " Sacrificavi." Sed, uti notavit

Immo, (id quod neque ab EaUaUiio ne- Barnesius, niinus recte.

que a JSarneszu notatum est,) quoties/3>.a- Ibid.\ Bamesius. Fulgg.

P>ni, damnum, ut hoc in loco, significant .
hae voces, priorem semper corripiunt. Un- ', 210. "; %f»r, ;] , "Sls
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'^^' ,,'^,^ af^wif/,£vcci ^s ,'
215 ^& yi reXiscruoct '

, h\ 'iiciitcc '&'&^ ,,
"Y.ohiiv ,' ' ,,»-^ & ^^,^

220 ^^^-','. £5*'? 7ct. sv^o^/, , ^'»^/ fjt,eTaf/J^o[jtj2Vy a^i ,
\,,^, is^i 3-yyar^a?,

Ou5'^^ 3•»>. cL^v'.
,'- '^- ^g^ ,'^>'

225 /;•<2' '^. '''' \^-,^ if/,7r&^ov, ,,' /^ ^?J,,
" Procos ut-oppugnes, auxilieiisque sibi ipsi

:

215 " Sic enitn nostrum consilium perfectum-iri puto:

" Quando hos interfecerimus, patrem atque etiam filium,

" Cum iis et lu postea interficieris
;
qualia cogitas

" Facere in Eedibus : tuo vero ipsius capite lues.

" At postquam vestras vires abstulerimus are;

220 " Possessiones, quotquot tibi sunt, quaeque intus, et quas foris,

" Cum ipsis Ulyssis commiscebimus ; neque tibi filios

" Vivere in Ecdibus sinemus, neque filias,

" Neque uxorem honestam Ithacse in urbe versari,"

Sic dixit: Minerva vero irata est ex-corde magis;

225 ObjurgaN-itque Ulyssem iratis verbis

;

" Non amplius tibi utique, Ulysses, robur integrum, ueque uUa fortitudo,

" Qualis, quando pro Helena candida-ulnis, nobili-patre-nata,

221 Te/Vi S'] F. A. L. ibid. «Ss v7as] F. 222 1»] R. 224 'Sls] F. quae et in v. 223»» omittit.

,!• Clarfc. Qua3 lcctio fundit Hic graiis EnteUum dictis castigat Acestes,

—

sensum conimodiorem: quamquam suspi- Entelk, heroum quondam fortissime frustra,

cabatur, Minervam sub illa specie latere, ubi fama per omncm

quod est oiiuivas. Em. Trinacriam, et spoUa illa tuis pendentia tecUsi

Ver. <216 ..io^i,,-] Ai. ^,*. Quod ^»• V.387.389.m

pronunciandum. Ver. 227. oV» ' »)] Je

Ver. 221. -»] .< '. ^)^ * *< **•!»»; »«,
Ver. 222. *,] Vide ad H. §'. 42. y^a. ort ! /»«$ Tgwi-

Ver. 225. 226. 227. 5' — •• ,; Wo^tai; 'Xii^a^rvu »» 'OivTffuoi

iri , — ,
' /*^*>] Virgil. .}!. Eustalk.

Ibid. Aew»«Xt»ft•,] Sic apud Virgilius

:
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lEivaere? /,,, aUr
^' av^pccc odvYj ^,'

230 2^ 5 ';,, '^ ,..
hri , yi^ xcci /,,^',,
^^,, .^ ,•,'' ayg hvpo,-, ^' iu>' isOioro, xcu '^)

' /'^?, \ ,'
235^ /,^ ,.

poc' ) iSTroj ',^ hoa ',
'' '' - ,
'HfAv Ohv(r(rr,og, ^ ^^,.

^'^ ,, u,i\ct^oov

240 "^ ^i'|(,', ,,
Mv^jrifa? ^ ^,^^',
" Novem-annis cum Trojanis pugnabas assidue semper:

" Multos autem viros interfecisti in gravi pugna;

230 " Tuoque capta est consilio Priami urbs viis-spatiosa.

" Quoinodo demum nunc, quum tuas aedes ct possessiones advenisti,

" Contra procos molliter-cessas fortis esse?

" Sed age huc, amice, juxta me sta, et vide opus,

" Ut videas, qualis tibi inter viros inin icos

235 " Mentor Alcimides ad beneficia rependenda."

Dixit utique ; et nondum prorsus dabat variabilem victoriam;

Sed adhuc sane robiirque et fortitudinem esperiebatur,

Et Ulyssis, et filii gloriosi.

Ipsa vero splendidae super domus tectum

240 Sedit impetu-sursum-facto, hirundini similis aspectu.

Procos autem concitabat Damastorides Agelaus,

231 /] F«^. L. quod et versio antiquior exprimit: idque forte

melius. opponit terram Trojanam et patriam, Hclcnam et sua bona.

niveis —^ Diva lacertis. theton (TTo/jVij^ai• Ut Eustalhius; -
jEn, VIII. 387. \ */ irTsX/Vjiiij ;, 5•

Ver. 230. ,^ ; - «>)', lioitov^, ,\..] [5/•- ^'*^^ ^'^ ^^• ^' -~^• Caeterum Purphi/ri-

<] ! 'Ikia ^,,, ; «^' 2«'^'«'• Homcric. 1. vocem /? hoc- TiTt 5 'oWfiiui, 5 »" ^*"^" ^liter interpretatur
: h (5<« ii,% '- KHTctTxivr.t, S ];6'„ Itoo- («nquit) otov ;- eS-» , "») S*

^) h ";. Scliol. ad Iliad. '. 278. Ubi "''^« '^ efc'' ; il ifn, ;; ;,
hunc versum citat islo modo :

" ^^. Eademque fere verba affert Scho.

, „ , liastes '. 319. supra. Verum neque
i, l r>^ ^^y.n «. ;«;«,» «v«««f. ^^^ ^^^^ ^lU^j ^^^ ^pj^^^^ j^^^ ^^^^^

Porro hinc JJlysu prwcipue thbuitur Epi- usuipatur ; neque profecto ob vires bel-
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*2^5 ' sr s^i^ov, " - ,,'
^5 ' '^' \^ctu>ciff(rz ) .7 ' iei^sv, - ,',''
^, ^7] ,' ^ '^ ,,''/ ^' - [Jtjiv -/] ,.,, '*

250 ; ^ X&i-TrovTOii -' ^.
[,^ cc^jCC , ^,,.' .^\ \ •&) ccKOVTiffccr , ; ^ Zgy$

?; ^',, ',, <,.
^' '' ^, '^' krog ''.

^55 " sipaS•'• ot ^' , ,
Eurynomusque, et Amphimedon, Demoptolemusque,

Pisanderque Polyctorides, Polybusque prudens :

Hi enim procorum virtute erant longe optimi,

245 Quotquot adhuc vivebant, et de animabus pugnabant:

Caeteros autem jam domuerat arcus, et crebrae sagittae.

Illis vero Agelaus dixit, verbum omnibus promulgans;

" amici, jam cohibebit vir hic manus indomitas:

" Atque jam ei Mentor quidem abiit inanes jactationes locutus;

250 " Hi autem soli relicti sunt in primis foribus.

" Ideo nunc ne simul omnes emittite hastas longas:

" Sed agite, sex primum jacularaiui, sicubi Jupiter

" Dederit Ulyssem percuti, et gloriara 7105 reportare.

" Caeterorum autem non solicitudo, postquam hic utique ceciderit"

Q55 Sicdixit: illi vero proinde omnes jaculati sunt, sicutjussit,

247 In edd. F. A. L. et R. est ut supra 131. 251 '.] F. A. L. 254

•TiiTWi] R. male. 255] R.

licosas, sed oh consilia et solertiam pra- occurrit supra (p'. 411. Alii hic ?«sX»r

cipue celebratur Ulysses. quod primam corripit.

Ver. 231. eriv yi Vo^oi\ Al. <ret 3?/. Ver. 245. •/*»] Enunciaba-

Ver. 252. ; uva.' ;] Schol. tur -. Nam-' producit

NS»,. Clark. Nempe- Ver. 247. V Ayikaos tu-rih] -^-

h. 1.. Apud Thuc. §' ''.; '• llOtante Barnesio.

.; sunt lamentationes de- Vide supra ad ver. 131.

sperantium, desperatioues. Ern. Ver. 251.] Al. '. Vide et

Ver. 239. «»«] AL •\ - ad II. <r'. 762.

yiooKi. Ver. 252. o\ %^ »*<',] Bar-

Ver. 240. sixtX»] Ila recte edidit Bar- nesius, Versiones Didymi et Stcphani se-

nesiiis: atque ita in Vulgatis scriptum cutus,reddit, "//iciimsei^fnmuw^acMia-
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'li(jLBVOi' roc ^t^xsv ^^,, (/ ?ci^(M>v^^ ,,"^ ^s^'*" ' ^) ,' ititTi '/,!..
260,^ ^8, (^^,,, yyj^cov h^YJ•. ^7 'O^Virtrsvg*

^Cl f ^ fJAv ^^,
'.'$'^) ^ \ fjbSf/,ccoc(nv

^-'? i^svupi^ai ' TtoiKolffiv,

^65 '? (^^'• b' " ^Soa,

"• 7(^' ^'^/. ,^,^ ' upcc,^/ ^s^(.^ h' - -'
fjc^iv ixsi^ ufAot, ,

Connixi; illa autem omnia irrita rcddidit Mlnerva.

Eorum alius quidem postem bene-fundat£e domus

Percussit, alius autem januam firmiter aptatam;

Alius vero parieti frasinea-hasta incidit aere-gravis.

260 At postquam hastas evitaverunt procorum,

His utique sermonem esordiebatur multa-passus nobilis Ulysses;

" amici, jam quidem ego dicerem et nobis,

" Procorura iii turbam ut.jaculemur, qui cupiunt

" Nos interficere, praeter priora mala."

265 Sic dixit: hi autem omnes jaculati sunt acutas hastas,

Ex-adverso collimantes: Demoptolemum quidem Ulysses,

Euryadem autem Teleraachus, Elatum vero subulcus,

Pisandrum autera interfecit boum bubulcus vir:

Hi quidem deinde simul omnes mordicus prehenderunt immensum solum.

256 rk Sl] F. male e v. 273.

" mini" Sed minus recte. Ad istum e- m alro); 5 xax5. Eii-

nim sensuna, non Dalivo Casui, sed Geni- stnth. Rectius autem et simplicius inter-

Uoo semper apud Poetam jungitur vox preteris cutn Barnesio aliisque, " preeier. Vide Iliad. v'. 51G. |'. 402. j'. " fsuperj priora mala."
608. Ver. 266.* » ^;,

Ver. 256. 258. Skkh -^tn. — Eu^i/aSjiv S' elc^ "On ^•»., — 3i!j>iy] Virgilius

:

t^:|i; *4¥ iv , -/,*, *
Excepere aurs vulnus : Saturnia Juno

'''^'" .^, «ro-i•^'' ^ -iv^ hT-

Detorsit vemens; porteque infigitur hasta.
""^" >!|;^; royii• ,; ^li i>cu-

Mn. IX. 745.
*'*' '/ ai i^rsipvi"^ -,-
; /^. Euslath.

Ver. 261. ^] . V aca. Ver. 269.-» 8?,-.] Vide supra ad
Ver, 264. etrJ KccKoi<ri¥.]"Hyut, /. 395,
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, -, ^' | '^,,
0£ (^'^ o|sa h^oot.,

hy^svoi' , (5g- •(, ^rjxsv^», s-ot^fjt,ov ivsOi^iog/,
2/5 ', os ^' ,'

h' 7^ ,^ ^sVe,.,^ ^' aW '/;(^^ ),- \ ^'',,.^' .> , /^
280 ',, ','^' ', '' ^''.

,,,,^, ','^
'^')) ou,0\.ov azovTiffccv. ^^oc&'

270 Proci vero recesserunt domus iu penetrale :

In eos autem /Hi irruerunt, et e cadaveribus hastas extraxenint,

Rursus porro proci jaculati sunt acutas hastas,

Connixi : illa vero pleraque irrila reddidit IMiuerva.

Eorum alius quidem postem beue-fundatae domus

275 Percussit, alius autem januatn firmiter aptatarn;

Alius vero parieti fraxinea-hasta incidit sere-gravis.

Amphimedon autem Telemacho percussit iijanura ad carpxim

Strictim; extremam vero pellem la;sit ses.

Ctesippus porro Eumicum super scutum hasta longa

280 Humerum perstrinxit ; ea autcm supervolavit, ceciditque humi.

Illi vero ex-altera-parte circum Ulyssem prudentein, versutum,

Procorum in turbam jaculati sunt acutas hastas:

270 3' .'] F. . L. male. 271 Ta) S' ««'] R. quod, ni fallor. tnelius

est quam ;, nam hoc ad cadavera esset rcferenduin, quod non com-

modum est propter re ymuui .• ct in bac lectione iuteUigcndus noraina-

Ver. 270.»] Al. ^*. iii postem, forcs, ijavietem, duo leviter

Ver. 271.T5r,-S'ag' £!r»ii|ay,] MS. a. perstiinxere Telemachiim et Eumaeum,
Benlleio collatus, V a^». Qux sextum in terram cecidisse. Ei-n.

et potior videtur lectio. Clark. Vid. Ver. 275. et 286. BfjSXiixK,] Vide ad 7^.

Var. Lcct. ct. 37. et 5'. 492.

Ver. 274. 275. 276. T»» a.\>.o; .9- Ver. 277. /3£ ( \iyh»,]

* eic] Occurrunt hi tres versiis supra "flf rs, tj•.»•^ WfreXxiui;

ver. 257. 258. 259. iisdem verbis. ; ^iv«y > ,* 5 :.
(inquit Eiislathius in cominentaiio ad Sclwl. Similiter ver. 279. 280. — «y;t•'

istuva \ocam) 7IHS ixiiy»; (hosce
"^ ^^. Virgilius

:

tres) ui ravroXoySvras. Clark. Non est deftexit partim stringentia corpus.

hic vitiosa. Supra v. 256. dix- Mn. X. 331.

erat tfatra jacula iirita eccidisse. Hic lanaemetiainniagnos/riftri/decorporeTurni.
V, 273. ait», Et tria quidem abicre /Wrf. vet. 478.
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*EvS•' ^/ '^^^^^^, h\,^, ^\'
285 ^/^ ' , -^^,^- ',^'', \ ^.'

'Cl ^-'/! ^^,, ,, Troc^-Kctv

,(,¥7] fjuiya, ihrCiVy ^"^ '^,*-- .
290 701 ^, " ^,^ ^?,, ^of/.ov ^.''' O^vtTffivg

OvTU,,,-^ iyyzi (,'', h' '/}
295 ) fJt,iaOv,^ is^^*

Tunc denuo Euiydamanta percussit urbiuni-%'astator Ulysses,

Amphitnedonta autem Telemachus, Polybum vero subulcus

;

285 Ctesippum autem deinde boum bubulcus vir

Percussit ad pectus ; et super eum glorians allocutus est;

" Poljtherside convitiorum-ainaDS, nunquam onmino
" Obsequens stultitiae magnifice loquere, sed diis

" Sermonem committe; quoniam multo potentiores sunt.

290 " Hoc tibi pro pede hospitale-raunus, quem quondara dedisti

*' Deo-pari Ulyssi, per doinum vaganti."

Dixit utique boum cornibus-camurorum bubulcus : at Ulysses

\'ulneravit Damastoridem coininus hasta longa :

Telemachus autem Euenoridem Leiocritum vulneravit

295 Hasta medio ventre, penitusque aes transegit:

tivus, quem et expressit in versione Clarkius. In altera autem lectione

T»< Vi sunt Ulysses cura sociis. 278 axje»] A. L. 286 ^»}] F,

Vcr. 278. »» Ss pni*] Ita Bamesius Ibid. il-atTyi,] Al. -*.
et Henricus Stephanus. Al. Hx^e* h fno*. Ibid. hiolfi MuSov \••'']

Ver. 280. 3',] VirgiL
, , , . . ," '' /'» -, , «».—— ac tremebunda supeirolat ha^ta. £unpid. PhcenUe. Ter. 712.

ii;n. X. 522. ,r „„„ ^. , .V ^> - ,..

V er. 290. Jnrti rai atri atie; t,iiirii>^\

Ver. 28.5. .1\ 8. a Tho. 'I^» ' "5 roi» traii; lsini/»"

Sentleto collatus, .>'>. ; uffTiofit txitit, Ecr» <«» itvi

Ver. 287. «3«•/3»)] .^- . Euslath.

»). Clark.'. verum est: a- Ibid. » '^; 'Atri^iai 'oSwii',]

3•^«; fit /£•£3»" nec peniiltima Supra . 299.
in^. produci potest Em. Ver. 293. Oura*]" xai

Ver. 288. £/'»»> a^geJ/jif] Videad //. /. ^ " Sra," f^fXioirrufiitn

594. "hia. a-roKorh » i» ri irafir, S ftiu»ifn

VOL. IV. 3
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300

*T\^oS-Sf g|' ^s^ l-Trroiyj^sv.

^' ,^, aYsXoclociy

f/Av ' ^^/^^) g^jijjo-gv,, ots '/if/,oiroc ,, crsXovTocf.

\ , ^/^-^^,,»| '^ itff ^' ^-,, fjuiv iv',"^ levrcci^

Cecidit vero is pronus, terramque feriit tota fronte.

Tunc demum Minerva mortalibiis-exitiosam ^gida sustuGt

Alte ex fastigio: eorum autem mentes perterritae sunt.

Ipsi vero trepidabant per domum, boves tanquam armentalcs,

300 Quas quidem pernix Asilus adortus agitavit,

Tempore in verno, quando dies longi sunt.

Hi autem sicut vultures curvis-unguibus, aduncis rostris,

Ex montibus profecti avibus insiliunt;

Hae quidem in canipo nubes timentes volitant

;

297;^ . L. 504 ; '] F.

7> irXyiyr,y. Eustath. Vide ad 11.

S'. 525.

Ibid. ,,,] Agelaum: Vide
ver. 241.

Ver. 297.^• '' ,^
NonnuUi, notante Barnesio, hic legerunt•• scilicet ut ad prsecedentem
3-»/'») referatur. Sed, uti videtur, nii-

nus recte. CaJterum de prosodia vocis,^!, vide ad II. v'. 339.

Ver. 298. ;•'] Apud Euslalhium
in comnientario, xofopris.

Ibid. Se Wroiriht.^ Al. Ss; i!TTSi>)IT£V.

Ver. 299. 502. Oi S" « -
\>,; ;— . / S','] 'Iceok

071 '^' h' Tarj ,'^., ;; cci/Tti;', eia - 5 TXriS^n;'

TVS ;^, licc Thv kcctcc; .,, , » ? '..,; rlx.u ir^urri,. »;;, ;
uiyvTiiis ^'^ Ss ; S/io-; ,^, % 3•-
/6•/,, ; iv. Euslalh. Iniportune admodum.

enim Uh/sscm Sociosque Asilo hic

comparat Poeta; sed priori hac similitu-

dine, Procorum solummodo dissipatio-

neui trepidationemque confusain; pos-

teiiori, Uli/ssis Sociorutnque vires supe•

riores victoriamque facilem depingit.

Ver. 500. Tas ' aloXof;-; i'hovr,iTiv.,'\ oW^os

IV ;-; Ifri-, ^ £^/. Ss •^ \ ito-');) 2^
" SUiraacv, . ,•
" .'^ < '^ ;'
yao Tr,v ,»; ^•; ^;.
",? Vi ?;.-;,; 5 7;,) ••/^' < 0£•"; xu-, 5 ^.
Sc/iol. ad ver. 299. Aliter autem Scholia

ad hunc versum: Olt^o;, \},•
if Ss < , ^
ii;iXSri ; , ,^*-

Ts; ;. Virgilius:

Est lucos Silari circa, ilicibusqne virentem

Pliirimus Alburnum volitans, rui iiomen asilo

Romanum cst, oestron Graii vcrtere \'ocaiites

Asper, acerbasonans; quo toUi cxterrita sylvis

OiiHigiunt arnienta•— Georgit• III. 146.
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305 Ot ^s rs , ^/, ^^g, ^os '/'^ os / ,'
^Clg oipoc roi f^v/js-^oocg i'7rs(r(rvf^svoi ,. hu)f/,a,'^' ^.^ ^, ,- ^, ^VZV'

310 ^' h' 'Ohvtrrjog',,^/ f/jiv-, iTrzcc' '^^'
TavSf^cci *',^ 0£ ,.

' athio,, fjC IXifjoOV

Ttva. [> ,,
305 Illi autem eas perdunt insilientes ; neque ulla resistendi-facultas

Fit, neque effugium: gaudent autem et viri captura:

Sic utique hi procos irruentes per domum
Feriebant quaquaversum; illorum autem gemitus oriebatur focdus,

Capitibus percussis: pavimentum vero totum sanguine undAbat.

310 Leiodes autem Ulyssis advolans prehendit genua,

Et ipsum precans verbis alatis allocutus est

;

" Supplex-oro te, Ulysses; tu vero me respice, et mei miserere:

" Nunquam enim cuiquam dico me mulierum in aedibus

Ibid. /;] Vide ad II. '. 816. et ,', ver. 30S. Clark. Prior interpretatio vera

167. est. Sed parum eleganter vertitur locus:

Ver. 301. s/aj/v?,] Vide ad //. s'. 5. nubes timentes volilant. Immo: nubes
Ver. 302. O/ V, ;'-] Quoniam fiiga s, metu petunt. Caeterum h. 1. spec-

Poeta dicit infra ver. 506.^ Ss ' tavit Hesych. in. —/ ^,.
'; «», ideo Dna Dacier vultures Locus Aristoph. est Av. 195. et alius v.

hosce sive accipitres ab ipsis hominibus 527. Ern.
ad aves minores captandas consulto emis- Ver. 306. Vi ; .'\
sos intelligit, Poetamque hic aucupium Viri intelligendi pastores vel rustici speo
istius temporis depingere existimat. Ra- tantes illam quasi venationem et capturam
tionibus tamen, ut opinor, haud satis delectantur hoc spectaculo. Ern.
idoneis. Neque isti interpretatioiii satis Ver. 507. ] Al. . Minus recte.

apte congruit istud ojswv;, ver. Ver. 30S. li- <u'jvwt'] Virgil.

^""•
_ Tum vero et gemitus monentum, et sanguine

Ver. .303. '^ >(,'\ St ;„ alto"W" (inquit Euslalliius) Annaque corporaque. ^n. XII. 633.

t5, xara oevlBuv. Male. Videtur enim -ir^_ _^„ » /_ ^ <; </ ~
advertisse vir eruditus, ^/•»•/

Virffil
Seoufi, esse ^.

Ver. 304. . ^/^^ , atro tepefacta cruore

' _;. _ ~ « ~ ' - - 1

'

. » Terra torique madent ^n. IX. 333.
*! rot » totoh — *

.• »^ "-.,, \; *»,-," iTSos, Clark. Caeterum scribendum SZt, quia se-

& xai ; (pr,tr]v . " , quitur. Ern.
";, •" »- Ver. 313. ' - )
«•TJjfaf , , ; ^, « , -^], , -- Barnesius inter varias lectiones retuiit,,, -, 'hix- , ' iVt • " enim," in-

ruait. Eustath. Posteriorem quit, " ornnino necessarium, videtur exci-
vocis hujus interpretationem veriorem " dissc." Porro totam sententiam ita

contendit Dna Dacier. Vide autem ad reddit Vir eruditus, Versionem Editionis
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-, 8^ ps^oiiy ocToLff^cckor» ) »?
315 ,- ^-^^ , .

A7J\0i fjboi "^, , \^'
((,( aiuicc •kotilov ''., \ ,, '^, s^sv,

ILiiffoui.cti' . ? ^, ^'^^.
320 ' ^,^' •(/^7 'O^uffffiug'

EJ fjuiv ^ (/ '^, /,«< fjLsXXsig ^^^; ,,
'^ ifjioi- &7,,
2< ^'^ TS ^-, %). TiKitruur

" Dixisse, neque aliquid fecisse, iniquum; sed et alios

315 " Compescebam procos, quicunque talia scilicet faceret.

" Sed mihi non paruerunt, ut a malo manus abstinerent:

*' Quare et ob iniquitates ssevum fatum consecuti sunt.

" At ego inter hos vates, nihil qui-patravi,

" Jacebo: ita non est gratia in-posterum benefactorum."

320 Hunc autem torve intuitus allocutus est solers Ulysses;

" Siquidem jam inter hos vates profiteris te esse,

" Siepe utique necessario-soles optare in sdibus,

" Longe mihi reditus finem dulcis fieri

;

" Tibi autem nxoremque caram accedere, et filios parere:

329 t5 Ti] R. male. 330] Edd, vett.

Didymi fere secutus; " Nondum enim Ver. 317. et 416. irarSaXiyifn iuKtx
" aliquam dico nudierum in doviibus Dtc- -.] Ita supra ad '. 7.

" turam, me neaiie aliniiid fecisse injus- ., _ . , , ,^ .,

" tum. Male. Nam ista ratione vox ^ , ^.

iVi " neque''' plane esset importuna. Sen- Ver. 318. et 321. --;,] Vide supra

tentiam recte (ut opinor) eshibet Versio ad '. 145.

Wetsteniana, quam fere secutus sum; Ver. 319. eusjysaiv.] Pronunciabatur

" Nnnquavi enim cuiquam dico me mu- ^. Vide ad 7/. /3'. 81 1. Clark.-
•' lierum in (Bdibus Dixisse neque aliquid ytl; active de benefactoribus jam supra

"fecissemali." Neque dissimilem phrasin dixit S'. 695. ubi v. Eustath. Ern.

usurpavit Poeta supra S*. 693. Ver. 322. ^] Vide supra

ad ver. 208. Clark. Verte: ScBpe utique
KU,os y -^«» ->.» ivSj» '^.

^gigf^^g ^/ facere et preces etc. Em.
Clark. Melior sane sensus foret in priori V'er. 325..'] Al.-*.
ratione: nam non niodo, quid cum femi- Ver. 327. f} Qitem scilicet —.'Soti-

nis egissent, sed etiam quid in rem Ulys- nuUi, notante Barnesio, scribunt p^'-quo

sis ct Telemachum, quasrcbatur.- vid. ver. modo et f pronunciabatur. Vide ad

35. sq. Sed verba Homeri vix sinunt. //. . 51. et '. 228.

Ern. Ver. 329. O^syye^tm S"{ 5 %
Ver. 315. n«w<r»e»] Vide ad //. '. 221. nonytM ''] ViigiL
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325 8» ocv^ ^"/]£'.
'? ,, |«<5$ , ',^

Ksif^svov, ' ^ ,(,(^
Krsivof/jivog' ,,,^
^^.' ^ , yz ' ^^,

330^ ^s ,^ '.' f^iXatvav

'/lf^^o, '/i&ide fJATU, ^^^^^'
',' ' ' z^ojv^"^ ^'^ hi fJLSf^f^svy*^, ^» ^/^

335'' rsTvyf/jivov, b^'

525 " Quare mortem sane gravem effugies."

Sic utique locutus, ensem cepit manu robusta

Jacentem, quem scilicet Agelaus abjecerat humi

Quum-interficiebatur; quo hunc ad cervicem mediam feriit:

Loquentis vero ejus caput pulveribus mixtura est.

330 Terpiades porro cantor declinavit fatum atrum

Phemius ;
qui utique canebat inter procos ex-necessitate

:

Stetit autem in manibus tenens citharam argutara

Prope ad posticum : bifariam vero mente deliberabat;

Utrum egressus domo, Jovis magni ad aram

335 Hercei sederet fabrefactam, ubi utique multa

331 ifh] F. male. 333^] F. A. L. 535] R. A. 1.

Tumcaputorantisnequicquam, etmultaparan- «; \, S,\Xe, ^,,; li"
*'* 7Ayu l?r(V<sv. Eustath. " Jupiter inter

Dicercdeturbatterrae ^n. X.554. „^1.3 multa Epitheta - etiam "EeKuos

Vide ad //. x, 457. " appellatus est, quod intra septum do-

Ver. 330. ^-] Ita ex Codice " mus cujusque coleretur, qui et Pene-

Oxoniensi restituit Bameiius. In V^ul- " tralis." Ritlerkus. de interpretatione

gatis scriptum est .\.. Quod ferri guorundam locorum Oppiani, ad Cyneg.

non potest. Clark. 'AAi/V«a« ante £ar- 1.36. Hinc^\ Euripidem

:

nesium jam editum est, v. c. in cd. Amst •,'<> ,<>
IDOU. J^rn, ^.^m^m rot;oi * uoov ,.^

Ver. 531., *•7,*'] Supra OdySS, xarae^ifityitT". !£.
. 154. ubi idem versus occurrit, legitur Troad.yer. 4!&1.

-, ztvTjs-Sgff/v. , _
XrZ^ - • d' 7• j Et apud Senecam

:

Ver. o55. ooo-oS-i/^i)»•] Vide supra ad *^

ver. 1 26. Sparsum cruore regis Herceum Jovem,

ibid.

'

^}>,,,-\ Al. ^^'^. Agavu^mn. ver. 443.

Ver. 534. /; ) - Vide et infra ad ver. 376.'] Bn/^ii^ li £'„ • iTioi Ibid. )] . , et» 13-; .,7 ^.^/, » sS-t/iv // » '.;, Ver. 335.] .
«'_2 - Ibid, ^»,] Vide ad J/. ^'. 488.
ty >) *«' 7« (>¥ 9•», «»



382

9] ^(& re \) [/^* ,,'
yiivcov" 'OiuiTjJa.£ os ; hoacrirccTO g;Va;,

'^l'cc^^a,^ ^-^.
340 ; ^, ^,^,•(,, \\ '^ ,'/'

^' ^, ''.', ^,( fjuiv" 'kirza, '^,'' ^
(,, \^' hz yJ cci^so, >ccc( f/J i7^ir,-

345 roi ,''^'^ '^ff<nraii et xev koihov

J\i(pvyiCi ogrz^ ) av^poo-Troiiriv.
h' slf^i'^ i^oi h /,,

Laertes Ulyssesque boum femora comburebant

;

ad-genua precaretur aggressus Ulj'ssem.

Sic autem ei cogitanti visum est satius esse,

Genua prehendere Laertiadae ulyssis.

340 Saae ille citharain cavam deposuit humi

Medio inter craterem et solium argenteis-clavis-distinctum:

Ipse autem demum Ulyssem aggressus prehendit gcnua,

Et ipsum precans verbis alads allocutus est

;

" Supplex-oro te, Ulysses: tu vero me respice, et mei raiserere :

545 " Ipsi tibi in-posterum dolor erit, si cantorem

" Interfeceris, qui diis et hominibus cano.

«• Ex-me-ipso doctus sum ; deus vero mihi in mente cantus

536 iKnoiyi] R. quod melius puto, ubi Laertes et Ulysses immolare consue-

verant quondam : cui rei imperfectuin non convenit.

Ver. 336. *«•] Al.- et. slalh. ^;. Schol. »-
Ver. 358. ''flSi Ss «<^ ioairraro cin ci» TIoihtcu -, «' (Tncu,] Virgil. rixvtis, '/ oWij '.,
HiEC alternanti potior sententia visa est.

'^«'"^ ^»"™ ''^ *«^a Xiyniri *,.
JEu. IV. 287. Plato in lone, citante Bamesio.

, Ibid. Ssoj Si sv ^^sir/v '' Apud
Ver. 342. 343. ynmy, Kct, ,» Xte-

j„5^j„_ Martyr. de Monarchia Dei, notan-/] Virgil.
jg Bamesio, legitur »=« Si >,

Et genua amplecteni, effatur talia supplex. ';. Apiid Manmum Ti/riuvi, §. 22.

^n. X. 523.
;^j„; g; ^,, •» ». Videntur nimi-

Ver. 344. r»»5/itai <r', '2• Vt ' rum illi memoria citasse.

ailfo, xal ' >•] Virgil. Ver. 348. ' It rsi Tafaflliiv, "ilf£
™ i. '^ A'7'vuu Ss T«i t5 ioilS ^ichv
Te precor, hanc animam sen'es -^'"

J
"-'•/"" "«j^"» ^^" «•_

^

,r-„

^». X. 525. liiaxh, x<" " *"»-_>i y»ef> "fa' Pf
, . .' ; itioiai * iyraZix iiiei^uiv

^— sine hanc ammam, et miserere precantis. ,
' ^, ~.„^ ^ ~ > ^ . •,',.,„

Ibid. 598.
,, tu Oduirtrsi ty^ £i; lHaxnt

, ,
'

, iXiuri»• h aJi , " ioixa

\er. 347. AvroMaxres J ,-\ «/» ,. j_. ^^^ ^«igei^le,», "Xijrs h£•" ravv *«-

*^}! riyi frjii ^vhtS 60>•. Eu-
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", ^' , > XiXako ^,,•
350 / ;t£f'.,^ y -^ '.,, \yoj \ ^ofAOv, iidz ^),^ {/,'^,, ^^'

TffXiovsg ] ,,*
*?' rS y ,^, ] ^,^,

355/ 3' '^, '7& .'
", (,^ ^, 80'

Kai, ^^ u.iO ulzi

rif/, ,,^ ','
^ ^' y^v-, h,

" Omnigenos insevit ; aptus autem sum ad tibi accinendum,

" Tanquam deo: quare ne mc cupias obtruncare.

350 " Et Telemachus hasc utique diceret, tuus dilectus filius,

" Quod ego neutiquam lubens in tuam domum, neque indigens,

«' Veniebam procis cantaturus inter convivia;

" Sed multo plures et potentiores ducebant me vi."

Sic dixit : eum autena audivit sacra vis Telemachi

;

355 Statimque suum patrem alloquebatur prope existentem;

" Comine-te, neque omnino hunc insontem vulnera aere:

" Et praeconem Medonta servabimus, qui scilicet me seinper

" Domo in nostra curabat, puer cum-eram

:

" Si jam non ipsutn interfecerit Philcetius, vel subulcus,

302] F. 35o ,9;'\ R. 356 ^riV] F. A. L.

} il^nrar xa) »^; quod idoneus sit qui Ulyssi, tanquam deo,

woia. Eustalh. " Phtmius va- accinat. Clark. Simplicius puto: possum
" tcs,— cum jam procorum stragem ter- te carmine celebrare, vel oblectare, ut

" ribileiD vidisset, et suam vitam Wl • Deum. Nam cultus Deorum est in car-

" fS a«^>if versari intelligeret; Ulyssisup- minibus et delectantur carminibus. Si-

" plex ad genua provolutus, verbis eutn militer cum dativo, est mini-

" placare pro sua virili aggreditur. In- sferia jyrcestent. Ern.
" ter alia autem quae sane sunt egregia, Ver. 349. '>7,<.'\ Apud Eusta-
" et persons convenientia, hoc delini- thium in commentario, luooTi>^r,<nn.

" mento utitur ; '. Ss zraoa-iouv, Ver. 350. ',] Apud Euslathium,

""risTi ^iu IIoc autem voluit Phemi- iWr,.

" us dicere, (ut Eustatbitis exponit, et Ver. 351. '; Srt tx,ui\ K<r.K'.7to ll

" verba ipsa fidem faciunt,) se in hoc vtviuii-ai, .! , ixi-

" suo discrimine Ulyssem spectare tan- -^ Jl -ia^,
" quatn pra;sentem Deum." Meric. Ca- ^*• tSt» » Ssien/i-i» i;,
saubon. de nupera Homeri Edilione Dis- 1» «; ^ynrii i iiiSc; wxq' /, " *!v

sertat. I. Neuter videtur sensuin loci ",^^ toSi ' uzrci, ;,
attigisse Vitam enim sibi ideo (ut opi- " 'n; iyu Sn SK«iyc; fo> Vafioi, iVi,
nor) conservandam monet hic Phemius,
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360 ffoi- [/,, ^ijfJLOi.

'/ , ^, ,,) ^,
/35 vgooaproi',, xijpct f/,iXccivoiv./ ^' S-^OJ'»,^ ' «srsiyiis.

365 ;;£^;^ ^' ccV 2<'& yuvavy

Kcci [,",\- x^oc/jy^a*

, f^iv 00 zif^i ' si-s tu^^ (^'?''•>,'^'
370 .'. ) ^,, \ h\ ^.

' \'7:[^^'( '^ •76({ O^frffsvg'/, ^' < <(, ,,,
560 " Vel tibi is occurrerit ruenti per domum."

Sic dixit : eum vero audivit Medon, prudentia doctus

:

Stratus enira jacebat sub solio ; circum autem pellem

Indutus eratbovis recens-excoriatam, vitans falum atrum,

Statim vero asolio surrexit, citoque exuit bubulam-pe/iem;

565 Telemachum autem deinde aggressus prehendit genua,

Et ipsum precans verbis alatis allocutus est

;

" care, ego quidem hic sum; tu vero contine-te, et dic patri;

" Ne me ferociens Isedat acuto aere,

" Virorum procorum causa iratus; qui ei attondebant

570 " Possessiones in jedibus ; te autera stulti nihil honorabant."

Hunc vero subriden s allocutus est solers Ulysses

;

" Bono-esto-animo, quandoquidem te hic liberavit et serravit;

364 izro ^.] R. male. 372 -] Edd.

«' 5/^»." Dionys. Halicarn. inoi Tw/ i«\< »«»», ^'., §.21.
*

TL•osn. Gnom. Ekg. ver. 548.

Ibid. l; »,1 . \; sow Vo^ot. £5 ^iv yap.1 xx) rim, ri; ^»^
Ver. 552. ;•] Apud Eusla• ^^-e<,- »; »;, -

th ium m commentano,^. •». Slrabo, Geograph. Lib. X. pag.

Ver. 562. »!^;] Barnesius aliique 717. al. 467.
vertunt, " Erpavefaclus." Sed minus rec- Ver. 575., ^/] Alhe-

te: ut liquet ex aliis locis ubi eadem vox nceus, Lib. V. cap. 5. citat, tu

occurrit. Vide supra '. 354. 474. et in- )icinraotra.v.

fra ver. 384. hujus libri. Ver. 376. "Ex> sij ai/Xh,]" 2e

Ver. 364. avh ^^o»b] Al. iiro i^Ovn. ^^^, aiXtjv au Iw/ »» ixati^on ro-

Ver. 370. »,] . U). ^^^., « 5 'Ej«ti« Zr,tif.
Ibid. ewSsy tTisy.] . bSe» (Tiffav. «;, ', ^ llr,k(u;-. Ihad,

Ver. 374. 'Sls xaxoipyiyis tvsfyifin '' '. 7'75. "/; i^ '^•"— Ka]i'dSvr-

«/UtinAiy.] ffiu- ^BosrarTii "'- >rlt, "'
"»» ^u^ «, f-
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*£ /}, ,^.
35'^ y,v, ^,

'Ejc ^ -^/^ ,^^" , xotroi ha)f/,oc, ',,^ , ^^»
' Clg' l•' , (^ xiovrs.

'.(^}^ ^',& f/jSyaXss" ^^
380 YlavTOffi,, '^^ otisi.' h' 'O^varsvg pcoc,^' ^ofcov,' \

Zwo?^ . fjbiXotivocv.^ i^sv
f
/,- \^ kcc)' ^^,, ^' ,^

385 (,, ^'^
" Ut uoscas in animo, quin dicas etiam alii,

" Quod maleficio beneficium est longe luelius.

375 " Sed egiessi ex aedibus, sedete foris

" Ex caede in aulam, tuque et valde-celebris cantor,

" Dum ego per domum operatus fuero, quodcunque me oportet."

Sic dixit: hi autem exiverunt domo profecti.

Sedebantque proinde ipsi Jovis magni ad aram,

580 Undique circumspicientes, caedem expectantes semper.

Circumspectavit vero Ulysses per suara domum, si quis adhuc viroruttt

Vivus surriperet-se, vitans fatum atrum.

IUos autem vidit prorsus omnes in sanguine et pulveribus

Collapsos multos; sicut pisces, quos scilicet piscatores

385 Cavum ia Iktus, canum extra mare,

384 Xii^rriuras] A. R. L^

" va s('i." Alhencsus, Lib. V, cap. 3. priraere. Sed latine rectius vertas: -
Ibid. /Sef,]; Ss nes— magno numero. Ern.

iotiii ^;. ; «'^, Ver. 384. }'^ Vul-

»ai Stu ';• ») - gaUs scriptum est''. Quod vix/• « us 5 ^^». ulla licentia excusari potest. £arnesius

Eustath. Vide supra /3'. 150. ubi eadem edidit• atque ita quidem ia

vox occurrit. Vulgatis legitur, Biad. '. 503. '.-'
\qt. 379. !(] . /, et. ! —. analogia tamen \&•

Ver. 383. ev ) xoviwi- risimilior videtur altera viri eruditi con-

r«(] Vide ad II. u! . 593. et •»'. 508. 'E* jectura; nempe legendum, ut

is t5 " iv/ xal" al pronuncietur videlicet. Qua
TlaXaioi, } i <9•/; 5 »- enim analogia ex 9-»; fit TsBnUTi:,!!, ilyt' ^. Euslath. ex !, etc. eadem plane

Ver. 383. 384.;—}•] PoiJta ex! fit TlfrTiUTCcs' At,
universitatem et multitudinetn voluit ex- , etsimilia, nusquam apud Home-

rum reperiuntur. Vide ad II, a. 265.

VOL. IV. 3 C
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A(XTV:>j^&-' ^2 ',
Kuf^cc'^ '^ ; ',,^,,

fjuiv ^ ,^ i^iiXsTO ^vf/,ou'

Clg ^^^ - ^.
390 '/] Tors TrjXif^ay^ov-- '',' ^''*

'/,,^, si^ , zcckiorov ,&,. \'7 iWoiyA^ .01,^, \?hv.

* 1$' '/(/.(,^ h\ '''^ ','
l^iVTjffug ^s ^r|V,'

395 ^^ (0, '&, '^ '^ , fjt.iyap ,^^' ' If^og, g<V>7.

Reti extraxerunt multiforo : lii etenim omnes

Undas inaris desiderantes in arenis fusi sunt

;

Et horum quidem sol lucens abstulit animatn

:

Sic tunc utique proci alii super alios fusi erant

390 Tum demum Telemachum allocutus est solers Ulysses

;

" Telemache, eia age, mihi advoca nutricem Eurycleam
j

" Ut vei"bum dicam, quod mihi in-animo est."

Sic dixit : Telemachus vero dilecto obedivit patri

;

Motaque janua allocutus est nutricem• Eurycleam

;

395 " Huc jam move-te, aaus antiqua, quae utique mulierum

" Famularum inspectrix es in asdibus nostris :

" Veni; vocat te pater meus; ut aliquid dicat"

et »'. 46. Porro cum et MS. unus a Tho. §• ri rr,; *
Bentleio collatus TliTTiura; hic legit, '. ^^.', S* ii '; u;

Testui hanc lectionem inserui. Clark. '^, tia » rat ixiT»-
Recte. Sic et ed. Flor habet, neutri h. 1. ^£^55, huoyiitti "hio^itan; » ?; \»

inspecta: qiiod in Aldina temfre et per )). Etislath. Vide supra ad a.

errorem njutatum in edd. csDteras flusit. 1.

£rn. Ver. 386. Aixrvu'] >^(5/ Js

Ibid. ^oXXis-; /^;3uai,] " Fortasse," 0// hraZia -
inquit Henricus Slephanus, " melius lege- rh*^ Bri^as ; ha S(*rii«»• yag iv

" rctur;, -zsroXXiis uiT, [s'. 487.] " MvTtu; us i^7<ri Xitn «-

" etc." Ut VOX nimirun), x-oXXiis, ad - " -" a,lr,Xo<i •}*, £*TS Ix^vut,

^vast non ad HtvTcUTas referatiir. Sed tiTt» *, ')»»^* lnXoT'

praestat, ut opinor, vulgata Lectio. Ss ys li' ,; *«' ^'^» «•-
Ibid. us~', etcJ]" Ss - ;. Eustath.

yaXiiov/ / ) roXu Ibid. "] XloXXas Tgl»irei /.
TloiYiTns,- ';• Schol.\'. , (ver. 299) Ver. 387. 389. *»<,—^^
"hl) aiyuiriuM, '(\QT 302.) iiiTaZiaViT» .- Tempore prxsenti alteniin, alterum de

•so»• Ss, xUyTi rot - praetcrito. Quorum utrumque qiiidem a, (infra ver. 402.) l\ '. ) Latino "fusi siint" recte exprimi potest;

awe )'. !?.* * > at Gra'cc, si voccs hinc illinc transponas,» !^, (ver. 468.) )» nequaquam constabit Temporum ratio.
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^, ' ^'&' ^'^ f/Aj^og.

' 02^,, ,'
400 ^ 5'

'if/jiv' (,(^ ^'^' ^ysf/jovsvsv,, WsiT ^-, ^, ,,^,,
Aif^oiTi zoe.t^ 'Trz-zaXayfJAvov' Keovrat,'/ . ^^ 7, '^'/noc ,^^

405,, <' h' ^,'
*?^^^^ .),^»

^' , ) ulfjt^oCf^ , ^.'^ ^^^^.
Sic utique locutus est : ei autem pennarum-expers fuit verbutn.

Aperuit vero fores sedium habitantibus-commodarum :

400 Perrexitque ire; at Telemachus ante prieibat.

Invenit deinde Ulyssem inter casa cadavera,

Sanguine et puivere inquinatum; tanquam leonem,

Qui scilicet pastus de-bove venit agresti

;

Totum autem ei pectusque, genaeque utrinque

405 Cruentae sunt; terribilis vero in vultuin aspectu:

Sic Ulysses inquinatus erat pedes et manus superne.

Illa autem ubi cadaveraque et iminensuixi inspexit sanguinem,

Impetutn cepit jubilandi, quoniam magnum vidit opus:

Sed Ulysses cohibuit et retinuit, cupientem licet;

401 UKUffiy] Edd. 408 "\ S' . R. male.

Vide ad H. ', 37. Clark. Immo ne lati- currit idem versus infra '. 45. et utrobl-

nitas quidem vera hic ferret fusi sunt. que in Vulgatis scriptum est .
Ern. vinviriv quod, ut recte observat Barne-

Ver. 388. Twv ' ^'- sitis, ferri potest, nisi duplici <r scribas

3->•'\ " Ulyssetn vero," inquit Spon- . Cum vero vox vtxvtri, aui<,
danus, " Soli [comparat;] quiillos Procos nusquam apud Homerum nisi hisce duo-
" interemit, iit Sol illos pisces." Minus bus iii locis, reperiatur; autem sse-

recte. rarura enim apta ista coinparatio. pius occurrat; eHidit Vir ipse eruditus ex

Poeta autem hac similitudine Procos in- conjectura, ,.
terfectos, aliosque super alios humi fusos, Ver. 404. '^, •
solummodo desciibit; U/i/ssem, infra ver. rosn-a rlxu•] Virgil.

402. Leonis similitudine depingit- lavit improba teter

Ver. 394. Kiyrnras^i ^,]•<!!,- Oracruor. •^—— ^n. X.727.

ff^i. _SciwL "Or, y.,yJ>,ra,^ <fj,^i ro S|«-
y^^^ ^^g ^i,. «,^^^^^ ..

ly^.^i^^,^ _
"sMh""'

''^' ''^'"'" "'"'' ^'"' "
'^"^" "-•] De vocis, ix.xJ|a/,significa.

•.j' ___ ^ ^, „ „ _. , tione, ita Eustnthius: Honriov h, ori tks

Vide supra ad'e'. 57.
^''-^, ^y xaj^,.,'^^,,, ^y>^^

Ver. 401. ; viKVfiriv,] Oc- . r
.

s
»



388

410 / fJf^iv -,-^ '^^,'

-^ ,^,
415 ,^ s^s y^iv iffuXw, ,'

Kcci,, ocnKice. ^^'',' a,yi fjuoi yvvouKag
f/, «araXgfov,

410 Et ipsam compellans verbis alatis allocutus est

;

" In animo, anus, gaude, el te-contine, neque jubila:

" Non est fas, interfectos super viros gloriari.

" Hosce vero faturn domuit deorum, et iniqua opera

:

" Neminem enim honorabant terrestrium homiuum,

415 " Non malum, neque quidem bonum, quicunque ad ipsos perveniret;

" Quare et ob iniquitates seevum fatum consecuti sunt.

" Sed age, mihi tu mulieres in aedibus recense,

" Et quae me parum-honorent, et quae culpae-expertes sint"

iai^ia. Tyit xa^L•,';,"- Ver. 411. ^, , 7(, xcu

iras » ^v,UM , ^^' "(,'\ Sic apud Propertium:

ro iri ^»* »- tacito cohilje gaudia clausa sinu.'. .\. Hesychius ad vocem- Lib. . xxv.3
Xvyn- ^»«^ (inquit) yu.^,K^.,h,^,hra,i>

Ver. 412. OJv 0«'», »^»«/» iw' i^
isgorj tvxo^i,^,. Ita supra S . /67.

j^^^^, si^srae^i)»,.]

Et Iliad. . 301. Euripid, Phteniss. ver. 1657•

A< V Tirirxi-, . ya.f\> xa,T^*tSci^ £'^,
Et apud ^schylum: ^^'^'^- «i'"'^ ^^' ^'*^• ^]^'^ ^^*

, , , , , « ,. ~ ,' ubi et hic Homeri locus adducitur.»»;; rrakou .
Agamemn. ver. 596. ©^?^; «-^*.

Et Ibid ver 603• Grotius, in Excerpt. ex incertis Auctor.

, , , Ibid. Owv -, Ita in Hym-, UHpr.umrii £y EOjoui. "^'• •''" •

Videet Theocrit. IdylL XVII. 64. item ; yij r» ^^-' «r/., yirti'

Meric. Casaub. de nupera Homeri Edit. , " iiriti," Xtitru 3/*»i, S

Dissertat I. et Duportnm, Gnomolog. Ho- , >.tf^> xooS* 7> £)'», otj *•/

Tneric. ad hunc Iocuit); ubi de hac voce , 'arus4. Eustoth. "Oj-ijidi-

pliira. Clnrk: Apud Eustnlliium est "- " citur Poetae, prout et aliis nonnullis,

«{V, quod et ipsuin ferri potest, aut •' quod oVioy Sophocli in illis; Ow ^, iS'

«alteni scribenduiD "^ f
. f

potest " eVio»• et Phocylidce, 125.

additum esse ad explendnm versum. ut in-
,. ^ .^^^^ ^ ^^^ ^^ i^,fl«aov iyS{« ir-«,.••

fra 499. Csterun. :)?», potest etiam
^^^^^.^ ^^ ^^ . ^^,^,„^ a'tj/.

accipi pro^;, quod est proclamare
^^ ^j^

vchementius, vel terroris, vel repenuni '

gaudu caussa. Em.
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3' zspogiscre '
420 ,^ '^',', u<r)v iv)^

Af^uoiiy yAv ^i^a^ut/,iv',
^ctivstVf xcc) ,&'

^cuhiKcx, ,,^'.
25 riaccn^ ' '/&'7,.

T^XifMty^og ^\ ' fjuv oii^sro, ish s (^'

IUura autem rursus allocuta est dilecta nutrix Euryclea

;

420 " Enimvero ego tibi, fili, veritatem declarabo;

" Quinquaginta tibi sunt in aedibus mulieres

" Famulae
; quas quidem opera docuimus operari,

" Lanasque carpere, et servitutem sustinere

:

' Harum duodecim omnes ad impudentiam processerunt,

425 " Neque me honorantes, neque ipsam Penelopen.

" Telemachus vero recens quidem adolescebat, neque ipsum mater

" Jmperare sinebat famulis muliehbus.

421'] Edd. male, ut passim alibi. 423 ^nXcfutnv] R.

Ipse autem deinde eorum sententiam pras- Ver. 420. aXn^imt] Vide supra ad ?i'.

fert, qui, bic Substantivum potius esse 297.

ceuseant. Caeterum Pitnius, Epist. IX. Ver. 42-3. ^^; in^urSai•] In ex-

1. citat eV/i» ')!. Hesychius emplaribus nonnullis legitur, notante Eu-
autem, notaRte Barnesio, legit, irin stalhiu, <*>.^. Vide et supra ad '. 423. Ver. 4ii4. ^'.] Vide supra ad

Ver. 415. Tisli 2s '. Btat,] $'. 244. item ad 11. <r'. 313. 470.

7iiS yi atayxarfitTai 'iTojHir,- Ibid. ayaihir,; r,at,) -roXv rr,;

T£f»f Koi ro ) ^ '.; W?,>.Bev• Sc/iol. Ita infra . 1<3.

ixurcT;,' j^sa-fe r^; li>l„;, ^^. ^, ^^,^^.,,;.,-» ta^f^trvms Wi^ca.
"> '''i';^'''» '* " "'» ''" •^^^'.
Plularch. de Sui Laude. Caeterum Eu- ^* ^^^• ^^'

£/ai/i;u5 iii cominentario citat, ; ii S(x» j--j; .-'.• 'rf"r••-"
— ''^—. <<?<.

'

Ver. 417. '' ciyi »7<!]" V\t Tliad ' ^34.
U 7{ (supra '. 500.) '-

, ,

^':», ^,* ;1, ,- ^^^^, *""*' ^(^^, vixs «.
Ti»Ef Tut yvnaiKUt, ' i- Ver. 426. 2{ »£» * £«,1
/, aUTOi ^• ' 7-5 Taiiist ''»« ^»1

£(p>!, as *; ^» £*; * , »5 <»;/ ,- »/' * (Ve- ; •: Eustalh Verum, Ut

fiasf, '.* • opinor, hoc voluit Euryclea: (neque^ yutaixai Tasiti. Eustalh. enim quicquaiD opus:) sed servarum ne-
Ver. 418. *»»£{] ita fiarnfi/u5.• Quo- quitiam simpliciter huic caus» tribuiti

cum facit et MS. a Tho. Benlkio CiiWalxis, quod scilicet domino caruerint.
Vulgg. *{. Al. fn^irihs. Videsupra Ver. 427.] Al./.
ad ;r'. 31 7.
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ocy ,,, (rtyciXOsvruj^, ^' \'7(. '
430 ^',, ''^ '^-
^' TYjvl•'' ' ^^ yvvcci^tv,

3"^(',-^, (j^YjyavoojvTO.

' CLc -'' hi hi \,,,]^ , '.
435, '^^ , 07^ 7\

/' g }cuXsar(ra,yAvog, '^ -^,', ^ ,,'
iTTBircc ^^"^, 7;^\,,'^ KCCI- '?7^'.

" Sed age, ego, conscenso coenaculo splendido,

" Dicam tuas uxori ; cui aliquis deus somnum immisit."

450 Hanc autem respondens allocutus est solers Ulysses;

" Nonduni eain excita; tu vero huc dic ir.ulieribus,

" Ut-veniant; quae scilicet antea indigna machinabantur."

Sic utique dixit: anus autem per domuiti exivit

Nunciatura mulieribus, et hortatura ad-venicndum.

435 At ille Tderaacbum et bubulcum et subulcum

Ad se vocatos, verbis alatis allocutus est;

" Incipite nunc cadavera portare, et jubete mulieres;

" At postea solia perpulchra, et raensas,

" Aqua et spongiis multiforis purgate.

Ver. 429. uzrvov ^.] Al. usrve». quo interfecti proci, ut supra jam monu-
Ver. 431. »!^•» T>jye' tTsyiijs•]- imus. Em.

fftv at x.oXaa6nia.t ra; SaXaj. Schol.- Ver. 442. SeXs] ,
• ^' «^ ^^, 59^ ; ? •• ) ^ ^^, ) ; TitToiTa -',^, oiot

ras Ss,; •>.. Eustath. .^; »/' '. Schol.

Ver. 434. et 496. Vide ad //. Ver. 443.] Ita edidit Bamesius:
»'. 55. quocum facit et MS. a Tlio. Benlleio col-

Ver. 440. ^*,] latus. Atque ita semper alibi apud Ho-
Dubitat Barnesius annon potius scriben- merum scribitur haec vox. V^ulgati hoc

duni, ", ," in loco habent ». Quo modo sci-

" Ut sit; non, omnem domum ; sed, omnia licet et -raaicd)/ pronunciaudum. Clark.

" per domuvi." Sed prasstat, ut opinor, £tiam edd. antiquiores babent ».
vulgata lectio. Quin et (uti fatetur vir Vid. Var. Lect. Em.
ipse eruditus,) occurrit similis phrasis in- Ver. 444.,'] Al..
fra ver. 4.57. ubi nullus istiusmodi con- Ver. 445.•» .] " Horae-

jecturae locus: "rum" inqmt Henricus Stephanus " hic

- ' x , - " scripsisse /tiVyovTe rt ^, in animum
" inducere nequeo, ut videlicet dixerit

Clark. Non animadverterat Bamesius, .. ^,v^j,<»„, ^^^/»,», aut »«»«^»- plane» esse trichnium, in < oratione usus sit; sed potius ''
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440 ^. ^of/, ,.,^,"(^
^(,,,,^? f/^ya,PQio,- ^ ,,
Qnt/i(/,svcx,i (,.(^ , -'

445 , ^^ iyovt yJiryovTO r& ,'^'/.
'? ,^'• cti ^i ?^,,^, 'hccKPv,, fjbiv iv ,^,^

, Otc ^"^ ,
450 ,' ^,' '/,, ^'''' ) h' ),

440 " At postquam jam totam domum ordinaveritis,

" Famulas eductas e bene-fundata domo,

" Medio inter tholumque et egregium septum aulee,

" Ferite ensibus longis, donec omnium
" Animas abstuleritis, et oblitic fucrint Veneris,

445 " Quam scilicet cum procis habehant, miscebanturque clam."

Sic dixit : mulieres autem confertae venerunt oranes,

Graviter lamentantes, uberes lachrjTnas defundentes.

Primum quidem cadavera portabant mortua
;

Sub porticu vero deposuerunt bene-septae aulae,

450 Sibi-invicem innitentes : imperabat autem Ulysses

Ipse adsurgens : illae vero exportabant etiam ex-necessitate.

440,] F. A. L. 443 -)!] R. 451 ?^'\ F. vid. not.

"£ >^» scriptum reliquisse; quae dente ^,^ non ita copulet, ut utraque
" lectio illorutn incommodorum est ex- ad eandem voculam ni referatur. Cujus-
" pers." Quem reprehendens Bergle- modi tamen constructio (ut opinor) ali-

rus; " Non animadvertit," inquit, " sub- bi non inusitata. Vide Iliad. '. 235. '.

" audiendum esse ibi , aut - 33. Odyss. '. 202. . .524.

" ;, aut/ — . Elliptica simi- Ver. 448. vsxi/aj— xaTarsSjE/iiTaf,] Vi-
" lis illi, quam Siephanus in dubium vo- de ad II. n'. 409. et v'. 4Q.
" cat, in hoc : Ver. 450. ;»!</,•] -
" Ti. • -,»., ~. . . ' ' • / ^»'*• " '''?' "»;<'",

".^.^." /«. 7429.
«!<,/, » , «^/,.— . Irsiv £ er,

> /• , J .- -r,,. . ...
iuvaTcci ), W,-

Frafat. ad Iliados Editionem Welstema. •„« ly,Xo7 ro.^i,, », ,. Eu-
nam, pag 8. Nempe Slephanum non slath. Verior, ut opinor, prior accipiendi
recte intellexit vir eruditus. Orationem ralio ; meliusque cum vocis bsiSi. signifi-
enim ,^* appellat is, non quia catione conimiitox ahrcch, sive „'/;, subintelligenda Ver. 451. ^^,, Eustathius in
wt, (id quod ieque necessarium est, si commentario citat, •,?',^. Clark.cum ipso legas y»>,f iVs) sed quia '^,^^,, est etiam in ed. Flor. et ex h.
particula ts vocem', cum praece- 1. laudatur apud Steiih. in Thes. ncc
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, ZTSiiTct, ^/^?, ^^s,
"^( .) ' ,'^,»,',, xu) 7^\

4:55' ^,-^ zsvko.'' ^,
Tccl ' ^f/^moiif ri^effocv h\ ^,.
l-TTSihrj woiv (,, ^isKO(rfji,'/i(ro(.vro,

^/,,.,^ f/^iyocooio,-- ^ zcci ccfcuy^ovog ,
460 -, o^ev 8»? ,^.

h\^, 'TTSTrvvf^ivog •)/

^ fjiiv ^-^^ octto ^/, iXoifJij'/]i/, hri 1[, ^, )^
Cseterum deinde solia perpulchra, et raensas,

Aqiia et spongiis multiforis purgabant.

At Telemacbus et bubulcus et subulcus

455 Scopis pavimentum afiabre struct£e domus

Verrebant ; exportabant vero famulo?, posueruntque tbris.

At postquam totam domum ordinarant,

Famulas eductas e bene-fundata domo,

Medio inter tholumque et egiegium septum aulap,

460 Cogebant in angusto, unde nullo-modo erat efFugere.

Ad hos autem Telemachus prudens incipiebat loqui;

" Non quidem jam pura morte animum auferrem

" Harum, quae dudum meo capiti opprobria ofifuderunt,

460 "»] F. A. L,

spemam hanc lectionem. Latini sic di- l^ayiii 'S Ixniriv dyivii /, xai xaxif.

cunt obire ipsum, scil. visendi, urgendi Hdena, ver. SOb.

causa. '.*<} alibi Homerus dicit ^^ 455^ ^, vtu; xuateT^upoia K<*-

//. . 430. Ern.
_ _ , V

»« ila^n^s] Virgil.

Ver. 455. \'i?mirti\ lol; /5•??, ,'»
, ,^

~ . ' Q^h^i Et nodum informis leti trabe necht ab alta.«,«,,. 5c/io/ «. XII. 603.
Ver 456. / * Ofiaat,\ i,uo-

^, ln^c^v. Eustatk. Caeterum pronun- Ibid. nas] Al. yus.

ciabatiir, vel uti et nota- Ver. 466. Kleves »»>•] ^^. » «
vit Barnesius. Euslathms autem in com- -;•
mentario citat, ra) S' - Ibid. •rsji/SaXXi /9,] Circumjecit

Ver. 458 /»5 i|irya!)/iVT£,-]. (»{ tholo nemo potest intelligere. Eustath.

S'^. - ^,^; /vof, Ji xiovouoSs wsfS

Ver. 46'2. Mh> ir,^ B^avarai] Al. 'i^iro rns ». Funem crassiorem nau-

Mii ^ii» £v^ ^^avarui. ; * ticum, e columna aptum, circa tholutu

lia; ilixu 3,! is ' interioreoQ duxit, ut ex eo omnes sus-

»;. Eustath. Ita Euripides: pendi possent, suo quaeque laqueo. Em.
... - , - Ver. 467. Apud Eustathiutn ia

, Tur, SiAois iufsiivii- commentano, .«»-«.
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'M.rrst S•' ^^, '.. fjLvriyjioffiv»
465 *? ^' 8(p;j• «< '7rs7(rfjLcc? (,,,' ^,'' iT&vT0(.v6(rug, (/^"«.

' or aw ^,'', ,
^,^, ^'^ ^,,^

470; ejigjO-gva;, ^yys^Oj '^,'
'? a;y',,, ^^, ^-^/ '.,

nffuvy '- ^,."'' h\ '^ (/,^, / ^,, ^^',« ' '3•; ^yov '^ «< ?»»•
475 ^' |Xgf »} sara ^;,

" Matrique meae; cumque procis concumbebant"

465 Sic utique dixit ; et funem navis prora-ccenilese

Ex-columna nexum magna, circumjecit tholo,

Alte extensum, nequa pedibus solum attingeret.

Sicut autem quando vel turdse patulae-alis, vel columbae,

Reti se-impingunt, quod scilicet stabat in fruticeto,

470 Septum intrantes ; triste autem eas suscepit cubile;

Sic hac ordine capita habebant, circum autem omnibus

CoUa laquei erant, ut miserrime morerentur.

Falpitabant vero pedibus paululum, aequaquam valde diu.

Educebant porro Melanthium per restibalumque et aukm:

475 £jus autem naresque et aures saevo sere

467 \•^\ F. . L. sic et habet Seberus Ind. s!c Utxiartmn dicu

tur. Verius videtur. 470 2"] Abest F. A. L, male.

Ver. 469." \\',(,'\ Sckol. » vulsas optime depingit et quasi ob oculos

ra) SijiTi/41. Eustatk. - ponit hic versus. Vide ad . '. 565.

»S. Vid. Interpr. ad Hesych. Ver. 474. eic. 'E* li MsXa»S/i» ^» eic]

in h, V, quera Cel. Alberti ex h. 1. optime Hinc Comatas apud Theocritum, Jdyll. V.
correxit Em. ver. 149.

Ibid. Barnesius, veTsionem. .,.< _ ,

Edmonis Didymi secntus, reddit, " seie a: .^•^,}^,<^,, ^,-, irr),,^
conquassant." Minus recte. Vide Iliad.

•_ 72. a'. 344. Quem ad locum Scholiastes, citante Bar-

Ibid. T» y WriKu] Al. ri y {<>»'*£/• et «^«'O;' ta» ^ <£ ^-*, ^',^)
S* ifnxn• , *;' ) xoXcta^iirir,•
\'er. 470.< ,,,] «». Schol. ixufos • ,/, lyu, «
.* U ',,,. '^, ;.

Ver. 472. Au^nvi*] Eustathius: Ver. 474. ^, , aiXvf] Vide

hv. recte. Ern. a^ "'• ^^^- -^"i.

<^er. 473.^ Vi, ',^ ^
Ver. 475. 477. azti » /' ««

, 5. 2«».] Palpitantes et con- ''*'^«—
' '^^k'^

^" «?« ^«^»s »ivT»t,] Vir.

VoL. IV. 3 D
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Tocf/^vov' ('^, ,, (/. ^''.*
%7 70 '. ',, ^[.
; f/^iv' '7'^,(.&{ £ -TTohag ,
,^, ^o^ov^s' '- £^7'"'•

480- ' .'
Oitrs ^siiov, , ,,"»^',' h\'"^ iv^ct^' ^^, «.(/^-^

^[^, ,,. ^^/,,,
485 ^,'^ '/ ,') ^^ , IfMv, , (,,'

roi yXouvav ^, , Zi^ctT ivziKca'

^' ' ''^, cjfjc^g

"^^' iv) (^' ^^ is ',

Abscindebant
;
genitaliaque evulserunt, canibus cruda distribuenda;

Manusque et pedes amputabant, irato auimo.

Hi quidem deinde ubi-se-abluerant manusque pedesque,

Ad Ulyssem in-domum iverunt
;
perfectum autem erat opus.

480 Caeterum ille alloquebatur dilectam nutiicem Eurjcleam ;

" Afier thus, anus, malorum medelam, aflerque mihi ignem,

" Ut suffiam domum ; tu autem Penelopen

" Venire huc jube, cum famulis mulieribus

:

" Omnes vero hortare ancillas per domum, ut-veniant"

485 Eum vero rursus alloquebatur dilecta nutrix Euryclea;

^ " Certe jam haec sane, fili mi, apposite dixisti:

" Sed age, tibi Iserianique tunicamque, vestimenta afFeram:

<( Neve hocmodo pannis tectus latos bumeros

" Sta in aedibus; indignum nempe foret."

laiiiatumcorporetoto ,. Eustath. " Sulphur habet et in

DeiphobumTidit, lacenmicrudeliterora; «' Rehgionibus locum, ad expiandas suf-

Ora, manusque ambas, populataque tempora " fitu domos." Plinius a Saimesio citatus.

raptis Ibid. OTffe] IvscaJrii 5 "(. £u-
Auribus, et tnincas inhoncsto vulnere nares. stath. Vide supra ad «'. 1 54.

^..49•. Ver. 485. 484. ^• Ua<ras] Scr.

Vcr.481.482. «££/, yi»)i;, —"^ 7»-;. i:rj^

9.<< ^^,•] Similiter apud Theocri. ^^r. 486. «/*«•] Al. iwx^f Uti alibi

Ver. 488. paxi<riv'.^! ]

Idr/U. XXIV. ver. 94. f

Aristoph. Vespa, ver. 349.

'Eiixtiv ''.>^ Tu reiaZra - ciarl: Euslathliis recuus faxi<ri. Em.
<rri ',• — ££/«» Vi \eT. ?,9."^ w'.•] AWlia^'; tiSii ^'. loxiyros ris »-

|,;' et"Er«9i U.
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490 S" ccva,f/,ef/vo ^-/}', 'Oitxr-

Ily^ f/.Oi- ,,. [(&*
^, ^'' 8•^' 7^( .5»)

^HvzyKzv ,, ' zoii ^', 'O^vtrtnijg

hs^s(cu(rsv (/, ) ^^, ) ,.
495' ^' , hioc, ^ajf/,ccrcc iCCLk ^-,^-,,, , -^,'

^' iOOcv \ (/,,, ,. "^ ',.
{ f^iv , ,[,^, , O^y<r^a,; ocyoc^oi^of/^vai' xu) ,^,

500 ^, ,' ^s , '
.(/, )'- h' , ") TUffOig,

490 Eam autem respondens allocutus est solers Ulysses;

" Ignis nunc mihi primum in aedibus fiat."

Sic dixit: neque inobsequens-fuit cara nutrix Euryclea;

Attulit vero ignem et thus: at Ulysses

Bene suffivit aedes et domum et aulatii.

495 Anus autem demura ascendit per asdes pulchras Ulyssis,

Nuiiciatura mulieribus, et hortatura ad-veniendum

:

Illaj vero iverunt ex domo, facem in manibus habentes,

Illae quidein deinde circumfundebantur, et salutabant Ulyssem,

Et osculabantur amplectentes caputque et huraeros,

500 Manusque prensantes; illum autem dulce desiderium cepit

Fletus et suspirii: cognoscebat vero animo cunctas.

495 ,}] F. A. L, male. ut alibi. 498] R. L. sed alterura

consuetudini Homeri in hac compositione aptius.

Ver. 494. X.CU^) awXsjv.] Ibid. Saaj i^niriiiJ]-
Eustathtus ait, discrimen videri intelligen- » ;, ;• "

dum xai. Putat autem ",( t^ntrcer" ' , '^ 5
esse yvi/ctiKcjviTi^Xy CUJUS signifi- ;, SaSs;, xai SaiSij. Porphi/r. QiKSSt.

catioiiis exempla {) ante posuerit. Homcric. 9. ipso fine.

Falso: jiisyaje» est triclinium, Sii^at est -rjo- Ver. 499. ^ .','^ In
^. . 474. Purgaturus erat loca caede nonnuUis legitur, notante Barnesio,

inquinata. Cajterum in principio scrib. , f... Vide autem ad II.

^iiS-iicoiri. Ern. a. 51. Clark. Add. supra ad 408.

Ver. 495. av£/3»] Al. /3». Ver. 500.» Se;; '
Ver. 497. < S' "- i»,] Hic ) ^;'] Vide ad IL -'. 108.

secundutn observationein JSitiiai/, intel- Ver. 501., §' eipa, ^) •riras.']

ligcnda. Ern. Ai, yiyatxn Jt)-.
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th:s

, '.

',
Y7f 3'» -» ci TCTi.

^'^ ' ^,/^
A.S(r7roivri^ 'jrotriv lovrcc*

TiivciTcc y IppcotroiVTO, ^''
3 , ''',, ,, '/^^^^ Tioiffi, . ; ti^cctcc .'

ANUS vero in ccenaculum ascendit exultan^

Herae dictura dilectum maritum intus esse

:

Genua autem firmiter-se.movebant, pedesque subsultahant:

Stetit vero deinde super caput, et ipsam sermone allocuU est

;

S " Surge, Penelope, cara filia ; ut videas

" Oculis tuis, quae utique desideras dies omnes

:

1 »/3)«] F. A. L.

Ver. 1.9\ 1•. Vide Ibid. iroJt; S* urt^mreiiniiri']!,
ad //. '. 35. et «'. 109. »!» iKivStri, ^'; eui-

Ver. 3. iffueairo,^ 'iffuiiuus. rris^*, ivta^ints Se, >.>.
Sckol. a Bamesio ex MS. Aloysii excerp• ,, "iia rl ^;• 21,•
Wt. >0), S^S-eii iKtntro, ',
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'''' 'O^ViTSvg, fict) ,, -^ ^*
Mvjjri^as ^' iiiTiinv,, '^' \
'^, KOLi KT^f/yOCT ioov, ts tcu^oc,

10 avTS ''^"','
</;?,( <2 '^ioi '^ '^,", '^',, ,,, ' ,^ lovroCf/ ^,, ''',*

<r£ TTg^ /'• ' hi ^ ^.
15 T/otts (Jlz^ -TroXvvsv^icx, ^vf/^ov 'iyjsffccv^

ira^g| ^,, e| fjC

*1^, (jC l-Tri^yjcrs, ,(/,,- ;^ ,^^^ | ^
" Venit Ulysses, et domum advenit, sero licet reversus

:

" Procos autera interfecit eximios, qui utique suam domum
" Contristabant, et possessiones coinedebant, violabantque filium."

10 Illam vero rursus allocuta est prudens Penelope

;

" Nutrix cara, insanam te dii reddiderunt, qui scilicet possunt

" Insipientem facere eum, qui vel prudentissimus sit,

" Atque etiam mentis-impotentem sapientiae admoverunt:

" Qui te sane laeserunt ; antea autem mente integra eras.

15 " Cur me ludibrio-habes, per-tristem animum habentem,

" Haec praBter-werum dicens? et ex somno me suscitas

" Dulci; qui mihi vinsit caras palpebras complesus?

" Nondum enim taliter dormivi, ex quo Ulysses

16-] F. A. L. 20 '] Edd. veteres omnes. quod propter

consensum librorum prietulerim ; Homerus promiscue dicit et -
, totidemque utriusque formae exempla reperiuntur.

» Ifiv, iyyv;' xa) », " Tivara 3», " eiVsjeixs» xiiSsirxov," s|Si.

" S' ifpuffitDro•" ,; Sti «\5, Eustat/i. Minus recte, Vide supra ad

i^i«. Sckol. Ibid. . 106.

Ver. 7. '' 'oWewj, oHxai- Ibid. '' lo» elxiv] Apud Eustathium in

<,] Ss " ,) einov";- coniinentario, .
'. \•7' 8 ; - Ver. II. ' " romffai,2 51;^, vi^r,)^ i?l• eic]) S/ ',,^; \^ r^s^ rfj ^^-^-^ „- j-^^ ^^ raA«.<ruj«;,; yrts, « ix )

; ,»,
2««; , " - ^^'," eu,;-.

" '., ." Eustath. Vide Euiip. Suppl. ver. 734•.

iniVa ad ver. 55. Clark. Argutiae sunt
- '

isfa;. Immo in affectu pr£esertim latiori ^^;• '^- ^*' '^',.,-
tautologia; solenncs sunt et probabiles, ""' ''^'Pi''*''']

pra;sertim in niulicrcula. Em. ri, xolxH;«,
Ver. 8. Mnjji^af S'' *;,'\ ®» Sueot.—

—

" iynfofas" ^! -^^, ; JEschylus,. ver. 936.
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20 '' ,'^, kou ^ ,'^'
; , fjl aXkri , oci f^oi sao-i,' -8•(', koci g| yTi/s ^o-' ,,

»s ,^ > ,'^'',' vssiruat[/ \ hz ^ '.
25 ^',' '

•£&^ ' &TVfjLOv

'''^' 'O^vcrsvg^ x»i,,, ,&,
*0 /, rov" (> ev[/'^^ ' , , ^,^ '^ lovTU^

30 ^,,'^,
" Ivit visuius malum-Ilium nominandum.

20 " Sed age nunc descende, et retro vade in-domum :

" Siquis enim mihi alia mulierum, qua inihi sunt,

" Haec veniens nuncicisset, et ex somno me suscitasset,

" Eo-C3Su cito graviter ipsam ego dimisissem ut-iret

" Rursus intra sedes : te vero hac quidem in re senectus tua juvabit."

25 Hanc autem riirsus allocuta est dilecta nutrix Euryclea;

" Nequaquam te ludibrio-habeo, filia cara: sed vere tibi

" Venit Ulysses, et domum advenit, sicut dico

;

" IUe hospes, quem omnes ignominia-afficiebant in iedibus;

" Telemachus vero illum dudum noverat intus esse,

30 " Sed prudentia consilia patris occultabat
j

21 ys] Abest A. 1. R. male. 22 ^'] Abest edd. vett. Ibid.]
F. A. 1. L. male, ut 25-] . 28] F. quod ut magis

lonicura praetulerim.

Ibid.] ^.\..]); •»- hujus libri, et saepe alibi apud Poetam.; ^(jsvaj• nXi^nit,. Schol. Vulgati hic habent . In nonnuUis
Ibid. »<.•'\ Vide supra autem scribitur, notante Barnesio, '•

ad . 424. quod et ipsum piOnuiiciandum, vel

Ver. 14.'-] Al.-. '. Vide infra ver. 52. et 78. Clark.

Ver. 15. ','] //, ils '/ "'. es b. 1. laudat ctiam Seberi index.

*«(^. Schol. "^" "on esse scribendura, certum est:

Ver. 16.^ ;] ?» - nuspiain enim hac scriptura utitur Honie-
ysiira,. Schol. Vide autem supra ad S*. 348. rus. Sed vid. Var. Lect. Ern.
Al.,,. Ver. 22. e| uTtn i/iyiiot,'] Al. u^mt

Ver. 19.] Vide supra ad <r'. anyu^i,

72. et r'. 260. Ver. 24. <^»•] .'.
Ver. 20. ''-\ Tta edidit Barnesius, Ibid. Ss yi yrigas ovriiru.] Te

quocura facit et MS. a Tlio. Benlleio col- '.^'; 9-?,• ", .)
latus; atque ita in omnibus Exemplaribus Wi, yi ivriini. Scliol.

scripta occurrit hasc vox infra ver. 254. Ver. 25. T^» S'] Ita recte Bamesius.
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' ,, ,
/ f/^iv ,', -^,•

ersov ^ , ," ^ (,^ ^,^ , ,^ [,^.
l•' ' *

40 i^oVf is '7ru^of/,>jv, •^,' (^ ^\ ^^ '^^^
"H^s^',, (,' ^ ^ ,*

^' yA (^,''
" Ut virorum ulcisceretur violentiam superborum."

Sic dixit: illa autem gavisa est, et a lecto ubi-prosiluerat

Anum cotnplexa est; a palpebris vero lachrymam misit;

Et ipsam compellans verbis alatis allocuta est;

35 " Eia age jam mihi, nutrix dilecta, verum dic,

" Si vere jatn domum venit, ut dicis,

*' Quomodo demum procis impudentibus manus intulerit,

** Solus cum-esset; hi verosemper frequentes intus manebant"

Ulam autem rursus allocuta est dilecta nutrix Euryclea

;

40 " Non vidi, non edocta sum ; sed gemitum solum audiebam

" Eorum-qui-interficiebantur: nos vero in recessu thalamonira bene-con-

" Sedebaraus turbatjej fores vero nos continebant bene-aptatae : [structorum

" Prius scilicet quam demum me tuus filius a domo vocaret

40] F. A. L. 41 (,''»'] F. bene. 43 xaxttrtriv] A. 2. 3. male.

45 Kraijiiwiin ,))] Edd. vetL Eustatli. ncmpe pronunciando du-

plicanda litera tr. 48 Totus versus abest a Fl. recte, iit mihi videtur.

Henricus Stephanus aliique male, 2'.. 'Arum, *,«
Clark. Quorsum tali notula de manifesto ,,,. Schol.

vitio typographico? Ern. Ibid. «ranJsi V '] Scholiastes inter-

Ver. 27. "^HaS' 'dhvffius, »«' !»- pretatur, riiray• Quam ex-

,^ Vide supra ad ver. 7. plicationem secutus Barnesius, vertit,

Ver. 31.] Similiterque infra ver. " Fores vero claudebanlur.'" Minus rec-

Sl.lriraro. Vide ad //. /. 508. et
;t;'.

19. te. Viae Hiad. x'. 264. . &. Odtjss.'S.

20. 560. item ^. 128. ubi cadem ipsa phrasis•

Ibid. '.'] Eustathius in occurrit.

commentario citat, '^. Ver. 45.. nKUttvit] Ita

Ver. 35. ?w<r«,] MS. nonnulli a Tho. hic cdidit Bamcsius ; ut et supra . 401.

Benlleio collati, hirTris. Vidgg. , itKuetr Sive, uti

Ver. 40. *] Al.. legit MS. a Tho. Bcnllcio collatus, itein-

'. 42. .,'] *»!, que Euslalkius iu cominenUrio, .
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'/,^' rov ',-' itofJKiffffai.

45 iTrstT 'O^vffTJoi ,,,, vsKV&trffiv

'Es'aoS"'• ^s (, ,^),'^^"^
lLeicx,T W' , ^^ lav^ijgy

AtfJLari ^ 'TtSTOiXoiyyAvoV) ."
f
/ ^ 'zavTsg st' ^

50 ^', ^. ^siiSrai'^,
(,, ze(ccfJt.ivog' ^ ' •,.' eTTsy, <''?^ ' iTrii,' '^^.
^' ^' ro^s (,^-,'

55^ f/yiv ^-, hi , (,< ',^ \(,' '' (JL>iv

" Telemachus : hunc enira pater emisit ad-vocandum.

45 " Inveni deinde Ulyssem inter caesa cadavera

" Stantem; illi vero circum ipsum, solidum pavimentum tenenteB,

" Jacebant alii super alios : videns lu animo exliilarata fuisses,

" Sanguine et cruore ffiedatum, tanquam leonem.

" Nunc hi qisidem demum omnes ad atrienses fores

50 " Conferti : at ille domum suffit perpulchram,

" Igne magno accenso: te vero me emisit ut-vocarem.

" Sed sequere, ut vobisniet Istitis applicetis

" Ambo carum cor ;
quoniatn mala multa passi estis.

" Nunc vero jam hoc longum desiderium perfectum est

:

55 " Venit quidem ipse vivus in-domum-redux ; invenit autera et te,

" Et filium in asdibus ; male vero qui ei faciebant

translatus huc est versus sine reliqua comparatioue, sine qua commodum
sensum non habet. nec est vestigium ejus apud Easlath.' uxvffei•/. Vide supra ad ^. Ver. 51.•] Al. •^%;.

401. '^. 52. 78. sVei/,] ^orjie^Ki inter va-

Ver. 46. *Es-a«T•] MS. a Tlio. Benlleio rias lectiones, iVtf. Vide supra ad ver.

coUatus, '.'. 20.

Ibid. xjaTa/VsSiv S^as] To ?((io\i fiiov, Ibid.! £ir//3))T«y] 'ide siipra

•^», $ ^'^' ad ^'. 424.. Eustalh. Vcr. 53. ^ivoirh.] Eustalhius esponit,

Ver. 47. /»5»,] Barnesius edidit, le- - Sclioliasteg aulem, 9••>•
gendumque pronunciat, ixv^^s• i>ed ni- quod et rectius. Vide et ad . 405.

hil opus. \'er. 53. ^!,] ^Hroi s»; T»iv ^/ if-

Ver. 48.' xul -/ !£*7|- li ,;' ," * aif•

rov, ;.] Vide supra ;^;'. 402. 405. " ; ^;"» ^,, (blipra

Claik. Vide de h. . Var. Lect. ver. 7. et 27.) "'' OSuiii»;, iceu oTx.o^'

Ver. 49. » ol] Al. N5v V el.

VoL. IV. 3
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Mv;;5"ifS?) 'ffctvroiq zvt \».
'/jv 5', '^'',''

f/y/i ,'^*
60,, kff-zasoi ivi,

Tlcltri, f^uXisO. , rg, kou vUi, 7Sfcof/,S(rucc'' » iVS•' ^ fjt^v^og IrriTVf/^oc, .
(/^^'^, ,^,',,^ '^,, zcckoc,'

5,, ^ ,^,
,, «^s fJL,iv l<rUKov, (','
ht oiTOitruocXioig iTot^ov ^"^ '/5^ ^,^, '.

^' (, '
70 ^^,- ( ;' ^ sc^ct^jj, Istot

" Proci, hos omnes ultus est sua in domo."

Hanc autem rursus allocuta est prudens Penelope;

" Nutrix dilecta, nondum magnopere gloriare exultans;

60 " Nosti enim, quod gratus in domo appareret

" Omnibus, maxime vero mihique, et filio, quem genuimus:

" Sed non est hic sermo verus, sicut dicis

:

" Sed aliquis immortalium interfecit procos eximios,

" Injuriam indignatus acerbam, et mala opera:

65 " Neminem enim honorabant terrestrium hominum,

" Non maluin, neque quidem bonum, quicunque ad ipsos pervenisset:

" Ideo ob iniquitates passi sunt malum : at Ulysses

" Perdidit longe reditum ab-Acbaia, periitque ipse."

Ei autem respondit deinde diiecta nutrix Euryclea

;

70 " Filia mea, quale tibi verbum fugit ex-septo dentium?

" QuEB maritum, intus cum-est apud focum, nuDquam dicis

ric.

'iKUnreu." Porphyr, Qucest. Home- Ver. 71. <«',]"^-
2. iTtu, ri-xas• sVi 2s ; lirotriSa;,

Ver. 56. (] .. /»» ^;. Schol.

Ver. 63. xrtTn] MSS. nonnulli a Tho. Ver, 75. trsi] Al. ahtn.

Bentleio coUati,. Ver. 76.. xs7tc}] Al. ' lu'

Ver. 66. •'] Al.. \;.
Ver. 67. * S/; tToBov• Ver. 77. !raXoi'Sg£i>!fl"j] Al. «^::••

»»•] Itasupra;^'. 317. 416. Ut infra »'. 166.

TS xai,!.„ iuxU ^ir/^, W,„,». „ ^V'?-\}^'-^'' '^'S'^*'"^ '*'^^''''] ^^
,, Ihad. . 485.
Iteni . 7.

•_- ,_- fl,/ „, fin r, TtixcSi;, y-ii Ki^r,Te;

.
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Oixoc^* 6•&••, ^vfj(,og ; ahv oc^risOg.

*' Kct) (,,,^ £',
^* 7>: [Jav , '

75 , ',/,'' '^ ^s troi

-^^' , f^s \ fjA^aKu, '/(^
', £i7rif/,svaif'.

'' sVsy* .'^<,,
'/ , (jC?»

80 Tyjv ' ,^^'-''/'
'/;,'' ^/, f

/,"-' '^^--^,' /,< '^,
'^? (,^^, ^' .

85 ^, afvrl, -', \,
',/,, '^'^ ')^,
" Domum esse venturum ? animus nempe tibi seinper incredulu?,

" Sed age tibi et signum mamfestum aliud quoddam dicam,

" Cicatricem
; quam quondam ei aper inflixit albo dente:

75 " Hanc abluens agnovi ; volebam autem tibi ipsa

" Dicere ; sed me ille prehensam ad os manibus.

" Non sinebat dicere, solertia mentis.

" Sed sequere; at ego me oppignerabo ipsam,

" Si te decipiam ; ut-interficias memiserrima morte."

80 Huic autem respondit deinde prudens Penelope

;

" Nutrix cara, difficile te deorum sempiternorum

" Consilia scrutari, valde licet multarum-rerum sclentem•.

" Sed omnino eamus ad filium meum ; ut videam

" Viros procos mortuos, et eum, qui interfecit."

85 Sic locuta, descendebat e coenaculo: multa vero ei cor

Agitabat, an seorsum dilectum maritum interrogaret,

Et apud Aristophanem ,• 'Ostk S.i, Z-^k toot.
,„, , . ^ ., . Hesiod. apud Clem. AUxaJidrin.

• i^?.u Tifi, xiSaXr.i tritiioirVtu. Strom V
Equitei, ver. 788.

Ibid. ^^,^,^,] .^ ,<.. sdon Atheniensis, apud eundem ibid.
V er. 81. ^\'.0> et ^iui aiiiyiytrauv . . , ,',] Ver. 82. ',] Hesychius legit-

. , ,, , . ieu, exponitque iiiintr nempe ad vocem
O. >.«< £<rfl• ^«,- r« ^, ^»Au,,*»r« tfvjrr,^<u

^,^,^^^^ ^^^- ^^^^^ Homeri locum adducit

:

Pindar. ^ciiatu, Duporto, Gncmolog "" ct notarunt Bamesius, et Duportus in

Homeric.adhunclocum. Gnomo/ogjo ad hunc locura. Al. ,^,.
Conf. ad 151.

>' i?e/i is-H it^furuy, Ver. 84. ri^tnifa;,] Vide ad H, '• 818.
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" '-,' KvtTiH, ) \,^.,
£/'cixS"2v, zcu '/} isoov,

£' £';«^'(? ,, avyri^

90^ 5' h' , . {jtjCx,K07iv^ -^.'., '
fjLiv-

'^.•/; •:, losv ^,/.
b aisci) ^r/U ijsO, ^s ; ''

"-^ ' fJAv , \)/'^ ^',
95 ^', ,, ^' '^, ^.',, h',- '\ ' ,^, ^,- ^vc(jt.'/jT£p, ,-, ^v^jlov^^

astans oscularetur caput et manus prcheusas.

Jlla vero postquam ingressa est, et transivit lapideum limen,

Sedebat deinde Oyssi ex-adverso, in ignis splendore,

90 Ad-parietem alterum : ille autem ad columnam longam

Sedebat deorsum tuens, expectans, si quid sibi diceret

Eximia usor, postquam vidit oculis.

Haec vero tacita diu sedit ; stupor vero ei cor invasit:

Obtutu autem aliquando quidem eum in-oculos aspectabat,

95 Aliquando vero non-agnoscebat. mala corpori vestirnenta habentem.

Telemachus autem increpabat, verburpque dixit, et compellabat

;

" Mater mea, infelix-mater, immitem animum habens,

96 ty6v/r£v] R.

Ver. 85." ,*!, -•^ ? (inquit Eustatkius) iXr-

,,* ?5 Tita, ro "''- } iXureii. ' iVi* Kaitit, xai; '•»' », vir• ixii* Ss/^Si '; ,',. svSov £» ifpu- Srais iV t?s «/»« (ver. 225. "26.)

fiiiii; afs/sa/nE»" yuyti bSiia^Bc•», (r^f /»! ?)>' i aiCvaTot »
Xaiui Karufftf. Eustatll. Vide ad II. . tihira E/Ssyai xa). reitui

87. et »'. S4. xaivcieti •\^-^, ) iia.yvuea

Vcr. 89.,] . »». 5 aili^o},, (ver. 206. LOT.)

Ibid. tw Tvoc; auy?,] » rZ '.-^]^ '-'• atra » ^vfis• ' irS' «; ' ) yaf ,
Scllol. »/, ) . cra»T«f / >£«.

Ver. 90. "^* 5 »•] Tta Iliad. '. Nimis subtiliter et minute. Cum eiiim

218. dicat PeneL•pe supra ver. 65." /f

- tt '
"»» ^mrija;;• cum-

Ai^i, i ayr;« K» OSww ^u».»
Exirydece respondeat, ver. 8 1. "—«-

'^ ' " £«» e% iiiay '.'. >!>! -
Vcr. 93. avsfc• Siiv r,?i>,; «5 e'i] Suai- "" id solummodo (ut opinor) expri-

iiter apud Virgilium : mere vult, nernpe prorsusincrcdibile csse,

_ ,^ V ^ U/ussem revei-a rediisse, procosque intcr-
At vcro ^neas aspectu obmutmt amens. •? > r

.:..?79. fecisse.
, ., , ^

Ver. 94. aXXeri % itotTidiais isiitr-

Ibid. Tc^ij Ss o'i '(xa»sv•] $• ;(cyT jj Jj " lnitx/Sia);," atr) , S-f'"'
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'E^o^Sf?? (,^,, ishi fJLsraXXug;

100 Oy
f
/ ' ^ ^vf/^co

•,, ,.,, /,'
.'^ \rei ^ ycaau'

2oi ^' cch} ^'/}?' \$) ^.
^' ' ,'

105 ^-, ^vfjcog , ^^";^'
Oy^' eig, ^-^ ,' h'/ ^
'Es"' O^ycsy?, Kcc) , (/,,, vwi

" Cur sic a-patre separaris? neque apud ipsum

" Sedens, verbis percontaris, neque interrogas?

100 " Haud quidem alia utique sic mulier obfirmato animo

" Viro absisteret, qui ei mala multa perpessus

" Venisset vigesimo anno in patriam terram

:

" Tibi vero semper cor durius est lapide."

Illum autem rursus allocuta est prudens Penelope;

105 " Fili mi, animus mihi in pectoribus stupet

;

" Neque aliquod proloqui possum verbum ad eum, neque interrogarej

" Neque in vultum intueri ex-adverso: si autem revera demum
" Est Ulysses, et domum venit; certe omnino nos

101 cs \ R. L.

Xiy/) OTi '-/- ; ^$ avThh :'/, '^ ».<'7^ iTiyiiuffxn, - 9-;. JEustnlh.

?£ riyyoii. Ss, ^/, Ver. 97.^ !/<>!, Suj^^TSj,]"• ^. Euslalh. Et MS. a ^ (tmri^ivat lU^ t/vsiv, ; ^;-
Tho. Bentliuo collatus legit. ; " Awjcragc" xai , " MJJTSf,

Clark. Eandem varietatem notat Etymol. '','" Porphi/r. Queest. Homeric.

Magn. iu h. V. EustalhiasviaeiuT •»- 16. sub fine. Vide Conrad. liiltcrltus. an-

lia; praeferre. Ern. notal. ad Oppian. Cyneg. Lib. I. ver. 260.

Ver. 96. /^; V bsuorTS»,] "Ori Ver. 101. ap£s-a/>i,] Al. •<.•/.^; Tlsr/irii; ,' oypiv/ Ibid. oi '] Bamesius inter varias lecti-

r5' , ?,;;, ones retulit '. Sed nihil opiis. Qua. -!» '3/5•? enim ratione vocula '; etiam extra cacsu-

xx) /ioU' ^. yjth ram produci possit, vidc ad II. a,'. 51.^/ •/!. Ss »« ;, - Ver. 102. sj] Vidc siipra ad '. 206.; ; ^,^ - Ver. 103- < ' mlii,> rsjs^iTSj» »
TSfj ,;,; • 3•3/.] Ita apud Hesiodum:/ rov, ) •/,• ) , , -

.' -. ~ - '' . _.'* . . — £»«{ 3-U/tto».( , •» '^ "^»- ' ... - ;
7;<)!(; <7^•£«. >^-; ) -^'; ''.lfii,ns' ix ciXXus Et apud Moschxini:- ;'('. «•,5^, ! ^•
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TauiTocci^ xat >»' ^ ,
110 2;3•', , lof/Av '.

Clg' f/,uhr,ffi'j '}.7. hlog,
/- 0£ T7}}.iy.cc'y^ci/ Wscc '^rTSposnTcx,''

^/^,")/, ^roi^ f/,sya,Poi<riv/^ ruy^cx, ^s, ) uphov.

115 ^vv ' , ,, hi^ ',. iifj^ai,

TiysK ,,, ^s, wttoj, ,.'? di (^^\ ^.; , S•' ha,,, \ ((^>^
', , '}. ,,,^

120^ '^' )"'
'{/.{ h' ', ^, /,'

" Cognoscemus alter-alterum et melius ; sunt enim nobis

110 " Signa, qux scilicet et nos abscondita scimus ab aliis."

Sic dixit : risit vero multa-passus nobilis Ulysses;

Statimque Telemachum verbis alatis aUocutus est

;

' Telemache, sane matrem in aedibus sine

" Tentare me ; cito autem cognoscet etiam melius.

115 '• Nunc vero, quia sordeo, inalaque corpori veatimenta indutus sum,

•• Ideo despicatui-babet me, et nondura putat ipsum esse.

'• Xos veru consuUecT-is, quo-pacto quam opume fiat:

" Etenim aliquis. edam unum virum ubi-interfecerit in populo,

'' Cui non multi sint adjuiores pone,

1 20 " Fugit, cognatisque relictis et patria terra

:

" Nos autem columen urbJs interfecimus, qui longe optimi erarU

-^— TiViiK ty £,ri» »M» ic£ cAr^n \ex. 119.,^ 'AsffffHTrie ii, It

Kgfr£j«» i» ^•>«•.. IdljlL IV. ^4. 71.7; fr.^ufft, zaBx »e/ > «AA«i, oii^xSff-

Et apud Mschylum: «''^ ^^», ^ \-
, , , , , 5; ETiRifeef. £ustaih.

Promexh. f jnci. ver. 242. r r -„,-' / ..'
itig r,i ;/. rs» aKHffin»

Et apud Plutarchum, de capiend. ex Ini- ^^ ^ivyuilx crarj/tfif, x«i-
mic. Utilitat. " KiTtss l| f,• ^ayiyttcbou i's Tim ilxixf atl^es VKHriu,

" fs '.^'/. >.> «a^Sia»." A'ide xaj^ tT/ rij ii«/»f ^''/.-
et infra ad ver. 172. »£^ ^^**» Sic/i£?«>. Schol. ad Iliad. *'.

Ver. 106. Ollt ri] AI.OVS in. 480. Te Ss fiuytvBeu ; »
'. 109. *>' iXXr.kuj] \'ide SU- fiHUfafTU*, xabufiikr.TCU• i'i^ reiyrif

pra ad f'.
56. AL^^ ^»». Tis-u i Ifitilis » 7»»• tct£ iarat

Xer. ilo. ixe-cy]BomesiusedidhBafffc>• ttu1^tK'. Eustatk. Vide ad II. c.

et ita semper scribendum sUtuiu Sed vi- 497. Clark. In Schol. ad //. •'. leg. «-
de art //. S'. 42. ? is-iW. IJrn.

Ver. 115. "' cm 'fvriu,'] Al.y^iiV lb\a.-xr,is']'X>i(v'o'Yfu^tttuyynih.Schol.

tri i >.ircu. Ex '. 72. supra. Vide supra ad '. 581.
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Ktipm uv *^7]' ,'^.
y '',, ^'^ ,(> rjvoa.'

., yi\^ <<• ^
125 Mir/v 2'^- if/,f^svccii ^& .

ipKr&is,^^.
'f^e7 ^s ^^( ^ ^^^•', ^^s ^/^)
^, ^--^, - ^^^ ',^.

^' ,'7.(> '^,- 'O^vff-

130 ^ [^ uvcti -' [^'
f/jiv ^^, ficci ,,.'^^,

.(,(, \(/, /^^-' '--^*, '^ ,^,^ ^^,^
^,'^, ^(/^,
" Juvenum Ithaca ; ideo te consiiltare jubeo."

Hunc autem rursus Telemachus prudens conlra allocutus est;

" Ipse haec sane videas, pater dilecte; tuum enim optimum

125 " Consilium in hominibus dicunt esse, neqiie quisquam tecuai

" Alius \\r contenderet mortalium hominum•
" Nos vero alarres una sequemur; neque omnino puto mc
" Fortitudine defecturuni, quanta vis quidem adsit."

IUum autem respondens allocutus est solers Ulysses

;

130 " Etenim ego dicatn, ut mihi videtur esse optimum:

" Primum quidem lavamini, et induimini tunicas,

" Famulasque in aedibus jubete vestimenta sibi-sumere:

*« Cieterum divinus cantor, habens cilharam argutam,

" Nobis prseeat ad lusoriam saltadonem,

122 Tah] R. 125 -.-] F. A. L.

Ver. 122, rf «rs^ .'] Apud terum MS. a Tho. Bentleio collatushabet,

Euslatkium iii coramentario, rali - W 9-•;'.^. Atquc ita iu oranibus ex- Ver. 126.] Vide ad //. a. 140.

emplaribus legitur supra
f'.

279. Vide et Ver. 127. 128.^ Ss'.
ad . 43. -^', etc] Occuriit idem Distichon I-

\ er. 123. •'\ Sic apud Virgi- liad. v'. 785. 786. nisi quod ibi legitur, -
lium

:

; i'. Atque inde et hic

^:olushseccontra ^«.1.80.
edidit Barnesius^;. Sed et vul-

_ . ,. , eata lectio satis recte se habct. Vide ad
A-neas contra cui talia reddit. > -i r> » . rk• .• i >. i

^ 11. . ol. lOrro totum Disfichon hoc in

loco omittunt CodicesnonnuUi.
Ver. 125. t*' avSfiu^»i ^-',^»,] In Ver. 128. '%; yi '}ra^ierri.'\ Post

nonnullis legitur, notante liarnesio, W hunc versum subnectiiiit nonnulli, notante&})^ '. Sed male. Nam Barnesio, ex Iliad. v'. 787.
vox, quam saspe in Iliade ct Odyssea
occurrit, priorem scmper prodiicit. Cw- «. SiK»,ct/v S' i« eV/ ««; i^ciasv.v ^/...
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135 , Kiv ] yuf/.ov if/jf^&vui,, ,^^ \ ',,'^
;? '^ , ^ yiv/jTUi

,',^ ',, '^, ^,^ , ^' STS/ra

140 ,•(,^\ \ -/,^.' ^!-
g(pa3-'• Oi ^', r5,, (,^ ^' '•-
fjbiv XiiirotnTO, ncu(,^ ^,' \*

' is' ^* ^^
/,,, \ hi (

145 ^? £'^ .) ccfjuvf/jovog /^,-
hi (/, huy^a'^-^^ '.», &»^

135 " Ut aliquis putet nuptias esse, estra audiens,

" Vel per viam vadens ; vel ex ns qui circum-habitant

:

" Ne prius fama iata caedis per urbem fiat

" Virorum procorum, quarn scilicet nos iverimus extra

" Agrum in nostrum arboribus-abundantem: illic veropostea

140 " Consultabimus, quicquid utile Olytnpius praebuerit."

Sic dixit : illi autem ei omnino quidem auscultarunt, et paruerunt.

Itaque primum quidem lavarunt-se, et induerunt-sibi tunicas:

Ornatae autem sunt mulieres ; sumpsit vero divinus cantor

Citbaram cavam; ipsisque desiderium concitavit

145 Cantusque dulcis, et egregiae saltationis.

His vero magna domiis personabat pedibus

Virorum ludentium, pulchreque cinctarum mulierum,

157 !«;3] R. 146'!(\ F. A. L.

Clark. Quod auget etiatn interpolationis " •--, )/ isiSr.i." Eu-
suspicionem. Ern. statli. Vide snpra ad V. 262.

Ver. 130. ^•] Al. ^. Ver. 146. Ss] Burnesius edidit Ta7-

Ver. 131. xiiTce<r^i, ((-'] Si. triv l-/i. Sed, ut opiiior, ininus recte.

militerque infra ver. 142.^,,- Ibid. '%^(,\ . <•'.*.. Vide supra ad s'. 491. et 296. Ver. 147. 3•/«,] Vers. ludentium.
Ver. 132. '] .; S'. niale. At clarius erat, saltantiur».

V er. 154./;^ Al. voXwaty- Ern.. \qx. 151. -] Al. et-
Ver. 136. ^iaivanralKrif'] Emtath. Tlioi- ^..

ranrasin' et mox ver. 144.. recte. Ern. Ibid.' .'] Eustalliius in com-
Ver. 145. ts, xai- iTienlario citat, iW'. Utsupra*'. 109.

«;^^»)^«.] "Oja Ss or/ Tt^, et '. 367.
as \ £v ; ,, -»^, <;- Ver. 154. 156.,)—* tsreXsJ^ ) »• ; ) h Eustatllius, 5 — '.. bosiC.

fOdi/ss. .'. 421. . 505.) " « J' <;,- ^• Ern.
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' BiTsa-KSj ^(^,
^H f^oiXa, ^ri ^ '7roXvy^vri$-r,v,'.

150 '^^ »^''' k

'/- (jukycc hu^cc ^[^'^\^ ,
^Clg oipcc si9rs<rx,&' , ' 8» /Vav, .

OdvtrffT^cx. ,,''/,
lEjUPVvofjLf] ,,' -, ''

155 ^) hi ^, , ^\*
y^evev- ^^,' ^ ) itaffffova" Kob ^s? vJKe ^,^ '^,? ^' ^^

160 "^^ "^ ^^ ) ^
Sic autem aliquis dicebat aedes extra audiens;

" Certe omnino jam aliquis duxit-uxorem multum-anibitaiii reginani:

150 " Improba, neque sustinuit mariti sui cui-virgo-nupsit,

" Servare magnam domum perpetuo, donec venisset."

Sic utique aliquis dicebat ; bsec autem non noverimt, quomodo facta eranf

At Ulyssem magDammum sua in domo

Eurynome c^conoma lavit et unsit oleo

;

155 Circumque ipsum pallium jecit et tunicam:

Caeterum capiti afFudit multam pulchritudinem Minerva,

Majoremque aspectu /ec/i et crassiorem ; a capite autem

Crispas demisit comas, hyacinthino flori similes.

Sicut autem quando aliquis aurum circumfundat argento vir

160 Peritus, quem Vulcanus docuerit et Falias Minerva

151 '] R.

Ver. 156. 157. «^!• recte ad prEecedentem vocem iijisv refertur.

s» —, r lUtliut eic] Ita Editi Unde verisin.ile videtur versum hunc,

omnes. Attamen parum apte cum prae- " '.; etc." hujus loci pro-

cedentibus connectitur istud " prium non esse ; sed pro isto, " \*
" iUihnn etc." Uti observat Euslathius; "^^ Sixsv etc." '. 229. aut alio

'EvrxZ^u Ti i ; p^fia -/;* quodam siinili, per errorem huc irrepsisse,

t5 " Mi/^iva xai '." Quod autem Vide et infra . 568. Clark. Sed et al-

deinceps addit ille: ' *% lerum procliveest suspicaii, versus 137—' /», 7»« toriTai ;• " usTi 162. esse huc tralatos, omisso primo»
"/ » '', •" yttsy, qui conveniebat : quod nescio an
id vero paulo videtur durius. Caterum luagis credibile sit. Em.
occurrunt iidem septem versus supra '. Ibid.; xivt» trokh; -
229. 255. nisi quod in primo legatur," Sr»»j,] Virgil.

" 'A^r.vain bvxiv Aios Ixy.yavTa- ___^ namque ipsa decorani
" »at ilsiiiiif etc." ubi istud ". CsBsariem nato genitrix.lumeuque juvente
" tisiUut etc." (uti et notat Eustathius,)

VoL. IV. 3 F
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Clg (JAV -^, re ) ,,
» ccoOif/^fv^ii /3, ^,^, oy^olog., , ' ij-^ovii, ivaiv -,

165 rjg ,^' , ^ 'iwns'

AaijO/Of/;?, " ( ,^'/
?^ ctTiooif^vov^^ 'OXvf/^Tria 'ho)^,cLT '^'

fjuzv » ^ ^,
^,^ ,, fjLoyrjffc&g

170 ^^ \ \,^ ycaocv.

f
/,, fjbouocj ^, xcu

Ai^of/^ui' ,&(^ \ ^") S-y^-oj.

Artem omnlgenam
; pulchra vero opera is perficit

;

Sic quidem huic circumfudit gratiam capitique ct humeris:

balneo vero is egressus est, corpore imraortalibus similis

;

Iterum autem deinde resedit in solio, unde surrexerat,

165 Ex-adverso suae uxori; et ipsam sermone allccutus est;

" Infausta, tibi quidem prae mulieribus foemineis

" Cor impenetrabile fecerunt Olympias domos habentes^

" Haud quidem alia sic mulier obfiimato animo

*' Viro absisteret, qui ei mala multa perpessus

170 " Venisset vigesimo anno in patriam terram.

" Sed age mihi, nutrix, sterne lectum; ut et ipse

" Decumbam
; profecto enim huic ferreus in praecordiis animus."

165 £/!£] . 2. 5. L. male. 168» '] . 2. . 169 -»] F.

.. 172/ ] Esd.

"Purpureum, et lastos oculis afflarat honores. / ^;, » »-
,. . 39. , yvtaixo;' )! -

Ver. 158. .; «« ;, iccxivfivifi - « ) ^, iiTii» ^4. .
Se/ ifioitcs•^ Vide supra ad . 231. stath.

Ver. 159. ; S' uVs tis - Ver. 168. Oi * '» «JSi] Al.Ob
srai'] Virgil. '» ut supra ver. 100. . i

^Juale manus addunt ebori decus : aut ubi flavo r"!*" •
, -, ^,, , , tja.

Argentuni,Pariu8velapis,circumdaturauro.
^^'• 169. «is^ra,»,] ^ a^or«i»• Ut

^«.1.596. supra ver. 101.
^ ^ ,

Ver. 172. » , ,$ ffidrifies « ^
Ibid. 9%] .. ^;•] .( h ^)!. Al.rilr.^i-

«. 160. SfSaf»] Vide supra ad ^'. 448. ^, »3); ,-. Similiter Iliad. v'. 357.
«t . 72. ,

Ver. 1 66. et 264. «,/*„/»,] Similiter- ^ 5-«« "'•
''' "^''^"' "*'*' ^'''"'•

-que ver. 174.,. Vide ad //. »'. 194. Et u. 205. 521.

^lbid. a-ijJ ' yi «Sijjuiii »«5-)\ " ** '», *
. . ./}^* ^ rm >>• Sumliter et iibuUus:

S
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3' uvrs -Treogiscirs'&'
175 Ovh\ / /,, f/yOcXu /', /? iritruotf

|^, / v;jo$ /' ^^(/,.
ays /-- "^ .&,, syra^so? 3-^?, / , ''

EvS-a /, ipc^slffoii' 7,^, ,
180 ., , , priyscc (rr/oi7.osvT0i»

' Cic '(,- /,', ^O^vcffZvg

^,.', Kzhv slovloiv'

^s ^oi ciWoffi ^TiKi\ ,'' hi «sv s<q

Illum autem rursus allocuta est prudens Penelope;

" Generose, neque sane quid magnifacio, neque nihili-habeo,

175 " Neque admodum admiror; perquam autem bene novi, qualis eras,

" Ex Ithaca in navi proficIscensloDgis-remis.iDstructa.

" Sed age ei steme densum lectuin, Euryclea,

" Extra bene-fundatum thalamum, quem scilicet ipse fecit:

" Illic ei, exposito denso lecto, injicite, ad-cubandum,

180 " Pelles, et Isenas, et integumenta splendida."

Sic utique dixit, maritum tentans ; at Ulysses

Indignatus uxorem alloquebatur, bonesta scientem j

" mulier, profecto valde hoc verbum acerbum dixisti.

«* Quis vero mihi alibi posuit lectum ? difficile neinpe esset

178] F. male. J79.{\ R. vi4 not.

fjuam ferus et vere ferreus iHe ftiit. Lilt I. li. 2. Bamesrus autem ex Editiooibus noDHuUi»

Et Cicero; " teferreum, qui illius peri- edidit,\. Quod, uti et ipse anno-
" culis non moveris/'*' Ad Attic. Lib. «at, ctun prsecedente US^SiVai aptius con-

XIII. Epist 30. sub initio. Vide et su- gruit- Atqui MS. a Tho. Bentleio Qol-

pra ad e'. 190. et ad ver. 10.5. hajus Kbii. latus hic legit ^^. Quae si vera

Ver. 174. ^, • - Sectio, oninino scribendum cum vulgaiis». ifi Tftf» a^isaif » >>. r. Clark. exhibet eiiam

ft« }»,» ;>^^ ha• « yaf Ammon. in ,^ et >.';. Cseterum^;^ aurii. Schol. ex MSv si legamus ix^iTira, quod et ipsum edd.

Aloysian. a Bamesio excerpto. qujedain habent et quod mutari potuit

Ver. 177. et 179. -xuxiih !.,'] 'elut fulciendi versus causa, etiam

tx.» . trvtTihiriciu locum tueri potesL Sed illud melius.

Hesi/cliius, ad vocem «/»». Eiatathius £rn•
autem; Uuxiiri—, V>a ^iju» i-^u [i;c»)l

\'eT.l80.Kuia,Ka)xXa!»as,^ApudAm-

Tiifus . mon. 1. c. est '^' et SIC

Ver. 178. ;'] Ai. 'E»T«V• ^ Tryphone laudatur apud eundem in

Ver. 179. ix^Uecu ruKiiht,• *. Em.
Xiz ivrkh] Vulgati habent iuReiXt r ^bir.f Ver. 184. Six; >.-^>;;] Eustathi-
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185 < f/,ccK i'T{s'etf/,iva), ore y^n^,'^^&^ ) xupYi'

^' iSK , is^i ,,'!,^''' ,, ^,,
^2; <'/' ' \ zocfjt^oVi »5'g ,

190 ,^ ,,,^^' ^'^' ^,^ ' tjv,

,^^' '^..^ ^ifji^ov,' ££<(?• ^,^, ) w ,^'^^&> ^-*;7? ^,^- ,,,.
195 '^- ^',*

185

190

195

£tian valde scienfi: nisi quando deusipse aggressus

Facile volens poneret alio in loco:

Virorum autem haud quisquam vivus mortalis, neque valde pubescens,

Facile amoliretur
;
quoniarn magnum signurn factum est

In lecto elaborato ; eum autem ego feci, neque quisquam alius.

Arbor erat patula-foliis olivas septum intra,

Vigens, florescens ; crassa vero erat, tanquam columna;

Ei autetn ego circumdatum thalainum strusi, donec perfeci

Densis lapidibus, et bene desuper texi

;

CoHglutinatasque imposui fores, 6nDiter aptatas.

Et tum deinde abscidi comam patulae-foliis olivaj;

188'»] R. 192* *] F,

us infra ver. 204. in commentano citat,' i^nKi. Atque ita et hic et infra

ver. 204. edidit Barnesius; lectionem lon-

ge potioretn pronunciat At quamobrem
longe potiorem existimet vir eruditus,

equidem non \ideo. Quin et hoc in lo-

co cum vulgatis aXXaffi ^««s legit ipse

Sustathius.

\ er. 185. eVs ;;» eta]
Recte obsenat Spondanus, " Difficulta-
" tem cujusvis rei ita solere a Poeta ex-
" primi." Vide et supra ad ver. 95.

\ er. 187. cUk av tis'\ Al. xU .
Ibid. ' rSuy,'] Legitur et s?£

yura.iKUr notante Euslathio.
Ver. 190. ;'] Al.•

ut infra ver. 1 95.

Ver. 191.; »']!
£ >» i^uvirar ' itTaZ•, ri, >; ^;, ty/r, -
\* '* *, ulurovwn• » Si /-
2/, (. 10'3. 346.) ( 5 ^nxitroi » fnrinj

». " , , ) Su*

Ver. 193. Tluxwtrii £,'\ Ita resti-

tuit Barnesius ex Odyss. '. 36. ubi, ut

ipse annotat, idera Hemistichium occur-

rit, et in omnibus Esemplaribus hoc mo-
do legitur. Cumque Bamesio facit Phil.

Labbe, Thesaur. Prosod. pag. 152. " Le-
" geadum " inquit ''quavis pactione con-
" tendo, XtBah.o-eh ut scriptum
" extat, Odt/ss. . ver. 36." Firmatur

porro haec lectio et ex MS. a Tho. Bent-
leio coUato, ubi scribitur Tlvxtrn» XiS-a-

xirirt. Vulgati hic habent/;-
%. Quod vix ulla potest licentia excu-

sari: Nani vox Uuxiy^! duas priores syl-

labas corripit; ut liquet tum ex aliis per-

multis Poetie locis, tum ex versu hunc
proxime sequenti:

————— 3/{« TUXirSt ifo^vias•

Clark. Supra L c. est vuxt^vi XiBahm.
Em.
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*Y.puAv cctrxriffug', '^,.
;5 1\ 5 ,^/,^ slsov, o(po ((^

200 ^,7^, kcc), ^','
« h' \]>•,,., .

ro( ro^s ^^^ ','^' ,
' , 'ifji.T&hov ?$•<, yvvocf, ^, 7] ^

^,, /, ^(, ,,
205 'Clg• TTjg S" ccvt^ ,) ,

^', ccvayviscTi, lutj^iOa,^' 'Oovctrivc.

" Truncum vero a radice usque proseissum circumdolavi aere

«' Bene et scite, et ad perpendiculum esegi,

" Fulcro elaborato; terebravique omnia terebra.

" Ab hoc autem incipiens lectum poliebam, donec perfecl,

200 " Varie-ornans auroque et argeato et ebore;

" Inde vero extendi pellem bovis, purpura splendidam.

" Sic tibi hoc signum dico; neque omnino scic,

*' An mihi adhuc incolumis sit, mulier, lectus, aa aliquis jamjam

" Virorum alibi posuerit, succiso fundo olivae."

205 Sic dixit : ejus vero ibidem soluta sunt genua et carura cor,

Signa agnoscentis, quae ei accurata dixit U lysses.

199 hTina»] A. 2, 3, 206 arayrss•»;] F. A. L•

Ver. 196. ^^» S' 1* ),'\ '*• » xxt ">»«»*> ^. Schol. ,, ) Stu; h TcTg^
, "^ »(" » »« *- onoi^iifa.i. £ /^"»» <, *
3•£ »* ixr^n^ritai•8 yasj, ' ;; •, xeu avrot

^*»} W) r^>}S!i»a/, i» zroara• ^cc'iU7, » ; -; 'ipc•'*

S/0 ) Ip^iS-» [ver. 204.] , auTot 5 y^r»», xai
" ,* ^-* iXaiyi;'" "» ^• rtis *» ceoias £< «» 5»» * ixxiypai ;\), ; ^^;; ,
<*}•^» » \^Ba7mesiuS edidit (S/Si,] »
( 5.—" i^^^'»; , TeoiicxSi* 2 jrXsiVl» »-* ^!,^^;' - S/o•.»» Sia Tw» ^». Wocia^•,* ^! txo^it, ; .'^ . Schol. a Barne-

re ,^, Vt'. - sio ex MS. emendata.

atath. Ver. 199. ^;] li rodis.

Ibid.] Al.' i\iffa. Schol.

Ver. 197. »^] Thf TixTutixhf^- Ver. 200. «S* IxipatTi•] Vide supra ad

rei. Schol. 5'. 73.

Ver. 198. i<rxnraf'\ /»!3«• Ver. 201, 'Ex V '] Apud Eu-% ; ;. Schol. ',?,;, ; stathtum comtnentario, » S' tTatura.) /; "», ; *», Ornnino autem scribendum cum duplici*- '^ ',- , ^' penultima COrripitur.

, Ktu ViwiKfit, »», »] Tiif Vide ad //. . 58.
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?! ,'^^ ,, l•' '\ '/^\^'
fMi,',, ') tcc ', ,-

210 ^' ''''' 3•20< ^'- ^, [^
/ vaitv,, fA,zvovTS

''/} '., ), s^ov,., .0{ rode yj^-O) ,^ ^,,. )/) - i^ovy ^' ciyUTriiroo'

215 Ah) f/^oi ^vfjt.og \)-^

215

Lachrymis-fusis autem deinde recta cucurrit, circnmque manus

Collum jaciebat Ulyssi ; caput vero osculata est, et afFabatur;

" Ne mihi, Ulysses, irascere; quoniam in aliis quidem rebus maxitrie

" Hominum prudens-eras ; dii autem dabant aeiuranam,

" Qui nobis inviderunt nos una invicera mauentes

" Pubertate fruitos esse, et senectutis limen attigisse.

" At ne nunc mihi ob-hoc irascere, neque indignare,

«' Quod te non primum, postquam vidi, sic amplexa sum;
" Seinper enim inihi animus in pectoribus caris

207 'i-ritroi\. 208 !«5] F.

Jbld. ».'\ . .
Ver. 205. Ei' ' '^» ,,

>;,'\ V^ocem, yutai, quae in Henrici

Stepliani aliisque editionibus exciderat,

recte hic ex EustaUiio Exemplaribusque

nonnuUis restituit £arnesitis.

Ver. 204. »'.,] Vide supra ad
ver. 184.

Ibid. U3-9] MS. a Tho. Benlleio colla-

tus, ivri.

Ver. 205. rri; V aiirs yivara j£a/

^Toe,' aya,yyi<rni\ Ita Vulgati

;

atque ita Eustathius : Ss (inquit)

xai To, " Tvi; o'5 /,
" avayvBi•»), ,'» (foav^if < ya.^-
" ffji." ?£ yivixiiv •rafsSijxEv S/ rs

»^ - » !-
<5, ) rriv trvyyUiiay ra/v iuo

•rrufftuy. Neque dissimilem syntaxin alibi

usurpat Poeta: Vide supra ad ^. 155. 157.

ad /. 256. 257. et ad //. x. 187. 188. item
infra ad ver 211. hujus libri. Barnesius
porro, etsi in annotationibus ad /. 256.
citato hoc loco, vulgatam praefert lectio-

nem, elegantiaeque im[)eritos arguit, qui

scribunt iyetyyiifr,;• ipse tamen hic, £ditio-

num veterum nonnullos secutus, '.

tiyayvi<ry,; edidit ; alteramque lectionem ex

Odyss. t'. 249. huc irrepsisse suspicatur.

Ver. 207. i-ritr iSws] Ita recte ex Edi-
tione /'/oren/mo restituit Jiarnesius. Cum-
que eo facit et IMS. a Tho. Benlleio coUa-

tus. Vide supra ad . 33. Vulgg. ^tutx

Ibid. ; ^*,~\ . xiiy.

Ver. 208. S' 'ixce-',] Vide supra ad

r'. 1 5. et . 39.

Ver. 209. Mai ,,, e/c]

xci^a,), Xyci fi

»»£»'» ' » Oiuff-

cius- 7« >)» /'»!»; iizrt,

; Toy,,, al»a,yn ryyya>n^ iyKa-; ' els * ^aS/a/j" di -
TOIS sij ^, -
3« ' Ss**! tvs t» «•«»>)

'• Eustalh.

Ver. 210. S'» ',,'] . ^toi•. Dna Dacier hoc

ita accipit, ut per ' id hic infortu-

nium dicere intelligatur Penelope, quod

scilicet Ulyssem ncn citius agnovisset.

" Les Dieux ont voulu ajouter encore cela

" a tous les niaux que iious avons souf-

" ferts." Ita illa: Scd multo rcctius de
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^^, (JtjTi (/, ,, ''
3";'•) ,, ,^,.^ xev ^^ ,
^) zsap ^, /( '/, xcci ,

220 . ^,^ (i>iv,, Kyanm

h' YjTOi '^,^ ipyov', | -, ) r]f/,iug '^.

" Homiit, nequis me hominum deciperet verbis

" i7MC- profectus; multi enim inalas astutias cogitant.

" Neque Argiva Helena, e-Jove nata,

" Viro cum alieno tnixta fuisset amore et cubili,

220 " Si in-animo-habuisset, quod ipsam iterum bellicosi filii Achivorum

" Reducturi domum dilectam in patriam erant,

" Eam autem profecto ad• patrandum deus instigavit opus indignum:

" Noxam vero non ante in suo deposuit animo

" Gravem ; ex qua primum et ad nos venit dolor.

221 Is- yoUKf] F. 222 Tij» 3;5/] F. A. L.

prioribus Ulyssis et Penelopes infortuniis ».] Haud dissimiliter apud Theogni'
dictum hoc intelligetur; atqu5 ita aptius dem:
coOgTuent sequentia; Ot tHiv ayafatTo etc. y>.' . '>y

-^ ;_' > -o. _
Ver. 211. / »,^- Gnom. ver. 959., "^; Ta.p'r7,ta.i,'\ De bujusmo-

• ^ ^ ^ -
di Syntaxi, vide supra ad ver. 205. Porro J,^''•

-^^" «,^»,].^.
fieri non potuit quin consulto hicitascrip. ,; ^f;

pO•. =' ". » ^"^ «"^'s etc] " .
serit Poeta, quum in promptu erat dicere,

" ?*"' "^«"^« ««- i^i.rce. (,
"^^ ^,8<<." Uti et observ-at '",^"' '««/,'^'^»'- " .'' ., ^^,/ mts

Eustathius: ,» ' hr«.Zua. (inquit) ,- " ^""'• ^ ^;, „ £.
{, XTC loTiX^ lU xlr,aT,^y., *«« '", '^»? «^^, ?^, ,, u,, h ' ",- ,m\ iyitaxTor ««i

'"'^^"' ^'» «»"
f'^»

'«1^" ^-^, ^-•»

ll^i- «%/ yocoxKoX^^oi *, "
"as ^.- "f

^^fvif- '^irhv r^^a.Tnjcv.co. Ita Schol.

«,«^ ,xfr,c,<r. ,^, ric^t^ixr"
Atque Ua \ eteres accepisse testatur Eu.

'.'.^ S i... '.J"^. ~. ~>. L ~ > > ' stathius. Verum neque vocula (n\. oxn-
ifX ij»^* , *, , ^. » , .

^ ,. . r

2 ^.,^^ y.v^ ^;^^« '^^, *«;. "•"). ^° ^''. ^^'^ «"^^'^ '^"^' °'^'
5 ^' !^°-

.£. ^b, ^;«^5 Si. £.5. teDtiam, uti observant £;«rni..««s et Dna

Ver. 215. ^,, ,,^^» Si ^f"^'"'
multorect.us etfacihus secundum

or,^ hx^cok t5, <*;=^?,, ) 5, ,«6-
vulgatatn interpuncUoDem interpretens:

^«v. •«£, ^sv y«. i/^ios *«; ,^^, ^^ aicatmmirum Penelope, '^ Nequaquam

yln<r(c.i• h Vi ." iu , rZ ;,»,* Ui.
" Heienam viro se dedisse alieno, si prcBvi-

Eustath. Atqui non videtur Poeta hic "/"ff "" "'^ '""'" ""*'« ""^* "*^ ""'""

istiusmodi distinctionem in animo ha-
^'^'

buisse. Tr,, y kir,t i {«. iU^ .'^-!

Ver. 216. 'Epfiyu,^ Vide supra ad . Awyjr;», >^»« '« T!».9-of.

467. et ad//. /i. 314. Infra ver. 225.

Ver. 217. «" - Ver. 222. * 3'»/] .4/. T>j> U rei.
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225 5', stffSi >i^r] ^,,^^
,' '^, ' '',

( £, ,, f/Joc(
^), (> huKZ' ^,* ^-' '^,,,

230 Ilg/S-i;? hri f^zv ^^, - ^'.
*,' ^' gr;^ , ,

' '^^^ S-y^a^sa, xs^v ^.
^ - ^,,

"^ClvTS^,' \\'
235 '^ (^ , ,^,, -'

Tlccvpoi ^'^-,^
'^,, h\ ^)^ ^'

225 " Nunc vero, quandoquidem jam signa manifeste dixisti

" Lecti nostri, quem non niortalis alius viderat,

" Sed soli tuque egoque, et ancilla una sola

" Actoris, quain mihi dedit pater jam huc et proficiscenti,

" Quae nobis custodiebat fores conipacti thalami;

250 " Flectis tandem meum anirnum, durus licet valde sit."

Sic dixit: ei autem adhuc magis desiderium escitavit luctus.

Flebat vero tenens usorem animo-gratam, honesta sdentem,

Sicut autein quando grate terra natantibus apparet,

Quorum scilicet Neptunus bene-fabricatam navem in ponto

235 Perdidit, agitatam Tento et fluctu vasto;

Pauci vero effugerunt e cano mari in terrara

Natantes, multa autem circa corpus accrescit salsugo

;

227 <] £ced. 251 • V aoa .."] R.

Ver. 223. T>j» S' ] Ou - Et lib. VII, ver. 143.^^.,. rjv ^^^/,,. Schol.
^^j^.^^^ degurgite ponti

\ er 225. ^xu »,S^J Al. £«-« h.
^ ^ ^

Respicitur teUus
Ibia., a^i<p^aoiiu;\ . ,, ,-. Atque ita in coDamentario citat Ibid. •'\ Al. kir-xieioi.

Eustalhius. Ver. 235. 'P«<<rji] Apud Exxsiaihium,

Ver. 226. »»1 Al. r,t. 'Paitru.

Ver. 228. „, iaxi] Al. , iiuKi. Ver. 236. 257., V»— N«-

Ver. 251. ru S' »] . * S' «- X'^t">h] Virgil.

».^
^ »,„,„, , ~ c• Apparent rari nantes in gurgitevasto.

Ver. 233. Sls ifraffm! ySJ Si- ^jj^. 1. 122.

militer Statius: ^ ,

-, . ^ , . , . , . Ver. 237. ii zrifii xe"*Nec minus hsec Isti trahunus solatia, quam 61 .1. •! Tta suora :?* 137
PrsEcipiti convulsa Noto prospectet amicam r i r i)•

Fuppis huinum.——— Thebdid. II. 193. '(; V^ ifutri,*^»>,.
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'Ac-raiT/o/ ^'', '? , ' &]'
240 ^' Ttccf^Trav, "^^./ ^^, ^^ ^

[, ,' ^^^'
Ny^rcc fjLiv iv' ^, ^, 5 l•'

245 "^' ^,, ,^^^' ,) ^^\ '- uyiitri.

, ^ '/}'^^-'*
d, , "- , ,'^'
'^', -^^ '?,

250? , ,'^ (^ ^,,»
Laeti vero conscenderunt terram, malo evitato:

Sic utique illi gratus erat maritus intuenti;

240 A-coUo autem nondum omnino removebat brachia candida.

Et sane lugentibus apparuisset rosea-digids aurora,

Nisi utique aliud cogitasset dea cssia-oculis llinerva:

Noctem quidetn in termiuo longam tenuit, Auroram vero contra

Detinuit in Oceano aureunti-soliiim-habentem, neque sinebat equos

245 Jungere veloces, lumen homiiiibus ferentes,

Lampum et Pbaethonta, qui scilicet Auroram equuli vehunL

Et tunc utique suam uxorem allocutus est solers Ulysses;

" mulier, nondum enim omnium ad fines certaminum

" Venimus, sed adhuc in posterura immensus labor erit,

250 " INIultus et diiBcilis, quem me oportet omnem perficere.

249 Is-i] F. quod ferri potest, Sed usitatius est oxiihv futuro jungi, ut

mox V. 261.

Et sale tabentesartus in littoreponunt. " it^ •,^' r» ¥ ^'
Virgil.. . 177• " V ' «£»£," *-

Ver. 240. i<pUro] .. >)• ';= * a»»S5»eu,- Uurilf

Ver. 241. / vw *'^] VirgiL xaTa.'hdva,.

„^. , ^ ,_. . ..,.»„ Ibid. £» ..
Et fors omne datum traherent per taUa tempus. .,., ^ ^ '\, \ -

VI 537
^''"^• ^'>^X'iA ^'• 3.«.
Ibid. el ver. 24<j. 'H*j W/..

Ver. 243. Svxra, ^^ ,^ Ver. 246. ^^» « , ]"^>?^,,»; ^, ., tiku , «^^,,^, ,-
5,. Scliol. Eustathius ahter: ^^ 21 ,^,, ^^; '{.,^„ ^^,,,^^,, rr,'. * -
(inquit) «|,& „,), ,,^,

^^^^^_._ ^^<^ «»^,^^ 'ir-

>,; »,«««». ,, Xy, ; ^^ Enstatli. 'Soli autem (uti notat Bar-
'CLxi^*» «/, ,,,.-

^^g^^^g^ quatuor apud Ovidtum tribuuntur,- S," »* 3«< - gq^j. ^i^i^iamorph Lib. II. ver. 153. 154.,, ; » tTi»4)S£ir ,^, i y^^ .^48. ci 5«»« etc] 'lyii»

•}hi;. h.h ) noinThs u*i, " » j. ^^ ^^; j^^^j^^
.

jj,,„^«j i^.^r^, Xiy»-
VoL. IV. s G
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', , fioi 4^^ ,^,,,
'[/,7 », 07S , ^oy^ov^Ai^og Sitrejf, hi^rifjt,zvogi ^^' g^o).' '^^,,^ ',, yvvai^ ,

255 '^ .',^, }COif/,ri'^ii/TS.

^' '' TlrjvO.OTrsicx.'

, hri ( yi ,^ '' ^vf/^u

, IvxTif/jSvon, ) \,^ yaiccv.

' ^ a&rJAov ^ '^ \,\
&((,,' ,, ^ 65"< ^,, isTi.^ l•','.,/,' ''^' ^'''
" Sic enim mihi anima dixit Tiresiae,

" Die illo, quando scilicet descendi domum Orci intra,

" Reditum sociis quaerens, et mihi ipsi.

" Quin veni, ad-lectum eamus, uxor, ut et jam

255 " Somno a dulci delectemur ubi-decubuerimus."

Eum autein rursus allocuta est prudens Penelope;

" Cubile quidem demum tibi sane tunc erit, quando animo

" Tuo volueris; quia scilicet te dii fecerunt venire

" Ad domum bene-iedificatam, et tuam in patriam terram.

260 " Sed quoniam cogitasti, et tibi deus injecit animo,

" Dic age mihi hoc certamen; quoniara et postea, (puto,)

" Audiam ; statim autem est sciie nequaquam pejus."

Hanc vero respoadens allocutus est solers Ulysses

;

254 , niri^ R.

" ycca^, a.<irohi^uiriy "VeT. 254. xa,i\ Al. xty,

iry)ir,^w; lia ri "•" iWur "'' yvvxi, Ver. 255. '.] Vide SUpra ad s'.

" i "- ) •'' • 491.

iira '.' , (ver. 254.) Ver. 258. •] Apud Enstathium
"', Xixr^inh ) ;." Euitath. in commentario, ^;.
Vide supra ad »'. 1 74. 1 90. Ver. 260. rei Sios' ^,]

Ver. 249. •;^ zroyos £?«'»] '', Totrifai •> \_. %-/ 2• S/ » /,;, jo»] . Scliol.

2f^.>» - Ver. 262.^ Sti xifHn.] Ita SU-

^r<ir, xa(j* ?, 5;' * **' pra g . 176.

yvfcuxi-. Eustalh. Vide iufra „ < , , . » »~ ., «

id ver. ^'.. '^'' '"** " ^'^'"" " "'"^' '^sif*;.

Ibid. iVoi, j Euitathius in commentario Ver. 264. !] . af w».

citat, Es-i. Clark. \'id. Var. Lect. 11•'^•] Apud Eustathium ia

Ver. 251. ^,] Al.,,. commeutario,>. Utrumque salv»
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Auif/,], r' ^'
f^&

^cuC^.
265 Emji*£v; ,'^,^,, sf^''.

fjjiVTOi ^vf/^og .(.' iih\ ,,
'.' ) ^, 'tfoXKos, cL?i ,^
'^,, &1•( \(,'

/cs ,,,, , '^ccKctffffcx.v,

y \ ,,,^/, tcl . }) ''.
^,, ^ , rol•'- ,,^\, {Jshi ,
'Oircrors - ^] f/.oi ,,,^ ?. ^'/

275 ^'^ ,^> ,^) yu - ^^,
" Infausta, cur igitur demum me valde hortans jubes

265 " Dicere? at egc dicam, neque celabo.

" Haud quidem tibi animus gaudebit ; neque enim ipse

" Gaudeo : quoniam adraodum multas hominum ad urbes jussit

" Proficisci, in manibus babentem fabrefactura remum j

" Donec ad illos pervenero, qui haud norunt mare,

270 " Viros, neque salibus mixtum cibum comedunt;

" Neque sane hi norunt naves rubras-proris,

" Neque fabrefactos remos, qui utique ala navibus sunt,

" Signum vero mihi hoc dixit manifestum, (aeque te celabo;}

" Quando demum mihi obviam-factus alius viator

275 " Dixerit me ventilabrum habere supe? spleadidohumero;:

" Utique tunc me terrae infixo jussit remo^

264 rl r af 8v] F. A. L. 276 ixiXtvffiy] Edd. vett.

prosodia. Qua enim ratione ex- '' Sn /^»», «&' «?.9-4(0 ^:'«.,, fit•' ex- Pkilocttt. ver. 1292.,5, !>.• eadem ex ory,- Vide ad II. >'. 344.
fu, fit/. Vide ad 11 a. 338. *'. 55. Ibid.; *i^ajr>s-r«/•] Al.^ «£.
et u . 304. ^aowiai.

^
V er. 266. OL• ;<' Ver. 267. «?•£' aiuyit

tiii yao aurif Xa/gi,»•] a.T(i<fa<ns rn,- ,] Supra '. 120. etc ubi totus hic(, ro lutara/, ll tb locus OCCUrrit.

«Xiav.— /»^/, - Ver. 269. 270. ? ix. Iirafi»,—
ffti %*. Hermof-enes. iSs ' 2£!</] Vide supra ad /. 121.
iiitiTfiTos, cap. 37. £adein loquendi ra- Ibid. et ver. 271. «•;] Ita Bamesius:
tione usus est Virgilius•. atque ita Eustalhius in commentario. Rec-

v.,o„=,.. ii .i™. ._. .
**• ^^ enim, uti ipse notat Barnesius,

f^^^^^^^-^rn^ K^t^— semper al.bi apud Hon.er.m scribitur h.c
. ».*... ^jjjj Alii hic minus recte scribunt '-

Et Sophocles; ai, et "^ Clark, Edd. vetU habent



420 ^ , Tloffsihoccuvi ccvuzn,, ts,( ^ fcocTTpov,

OIkuo ,'^, sposiv 3•' Upag /,,
280 ^, ^^ 7, '^,

fjjcu^ ^' ^£ ^/ g|^^ f/,aXu lXsv(rsTUi, ^, ',, ',' ccf/,] ^s;
' zffffovrar 7cchs f^oi, '

285 Tof h* '' ''
', 701 770 iffsffuoci,

$ fjbiv 70iccv7a ^,,
' ', £ ios7'

" Factisque sacris eximiis Neptuno regi,

" Ariete, tauroque, suumque initore verre,

" Domum abire, facereque sacras hecatombas

280 " Immortalibus diis, qui ccelum latum habitant,

" Oinnibus prorsus ordine : mors autem mihi ex mari ipsi

" Lenis admodum talis adveniet, quae me occidat

" Senectute a molli confectum j circum autera populi

" Felices erunt : htec mihi dixit omnia peifectum-iri."

285 Illum autem rursus allocuta est prudens Penelope;

" Si quidem demum senectutem dii perficient meliorem,

" Spes tibi deinde maloium efFugium fore."

Sic hi quidem talia inter se loquebantur.

Interea vero Eurynomeque et nutrix instruebant lectum

279 £|Se/i-] F. A. 1. 283 T^cc] F. A. L. 286 ^^ ] Eaed.

^, praeter R. quae habet '*, quod Ver. 277. Xiutiiha.aii', 'Apviw,-
temere, non consilio factuin patet. £rn. jav rs,] Virgil.

Ver. 270. 'Avi^ccs,] MS. a Tho. Bentleio
Laocoon, ductus Neptuno sorte sacerdos,

collatus habet ,';. Atque Ua in Vul- solennes taurum mgentem macubat ad aras.

gatis legitur supra '. 122. ^n. 11.201.

Ver. 271. vsas (//!»,1 Virsil. •...•.^ '•• J ° mentos ans mactavit honores:
—^joirtasque innare carinas. .iEn.'V111.93. Taunim Neptuno. .£n. III. 118.

Ver. 274. *5£ xtv S«'] Vide ad 11. Ver. 281. ^» !
'. 433. et 504. ] Vide supra ad '. 153. 134.

Ver. 275. ^'] Vide supra ad Ver. 282. aj xi] Jl. os »'•
X. 127. Ver. 283. ^'^ ivai] Al. Tri^d Svecu.

Ver. 276. ) U ya'nf\ MS. a Ver. 289. '' siviiv] Vide ad II. t.

Tho. Benlleio coUatus, Kai tots S^ yai^. 720.

Ut supra '. 1 28. Ver. 290. 9«,'] Al. St»

Ibid, »(/(] Al.. *.



222 '. 421

290 'EirS-^ro? fjLOiXuxjig^ ^^/^',,, 65< -,<" ,-,' fjuv xeisoOti ',^'
h^ ILvpvvof/jri ^(^^'' rjysc/jovsviv

295 $ ^ocXuf/^ov ^' ^•»,' ' fjCiv ',
^' vaXoiiii ^sfff^ov., ^^/^ ^\'
) y& zarcc (/, (nciosvToc.

300 ' l-TT&i '' ,&,'' ,^,- ,'/''
290 Veste moUi, facibus sublucentibus.

At postquam straverant densum lectum properantes,

Anus quidem decubitura retro in-domum ivit;

Illis vero Eurynome cubicularia prseibat

Euntibus ad-lectum, facem in manibus tenens

:

295 In thalamum autem ubi-duxerat, retro ivit : illi quidera deinde

Lubentes lecti antiqui ritibus accesserunt.

At Telemacbus et bubulcus et subulcus

Cessare-fecerunt a-saltatione pedes, cessareque fecerunt mulieres;

Ipsi vero cubabant per sedea obscuras.

300 Illi autem postquam amore delectati sunt desiderabili,

Delectabantur sermonibus, secum invicem confabulantes

:

nia quideiD, quot in sedibus sustinuerat nobilissima mulierutn,

292 »! » »] Eaed. 293 S'] Edd.

Ver. 294. Jae;] Al. ;. Se, inquit, « rti" ^ TJaXeuSv iffrt-

Ver. 296.
' •5 Sie•- giav,^; « */^>, xset/•> "*».]^ » - -, '; , ; ^-
» ^ixti %- S»," •5^) '*-

^>, /, ''- etc." Aris- " ," 5^»•/ /»*' ?,},
tid. Quinlil. de Musica, Lib. II. pag. 82. ' teXsj t5, ^;. Ss-
Hinc . Sabinus, in JEpistola Penelopes iroi( *»',
illySSl, vei". 130. ; ' eevTois ••>'

Heu, precor ut properet Ule venire dies,
'"^"^ }'^'^'''

"^f" f^«i^f»"
-^'"•^^'

f
"««S"

Antiqui renovet qui Istus fttdera lecti.
, xcti Trjt rr.f ok>is, js ilxiih Oduir•

tnia; tira ,) •
"Porro Aristophanes Grammatictis et Aris• '^; ,,, kcu
tarckvs, notante Scholiaste, vcrsum hunc \»--- )
finem faciunt totius Odyssecp: Cumque ix. Sed et connecti videntur se-

iis facit et Codex unus a Tlio. Bcntleio quentia cum eo quod praecessit ver. 137.

collatus. Qua de re Eustathius :» hujus libri; ubi dcclaravit ipsc Ulysses,
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0\ i'^iv iiviKcx,',, ,) ', ^"^

305 '.<'' '^ .- ^, o(roc '^'^^-, oooc g^oyjjce,

avT ' ' ' ^- ,

Hi-TTTSv /,' .
310 ", ^', -, ^,' ,

^^' ,^', ,'
^' , ^-^ 2^1^, ZCU ,','
^^/^, $ '^ hl•'

^' '/ ixs^\ ,'^,
315 ; 'Si^iv' isL• ' a<Va \ %' uiffaoii

Virorum procorum inspiciens perniciosum coetum;

Qui sui gratia multa, boves, et pinguia pecora,

305 Mactabant; multum autem ex-doliis haiiriebaturvinum.

At generosus Ulysses, quot dolores intulerat

Hominibus, et quaecunque ipse arumnis-conflictatus exantlaverat,

Omnia dicebat; illa vero delectabatur audiens ; neque ei somnus

Incidebat palpebris, antequam is enairasset omnia.

310 Incepit autein, quomodo primum Ciconas dotnuit ; at postea

Venit in Lotophagorum virorum pinguem terram :

Et quot Cyclops fecit, et quomodo exegit pcenam

Ob fortes socios, quos comedebat is neque miserabatur:

Utque ad ^olum venisset, qui ipsum lubens suscepit,

515 £t dimittebat; nondum vero fatale dilectam in patriam pervenire

508 •/; y ''\ F. . L.

se in agrum suum profecturum, ad evi- £•6•/ ;, , *
tandam Ithacensium iram, quos Proco- ^>>/;, ««' i» " xfuruv

nim mortein ulciscendain aggressuios ^ rfo} ra '^,.. Eustatli. Vide et

suspicabatur. Dionys. Halicarn.) ris 'Of/ri^s zrtnwnus,

, , , , , „ , . §. 20. in fine: item supra ad /. 39. 84.
Mi); (potn arf yivriTsu etc. ^_ .

Ver. 298. <, Ss ;•] Al. - Ver. 312. xa) as traivrif-
f»7xts. /"iwv >,'\ ?6 "• -* -

Ver. 305. aiSjjXev •'] Vide supra " f<uv," »< 5, a»ir«rs ire/w>)v^
ad -r', 29. rS, !ro/vriv » avriis -

Ver. 308.' '• -h S' ' -, '» cczriSuxiv' , 'oSuiririi/f £<-

«»»«/,] Vide supra ad '. 223. '., ^ynv^, lU roivn* »»
Ver. 310." 2', us ^iXut. Eastath. Verior, ut opi-- etcyVnTo^ixh — ««»>!£»»- nor, postrema interpretandi ratio; quia

(fxXaiuan ) Wiro^h ^. isto sensu semper apud Poetam usurpa-

Schol, 'Amnifa^KiSTitf rh» ,, h tur verbum media voce. Vide
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'}i'^Vi f/^tv, ,,,, ^vsXXct

' ^. yAyccXot, ^,*' '^/,^ , ) \'(/^,
320 ^'^- 5' ' '' (/.sXutv^")' '/&^^/^ *

^' ^'^ ^OfJbov '/jXv^sv,
"^^-, -,,
N?j/"'^, ) '^ ',,

325. S-', ( ', ^ iovrct*' ','/^^
", S"', ',,, ^- ^^', 3•', »',, UKv^ccv

Erat; sed ipsum rursus abreptum procella

Pontum in piscosum tulit valde gementem

:

Et quomodo Telepylum Lfflstrygoniam advenit,

Qui navesque perdiderunt et bene-ocreatos socios

320 Omnes: Ulysses autem solus eflFugit nave nigra:

Et Circes enarravit dolum et variumartificium:

Et quomodo Orci domum adiit squalidana,

AniHiam consulturus Thebani Tiresise,

Navi multis-transtris-instructa ; et aspexit omnes socios,

525 Matreinque, quas ipsutn peperit, et nutrivit parvulus cum-esset-.

Et quomodo Sirenum frequentiura vocem audiit

:

Quomodoque venit ad eiraticas petras, horrendamque Charybdin,

Scyllamque, quam nondum unquam illaesi viri efFugerunt:

316 aS] . R. L. non male. 318^] F. A. L. quod praetulerim.

supra ad «'. 24. y. 386. et g'. 540. item ad ; , /^/^/^, ) Aais-ovyotas,

Iliad. . 116. tWih. Eustat/i. " AUas," inquit•
Ver. 314. 5* ;' '/*£.%] Ita legi- sius, " facile legerim «, pro oBi, quodferri

tur apud Enstuthium, et in contextu et in " possfct, ut A«ir^i/)/ev:; tamen subaudjatur»

commentario. Atque ita infra ver. 318. " vel." Atqui vocula / isto sensu
322. 329. 330. etc. Al. u; et nusquam apud Homerum (ut opinor) &>. Vide et supra x. 1. etc. Ciark. perietur.

Immo sic omnes edd. vett. F. A. R, L. Ver. 322. ^,]"»,. ;' ficoTuyov. Sclwl. Vir autem
Ver. 318. ^/» Kai^guyoytyii] Vide eruditus GcUakerus, in annotationibus ad

supra ad '• 62. Antuninum, Lib. IV. §. 6. citato versu
Ibid. ,] Euslathius in com- Hesiodi, "Efy.. 152.

raentario videtur legisse >. Clark. ^r.rat U tifasvTa hijjuiy x^uipi alhao•

var. Lect. »," inqait, " raaliin vertere, situ
Ver. 319. 07 ,- ' -]" «ja « obhtum; quam, cum interpretibus, la.

«0, " e< »««} uKiffeiv, riirifi»ai.»»' n iynj."
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5' 'HsX/o/o ,'7•
330 ^' viioc ^QTjv /3^,& -^^' cctto h' ''^^)

^, Oi- ^ aXyfsv*
* 3•' 'U&r' -, 'Nf^7lv rs;,* ^ (Jjiv ,,^ ^,/' Trociu Sivcci,

335 /, , t^L• g(pcc(r«g

&i^(riiv a^ocvurov zoci yjf/jCiroc xuurw' ^vf/.ov ) '^< Wn^iv'
^' ,'/,^, ,'^

^ri >/" .?, ^sov , Tif/jrjtrocvTO,

340 ) 'TTifJL.-^av ' ^,,., ^ , ^. ^'
Utique Solis boves interfecerunt socii :

330 Utique navem velocem percussit ardenti fulmine

Jupiter altitonans; perieruntque eximii socii

Omnes pariter; ipse vero mala fata effugit :

Quomodoque advenit Ogygiani insulam, Nympliamque Calypso,

Quae demutn ipsum detinebat, cupiens sibi maritum esse,

335 In specubus cavis, et alebat, atque dicebat

Redditurara se eum immortalem et senectutis-expertem dies oninesj

Sed ei nunquam animuin in pectoribus flectebat

:

Et quomodo ad Phaeacas pervenit, multa perpessus,

Qui sane ipsum ex corde, deum veluti. honoraverunt,

340 Et dimiserunt cum navi dilectam in patiiam terram,

JEreque, auroque afiatim, vestituque datis:

335 <r<ruirt\ R. quod ferri potest, sed ffztiffat Homero solenne. 338

.,.{\ R•

Ver. 326. '^it^weav aS/vamv] "<, - ya^, [Ita ex MS. Bame-

ei TlaXaie), ^, 5 », sius, pro vulgato]. SchoL Vi-

,, " ahiv, ri - de infra ad /. 538.

iSu. EusUith. Atqui eo sensu nusquam Ver. 334. "H Sji /i/v £*8,] Hinc O-

(ut opinor) apud Poetam reperietur haec vidius

:

vox. V ide lUad. '. 87. 469. -r'. 48 1. aark.
creditur et Nyrnphe mortalis amore Calypso

Sed etiam infra <.('. 316. ?/ potius ce- Capta, reluctantem detinuisse virum.

perim, (/ore, quam crefrro, et ahiMot.) apes /j»«or. Lib. 11. Heg. xvii. 15.

possunt esse a sono, ei Sirenes adeo >•
, , , y '

<te..o,, canorcB, conf supra ^'. 216. Eni. \%P^^• ^«"'««S ",,^, ^oyr,-

Ver. 327.^ ^;,] Vide su- "«i'] libullus:

pra ad . 61. Finis et erroris miseri Phseacia tcUus.

Ver. 328. e« -^] Vide ad 11. |'. Lib.IV.i.78.

xr n-rr^ « ,' ~i ir - VeF. 342. oTt ol l/TtOS Xvffl^i-
Ver, 330. •/ xsjai/vaij «?/' '
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Tsr , ^svTOiTov Sfffsv sVo?,

^' ' zvoYjffi 3•£ ^*
345 ^ri ^- ,, ^vf/^v^

,^ '^^ 7\ %),
CixsoivS^^

'-, ^ &^' ^'^^
350 yvvccif ^ .\>'^^' ^-^;

(/,' f^kv ^^ Ifjijov^, vogOv

KXa/s(r •, if/, , 3-£<

Nyv 5' !/^- iKOf/,i^',
Hoc sane ultrmum dixit verburti, quando eura dulcis somnus

Membrorum-relaxator invasit, solvens curas animi.

Diversa autem ex parte aliud cogitavit dea caesia-oculis Minerva:

345 Quando demum scilicet Ulyssem putabat, suo in animo,

Concubitu suae uxoris oblectatum esse, atque etiam somno;

Statim ab Oceano aureo-solio Auroram

Excitavit, ut horninibus lucem ferret : surrexit vero Ulysses

Cubili ex molli ; uxori autem verbum tnandabat;

350 " uxor, jam quidem multis satiati sumus certaminibus

" Ambo: tu quidem hic meum aerumnosum reditum

" Deflens ; at me Jupiter doloribus, et dii alii,

" Properantem detinebant mea a patria tenra

:

" Nunc vero postquam ambo ad desiderabile venimus cubile,

344 aZ '] R.

Xvts ', ^» St/juS.] Ita Pax animi, quem cura fugit.——

—

apud Moschum: Metatnorph. XI. 625.'' • Vlde et SUpra ad . 85.

A.uiri^iXr,s ^iiOM ,.. Ver. 347. ») ^•!»» »' )^-
Idyll. II. ver. 3. ' ^'^ Virgil.

Et apud Orpheum, in Hymno $ "*' Aurora interea miseris raortalibus almam
Ver. 5. Extulerat lucem — jEn.X1.182.

,,,,< rM7av ,<„, "^''«^^ supra ad '. 1
.
et ad //. '. 477.^

EtapudV.rg.hum:
^,X„.S„] VirgiL

placida laxarant membra quiete. Tum vero ^:neas
Mn. V. 836. Corripit e sotnno corpus

Apud Ovidium denique: ./En. IV. 571.

Somne qiues rerum, placidissime iiomne deo- Ver. 354.] Apud Ettslathium
^^' in commentario ^!»'>.

VoL. IV, S
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355 KTrif/, fJLiv, fjuoi \s), (/^, \v /,^'^ , , fcv/iftipsg ,&.
y,sv \ ??<'((0^/, '^^( ^ "^, ''','' ( (JUV \-^^, ',^

360 -^?, 2•^, , '
2} 02,^ , ^^ '' ' eacjj*.> , ^ ^^

^'^, 8 ixruvov fj^yocooKTiv*

< ', ^ yvvui^h,

365 ^;, ^;;^s/ -zpoTiofffnoy ,^' ipUivs.

pcc^ xot) ,/,' ojf^oKTiv ^. ''
555 " Possessiones quidem, quae mihi sunt, curato in aedibus;

" Pecora autem, quae mihi proci superbi consumpserunt,

" Multa quidem ipse ego prasdabor, alia autem Achivi

" Dabunt, donec omnia impleverint stabula.

" Sed sane ego quidem ad arboribus-abundantem agrum proficiscor,

360 " Visurus patrem eximium, qui mihi multum doletj

" Tibi autem, uxor, hiec mando, prudens licet sis;

" Statim enim fama ibit simul cum sole orto

" Virorum procorum, quos interfeci in jedibus
;

" In coenaculum ubi-ascenderis, cum famulis mulieribus,

S65 " Sede, neque quenquam respice, neque interroga."

Dixit urique, et circum humeros induit-sibi arma pulchra

;

557 ^"] Edd. 559 iyfo»] . L. '' verum est 561 te•/-] F.

Ibid. !;»^] Vide supra ad '. (utpote ex duabus composita,)

274. et ad II. . 512. iecundam producet eadera ratione ac

Ver. 555.^,, £?;, .-- », ;, Wi^iySti* et similia.

>•] " Vel," inquil Ilenri- Vide ad 7/. ^'. 62.«'. 121. •'. 174. et j'.

cus Stephanus, "'. L•^>• vel, 599. Barnesius autem ex duabus Edi-
" Wh h ^• quod malo." tionibus edidit, legendumque omnino

Multo tamen simplicior videtur et facilior contendit,- quam quidem vo-

prior constructio. cem pro/ usurpatam reperiri no-

Ver. 557. \ auros iya/ Xntirfo- tat Eustatkius ad Iliad. '. 47. Ipse au-

,] Vide supra ad . 75. tem hoc in loco citat, roh'.
Ibid. ,,] Ita recte Bamesius, Ver. 562. eTc•/»] 'Et^x

pro vulgato AiiiVijitai. Vide supra ad ', "yaj" >^>} ^- it,
598. atri 5, S<«"} Hi »

Ver. 558.^ ;-] ^Hroi [ver. 564.] " »'; ^' ^."' Eu-

^^-;, ,;. Si, ^, Stalh.;. Euslat/i. Ver. 565. ''Hirieu, / ^,
Ver. 561. ) Ss,,' ','] *^ igUiti.] "» ^* * '.»

Tta Vulgati. Quse si vera sit lectio, vox tlUtcu S«»5*•», 3' ilmn^ni nyut.
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'Clpffe d\ ^^^^/ ), rj^e,
TlocvTug ^' iVTS, ,,^^ IXsffuuf.

hi \ isfc ccTTi^Titrav'^ h\ ^'
'H^t] fjuiv, \m ^,' ^' , '.'^
Ny;iT;,^, ^oug ',
Incitavit autem Telemachum et bubulcum et subulcum,

Omnesque arma jussit martia manibus sibi-sumere.

Hi vero ei non inobsequentes fuerunt : armabant autem se asre:

370 Aperuerunt vero fores, exibantque; praeibat autem Ulysses.

Jamjam quidem lux erat super terram: illos autem Minerva

Caligine coopertos cito eduxit ex urbe.

Ka) tSto ;;- At Venus obscuro gradientes aere sepsit,. Eustath. Et multo nebuls circum Dea fudit amictu

;

Ver. 366.•] Vide ad II. '. 44. Ceniere ne quis eos, neu quis contingere posset.

Ver. 370. ' '/ V.'] -^»• • 415.

.^ Se iTos'.
^ ^

Ver. 372. f|Sye «{.] . \\ '^ye sre-

Ver. 371. »; V «>) «/- ;,^] Virgil.
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1 «» 6> "^^ ' «<'/- 'OJuc-

ri»5 y<y{Tee<? txvrS ' / ^^ -^, iiri * *»'



2
, 5J

'.

'.',,.

-^' Tjt Nsxviflt.

".
1, §' ^-?, ») viu( ,,

~2 ^s "^ ^'/^,
MERCURIUS autem animas Cyllenius evocabat

Ver. 1. 11 ^.;'] Fuerunt, qui

totum sequentem locum, ubi Poeta Pro-

corum Animas ad inferos deductas nar-

rat, defunctoruinque ibidem coUoquia

refert, suppositum suspicati sint. Ac vi-

dentur quidem nonnuUa hic Homerum
minus sapere. Scholiastes et Eustathius

multas Veterum contra hunc locum ob-

jectiones afferunt; quarum hs sunt pra?-

cipuse : Primo, quod nusquam alibi apud
Poetam Animarum defunctarum deductor

dicatur Mercurius, neque Cyllenius appel-

letur; deinde, quod non sponte hic et

sine deductore, (ut in Iliade,) ad inferos

descendant Animae; dein quod insepulti

Orcum intrent; dein quod Musarum nu-
meri alibi non meminerit Homerus; cum
pluribus aliis objectioDibus minoris mo-
menti. lidem tamen V^eteres, notante

Eustalllio, »» nxutOLy-

rr,i, ,^^ aur?,s, )
r«v - ^'., *

ffiTiyri^i^ov ^
', •% /»; vas /-
Trii,, Tlr,vt-

XcTr,\i ^tsXahh, ; ^, 5 'Oouf•^ ^. Et ScholiasteSi

^, (inquit,) « ; »^;, "^>-. Cseterum totum hunc li-

brum, cum priecedentis parte aliqua, ab

Arislarcho et Aristophane Grammatico Te-

pudiatum testatur Sclioliaslts ad •'. 296.

supra; uU ibi notatum est.

Ibid. %)/u^as—] » »•^' *, *-
* »* 5"}

;, tapadidofai -' tS 6^/3 *• « *

';5',;^ 7; '-
[• Ita ex Edit., Bamesius, pro vulgato ^^;.]
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' Clv e^iXsiy ^' uvTS zcc)/, iysipn'

5 fi ' ,,' rcti , -.

Virorum procorum ; habebat vero virgam in maDlbus

Pulchram, auream
;
qua scilicet hominura oculos mulcet,

Quorum vult; contra vero et dormientes suscitat:

5 Hac utiqiie ducebat comtnotas; %ero stridentes sequebantur.

Sicut autem quando vespertiliones in secessu antri divini

Xnffi,"> axoXnS-ins rureti ^uyai,
* Telriffiv,

" ,* 7 '/•
Diodorus Sicnlus, Bibliotliec. Hist. Lib.

I. haud longe a tine. Vide et Phur-
nutum, de natura Deorum, cap. 16.

Tu pias laetis animas reponis

Sedibus, virgaque levem coerces

Aurea turbam.—
Horat. Carm. I. x. 17.

Ibid. KtiXXjjnis] > opii rr,s' ,^^;• Schol, ^; Si;(; ,,; ;
Ifiv

'.&• •—^^ Ss, "-: EV;) 70 roiSron epog ,. >, KUKuhv (^ ^9\> '.
Eiistath. Ita in Hymno isto Mercurii,
qui Homero vulgo ascribitur, ver. 1. 2.,, MSrx, ———^—

.

Kv>.}.y,ty,;&. xeu ' li^xabl•/;;.,
Et apud Callimachum :

Oit ^,1/ }.;, •^——
Hymn. in Ddvm, ver. 272.

Ibid.] AL.
Ver. 2. ?•~\ Diodorus Si-

culus, loco supra citato, legit, >}
Ibid• '; Se pafihv etc] Virgil.

Tum virgam capit: hac animas ille evocat Orco
Pallentes, alias sub tristia Tartara mittit

:

Dat somnos adimitque, et lumina morte resig-

nat. jEn. IV. S42.

Vide et supra ad ver. 1. Clark. In fine

scr. ^'. Ern.
Ver. 4. /,] MS. a Tho. Bentleio

coUatus, »). CEeterum post bunc ver-

sum in eodein MS. sequitur

;

T^v,^/'^),:;'//,;.
i. 49. supra.

Ver. 5. ii i^atro. '.; S'

eVs vvKTselhs] Similiter ver. 7. "

"-' et ver. 9. "".? a$."
'lr£ov oi, -;; ;^^5•
6r), . ^ srsjn-;,; ?£^. Eustat/l. Ita

Ovidius, de Fespenilionibus .•

Conateque loqui, minimam pro corpore vocem
Emittunt; peraguntque leves stridore querelas.

iletamorpk. Lib. IV. ver. 412.

Porro ex hoc Homeri loco, et ex '. 43.

supra, Vtrgilium, Umbras infernas, " Tur-
" bam sonnntem" [^n. VI. 753.] appel-

lasse existimat Tumebus, Adversar. Lib.

XXVIII. cap. 46. sub. fine. Uti et no-
tavit Barnesius.

Ver. 6. ' CL; V ' vt/xTsg/Ss;] " Recte"
inquit Barnesius " Manium umbras Ves-
" pertilionibus confert; quod non nisi

" Noctu appareant, quod rninime dor-
" miant, quod Stridorem edant, quod nec
" Animalia nec Inanimata sint." Earun-
demque explicationum meminit et Eu•
stathius. Atqui videtur Poeta Aninaarum
Stridorera solummodo depiagere volu-

isse.

Ibid. ^'] &ifftffifio» Js at-, i•^ '; , ori

,.>, , xog-

/8, , i; ) \\ 5
'iSaKtiffia , )»» ixi7. [supra ». 103.] Eustath. Vide
Porphi/rium, ' avren. Poetam
tamen quicquam hujusmodi in animo
habuisse vix crediderim.

Ver. 7. et supra ver. 5.] Vide

supra ad /'. 394. et ad V. 455.

Ibid. ;^*] Barnesius

vocem aroTiirwiv hoc in loco vertit, " de-

" cusserit;" et in annotationibus ;
" '>"



•222 '. 431

ToriovTUf, i-r&t « ,-^^

y 'ktccv 'Clfiiccv^ XsvKccha. /,,
Stridentes volant, postquam aliquis exciderit

Serie ex petra; sibi autem invicem adhaerescunt:

Sic illae stridentes nna ibant : prseibat vero ipsis

10 Mercurius alienus-a-malo, per squalidas vias.

Praeteribant autem Oceanique fluctus et Leucada petram;

inqult " tS,' Tom• et decusserit

" verto : Non enim de una Fespertilione

«' decidente res est, sed de Viatore, qui

"simul hasrentes plurimas videns de-

" cusserit, ut simul plures decidentes stri-

" deant." Et Stepkanus aliique vocem)/ hoc in loco vertunt. cadere

fecit. Sed errant Viri eruditi. Neque
enim unquam (uti observat Duportus, in

Prcelect• ad Tlieophrasti Charact. cap. 6.)

hanc significationem fert vox ', aut

!5•• neque quicquam obstat, quomi-
nus boc de uno Vespertilione dictum

intelligatur, quem forte delapsum reliqui

omnes stridentes sequantur. Caeterum

vox «£9•»;- primam producit eadem
ratione ac iroyicirou,, et similia.

Vide ad . . 398.

Ver. 8.,-i 1» •!\ •8 i-raX-

)8^;' — 5 >•> -^». Hesych. ad Toces 'O^-

^o;. Suidas a Bamtsio citatus. Porro

Vespertilionum hoc modo serie catenata

pendenlium, itemque stridorem roaximum
edentium, meminit (aotante Bamesio,)
Gemell. Careri, in Descripdone Insularum
Philippicarum, Lib. I. cap. 4.

Ver. 9. "Sls , <»'^ Vi-
tuperat hunc locum Plato: AtT In (uf ui•

xi») hfia;» thtu»^^ »' ) /; Sru , ,,•»
ui aKn^yi !,; teiadtt —. '^», — 5> —

* "' 2'

" tvxTifiiis —• '.; «1 jfi-

«'«." De Republ. Lib. III.

Ibid.] Vide ad //. '. .314.

Ver, 10. 'E^uiias i»a.xriTa^ Koitn> yie
azratras [^;] ?, \^»
[«< n«(»iTer] iila y% Stu »* t5t»)S xcu-

yi, xa))' ori \> sSiv8' iyaScc S' !9-' ; atBaeu-rods, ;, £>»»;,

, ^^ h ;.}, it^-
yxi;,^. Arislid. Oral. 3 a Barnesio

CltatUS. »/;, ixo 'A.xaxr,c'in oov; iv 'A^-

xahia.' ^oxiT i ; ihai. Sckol,

Vide Paiisan. Arcadic. Lib. VIII. cap. 5.

36. item supra ad S'. 322.

Ibid. <.^ Vide supra

ad -'. 522.

Ver. 11. ^5' iffat .»5 vt peas elc.'\

Diodorus Siculus hunc locum ita exponit:

jttiv 8v, ^'/] »-, ; » 2/ ?/-, 'rLxiaifO* Xiyuf * »• /
£, Trjv rcPut 'HXj>lToXjTav. -» ii Tr,*^* 1-

xnfif ,^», Ttiea, Tr,* '-
VHV riiro» ** * ^,

9£^ ^/;,* -
Tr.y* xaXXirm*, \* »>5, AxoXnBais £>' ilfir,r(ou ] -
'* THi TiXiVTyiffatra; » thtois ; -
9/, »; ;•' '' ylttffiai, S/a•* ** ** S/ 5 •5 ?,;^ *, ^*** \ .} \** »-
;. "*
7;",' ?8^* 7;
>?* *. Bibliothec.

Hist. Lib. . haud longe a fine.

Ibid. 'rixixti T£ foai] . 'nxtxtoTt

foaf.

Ibid. xa) Xtvxaia *,1 roT; xa-
Tu^tauots '.. Scliol. Eustathius duas
affert accipiendi rationes: 'Ir£ov li, inquit,

oTi Xiuxaia \** ^ iroo; tfir,, **,;
ffxoTos ; ^; rr.i ixu ,, » ilxis ** ' %\'.* %.
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2 ' // ,^ kcu,,
Hicav ccii^os, Kocr ,'^& XsiUMVOCf^ , -•^^, £2(,.

Tla,TO}ijo, ,) .>(.^
A,f / Q.) «\ ) J/ »,/ \/

iJ , ^ Oi(jt,ot.g

,,, f/,ST ufcvijuova,,.
' \

f
/," aslvov^,,

20 '^' £7) "^ >(,^^
Et Solis portas, et populum Somniorum,

Praeteribant : statimque pervenerunt in herbosum pratum,

Ubi scilicet habitant animee, siraulacra defunctorum.

15 Invenerunt autem animam Pelidse Achillis,

Et Patrocli, et esimii Andlochi,

Ajacisque, qui praestantissimus erat specieque corporeque

Casterorum Danaorum, post eximium Peliden.

Sic hi quidem circa illum versabantur : prope vero

20 Advenit anima Affamemnonis Atridse

(Kivav. Quarum explicationum prior plane

inepta.

Ver. 12. 'hS^ ^ap 'lltXioio ;,"] T»f

xvkXhs, uy '; rronl "HXio;' el

21, iWnys^iKUi T»5 '^/. Hesychius,
a Barnesio citatus. Ita Diogenes Laer-
tius, Lib. VIII. in Pt/thagora ; "E^m, (in-

quit,) o7f/;«»;.
Eustathius aliter:/ Vt /8 Xtyu ras
eiiv xf !\/•£/;,, irjo;

?;• ; S>i; (^, ;-
rivas, yinrai afavris. Quod et veri-

similius videtur. Vide autem et supra

ad. ver. 1 ]

.

Ibid. xcii S?/iiv £/'^>,] Ita Orpheus in

jirgonauticis, Yer. 1140.

' AppriZTol 'Alixo TirCXai, xxi[>;.
Porro Sckoliastes Si/i«v* exponit:

Tii» iVKTa, £v fi '. Vide et

Lucianum, Ver. Histor. Lib. II.

Ver. 13. iv^iihiXlv,'^'-
•aov », ^. ?» ^ •
yti ». Schol.^
: " OiS'( ^ »
")' '"" Ss ricren, 1» aJ, ; '^'
" ." Suidas, 3 Sar-
nesio citatus. Vide et supra ad '. 558.

Ver. 14,^ yamri ,'] Bar-

neiZMS edidit, legendumque contendit, .
SaSi vaitiin -. Sed mutato nihil o-

pus. Praesertim cum occurrat similis phra-

sis supra '. 474. ubi et ipse Barnesius

cum vulffatis edidit ?»3-a te•

: vixpo; yecitici, uiiiiXa,.
Ibid. *.'\ VirgiL

aimulacraquc luce carentum.

Georgic. IV. 472. Lucrct. lib. II. 39.

Ibid. •'] Vide ad II. . 278.

Ver. 15. 18. Ejjiv Ss

elC-l"; -, "-^, ir^ii ,-"; ) ^
••>», ), ; tt^o^oita

tlluXoTemTix^, -, tri Si ) -,^;,; -. ;) ; ,^ -
nriv, )^, Jv «oir.irii

ix -. Eustath. Vide et supra

ad '. 466. 469. ubi iidem quatuor versus

occurrunt.

Ver. 18. » aXXav aavaSv, -
va.'] Vide ad II. '. 673. et 768.

Vcr. 20. ''WXvi' W) ^] Vidc supra

ad '. 262. Ji."^ •4'.
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*/^* Tsp) ',,^ ,, (.,' \ ^ ,, '^,-.) "^' TlrjXstcovog'^^' , (pccfjtjiv ,
25 if^fJt^ivoct ^, ',,'

zcci ^/,^
'/!( \), ^'.., ',.

r ccpct )' ,.&, i^iKki^ isrtg,, ks ,.
Dolens; circum autem aliae congregatse erant, quotquot una-cum ipso

Domo in xEgisthi mortui sunt, et fatum oppetierunt.

Hunc prior anima alloquebatur Pelidae ;

" Atride, supra quidem te putabamus Jovi gaudenti-fulmine

25 " Viros heroas carum esse diebus omnibus;

" Quoniam multisque et fortibus imperabas,

" Populo in Trojanorum, ubi patiebamur dolores Achivi,

" Profecto utique et tibi primum affore decernebatur

" Parca perniciosa, quatn nemo evitat, qui natus sit.

21 ,'] F. 29] Edd.

Ver. 21. •'] Fuerunt, notante » i' erita^^/ >5,
Eustathio, qui hunc locum vituperarint: Oi «a«i», ^» l<r*;iir,»^ j.='«:tm.

ra«rjy )•^ ' croXw» ^^* >6, ^^^^_ Nempe ^. jUDgendum ?-

-«^^^; -^,, ;;! Sa- ^,^, ^ ^^ ijjitio vitae destinatum tibi erat,
»i/<rav, za. tcTs ',,,;. ^ ^^ quoque invaderet mors. Ern.
Xi/V/;, JV< ts-fo; alrZ r^ Savari» rcnre; So y^j. 39. , ,, Sr,; '/,]*,,, (fvXatau , tiXss < ,- ^, ^^^^,,^., ',,, ,, £?/ ^-
nffiar <; >«e ^,; , ,,^, ^.^, ^^\^,_.2. Herodot. Lib. . §. 91. Uuft« ,,, '^,, ^^^ ^^^ ,»-5/ ,; 5 ',8,;, *».,,^<,>,•^,„^„;'.•

|, ,—;^^ ^,; ^^^i, ^; „. De-
xma ^,. Caterum de prosodia vo-

^^sthenes, apud aemeni. Jlexandrin.
ClS 'Ax,vy.tfr„ vide ad II. y . 260. ^^^^^ yj^

Ver. 26. xoX/.oiaiv ] Eustath.-
>.o7<ri ri xxl Ern. Oiy f<rr; ,«.>« ™^, ^^«",«>^• _

Ver. 27. et 31. ^r.. W. ^,,] Vide ^""i"''• ^'Pi«'<3^• 1256.

supra ad a. 203. CVarit. i. e. in finibus inexorabile fatum.

Trojanorum, prope Trojam. Virgil. ^'''S'^• ^«^^• "• 491-

ineluctabile fatum. vEn. VIII. 334.——— Troiae sub moenjbus altu.

Mn. 1. 99.- Err,.
— ".^"^ "^^^
Aut magno aut parvo leti ruga. •^—

Ver. 28. < i»-g»T«^^ Horat. Sermon. Il.vi. 94.

5«»,] Schoiiastes vocem^ hoc Clark. Locus nobilis Demosthenes est ex
in loco exponit, ^ 5 SsovTSf /*»• eo- Or. de Coron. c. 28. Ern.
demque modo interpretatur etEustalhius. Ibid. ,,] Ita ex Euslathio edidit

Rectius autem fortasse vocem hanc intel- Barnesius. Quocum facit et WS. a.
liges eandem fere hic vim habere ac vox Jientleio coUatus. Ita porro scripUi occur.,-. Iliad. . 489. ubi simiJis senten- rit hsec vox in vulgatis supra . 400. si-

tiaoccurrit: militerque legitur aXiuiinm, lUad, «r'.

VoL. IV. 3 I
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30 'Clg ^ oiTrovTjfJLivog, avoLfftrzq,

^rjfcoj ^uvurov xut ^^ '''
Kiv roi Tvcjbpov

f
/, nrcivcLyjx.m^

'H^g «s «) ?<< ^.lyot. ! ''
Nyv ^' ccpa ^, st^oioro ,•

35 ^' avrs "^^yjl ^,'
'&' viii^ ••'^,
'^ ^& \, '' ,/^ hz ,,

xou^ -,
M.cx,PvccfjLSvoi Tco)' hz',

40 , [/,-, XsXutrf^zvog ''..
naucajCAsS-a ''^^^ ; (/, TLzvg ',',,

- ^, ivsiKUfjLSv s» '^oXsf/^oiOy

^-^ h ^•/, ,^'/ ^,,
30 " Ut debuisti honore fruitus, quo scilicet imperabas,

" Populo in Trqjanorum mortemet fatum obiisse:

" Ita tibi sepulchrum quidem fecissent omnes- Achivi,

" Atque etiam tuo filio magnam glonam ccmparasses in postemm:

" Nunc autem sane te miserrima morte fatale erat corripL"

35 IUum autem rursus anima alloquebatur Atridae;

" Felix Pelei fili, diis assimilis Achilles,

" Qui mortuus es in Troja, longe-ab Argo-. circum vero te alu

" Interliciebantur Trojanorum et Achivorum filii optimi,

" Pugnantes de te; tu autem in vortice pulveris

40 " Jacebas ingens ingenti-spatio, oblitus equitauonis.

" Nos vero toto die pugnabamus, neque omniuo

" Cessavissemus a-bello, nisi Jupiter turbine cessare-fecisset

" At postquam te ad naves portaveramus es bello,

" Deposuimus in lectis, purgato corpore pulchro,

42 ^] F. A. L.

711. Alii hoc in loco habent. Ver. 34. Ni» S* » r^ Bxtariv]

Clark. Hoc ego non imiler. Vid. ad. //. Similis versus supra i'. 312.

x'. 711. Ern. Ver. 36. 37." %, —"
Vcr. 30. ' 'aptXis elc.'] Versio: Ut ; t» T{s;ji,] VirgiL

dt;6ii/s/j nihili est: Ulinant istohonore fru- „, ^ . ».

, _, . . , .

' terque quaterque beati,

ilT ''/'"'^^'""*•^'"""' ^
'

'
Queisanteorapatrum.lTojiEsubBMEnibuialtis

Ibid. >.(,!,] 0»»»» «, Contigit oppetere . 1.98./. Schol.

Ver. 35. «>«'] Bamesius legendum Ver. 57. « 'Afywr] 5 Qtrret>.,»\i

conjicit iitiai, u't infra ver. 192. iktyitu. »«5». Enstalh.
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45 "^ KCU,'' 0£ ,^/^^ '^,, ^.,,,'/ ^,,
HS/irjrriP

^' |, ^& oL^a))CLrr\ff aXirjffiVj' uintrcc' ^' ^<-' h\ ^^/3- ^/«$•
50 / •/!,, ),

[^-,^ ,- ,
^', ) ,?,', »< f/,i'v''

'1(^(^', ,}, '
BS ,^ ^ ^,, <^
',, "^ kvriooiffct.

*5 2)^'* \ '\ ({'^^(.
",) or -, ^, ,' [/,,) '^. '^,, 'iffffuv,

45 " Aquaque callda et unguento : multas vero te circum

" Lachrymas calidas fuodebant Danai, tondebantque sibi crines.

" Mater autem ex mari venit cum immortalibus deabus mariois

" Nuntium audiens ; clamor vero super mare escitatus est

•' Immensus ; subtus autem trsmor cepit onmes Achivos

:

50 " Et jam impetu-facto conscendissent cavas naves,

" Nisi vir detinuisset, antiquaque, multaque doctus,

« Nestor, cujus et antea optimum ostendebatur consilium:

" Qui ipsis recte-sentiens concionatus est, et dixit;

" Continete-vos, Argivi, ne fugite, ftlii Achivorum :

55 " Mater ex mari haec cum immortalibus deabus marinis,

•* Ventura est, suo filio mortuo occursura.

" Sic dixit : continebant autem se a fuga magnanimi Achivi.

" Circum vero te steterunt filije marini senis,

" Miserabiliter lamentantes ; circum autem immortales vestes tibi iaduerunt

55 «i] F. A.

Ver. 39. *••] Al. v»~9. —— corpusque lavant firigentis et ungunt

Ver. 40. uiyas /ayaXuri,! Vireil. tum membra toro defleta reponunt.
'

-' * . VI. 219. 220.

^— ingentem, atqueingenti vulnere victum. _ •- , y -, ^, , > m ? • • ^
X 842

^^^' '^^' "-^' -^'• «*?'• Clark. Aftfi

h. 1. pra;tulerim. Em.
Vidc ad //. ^'. 776. Ver. 46.,] Al.^.

Ver. 41. Kt»] Al. ixiri- Ver. 48. /-.•] Vide ad 11. . 252.
*"="• Ver. 49. ivi Ss] Jl. SL

Ver. 44. Kirii^ii h',^^ \^er. 54. ^^',, elc] Ita /?«•

T=; etc] Virgilius od. y. 82,
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&'' iv^a Ksv kriv ,^, ,& Ms<ra Xiyzioc.

0S ,) ^SKoc f/,iv [) rz) ^,
KXa/OjO/Sv, cc^oivarot ^eot, ^v/iroi ' ,^'^'

G5 ,,,' ' ^(, '),, ^g ' «,^^^ ^.ctka. ., ^.
Katso ^' % •^ ^£;', fccu '-^< (/,') ^' ^,)^ ' xctiof/^ivoio,

60 " Musae vero novem omnes, alternantes voce pulchra,

" Lugebant: tunc neininem absque-lachrymis utique vidisses

" Argivorum : usque-adeo enim increbuit Musa canora.

" Septem autem et decem quidem te pariter noctesque et dles,

" Flebamus immortalesque dii, mortalesque homines;

65 " Octava-et-decima autem dedimus igni; multas vero circa te

" Oves jugulavimus valde pingues, et camuras-cornibus boves.

" Cremabaris autem in vestitu deorutn, et unguento multo,

" Et melle dulci : multi vero heroes Achivi

*' CMm-armis agitanjnt-se circa pyram ardentis,

59 iVav] F. A. L. 65,^] Eaed. 65 V izr abrS] F. A. L.

"iffxitrSr,, fjLti,5«>. Undc vocem' hoc loco, non, (ut

Ver. 56. Tt^uOros] Al. rt^Woro;. Barnesius aUique,) « Animos permove-

Ver. 57. '^ Al.'. " ''"'•" sed, " Increbuit, verto. Clark.

Ver. 59. ^£« V, tluarcc IV^av.l Sed quo sensu dicitur Musa increbuit?

Virgilius

:

an intell. voce? Euslathius mterpretalur

_ , liraivi/Eiv, hpiniv, item tPidiim. CsBterum
xTirpureasque Euper vestes, velamina nota, ^ /. • _» ^ -^-,.../ f «^" «> "^'"^

,r, , non refragarer, si verteretur: ita accine-
Conjiciunt. ^n.VI.SSI. , ,, ° . i

bat Musa canora ; talem cantum cceperant

Ver. 60. MSo-ai S ' hna\ Hinc Achillis Musae, tam ad movendas lachrymas efiica-

Epitaphium in, citante Barnesio: cem. Ern.

„,,„ ,^ r V .* \ • ~s fl
Ibid. Postulat Temporum ra-

'Tua,' lS-jiv:i^«' y InU U.^iii. ^'° "* ^«'^
"^''f«1

«* °o° * Ferfecto ^., sed ab Aorislo. Vide ad
Ibid. hvta vatrai,] Vide supra ad t. Ji, „!. 57. Cseterum apud Eusialhium

244. et ad //. •'. 373. 470. Clark. Hoc in commentario, itemque in MS. a Tho.
uno in loco Homeri commemorari nume- Bentleio collato legitur. Al.-
rum Musarum, adnotarunt veteres. \ia. vi/s, et. Clark. ^ quoque
ad ver. 1. Ern. est ex Eustaihio. Sed ibi estinterpretatio

Ver. 61. Iviwas'] MS. a Tho. Bentleio non lectio. Em.
collatus, Wor^aa. Quod cum prsecedenti, Ver. 63. '-, ) 2 * <] Tta» *, minus convenit. edidit Bamesius: Quocum facit et MS.

Ver. 62. ••. Xiyua.'] a. Tho. Bentleio coW&lxis. Vulgg.'E7rraKai•

Ita supra S'. 559. gjjta ^^» «.

•E| J SijTiVi»• «. «« "«? J^« »'5. y^""• ^•5• ^"'^ Ss <• /' »-
» tSJ'» ^avreiT yituo. ] Virgu.
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70 ^' rs'- ^^,, ' hyi ^ :.$•,

' \, ,' ^/ ^g [^]^^.' ^s^
75' iyAvai, h\' ',^'
» " -,, ^,'^,
M/y^a ^g,,-^'
'.) ^',^" %,7 ocuravT&v, ,,, ^uvovru»

70

75

" Peditesque equitesque ; ingens autem strepitus ortus est.

" Sed postquara demum te flamma confecerat Vulcani,

•' Mane utique tibi colligebamus alba ossa, Achilles,

" Vino in puro et unguento : dedit autem mater

" Auream amphoram, Baccbi vero donum

"Dicebat esse; opus autein inclyti Vulcani ;

" In hac tibi jacent alba ossa, illustris Achilles;

" Promiscueque, Patrocli Menoetiadae mortui

:

" Separatim vero, Antilocbi, quem maxime honorabas otnnium

" Aliorum sociorum, post Patroclum udque mortuum.

Ciedit quinas de more bidentes.

Totque sues, totidem nigrantes terga juveticos.

Mn. V. 96.

Multa boum circa mactantur corpora mortij

Setigerosque sues, raptasque ex omnibus agris

In flammam jugulant pecudes.

Mn. XI. 197.

Ibid. treXXa Si «'] Al. rrokXa V
Izf' aiirS. Ut referatur scilicet ad praece-

dentem ^• Uti notavit Bamesius.
Ver. 67./ S' ' r iirfnri ,^-
ii Siiv ;^ ',-'. Euslath. Vide

supra ad ver. .59.

Ver, 68. ztoXXo) %' iiput; 'A^aic) Ttu^iiftv

tffejffavTo -Tcucrrii] Virgil.

Ter circum accensos, cincti fulgentibus armis,

Decurrere rogos : ter racBstum fiineris ignem
Lustravere in equis : ululatusque ore dedere.

j^n. XI. 188.

Yer. 69. ippafayTO^^, -
;'; nitrt^nvai, Eustath. Ita Ili-

ad. ti. 616., OUT^ '^ ipfuffa»Tt,

Vide et Iliad. «'. 529. Odt/ss. 4'. 5.

Ver. 71. ivu 2« « ^« in/is»}

Virgil.

Postquam collapsi cineres, et flamma quievit,

Eeliquias vino et bibulam lavere favillam:

Ossaque lecta cado texit Chorinaeus aheno.

Mn. VI. 226.

Ver. 72. ^- S>i * Xivx.' *,]
Virgil.

Tertia lux geljdam coelo dimoverat umbram

:

Moerentes altuin cinerem et confusa ruebant

Ossa focis. -^n. XI. 210.

Ibid. roi] -Al. .
Ver. 73. »»'

fSa•] Italliad. '. 91.

'; S=« ers» '*''* e.t^ (!,);/, « « ,,.

Ver. 76. 77. ,
— 2s,] Ita niniirum

praeceperat ipse .<ic/i/7/es ; Iliad. • 238.

243.

Ver. 78. ;] Vide ad II. . 257. et

»'. 103.

Ver. 79. yt ^«»e»r«.]

AL »».
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80 [' auro7(rt ^'/ yAyocv zau uf/^vf/^ova

' ^-, - ','.''
Clg Kiv,' e» av^pccartv

7, yeyccccffi, , \ f^sroTTig^sv (,.
85 ,^ ', alT7}(rDC<roc S-gjii,'^
&&^ /,,^,.' f/jiv 'ffoiKiuv,,, 07S WOT ^^,

vioty zcci, 3•*
90 ' xslva.. ^^^ ^,

S0 " Circum haec autem postea magnum et insignem tumulum
" Congessimus Argivorum sacer exercitus bellicosorum,

" Littore in prominenti, ad latum Hellespontum;

" Ut longe-conspicuus ex ponto vLris esset

" lis, qui nunc nati sunt, et qui in-futurum erunt

85 " Mater autem, diis rogatis, perpulchra certamina

" Posuit medio in circo optimatibiis Achivorum.

" Jamjam quidem multorum funeri virorura interfui

" Heroum, quandocunque^i ut mortuo rege

" Cinganturque juvenes, et parent certamina
;

0 " Sed illa maxime conspicatus mirabar animo,

90 ^,] F. . L.

Ver. 80. izftira» .) • phrasi, vide ad II. »'. 86. ubi plures vo-

/5ev Xswajtisv] Ita videlicet (uti notavit cis accipiendx rationes afferun-

Dna Dacier) Graecis mandaverat Jchilles, tur. Optima autem omnium videtur quae

quum Patrodi exequias celebrabat, Iliad. simplicissima ; nempe ut Hellesponlus

. 245. Porro Achillis tumulum ad Si- ideo- dictus intelligatur, quod inde

geum Promontorium extidsse refert Stra- Tumuli longe se aperiret prospectus.

60; » 5\; (inquit) Quae explicatio omniuo firmatur ex hoc

Wi ), ; < liyuu• loco, ubi addit Poeta:

01 '.; " »! ;, ) ''.
. »

Geograpk. Lib. XIII. pag. 891. . 596. <^'^• ^ '^^ «* a nobis notata ad L c. Em.
Ver. 81 . 'Aeys;., h^os%e-rh] 'hgiv li

Ve••• S^• <r«».«i).v] Vide ad //. /. 588.

f^arc^xiyi, rh'EK\r,Liy, , >? >? *»'^• ""J ^^slathius in commentano

ToXuTiuffavTa IxtTvor. 8 '"^"
, -

Eustath. Videtur autera Epitheton hoc,
^^'• ^"^- «««„<] Emtathtus in

sicut Vou et siitiilia, rem qiiacunque de commentano citat, ,^,- Qua? lec-

causa iiisignem denotare. »• ("»> "«^^ Barnesius) refutatur ex yer.

Ver. 82. 'A^ri j^i ^<^, VirgiL ^• •°^^5 " ^,^^»."/ f'» ,^,^^* ££-
" ^•,- nisi ibi pro irsBnrta le-

projectaqy^e saxa P^hyni ^^ ^^j ^^^,_.^^ ^^- j^^^^j j^jg ^ r/,„. 2?,„i.
"

leio collatus, Editionesque nonnuUac; vel

Ibid, £W( <*>•4'•] De hac iriBv^to, aut in^rirtaf, (pronunciando
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'. 0sr<$* f^ccXot, yko ri<r'^a, '^&o7a'iv.

LLiv aoz^ ovou. ', rot ain

l-TT^^^ ,''', \^\,'^*
95 IfJLoi roy ?^?, ) ziroXsf/^ov,;', , (ju^a-oiTo ^^- - ,^, xou aXofjt^ivyig.

'$ \ fJAv roicwTO,' aXKrfkaq,.
' KyyiifjoKo^i ^e ( ?^2^

100 "^ [-- zccroiycuVi ^^ ^,'
^', ^,^'(, '^, kgihiiru^*

" Qualia super te deposuit dea perpulchra certamina,

" Argentea-pedibus Thetis: valde eaim carus erat diis.

" Sic tu quidem neque mortuus nomen perdidisti, sed tibi semper

" Omnes apud homines gloria eiit eximia, Achilles :

95 " At mihi quae ea voluptas, postquam bellum confeceram ?

" In reditu enim mihi Jupiter molitus est grave exitium,

" ^gisthi sub manibus, et perdit£e uxoris."

Sic hi quidern talia inter se loquebantur.

Prope autem ipsos venit internuncius Argicida,

100 Animas procorum deducens, ab Ulysse domitorum

:

Uli vero proinde attoniti recta iverunt, ut intuiti sunt

:

103] Abest edd.

scilicet ^•") quarum lecdonum hic Ver. 9". oliSi ', eic]

menainit Eustathius. Ac similis quidem Vide ad //. i'. 413. item infra ad ver. 195.

loquendi ratio occurrit supra '. 417. hujus libri

:

";.» »'. xina,- tSijt« S-. ; , 3t£v ris, ix'
, ix, otTOi' •

Ver. 88. ajre^^/tsva] Vide ad //. /3'. 43. ' Euripid. Fragmentum, quod inscribi-

Ven 89 Zanuvrai ri »£»/,] - tur -,;, f, Tr,ftitioai, ver. 1.

<» iyu)i'iZ,<nrcu. Echol. Vide ad //. '. nomenque erit indelebile nostrum.

710. Ovid. Metam. XV. 876.

Ver, 90. ' »i ,.- Hi» famam extendere factis,

iTESoVsa ,] Apud Eustaihium in Hoc virtutis opus. Hrgil. Mn. X. 468.

commentario legitur >£ »7» etc. -,^ r^- . • ^ • ' 'v \ c„j
" tiuae particula yi, ut recte hic anno- •• , i- S ^ »• •. „ i»io»r,
.„» tr o. L ., ' r.

'

mihi quae ia/zs voluptas contieit exantlato
tat Henricus Stephanus, " cum ErE^urse . u r•
,, -j • ^• ' • bello: i,r>i.
" videri etiam aptior posset quara *. v„> -? ' j - » ^ v;,io cnnra
" Hanc enim cum^ retinentes, , ,, .„„ '

u• i,- » •
i a,c;ii=

,, „.• V j- ad.408. etc. ubi nistoriam hanc lUbius
" Otiosam esse Sive' dl- »

» «„™..^ t ,: • Q ' 1 » Ulyssi narrat Jlgamemnon.
" cemus. At si iri^n-rias legamus, aut iv^, oo s - •. *' 1 Virlp
41/) ' i•... i,„K„» r•! TTJ•.• \ •. V er. 99.; Viae
*' ?!»9-, (ut habet rlor. Editio;) ent ne- j ^/ . « •. * -w , ^»
» «.»ceo,L " '> -j j supra ad ^. 538. item plnirnulnm, de
" cessaria xi, pro . Vide supra ad x^ , ri i /-

87
Natura JJeorum, cap. 1 6.

Ver. 101. j' «>« 5^«(/5»«'«»"'] ^cArf-
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ilouocc M.sXoiv^?jOCi 70V'.<(/.^7,'
'. ^ hi .

105 "^- 'Arpsi^ao'

^^(^» 71 '?ru^ov7sg ^^ youav ^7,
Tloe,V7sg^, , ,•\ lihi ,
',^, 70 '77^ ,^.

v^^yj' iv vriiffffi lioffztdccuv i^ciu.cc(rcriv,

110 /, avsf/^ag kou x6f/.oi7cc fjt^ccKpu

;

TT^ ccvaptriQi^ \^'-7 )^
Bs•^ '^7,[>,^ ^h' ', ,;
Cognovit autem anima Agamemnonis Atridae

Filium Melanthii, inclytum Amphimedontem •,

Hospes enim ei erat, in Ithaca ajdes habitans.

105 Hunc prior anima alloquebatur Atridae;

" Amphimedon, quid passi obscuram terram subiistis,

" Omnes selecti et coaetanei? neque alius sic

" Habito-delectu elegisset per iirbem viros optimos.

" Num vos in navibus Neptunus dorauit,

110 " Excitatis saEvis ventis et fluctibus ingentibus?

" An alicubi hostiles viri multarunt in teiTa,

" Boves praedantes et ovium greges pulchros?

104 Toi »] F. . L. 117'] Edd. 121 Totus versus abest

F. A. L. Consuetudini Homeri aptius puto versum hunc servari: nisi

les et Agamemnon, Vide ad //. a. 566. mere s. facile legat quis delectum agens
Clark. Hi autem admirati recta adierunt tam egregios viros ex universa urbe. Hic
etc, Admirabantur multitudinem, etquid est sensus loci, isque commodus. At
rei esset scire cupientes, adierunt percunc- ; vix commodam interpretationem

tandi causa. Em. babet. Scriptura anUqua » pro fal-

Ver. 103..^;, Tot• lere potuit de aXXcus supra dictuin. Em.
Tij»] Ita Barnesius, pro vulgato Tliz7lce Ver. 112. b5s-;^ Ita Vul-

Ms Kavfitioi. Caeterum MS. a gati ; atque ita MS. a Tho. Bentleto col-

Tho. Benlleio collatus hic legit3 (pi- latus. Barnesius autem ex conjectura,. edidit BSj»! • Sed raUoni•

Ver. 104. /] . /. bus, ut opiDor, haud satis idoneis. Vide
Ver. 106. -; supra ad '. 401. ubi idem locus occurrit.

sSi/T»,] Silius Ital. Nec dissimiliter usurpatur vox•§
„ . „ . . ., j . , in Hymno ad Mercurium, Homero vulgo
Quinam te, qui casus, ait, dux maxune, fessie - » n^
Eripuitpatria - XIII. 450.

ascripto ver. 74.

Ver. 107. eiSt «t» ,-] MS. a Tho. ,,,',, •>>{.
^

Benlleio collatus, sSe xe» »;. Cujus Porro Scholiastes vocem -;
lectionis et Euslathius meminit. Clark. hoc in loco exponit, ^:.
£go aXXus prsetulerim. Nec enim te-
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115 "^ » f/,if^v'/ji ors zs7(re^ y^srg^ov ^,
'Orpvvmv ^-^,, ,^," eig (kf^ £<^<, ''(^ ; v)^m ;

M.rjv) ' ^ 'TrauTCC '-,^,, ',
275^^','^^-'^,

120 ^' avrs "^ ^^,^*
(^71 ^-, , 'AyoiU,ef/,vov,

'Yit/jZriPis^, ,,, ^^.
" de urbe pugnantes occubuislis, et mulieribus?

" Dic mihi inlerroganti ; hospitem autem tibi profiteor me esse.

115 " An non meministi, quando illuc veni ad vestram domuni,

" Hortaturus Ulyssem, cum deo-pari Menelao,

" Ad Ilium una ut-comitaretur, bene-transtris-instructis in navibus?

" Mense autem deinde toto omnem transivimus latum pontum,

" Ubi vix tandem persuasissemus Ulyssi urbium-vastatori."

120 Eum autem rursus anima alloquebatur Amphimedontis;

" Atride, gloriosissime, rex virorum Agamemnon,
" Meraini hsec omnia, et accurate enarrabo

" Nostrae mortis malum finem, qualis contigerit.

sequamur lectionem, quas e Barnesio in not. ad h. v. exhibetur, quam.

sequuntur F. A. L. nobisque melior vulgata videtur.

Ibid. ;] Similiterque infra ver. 205. Ver. 1 15. , Vide ad J7. o. 8.». Vide ad //. '. 43. Ita apud Euripidem:
Ver. 113. 'Hs n-£ji -; '^H ix rt ^iii etc.

viil yuvotixut;'] Versum hunc ita interpfe- Orest. ver. 596.

tatur Spondanus; " Aut in bello, tutandce Ver. 118. Unn V - ^^•
" civitatis et muUerum causa, occubue- -^^, ^ivrov, S^n^ ^/^]
" rint" Rectius autem (ut opinor) red- Eustathius istud "^ f ci^ Sk^" non ad
dit Dna Dacier; " Ou devant quelque ville ^, sed ad sequentem ^<-
"que vous ayez atlaquee pour la piller, ^£j, refert. Ti/vuw (inquit) *) 8« »
"et pouremmenerles femmes captives?" •<. ^snifcivrsi, (pw)^,, ^,*'-
Quo modo accepisse videtur Eustathius ,^. Et paulo inferius; M»»/ »«
in commentario ad '. 402. supra, ubi ,^ hL• wu^i;. Quod
idem locus occurrit. Hoc nimirum sen- tamen durius videtur.
su eandem phrasin alibi usurpat Poeta, Jbid. 9'.*] Vide ad 77. a'. 67.
ubi nec uUus intellectui ambiguo locus; Ver. 1 1 9. 28?>) ^^«<£] -

.' - '.0:.' '!,„
''^ <fuvi<ri>-, xai ,',, ;

!,,\,,:>,;^•..4,) '^'^'';<•'^ '^ 2;*££?. Eustath.

«.'^,! ".- SnniVller SdloltasteS : " 11

5£«' <. ,,.! -,• 'O^uffffiui, },
Jlind. . 262, 2/« ^/», * } , ^» »

VoL. IV. 3
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125 ^ »' 5' ya^ov, »'^
Tovl•', h)) ,^'

^rrjiTccf/^iv^^ tfov (/, ,,
As-TTTOV ,) '7[.' ^' ^fjuv,

130 »^;, \(JL>oi f^vv5'V§sg, -) '^, hlog^,
M.if^vsT ivstyofjLivoi , yocfMV,

»2<;, (jM/i (JL>oi,^. vrifAOir ^^, ,^
f
/,

.7 ^^ ^,'
135 rtg fjuoi« ^rif^ov^^ [/((' ''^ -^,,,

'^. 2(pa^'• Ti^MV l•' Sirg-rs/^gro '^v^juog.
" Ambiebamus Ulyssis diu absentis uxorem

;

125 " Haec autem neque negabat odiosas nuptias, neque perficiebat,

" Nobis meditans mortem et fatum atrum:

" Sed dolum hunc alium in mente excogitavit;

" Exorsa magnam telam in sedibus texebat,

" Subtilem et immensara : statim autem inter nosdixit;

130 •' Juvenes, mei proci, quandoquidem mortuus est nobilis Ulysses,

" Manete urgentes licet meas nuptias, donec vestimentum

" Perfecero, (ne mihi vana fila pereant,)

" Laerti heroi sepulchrale; in-tempus quo ipsum

" Fatum perniciosum corripuerit perennis mortis

:

135 " Nequa mihi in populo Achivarum succenseat,

" Si sine vestimento jaceat, multa qui possedit.

" Sic dixit : nobis vero persuasus est animus generosus.

125 ' riXi(fira\ Eaed. 133 elsixi] F. A. L.

t5^. "^» ilxh 'hya. idem hic locus supra /3'. 94. etc. item r.. ^^ [Barnestus 139. etc.

ex Eustathio legendum vult -ra^a. ro7s 5 Ver. 132.] Al.^.;^ *, xai 8 'oSui•- Ver. 1•33. /] ... Scholion, ex MS. & Barnesio supple- Ver. 158. 'E»S« *s»'] V^ide supra

tum. ad T. 149.

Ver, 121.122.'» *vSirTi,etc.]Fue- Ibid. ', *] Supra '. 104.

runt, notante Barnesio, qui versus hosce editiones veteres ifain<rxi »• quod

duos boc modo legerint: verum est. Em.
\er. 159.} y aXXvtff*t't]'V'ide su-,,'&.^'&',' nra ad ' 150.

^lSi''"
^ '**''* ''""^* "'' *^*"'*" *'™" Ibid. et ver. 1 44. ^», — /'»-

'
"*

•>] , imXvtVK», — ii»\uw*f.

Ver. 128. etc. "»» eic] Occurrit



222 Ci\ 443

"Ev^cc ^ fjt.\v', f/Ayetv,
140*

f
/ -^ /, ,) Wei^iv ^^"^, z-^rfiXv^ov,

,/,' ^' ^,.'^'< hri ,^ (^, $^,< aXkviiffav/^ ^.
145 *? (,-, , ^.\ ,.

.'
71, ^,^, (.. <Vov," ,^, ' (/)'< ' ^- "^, ^,

^8 ! <•,^^ ('
150 "EvS•' '^ ^•( ^,» 7{(,^ (/^'

" Tunc interdiu quidem texebat magnam telam,

•' Noctu autem dissolvebat, postquam faces adhibuerat.

140 " Sic triennium quidem latebat dolo, et persuadebat Achivis

:

" Sed quando quartus venit annus, et advenerunt horae,

" Mensibus exeuntibus, diesque tnulti circumacti sunt;

" Utique tunc demum aliqua dixit mulierum, qua; certe norat;

" Et ipsam dissolventem invenimus egregiam telam.

145 " Sic id quidem perfecit, etiam nolens, ex necessitate.

" Quando illa vestimentum ostendit, ubi.texuerat magnam telanij

" Et laverat, Soli similem, vel Lunse

;

" Tunc demum Ulyssem malus alicunde duxit deus

" Agri in extremitatem, ubi aedes babitabat subulcus:

150 " lUuc venit carus fiJius Ulyssis divini,

" Ex Pylo arenosa reversus cum navi nigra:

139 £(*«»] F. A. L• sic et v. 144. L. 142 M»»»» etc] Abest versus

totus ab F. A. L• 149 ic^xTiyis] F. A. L.

Ibid. ^^.'] Al.^, et rraoa• primum autem illa vestem detextam et

Sirei. lotam protulit in conspectum et probavit.

Ver. 140. £»] Vide supra ad '. 101. Ern.
Ibid./] /. iBskyit. Ibid.] Barnesius inter varias

Ver. 142. M»>&/i> »», nfi S* lectiones retulit ,)• quod et ipse' •^»•] " Hic versus (inquit Hen- praefert. Sed, ut videtur, mmus recte.

" ricus Stephanus) in vulg. Edit• non ha- Nusquam enim apud Homerum occurrit

" betur, et ex allis locis huc irrepsisse verbum hoc voce media. Vide et supra
" videri potest." Ac in omnibus qui- ad t. 491.
dem, supra libro ', post ver. 107. omitti- Ver. 147. *•',] Similiterque infra

tur hic versus. Occurrit autem r'. 155. ver. 152. r^atrt. Vide ad //. « . 309.

Ver. 146. Ew$" h /»,] Cum Z3S. et . \5Z. \55.



444

.'' '^ccvccrov ,' ,^^
155 ^e ('/} ,,^ i,'i(Jua.T^^ XsvyccXico, r,h\ yipovTiy

^KYi'?r70fJL,ivuv' . os Xvypoi" "/^ -^. ,
Ovoi Tijjunuv yvuvcct ,,
'K^WTTtvijg' , ts^' )-^ r,(rav'

160 'A?J^' •7• ,, r/^2^•, , ^^, }^,^? )^, T&TXrjOTi ^vf^ij'' OTS h'/j (JUiv £&( ^,
2yv fjiiv '/;(/,^'.^ ,,

165 'Es '^', ,^&, , ,', Tjv •^'/))
" Hi vero procis mortem malam moliti,

" Venerunt ad urbem inclytam ; sane Ulysses

" Posterior, at Telemachus ante prseibat

:

155 " Illum vero subulcus duxit, mala vestimenta babentem,

" Mendico misero similem, et seni,

" Baculo innitentem; turpia autem circum vestimenta indutus erat

" Neque quisquam nostrum potuit cognoscere ipsum esse,

" Ubi derepente se-ostendit, neque qui majores-natu erant:

16 " Sed verbisque malis incessimus et ictibus.

" At ille ad-tempus quidem tolerabat in aedibus suis

" Percussus et objurgatus, patienti animo:

" Sed quando demum ipsum suscitavit Jovis mens wSlgiochi;

" Cmn quidem Telemacho perpulchra arma sublata,

1 65 " In thalamum deposuit, et obdidit pessulos:

" At ipse suam uxorem multo-astu jussit

165 fxXniViv] Edd.

Ver. 149.W^ Jl.W^. Xarchontem in praelia sava

Ver. 150. ' ,>^, Eustalh. Suscitat, et stimulis haud molUbus incitat iras., i;x«. recte. Em. ^ ^«. XI. 725. 727.

Ver. ] 60. ^*,] Al.. Quo —^ animum viresque Lati

modo et in commeDtario citat Eustalhius. Addidit, et stimulos acres sub pectore vertit.

Ita infra ver. 162.;)^- *"• ^^'^'^•

let. Ver. 165. ) ixXrjffrtr !']^
\^. 163. 'tyii^i Aics 'iios] Similiter »;' <rii yutaixayiridei,

apud Virgilium: ^) Trit >. Eustath. Vide supra ad
^— bQminum Eator atque Deorum— . 236. 389.
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^' ^ ^,,
170 Ngyfjjc,^ '^ ^' -^' rif^sv''' OTS ')(/' iKocvsv ^(•^,

][/,^ hi (, ''
175 ^ ,^-, h7og '^-,

'^^ ^' iTCcvvijffi^ , rjKS cihy,P{s.^ $' clp ?' yhov , ' ^& ^,
Aiivov,' ,.

'izsitT ,^
180

" ,' roi h'^- 'i^mrov.

' ', ^',^ »
" Arcum procis ponere, canumque ferrum,

" Nobis infortunatis certamina, et casdis principium.

« Neque quisquam nosirum poterat validi arcus

170 " Nervum intendere; valde autem impares eramus:

" Sed quando in manus pervenit Ulyssis magnus arcus;

" Tunc nos quidem omnes increpabamus verbis subulcum,

" Arcum ne daret, neque si valde tnulta is diceret;

«' Telemachus vero eum solus hortans jussit:

175 " At ipse accepit manu multa-passus nobilis Ulysses;

"Facileque tetendit arcum, misitque sagittam per ferrum.

" Stelit autem deinde siiper limen profectus, veiocesque effudit sagittas

" Horrendura circumspectans; percussit vero Antinoum regem.

" At postea aliis immittebat tela luctuosa,

180 " Ex-adverso collimans; illi vero conferti cadebant.

" Manifestum autem erat, quod aliquis ipsis deorum adjutor esset:

174 Ss»; »7»,-] F.

Ibid. izXniffftv] Ita recte hic VulgatL airi ,''/ ^, *- Je 'oW-
Vide supra ad r. 50. tnus. Vide supra ad '. 512.^584. Atta-

Ver. 166. i « ^• men, ut recte respondet Bamesius, " licet^ ,^ » ^^^ Si^sy] Eusta. " hoc non esset verum, verisimile tamen
thius dictum hoc Amphimedontis falsum " visum est, ita Procos esistimare, quando
arguit. "EvSa (inquit) ; - " audirent Ulyssem se palam agnoscen-
Xrt^ua.•» tiV»»((%,-^• " tein."

yko iTiaX^^t rr,» 5, ^itri* Ver. 167.» •2»)*,] Vide supra
TtkvKCfiiiais'; ytntrSai, Sru ad ', 3.

?!({ (1} Tom''»*
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Krs7vov '^', ^ ,^^.,,^ ^' aVaf ,',, '^»
185 ? ijO-s??, 'Ayaf/,Sf/,t>ov, oc7r&>XOf/,s^' , sr; xoc)^( '^, \) /^, ^^', ' \. ,,, hiufJbccW ^,-? f/jsXavoc g|,

}ioirusfj(,evoi yoccoizv' ;"),
190 cture '^/'^'

' Au&PTcco, '^^, O^yCirgy,

,, ( f/^syaXr, ,.
*Clg^ , uf/jVf/jOvt TiriVsXo-Trsiri,

" Statim enim per aedes sequentes impetum suum,

" Interficiebant quaquaversum : illorum vero gemitus oriebatur foedu^

" Capitibus percussis; pavimentum autem totura sanguine undabat.

185 " Sic nos, Agamemnon, periimus; quorum adhuc etiam nunc

" Corpora neglecta jacent in Eedibus Ulyssis;

" Nondum enim sciunt amici in sdibus cujusque,

" Qui abluto atro tabo ex vulneribus,

" Depositos lugerent; hic enim honor est mortuorum."

] 90 Illum autem rursus anima alloquebatur Atridae;

" Felix Laertae fili, solers Ulysses;

" Profecto utique cum magna virtute potitus es uxore.

" Adeo bona mens erat eximiie Penelopae,

193 >!5.] F. quod praetulerim.

Ver, 172."'/ /liiv;,- ; £v rvrois, — " 2/4' aicriSi» xtTrai l»)

iv] Vide supra '. 360. "; 'oSvr»os•" Dionys. Halicam.

Ver. 178. •!1)•^ Barnesius • -> ^oiwius• §• 15.

vertit, " Acriter collimans :" Alii, " Recta Ver. 188. ] ximus

" collimans." Sed minus recte. Vide ad *«< thfuros. Schol.

Iliad. y. 497. '. 545. '. 551. 649. Ver. 189. »•] . yooStn.

Ver. 1 79.] Vide ad //. vr'. 762. Ibid. et ver. 295. ' hi Bauf
Ver. 182.^ ,^ Vide .] Virgil.

ad /. (.594.
^ », „ „ c\- qui solus honos Acheronte sub imo est.

Ver. 184. dxzridiv ava» S^utf.j JEn.Xl.23.
Virgil. ^ ^ V ,

Ver. 190. Tiv S* /;^;» T^ostifaHi*
-atrotepefactacruore, Quoniam in scquenti oraUone

Terratoriquemadent. ^n. IX. 333. ^jj^Cj
^^^,^,„,edo«ii• respondet Agamem-

Ver. 186.^' xiTrai] » non, sed de Uli/ssis felicitate Penelopesque

" 2^" fidelitate exclamationem solummodo facit;

["Oiiififai•] iiiUTiroti, {II. a. 115.) " ideo 5arne««s hic legendiim potius con-

"; »?£, etc." — Ss ,-- jicit, S' •<^ -. MutatO

xoi rh ^', ilh ""' tamen, ut opinor, nihil opus.
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*8, f^ifjuvw ^-,
195^^' HitoT oXuroLi

"^H? &', h' '^^' ^^^, ycLpii(T(Tot,))%< T\.rin'Ko'7tzir\,

'^ ^/, xctfcoi fjt^riaOtro,8, ''^ h\

200' ' ,^' ^^ h re (prjyAV ''(2
^), &.

? [, roicLvrot,^, ocyopivovy

'Eraor iiv DcY^oiO ^>, ^.
^' ',,, ^,

205 rsrvyfiisvov, ' uvrog

" Filias Icani ; adeo bene meminerat Ulyssis,

195 " Viri cui-virgo-nupserat: ideo ei gloria nunquatn peribit

" SucE virtutis: facient autem tcrrestribus cantilenam

" Immortales amabilem prudenti Penelopae.

" Non sicut Tyndari filia mala molita est opera,

" Cui-virgo-nupserat interfecto marito: odiosa vero cantilena

200 " Erit inter homines; gravemque famam intulit

" FcEmineis mulieribus, etdam ei, quae bene-morata fuerit."

Sic hi quidem talia inter se loquebantur,

Stantes in Orci sedibus, sub cavernis terras.

Illi autem postquam ex urbe descenderunt, cito utique in prsdium perve-

205 Pulchrum Laertae, cultum, quod scilicet quondam ipse [nerunt

199 ffrvyi^h Sl aa/5n] Edd. quod melius.

Ver. 191. ,•
^\ OSue^irsu,] 'Aifjssris ,, ^ajsvra ro^'^) rris' ', \fmv%7v '^' ix' Se,

/ ) Tot •7 tvs (fvvoixianf [Ita

ex MS. restituit Barnesius pro corrupto

vixiffyis] , ?•, TivovS-tvai. Schol. Porro
Bamesius hic pro / edidit 5/>, quod
alioqui " importunus sit hialus." Sed vide

ad /'. 51.

Ver. 192.' £fa * «)•
UKOiTiv.j » ^,^» -

^',. Eustalh.

Ibid.] ,. Vide supra
ad ver. 33.

Ver. 195. xs^iSi»•] Al..
Ibid. " ifxoT '^Hs «^e•

rSf•] Ita Tkeognis;

——; hi '. •
Gnom. Eleg. ver. 865.

Et Euripides:

re;'/»^
ot^oupuroii' h'

^xtSffi.
Andromach. ver. 774.

EtJSeneca:

Nunquam Stygias fertur ad umbras

Inclyta vittus. Hercul. (Etteits, 1982.

Vide et supra ad ver. 94.

Ver. 196. 5'^* »)»]'; , .
Theocnt. XVII. 6.

Cannine iit vivax virtus, expersque scpulehri.

Ovid, ex Pont. IV.vui.i7.
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^,
^fjbuzg ,,^ ,,.

210 is ^'/ "/ ?rsXsv, - poc

'.^^ stt' a^f »> tO<r<p< 'jro'kr,oc»

"Ev3"'^ ^/^ ,, vUi( ziiTSiv*

'Yfjuslg
f
/ zKUsr, ^Oi/jOv g/Viy•

L•{'7vov h'/(^^ '
Laertes acquisiverat, postquam valde multum laboraverat:

Illic ei domus erat, circumque exedra currebat circumquaque,

In qua comedebant et sedebant et dormiebant

Famuli necessarii, qui ei amica laborabant

210 Inerat vero mulier Sicula anus, quEe utique senem

Diligenter curabat in agro, procul ab urbe.

Ibi Ulysses famulis et filio sermonera dixit;

" \'Os quidem nunc ite in bene-aedificatam domum intro

;

" In ccenam autem statim porcorum mactate, quicunque optimus.

213''.»] F. . L.

Oark. */»/<•/ refer ad, ut aliis locis interponitur, hiatus ingrati

n»vsX«!r£i»i ad. Ern. vitandi causa, et simul relationem ad au.

Ver. 197. 370. ^-; —] tecedens indicat. Sic est //. . 194.

Vide ad 11. a. 398. rai/', —^ S* 3^»'»;). et sic

Ver. 198. TvvSaeE»] Barnesius edidit centies. Ern.

*&'.. Vide autem supra ad '. 297. Ver, 205. »,] Vide ad //. '.

Ver. 1 99. KsjiSiov,, triei»'] Vide 488.

supra ad '. 429. Ibid. ot fa -rcT;--
Ibid. aoiiri] Barnesius edidit «, Wi) •^ DnaOacier) ' r aoiir,• sed nihil opus. sententiam hanc ita vertit; " Quil avott

Ver. 200. ;;--> ?£ , <.( " augmentees par ses soins, et par son tra-','] Vide supra ad '. 452. " vail." Sed potior, ut opinor, altera ejus-

Ver. 204. o/ V i-ru i»;,] dem interetatio : " Qu'il avoit acquise

Ulysses videlicet et Telemachus cum duo- " par ses travaui" Hoc nimirum et cum
bus Senis. Redit enim jam Poeta, ut rec- voce, et cum vocula raS' aptius

te notat Spondamis^" ad institutam nar. videtur congruere. Caeterum Scholiastes

" rationem de Ulysse," (unde digressus vocem* exponit• qiiod, ut

est supra libri superioris tinc;) "cujusad- opinor, ferri nullo modo potest.

" ventum in agrum Laertis exponit." Ver. 207.]"'••
Ibid. y] Versio Wetsleniana red- iu Ss^^ Tna», sv «i txuira el

dit, " citoque." Sed rectius, ut opinor, - fi ', ' S (>*,
sententiae Apodosin bic ad voces 2' . Schol. RXiffioy» roi

incipere intelligos: Ac proinde verten- s'»S«' ,• — «•«{« \*
dum, " cito uliijue ;" vel " cito iieni." Si- »> <ru?'iWu tb t, )'
milis enim videtur hic constructio, 0< V », " — »! St Stt *'
—

, S'• ae supra 11. . 51. S' Je '; ixriinrai /, ^•
ixi) St,— TeiVi Se• quem locumvide. C/ari•. , ; -*. Elymolog. Magn. ad

Sed unde Ss habet hanc vim. Immo hic, vocem. Khirm , elxirixis olxos lri¥-
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' eW' , ^(>,
fcsv,' afjb^ig ,,
^,,, i$a>csv.

(/ ^ofjLovh^ ,^
220"^ Uv',- ^,'

Ovb' , (jAyctv ,
Ovhi rtvu ^,, »^'''
/,,-, »?? if/,u,smt ',

21 5 " At ego patrem tentabo nostrum,

" An me agnoscat et discernat oculis,

" An ignoret, multo tempore seorsum cum-abfuerim."

Sic locutus, famulis inaitia anna dedit.

IUi quidem deinde ad domum celeriter iverunt: at Ulysses

220 Propius ivit ad abundans-fructibus arboretum, tentare-cogitans;

Neque invenit Dolium, in magnum hortum descendens,

Neque quenquatn servorum, neque iiliorum ; sed sane illi

Sepes coUecturi, arboreti ut-essent septum,

216 Ai'*6^'] R.

>, xai oJiv Tii, ^ 'Hv; ',., fiivTOi ',')» liKTixit. Eustath. Ubi et plu-

res hujus vocis explicationes afFert. Clark.

Res sic intelligenda : Doraus ipsa Laertae

erat in medio: ejus aream amplectebatur,

velut septum quoddam, sdificia tenuiora,

in quibus servi essent, etiam pecora etc.

KXiffisv idem est quod «/-, diciturque

de omni habitatione tenuiori, s. tenuio-

rura : quo sensu est etiam apud Demosth.
Cor. c. 40. de cellis meretricum s. lupa-

nari. ; h ^ ya/ioi;

£ x}.iff'itti , -
elc. ita recte accipit Casaub. ad Sue-

ton. Cai. 57. Ern.

Ver. 213. '; »''-
»9v /» »•] Vulgatis editum est-

^)!• Barnesius autem ex

utraque Euslalliii editione restituit•
•» •» '. Atque ita habet Editio

Wetsleniana. Recte: Etenim (uti ipse

annotat liarnesius,) non ad urbem, sed

ad Latrtis domum missos liquet ex ver.

219. infra;

iTUTct, .i^iiis xioy. —

—

Et ex ver. 357.

'' i«/xs» «/ eTxiii, -"^ hl» xcci rM»^^ , ; » huiTyov 7^?.• ,$•^
Porro artificiose hic Tetemachum et Ser-

vos diinissos memorat Poeta, ut locum
habeat Ulysses patris sui tentandi, (infra

ver. 259.) sequentisque narrationis indu-

cendse, ver. 503. etc. '; — »5e^» ^! ^-
^Tivai• ^^; ? 2//» "'XS'' *«' ""'

»,; .',;,. Eustath.

Ver. 216. '*' ''] Eustathius

in commentario citat. ' yvs/». Ma-
le autem deinceps addit: Se , " ?" •/], '.(5 <
\•(,. Etenim si vera sit ista lectio,

nequaquam supervacanea erit vocula «/,

sed eain habebit vim, ut exploraturus di-

catur Ulysses, " an a patre^', post tam
diutinam absentiam, agnoscatur.

Ver. 222. ohV (//iDv] nempe filio-

rutn, ut recte Spondanus. Caeteriim Bar-

nesius hic inter varias lectiones retulit

'>• Quod pronunciatu idem.

Ver. 223. ,] Eustath. T«
\x »'•
Sckol.» 2f, * 5 «»5 «j-

VOL. IV. 3 L
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\LtyovT' ,, riyzf/jovzviv.

2,25 ,/, .}^,^&', hi .,
YWTTToVf asiKiKiov -) h\ ,,--
lL\/riyJiOCcg pcc^rag ^^, (/,•/'
Xs/tf/oac z-jt '^'), ', '^

230 g^g, '^ ,.
^' -, 7 ^--

Tyjooci. , ^\ '''^'^
2$ ^ ,^.
Abiverant; at iis senex viam praeibat.

225 Solum autem patrem invenit bene-culto in arboreto,

Circumfodientem plantam : squalentem autem indutus erat tunicaio,

Sutilein, turpem ; circum vero crura bubulas

Ocreas sutiles ligaverat-sibi, sentium-stricturas vitans;

Chirothecasque super manus, ruborum causa : at superne

230 Caprinam galeam capite habebat, dolorem auctans.

Hunc autem ut animadvertit multa-passus nobilis ulysses

Senectute afflictum, raagnumque mente dolorem habentem;

Stans utique sub excelsa pyro lachrymam effundebat.

233 »] . . L. male.

,,'», ,^ 'ioxos' ; ulv ; Toaiiri- fuz^oavra sensu miniine congruit; (vide, iaa. Clark. Proprie est supra . 87. '. 455. '. 72. '. 1 15.) Prae-

lecturi lapides ad struendam maceriam, terquara quod et Asyndeton istud, " ?*
adeoque structuri maceriam. Est enim " ^-., admodum sit inusitatum. Cae-
^%7. maceria e lapidibus vulgaribus terum recte deinde notat Viclorius, Ster-

sine calce et liito structa. Vid. inpr. iSOi- corationem Homero cognitam patere ex
masius de Jur. Att. et R. p. 356. Mox g'. 297. etc. supra:

V. seq. melius. Ern.
, „ , - , ,

Ver. 226. <'• *•' ,„ , . : ,.
^ , , . ,» .

sre ,] UDservat Cicero, Hesiodum, . - r.v ~ - 'S ^» , '

6um de cultura agri scnberet, de Ster-
"

corntione ne verbum quidem fecisse. " At Porro vocem \i?^iuotra. exponit Scholias-

" Homerus," (addit.) '-qui multis, ut mi- tes,' xai•^'. Et Eu-
" hi videtur. anfe saeculis fuit, Laertem le- slalhius; Ais-gEUs;» Tt, (inquit,) ^/,
" nientem desideiium, quod capiebat e « AiVfen, sri |urpe»— . AlroVi ri,

** filio, colentem agrum, eteum stercoran- A/rgEi/si», Wi ,>-
" tem facit." Lib. de Seuectule. Ubi cum xaimf [infra ver. 241.] Vide supra ad
hunc Homcri locum re-ipicere videatur, '• 455. Clark. An Cicero iii illo ipso

nihil autem hic de Slercoraiione memo- * intellexit stercorationeni? quod
rat Poeta ; conjicit Petrus Vtctoritts, Var. etiam circumfossis arboribus stercus addi

Lect. \ ib. XX \'
1 1 1. cap. 4. Ciceronem ver- solet. Ern.

som hunc ita legisse; ^^ \?•» Vcr. 227.'», asixsXji»•] Si, "^'aa•-

" fiKTcaitTiL T£" ?re )*" vocemque eu- " '«» '*," inquit Eustathius, iv

vtiaivTa, Stercoraiiteni, reddidisse. Quod >^¥' "ta itika? Ttt atiKiXlui faxrov,

temcn (uti observat Victorius) cum vocis Sed, ut opiuor, minus recte.
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235 )' -', '/jh\ skccso,

EiVgr^, sXS-oi Kou ^,'^ ,, ',./ KiPTOf/Joig izsiiffffiv -'^^.
240 ^ ^^'''' (, ,'', ,^*

^g '-/, ^^'
Cogltavit vero deinde meRte et in animov .'

235 Osculari et amplecti suura patrem, et singula

Dicere, quomodo venisset et accessisset ad patriam terranrs

;

An prius interrogaret, singulaque tentaret.

Sic autem ei cogitanti visum est satlus esse,

Primum mordacibus verbis tentare.

240 Hebc cogitans recta ivit ad eum nobilis Ufysses

:

Sane ille quidem deorsum tenens caput, plantam circumfodiebat;

Eum autem astans alloquebatur illustris filius
;

" senex, non imperitia te tenet curandl

235 Kdi-ai] Esed. 241] F. A. L.

Ver. 228.^;] Scliol.? - Ver, 233. *>] Barnesius edidit

SfflSa» x.ai ,• o^tfiy. Vide infra ad ver. 246. Ciarfc-

Clark. Nam et de laceratione Vide ad Odyss. rf. 115. etc.

camis et vulneribus dicitur. //. . 599. Vcr. 234. ] 3-/^»,]'» Sk •«» .^• . Ita apud Virgilium:

Ver. 229. Xs/oiSatj y-ioa),] "Hym ^ „ . a^, .,- i,

Tct ,,, »-
?> . Eusfath. Casaubonus Ver. 235. ) ^-^] Vul-

quidetn hujustnodi chiiOthecarum usum gatis editum est Kv<ra.r ut et infra ver.

veteribus GrcBcis et Romanis incognitum 319.- '.; — . Sed scriben-

fuisse contendit, " Neque Gratci," in- dum videtur cum duplici <r, ..
quit, " neque Romani habuere in usu ^ uti et in nonnullis locis apud Poii-

" manuum tegumenta, quibus etiam rus- tam edidit Bamesius: nam vox ali-

" tici hodie utuntur." Annotat. in Athe- bi priorem corripit. Vide supra ad '.

necum, Lib.. cap. 3. Et paulo infe- 15. et . 39.

rius: " Graeci veteres, ut disiinus, et ho- Ver. 236. et 261. •»,] Al. ^^
" rum, et tibialium usum ignorarunt."' Ver. 238. xsqSiov uvai,

Ita vir cruditus. Atqui utrisque Laer- <;^(!>? yu{'^tq\lhEn.sta-

tem usum hic memorat Poeta. thius) OWe-sui »* iu^u; -
Ver. 230. «ivS-o; .] Vertam : dolo- ), \ Tr; -

remfovens. Indicat pouta, interea dura ; -7, yi^uv. Venim hoc in ani-

opus rusticum faccret, indulsisse dolori, mo habuisse Z7/yj»e»i, minimeex ipsoPo-

cui fovendo apta solitudo agri et labor eta constat. Vide et siipra ad vcr. 213.

corporis in tali solitiidine. Itaque pro- Ver. 239.; Wiiativ'] Vide ad

cul ex ore senis intelligit Ulysses trisli- .'.69.
tiam atiimi. Ern. ' \.2^\.'^ \".'^
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',,' Ko^ihvi %/, ^^,
245 Oy, 8 (Tvxijf ^?, f/An ,,

^/, s' roi,,^ kcctoc ,., ^ ^^^ iv^so ^fJu'

»« a,yci^Y\ ,' ;<, ,,. }(,^^^ , , ,, ,,
250 ,, ys| »' (,,

Obhi 71 TOt^
,^ ) ,^'', ,^) '.

ioixocg, ;-, ,
Y.6^if/,svcci fJUOcXaxcug' ^ •).

255 '', ^01^, xcx) xotroiXi^oVf

" Hortuin, sed bene tibi cultura habet, neque omnino,

245 " Non planta, non ficus, non vitis, non quidera oliva,

'• Non pyrus, non area tibi sine cultura in horto.

" Aliud autem tibi dicam ; tu vero ne iram induc animo;

" Ipsum te non bona cura habet, sed simul senectutem

" Gravem habes, squalesque male, et turpiter indutus es.

250 " Non quidem inertiae sane dominus causa non te curat,

" Neque quid tibi servile conspicuum-est iutuentibus

" In forma et statura; regi enim viro similis es.

" Tali autem similis es, qui postquam laverit comederitque,

" Debeat dormire moUiter; hic enim mos est senum.

255 " Sed age mitii hoc dic, et accuiate narra,

246 ^] Eaed. 249 sVa/] Edd.

,' ^mwrai Ss .) ' , Et *'. 31.. Schol. Et Henricus Stepha• •. :.',.. ru-, _______
nus inter varias lectiones retuht • „. , , , • i. •

Xu>.. In annotationibus autem plane Vide et ad ver. 115. hujus hbn. •
mendosam esse lectionem contendit; vo- ««« ^"tem fi:L Etymolog. Magn. et Editi-

culamque xar non pro «, sed pro onibus nonnullis edidit
:
Ovx », » ^»-

positam intelligit. Quod tamen du- ^'^— 5 "* ^eo O.» <.^:»« pes sit dactylus.^

rius videtur, et sententis nihil addit Ver 250. O^ ^,, yt «»«?.'«* »

Ibid. furiy ^Xum^ Vide supra "' '^' Duportus mGnomologia Ho-

ad ver. 2''6
^-^ /u

j
i^

merica legit £»£xsv irs. Ad senten-

Ver. 2"43. cix 3««^»;« <r'% Vide t'»™ ™"l'o "^'","^
"If*.f• , , ,

supra ad -d/. 266. ^^*"• -^*'• /* is se;*af, nrw Xviritir»

Ver. 245. " U*5,] Edidit Bamesiu& <>«>»'«. EiSi^i^i./t; ^*:**•] TiSi, "/^-

euxin. Quod eodem raodo pronunciandum. " ''V \ «<"««. ^<<^•
^
2/»,» . a^w «'"'<'«^'• «

Ver. 246. Ohx '^^, i crocL7m'\ Ita Vul- ^«C' "^' '^'>""'>' " "'"»' "''^»'- »«' ^''"'^

gati. Qua; si vera sit lectio. pronuncian- "^' '^"' x<»^ccf6»,, ^ ., ,;(,•
dum erit 0«* iy;^'''. "" ^e<^<rii• ut Iliad. V«*"s ^,,• ^i <.< /*-, «y»' «<^'-

/. 533. ^"» *|"**5' ^ '""' "''"i "* '"' ^*•^ '"'' •

TDiSros *, asn < avawt-
"H, ix ».

(,.^, /j '^-,». Eustath. Verior, ut opi-
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Tgy ^f/ ^; ^' ,,'^;/ fJ(^ot ^, irrirvfx,0!>i ^,
/ ^, ri}vh' \(>.'^\ y^oi, ^ ^^/,, h^ah',

260 ^',& ToXf/y/iiTSv £«««
/', ^' .^', -^
^^) SjO-n;, SiV» ^,
'^ ^^, sca) ^ hofjLOKriv.» ^ ^s (^, , ccxatTOV^

^65 ^^ ' ' ) ',^ ycuri^'-^^' )^- IfAOv ^,,.

" Cujusnara servus es virorum? cujusnam vero hortum curas?

" Et mihi hoc dic vere, ut bene sciam,

" Si revera utique Ithacam hanc advenimus, sicut mihi dixit

" lUe vir, jam nunc obnam-factus huc venienti,

260 " Nequaquam valde sapiens
; quoaiam non sustinuit singula

" Dicere, et audire meum verbum, ut interrogabam

" De hospite meo, an alicubi vivatque et existat,

" An jam mortuus sit, et in orci xdibus.

" Edicam enim tibi, tu vero attende, et me audi

;

265 " Virum quondam hospitio-excepi cara in patiia terra,

" Ad nostram domicm ubi-venerat; et nondum quisquatn mortalis alius

" Hospitum longinquorum carior meam advenit domum.

259 ivSaS• li,ri] F. A. L. male. 262,] F. Ibid. If/v] Edd. recte.

nor, prior explicatio; quam et amplec- In praecedente membro: etsi nulla neces-

titur Dna Dacier. Constructio tatnen sitas est ejusdem formas usurpandae. Ern.
hic subdifficilis videtur, Homericamque Ver. 257. et 296. / -'
perspicuitatem minus sapere : Nisi forte ,] VirgiL
legendum sit, " Teisrit/ Ss se/xsy, stsJ -/-«.'>/-» .• '

• j —.^ niihique h£EC edissere vera roganti.
"roetc. Qua rauone perspicua admo-

jEn il 149
dum et luculenta erit sententia.

Ibid. / ,] Apud Ju• Ver. 266. r/j ;] . i roTi;

lianum, Orat. II. (notante Barnesio,) <* !-
(payn £. Ver. 267. Ss<y&i»^ *
Ver. 254. )? yua Vmri i^).! '( .^ ', rnTifi :, *
?ii/T6ge» \_; 5 ;,^ ' S - 'ixtre %. 5 ^'';" , i yi•, iTtai, xa^ ' %, ; ), «

5, "— Xiratro ,- ;, S^; ) ^. Eu-
«' '. —." Galen. de Sanitate statli. \^ide supra ad '• 351. Quod cum
tuend. Lib. V. cap. 12. sub fine. non intellexerit Spondanus, sententiam

Ver. 256. S'»] Al. V og- hoc in loco plane pessundat, istud (ftXtu*

;(«cr«i', quod melius videtur, quia sic est vertendo "aniJCor»m;"acsiesset videlicet
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,^' '^^,, ^»
270

f
/, - ^^ ^,.,^,' ,, oixou kovTuV,' ^sivrjicc, , ,•^ ^ -,,,

/icc '/., ccv^^fcosvTOi,

275, cc^Xoihccg,^ rcc'!ri^7a,c,& ,, l•' ; ^'^ uvTS/7 ,.(^, 2 ^,,', ^.',,, ^ <^/.'^ '^ ^'
280 7, f/AV , -

" Profitebatur autem se ex Ithaca genere esse ; at dicebat

" Laertem Arcesiadem patrem esse ipsius.

270 " Hunc quidem ego ad domum ducens bene hospirio-excepi,

" Peramanter tractans, multa in dorao mihi cum-essent;

" Et ei dona praebui hospitalia, qiialia decebat
;

" Auri quidem ei dedi bene-elaborati septem talenta,

" Dedi vero ei craterein tolum-argenteum floribus- caelatum,

275 " Duodecimque simplices laenas, totque tapetes,

" Totideinque pallia pulchra, totidemque ad hasc tunicas

:

" Separatim vero insuper inulieres eximias, operum scientes,

" Quatuor speciosas, quas voluit ipse eligere."

Illi autem respondit deinde pater lachrymas stillans j

280 " Hospes, profecto quidem ad terram pervenisti, de-qua interrogas:

268 ' ] . L. 269 aurx\ R.

ex ;. Et in annotationibus; " Do- Ver. 275. ««,] Bene ad-
'• cet" inquit " his verbis, se remotam dit, simplices. Nam vulgo dupHces erant,
" quandam regionem incoluisse, iitpote cum iis uterentur ad avertendam vim fri-

" ad quam peregrini homines minirae goris. Vide Callimarb. H. in Dian. 115.
" accederent." Eandemque interpreta- Ern.
tionem sequuntur Versiones pleraque. Ver. 278. ^},] ;,.
Sed et Bamesins, qui ad Odyss. '. 351. Etymolog. Magn. ad vocem ^.
ubi idem versus occurrit, sententiatn et Ubi et hic Homeri locus adducitur.

in Versione et in Annotationibus recte Ver. 285. Ei ya» ,^»] Refertur istud y«f
exposuit; ipse tamen hoc in loco vocem non ad aliquid jam antedictum, sed ad id* " amicortim'" mire vertit. quod de egregia Ulyssis benevoleDtia et

Ver. 269. 5.] AL. hospitalitate elegantius reticetur. Vide
Ver. 271. ,,] Vide ad Iliad. t>. ad //. s'. 22.

304. Ver. 285. yao Sifns, osris ^»!.]
Ver. 273. '^* /] Bamesius inter Vocem »! (qus apud Homerum hoc

varias lectiones, Koufi ^r,» ol. tantum in loco occurrit,) Scfioliasles ex-
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'^ h' »ou ,-^^ '^^^^'

' irco<rioc ,, ^'^ ^' /^*
< ^iv' ^'/; \) d'/jf/.M,^^-^ cc^z-TTif/j-^l/s,

285 «< ^,& ,'^?,• }^ , ^if^ig, ^^.''
f/.oi ^ si-rs, ,(> ^yj \?)^ ,,2 ^&7^, \> '7caih\ ys,

^^»; , rrjXs )^,
290 He ' (payov ^, '

X,^°<j^'/ ) )> yinr ' s (^^(&''^- ^', ^jav^'' akoyjiq'^
•• Injurii autem ipsam et improbi viri babent

" Dona vero irrita hac largiebaris, multa praebens:

" Si enira ipsum vivum utique invenisses Ithaca in populo,

" Eo te bene donis remuneratus ditnisisset,

285 " Et hospitio bono ; hoc enim jus est, quicunque coeperit.

" Sed age mihi hoc dic, et accurate narra,

" Quotus jam annus est, quando hospitio-excepisti illum,

" Tuum hospitem infelicem, meum filium, (si quidem unquam fuit,)

" Infoitunatum? quem alicubi, procul ab amicis et patria terra,

290 " Vel in ponto comederunt pisces, vel in terra

" Feris et avibus captura factus est ; neque ipsum mater

*' Flevit coopertum, paterque, qui ipsum genuimus;

" Neque uxor inultum-dotata prudens Penelope

283 yi KiXUi] Edd. 285 ^^/] R. 287 ';] R.^] F. . L.

ponit, ^«?>/. Similiter Eusta- . 180. Gark. Est formula luctus et

thius:, inquit, riv• desiderii exprimendi: si tamenfuit. Em.
^atrx. Pindur. Ver. 289. Avi/ttigov; oy th, riXs/

c ' ' ' , f/cl Virgilius

:

Ezenn Toiyvi J °
Neai» £v!i;/-'r«» Heu! tcrra ignota, canibus data prEBda Latinis,

' txsaiTiisai . PythioT. V. 57• Alitibusque jaces : nec te tua funera mater

SophocL Aj. 522. ^"• ^• *85.

Ca;terum Eustalhius lcgit «^:/. Clark. .•••] .
r r ,

Huc facit glossa Hesychii: ;, - °^

'

;. Caterum haec significatio fre- aut gurgite mersum

quens apud Atticos scriptores. Hoc fas ^nda feret; piscesque impasti vulneralamljent.

est contingere ei, qui prior hene fecerit-
^"'

-^'*'*• Ibid. )'] . ) ;^£(4).

Ver. 238. $< - ,] Vide ad /7. Ver. 292. ^,] Sciioi *-
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^• ^^ '^rotriv, ,
295 ((/, xu^sXSoOC' , , \•)'.; (, , ^/,,' gy ^,

;; '^ro^sv eig ^;^ , ^^s-^» ^ } -. ^o^, ( hivpoj

';3•£5 S•' ,; \(, ^^,
300 ??? 65', \ ^^, ^, *

y-^^ '- 5.\ '^-, , ,,., , |,,^ ^^^,,,.^. UoXv^^/jf^ovi^cco*
" Ploravit leclis carum marituin, sicut decet,

295 '• Oculos illius ubi-presserat : hic enim honos est mortuoruin.

" Et mihi hoc dic vere, ut bene sciam,

" Quis? unde es horainum? ubinam tibi urbs et parentes?

•' Ubinam autem navis stat velox, quaj te vexit huc,

" Deo-paresque socios ? an vector venisti

300 " Navi in aliena; illi autem te-exposito discesserunt?"

Illum autem respondens allocutus est solers Ulysses;

" Enimvero ego tibi haec valde accurate narrabo :

" Sum enim ex Alybante, ubi inclytas aedes habito,

" Filius Aphidantis Polypemonidse regis

:

298 5 Sai] R. vid. not. 502» '} F. . L.

-. Clark. Verbum proprium de nera et praefert Slephanus Berglerus, in

morluis. Vide Cuper. Obs. II. 9. qui Praefatione ad Iliados Editionem Wetste-

hoc bene illustrat. Ern. nianam, pag. 8. pluraque ex Aristophane

Ver. 295.; -;] xoWoli loca adducit, ubi vocula ?«< occurrit.

lu^on^. Schol. Vide supra ad Apud Homerum tatnen, (uti fatetur vir

v'. 378. ipse eruditus,) in vulgatis exemplaribus,

Ver. 294. i-ruiKShl Eustathius in com- nusquam reperitur haec vocula. Bame-
mentario citat Wiuxzt. Quas forte potior sius ex conjectura edidit, nS 3« yr^s ••
lectio. Vide ad //. '. 37. Clark. Si re- rtixu At verisimilior alteraejusdem cou-

fertur ad Penelopen, melius est. jectura; 5 S' h vnus ?s">i*s• Qua; lectio

Sin ad genus universum, ad officium ux- firmari videtur ver. 307. infra; ubi ex a,'.

orium, l^ce/xcv melius est. Mihi posteri- 185. restituit ipse Baniesius, ; it

us placet Sic enim in talibus Homerus. ffh' sVwxi» ' —. Sed et vulgata

mox, To \<) etc. Ern. lectio hoc in loco qua ralione ferri possit,

Ver. 295,^•] Verte: vide ad //. a. 51.

compressis ocutis. quod est proprium lati- Ver. 299• ^; i'i>.riXniu;] 'Snretv-

Dorum in ea re verbum, ut Graecis ^- 9-", ; vnos 1*-. II. '. 453. Em. ,;. Eustath. Vide supra ad '. 519.

Ver. 298. 5 Ss »?; ts->ixe] Ita Vulgali. Ver. 503. .) !,]-
Inutraqueautem £u5iiJi/i» editionescrip- ;, ' Uira^otTtt*, ,-
tum est, S«< vnZs '?,• quam lectio- » MiraxovTor iivrita h rS */
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305 ^( ' ovofjt,' i?)v'' fii dciif/,

Uovcrcrrii rooe ',' i^iv,

| TCii^iv '/, xui If^tjg ^^-^
310 ^,' itr^Xoi s<rocv^

^;}, fjuiv iyojv^^,^ ^s ' ^, ^' er<

/|(3'; |£f/?j, ^^'7 /^ ^^.
^ Clg' ^* (*. '/ f/,iXcttvct'

315
*[>( ^" ^^>'^^,

305 " At mihi sane nomen est Eperitus; sed me deus

" Errare-fecit a Sicania, huc ut-venirem nolens:

" Navis vero mihi ha;c stat ad agrum, seorsum ab urbe.

" At Ulyssi hic jam quintus annus est,

" Ex quo illinc ivit, et a mea discessit patria,

310 " Infelix: profecto utique ei bonas erant aves eunti,

" Dextrse; quibus gaudens quidem ego dimittebam illutn;

" Gaudebat autem ille abiens : animusque adhuc nobis sperabat,

" Mixtum-iri nos hospitio, et splendida dona daturos."

Sic dixit: illum autem doloris nebula cooperuit atra :

515 Ambabus vero manibus sumptum pulverem fulviun

512 Bv/tcs Ti T<] R.

[Iliad. '. 857.]' %• Schol. "- vis autem illa mihi slat etc. Hic autein

^ot Ti, -/ raurri* ufii. Eu- nulla prfecessit mentio navis, ad quam
stath. Quae autem hic afFert Barncsius; ^V referri possit, nisi referre velimus ad
"{ ab ), Peregrinationem ;- . 298. quod durum est. £m.
" 2*, Munificentiam LaertcB notare; - Ver. 311. /«/,] Amtir ri i» »
" Xu!r>i/io*iins, ejusdera Afflictiones :" hae . Schol.

vero merse sunt ineptiae. Quanquam ea- Ver. 312. 5* «/] uil. ^; Si .
dem fere annotat et Euslathius. Ibid. n2/»] Eustathius in commenta•

Ver. 306. //]'•-^ rio citat ,.', azro "SixatS^. Ver. 314. S' ixatM^t

Schol. •] Vide ad JL . 22.

Ver. 307. tirius Vt ^] Ita ex Ver. 315. xioirh xOin^*
Editionibus nonnuUis restituit Bnrnesius. Xtuaro «.>.^, {/,] VirgiL

Recte, ut videtur. Ita enim (uti ipse Canitiem immundo deformat pulvere, et ambas
annotat) in omnibus legitur supra . 185. Ad coelum tendit palmas.

ubi idem versus occurrit. Alii hic, omissa JEn. X. 844.

vocula iS", legunt Nnif Vi '^ etc. Canitiem terra atque inftiso pulvere foedans.

Clark. Hic tamen paullo aliter est ac . CatuU.de NuptUs Peki et Thetidos, Carm.

185. Nam ibi ante mentio navis, qua se LXlV.ver.224.

venisse fingit Minerva. Itaque apte: na-,

Voi.IV. 3



458

/ ^uf/.oc, civa, plvotg ^g ol '^
Aoif/,v f/,ivog-^, ',.

(^-,',^ ri^\ ''^.'
320 Kilvog> , , ", ,-

.'^' '^ ,. ,
-^^,^ yooio rs ^,.

^,,, sv, ^,^
325 7ivvy^<;og ^vy^aXyiui ), 'ioyoc.

' ,' ,',^, $'

"^riiJM. , s/Vs ,^\,, '^.
Fudit-sibi in caput canum, crebro gemens.

Hujus aiitem commovebatur aniraus; ad nares vero ei jam

Acer spiritus pulsavit, carum patrem intuenti.

Osculatus vero est ipsum amplectens, insiliens, et alloquebatur
;

520 " Jlle quidetn hic ipse ego, pater, quem tu inquiris,

" Veni vigesimo anno in patriam terram.

" Sed contine-fe a fletu, luctuque lachrymoso.

" Edicam enirn tibi; (valde autem oportet festinare omnino:)

" Procos interfeci in nostris adibus,

325 " Contumeliam ulciscens animo-gravem, et mala opera."

Ei autem rursus Laertes respondebat, dixitque;

" Siquidem revera Ulysses utiqiie, meus filius, huc venisti,

" Signum aliquod mihi nunc dic manifestum, ut persuadear."

025 >>\ . 2. 3. J. .

Ver. 317. iva pTmt; Vi o'i ntn - Ver. 319.] Vide supra ad ven

Mj 3?»•£,] ^^», 235. et ad . 39.^ pitriv' S») ^^, ; Ver. 320. Kiitos oV;, tra-

«•, , -jiiv. Eustnth. Ari- , ' ','\ Similiter apud Vir•

stolcles autem bujusmodi narium afiectio- gil.

nem ab ira piOficisci putat; 2'.7<,, eoram, quem quffiritis.adsum

inquit, ^'.;•, ^u- Troius .ijieas, Li6ycis ereptue ab undis.; Tf; ; xivhufs;• ohv xct) "»;, JEn. I. 599."—. S' avi f,7,a; ^i.ej—."_, yU^ £j ^^^^ Martialem

:

ra Toiavra,,> rriy 5 95-
kolI ^,. Elhic. Nicomach. Lib. IIJ. "'^ ««'' 1"«™ '«'*' ""*' ""^™ rcquiris.

cap. 1 1. SimUiterque Tlieocrilus, Idyll.
^ib. I. Epigramm. .. ver. 1.

I. ver. 18. Ver. 321. '' if] Vide supra

„,.,>, - , ^ ^ - V - 1»
ad . 206..4 u »u Tori ftMi xa»rsTCLU •,. ___ ,.. , « , ~ D-™' •* ^ Ver. 322. ^,] Fro-

nunciabatur ", vel• ut recte no-

3
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330 fJAv-^, c(p^aX,£^o7<r/,

Trjv .^' fA,', "^' hi
f
/ ) ,'

? '. [, ocv ,'/
^, .^, ,^, ) ,>,

335 EJ 3"' aySi oivoos\, ^^, , ^, ^' '',,^ , '^ -'.' ha ^'

*\>, ^'^ '<' '^.
' ^,'^^ (^^^^^, ) ^& (/,,^

*

340" '^ , uh\ ovof/^rivag'^^ d\

Illum vero respondens allocutus est soleis Ulysses;

330 " Cicatricera quidem primum hanc animadverte oculis,

" Quam in Parnasso mihi inflixit sus albo dente

" Peregre-profecto: tu vero me emiseras et veneranda mater

" Ad patrem Autolycum matris carum, iit acciperem

" Dona, qua; huc profectus mihi promiserat, et annuerat.

335 " Quin age, tibi et arbores, bene-culto in arboreto,

" Dicam, quas mihi olim dedisti ; ego autem poscebam a te singulas,

" Puer cum-essenj, per hortum conaitans; per ipsas vero

" Ibamus, tu autem nominasti et dixisti singulas.

" Pyros mihi dedisti tredecim, et decem malos,

340 " Ficos quadraginta, vitium-ordines vero mihi hic diserte-dixisti

" Daturum te quinquaginta
;
penitus-vindemialis autem uousqjuisque

tavit Bamesius. Shniliter, infra ver. Ibid. ) '^, — EiVai, ' -
536. pronunciabatur ?iVay, veliTsu». Vide '$;,'\ Kai .^ '^/- •
ad II. 0. 116. . ',-; ^) '^

Ver. 323. Ss ^ ff-7rivVi^ti'\ ^« iu^-/itcu,'.. xxlViu^a. .'</,- , " £ " (fnfiv " tSfxaj elc." £ustath.. Eustalh. Ver. 339. "^;'\ . "». Vide
Ver. 525. <{\ Vide ad Ih 0. 43. sufra ad ver. 246. et rl. 1 1 5.

y. 260. et 279. Ver. 340. -, li]; er/v

Ver. 531.«> £v IlagMrrai] Videsupraaid ,^}, di , . ; '-
. 393. etc. '' — Sj . »» •
Ibid. \ SlC edd. omnes. at ['5-5/;.

scr. puto £:?, utsupra . 390. libri ver. 293. 294.] " S'' i; t-

Fl. et Jbustatii, .. CoDf. '. " -^; ,' —
465. Em. ), [ver. 296. 297.) " —, U

Ver. 335, < S',] Particulae /, boc "•^ Xouirto; ?,." '£?) ' 'hti-

in loco, vis hujusmodi est :
" Sln hoc libi «7«. Elt/molog. Mugn. ad vo-

" non salis visumfuerit ;" Vel, '•8 cem"Oa)s^
" ad/tuc indicia poslules ! Age, etc." Ver. 341."; S»?; "

Hn»'] Te
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"* h^cc ^* •(,(,) TSDivroiai 'iatriv^'' ^7] ' -'^.
' Clg .' r« ^' , ,) ,

345 2jj^ar,^ ra ','^. '.^'^-
'^<) h\ -) /3£ ??;^• h\ tspot),^^-- hlog ^•(,, \itil af^-xvvrOy «< /, ^vfjLog ^,' f/,v^O((nv ,(>(/^ '''

350 ^, tj, \ ^iot kcx.t(x.^' OXv^-

Irsov (>} kTCiiruocXoi ,. ^-,
' hsi^oixa kccto,^

f/y/j

^•»^'^- ^'/, h\

" Erat ; illic nempe uvse omnigenae insunt,

" Quando demum Jovis tempestates incubuerint desuper."

Sic dixit : ejus autem ibidem soluta sunt genua et canim cor,

345 Signa agnoscentis, quas ei accurata dixerat Ulysses.

Circum vero filium carum jecit brachia; eum autem ad se

Cepit anima-deficientem multa-passus nobilis Ulysses.

At postquam is spiritum-recepit, et in mentem animus collectus est,

Iterum verbis respondens allocutus est

;

350 " Jupiter pater, profecto utique adhuc estis dii in magno Olympo.

" Si revera proci improbi injuriam luerunt.

" Nunc autem graviter timeo in mente, ne cito omnes

" Huc adveniant Ithacenses, nuncios vero

342 £*««] R. 351 «^»] F. A. L. 554] Edd.

ii "^" S.ttt\ (lit < ahre' Clark. Cur autem penitus vindJ In 2ii

TioiTir^,' afi-xiXoi, rii ti - nulla peculiaris vis esL Ern.

frei h; • lio ) Ver. 343. ^^*] Vide ad II. »'.

, " hB^»?• rafroTai." "ErsooiVi 343. aark. Versio: qtiandodemum Jo-

^'! <fa.ffi•» !, i* alfixits, vis tempestales incubuerint desuper. Quid

»a/!, riis trt/xvsi, <- hoc est? aut quis hoc potest intelligere?

UTHs us ^olxm Sensus est: quoties Jovis Horae, quae sunt

ri rui -'* ) rji/- quasi promaeconda copiarum et fertilitatis,. Eustath. Rectius autem, ut o- suas copias efiuderint . . 561. est *»
pinor, vocem'; interpreteris, " Fe- ^^. Ern.

" nitvs.vindemialis" Ver. 345. ^"] Vide ad //. '. 314.

et
I'.

500.
•ort T;^-/»y£v aXa^». VeT. 347. ,] jil..

Iltad.^. 566.
Ver.350. tr iH ^-.oi] Ita apud

•"—"^^—^ y '. EuTipidctn .'

Odyss. »,'. 124. ^-^ ^^^y -j;^„, ^^|^„, ;jj^• ij,^,

O; h'^ <.;« . f^^i '!'*'"*' "«'«" ^^ <rJ^^Hks

Hesiod.
'<. '^^. 292. ^Z"' '>"""' ""'^'- ""™/.• 1';.«, ^' Suppltces. ver. 731.
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355 y ct'7Uf^s^of^svo•,-', (,' 701 f/jsra •,< ,.*' io^gv ^ , lyyvhi ,'
".'^, ^\^, )' ^\,
^^,-', ocn^ ,^^.

360 *?. ',^-' ^ufLccTcc.
' ^fi ' oofjcag ,/,
''^,, ) rih\,,^,.-, ^^., h\ (/,^ )»

365^ 2/«;7, ) ^('
" Circumquaque espediant Cephallenorum ad urbes."

555 Hunc autem respondeas allocutus est solers Ulysses

;

" Confide, ne tibi haec in mente tua cura-sint

;

" Sed eamus ad domum, quse hortum prope jacet:

" Illuc vero Telemachum et bubulcum et subulcum

" Praemisi: ut coenam appararent citissime."

360 Sic utique locuti, iverunt ad aedes pulchras.

Hi autem quando jam pervenerunt ad cedes habitantibus-commodas,

Jnvenerunt Telemachum et bubulcura et subulcum,

Incidentes cames multas, miscentesque generosum vinum.

Interim vero Laertem magnanimuin sua in domo

365 Famula Sicula lavit, et unxit oleo

;

359 \^ezfX'iffMri\ £dd. 363 ] F. 365 >.5fi ] Edd.

Et apud Livium; " Pro se quisque, Oeos te ex Eustathii commentario et ex Odyss.
" tandem esse, et non negligere humana, '. 252. restituit Barnesius. In vulgatis

•' fremunt." Lib. III. §. 56. Et Tor- hic corrupte editum est jriXsiiTir/• ac si es-

guatus, apud eundem; " Est ccclesle nu- set videlicet ex ^;. Clark. Eadem va-

"men/ Es,magne Jupiter!" Lib. VIII. rietas supra notata ad '. 252. Ern.

§.6. Nec dissimiliter apud Lucanum

:

Ver. 363. (.;'\ Vide ad //. y'.

sunt nobis nuUa profecto 180.

Numina ; cum ciECo rapiantur secula casu

;

Ibld. ^; <« «/na».] ?/»,
Mentimur regnare Jovem. ; ils. Eustalh, " Te

Pharsal. tih. VII. 445. "
*£ff». sive, licet miscere proprie

Ver. 351. ,^^,] Al.)^. " significet, usurpatur tamen simpliciter

Ibid. »T/<ra».] Vide ad //. *'. 508. et v. " «''^' '^" «'-''' *«' *'*'»«' f"-" P""» '«"

19. 20. "fundere in calicem scil. sive cyathum,

Ver.' 352. hiloixx'] Vide ad //. »'. 736.
" ^* ^i^^dum porrigere:' Gataker. Jdver-

Ver. 353. ^,/ '1^c.kv^.o,,] Bame- """ ^^i^cellan. Posthum. cap. 5. ubi hunc.

sius ex coDJectura edidit i-rO^c,^!, f 'l^cc.
^'^'^'"» 'oc"m adducit.

. ^ „ •

K^mu Sed nihU opus. Vide ad II. «'. V*"•
^^^ ^*"'•'' *"' ^«''", '^"'""J ^"^'

51, bendum »»•», ex libris. Vid. Var, Lect.

Ver. 354.^'»*»^.] Ita rec.
^^'
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, ,,, ,^
.( , ^s, , '((^ ^,.
» kcrccyAv^ii ' ^/,, bs fJLtv ,

370 iosv^ ^7 ,'/ ( ',', zspog^bha,'

-,, , '^zojv,^ ,^ , ccf/yjfjcovoc ^?jx&» Ihiffuoii,

,'/ '',, ^,'
35 ) ^ rs '., kcc)

'^'/, )"*'^,' '^^,','^,^ '(^( ^of^OKri,

'iyuv [/,(/, •^,) ] ocf^uvsiv

380 ^, (/^,^' - .
Circumque deinde laenam pulchrara jecit: at Minerva

Prope astans membra auctavit pastori populorum,

Majoreraque, quam antea, et crassiorem fecit ad-intuendum.

balneo vero is egressus est ; admirabatur autem ipsum carus filius.

370 Ut vidit immortalibus diis similem coram;

Et ipsum compellans verbis alatis allocutus est;

" pater, certe omnino aliquiste deorum sempiternorum

" Formaque staturaque, egregium fecit ad-intuendum."

Eum autem riirsus Laertes prudens contra allocutus est;

575 " Utinam, Jupiterque pater, et Minerva, et Apollo,

" Qualis Nericum cepi, bene-a?dificatam urbein,

" Littus Continentis, Cephallenibus imperans,

" Talis esistens tibi hesternus in nostris sedibus,

" Arma habens humeris, astitissem, et propulsassem

380 " Viros procos ; eo ipsorum genua solvissem

368. iii] F. A. L. 369 '£» p' aa•.] Esed. 375] Edd.

Tett. et Eustath. 374 ] . 1.

Ver. 366.^ 'aSjjv»— ,' ' hujus loci lectio est, vid. FOr.

,]' ) - Lccl. liic inspcctae sunt edd. vete-

!r«/'£i, . Porphyr. Queest. res nec a Barnesio, nec a Clarkio. Eni.

Homeric. 10. Vide et supra ad '. 175. Ver. 375. 576. , Ztv , —
et -'. 156. ; ,] Virgil.

Ver. 368. S',] Apud Euslathium q ^ii,-, pr^tcritos referat si Jupiter annos!

in commentario, Msi^ava '. Qualis eram cum primam aciem Prasneste suk

Vcr. 375.» *8 iSiffiai.] Vera ipsa

Stravi. I yE«. Vm. 560.
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h,, crv h\ 'ivhov ,^',
' Clg 01 jO/Si/ roiccvTcx, ,.

Ol ^' / '., 'ttovh, re ^oclroCy

'Efg/j;? . zXtcrfjusg ts rs*

385 "EvS"' ol f/^iv^' kyyjifxoKo}) ^g^' /oc, h' vU7g ro7o

E| )/ fjuoy&ovreg' ',','
^^», yri\)g ^'/, , '' pcc,' x.of/Ai(rziv, - yyjpotg if/jOcp-Tmv.

390 0'( ' &/g ^ ^,'' ^/,),
'- ), ^'', OhvffiTihg

/^<;$ g5rg£<r<r; '/iu^ocTrof/jevog '7ogs7r^v', ' gTi ^CiTsvov ocjFZKkzXa^iffui ^g 3-^-' '^- ^,, \^ivg*

395 Mif/^vof/jsv ,^^-^, ahi.

" Multorum in aedibus; tu vero raente intus laetatus fuisses."

Sic hi quidem talia inter se loqiiebantur.

IUi autem postquam cessarant a labore, apparaverantque convivium,

Ordine sedebant in sedilibusque soliisque :

585 Ibi illi quidem prandio manus-admovebant
; prope autem

Venit senex Dolius, unaque filii hujus senis

Ex operibus fatigati
; quippe egressa vocaverat

Mater, anus Sicula, quae ipsos nutriebat ; et sane senem

Studiose curabat, postquam senectus corripuerat.

.390 Illi vero ut Ulyssem viderunt, agnoveruntque animo,

Steterunt in sedibus attoniti; at Ulysses

Blandis verbis compellans allocutus est;

" senex, sede ad prandium; obliviscimini vero stuporis;

" Dudum enim cibo manus-admovere cupientes

595 " Manebamus in sedibus, vos expectantes semper."

387^] R. 389-] R.

Ver. 576. o7es ^,, —- Ver. 387. .588., M>jr»o,] Scr.,'^ KiUKUs,» ]6 • .
oiaxoyf^auTuv, vmos yiyoviv, »>) Ver. 388.';'
.•) .- , \•. Euslath. Sed
Tvtv' " Oloi', - de Dolio omnino intelligendum hoc, li-",'^." Slrubo, Geograph. quet ex praecedenti ver. 586.
Lib. I. pag. 102. al. 59. Vide et eun- , ^, , , , „ _

dem, Lib. X. pag. 693. al. 451. 452.
' "^* " ''''«*" ^'^""' "" *' *""' """" '"«'""*•

Ver, 394. %{\ Vide ad //. v'. 46.



464

* ^ ^'^ ,^,,
(/,• O^v(r&vg ^s ^ ),/ f/yiv-, ^ ''^•\ -) "(, \\^(.• ,,' ^,,

400 Ovhi ofOfj(,ivoi(r(, ^so) ^s <rs rjyuyov uvroii

,) ,. ,,, ^eo) ^ rot ^oJsv/ fjLoi & 7(,, ) zlho),* '^' ,. oihz'
'^05"/(0, ^£\ ^/,.

405 ^'',..', O^u(r(rsvg', ^'' ^ tocvtcx,';^ , ' <,
*^

l•' '^ ,^' 'O^yo-^a

Sic utique dixit: Dolius autem recta ivit, manibus passis

Ambabus; Ulyssisque prehensam osculatus estinanum ad carpum;

Et ipsum compellans verbis alatis allocutus est;

" care, quandoquidem rediisti cupientibus valde nobis,

400 " Non vero et expectantibus, dii autem te duxerunt ipsi

;

" Salveque, et magnopere gaude ; dii vero tibi prospera dent

:

" Et mihi hoc dic verum, ut bene sciam,

" An jam certo norit prudens Penelope

" Reversum te huc, an nuncium espediamus."

405 Hunc autem respondens allocutus est solers Ulysses;

" senex, jamjam novit; quid te oportet haec curare?"

Sic dixit: ille vero rursus deinde sedit bene-polita in sede.

Sic autem pariter filii Dolii inclytum circa Ulyssem,

369 •jftraffx;'] Edd. 597 "Oivffiiii] A. L. R.

Ver. 597. '^< H xii<ri (^ Ibid. xi/Vs] Vide supra ad /, 39.

In vulgatis scriptum est 'oSuiriUf Se - Ver. 400. V% tri ^] Al. ^tai

>» etc. Eustalhius autem; 'E>^- St ".
kixri (inquit,) «^,' • Ver. 401. ts, ( 7,'\••*{ 'oSutrinvi• ?£ ", ) th' -

oTt AoXio; 3'^ ^,' vym; 'ieo. Eustath. S''' , [supra- 5< , xou

ver. 59.] "^- ^;"• )<, \^. ?(,] ', /) )^ ^ ,' ' ) -
; ''/;. Recte »), ) " , ) ," StrabOf

omnino. Alioqui enim sequens oratio, Geograpk. Lib. XIV. pag. 942. al. 635.

quae manifeste Dolii est, Ulyssi tribue- Similiter et Macrobixts; " Eundem De-
tur. Et Barnesius ex Etymologico Magno " um [Jpollinem] praestantem salubribus

Editionibusque nonnuUis, 'oWEWi edi- " rausis, appellant; id est sanitatis

dit. Porro Editio Wetsteniana habet " auctorem;" ut ait Homerus: " tj,
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Astx,uvomT, '
410 |/;?5 ^' ',,) ^,

', f^iv' ^fiTTVov \).'.
"0(T(rcx, h' ,.,.'' -,'^,

^/'' ^uvccrov ,'
; ^' , ^, ^,

415 ^, ^,^ re, 'bo^Mv '''^' ^('» ^ , ) ^,- ^'
5' g| "^,

TlifjLTrov,,, '^' ;)^') ^' sig, ,^,>(,
420 ' ^^,^' r zyivovTO,

h' .'^'/ kva. 3•', .) (/,''

Blande-compellabant verbis, et manibus inhaerebant:

410 Ordine vero sedebant juxta Dolium patrem ipsorum.

Sic illi quidem circa prandium in «edibus se-occupabant.

Fama vero nuncia cito per urbem ibat undique,

Procorum gravem mortem et fatum indicans:

Illi autem simul audientes ibant aliunde alius,

415 Cum strepituque gemituque, aedes ante Ulyssis:

Exportabant vero cadavera aedibus, et sepeliebant singuli

:

Eos autem qui erant ex aliis urbibus, domum unumquemque

Mittebant vehendos piscatoribus, velocibus navibus imponentes:

Ipsi vero in conciouem iverunt conferti, dolentes corde.

420 At postquam congregati erant, et frequentes convenerant,

Inter eos utique Eupithes surrexitque, et locutus est

;

417 ';'[ F. . L.

" ). .'" Saturnal. Lib, . cap. Cumlugenda refert

17. Apud Homerum in Iliadeet Odyssea Statius, r/ic6fl/rf. Lib. IX.. il.

non alibi occurrit haec vox. Ver. 415. ^, OW?,,-] Barne-
Ibid. ^£7« '^,'] Al.,. At- sms inter varias'lectiones.,'^-

que ita citat Macrobius loco jam supra ^^Z;. Vide siipra ad ver. 597.
^

adducto.
^ Ver. 416. « %\ -Akv; oUm, kou

\ er. 41 0.?^
"^l-f^y

^* "^^»'• 'Ua.^oi•'] Virgil.
\ er. 412." V ctyyiXo;.,, £] Apud Eustathium in com- Constituere pyras, huc corpora quisque suorum

mentario,"^ Se ciyytXo,. Virgil.
^'°'^<= '"'^'^ P^*™•" ^"• ^^• '^""•

_ . , ,. . , Ibid. sxarii•! Apud£iis<o<^/!ini in com-
Extemplo Libjieniagnasitfainaper urbes: . • .. -"

'^

j
,. , , . „ mentario, ixui-ov.

rama,nialum quo nonaliud velociusullum. -, > \ « , -r ' \ »

JEn. IV. 173. •'

Fama Ver. 418.' ayuy iXiiviri,];
Spargitur in tunnas, iolito pemicior index^ 2 ri;; , ?
VoL. IV. 3
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,^ , , ) rvj^og tzsiTOf

'Avrivoy, , ^7 ^ O^va-trsvg'^,^,) ^'*
4^^5 ) (juiycx, ^ ,^,'

fJLfiv ^ , iffuXagi

f/^iv , ,,, S"( »$•
^'^ ' oy^ ,$'.
aysrSf ''^ \ ,,

430 )^ ^, ^, -/},
lofASV ,.,,^^ atzr, rabz y \\ zcu, '^,
< ^ (J^rj "^ ,
Tioroy^s^\ iSK \^ fJLsra yjhh

435 ,(',^, ^,^^( ^,,
Ob-filium enlm ei indelebilis in mente dolor manebat,

Antjnoum, quem primum interfecerat nobilis Ulysses:

Ob hunc ille lachrymas-fundens concionatus est, etinter-eos-dixit;

425 " amici, certe magnum opus vir hic molitus est Achivis:

" Alios quidem cum navibus ducens multosque et esimios,

" Perdidit quidem naves cavas, perdidit autem populos:

" Alios autem reversus interfecit Cephallenorum longe optimos.

" Sed agite, antequam hic vel in Pylum cito iverit,

430 " Vel et in Elidera divinam, ubi dominantur Epei,

" £amus ; aut et postea ignominiosi erimus semper

:

" Contumelia enim haec sunt et futuris auditu.

" Si jam non filiorumque fratrumque interfectores

" Ulciscamur ; non mihi quidem in mente dulce fuerh

435 " Vivere, sed citissiine mortuus defunctis interfuero.

425;] F. A. L.

' rv £i( /, ir* Ver. 431. ",• » iTuraj ?s ,}>; ^». Eustath. "'," , "'' ," [infra ver.

Ver. 419.) V ; /,] 436.] ), " "ofiiv" [ver. 461.] aiia^c•

Virgil. ^ <ru*ndr,i ^aitirar »
OUi convenere, fluuntque ad regia plenis "'oi^,'" iicTiltu rhv^, . Se,
Tectaviis JEn.X\. 236. ?\ ,*. Eustatli. Vide autem ad
v^, Aor -.1 Ji ', ' • "'• 103. et '. 24.

„. ,,• '
-^

,. / , ,, Ver. 432.} . roh.

in commentario legit. h ZJ, iyco,. ,
^ ^'- '"^^• ^^'^ ^'• ^"-"-, Q"»'"^-

Ver. 430. ^ »h1s« S:«v, »< x^ari.^.y ^" «^'^*^*^' ^^ i"^"" pronunc.abatur. Si-

'£«,] Vide supra ad v'. 275.
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'' (Of/Av, , '^-,^ iKslvoi.*,^,, h' '.^,,^[> ^g <r(p' ;?^ 'M.ihuv zou ^$7o; ccoihog,

» ^zyuouv^, gcre) ,'
440 "Er»!' ^' sv yAoOOKrr ^' ' ^, '-,

h\ xoc) fjbSTi&iTi Msi<yv, 'TrsTrvvfJuiva tihug'

KzfiXvTS ^rj fASv,^' O^ViTffsvg^, f^^(rccTO ,'\ zihov '^zov af/,, ^
445 '.'^ ^,^ »< . \.^, hi ^& , ',^'^?

^^, h\ (/.^,,@, (juzyoipov' ) ^' ccyy^is^voi iTfiTTov.

ilg, ^ '., '(.

" Sed eamus, ne praeveniant transgressi illi."

Sic dixit, lachrj'mas-fundens•. commiseratio autem cepit omnes Achiros.

Prope vero ad ipsos venit Medon et divinus cantor,

Ex aedibus Ulyssis; postquam ipsos somnus reliquerat;

440 Steteruntque in mediis: slupor autem cepit virum unumquemque.

Inter eos vero locutus est Medon, prudentia doctus

;

" Audite jam nunc me, Ilhacenses ; non enim Ulysses

" Immortalibus invitis diis haec molitus est opera:

" Ipse ego vidi deum immortalem, qui scilicet Ulyssem

445 " Prope stetit, et Mentori omnia similis erat.

" Immortalis vero deus aliquando quidem ante Ulyssem

" Apparebat animans, aliquando autem procos turbans

" Ruebat per domum; illi vero conferti cadebant."

Sic disit : eos vero omnes pallidus timor subiit.

444 0! p' OW^u,-] F. A. L. 446. 447 .«—*] F. . L.

militer infra ver. 439. pronunciaba- id quod proxime praecessit, sed ad id quod
tur ;• nam ullimam producit. elegantius reticetur; " Cnvete quidfacin-

Ibid..^ \7.'\ ; » " tis, EyiM etc." Vide ad / '. 22.

iriXa}», xai u;"/Sa. Eustath. Ver. 444. { 'Oiver.i] Eustathius in

Ver. 442. «y ';* comtnentario citat, ej '/-'. Quod et

i't!!.r,~i TaSi] \i& Iliad. i. 185. ferri posset. Vide ad II. a. 51.

r.• '. ji. 'i,- -x, ' ••>,' Ver. 446. 447. \ uiv—^ SeI Al.

"^, «»««,. ^'^ -^f'— '^o" *'• Atque ita edidit Bar•
nestus.

nonhaecsinenuniineDivOm jbid. ,^,^ ^,,,] . «eWgo.-— * ^.n TT.T77. - . «. \. »-- -'
. . _ * *Eveniunt JEn. 11.717•

Cseterum refertur hic rocula , non ad

3tv 'oWe•!?;. Ut supra yer. 415.
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450 ^s fiou uaAwttz ' '^"/,;
1.?'' , •' '.' zou ^''

KiicXvTS ^?] ,,^, Of ''
'^' '/(,^3 Tci.hi ''

455 , iff.ot zvSi^sar^', '. -TTOifLiVi,*/7 '^, ..'^ k^Potrvvccojv'

0 (/Ayot, ' ,7•(,(,
ILTyifJLot.Ta,, ,^,^ ,^' b' hx. , vssa-^ai.

460 ) a)hi' -^^ f^oif ,'
?7 tof/,evy (• ' -^,.? ^•'• ^ ,',/
']:1(^( '''' ) '^ fJLslvdv., ^ (/'^ \],' "^^

450 Inter eos autem et locutus est senex heros Halitherses

Mastorides : is enim solus ^idebat ante et pone :

Qui inter ipsos recte-sentiens concionatus est et dixit

;

" Audite jam nunc nae, Ithacenses, quodcunque dicam ;

" Vestro vitio, amici, hsec opera facta sunt :

455 " Non enim mihi parebatis, non Mentori pastori populorutn,

" Ut vestros filios desinere-faceretis a stultitiis ;

*' Qui magnum opus faciebant improbitate mala,

" Possessiones attondentes, et dedecorantes uxorem

" Viri optimi ; ipsum vero non amplius putabant redituruni.

460 " Et nunc sic fiat : parete mibi, sicut dico:

" Ne eamus, nequa aliquis accersitum malum inveniat."

Sicdixit: hi autem deiude surrexerunt magno cum clamore

Dimidiis plures ; illi vero conferti illic manserunt

Non enim ipsis placuit serrao in mente ; sed Eupitheo

457»] Edd.

Ver. 448.^] Al. uyxti?wt, et Qua sint, quae fuerint, que mox ventixra tra-

,'^. hantur. Georgic. IV. 399.

^
Ver. 449. ; S' 'giira.i iro, Ver. 454. 456. ',—']

2; .] A'irgil. Henricus Slephanus inter varias lectiones,

Tum vero tremefacta novus per pectora cunctis —;. Sed rniiius recte

Insinuat pavor. Mn. II. 228. utrobique. Uti observavit Barnesius.

gil.

,. ^ ,, ., . V . , tr- Ver. 456. JEarea-irwiisvl Vide supra ad
Ver. 451. socc ^rponrct Kat criffu'\ Vir- ,

pt 044'. 16S. et 244.

Ver. 457. £^»^3»] -^l• ?{:?«*•

novit namquc oumia vate<, Vcr. 46 1 . ^*]-; fn•
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465 Hsi^ovT' -, ^' gTrg/r' W)..,/ ', -^)^',/,
^' ,''^-, [',

l•' riffioruai ','^ ^' \yA'k'kiv

470 '^ uTrovos-rifrziv,' avrS -^^-.
',/^, '^^

Em y^Oi ^, 'iv^o^t ,'^,"') ^,, KUZOV , (^/^'
475; ],(^ ^,'^^' ^''^,' '^^', "', ZfJLOV, 71 (/ TCWTO. ^iZlOZCCli 7ih\ ^>«?^?;

^ r^rov ,, .,\
*Og'^^ cc^OTiczTai '^.

565 Parebant: statim autem postea ad arma ruebant.

At postquam induerant-se circum corpus splendido aere,

Conferti congregabantur ante urbem spatiosam.

Ipsis autem Eupithes prsefuit stultitiis:

Putabat vero ille ulturum se filii csedera ; neqae sane erat

470 Retro reversurus, sed illic fatum obiturus.

At Minerva Jorem Saturnium allocuta est

;

" pater noster, Saturnie, summe regum,

" Dic mihi interroganti, quid jam tibi mens intus occultat ?

" Nunquid ulterius bellumque malutn et pugnam gravem

475 " Facies; an amicitiam inter utrosque statuis?"

Illam autem respondens allocutus est nubium-coactor Jupiter;

" Filia mea, cur me hsec percontaris, et interrogas ?

" Nonne enim dudum hoc quidem excogitasti consiliuni ipsa?

" Ut sane illos Ulysses ulcisceretur leversus.

' ro \y.ifio•!, \?•/, Tif,- Ver. 469. '] . rlffaeiai, Vide
<. Scliol. a Bamesio ex MS. Aloysii ad // '- 28.

Alcmanni excerpt. Ver. 470. aurS] Al..
Ver. 4G-3. ."] Eustathius in Ibid. -/.] Al.^.

commentario citat, alri^t. Ver. 472.^^11-,^, uVe-
\ er. 4G6. ^aXxc»,^^; K^iiitruy,^ Virgil.

«» Tt>7; , ' yiyvirat iv Tlai-

«;« rrilTioo;, S; ay.<»^h);^; ir-v ^ t«ter, hominum Divumque xtcnia potes-

' S xai TO, " ;." Bamesi- " "

us ex Stcphano ino). Vlde supra Ver. 473. ri »a rei ^oo; v.lcti xi66ii.i\

ad y. 19. Clark, v. 468. kg. yjtriiwi. Virgil.

Lrn.
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480 "^' ^?* \ hz ..5 (>?' ^
'

'TTt^oi, rccu^ovTsg, fJLiv^ aUl'^ ' , ",^ /", ^icufji,ev' ) ,^ ^))
485 ?' <7: ^ «) \'/), ''.

'^?, ' fji>zy^cx.viccv 'AS-^vpjV

B^ hi KOCT ',',^ cct^ctaOt.

^' iT&) ^ ,7
f
/,'^ ^,' hlog ^•<'

480 " Fac, quomodo vis? dicam vero tibi, sicut decet.

" Postquam jam procos ultus est nobilis Ulysses;

" Foederibus fidis ictis, hic quidein regnet semper;

" Nos autem ex-altera-parte filiorumque fratrumque casdis

" Oblivionem faciamus; illi vero se-invicem diligant

485 " Sicut antea: divitise autem et pax abunde sit."

Sic fatus, incitavit antea promptam MiDervam:

Descendit vero ea ab Olympi verticibus impetu-facto.

IUi autem postquam cibi dulcis desiderium exemerant,

Ipsis deinde sermonem exordiebatur multa-passus nobilis Ulysses

;

484 ^] F. A. L.

Nate Dea, quae nunc animo sententia surgit? ThrasyhiUo ; " Plebis enim scitum inter-

jEn. 1. 586. <i posuit, nequa prffiteritarum rerum men-

Ver. 478. 479. yko %)> eic] Occur- " tio fieret Haec oblivio, quam Atheni-

runt iidera duo versus supra s'. 23. 24. " enses ,,'^ vocant, concussum et la-

Ver. 481. '^TuVn ^viirreas] Vide supra " bentein civitatis statum, in pristinum ha-

adit'.'423. et ad 11. '.* 2. Jl.'E^ulh " bitum revocavit." Lib. IV. cap. 380.
~ " Omnem memoriam discordiarura obli-

Ver. 482. ",. «?i ,;,] ThtWi, " vione sempiterna delendam censui.

S;a Bv^rZv ^orh^CTii, ; ^'.^5 «<ri ?,- Cic. Orat. PhUippic.l. sub initio.

/?« ^,. Euslath. Virgil. Ver. 484. ^,^,•] ^/. 3-£»^£y.^
^

Ver. 485.; xai ti(r,tti; i'u.j

. foedusque ferit Ita apud Theosnidem v. 881.
jEn. X. 154.

'^ °

Ibld. TafictTii, •.] L/e ^ '^

hujusmodi Syntaxi a^iiKoKaiif, vide supra Ver. 487. B? Ss &»
ad /«'. 73. et ad 11. y. 211. » is rt .] VirgiL, , "•' !/? ^!, »',«£«

lUa viam celerans
"^' ,; 2e^* Toif^

pjj^ decurrit tramite virgo.

xai t|2i. tr; xai, , ^n. V. 609.

" 31 Jaa •**£<», \* etc." Euslath.
_ ^^ J^^ ^^^^ ^,i demissa per auras.

Ver. 483. (p10o'E\r,n^ir'] Simi- ;», XI. 595.

liter Cicero, apud Oion. Cass. lib. 44. T«
, », , r - .

uh^,,, . T„h« ^'^r. 488. , S x^u «, ,, eic] Ne-^^ .*»» u^r>.cc. v,«,VavTs,-, quaquam hic supervacanea est vocula ista

Xi^y, ',.^. Et Valerius Maximus, de «'• SentenUam en.m connecut cum e»
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490 ^-' %, (Ji^n ^^ (^ *
"^,' ifi ' ^ iHiXsvsv

yoov , ( ,'
'^ ^'^^ •Trrspo&vrcc^'

^7] •'* ' ',^ ^ciffffov.

495 '5 ^^'• / ', ,) ^^
k^<^ ^] ^ | ^' y/sTs o^''

' (5, r \ ^») lidKm , avotyKulot 'rrokzfjbi^a.i,, / ' itroOcvro ',^,
490 " Egressus aliquis videat, ne jam prope sint venientes."

Sic dixit : egressus est autem filius Dolii, sicut jubebat :

Stetitque proinde ad limen profectus ; illos vero prope vidit omnes
;

Statimque Ulyssem verbis alatis allocutus est

;

" Hi jam prope sunt : sed armemur ocyus."

495 Sic dixit: illi veio exurgebant, et arma sibi-induebant,

Quatuor circum Ulyssetn ; sex autem filii Dolii :

Inter eos vero deinde Laertes Doliusque arma induebant,

Etiam cani licet essent, necessarii bellatores.

At postquam induerant-se circum corpus splendido aere,

496 OBwfia] F. A. L. vid. not.

quod praecessit ver. 361—411. ubi Poeta intcrcidisse. Ad quam quidem suppleu-

Ulyasem, Laertem, casterosque ccenantes dam plures ab aliis conjecturae afferuntur,

depingebat; ad quos jam redit. uti videre est apud Barnesium. Verum
Ver. 491. 492. us *•] Scr. cum ha; omnes nuUa auctoritate firman-. Ern. tur, voculam ol ex MS. CoUegii Corporis

Ver. 493. OWe-Sa tVsa] Nulla analo- Christi Canlabr. hic inserui. Clark. At
gia produci hic potest ultima vocis OSi/a•- hoc ol haud dubie est ab correctore explere

ffrta. Sequi enim debet Accusatimis iste cupiente versum. Sequar lectionem edd.

Genilivi; analogiam, ac proinde veterum. Vid.^ Lect. quam et Eu-
ultimam corripere. Vide ad //. '. 265. slatliius habet in Comm. £rn.
Unde haud absimile vidutur, mendosi hic Ibid. vliis] Apud Eustathium in com-
aliquid latere. Occuirunt quidem non- mentario, ,
nunquam apud Poetam Vocales breves Ver. 497. »! tf ^^
hoc modo, extra omnem analogiam, pro- ^, -// iovrts,^ Virgil.

ducta3; (vide supra ad x. 24S. 520. '. ...
«^^ ; „« \ x7 • 1- j• 1

——— nec tarda senectus
206. eti. 37.) Verum istiusmodi exempla ,^ , ...^ ^ .

X ,
i^ ' „, , c 1

Debilitat vires anirai, mutatque vigorem:
admodum sunt rara. Clark Sed cur in canitiem galea prsmimus
istis raris non ethoc ponatur? Lt ahbi de j£„ ..
hac foima iam monuiinus, produci bre- •

i j• i » » • . _
, ••

, . r^ ,• ., Nunc senior gladioQue latus scutoque sinistram
vem vocalem a caesura et niatu. Conf. • . „ ... , ... .

„ .. , _ ^ Camtiem galeae subjicioque meam.
\02. tTii u. Ern.

^ »-.„,» Ovid.Trist.lV.i.nS.
Ver. 496. -,'. OW») , ig d'

uUls 0' /•] Henricus Stephanus alii- Ver. 498. ^•] Lucan•

que hic legunt, ' 'olvr», 5'
forti» virtute coacta.

uUTs '»' ubi liquet syliabam aliquam ;-«/. IV. 79.
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^' ' ,^^ ^,'/ ,
[/ ^ y7\^'/\ffz hlog

'^*/ ^s ;;|/ »
505 ^^,)^) ^ f^^v rohz ', gjrsX^»!/,^^^, ivcc rs ,

Mjjr; za,rott(ry^vvstv-» ) ', ', ''' re KSfcatryA^a w^truv - aicLv,

^' ',, '7'7:(> '/jv^a*

510 "/, < 1^'(,, ', (p/,^ m ^y^J,^ rsov, ,,
500 Aperuerunt utique fores, exieruntque ;

prieibat autem Ulysses.

Ad eos vero prope filia Jovis accessit Minerva,

Mentori assimilata, tum corpore, tum etiara voce.

Hanc quidem conspicatus gaudebat raulta-passus nobilis Ulysses;

Statimque Telemachum alloquebatur suum carum filium;

505 " Telemache, jam quidem hoc sane in-animo habebis ipse prssens-factu^

" Viris pugnantibus, ubi discernuntur optimi,

" Ne quid dedecores majorum genus, qui antea scilicet

" Roboreque et fortitudiue excelluimus totam super terram."

Illum autera rursus Telemachus prudens contra allocutus est;

510 " Videbis, si volueris, pater care, hoc in animo,

" Nequaquam dedecorantem me tuum genus, sicut dicis."

500 "'» p«] R. 503 T^» Si iSii»] F. 511 oV ayo^^iuui] R.

Ver. 499. f] Uljam dictiim esl. ;, riTt xat avSr.v.] Similiter apud Vir-

Ibid. «^ ,] Vide supra ad gilium:

yer. 466. et v. 19. OmniaMercuriosimilis, vocemquecoloremque.

Ver. 500. "/ 11 ^,] In utraque jEn.l\.558.

Euslathii Edhione legitur, notante ^ar- omnialongsvosunilis, vocemquecoloremque.
nesio, "/'^ 9-;. Quod perinde ^/i. IX. 650.

est Nenue, si vulgatam lectionem reti-
, ,s. , ^ , ,

neas, " li (uti hic coramentus est Bar• ^er. 50^. ^..« ?,« o2u„riyr]

" nesius,) est loco », 1• et Comma po- patientis Ulyssei.

"nendum ad OWiriyj," ut adeo scilicet Horat.Bpist.l.\u.iO.

scquens Tc7<n Vi elc. sententia intelligatur Ver. 507. '•;• nani et ""-'^ 2s" sententue ,-,] Iliad. . 209.

intelliei potest Apodosis, ac proinde reddi, », »v ' _ ' • '„
" ^peruerunt ulique ; vel, " Mperuerunt
" deinde." Vide ad //. «'. 57. et »,'. 148. Et apud Virgil.

149. Clark. Verba eadem sunt '. 370. in antiquam virtutem animosquc virilee

^ne varietate. Ern. Et pater JEneas, et aTunculus excitat Hector.

Ver. 502. et 547. Msvr#ei fi/ih Mn. III• S42.
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(, ^/^ ^, ^); f/,aXo(. ,*
S"'' upsrrjg " '^'.

515 » 'Trctoi^uiJL.ivr} ,.' ''^^'
^^}^,, -- ,^' ,,.,'^^ Kct) Au ^rar^/,/ ^-' ccf^TrsTTciXojv •'',* ,, i^'7rviv(n f^ivog ,.

520 .^(/ h' -, Atog,,,^ ^',/ f/jux'^' •' syvo?,< Eysrs/3-sa,^ ,''
^ hit\,^ ^g ',*

Sic dixit: Laertesvero gavisus est, et sermonem dixit;

" QuaBnara mihi dies haec, dii cari? profecto valde gaudeo:

" Filiusque neposque de virtute litem habent."

515 Eum autem astans allocuta est csesia-oculis Minerva;

" Arcesiadae, omnium multo carissime sociorum,

*' Precatus filiam cassiam-oculis, et Jovem patrem,

" Statim valde vibratam emitte longam nastara."

Sic dixit; et inspiravit robur inagnuin Pallas Minerva.

520 Precatus autem h deinde Jovis filiam magni,

Statim valde vibratam emisit longam hastam,

Et percussit Eupithem, galeam per aereis-munitam-malisj

Ea vero non hastam iDhibuil
;
penitus autem trausiit £es

;

Et iterum, ^n.. 439. — ! .—
•
"; ^' mmis —

'

optime depingi notat Eiistnlhius.

Sismemor; et te aniino repetentem exempla
jjjjd. ^ ^^•] . ^ '

tuorum ut supra ver. 401.

Et pater ^;neas, et avunculus excitet Hector. Ver. 514. T/of S'' ']

' / / - ' > ~ 1$•! /ihotvi.* ^arei,»; £ visrrfi8i, ciya^v ,,, _ , „ , ,, ~ ^/
, i^ ~ 1% r

'
• <** <»> lOtiv»

rtoLtia;,-^ \ ;(- „.~ •,% -

^T.t' """^'','',
«f;7^• ^T!'«ff

';^^*' ^fen^^der, apud Stobceum, Serm. 73.
Lib. IV. pag. 514. al. 151. Ubi Sc/iol/as- '

ies locutn istUTQ Homericum, II. . 209. Ibid ' Sij/v '.] " Et cer-

adducit. " tamen honestum, et disputatio splendi-

Ver. 511. ;.] Euslalhius in " da ; omnis est enim de virtutis digni-

commentario citat, ;. " tate contentio." Cicero, de Finihus,

Ver. 513. Ti; yu ri^ioy, -Hh, Ssii - Lib. II. §. 21.

X»i;] Similitcr CVccTo, Orut. in Pisonem, \'ct. 5\.9.''? ']\\ &A
citatus a Quiiilil/aiin, Lib. IX. cap. 4. H. . 110. et s'. 185.
" Proh Dii immortales, quis liic illiixit Ibid.; ».] At. .
" dies !" Porro gaudium et admiratio- Ver. 520.,] Al. /i' * airZ•

nem LatrlU, Asyiulctis istis, lU w ut supra ver. 517, «« <' */.

VoL. IV. 3
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»5;;<' '^', ^\ W,
525 » h' ''7< '^,^ ^/,*

h\, kcc) ,^'/ « ^ ,, oXiOOtv xu) ^' '^
Ei f^^, Alytoy^oiOt

'Hvirsv^ ,, ' ^^^/ ,.*
530 ' I<r^g<r^s iTToXif^s^ 'l^ocKrjfftoi,,,,

'^( ^'/' h\» ^ /*
',^ inyraro rgy^sa*

^' £7< ^^) '^^,'
535 ^\ ',.

Fragorem vero edidit is lapsus, resonueruntque arma super ipso.

525 Irruerunt autem primis-pugnatoribus Ulysses et illustris filius;

Feriebantque ensibusque et bastis ancipibbus.

Et sane jam omnes perdidissent et fecissent reditus-expertes,

Nisi Minerva, filia Jovis ^giochi,

Clamasset voce, cohibuissetque populum omnein

;

5S0 " Abstinete a bello, Ithacenses, gravi

;

" Ut sine-cruore utique dirimamini citissime."

Sic dixit Minerva: illos autem pallidus timor cepit

:

Eorumque proinde territorum ex manibus volabant arma;

Omniaque in terram cadebant, dea vociferata

:

555 Ad urbem vero convertebant-se cupidi \\t3i-conservandeB,

529 '^<r^ <pum\ R. bene.

Ver. 521.* «^aiu "iaXixiifKm Signiflcatque manu, et magno simul incipit ore

;

'iyyiis 1 Virgil Parcite jam Rutuli, et vos tela inhibete, Latini.
''^ " ^ Mn. XII. 692.—— ferro praefixum robur acute——

.

, j
diulibransjacit ^n.X.479. Ver. 531. -^, yi] Apud Eusta-

thiuvi in commentario, yt. Clark.
Ver. 522. ',] Al.. Quo j-,g ^^^ scriptura supra dictum ad //. *'

modo et Eiiri/S-ee pronunciabatur. Al. ^g- ^^„
/*»«». jbij i,a^p„^t7ri] To Ss "lta»f„Bi7rt

_
Ver. 525. ,] Bamesius inter va-

i^,^^^, ^^i ^5 ^,,,^• §, S/.
nas lectiones, t.Sre. Vide ad II. ,. 555. ^^„^,ru, ^i ^^,„ *ji;«T<,v. Euitath. W
^*^• ^•

, de supraad (p'. 195. ^/. Siax^ivilwTf. Quod
Ver. 528. -/»,] ,, linXaU ^^^^^ jnjg^ varias lectiones habet Henri.

(fZ^Wis. Euslatk. Et in commentario
cus Sie/jAonui 3<«*{<?£, id vero ferri non

ad ver. 544. infra; »»»», rn
jgg^^ vjjg ^d 11. . 141.

alrZ ieev^Vs/. Vide ad //. a'. 194. et '. y^^ ^^~ «^^„^,] aI. ',.
^^1'

, Ibid. •] Pronunciabatur ,-
Vct. 529. 530. , ^ur;,—"Uxieh ^^ ^^ sj.ribi postea coeptum cst

!/», «*»/,] Virgil.
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^,^^/ h''', ^7 ^»?,
^?7< Ss. ,, -^-.} rors ^^^,-,' ^^ (7:,'/.

540 ) 'Odvtrtr^cc]-^'(\ ,^, 36.^(, O^vfrasv,

-^, waDg ^& ^/, 'TroXif^oto^

^»? {^^ '. ,.

545 , 5' /^^ ^-^ '^,
'A^;jva/jj, »sig';j /of Aiyio^o/o,

Terribiliter autem clamavit multa>passus nobilis Ulysses

;

Itnpetumque dedit concitus, sicut aquila altivolans.

Tum vero demum Saturnius misit ardens fulmen

;

Decidit autem id ante Csesiam-oculis forti-patre-natam.

540 Et tunc Ulyssem allocuta est csesia-oculis Minerva;

•' Generose Laertiade, solers Ulysses,

" Contine-te, compesceque contentionemaeque-gravisbelli;

" Nequa tibi Saturmus irascatur late-sonans Jupiter."

Sic dixit Minerva : ille vero parebat, gaudebatque animo.

545 Foedera autem demuni in-futurum inter utrosque fecit

Pallas Minerva, filia Jovis ^^giochi,

Mentori assimilata, tum corpore, tum etiam voce.

537 0'ifinirtv] F. R. Ibid. ikus] A. 2, 3. L. vide et II. . 308. 542^] F. . L.

Ver, 537. li );, usr ahros'] Ver. 539• £•£ irgof&£v] Euslath. ha-

Vide ad //. '. 308. Al. Vt. bet tVee-e srgos^iv. recte. Em.
Ver. 538. Iri Kjev/J»);^/si] Al. Ver. 540. '] . ») ror.

ii/. Vide supra ad li. Ver. 542.^',] Vide supra
113•

^ ^ ^
ady'. 236.

Ibid.*»,]^» '- Ver. 544. V-,] Vide supraad
wi/SvTat• ^/. yaj • yer. 528.

Ti i Ztus U 5. Ver. 546. 547.;&,—
Schol.

^
Tiy Si xi^avvut,^ ^»,- ^.g^,,]" *»«

rar It, ^;, ' Se, a.fy7iTii - ,^^^,- <>7{ !, trziu<rcu• us "! /. Scholiastes r» tipnnKU. Eustath.
ad Aristophanis Equites, a Barnesio ci•

tatus.
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De auctore hujus Carminis aut indole dicere, post tot in utrara-

que partem disputationes, nihil, ut opinor, attinet. De textu ip-

so, qua est Criticae subjectus, pauca monere, non alienum vide-

tur, quae ab aliis non satis diligenter notata videantur. Deme'

trii Chalcondylce querela est, textum hujus Cannmis valde cor-

ruptum esse, non modo in singulis verbis, sed edam in serie ipsa

orationis; quod jam a -Bflr;?£'s/o notatum videmus. Id quale sit

diligentius explicandum est. Res autem sic habet. Libri Ma-
nuscripti non consentiunt in numero versuum, saepe nec in or-

dine. Liber Manuscriptus Bibliothecae nostrae Paullinae plures

habet versus, quam sunt in editis exemplis, et interdum alio or-

dine, ut varietas Lectionis indicabit. Habeo exemplum Batra-

chomyomachiae (Erfurti, ni fallor) editum an. 1515. a Thilonino

CunradOi poeta laureato, qui ante Erfurti egerat, et ibi literas

graecas primum didicerat, post in Italia earum praeceptores Bapt.

Pium, lac. Cruceum, Egnatium, et Philippum Beroaldum habue-

rat, tum autem in nova Academia Vitembergica vivebat, vocatu,

ut opinor, Principis. Is ait, sibi cum a quibusdam suis et Mu-
sarum amicis oblata esset Batrachomyomachia, ut ederet, opinor,

et interpretaretur, fragmenta se potius quam integrum Carmen
agnovisse. Nam animadvertisse, multa deesse, quae olim legerit

in Codice Homeri scripto apud Hieroyi. Balbnm, poetam et ora-

torem in urbe Praga, quamquam non nimis emaculato. Itaque

se editurum ex oblato sibi libro non fuisse, nisi studiosi grascanim

literarum institissent, ut ederet. Istud igitur exemplum, rudi-

bus admodum literarum figuris et vitiosissime expressiim, ad-

jimcta versione poetica non contemnenda, versus modo ccxxiv

habet; estque inprimis in loco de Concilio Deorum valde muti-

lum. In numero versuum consentiunt editiones antiquae, nec

admoduin dissentiunt in verbis: ut facile appareat e Florentiiia
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omnes fluxisse. At Lipsise an. 1566 quaternis edita est Batra-

chomyomachia a Leonhardo Lycio, CoUegii principalis minoris

Sodale, e Voegelini officina, cum versione prosaica ipsius, ut opi-

nor, et altera poetica Simonis Lemnii. Ejus editionis exempla

habent versus cccx. cum castera habeant ccxciv. Et tituli ipsius

professio est, multis in locis auctius et castigatius hoc Carmen
factum: et in epistola, qua hoc opusculum dedicat Badhorniiy

Consularis, filiis, discipulis suis, sibi occasionem et incitamentum

edendi, ait, fuisse librum perquam vetustum, in quo plura essent

graecorum poetarum Carmina: quod eo cum editis Batracho-

myomachiae exemplis comparando intellexerit, ex eo libro Car-

men hoc et plenius et emendatius fieri posse. Noster autem ille

magnus Camerarius in brevi Carmine grasco, quod est de laudi-

h\\& Lycii et editionis hujus, jubet lectores gratias agere Lycio,

VfV it,i7Coyii<riv

. , i].
Ac profecto in hoc contextu adeo melius omnia cohserent, iit fa-

cile appareat, librum, unde ductus est, antiquioi'em et meliorem

eo fuisse, e quo Chalcondylas sumpsit. Hujus igitur exempli tex-

tum basin hujus nostri exempH esse volui, sed ut numeri antiqui

versuum manerent, et notarentur versus, qui in vulgatis non re-

perirentui•, ut discernere Lyciana a caeteris liceret iis, quibus haec

ratio non placeret. Neque enim omnibus omnia probai'e possu-

mus: nec id speramus, aut valde cupimus. Varias lectiones in

notas, quia nostrae sunt, conjecimus: eademque ratione utemur

in hymnis et epigrammatis, quai in quintum Tomum rejicere ne-

cesse fuit, in quo ct Indices et alia studiosis Homeri non inutilia

D. V. exhibebimus.

Adinonitio.—Quoniam notaj Clarkianae in Batracliomyoma-

chiam et reliqua prope totai constant comparatione locorum Ho-

mericorum, unde versus vel toti vel ex parte ducti sunt, similibus-

que, non illis plane inutilibus ad cognoscendum, sed tanlen^ non

necessariis, et copiosius collectis: eas omisimus, etiam compendii

caussa, et solam nostram adnotationem subjecimus. Caeterum

non piguit percurrcre illas notas ct memorare, siquid ad cri-

sin et intellectum piOdcssel.
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CuM mus insequentem mustelam eiFugisset, et ad paludem sitis

levandae caussa cucurrisset, colloquio orto inter eiim et ranam,

de utriusque vita? genere, mus invitatus a rana conscendit ejus

tergum, ut per mare vectus cognosceret bona ranarum. Natan-

tibus cum hydi-us appariiisset, rana prae terrore oblita hospitis,

defertur in profundum, atque ita mus perit in undis. Ejus ca-

sus spectator mus alius, defert rem ad mures, qui a patre sufFo-

cati muris incitati bellum adversus ranas parant. Ranae fama

primum, deinde denunciatioiie belli incitati, pariter se ad bellum

comparant. Pugnae signo dato, acriter concurrunt exercitus.

Sed cum multi utrinque caderent, victoria tamen ad irrures incli-

navit. Qui cum ad internecionem ranarum pugnarent, Jupiter

primum fulmine eos deterrere tentat. Ea res cum mures non

coerceret, misit cancros, a quibns mures mutilati iligiunt et pug-

nandi finem faciiint.

VoL. IV. 3
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*'2^ Mntruv |^
5?^; .', ToXsf^oicXoi/ov ',
( ,^,^ ,»^ ,^, ^

ORDIENS, primum Musarum chorum ex Helicone

Venire meum pectus exopto, gratia carminis,

Quod nunc in tabellis super genua impositis instituo:

Pugnam immensan}, bellistrepum opus INIartis,

5 Cupiens bomines omnes audire,

Quomodo mures ranas strenue aggressi sint,

Terrigenarum imitantes facinora Gigantum,

Ver. 5. "Hy —,] ScDsus est, fortissime, et victores pugnavere, gigan-
guod carmen recens institui, vel nunc in- tura more.
stituo scribere. retulerim potius ad Ver. 9. yaXlns -] Bamesius ad, quam cum versione vulgata ad v. 51. frustra obloquitur Penzonw ad^-
2{(, praesertim cum 2; cum ge- /'? V. H. XIV. 4. fn«5<c/ani intelligenti,

nere masculino incertum sit, certe vix is- non felem. In agris mures non tinient

tius aetatis. Et sic cepit auctor Scholii e feles, sed mustelas. Et sic accepere Thi-
MS. antiquo apud Lycium: «» rx7s - loninus Conradus et Lycius, qui id a< xai^ ^^, eiti• Nic. Perrollo bene demonstratum admo-
*« s» ) yOvtift etc. net. Caetcrum, ya,xin; xii'hvw» dictum

Ver. 6. af<f£U<ra»Tti ?/3»•,] Est peri- pro «. t* vel ^»;, sua sponte quem-
phrasis, pro ^^»^, Mures inter ranas que intelligere arbitror.
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? h ^vYiroiffiv ror/jv ^' g^gv ,^'»' 'TTorz h-^aXiog yctkz^g^|,
10 YiXyjffiov iv (^',^ yzvziov

"XdccTi '^,^ f/AXr/j^ir ^s kktsi^s

(^^,^ '7•,,' '^^ 7*
&7 /; '^ '^ - ?jovaj ^ -

Tloivrcc ^'^, fjuy] "^psv^ofisvov , ;
15 ; a^ioVi s? hof^ov,
^, ^s roi^ ^sivijicc ', xcci^,
"Eifu ^' ^, , Xticvriv

,^/,, '(/, j]f/,otToc ,'/ (JA ' ororg yzivuTo, '^,^
20 '.' '" ^^'^./ ' , '^,

Ut sermo inter mortales erat. Tale autem habuit principium.

]Mus olim sitibundus, mustelie periculum cum evitasset,

10 Propinquae paludi molle immisit mentum

Aqua se oblectans dulci. Hunc autem conspexit

Limnocharis, garrulus, verbumque locutus est tale;

Hospes, quis es? unde venisti ad littus? ecquis te procreavit?

Omnia autem vere dicito, ne mentiri te sentiam,

15 Si enim te cognovero amicum dignum, domum deducam,

Muneraque tibi dabo hospitalia multa, et prseclara.

Sum autem ego rex Physignathus, qui per paludem

Color, ranis imperans diebus omnibus.

Et me pater Peleus olim genuit, Hydromedusse

20 Mixtus amore juxta ripas Eridani.

Sed et te video praestantemque et robustum prae aliis,

Ver. 10. ^*—] MS. Oxon. derat. nulla hujus formae voca-', quod placet Barnesio, qui compa- bula et nomina fiunt, nec possunt signifi.

ral Callimachi', fr. 19. quo- care, quod hic res desiderat, nempe lacu-

modo et Gregor. Naz. locutus est. Pro- bus gaudens.

barem et ipse, si de cupediis et esculen- Ibid. sVij V ] MS. Ltps.

tis esset sermo, quse ligurriret musculus: sVoi S'' Ix S'. Sic erat et in

de barba bibentis aquam durius mihi vi- ij/c« MS. ^^^ cum acc. nirsus

detur: etsi fatendum est, vix intelligi est91. 263.

posse, quomodo pro -; in mentem Ver. 19. - yuvctro] MS. L. a,n6^t-

venire potuerit librario. ^aro. item in Cod. Lycii sic fuit

Ver. 12. \\.^,'] Barnesius scribi Ver. 20. iraj' ';^;;] Sic edidi pro ?;^;/,
malit;, ut habet ex h. 1. Ste• quod et ipsum rectura est, quia sic sem-
phanvLS in Tbes. idque sane analogia desi-
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"^^^^, ,) TroXzfJLOiari [,,
Fjf/^fc&vcx,i' '^ yzvZTTjv,*

"^ '/lf^eo }](& 2•

25- ,,,^-^' rg, ^solg rg,)/'-,
"^ y^v ,'' siu>) ^\ scSpog, ,', ' ^2 (/^^^^' .

30 YiivccTO h' h,' , ^-^-,, , , ^^^ 'TiccvTohccTioliffi.

^g ' ,, ^\ of^olovy

2) (Aiv , sr^v ^, uvtup 'iy^oiys^

Sceptrigerum regem, et in bellis pugnatorem

£sse. Sed age oclus tuum genus narra.

Huic autem contra Psicharpax respondit dixitque:

25 Quid genus meuin quaeris, amice, notum universis

Hominibusque, Diisque, et ccelestibus volucribus?

Psicharpax ego vocor; sum autem filiusif^'•^.

Trosartie patris magnanimi; mater vero

Lichomyle filia Pternotroctse regis.

30 Genuit autem in tugurio rae, et enutriit cibis,

Ficubus et nucibus et eduliis variis.

Quomodo autem amicum facias me, natura neutiquam similem?

Tibi enim vita est in aquis : sed mihi

per est in hoc Carmine, et h. 1. in MS. in IMS. Lips. et habet aliquid, quod re-

Lips. dolet paraplirasin 5, et»-
V'er. 21. / V] MS. . in; et '.. Ver. 55. "; ^/;«•»/5•;] MS. L.
Ver. 23. -,^] Pro » vel £«», ivsxoTaviros, vitiose pro Sij». quod e du-

de qua ratione dictum ad Odi/xs. *'. 320. obiis MSS. profert JBarnesius, et fuit in

Ver. 25. , » '/] MS. L. MS, Lycii. Est autem non his aut ier/ y \i, quod non displicet. pistus, scd moHior et delicatior, e farina

conf. 15.51. tcnuissima, aut csquisitiori artificio fac-

Vcr. 26.- elc.'\ Barnesius e tus, ut bene Lt/cius capit.

Verbione Graeco-Barbara Dcmetrii Zeni Ver. 56'. OwSs ;] Barnesius de
(apud Cruiium iii Turco-Grcvcia) ex uiio conjcctura -;. »;-
versu tacit duos:^,; ) -; cst aut simpliciter lata, aut condi•

Ei/QUTr,s viiirriri,^; Bio7(rt xai mentis, saccbaro tecta et velut involuta! TiTinyo?;. Sed illa vcrsio, quae in- et loricate.

terdum^- videri potest, non vi- Ibid. ,, Sic MS. L. et

detur satis auctoritatis habere ad versum ed. Li/cii. Alii : (», quod
inserenduni, cujus in nuilo alio libro vcs- est nomcn placentae, qua; hic describi-

figium est. tur. Vid. Etym. Magii. in ^,', Id
Vcr. 27. xSjoi] MS. L. ;. fortasse in raargine scriptum venit post

Ver. 31. »,- eic] Hic versus deest in coiUextum. Lj/ciiis non dubhabatro\v
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"Offcra' ,^', ^. ^ fti^
35 ' 1%, ,.

TOfAog ', ^ ;?7 XzvTcoyjTuva,^' cczo /,
'? /,,, , ^,^,

40 Ohd , - ^, ^-^^ (jAyztooi

Ko(rf/,5vTSg, ,,, 'zavrohoiTrolitriV'^ '^/, ^oc/c/iv ,')) ,^'^ yATu, ^\ ,,^ /^»
hi^i ,'^',, fji^iycx, J^a.^'

4.5' ^^,,
Quaecunque suppetunt hominibus, rodere consuetudo. Neque me latet

o5 Panis bene coctus rotundo canistro,

Neque placenta lata, habens multum sesamini casei,

Non particula resecta de perna, non jecora alba tunica inducta;

Non caseus recens pressus es dulci lacte,

Non bona ex melle placenta, quam et beati appetunt:

40 Neque quaecunque ad epulas hominum parant coqui

,
Instruentes oUas condimentis variis.

Nunquam ex bello malam fugi pugnam :

Sed recta praelium iniens primis pugnatoribus misceor.

Xon metuo hominem, quamvis magnum corpus babentem :

45 Sed ad lectura iens summum digitum admordeo,

,, quod in suo Codice repe- Ver. 38. ol ;] Sic bene e MSS. de-
rerat, esse verum : nam alterum orthogra- dit Bamesius, quod est et in I\iS. L. Sed
phiam non tueri. sic jam ediderat e 31 S. Lycius.

V-er. 37. ,^ Jecinora Ver. 39. ri xa.); iro^iiiri>,~\ Bar-
ad verbutn, albam tunicam hahenlia, ut nesius in notis dubitat, Dii an divites

vulgo vertunt, utque cepit Lt/ciiiSy in- intelligendi sint? At x.ai videtur pro
tellecto peritonaeo, s. , quo in- Diis deceraere.

volvi solita jecinora, cum assarentur vel Ver. 40. irjis 3•»] Sic Ltfcius e MS.
coquerentur, tradit AlheucBus III. 24. post JJariiei. e duobus. IMS. jL. edd. ca-
£3 '. ,^.' : terae in/ consentiunt.

unde jocus meretriculie, reperto pulmo- Ver. 42. 45. 4G. Bergtenis in praef. ad
ne pro jecinore in omento, exclaruantis

:

Odysseam coUigit hinc, Homeri non esse

•''» ,' ^ ; Batrachomyornachiain, quod in '.*
itemque Creobyli Comici ratio,- media producatur, et in corripiatur

f*6»i», verecundum vocantis tale jecur. vitiose. At cum antiquum tamen bit car-

Sed nil impedit intelligi jecinora alba, men: quomodo potuit Auctor tam gravi-

anserina, ut opinor, vel suilla, quae sunt ter peccare, quicunque sitV Itaque taUa
in deliciis, et sunt coloris hujusmodi, potius corrigenda sunt, ut manifesta viiia,

bene pastis animalibus. MS. L. perperam qualia etiam in muhos Iliados et Odyss.{. ' GraDci ctiam interpretan- Codices irrepsere; quod et ad ver. 47. 52.

tur genus placentae. jecori sinailis, pertinet.
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Kcci ''^, ,) ^ av^pec ,»*
'Nyi^uf/.o; UK,- ^, ,.* ^ f/,ccXcx, '^,, , ^Sf^icc ceJuv,

/^« XUI yocX&rjv, , (/,^,
50 ; cray/^a ^ovoitrcrccv^ ^ ",,

hri ycckzriv --^^, ' ,•'/],

)^ ,,'/ (., >,, is^,-^^, s^s(.
55 ,,, ^/' 1$•} ihzffoiTO, . XtfAv/jv.

,^^^, ^.', ') ,'' Wi yjfjtAv

^^' IV, kdu ) ^^) ^a,6f/,uT,
Et calcaneo prehendo, nec dolor invadit virum,

Aut profundus fugit somnus, mordente me.

Veruin duo valde omnino metuo omnem super terram,

Circum et mustelam, qui mihi magnum luctum ferunt,

50 Et tendiculam lamentabilem, ubi dolosa est mors.

Plurimum sane mustelam extimesco, quae est praestantissima,

Quae etiam cavernam subeuntem, in ipsa caverna quseritat.

Non comedo raphanos, non brassicas, non cucurbitas;

Non betis viridibus pascor, neque apiis.

55 HaBC enim vestra sunt edulia, qui paludem incolitis.

Ad haec subridens Physignathus contra dixit:

Hospes, nimis gloriaris ventre. Sunt et nobis

Multa valde in palude, et super terra mirabilia visu.

Ver. 42.] Sic bene restituit Ver. 47. aux '' vzrus] Sic cum
Bamesius. MSS. edd. contra Bamesio placet pro «.xiipuyn Swvos• Si

inetrum. quis tamen malit^ uVkjj, ut

Ver. 43.; ] Scribendum prima in corripiatur, sicut infra in

puto ', recta, quod sensus desiderat

;

auVvo;, ver. 190. non repugnem.

ultima producitur a caesura. Ver. 48. ^ , hi-

Ver. 44. •'} Barnesius, S/] Si hsc lectio genuina est, intelli-

e conjectura: si scriptura vulgata non genda sic, sed duo «tni om7uno, quo sensu

placet, potest etiam scribi, quod aravra. adjectum nuraeris dici, supra

pronunciandura^ vel ^ojsDvTa. Clarkio demonstraturn est, et ab aliis ali-

Ver. 45.^' ,'] Sic bi. Sed valde blanditur lecUo duorum
^Axait Barnesius, qucm sequor. MSS. et Codd. apud ^arnes/Mm.• »»
edd. omnes ordine inverso. SsiS/a.

Ver. 46. tevS^a "»anr'\ Sic malitn, or- Ver. 52.] Libri omnesan-

dine verborum inverso, ut iti v. prae- te Barnes. male T^ayXahuvoira.

ced. quam cum Barnesio de conjectura Ver. 53. 53. ] Suspicatus ali-

't»'.re », Fortc et melius foret, quando sum, hos versus, ut alios hujus
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^( ^ vofjiji^)),,',
{^, ^vcrh ^,/^.^, .^
/ ^' ^-;? XCX,), ^,>(,^ \^.

3oc7vs (JLOi h^ ^s fjLS, f/^ri-TrQT ',,
"'' yri^offvvog /, ^of/^ov.
< ro ^,, ', ^/»?,|'^^' ' ^ pcx,

K6(JLot(ri ^.^
"^7]• fjuiroivoiu» ^,^/ ,,

70 / '^,-,-'
Ancipitls enim vitae pastum dedit ranis Saturnius,

60 Salire per terrarn, et sub aquis corpus occulere,

(Elementis duobus distinctas domos habitare.)

Quod si vis et hsec nosse, facile est.

Conscende meum dorsum, prehendeque me, ne forte pereas,

Utque laetus meam domum pervenias.

Sic quidem dixit, et dorsum praebuit IUe vero ascendebat celerrime,

65 Manibus tenens tenerum coUum, saltu levi.

Et primum gaudebat, cum videret vicinos portus,

Natatione oblectans se Physignathi : sed cum jam

Fluctibus purpureis obruebatur, multum lachrimans

Inutili poenitentia querebatur, vellebatque pilos,

70 Et pedes stringebat sub ventrem, inque eo cor

carminis, in libris loco motos et post v. Ver. 62. ] Sic MSS. Ox. L. et

40. reponendos esse. antiquus Lycii, unde et sic edidi. Cse-

Ver. 54. oL• ;'] MSS. Oxon. et terae edd.' h.

Lips. item Codex Lycii kti;. Ver. 63."] MS. L..
Ver. 55. ,] Sic Lyc. MSS. Ox. L. Ver. 65. ,'^] MS. duo Ox. et Lip!.' tf•;. male. '.
Ver, 56.'] Muhafas iid. male. Ver. 68. 'hc^v\ Intelligendum

Lips. etiam addit . est, mediam in ,^ esse natura lon.

Ver. {tToixiioi;'] Hunc versum primus gam, ut e^; ct similibus patet, cor-

edidit Lycius ; secutus est Barnesius, qui ripique modo ob vocalem sequentem : ut
in MSS. tribus reperit, sed posuit ante notat Clarkius. Barnesius in uno MS.
versum-^. Ego versum spurium reperit, , V, quod ad 84.

puto, et propterea uncis inclusi. Est enim pcrtinere vidctur,

nimis frigida. Nec mihi per- Vcr. 69. "^^* ,^
suadeo,^. hoc seiisu tam antiqua es- Non cst malus sensus : accusabat seram
se et poetsE apta. suam et propterea inutilem pocnitenti.

Ver. 61. Ei S' /] MS. ,?/). am: sed vide an melius sit, intclligere
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/^]^^ XCU -) /3sXs^' rAffuoLi., '',^•, ^ ,,.
,',,, ^ oficcfjucc

^/,' ^ ' ^, ^ /^.
75 ^,^^ ^^/ ,'7\^,.

^s^ ^/, ,, f^iXaivotv,

^'/], ' ^ ' ^,'. , zui aToXXvf/Avog.
80, ^iv zaTi^vvsn " ^,, '^ b' uurs^ ccvi^vve' , ^' isa rjv '..

'^' '/' g(p' ^,^ ,'
2y^iyv,, rs% ',(,'^ '^ ^' ,',
Saliebat insolentia, et in terram cupiebat redire.

A^ehementer autem suspirabat metus frigidi vi.

Hydrus enim de improviso apparebat, horrendum spectaculum

Ambobus, erectumque super aquarn habebat collum.

75 Hunc conspicatus aquam subiit Physignathus, nequaquam cogltans,

Quod sodalem esset pereuntera relicturus.

Subiit igitur profuuditatem paludis, et vitavit mortem atram.

Ille autem postquarn relictus est, cecidit supinus statira in aquam,

Manusque stringebat, et periens stridebat.

80 Saepe quidem mergebatur sub aqua, ssepe vero rursum

Calcitrans emergebat: irsortem autem non licebat subterfugere.

Caudam primum exporrexit super aquis, tar.quam remura

Trabens, oransque Deos, in terram ut rediret,

Aquis purpureis alluebatur, muUumque clamabat,

,'•, ut sit sine Ver. 75. "TS^ej S' {|/»»] Hoc magis

regimine, qucri. poeticum quam %\,;, qiiod Lips. ct

Ver. 70. liriptyyi] MS. Ltps. be- alii quidam habent.

ne. Caeteri libri. Sic et mox Ver. 76. •>..] Hoc
V. 87. melius, ut opinor, quam quod habent

Ver. 71. fiiXif ^.] Sic MSS. duo vulgg.>'. . xiuvnf. In illo

Ox. et Lips. ed. Li/c. alii lUe-iai, quod consentiunt MSS. Or. Lips. ed. Lycii.

defendit Barnesius, quia mox sequitur Ver. 82.»^ '«•5»] Sic Li/•

Sxifieci. Explicasset potius, quid bic esset cius e MS. edidit, idque verum puto,

tjri 7* ilis-fai. nec displicet Barnesio. , quod

Ver. 72. ^,] MS. Lips. utn- vulgo habent, nimis generale est: se-. Sic et Oxon. Nihil refert. Utro- quentia^uTE etc. illustrant r.-rXurny por.

que verbo utitur Homcrus, et confusio rcxil. Conf. v. 108. CaDteium versus hic

utriusque solennis est, omninoque ista. cum sequentibus septem in edd. vulgg.

rum praepositioDum in connpositis. post v. 73. reperitur. Ego MS. X//'i.
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85 <
f
/,^, cctto/ ^''^ 7 \(,?<

Clg iu, iTffiirXctKroig-- %, ,^',', )^ ^SjO-aj vhcx.Ti,
90 Asvof^evoci ^s^ '', ,,

•(.70(, ^ oXXvf/^ivog , f/,v^fig.' ^\,,^, tccvtoc 'Troiwocg,^, pi-^ag octco,^ ojg a.iro 'Trirprig.

Ov/C ccv fji>8 Kocroc yauccv ,^ ^jtrS-a, ,^,
95 rs,' , »< sig ^aof^ov' »'^-

/' ^/ (jt! 'ippi-^oig' sp/£/ ^eog^ ofcy^cc, {,(, kou '^ yJ ,^^( ^h 7(<ni<ri «rs (, ', s^' vTraXv^sigA

85 Et talem dixit sermonern, expediteque locutus est

:

Non ita dorso portavit pondus amoris

Taurus, quaado Europara per fluctum vexit in Cretam:

Ut me innatans super dorso duxit domutn

Kana, cum expandisset pallidum corpus in aqua alba.

90 Madentes autem pili maximum pondus attrahebant.

Postremo autem periens tales edidit sermones

:

Non latebis, dolose, Fliysignathe, his perpetratis,

Naufragum quod dejecisti de corpore, tanquam de petra.

Haud me in terra praestantior eras, pessime,

95 Pancratioque, luctaque, et ad cursum. Sed cum seduxisses,

In aquam me dejecisti : Habet Deus vindicem oculuni,

Pcenam statim et ultionem meritam qui retribuet,

(Quibus sane ulciscetur te murium exercitus, neque subterfugies.)

ct Lycium secutus sura, quibus res raa- Ver. 91. "Ts-«ra S' >)!);] Haec est

gis favet. Versus 77. sq. 81, i^ tJrso elc. haud dubie vera lectio, quam Lycius e

non possunt in tergo rause dicti esse, ut MS. antiquo dedit. Caeteri scr. et edA
facile patet e verbis us ' »yiv i; * , vel^ e , 89.

,^;. Ver. 92. /, (.^, ••
Ver. 84. •, S* •,'\ Ita e IMSS. «raf,] In hac lectione MSS, consentiunt

restituit i?ar»ies»«. MS. i. etedd. omnes cum ed. Xj/ch. Edd. vulg. •)/£ Sssf, Sed
', quod versutn perimit. hoc post minatur, et doli factam mentio-

Ver. 85. V »•'\ MS. nem arguunt sequentia : ix. elc.

L.. quibus dicit vi superiorena ranam futurara

Ver. 89. a^*trafas'\ Ita ex ed. Lyciiet non fuisse.

MS. L, dcdi, quibus duo Oxon. consenti- Ver. 93. us a^i }.'\ MS. L.

unt. Vulg. ^•;. Utrum sit ab auctore, .
vix pro certo dicam. Ver. 97. etc. litnh» elc] Exhibui lec-

VOL. IV. 3 Q



490

,' ^' ^\ KOtTelds^^^^, ^-^';,
(/ , ,,'. (,', ^XS-g)

100 b', ^^ ^'^ f/,vs<r(riv,

'Clg ' g^aaS-oy rrjv (,, \ho cchog '.,,/ roTZ zyjPVKBccriv ^/, ^»''',^ \ ^,,^
^y^ijfs"^, ,,

105 '' ^^' ^ifjt^ugf s^g cra^'

\]0' tXti^mv^ (( '*
*0. ^''-^ af// ,, ^,' ) 'zat^) ^,, / (/ajUov, ; (^ kocku., '•7&&,

Haec locutus expiravit in aqua. Illum autem conspeiLit

Lidiopinax ripis insidens mollibus,

(Et velocissimus mortis muribus nuncius venit,)

iOO Misereque ejulavit, currensque nunciavit muribus.

Ut autem cognoverunt mortem, invasit ira gravis universos,

Et tunc praecones suos jusserunt, sub diluculum

Advocare concionem in aedes Troxarta,

Patris lucluosi Psichai-pagis, qui in palude

105 Supinus porrigebatur, mortuo corpore, neque juxta ripas

Erat jam miser : medio sed innatabat ponto.

Ut autem venerunt festinantes cutn aurora, primus surrexit

Troxarta ob filium irascens, dixitque sermonem;

amici, etsi solus ego mala multa passus sum

tionem, quam c MS. antiquo dedit Z?/c/«i, Ibid n«/v>jv — o; x' 5«/,] Videtur
nisi quod e MSS.. duobus et Lips. sapere scriptorem Christianum. In Novo
in quibus et ipsis hi duo versus sunt, sed Testamento Deus dicitur^ Uara>
valde corrupti, dedi -, pro )!• ra 5. Sed etiam bene griece

In vulgg. tantuin est unus versus, isque sic. Lysias Or. I. p. 3.

vitiosus Tmvhv iru; 5"^ iV Ixa- ,^, 7} »; ^/^, quem Darnesius ex ingenio cor- aroHSoTai, eadcm poena s. ullio humiiiimis

rexit ^iivhy -; - -. Sane contra polentissimos reddilur, sc a repub-

si iino versu defunctus esset, aptius fu- lica. Intelligendum igitur in verbis poe-

isset breviloquenliie precum, inprimis in tss mox .
moriente, essetquc simile illi Jliad. a. 42. Ibid. e^Srj] Est pamajusta.

aolat. Ita- Ver. 98.' !»] MS. i. «; ti^u»,

<]ue si bonus versus cx bono libro profer- ut et MSS. duo Oxon.

rctur, libeiitcr prjBferrem. In MS. est Ver. (^Kai pa»! eic.]Hic ver-

atTixTKrtv ofSiiv. Barnesius boc e scholio sus a Lycio priinuni editus est, totidem-

natum ait. est saiie glossa ?; que literis extat in WS. Lipf. et duobus

areivii etiam apud Hesijcli. Sud ^9;» Vx. Recepit et Barnesius, sed tnutatuia

vidctur esse glossatoris. sic ; Kea<ir»ir«Ti>f S' «5 ftel^r,s etc, nuU»
1
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110 ,,, ,., ',' rirvKTOiU

;^6,< ^ iXssivogf ) Tcu^ug ,./ f/Av , ,,,
^'^ yccXsyj^ ., iccCkiv , ,,

115 ^ ,
"Trccyihtx,, (,, ^.

^,) ,) (/, ^',^,^ ^.'' ctyg^' /^-, zou^^ ' ^^
120 ^/,,, •,7](, hoLi^cckioKri,, ' ,^'^'^,) (> '''' -^^ ffJ(,'.

110 ranis: mors mala omnibus parata est.

Sum autem nunc miserabilis, siquidem tres filios perdidi,

Et primum quidem occidit arreptum

Odiosissima mustela foramen extra deprehensum.

Alterum vero deinde viri crudeles ad mortem traxerunt,

115 Novis artibus ligneum dolum cum escogitassent,

Quam tendiculam vocant, murium illam perditricem.

Tertius erat dilectus mihi et matri venerandae

;

HuDC suffbcavit Physignathus, in profundum dejectum.

Sed agite, armemur et egrediamur contra illas,

120 Corporibus instructis aiinis pulchris. ^

Haec locutus persuasit, ut armarentur, universis,

Atque illos quidem incitavit Mars, cui bellum cordi.

idonea de causa. Illa forma connectendi ct ipsum rectum est. quod nos prxtulimus,

; pa usitatissima Hemero tali in re ac magis poeticuin est.

loco.; mutandi ratio est, quod Ho- Ver. 1 06.^] MS. L.-,
mero iii dativo » potius usurpatur male. vid. ad v. 72.

quam. Ca;terum suspectum versum Ver. 112. yi] Sic ed. Flor, Ly•
facit. Nam in sequenti idem cii, et hoc volebat Cod. vetus apud Bar-
dicitur, l^oc^iit i' '.. Et "Su- nesiunt, qui habet te. Id, ut melius ru

tov S', graviler ingemuit, vel ex. pa, prc-etuli. Edd. .Ald. et Lov. neutrura

clamavit pres dulore, ab spectaculo scil. habent.

tara tristi et acerbo, aptius coharet cum Vcr. 113.>] M.S. L.tvTis^tv. ma-
xscr-7h etc. !c.

Ver. 105." ,&,] Egregia Ver. 114. «,] MS. X.. et alius apud
pictura natantis cadaveris. Natat tnortuus Barncsium.
mus supinus, et porrectus a solutionc Ver. 115. ^nXoy] MS. L. et duo apud
mcmbrorum. conf. 82. Barnesium, item Schol. Sopk. Antig. 100.

Ibid.; Sijwa?,] Sic MS. Lips. ed. ^.
I,ycii, at edd. cxtetx ;, quod Vcr. 117. roiros i»] Bamesius cor-
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Fri^ccvTzg [/., ',^
125 ) hia, ^,,,.' '^,, )'/', -^/, ''.

'<5<$ ^' Tjv" f/A(roi/,OctXQV ^
,,,,',^ ".

130 * 02 ),.
fjLiv (/^' -' h',^,6, "* ' ',^?, •,.

'^(^ ^', -^ - ^, (,''

Ocreas quidem primum cruribus circumdederunt,

Frangentes fabas virides, apteque elaborantes,

125 Quas ipsi per noctem assidue devorarant.

Thoraces autem habebaut de coriis, culmeo vinculo munitis,

Quos, de mustela excoriata, scieuter fecerant

Scutum autem erat lychni medius umbo. Sed lancea,

Bene-longa acus, aereum opus Martis.

130 Galea vero cortex in teinporibus, nucis.

Ita quidem mures erant armati. Ut autem intellexeruat

Rans, emerserunt ex aqua, inque unum locum

Profectae consilium inierunt de bello malo.

Cogitantibus autem illis, unde sedilio, aut qua turba

:

rexit os, quod non arbitror necessanum. ); —-,} — Ss *. —&{
Nam apud Homerutn pro ej lonice saepe — OS; —

.

OCCUrrit. Ver. 126.^)! , etcJ]

Ver. 119. ^^,] MS. Lips. Hunc locum nuuquam satis concoquere^, ed. I.i/cii'.^ ' i%. potui. Uude mustela muribus? an forte

An fuit:^ '. Sed ver- in cadaver mustebe inciderant? Scd ex

sus foret parum concinnus. una mustela quomodo tot muribus thora-

Ver. 120., e<c.] Hic versus ab- ces? nam pluralem in una muste-

est MS. L. la non urgeo. Conjeci <», intelligens

Ver. 121. T«bt'] tSt edd. F. Lyc. caules, in qua significatione scribi,

Ver. 122. tsj ^ev e/c] Hic 'versus Eiistathius UiiAxX.. Caules plantarum de-

abest MS. Z. et duobus Oxon. nec sane niorsosstramineis viuculisjunxere. Hi es.

placet. sent commode^-^hi Stifire/. Atqiie

Ver. 124. .>';,'\ I\IS. L. xtr,- hoc genus tboracis apte conveniret caettris, ixaXvztroM. Haec lectio est e confu- geneiibus armoruin. Tales et tboraccs

sione diversarum lcctionum. Sunt in duo- ranarutn v. ICI. Sed ita alier versus de-

bus MSS. apud Bamesiuvi, loto biijus lendusesset Obiter noto, apud Hfsi/cli.

versus duo alii, quorum alter babet hauc esse xmr, ex Arislo])hanis tinams,

clausularn. quod fragmentum prajtermissuin cst a

Ver. 126—150. eic.'\ Hi ver- Canlero et Coddeeo.

eus quinque sunt in MS. L, hoc ordine: W-r. 1C9. Ei^jixjis /3aov»i,] Siced.iyc»,
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135 >5|^^ ( (JAto, ^s^c;,'^ ^gyaXj^ro^o?, '.,•,'. ' giVs f/^v^ov'

"^^, y^vig ,[^ .&(,& '^'^' ^^^ •', ^^,, .
140 ,^ , ^'^ '^-, '/
'(/(^' ,^,^, yiyot.oLTi.? {' ,'^^ «,
.''^ ,) ,^.

145,^ ',/,^ ,-'
^fl) is» iKTStvov \ ^vv, »3,

135 Prasco accessit gestans sceptrum manibus,

Tyroglyphi filius magnanimi, Embasichytrus,

Nuncians belli malum nuncium, dixitque sermonem :

ranse, mures vobis minati miserunt

Dicere, ut armeniini ad bellumque pugnamque.

140 Viderunt enim in aqua Psicharpagera, quem occidit

Vester rex Pbysignathus. Sed pugnate

Qusecunque inter ranas fortes nata; estis.

Sic locutus rem exposuit. Sermo autem in aures murium,

Ingressus, perturbavit animos ranarum praestantium.

145 Conquerentibus autem illis, Physignathus dixit, cura surrexisset:

amici, non occidi ego murem, neque conspexi

€ MS. ut opinor. Et hoc melius, quam Ver. 135. <«^»] In MS>^ fuit

cuin Barnesio de ronjectura dare, a< Vi *u .
}.,,. Etiam ante sin- Ver. 136.] Bamesius e ver-

gularis est. MSS. et edd. aliae h li vu^ sione barbara reposuit, idque et

it/fir.Kii; '.. male. metro consentire. Frustra. Versio sen-

Ver. 130.; .'] Sic pro sum expressit.; melius, non
bene dedit Barnesius. qui caseos vorat, sed rodit, et paullatim,

MS. Lips.; ^, cum tribus velut scalpendo, minuit. Notus est xaa.

MSS. Oion. ;. Nec metrum repugnat.

Ver. 131. *•] Bamesius edidit Wo- Ver. 157. £^] MS. L. roiu.

^Xtai, ut et infra. Illud melius, simile T-f iTss.
Ver. 132.] F. A. L•. et L;/cius Ver. 140. *»] Sic Lyc. MS,}•, quod non necesse est. L. et tres Oion. at Vuljig. ov,
\'er. 135. !),'\ Sic Li/cius dedit. Ver. 143.; S' £<; »] Sic

Sic habet MS. Lips. et sic dedit Barnes. MSS. et edd. ante Bamesium, qui de con-

de conjectura. Caeteri libri. jectura dedit 2" i/j Sara 9-, quod
Ver. 134. >) t/j ';•'] Servavi lectio- recipure non sum ausus ; etsi concedo ver-

nem Lycii, quam et e vetere libro profert sum esse viriosum, qui et hoc nomine non
Barnesius. MS. Lips. et duo Oron. - placet, quod in hac collocatione murcs
.^.3;. edd. e /.is. videri posbiut audissecam orationem.
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OXXvf/^svov '/, ' ", ,,
Njjfs;? ,,^ ,^,'' ^\^
Nyv £^£ /,^ ccvuirioi'''

150 ''^,&^ (^ ,',; , , ,^ ilvctt -,•
^,, (,<(, ' ','^,, yiihiortriv^ ' ,,^, /,/ l•' ,-^' \<^ fjf^iocg ^^,

155, ,^^ (^^ ^-;,
? Xif/,v'/]v ixiivotig^ /.., 'Trvi^civrsg \ v^ccan . ,',^^
'2,7rtffO[JAv ^(

f
/,, ^.',,,-^ ,,.

Pereuntetn. Oinnino autem suflbcatus est ludens in palude

Natationes ranarum imitando. Pessimi vero

Nunc me accusant, extra culpam qui sum. Sed age consilium

150 Quaeramus, ut dolosos mures extirpemus.

Itaque ego dico, ut mihi videtur esse optimuin.

Corpora postquam armaverimus, stemus universas

Summas juxta oras, ubi praeceps locus.

Qiiando autera impetu facto contra nos egressi fuerint,

155 Prehensos galeis, quicunque forte obviam venerit,

In paludem eos, cum illis, recta dejiciamus.

Ita enim si suffocaverimus in aquis nataadi imperitos,

Statuemus laeto animo occisorum murium bic tropaeura.

Sic ergo locutus armis indult universas.

Ver. 147.; l' iirv/yi] Sic ed Ly- Nulla autem necessaria de caussa Barne•

cii cum duobus MSS. Ox. idque verum. sius fecit ', etsi eleganter

Caeteri libri delent 3'. sic dicitur. Nam pluralis hic commode
Ver. 152. iv; s-ii^sv] Sic cum Bar- lociim habet. EuSu autem non est statim,

nesio rescripsi e MS. Lips. cui et MS. ut vertunt vulgo, sed recla .• quamqiiam

Orort. adstipulatur, quamquam et 'ivs-rXoi non praefracte negem, pro stntim poni, de

^u^Avhene dicitur, et '., quo- quo 2 Callimachum \. Nam hoc lo-

rumilluded.Xya2etMS.Oj'. hoc edd. co recla verum sensum exprimit: Wir

vett. habent, F- A. L. o-rXtis autem wollen sie gerades IFeges ins Wasser sch-

retulcrim potius ad, quam s-il- meissen. De liBu et ejus constructione

, ex ver. 12. egregie dixere Viii Celeb. Hemstohusius

Ver. 155. > ivrio* ?«(,] MS. ad Lucian. T. I. p. 457. et Valkenarius

X. eVa»{ (^^ i^' ;. Edd. Fl. ad Ammon. p. 90. 91.

Z.. Ver. 157. i» '] IVIS. X. l*£;n*f, quod

Ver. 156. airwj iKiivxis ] Ser- e versu superiori naium est.

vavi vetcrem et librorum scripturam, Ver. 159 'ils ., etc-] In

quamhabent MSS. Oxon. duo et Lips. MSS, X. et Oio/i. versushicsic est: ; il-

et ed. Lycii. Cslerje edd, hnrt habeiit.
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160 f/,iv/^ KvrifJLa.g ccf/jipiKuXv^av'©, ^* ^^^5' cctto'
^g 7, ug /^?', h',^,, ,'*<'^ , «^(^^.

165 ,,^ ' ^' £•' ^, >]•{^
2£/ovrgg c^ay ^^ ' ,.

TLivg ^ ^ cc5'sposvroi,) '!(,8 '^'/}'^^^ (,^,,
f/^iyoiXHc, jjo , ,, (pzpovTugy

170 -,^ ^^g^
'H^y • ,,

f
/,; ^--

160 Foliis quidem malvarum crura sua contexuerunt.

Thoraces autem habuerunt e viridibus et latis betis.

Folia autem brassicarum in scuta bcUi aptarunt.

Hasta autem, acutus jiincus unicuique longus, aptata erat>

Et galese cochlearum tenuium, capita cooperiebant.

1G5 Munitae autem armis steterunt in ripis altis

Vibrantes lanceas, iraque plena crat unaquaeque.

Jupiter autem Deos cum vocasset in coelum stellatum,

Et belli copias ostendisset, robiistosque bellatores,

Multos et magnos, atque hastas longas ferentes,

170 Qualis Centaurorum exercitus incedit atque Gigantum,

Suaviter ridens, interrogavit: quinam ranis auxiliarii crunt

Aut muribus immortalium? et Minervam allucutus est;

cTniv an^rtiirt^ ccTuyvus e V. Oxnn. et Lips. hunc vorsiim sic cxhibent:

12. Et sic fuit in Cod. Lycii. ^, ^
Ver. 160. / £«;] Sic quod displicet ufarnciio, si modo cor-

MSS. et edd. Bamesius de coiijectura rigatur KoxXitcav, ut versus constet. Sane
correxit ; xvKfiaf. mo- * noti sapit ingunium glossa-

Aosyllabice efFerendum. toris. (riiiod aulem Barnesius in vulgato
Ver. l(i\,,^* jrXariotv i-jTo>•\ malit «iSr* quani^ nihil cst. quam•

MSS. Lips. Oxon. xaA<w»'. -»- quam prima natura longa est, tainen, ut. Vulgata melior, quam rursus de alia centics, proptcr sequentem vocalcm
fonjectura mutavit Barnesius in «; corripi potest.

. . . At latos tboraces bic non com- Ver. 165. iir ;] MS. L. ^•
niodedixiAset poeta: nec rarum est apiid Ver. 16C. ^^ V.-sa?•»;.'] Sic

gracos poetas, duo epiiheta sine copula rescripsi e MSS. qui ?»> vel Wi^prXw
jungi. Alioqui proclivc foret scribere », sallem pluralcin babent, qui certe ele•• . JBetae sunt aptie loricis, quia gantior est.

lataesunt. Vcr. 172. "H f<z/<ri»aa«v{frwvi] MS. 7.

'^. 164. « «'; eic] MSS. tres )< male.
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; ( kccto, v/jov ocsi (,^
175 "^, ) -/,, ^vincccov.

, ,' Koovt^rig, ^g
''^'

'd ', ,' f/.v(r),'
EX^oi^jjv, ' ,, yS,
'^Tiyj^ccToc' ,) Xvy^vyg, ,' /s.

180 ^
f/,8
"^ ,, ^,'

f^fs, xaf^^ffcx,,^^ -, '(,
,77(' ^' y^oi ',/ •'' ,* ^^,.

185 HpyifTafJLZVTi , ) avranro^Svai.' »^' ^ hx 6^•£^(<>,

Mea filia, muribus anne opem latura vades?

Etenim tuum per templum semper saltant universi,

175 Nidore cum delectentur et eduliis ex sacrificiis.

Sic quidem disit Saturnides. Hunc vero allocuta est Minerva;

Mi pater, nunquam ego muribus, si affligantur,

Venerim auxiliatrix, quia mala multa mihi intulerunt.

Coronas violantes, et lychnos, causa olei.

180 Hoc autem meura valde momordit cor, quod fecerunt.

Peplum meum corroscrunt, quod detexui labore multo

Ex subtemine raolli, et stamen subtile nevi,

Foraminaque in eo fecerunt. Textor autem mihi instat,

Et exigit a me usuras. Hujus causa irritata sura.

185 Mutuata enim texui, et non possum reddere.

Sed ne sic quldem ranis opem ferre velim.

Ver. 173. - l-rixXi^r,fn<ra.] MSS. Oi. Ver. 184. ;•']'8. L.

L. , ^,^^(, illud perperam, hoc e xa.) . Sane, quid hic sibi

glossa. ito^iu-i), MS. L. velint, quos exigat lexlor, (ita enim
Ver. 175. 3•|<*•/ i» B^vfiau».] MSS. forte optimum, «» intelligere) non vi-

0. L. iS. ztaiToloiToiait e v. 31. deo. Si a textore aliquo mutuata est licia:

Ver. 180. ,•] MS. L. ola ' iof- (quod enim aliud?) ea reddere debet, noa
lyKvev. 178. usuras solvere. Nec, ut opinor, Homcri

Ver. 181. oV /'^] Prodiictai syllabae tempore usitatae fuere usura. Hiec dif-

secundae in i%uf-fia exemplum aliud ad- ficultas tollitur lectione MS. Lips. sed ea

fert Barnesius.
' mihi tamen non satisfacit. Venit aliquan-

Ver. 182. » peSav»i] Gloss. Pliilox. do in inentem pro rt-rnrriv legendnm esse

subtemen, poiavti. ^,?, credilorcm. Ita certe bene conve-

Ver. 185. •>'\ MS. nirent /• De formula(^ /» /,

i. ,); iriktrirav, alii aliter. Per- pro exigere, reposcere ab aliquo aliquid,

peram omnes. centies dictum a recentioribus philologis.
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EiV} , s^') if^vidoi' ^s

"^ ^svof/,iv^v, ua(rav^^
190 Oy^' ,..•,' ' ay^rjOi }coc,rsKSffi,'/]v^^, '.

ccyg ',^, S^so/ /,. »s 7/5 '/ll^Sii*>v^ ,
{) , "^ ^^-^, ^s ^^'^^'^)
E<V; ya^^^^ \,^ ^.

195 TlcivTsg ^'^^ ^^^•»^,
^' '(??• h' '^ ^)', l•\ ^» . ^.

^^'^ xrjpvKS -^^'/ (/ ^
Sunt enim neque ipssB animis graves: sed me nuper

Ex bello redeuntem, cum valde defatigata essem,

Somni indigentem, non siverunt tumultuantes

190 Ne parum quidem oculos claudere. Ego vero insomnis decubui,

Caput dolens, donec cecinit gallus.

Sed age mittamus Dii illis auxiliari,

Ne quis vestrura vulneretur telo acut

(Etquis lancea percutiatur corpus, aut gladio.)

Eunt enim cominus pugnantes, quamvis Deus obTiam venlret

195 Omnes autem coelitus delecteraur pugnam videntes.

Sic quidem dixit. Huic autem tum paruerunt Dii alii

Omnes, simulque frequentes venerunt in unum locum.

Descenderunt autem prsecones duo, signum belli ferentes :

Et tum culices magnas buccinas habentes

Ver. 1 87. «^] Sic MSS. exprimi jussimus. Al. avrit;, ut supra so-

Oxon. Lips. ed. Lycii, quod recte recepit la ed. Fl.

JBamesius. Vulgg./. Ver. 196. -^» »]
Ver. 189. '» ^], MSS. et edd. auTs tiv. Sed secuti su-

bene MS. L. et ed. Lycii, nec in h. v. opus mus Barnesium, quo monente et Odyss.

duplici sigmate, ut Clarkius monuit du- '. 103. sic editura est, ubi vid. Garkium.
dum. Vulgg.'. Idem h. 1. ctiam edidit siTETsiSiv^ oi Bioi

Ver. 195. /'-] Ed. Lyc.. . quod est melius, sedtamennonne-
Ver. (Kai » Tis] Hunc versum, qui in cessarium. Nam ultima in verbo produci

MSS. apud JBarncs. sed varie, et in ed. potest e caesura: nec articulus est in hac

Lycii legitur, quia spuriuin puto, uncis forma necessarius.

inclusi. Ver. 197.- Ss «^
Ver. 194. »» /.] Sic MS. L. et tU t»» ».] Barnesins e vestigns MSS.

ed, Lj/cii, ut supra v. 155, Itaque ita concinniQrem versum facit:?
VoL. IV. S R
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200 Asivov ''^.» ZTVffov' ,^
Zsy?^ ''^ , '^•oXifCOio.

h' '^^^, isTCtffZ ^),

ILcchl•^ ',? ' Ixovitrsv^.
{^' ^s, ,' 7 '

205^ f/,ST ,^| ' -^, ^' ,/ fAsXag, '^/ '
(ruifJt,a.Tog }'

2eyrXa7o$ ' ,&,, ^,^,5' ',
210" "--, '>^} ,' ^,,

[/^^(. ' <«?/ '7[/,,
200 Horrendum buccinarunt belli strepitum. Coelitus autem

Jupiter Saturnides tonuit, signum belli mali.

Primus igitur Hypsiboas Lichenorem pupugit hasta

Stantem inter primarios pugiiatores, per ventrem in medium hepar,

Conciditque pronus tenerosque foedavit cincinnos,

(Insonuitque lapsus, strepueruntque arma in ipso.)

205 Troglodyta autem post eum jaculatus est Pelionem

Impegitquo pectori firmam hastam. Illum vero lapsum

Cepit nigra mors, animaque ex corpore volavit.

Seutlaeus autern occidit icto corde Embasichytrum.

Artophagus autem Polyphonum secundum ventrem percussit,

210 Ceciditque pronus, animaque ex membris evolavit.

Limnocharis autem ut vidit pereuntem Polyphonum,

5' '^* ;. Vox est c- e suo Codice addidit Lycius. Nec ta-

tiam in MS. Lips. men eum genuinum puto. In Iliade non
Ver. 198. K«SS' ixSov] Hunc versum solet post sententiam poni, quae in versu

non habet MS. Lips. abestque et ab duo- praecedente expressa est.

bus Oion. Ver. 207.^ V s*; "trfi•]

Ver. 200. /»^^] MSS. . IMSS. Lips. Oxon. ^>- t| .
L. ItraXrty^av, quod bene consentit Codd. Oi. addunt eUam 5" s?.

»•/:. Ver. 208. TiurXceTos—'.'^
Ver. 204. KaJS' iVse-s !^»«;,] Vulgg. MSS. L. 0. SEt/» —;,

xiiiVtrtgii. quae lectio male se habet, si veri sunt

Ibid. \^^;.'\ Sic recte cdd. versus sequentes duo apud Samesium
Lvcii, Fl• Ald. Lov. non \(>, ut a- '; ^, ^';
liae et ifarnes. quamquam et II. '. 145. , .)>*},\^-
cditur,, cum in (» sit iota lon- rioa rv-^as• Omnino in hac narratione

gum ut II. »'. 820. praeliii non consentiunt libri scripti et

Ver. (*«<£ 11 elc] Hunc versum editi. Potuit interpolari textus, dum si-

e duobus MSS. Oxon. inscruit primus, milia dictis conarentur bomines et mar-

ut opinatus est, Barnesius. Sed eum jam gini adscriberent. Sane in vulgato se-



. 499^ f/,vXozihi '^^
Avvivu Tffocp i/jiffffov is '*
{^
Clzif^i^fjv ^'^ stXs, xoc)^ o|s<'' '.^ \(,^ stt,^ ' ^),

215 }, s5' ,^^,, -^' ^' horjffi,^,, ^^^ if^Trscn.' «^' ccriXyjysv \ ^* TiXatn '
••<?( ^* »^' ocvivsu(rsv,' h' \,. ^^, ^ '. \^,&.'',

220 ^^^'' ^/,,.
b' ^^ ^^.

Troglodytam saxo molari vulneravit occupans

Cervicem circa mediam : ipsum vero caligo oculos texit

(Ocimiden autem dolor cepit, et sauciavit acuto junco.

Sed ille traxit hastam ejus, qui impetum fecerat in se

;

Non tamen extraxit hastam, coram sed cecidit statim.)

Lichenor autem in illum coUimabat hastam splendidam,

215 Et vulneravit, nec aberravit, juxta jecur. Ut autem intellesit

Crambophagus, ripis profundis insiliit fugiens.

Sed neque sic evasit in aquis. Percussit enim ipsum,

Conciditque, nec respiravit : tiugcbatur autem sanguinc palus

Purpureo. Ipse vero juxta littus porrectus jacuit,

220 Intestinis pinguibus inturaescens circa ilia.

Tyroglyphura autem in ipsa ripa interfecit.

cunda in- non bene produci- parte adraodum venusti. Vidc tameii

tur. In MS. Lips. non sunt quidem hi Barnesius.
duo versus, ut nec alter; etc. Ver. 214. \)] Quia v. 202. Mus
Sed statim post 208; ponuntur hujus nominis occisus memoratur, C/er-
hi quinque, quos et e MSS. indicavit kio videntur hi versus alieno loco esse.

Bar/iesius: .11 V, liXi,- Ver. 216.!,]-
•£» / ^^ TQMyXoSvrriv^ ?(' sius de conjectura dedit '>(4, quod non;• V ^}. OuS* ,• iv imiter. Pro melius fuerit 6.
'iyX»;• us S' iyowt-- versu seq. pro - reponit,
yovTu., ^; •'.) ;'' »S' nullo auctore.

us- -/;,' nXaffit. Con- Ver. 220. ^.] Sic MS. L. Alii

tra in MS. Lips. non sunt versiis octo Xaylmfffi))." — •£ l•' tturiv, Nos edita te- Ver. 221. elc] Sic edidi

nebimus, ct maxinie a Li/cio, qui anti- cuin Barnesio e MSS. Oxon. et L. nisi

quissimo Codice usus est quod servavi, ut supra, pro
Ver. ('n>!/|uiJ>i»— siSi/{)] Hi tres versus quo est in istis Wbrh ^vt.yov, dc quo

non sunt in aliis edd. aut MSS. qiii qui- supra vidimus. Vulgg. Xifitwm; V
dam noti sint, nec sunt ultima saltera '9}.• \%impil'., qui vcrsus cst vi-
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5'^ f/,iv^iog itg ^,
"^^ rr,v -^ /?.

^^^, U r% ,
225 ^^/) '^,,[,', h\

pivcjv \^'' '^ youot,.,7 y , \' ctfjt^vf^aiv",.^- ^' ,&& ,^,'^ '., L• -^.- '^ ' ^^^^
230 '^' ^' '!'!& "^ t^vovtu,

"^-^ '
rifjt^vv ^,)&, ,, vrihvog , -,

Tli-^TS ^ -, ^^^^ ^' olt^og^s.,'/ ^ ,,. pti\^zv ',
235 < [JLiTWTrov '^, ) -,,

Pternoglyphum autem conspicatus Calaminthius in metum venit,

Saliitque in paludem fugiens scuto projecto.

Hydrocharis autem occidit Pternophagum regem,

225 Lapide cum percussisset in sinciput : Cerebrum autem

Ex naribus stillabat, poUuebaturque sanguine terram.

Listraeum autem occidit praeclarus Embasichytrus.

Lichopinax autem interfecit praeclarum Borborcsetam

Hasta adortus : ipsum vero caligo oculos texit.

Prasophagus autem conspicatus pede trasit Cnissodioctam,

230 In paludeqne suflbcavit, cum prchendisset mauu cervicem.

Psicbarpax autem ulfus est socios mortuos,

Et jaculatus est Prasophagum per venfrem in medium jecur.

Cecidit autcm ante illum animaquc ad orcum descendit.

Pelobafa autem conspicatus, luti pugillum jecit in llium,

255 Et frontam oblevit, et excaecavit propemodum.

tiosus: melius Lyc.* 5* hic loco est alieno, et sequitur nioxcsedes' ', in quo metrum ^. Cseterum in MS. Lifs. ver-

salvum est. sus" noii est.

Ver. 227. Kir^uUy e/c] In hoc S€cutus Ver. 229.] Media contra anti-

sum Bamesii rafionem, qui priino dat - quiorum consuetudiBem corripitur, nec- e vestigiis MSS. qui habent• lamen sine exemplo posterioris aetatis, ut

ev, quod est et in Lips. cum ed. Li/c. ha- e Mettario notat Clarhius.

bcat -^, deinde pro, Ver. 252. Y\(a<rffii(fa.yi»i] Ita

queni omnes libri habent,, et JBamesius bene, ut opinor, restituit pro

tandem versum ponit hoc loco, cum in li- ,, quod peiimit versum, et natum

!>ris sit post «. Nam, est ex initio versus mox sequentis. Qui-
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[JUC^ ^' «sTvog> IXuv ye} it(tyjny\

Ksift£vov \v 'TTzhio) XiS^ov,,, ,,
'^ y>ivcx.7De.' ', h'^^

lLvrifjt.ri ^g|<T£^^, ;rg(rg h'' \v -.
240 (^'/] ' Tji^vvey )^ \5,- ,' ^' ^' - ^ \ lUu^-^ '^», ' \.

',^^, ^^",^ ' zihiv iir ^\',
245^ \ ^roXe^s^ '," ' , '' -^.' $' ^ \ sroia.&^ £ "'^^.

' si^ev 6^' rifjJiizvHv-^,
250 Ey^y? ''^^ a-xoKTa^ivat yAvsaivm»

Excanduit igitur ille, cumque arripuisset manu robusta

Jacentem in campo lapidem, priegrande pondus arvi,

Eo peicussit Pelobatam sub genua ; totumque fractum est

Crus destrum, ceciditque supinus in pulveribus.

240 Craugasides autera ultum venit, et contra aggressus illum,

Percussit medium illum secundum ventrem, totusquD ei intro

Aculus juncus subibat, Lumique effundebantur omnia

Intestina, cum estraheretur basta manu robusta.

Sitopbagus autem ut vidit in npis fluminis,

245 Claudicans ex bello reccssit, cruciatu cum gravi

:

Saliitque in fossam, ut fugeret magnam perniciem.

Troxarta autem jaculatus est Fhysignathum in pedem extremum,

Celeriterque dolens in paludem saliit fugiens.

Troxarta autem ut vidit adhuc semivjvum prolapsum

:

U50 Statim accurrit illum interficere gestiens.

dam MSS. babent7, quod fortas- Ver. 244. "!] MS. Ox. Lips.

se rectum est, nam et ante pro u^a<rtro<fia- TeuyXoiUTtis. oxiwi MS. Lips. bene. Al.

yo; est in MSS. Oxon. et Lips.7;. (^7.
Lips. etiam habet,^ ycii%;^. Ver. 247. ^^ eic] MS. Lips.

Ver. 233. ^^iihv,'\'MS. Ltps.. . Barnes. e MS. dedit tf -sj-eSoi «-

Ver. 234.,;] MSS. Ojc. Lips. xoo,.

ct Al.;, ut et post.
' '. 248. "- il elc] Abest MS. L.

Ver. 242. tSwvs,] Sic MSS. duo apud nec sane videtur stare posse. Nam si in

Bames. Lips. ei. Lycii. Al. iZu. Bar- stagnum insiluit, quomodo potuit eum ag-

nes. eUam e MS. Ox, et fr. Sleph. iKi^i/f gredi mus. Nec video, quomodo ^-
T». ,»j modo sit, qui tantum in pede cxtremo
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3• oicc '^.^ uKovnorev ,',
ipprj^s(, ' ^ ,,

(» S" , a,f/,uf^ova, ,,?^ f/,if/^iif/,svog '.,
(Jbovog SV, ,^& ^' ^., uvrov' iosv, ,^^/,,, ,^ h' '^ Xtf/.vrig.\

^g eiv) (/, ,^,
255 >^(^ ,>(^',

^,,^' ,,-^^
fj^ovoc ihi f/jUS(r(riv ,'',,2 ^s^ Xif/jV/jv,,, ^g '^' ,^,7],

260 < Ttzv'', '), ] ^
EJ (, , '^ ,^ ^ rs.

Prasaeus autem ut vidit etiam dum semivivum prolapsum,

Venit per principes pra?]il, et jaculatus est acutojunco.

Neque perrupit scutuin, tenebatur enim ipsius hastce acies.

(Illius autem percussit galeam,

Dius Origanon, imitans ipsum JMartem,

Qui solus inter ranas strenue se gerebat per turbam.

Irruerunt autem in illum. Qui ut vidit, non expectavit

Heroas fortes: sed subiit sub profunda paludis.)

Erat autem quidam inter mures adolescens escellens alios,

255 Cominus pugnans, dilectus filius inculpati Artepibuli,

Dux, ipsum Martem referens, fortis 3Ieridarpax,

Qui solus inter mures strenuum se prsebebat pugnandu

Stabat autem justa paludem superbiens solus ab aliis

;

Asseverabatque, se perditurum ranarum genus bellatricum.

260 Et certe perfecisset : quoniam magnum ei roburerat:

Nisi celeriter sensisset pater hominumque Deorumque.

pcrcussus sit Nec intelligi potest, qui sit Duo priores etiam sunt in MSS. Oxoiu
alter ,-; -, quem .7>; quartus et quintus ctiam in duobus Oxon.
vidiL Locus hic totus valde est iuterpola- sed pauUo aliter. V'arietates omnes referre

tus, aut mutilus: ct valde variant hic vix est tanti. Adeat Barnesium, qui vo-

MSS. apud Barnesium itemque Lips. let.

Ver. (t5 S' £/3£ ^/£/] Hic ver- Ibid. ijSeXj] SS. ed. I,yc. /3.
sus cum sequentibus qiiatuor est in sola Ibid. »'] Sic ed. Li/c. MSS.
ed. Lt/cii. Habet vero cuam MS. Lijn.^ et Ttrfi^uTci. Lycius fecit
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' ^ '/] ^^^
^, ''', ' ,, ^(^ ,,.

^65 (, ,' sVX;?|g Ms^/^ ,, Xifj(,v^Vy',,^ ',.' ,^^'
'7:i(jL'^cufJL,zv ':>., ^is' '/],

[JAV ccffotryriiriiffi, - iovrot,,

'Clg , ' '^' ' ',',
f
/,^'

270 '^, ^, ^ isrz "^^,, cutsvv^,'' ' ^^, -- ^,^,
' Cli -^-,
( <- KccTravrjcc-^^

275 ^.,^ ^ ;',,,{^' ^' .)
Et tunc perituras ranas miseratus esset Satumius,

Moto autem capite, talem edidit vocem

:

Proh! Dii, certe magnam rem oculis intueor.

265 Non parum me movet Meridarpax justa paludem,

Trucidare ranas gestiens. Quin celerrime

Minervam miltamus bellistrepam, atque etiam Martem,

Qui ipsum retrahant pugna, robustus quamvis sit.

Sic quidem disit Saturnides. Mars autem respondit sermone

;

270 Neque sane IMinervae, Saturnides, robur, neque Martis

Valebit ranis areere gravem perniciem.

Quin age omnes eamus auxiliarii: vel tua arma

Moveantur magna, Titanum victricia, magnifica,

Qtiibus Titanas occidisti praestantissimos longe omnium,

(Sicut olim et Capanev.m interfecisti fortem virum,)

275 Enceladumque ligasti, atque agrestia genera gigantuni,

(Moveatur. Ita enim distinebitur quisque praestantissimus.)

nomen viri, et interpunxit post. Ver. 265. ix?.r,li] Quia ,* non
Videtur esse epitheton galese corruptum. occurrit sensu eo, quo hic dicitur, Clarki-

an ,,.),, F us conjicit non male ' tx-rXri^i.

Ver. 254. lU)] Ita Bamesius cor- Ver. 268. ';^-/,(4] Ita Bamesius
rexit pro Iv• bene: nisi quis malit h edidit. Al.,. MS. L. \•^•-, >), ut est in MSS. quibusdam. «rs^.

Ver. 255.,,] MSS. quidam, Ver. 270. aun ^;] Sicde conjec-

in his Ltps. '.»; vel;, tura Barnesius. Et sic est in MS. Ltps.
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f//iv'^ ,, ^' iXiXt^sv'/,,, 'iviiTtt,, ^sif^uXioVi -,
"^llic ^/' 5' '^.

280, ,' ',,^ ,, .'' »^' ,-^ (> ',' ,* zsop^riffiiv ,,^ ^,,^
(' ,' ObXvf^Tns,, ," , '^ ^^'^.

285 '^^'' ' ,' [^, kyAv\oyr{kcn^^,, -), -/^05,/, ^,^,.', ,'' ^
//,, ?,'^, '^'/,,^,' ^\,,

290 ,' ',,,^^ ,^^ '^ Koc) ,'^ is",'
Sic quidem dixit Satumides autem dejecit ardens fulmen.

Primum quidem tonuit magnumque comtnovit Olympum

:

Sed postea fulmen horrendum, Jovis arma,

Misit contorquens; hocque volavit e manu regis.

280 Omnes equidem terruit jaculatus ranasque muresque

:

At neque sicquiescebat murium exercitus: sed adhuc raagis

Cupiebat extirpare ranarum genus beUatricum,

Nisi de Olyrapo ranarura misertus fuisset Saturnius,

Qui quidem tunc ranis auxiliarios statim misit.

285 Venerunt enim de improviso iucudes in tergo habentes, incurvis bracbiis,

Oblique incedentes, oculis distortis, forficulas in ore gerentes, cutem testa-

Natura ossei, latis dorsis, renidentes in humeris, [ceam habentes,

Distortis cruribus, manibus extentis, ex pectoribus aspicientes,

Octipedes, bicipites, intractabiles. Hi vero vocantur

290 Cancri ; qui utique murium caudas ore abscindebant,

Atque pedes et manus : flectebantur autem lanceae:

Ver. 273. eic] Hunc versum Ver. 282. "Uro] MSS, 0. L. -ira.

spurium puto, et in eo variant libri, ut et Ver. 285. iKirin] MSS. 0. L. uktii(u

in sqq. atque hoc malira, quam alterura, Ver. 291.] Edd. F. A.

qui ab hoc verbo incipit, quem ij/tu ed. et L. Lycii., solenni variatione.

MSS. Oxon. habent. Ita tollitur etiam quamquam et hoc rectuni est : tamen illa

tautologia. forma in libris Homeri recepta est. Ita-

Ver.( Tfortl Sic rcscrjpsi pro. Cae. que pratuli.

terum hic versus est in sola ed. Lycii.

MSS. in hoc Tcrsu variant.
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fcca^ ^) ^, hh' ^,'
^g ' l^vorero ' ^,
'!(^ (^^^^.

Quos et subveriti sunt miseri iiiures : neque substiterunt,

Sed in fugam versi sunt. Occidebat autem sol jam,

£t belli expeditio uno die perfecta est.

Ver. 293. eSmr»] Sic Sarnesiui edidit et MS. . lectione tSvffffiro. MS. Lips•

iSuffare,

Voi.. IV. 3 S



CORRIGENDA ET ADDENDA

IN VARIIS LECTIONIBUS ET NOTIS.

I1.A'.

Ver.

2 post Edd. vett. ^!-, pro

Recte, scr. Male. et post Jere
additiir, adde: cura sequens ver-

sus incipit a vocali.

14; MS. Uratisl.^ retglos-
Sa: •(»,
20 MS. -cti et post ^-^
a man. sec. glossa:. hi
not. in fin. post MS. Lips. ad-

de : a manu pr.

27 »56»« MS.
29 in not. 1. 2. scr. « Eyoi.

41 MS.^ ut et V. 504.

54 MS. «atAsfatTo — }^, sic

seraper.

75 M»cty,roii MS.
77 eVie-i x<ei, bene.

103 (.
150 TTti^. bene.

187 -^•
189 >$5•(. bene.

207 ( (,
211 '-- a m. pr.

241 -»
253 £/.
271 ««'^.
284 ;(((.
287 *.
295 «•* Ji.

311 «/ 3 /.
373 f£|U;ttia6 '.

406 '.

Ver.

410 /-. quod et ipsum
ferri potest.

413,,,
423 ? 'ily,i*v.

425.
444-( MS. a m. pr.

481 ^=•, bene.

483 «^^. . not.

484 fiiTci 6-«.
486 *3"<5•
491 abest «/.

504 •/>,
510 TS / T<^«y. . not. in

V. L,

513 '—.
522.
527 abest -/.

531 in Var, L. adde: caeterae et

MSS. Lips. et Uratisl. htTfcx-

yoy. Hesych. utrumque com-
meraorat.

543 iTT*.

549 3» §s k' iyuv.

550 fAYi ^e a-U'

552.
563 5•(£, male.

568 sS?£«re.

570 In V. L. ad notulatn adde,

conf. et ad '. 101. Atque e-

tiam si accipitur verbum sine

augmento, bona lectio est, prae-

sertini in pocta, qui augraenta

negligere solet.
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II. B'.

Ver.

31 l-Triym^if. V. Var. L. ad a'.

569.

34 «»/>), quod et ipsum rectura.

y. 0. 24.

43 •6< Ss (. — ».
44 XiTc. ut Lips. quod et ip-

sum rectum est.

45-. recte,

50 «««.
78. ut . 283.

95 v-ro ii -'^. ut Lips. quod
praetulerim.

104 S«x£ *. recte. vid. Var.

Lect.

110 MS. consentit Lips. vid. V.

L.

1 1

1

in Textu corr. h'^n<n.

137 '» \u (iiy. bene. vid. V. L,

at male^.
141 ^e^»y a m. pr.

169 5' tTTUT. Voluit versum
nectere.

1 /0 u<r^fO^^

181 f^no ix.

184 ,*%.
190 6-' <«. Vestigium (ut .

181. |(t»§ ) veteris scripturae,

quae eandem literam bis non
scripsit. His plenus hic liber.

206 --.
208 IzFiTiVOVTO.

211, male, ut saepe.

227 Hunc locura venuste ad E-
picurura applicat Cleomedes,

Theor. Cycl. II. p. m. 201.

274 ii fiiy», ut Lips. et Fl.

282 7•7.
293 s- »«(. V. not.

294 Notae in Var. Lect. add. conf.

Var. Lect. ad y. 222.

301 7»£•
310 /3»|5 y vTF et 314. ^•. male.

322 ,'>65£7;« ut ed. Fl.

339 5. V. not.

>47 »ee"^< .

Ver.

350 abest av.

362. 363»» — ^'») — ^,-

366 WS-evT«< ut MS. Lips. conC
ad . 570.

399 xiiVwe-«v.

425 «,, bene.

434 (^».
45

1

£*«V».

452 «>».
462 !67£(5•;, male. — <*/«>>-

fc£»«. V. Var. Lect,

468 yilriTM.

475 ^»*)- ut Lips.

481 «7|(-(.
497 2./.
498»
504 '.
506 no<ru^>,tOy, male.

532 •*».
538 K«§<5m.

544 -^-,
549 :^)>. Textu cor, ««tn
550 (A«c-xefT«e< — £»3•« .
553 »»•« — -;^^»/.
554 (|4?«/ 3•' frustra.

557 etyi.

559 <;(^<£5•(«>, vitiose.

566.
572 2ixvniy«, ^"?>!5".
582 c^^y.

611 ^.
619 £/3<«<», male.

621 « ' '.
627 » :3'.

629.
656 >)^9• ut Lips. —.
661 Ivt—^. Var.

Lect. adde: »/] edd. vett.

671 abest y non maJe, ut 681.

676 •»£ — «.
681.
682 '», ut et. Herodot. 7.

112. nonnullis editum est. sed

"» verum est.

684 abest.

687 in Var. Lect. corr. oirn -•
•(»] edd. vett. praeter Fl.
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Ver.

690. 691 Aygvtjc•» — »)}5•' Ut

MS. Lips.

692 , bene.

709^ ftiv -- £«, in

consentiens Lips. Fortasse

melior haec lectio. conf. v. 703.

712 /.
718 '^, recte. vid. V. L.

728 'Pi)'v>), recte.

729 -. In V. L. hy corr.

Ibld. iBmtjv — KhufMtTtiicrT. Olim
legebatur etiam/--, ut

€St ap, Stephanum de Urb. in

'iB-eifCfi: eamque lectionem ex-

plicat Hesych. in h. v. An et

.•-)) lectum, pro vitife-

ram.

744• /sf.

752 abest p'.

768 «§2 uZ ut Lips. et Fl. bene,

ut arbitror.

774 J/(7xe<(7<. recte.

783 ¥. male.

792 .
794^ male. «

802 uh §5 '.
811 ut Lip».

814 7roG^euoy male.

819 TTxU.

820 sic.

823 ^^.
826 rZv '•
832 «'»?.
844. vid. V. L.

849. 850 /s — xlxu

856 •
875 ix,eifiK7-S.

876 ^;)(, bene.

II. -.

36,
57 «7 — i*ix,' sic.

6 1 -.
67 £< |t*' &9•5< ut Lips.

69 fCie-.

109. male.

112 7«'ff-S-tf ( ,

116 iTirifc^i.

Ver.

119 '.
155 ^Kfli.

158 elB-xvuryi<rt. sic.

168 '-, sic et 170. 'iotKu

172 £>£6,

173' — «^=.

175 cy.YiXky-, corrupte.

186 /.
192 Wiv, male.

209 Iv.
220 ^«.' Ts T<v' ut Lips.

223 (-.
235 yiO/j)».

238 est in margine.

247.
249 /^.
257 viio-Bm, ut 74. forte rectius.

262 ^.»»- ut 312.

272 (ttsya, sic, ut T. 253.

273 ,. male.

279 <% ut Lips. et 286. «-
TivKf^iv, quod non est uecesse.

Od. v'. 214. editur.
304 £wvi);it. ut 343. 370. etc.

318 BtolcTi Ti sic MS.
334 ufAoia-i, bene.

345^. recte.

373 il§tl(7£V.

381 '?£ 3-£05 y'.

383 ,, sic.

400 . male.

411 ?3••»58!{1

416 •(, voluit dare '-
fixi, ut habet MS. Lips. v. V. L.

rectius. V. ad . 48. ubi Clark.

recte edidit ftnT/<r«<rJ^«<.

424 (p<Aejtt£iS«?.

437 in Var. L. pro recte corr. »za-

/i. nam versus sequens incipit

a conson.

438. in V. L. pro inrxi corr.

449 e?>o/t«, sic MS. In Var.Lect.

adde <pe/T«] edd. vett.

489 «a-eTiifciK, sed supra scr. ».

II. '.

10*, ut ante, et y. 424.

etc.
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Ver.

67, et 95. {». male.

116 -Bxt, male.

131.
141 f^iyin*!.

147 '*, male.

161 cf/riTiTTXi.

162 (, raale.

181 x.uir,s-t,

196 /3, bene.

202 ;>£, male.

204 ^.
229 <«|!•;(^^.

245 yosTflti.

253 »2.
258.
269 '/;-''*''•

275 '^.
280 ^. G1. SiJySyftrr.

289 5r£s-;.

297 <'-<•< et ^-.
300 3|44/6.
301 <V;r;55-<, bene.

307 »«, bene.

318 .
324 eti^iicicriiFi.

325 -^- , utrumque
male, ut . 341. (.

368 * (.
372 7•./*.
388 ^£•<, bene.

392 « ^.
400 ^.
405 *».
416 ^^^— <£).

417 5ij<*5••

435 ««»«?«<.

456 yivET', rnale.

467 ' abest.

475 5•>!• <,«. recte.

478 .^-.
498.
503 », male.

504 ^- Se, zVewe . 510.

506 (t*;y' <'«%«', male.

518 ).
523 i<riT«Viei.

541 *.

II. '.

Ver.

10.
12 •» — »«><'?.

26 -t, bene.

28 ;«-<, recte.

43 Mnevej ut Lips.

58 Sequuntur in textu versus

MS. Lips. in V. L.

75 o^Sa-i, male.

9 1 '.
109 |6-£ ^.
110.
117 eiy £ (tis .

135 »5•; perperam.

138 dxf^x^-ii.

140.
141 «7;<•>)<, pro «y — ?>«*.

153 di.
155 5v.y » ^.
157 A/W.

159 wietj.

161 «|>.

199 /. sic.

208 sVsva.

219 iWe«r<, bene.

227 25•</3)(£<.

228 ^i^oi.

237 J9•' cl^fMCTXy itiale,

247 ^ xfAvfco)»?.

254 <(<,.
252 '/.
269 .9-»)«.

270 /.^>.
27 1 /'.
272 ,tt»Ve§£ — ^«, bene.

273 \ abest.

288 707•-.
293 |5•^>. . not.

297 --.
301.
321.
33

1

-— Ut V. 433.'/.
337 «;W/3A»)j^g>)y.

343 |tt;y'•

IbiJ. (4.^ ut ,y. 249. sic sem
per.

344 -.
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Ver.

346,
364? ,/, male.

366 (-^ S'.

396,
400 / -.
412 ^'».
463 :»(£'•
486 7•(, bene.

491 y' abest. vid. V. L.

496 (^-^.
50 1 ,.
503.
510 -}-,
515 , male.

516 sT<.

526 •*, . not.

563 UTPVVi,

567,
578 ^?, male.

582 ,^?.
587 ' «4«•^«, ut MS. Lips.

Fl. et Ald. 1. 3. quod ego, ut

lenioris soni et mollius, prsetu-

lerim.

602, male.

608 ^vu iKTaviff passiiii.

615, bene.

709 ^, bene, ut arbitror.

nam media in ,^-, ut apud

Poetas latinos, longa est natu-

ra, V. not. ad '. 522.

722 ,-.
737 --» et mox ^vo-xm<r<r.
>-rQQ "

739 lr£ipa»«Ta£<.

756 ,, non male. Sic II. «'.

15. «'. 361. Od. v'. 127. semel

niodo h. 1. habetur in

textu edito, quod et Hesychius

habet. sed locusvidetur arguere,

eum scripsisse ^', ut MS.
Lips. II. v. 15. dat ^', item

II. »'. 361. aliqui libri scripti.

768 -, '.

770 notae adde; Comparetur h. 1.

judicium Cleomedis, Theor.

Cycl. L. II. p. m. 171.

774-/ nhi ««4^;.
775 'i^iviv, mdLie.

Ver.

776 ToTirt §'.

783 ,, recte et v. s. iWoie-i.

798 70(.
809 erot ' ^, sic MS. qui et v.

praeced. consentit lectioni re-

ceptae.

824 fid^Yiv .
827 ( - '"» . GloSS.

yi' yi ^.
831 not. add. Gl. MS. TVKTh

X.XKOV pariter interpretatur, na-
tura improbura. at-,-.

833 leifls^ijVflio-S^efi.

846 cui d' ei^i.

854 . a ra. sec.

870 hris r.

893 ^^aSji. 01. MS. ftixK.

900 MS. TeiFa-m, sed GIOSS. £»£*

TrxFd-sv,

901 Hic versus est in margine.

II. Z'.

28 M*i>4<r<e{S)is.

50 UKiv.

53 ^. sic.

55 /.
62 «<«< .^£, conf. ad '. 476.

91 (. V. V. L.

1 05 -^, quod videtur legen-

dum-, ut habet Fl. et

A. 1.

111 vji7|To^, a m. s.

123 ad notulara in Var. Lect. ad-

de: sic et MS. Uratisl.

148 iTFiytHTXI•

154 h y-. quod versum perimit.

164 KccT^xvi, pessime.

1 65 ^ eJ^a' £11 (piA.

168 In Var. Lect. dele: quodve-
rum est.

187 «£;^£«, sic MS.
191 </('»0•£.

207 T|o<'«» a m. pr.

228 *.
237 5rt/§yeii.

245 «•))(7/'.

262 <7(<, male.
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Ver.

266 in-7C7ai(Ti in Var. Lect. del.

recte.

270--Xf Ut 287..
271 ? < »•
280 x.xXi<ru.

285 »^.
287 Consentit MS. Lipsiensi.

290 abest «^?.
336 ad ---, Gl. »?»<«<,

/^--^. Priorem inter-

pretationem veiiorem et verbo

magis consentaneam puto. He-
Sych. TTfiOTPX-TTiTB-Xl,-^
vTToit^xi, commeraorato hemisti-

chio Homerico. Scholia fluc-

tuant. In indice verti indul-

gere dolori, in animo habens
Virgilianum,j"Mi;ai indulgere do-

lori; quod tamen ibi paullo aliter

dictum est et durius.

364• 5:&«, recte.

365 ,
393 Tt? d — ^ti^nftivxi,

414 "' '(., quod et ipsum rec-

tum foret. sed Uf4,h et alibi u-

surpat Homerus.
415 5(76, bene.

417 --.
432 »').
449 ivf^iXteu.

456 iv "Agyei'<.
463 ;/^

5 In Var. Lect. del. bene.

482 s^nKsv, male.

499 In Var. Lect. del. hene.

511 In Var. L. Posidonius etc.

add. ap. Eustath. p. 659. A.
523.

II. '.

12 MS., ut alii libri,

magno consensu. at vid. dicta
ad /. 612.

27 »T<, ut Lips.

34 uh.

89 TiByuuTes ut Lips.

94 ^£TKi?ri)», male.

107.
129 «*»V«<, MS. ut Lips.

Ver.

143 o.ysicMS. Innotal. 3. coTT.

o^< pro oTi.

170 y, nec hoc malura.

Gl.. In not. 1. 4. pro xv-

^ COrr..
172 ovYia-mv, an avyi(ru? Sed vulga-

tum rectius, ut opinor.

198 «/*!, ut edd. vett, habent
Od. ^'.41. potestque et ipsum
ferri.

212-^ male.

215 £>6«s-e», sed superscr. «. illud

exquisitius.

234 MS- habet versum hunc: Af-

«V M. , su-

TTSi, qui est etiam II. v'. 824. In
margine autem est: yg. 5.

etc. Mihi quidem ille aptior

huic loco videtur. Nam Ajax
gloriabundus minatur, et Hec
tor id ei exprobrat.

238 K^ Itt' . male, certe langui-

dius vulgato.

240. 241 MS. consentit Lips. et

edd. vett. in ordine vers.

241 l-ss-xt^xi ut Lips. et quaedani

edd. veteres. Gl.^-. Cae-

terum, potest pendere a
ftaX-sna-^xi "/,;, et opponi « 1»

^, pedestri pugnae, cum hic

sit equestris.

267 •'^ Gl. » 4^«».
In V. L. del. bene.

297, quod versum tollit.

294 '/, male.

304. vid. V. L.

—

tv^fc^r^ ma-
le.

310 xiX-xiovrii, V. not. add. sic et

judicat Cl. Valkenarius ad He-
rodot. p. 583. scribendum judi-

cans. Satis est «sa-? sic pronunciari.

321 In V. L. del. bene.

326 iZ.

333 In nota 1. 2. corr. ad v, 408-
Cseterum etc.

337 I» weS<«.

344 -, vitiose.

3/0- WToXi)/.

372 ViTWy maJe.
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Ver.

376 '
385 /.[.^.
390 '.
393 Var. Lect. del. befie.

396 Var. Lect. cor. Ibid. »-
,--^-"] .

410 f^iiMai^i)), corrupte.

415 ». In Var. Lect. adde post

placet : nisi est e v. seq.

417 In Var. Lect. del. recte.

419 75/3:«<£, male.

456 Kiv T6i, quod ferri potest, for-

tasse etiam melius vulgato.

458 (rov ^1} Toi, male.

460 '^-. V. ad
X,'.

235.

Ibid. £<i'
II. '.

27 ^ «|. ut Lips.

36 an ovoVsi' (
quod consilium pro-

sit) sequitur enim vocalis, conf.

not. ad V. 206.

50 ut Lips.

79 '. V. not. in V. L."

87»
98 7ruy'%.

110 /V^-eOdijttws-iv.

117 y.ce^li, raale.

137.
140 7<5•£<, yi etc. At GL '<

-, quod est <.
143 /-, sine necessitate. In

Indice, interpretare impediat.

162 !£<'«5, Gloss. MS.--,
178 ^^».
183 .
184 ipa»)ji-£v £, MS. in marg. .
192 '^KU.

196 ».
211 -,
216 », male.

225 •», sic MS. ut Lips.

245.
250^, corrupte. Sed et

alibi eae literae in hoc MS. con-

fusae.

251 o.y.

Ver.

276 ( ».
283 <r' £Vg£?)£ etiani MS.
284 KOfUB-CCTO.

289 ;«'•
340 iXic-a-ifiivoi» Gl. (rv5-g£^o'|«ti»ej.

360 ^;.
377 v»<v.

378, MS. a manu pr.

392 ,- ^, sic MS. et edd. vett.

400.
411 7rpaTr,(!-i,

420 "/.
428 vSi—. Trtx. scr. pro,
462 '4|ti a raan. sec.

471, ma\e.

474 ^«<.
481 In Var. L. del. quod preetU'

lerim.

488 i;At/:^£, male.

496 , quod ad con-

cionantem aptius est.

504 !•-3-, Ut LipS.

527 --. Videtur dare

voluisse })£5•<))8?, ut tol-

leretur tautologia, quae versum

sequentem suspectum-' fa-

cit.

530 ^.
552 0T£.
559 -.

II. '.

14^^ Gl. MS. »^-.
57 «/ abest.

68 ( .
77 »«<W* bene.

88 xiixvTo, a man. pr. ut Lips. v.

ad Od. /. 231.

101, male.

102 £? ut Lips. male.

106 "^toyinvi, V. not.

137 In V. L. add. »?« '<] MS.
edd. vett.

139 »5«?, male.

142 'iu.

144 £3^«) a m. pr.

165 -£<» sed superscr. u.

183 ivjc^ivui sed superscr. «i
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Ver.

188 '.
215 ', male.

223 ^ 'OJ.

233 .).
234« fxirif recte, ut v. s. ft,i>>eim<ru

252 Trivet.

258 TiuF•

260 •«{. V. not.

279 »?« «, V. ad. v. 137.

297 T<|tt«'(r«(7-<y, male.

309 «^, corrupte.

314 Consentit Lips.

319 Iv 5e l^ T. sic MS.
328 abest a-vv.

334 '.
343 in ^. consentit Lips.

346 Auctor vitee Hom. p. 312.

ed. Gal. «<-<. ita et MS.
mox ille aXi^»e-uv.

352 ^A)(^xioi(!-t cum Lips. fecte.

355 (*(. V. not.

367 ^s (Aoi et Gl.

Ttfcli», . Pronunciandum «V-,
374 -^.
377 clare et m. pr. In nota ad

V. 378. add. Gl. MS. Urat. con-
sentit Schol. Lips.

381 7<«<.
384- bene;

397 'KtlVITOfMU.

402 --^.
408 -.
435 et 441. vitiose in fine versus

addit V.

441 «."/.
445.
452 5rge(t*iyiiy«i. Gl. MS. e-ufCf^ty»-

VX(.

455 (5-.
464 iVOfiiVOt,

465 /.
4-77 -.
492 In V. L. post iecfixa-criv corr.

F.

496 Etym. M. habet ^»/5.
506 / t<.

Ver.

510 voev.

521,
522 >£ TS.

527, male.

531 sge|' et v. s., ut 49.
536 In nota add. v. Cel. Alberti

ad Hes. in h. v.

539 civiKTnvi, bene.

540^.
542 ' .
547 f^h »», e versu praece-

dente vitiose.

548 '-, recte.

549^/ etc.

562 B-ioTc-iv, male.

563 xtTTtmv, pessime.

572 KXt cijA ivJTXt.

575 oivoTri^toio, raale.

581 Ixis-cr.

584 Tw.
586 abest 5;i.

601 — ut Lips. sed
m. sec. correxit.

607 a-yia-tv, et 610. abest xs, male
utrumque.

623 hunc versum in MS. sequi-

tur hic : itTrif^iv ^•', -/, KXt,^ qui est II. )}'.

373.
632 ', ut '. 12.

638 Kiioti-oif VltlOSe. Gl.,
641 £EiV<y, ut Lips. et edd. vett. sic

et A. Vitae Homeri.
642.
643 . Gl. ori.

654.
668 ^' %.
670 ciXi^iftivxi.

674 }4' y'

—

.
684 inserit post £<V/.

690.
700 lyi.

701 •••!.
705 -.

II. '.

20 5«<7<.
VoL. IV. ^



514• CORRIGENDA ET ADDENDA

Ver.

48 h '4/aotTi.

57 w%(otTo clare MS.
80 abest « et 81. i%i^inn, vitio-

se.

82 »», superscr. «.

85 abest Js.

88 yyuirtat.

98 «»))45, ut infra 399.

99 ,(4,^.
106 ilioicsv.

108 !.
113 Sieo-5-<y.

115 ntKtiro-a.

135 ^^/.
158.
180 E^ijjjS^gy.

204 «, quod et ipsum rec-

tum.

235 .
280 </'.

298 MS. consentit lectionibus

299 iixa-iv.

332.
335 Consentit MS. L.

350 «9!>, male, ut alibi. '.

510. etc.

354 ^. non male.

363 « OTFT.

387 post t/v« addit .
391 Hesychius ex h. 1. in .

habet . ().

409 Seberus—Ind. ex h. 1. habet

fcririuiri, nescio unde, sed ferri

potest. V. ad v. 48.

418 - fAiv.

421 '^- . et sic male etiam

425.

44 1 »•,
445 , .

449 excidit ,ttev.

451 ir6Xi^i%uYy V. ad »'.644—«6 {-.
466 £^»)»e£v, male.

486 iMo^ifa-u.

498 abest«V.

Ver.

503 /6|(«<|—;, male. •—«-.
513.
515-.
517-.
515,518 S. interpunctione con-

sentit Lips.

520.
528 BopZ»»

529 -.
534 ««6<5—|4.
566 ».
567 /-, male.

57 1 tTotfixa-xtXT.

573 ^/3«rTSi.

II. '.

11 'Aj^xtc7a-i (. recte.

15 (!'-(.
16 /«••*.

43 35.
45 lxoii!T»Ci£y.

63 OTU GI. 56. . not. in V. L.

64 |ttsv yi.

68 eyjiiev V. not. Cl.

86 abest. v. V. L.

100 --.
108 , J. COnf. e'.

145.

111 yimaicm, ut semper.

114 a-vnx^u

139 «y*>y£, male.

1 48 taKTff•'. sic et 426.

162 yvTTiffi.

166 '« ut 372.

177 ETTiipvs . non bene.

185.
187 e(pg« (itEv, male.

204.
207 £ c-e<.

222 *).
233 iri«5«i V. ad /. 605.

237 ^.
239 .
240 a-uxa-XTO.

270 ye.

275 In V. L. del. recte.
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Ver.

293 O-Vt .7.

330 kl•' £8j, quod versnm perimit.

331, .
348 i-esiiJjttsv, in prima syllaba viti-

ose.

—

fx.tve»Ti.

358 xttret 7•{6.
363 excidit <r\

366 srif, male.

380 y£.

382 x.xi ahesU
385 xsfii.

386 abest ^^.

389 «5 £,' V. V. L.

416 yyajrrijci.

418 yiviTUi ut semper.

422 KOU if4,fA0¥eC l^i¥Ct^it.

423 etta-a-ovTX,

430 fl?T£.

433 <!••,
438 ^^>.
442 abest '.

466 ^ivvi.

467 -, pessime.

483.
516 ^.
528( male.

545 ^/.
550 vxvtv^toi. .

558 fOTTxXx.

563, male.

582 £6'.
585 (iifVe.

592 £r»)(r«y, sic.

600 ^.••.
601 male.

610 .
642^ et 645. amyii,

663 <» u7ro•

665 abest Ji).

671 /3»)*•/»)5.

675 •/6(•
682 y£y»i>£.

687 ,•
689 abest '.

690 £XT«V£».

708 »•5/« ut et V. 724.

718 VU T£ (,
719(, male.

Ver.

725 £v?s<o<.

726.
735 ^<p£g.

746 £«•8<.
779 7(.
801 * y ««(.

825 »>!««•/ bene.

827 • £/.

829 845 jiA<«§f

.

11. .
5 vtiey.

9 * KXt.

19 5|£•<', male.

26 -. sic.

48 ;<).
58 /'| /•
59 . G1. MS. eW
70 vanufcni.

i 4 «.,
90 £';;^;f £ '»|£< etc. . not.

107 -^-^ (*£»*1•<.

112- bene, at male 9•.
114 JWiWiTi, recte, ut 134 />)(<.

119 nls-oyro.

125 x£XA))yoT£i.

132 oT£ * ?.
1 39 140 "<7(<, <(<«3«, ut infra

163. y'. 384. etc.

142,
144 ysvET' male, ut supra.

148 aoyfMu T.

153 Xxola-ty et.

169 xTToXuTniirt, bene.

172 ^eia-xs-B-xt.

1 79 ,^.
188 «/? m. pr. sed corr. in «y. Gl.

addit.
190 --/, sic MS.
194 7<¥ -. frustra.

198 pii|i<y—lv«9rg«V£<y.

237 (70(.
259 ^)!. Voluit dare ,-.
267 --it.

27 4 Tpucra-u.

276 «?—.-/.



516 CORRIGENDA ET ADDENDA

Ver.

295 tucXlir 4'*. V. V. L.

320 ohcy y.

326 ••».
328 ,.
330 »¥.
34•2 V. L. adde: sed et ibi MS.

Urat. habet*, quod verum

esse versus sequens docet, et

349.

350 -.
382 , yt »! »|.
392 6«», male.

412.
425 ^- ut 401.

440 -^ sic.

446.
II. '.

5 ayj^tfitixuv.

20 TSTifgTeif.

24 -'< bene.

25 iV^UVE.

29 y)!5^e<?ip»ij, a m. pr. iota subscr.

est rubro colore additum.

36 'tfu
42 '^.
47 C-^a jttSV Ts.

51, recte.

62 igV,!•

69 fiavTu.

83 ^,
96 »««?.

114 fi^n<nfAucti.

118 ^E^/e».

124 £§g»|s.

129 (^.
130 534,»;, Gl. 7rvxyo<, «•«•

133 TTVKnei.

138 ;^Si'jtt«ppoi.

145 <«< et V. 146 '/^^'
161 ? .
168 ^^.
173 iVxt.'

177 ' abest.

180 T«ftw/i«)i>>, sic—TtTiiVi•»! m. pr

Ver.

186^ Ss TT. ut semper m hac
forma.

194 ^,-,
196 ( '.
201 V. A<. male.

212. sic.

223. sic semper MS. sine

T. ut et suprav. 10. ma-
nus sec. addidit. Saltem con-

stantia laudanda, quam Dorvii-

lius in hoc verbo exprimendo
desiderabat. conf. ad . 776.

229 £, quod et ipsum rectuin.

238 EwifiCjttec-S^ei.

239 «»* «•.
241 ^ltriTo, sic.

260 abest ' male.

274 rxvT.
349 oMF^ai.

366 -,.
369 jKeegveiird-.

379 0-,.
391 abest yt«'xe5-<.

395.
408 »), G1.-,.
423 «;(^.
428 ' a m. sec.

447 «»<7^«(,&<.

450 T5*£v, male.

456 /.
464 ^, sic.

488 ufcoiffHi frustra Ut V..S.<.
492 -' £•.— eweTe.

493 '« ^£».
508 '^• male.

518 «; ^•', sic MS.
524 a m. sec.,
539 ».

' 541 1»^' \»'
543, sic.

552 t!^ ^(0•
569 (, ut FJ. male.

578 7<,7»,!>. ut 592. etc. Natn
fere constanter ante j^. |. o-

mittitur.

589 ^--^ V. V. L.

597 ,»» iyjdti e V. 595.



VAR. LECT. ET NOTIS. 5
Ver.

605 ^«, V. V. L. conf, '. 2S3.

ubi Clarkius non sequitur zj-^ga/.

607 5<5.
609.
612' et V. s. £|•«, hoc

male.

615 i/vo»
617 ulftXTiiVT», SIC.

623 Koixot ,,
627»
628 ))•<.

635 ou6iO(o.

642 ^' excidit.

64'7 ^.
650 /, frustra.

'

657 •6, sic semper.

669, non bene.

674 pu.
680 7»<«5•
682 ii'jTS|i^6y.

692 Meynf T.

705 /.
706 ^vy95 5•
725 ^. ut supra.

731 03 *fjc•

734 ??.
738 -.
741 £7r<(p|ii5-C-e</tt£Sa5.

745 U7roTi<ru¥r»(.

779 AtcvecoTe-tVy male.

785 i-^ifAi^a.

792 , sic.

803 ^, quod et ipsum rectum
est.

804 fiveita-i.

819 /|))iK—^|tc.

831 ,.
II. s'.

Argumentum est in h. v.

"rjr».
8 si?, V. ad '. 331.

9 In V. L. corr. . quod et

MS. Urat. habet.

14 ejriff-^s».

16, ut Lips. recte, ut

opinor, quia nihil est, quod con-

Ver.

junctivum desideret, et sequi-

tur,
1 8 »y'-.
26 |/(•<.

30 abest ', . V. L.

40 7?|£, sic.

73 «D§«/»£<, male.

81 ^,
84 a'id'.
90 ^nT*? «. quo adjuvatur

correctio Barnes.

92 5<«<, V. not.

101 . .

107 Tis5' ajM. male.

1 27 esT<^c-iMT£.

131.
140 yj,'ie<.

141 ^/, sic.

151 ;(^<(< 5.

152..
153 ^(67• y male.

154.
163 /.
167 '<, male.

168 *, . not.

—

»
172 TiB'vf*6>u.ivov, corrupte.

182 -.
202 oi'ffc£ <^/(< |. etc.

208 xiivuv,

21

1

^) ut supra. . V. L.

219 ' abest. lyx«T«',^£e, sic et 223.

226 'H/Mi^u*iy.

234 «9
—,.

235 <Jsw ;^^. . not.

236 .,.
245 xxTtvvela-xtfiiy male. ibid. abest

249 <ryi
—. ibid. \-

<nv, sic est apud Hesychium,
cujus glossa \<!- est et in

MS. Urat.

259 /,.
269 abest MS.
271 Maerey.

279 £»£5.
286 7» «5 «ccey.
288 / est glossa.

295 £|f-»y;(r^,)v.



518 CORRIGENDA ET ADDENDA

Ver.

302 post yhie-iy male inserit n.

303 /-.
319 '.
34?7 .
348 -.
357 £»•«(6*.

364 (tt£j&i<5jtt£y.

401 uva-c-uvTuvi citra necessitatem.

404 •
439 /3£5 ?s <.
447 '«(5,. male.

464 ;^£;^«.
467 '.
468 yiiyeiTiC.

471 ^ ' ;^—6<•£^•**.
474 -.
475 B-vfiov.

479 lOliCOpOt.

485 «§£«?, sic.

499 §' £'(p>j.

507 MS. 55«)£.
513 ».

II. '.

1 1.
21 «£».
31 «VeA«'|>ii.

36 ^^ ut F. et . recte.

46 '/(•
72 «».
86 •£5•-. male : sed con-

tracte pronuncianda media.

101 ox,B-r,trxy ut Lips. V. ad u. 570.

107 -.
120 ^-.
121 *£<.

126 «Vo ;^;<.'

128
134 »?.
153 zftf^ivcv, et . 156. ££5-,

male.

161 < «* 5«.
163 ' '^TruTcc.

179 5^(*»' ut Lips.

187 abest —«^eXffe/ »? £
'PU.

191 £;£, sic,

227 ^.

Ver.

229 ^£ .
235 »}.
262 £«-»£WS-£.

285 ii> .
297 ££.
308 u/itotTiff male.

311 }^(} et 313., male.

326 (po/3«5£v.

327 «</.
339 '£.
364 •].
372 abest.
376 oxfiyxF^xl• ?.
379 ;» pro. . not.

386/, sic.

392 .
400 7/-/.
409 jjJs -.
416 » ?£ ;r. .

420 »? (p£g.

432 <«,^£<5-< et . 439.(.
443 ^/.
444 /3££, sic.

450 tifiivuv.

465 ;^i«Axe^af§Vf.

480 iuTVKTOI.

484 ^.
490 '.
491 oTcoKTi, bene.

492 ftnv^u.

507' ut supra.

545 -.
546 hivta-TTiv ut 552.

557 (^<• V. not.

562 «',. totusabestaJVIS.

Et videtur temere huc tralatus

ex i. 53 1 . ubi est versus hic se-

quens, at non praecedens h. 1.

in quo jam inest sententia hu-

jus versus.

575 -»¥.
577 -.
578 fin. consentit Lips.

583 «.9-'.

586 ' 7•(.
599 fiinetm pro |tt6«, quae est glos-

sa.

606 fix^im.
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Ver.

613 'iinc-y.

621 xvT^.

622 »§'', quod melius vi-

detur vulgato.

633. 634• fix^'.e-xi!-d-»i—ftie^a-tv.

645 £> •7. ciyrvyt, forte melius.

659- xuTi, sie.

661- ivi.

666-^ vitiose in ultima.

675 '--, sic.

680, ut supra, male.

682 ai iB-yiiia-xvTo.

691.
697^ male, ut 712. «jet<p<-

yvtoiffiy.

714; srSiTSv. V. V. L.

742 fixtfAOm.

U. '.

8 Biatrccm

16 «Jca;ij»'(t*s.^flt 5•»«.
25, male.

29 xicitufiiyit.

Ibid.- ;>^. quod srAev pronun-

ciandum.

31 «<V«g8T>i, Gl. MS. W 6T/ Xfl(««

37 -/?.
45 -,
'7 " '• ' "** < < • «.
S4 7^3^«>£»;.

60 «« •».
69 ».
73 £<0/>!•

84 ,.
86 •/.
87 •—•
95 ?««7•5•<.
98 wVe•;, sic semper MS.
106.
107 »5 5»>.
117 ».
121 '/.
124 ? .
129 3<£, sic MS. Subjicitur au-

tem in MS. versus hic: ^-
;<«<, qui est '. 796.

Ver.

131 >i*rifiioxi.

133, male.

137 iurvx.Tov.

148 §£ xsv.

158 ^Tji^V.

160 < •
169 h ^ kxixy non male.

177 ).
181 ', male.

207.
217 TrvKinoi.

218 ^»«•6-, . not. V. L.

220 7£(1*<5<.

243 pflt-~-l5r<VeiT«<.

248. 249 absunt.

258 £/3j)(r«y pro •¥.
260 i^tdfAXivua-i').

264 x(ir))V*;, quod melius puto, nisi

vidgatum scribas xjviis-s*'.

2/2 ay^ifix^^ci.

283 .
309^ ut 821.

319 <«'>5.

321 ^, bene.

324 fiviuva)!.

352 <'^<(», male.

359-.
361 TEabest.

365 T«'yji.

374 «5.
376 «».
380 '« ut R.

382 ;6.
384 ,, Gl. ^;^??.

386 5«' '.

392 -.
398 «, quod et ipsum rec-

tum. Gl. Ixee^fixvu

402 -», male.

403 .
405.
423 atrne-u S' «.
436 £».

445 *«, quod necesse.

449 ti/e;— To7<r<.

450 ^/.
456 ,-- ut Lips. quod ma-

gis placet vulgato.



520 CORRIGENDA ET ADDENDA

Ver,

463 abest.
470 ' ?5.
4/3 (--. »•»-^.
476 |vwT>)v.

484 ^.
486 ,,
488 -'.

493 ,.
503^ , male.

504 / ut semper pro:
510 3 £.
524 .<.
526 KXTctTiByYiUTif ut 5&5.

540 /.
542.
544 abest tnale.

548 KMTecKpri^iv,

56 1 -ir.

512 '^.
513 5/1'.

586 ^.
590 7=>) elegantius.

612 < c-«o'^i)j.

614. 615 absunt . not.

618 < (£ .
621 (t/Ses•*»— et.
633,
634 «), quod pronunc. ««sii.

642 ut Lips. rectius.

643 abest «.

648 xflt<.
651.
656 ^^ pro ^t»|64o» cutn Gl..
661 ee^ xinS.

668 |485», V. not.

669 --, male.

674 T«g%«V«ff•;.

688 «sm —,
691 EvixEy.

704 /--'.
709 -, male.

71 1 «6<|4£5, . . L.

713 «e:JT<5.

719.
720 '» .
726 «•»», item '. 82.

733 sic semper.

735'

Ver.

740 <«£, . V. L.

742 »».
744 —- a m. pr.

755 «y.

768»
769 5 abest.

772 §' lireTnjVa.

782 )! |.
783 , 6)•, salvo versu.

791 eV/.%i/, male.

801 ^-< ixyn, non male. natn

haec est Homerica forma, vid.

V. c. . 607. etc.

808 «*»/)?, male.

813 ' |§«(«.

824 iV.

829 ^
835 <p<Ae;reA£;t4.quod etiam ferripo-

test.

838 ' ffOi 3£££».
840 ?;.
842 «rw y <«, ut Cod. Harl,

quod sensus desiderare videtur.

843 ^ xiniiif V. V; L».

852 /3</), male.

856 ai'^iji§' le^^Ku»

860.
863-

II. '.

7 wavTort <)».

9 sic semper.

13 /5£, male.

20 7<'£?.
27 ^O0£!7!r/ ' 7•.
30 ' £'-/»y£, ut Lips.

37 «>)>, . not.

42 yiT jj^e ».
44 -4. . V. L,

63 5»<, raale.

70 (p£g£|i.

93 , male.

98 E^EAjj.

1 05 '.
1 06 '•
109 ;?.

112 %•».
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Ver.

133 knfcii et 139.

1 42 l§£t)8, sic scil. ihUo legendum.

152 /, hoc quoque rectum.

158 » ,-, Vulgatum rec-

tius.

175 Ht,.

176 xiu Ti—^ Ut w . 688.

181 fietXec.
185 ).
194< Tiv^iec ^vn.

198 'i%, V. V. L.

207 OTt — .•»».
213 /", quod perdit versura, ut

317.

215 — !T«§<rii'ftsyef, quod
versum toUit.

217 '».
230 ipvTY\.

231 , v. V. L.

232 M%u iyo), quod de prgeda bene
dicitur.

240 ^^.
247 ijyVs, male.

249 '/. 7»(, quae lec-

tio aptior est verbo 'Arpu^yt, sed
vid. V. L.

254• ^-/. male.

260 ',.
268 <r(p<, male.

279 £gy'-.
281 ixsAoj, ut supra.

282 «i«?rg«i. , e V.

302 :^=:;«, V. y. L
304 «yr' Ai. Gloss.

seq.

306 (^, V. not.

307 »A*!Tf et 308. -', male.

317 ijipvs:

318.
321 abest xs.

327 '--^.
330 3•«, quod versum cor-

rumpit, nisi pronuncies^.
334 eo-iivTflt —", non male.

336 abest .
353 'i9-v<ri.

351 uci^io-^xi pro ;«'. pessirae.

363 uvxiftur}, V. not. ut 497.

VoL. IV. «

Ver.

365 xi«^' ),«<», quod et ipsum

rectum est.

368 ^, 3• cva-ov, V. not.

370 ivKv. quod placet,

quia Homerus semper habet

iijy.v. non -.
371 '/*•,, quod eodem redit,

373 iua^.

395 Js -.
403 yag p' 4<«. ut supra.

404 eAjTiTo ut V. 495.

409 «5*£6£(*£, quod ferri pos-

set.

413 ^^.
415 ., . not.

419.
420 Js ^£ <5 «y. . not.

423 <-. txcciH, . . L.

429 |45^ ys, ). quod pla-

cet. Primam brevem in Diore

facit et Virgil.

435 ^. Voluit dare-
iroi, Ut 402.

436 iiast ivi crx..

438, a m. sec.

449 ut semper.

450 ^.
451 >., male.

456 /-, benc.

461 fiix, male.

463 is-a-ivsTo, V. not.

465 -•^>.
473, quod placet. sic et -'.

132.

478 «y .
481 ^) ^oov, clamore petebat ceJ•

lerem currum, phrasi Virgiliana.

Ibid. 76<-, corrupte.

482 (-, in marg.-.
48 /.
489 8 «» £<p. — fSi, hoc placet;

desideratur enim accus.

501 iWw, non male.

505. 510 desunt. — Causa est

quod V. 505. et 511. ab eodem
verbo incipiunt.

517- '{o-riv, Ut alibl\

524 v»)5ve<c<.



522 CORRIGENDA ET ADDENDA

Ver.

528 ^, quod et ferri potest.

vid. V. 436.
532 ei'S'.

533 abestS•.

538 Tt, non male.
539 post addit, e glossa.

55 1•
553.
558 ^-.
561 ^.
563/,
571 &9>)xer.

573 --, sic.

589 -» §' iKTxvi, male.

597 * (>, quge forma usita-

tior Homero.
598 55••», male.

600 abest y.
603 '- ut semper.
607 ^.
611, male.

630 «:35.
631 lip/si,

634« xiiTOt £.
639 fiiXxh^a-t.

648 ' 2.

657 (-.
668 AtcitTia-a-iv^ V. V. L.
672 «w, ut supra.

705 htixiv,

707 ^eT.

716 corrupte.

718 0-Xio-^iv.

733.
734? ^---.
737 9ji»T£.

755.
756. 759 xacAjjym?, male.

II. '.

1 4• NS«s -' limi.

24^^ recte.—».
28 *-.
31 •£-)) ut et 51.
37 «(ttipiivSfsJ&evTe.

47 '
e'))K> melius.

63 fjoi^i.

Ver.

81 l^£/ /» «-' «<»«
90 »§5 jKS «|iey£<.

1 00 (7 3' i^tjtrty.

116 <!6< «S.

|4» (14•-£.119

125 TriTTxiiuyiv.

127 '/.
128 ys.

142 sij.

143 «<£ 9^5»5•(.

1 4?7 .
157 '*£, . not.

159 abest.

163 -.
174 --,
175^ V. Alberti ad /^-

«yc^, in |^-<.9v/<y, et infra ad Od.
t'. 297.

178 jtiii §s T<.

180 >jir;^ti|tt2Ve5•.

182 '/ix.iv, male.

186.
191, male.
192' 8^' iu et^x.

197 oToi, V. not.

206 ^.
213 -.
220 -'-.
225 £5))7.
2^9 /s .
237 IWoiiT*, bene.
238 ^.

243 «.
247 .
260 abest y.
262 '3-5.)-£.

276 /*.
277 « ut 303.

287 (/.
292 ,';.<.

304 <iy£/£O^EV.

306 -.
308 ^e (£/(«».
310.
321 «£'. Excidit <, «< ut

Cod. Harl.

330 »3' s«e.
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Ver.

334• y abest.

34-9 <.
374; li/VeeS/tisee.

S76 ova-ovrcti-

396 &««.
406 ;^£<®.

414? -•
424- 6<5.
462 ftvi Tt .
474 /3£.
477.
480 »
482 /^.
483 '.
500.
506 ^</3» ut Harlei.

512 ',
523 .
526 TiPTTOfiiVa.

537 £3£<».
549 ^^ TiTVKTO.

550 §6 /9•£/, sic et 561.

566 vitira-evTOy Ut alibi— TgvyftijttSi'.

571 A£arTe<y

575 yofjinvoi.

56 -- foaxvov.

580 lg<yjtt)jAev.

584 ivavio-xv. ,

592 ^'(7•«))<£, bene.

596 ilXT .
603 "--'.
611 ^, male.

616 riijifi» '<, ut . 137•

II. '.

1-1 r w

19 *)»<.
27 crii7r«»j.

30 « jttiv «/, alterutrum delen-

dum. Explicandi caussa

additum videtur, conf. 63.

32 et ye absunt.

34 ayopxy.

36 ^eap^<rio, — ovtra-lt.

43 >i'ix, vitiose.

50 »£, quod rectum foret, sed

melius, ob initium v. seq.

Ver.

63" \ «, V. ad , 30.

65 ixirirofity»

67 »'£<.

94 y' iTTiS^e-i.

97^.
102 / r«'^e»O•*.
104 |£.
109 ^ftiv.

113 ^4(£, et . sq. AiVs, bene.

115 p££, pronunciandum con-
tracte.

118 e6y£ pro «yieye.

122 ysyevev-
127 Ottotri.

136 9!» etc.

142 £< 53^£<.
143 az^i .
1 57 jtiie;!^»)*'»/'*.

168 '7(,
174 (p§£ff-i)/ )f9-<y. Sic et edd. vett,

1 83 l7rxpt<r<r.

1 87 abest ^i.

189 £», /.
191 ^-.
201 |«£;
210^;
216 )£, V. not.

218 vetijttfltTi ys.

231 5«5?.
234, male.

251 %£<§<.

253.
263 65/(5•, G1.*
270 ^/'($-«.

273 sic ut Lips.

290 f*'u

295 |tt'.

297 .
300 £3•* pro '.
301 ' £s-£v«;c• ut 338.

310 ^, . not.

321 Tci^iftt.

324 ^.
325 piyfSistv??, Gl.,^,
335 ^^* — ,^) quod

et ipsum rectum.

337 7rv-V<w.
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Ver.
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Ver.

24 »«•^, quod et ipsum ferri

potest.

32 -, bene.

38 Tccf^n* — ^5!».

40 --^ male, et 4•7.).
46 xu^i?.

70 ctfCftueti, Gl. «•3•<•
80 »3v Tt ^, Gl. s< ^,, sic

MSS. et edd.

93 jtte pro ys.

100 uKTiuov ijfioip.

101 ^-^.
103 (piyei.

104 Iv/ ;/.

109 |MS ysinxTa,

110 xcc/ £|C«ei.

111 /».
121 7«»^.
123.
125 « £<c-n;, durius.

127 Ki . . not. placet magis.

126 /,, quod in vitiosum

firmat tamen lectionem Barn.

128 MS. male^.
147 eScii^s, V. not.

153 '/£««;, non male.

157 -f,.

159 T9y §£ jti£.

162 «^ctiigT?, V. not.

163 h^.

166 ^/, Gl. iTrt^utrcef^i^iCi,

quod unde ortum sit, facile in-

telligitur.

167 /jwre.

168 xfcxi.

182 ^6)9.

187 ly»».

189 l)i <$ A<«xo;.

194 TfS' «Ss.

196 vua-xi 5<«--<<.

199 5•^««7)6.
215 -.
217 ps^£.

218 «/V£<»« (^, quod ad au-

gendum est fortius.

219 pix.

230 h^6i.

237.
238 ^<8$ ? 0'«'.

Ver.

239 ^/-, bene.

245 wiv ?r«vTii, quod versum toUit.

246 £y ?<>>)? otv.

258 «y^ — yiyifAonvoi.

260 ^'..
262 T5 abest.

280 «yiiSoi — «yo^oy.

283 <«5re:^!"<.

289 7<<.%<.
303 iV;^^ii recte. narn seq. versus

incipit a vocali.

321 «(75t;v, V. V. L.

328 ^(--\ quae duplicatio

non necessaria in hoc partici-

pio et alibi occurrit in hoc MS.
343 x«<We.

347 xt-^x% — s^-s/gif.

349, male.

356 /, male.

363 (.
380 -^.
387 7«'/4), moUius, quia hiatus

tollitur.

380 y7. In hac forma satis

constans MS.
391 ^, '-, ut alibi in hac

forma Homerus.
402 *!!» ^, melius et Homericae

consuetudini aptius.

405 Sgey, Gl. opo^-.a-ioy,

409 y~xi ,. Ut ref. ad ^^
ut alibi.

41 1 -.
412, sic et alibL

414 «giiysii.

415.
416^.
417 i!rt/;iiy<«.

426 £7/ pt^S-ey/.

427 -^.
446 23•<>, quod praetulerira.

452 «^.
459 5<.
467 /. . not.

480 eys<§<e<i.

482 i-«V£5".^«* —.
488.
498 «gya/sey yag.
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Ver.

503 MS. clare habet. .
not.

508.
510 huTTt, vitiose.

516 9«»5, male.

525 l<pi£v e V. super.

526 -««£, ut ,'. 36. et alibi.

534 .)(.
541 ^•^». . not.

558 <.
560 r ''.

567- 3-(;.

573 ^.
581^ (,.
584• -.
591 . male.

596 isT Ir.

600 abest '.

603 «.
608 -.
610 ')(^.

II. '.

2 «^^» G1. MS. «TSc^-ey-

5 »>!, plane ut Barn. edidit

de conjectura.

12 ^ -^.
13 (t45v (ttE, V. not. ibid. »Tem($.

29 -, male.

33 oy'-.
42 abest I.

48 8i.

59 £»•.
62 ^7•.
67 — et x«i pro xs.

71 iTriotKiVy recte.

75 ccia-x^vviiFt.

77 abest »'.

78 eVe^y, male.

84,
85 ft« §5, V. V. L.

86 0-' '.

93 ;^^6, Gl..
101 hciXivt.

105 ««{3«.
110.

Ver.

113 «mey.

118-) V. not. -^ cc"iii T£

123 h. 1. melius.

128 dxxrMtt», V. V. L.

134 'UiXci.

135 ^»
136 ifJ' «Y ', prima syllaba ab-

sorpsit W.
152 ,-oiXm et 160..
163 £;;^<< pro ,-,
166 9-eei ' Ej 5T.

195 vxo-.
197 7«5•«?, sic MS.
198 y abest.

202.
206 8§' tX iifiiVXt.

221 , quod factum e.
222 §s ' £y».

230 ->/), ut supra.

232 Tey, ut referatur ad speciem,

quae erat virilis.

236 , Gl. '5• 6> est

marg.
Ibid. <.9•(<5•<, male.

251 .
259 ,, Gl. 3-/»•.

26 1 |tt£^»jttec-vvi«5, Gl.^, Sed
sic dici (ttsS^»^. nondum reperi.

270 8 < It l<r^'] sic MS.
280 Pfii.

282 «, bene.

285 ocXivi. Huc respexit, ut o-

pinor, Hesychius.

290/, male.

298 yag <J5' l(p«'|tt»)v, quod non spre-

verim.

301' 55».

306 £<<.
308 e'tft,riFi .
309 £<«, . . L.

310.
312, male.

315 -/, ut supra.

324 £^»<«».

325 ..
326 (.
329 wgeT<i<V>;.
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Ver.

331 , quod ferri potest.

332 'ine-y.

336 /- .

346 «'>«')].

350^.
351 . . /--^, G\,^••
361 ^, male.

363 ,,, V. not.

366 19^£<.

367,
383.
388 Codex habet versum Eusta-

thii, h '/. vid. not. Et
hoc est primum Codicis Ho-
merici testimonium.

393 etc. In Cod. adscrip-

tum est: «? ^-/ >.
400 ^ . pro ' . bene.

401 -.
402 w/ttwAfl6»Te, G1. tS.—
404 --^.
406. 407 ^.. . 408^ , omnia vitiose.

414 .
416 XJlOO^iVOII.
418 Xt<r<rof/.xi a pr. m. sed corr.

426 ^—-, male.

427 >tovofttB.

429 / y -»*;^. sic et 515.
43 1.
432 5£.9•£65.
435 abest.

436 y .
439 . 466 ^, raale.

473 «.
477 "/'.
483 -^ '.
484 ^^:-*».
485 ov<rc{fioptt.

489 «7»/(75•».

497 hi^TFut.

499 9rgis |.

500 ( wi etc.

II. ^f-'.

Ver.

25 /-.
26 ix.x<rot.

27 ;t«<tf)rv;(^«i iWsj.
34 >£;)).
37 57£!<.•<;5.

45 (,
61 <«5' ^<•

76-—la-ei.

77 ^.
84-.
86 if^ciTi^oy », quod tollit ver•

sum.

91 ^*.
95 £y<u a-ci.

102 -«-'/')*'«'> ut Lips. Vide-
tur ad h. 1. respicere Hesychius
m a-vu/TexraYnvxtt

103 71 fx Tt.

111 a^t/mt ixy,y,

127/.
130 y^xXy.i.

135 -//», quod et ipsum rec-

tum esset.

157 7tii(ruyTxt, non male.

161 lx£/' .
162(, bene.

163 iiyiuo)ii.

169.
170 sp ' /.^.
174 » /3«' 5;|
180 abest <.
192.
1 97 ^»—'/.
204 <5 .
206 .
216 TTvpt*

225 ^^.
232 ./,).
234 '•5^', sed a gloss. notatum,

237 ^rvfxasieiii.

238 eTreVijv.

2*4 lyai.

246 Notae in fin. adde: v. et Ca-
saub. ad Polyb. I. 14.

253.
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Ver.

254 Ij«/ §6.

269 ^Oa,.

277, non male.

287 ^.
293 '.
308 rf *•«/ s-£

—

>, quocl prastu-

lerira.

309 iXia-irifiiy

.

312 tcrcci7i.

316 l^r/ e/y.

33 1 ;<!5.9"'/;);.

334• -^ ut 338. jy;i(;g<?'.

34•5 ?£3-<.
346 s<•

348-. ^^-.
358 -/.
362-.
364 ^-—et 365. -*.
367 /.
368. a m. pr.]

382 3-=«5•5, vid. V. L.

39 1-.
393 .%.
396 %//;^^«.

404 ftsv ^•
407 ^, quod versum tollit.

412.
413 «,/,^, sic . not.

436. quod pronuncian-

dum «. eaque est vera lec-

tio. Currus non-,
sed^ cum confrin-

guntur e concursu. Sic igitur

post haec locus hic expriraen-

dus erit.

444-.
449 cl S'.
455 •7..
460 <—xvTot.

461 5^5-5.

462,—^-.
464 a . S.

472,.
473 Ev£i<7re», videtur dare voluisse

»;5£'.

480 xvrxi , V. V. L.

481 •(.

not.

19. et »^.

Ver.

483, V. . L.
489 --.
493, bene. Sic placebat

Jortino. . Journal Brit. T.
VII. p. 6.

49 / SXXITTOt.

500 f^xirrtyt, male, v. not. xi Js,

non male.

501 ^.
504 «Si T< -»!, V.

505 ^-', ut •".

510 isT ,,]!.
511 «^—
530 ^-(, male.

533 ^, male.

539 «§' haxivov.

540 / » xs ov) —ivniicu

548 ,, male.

556 xs 3•5<!».

559 >is abest.

561 vi^ty^vf^x, vitiose. nam penul-

tima brevis est.

564 ev£(x£, male.

565 abest a MS. et potest salva

sententia abesse: sed nec spu-

rium judicem.

574 ^(xeiirirsTS

—

^.
581 §' «ys.

583 ;^^s, V. V. L. Caeterum in hoc
Cod. constructio tamen constat;

quod 584. habet iW»v S' «.—
Ibld. £Keo-/yi«<ev•

599 «/», inversis piioribus literis,

615 ££, bene.

617 XV ante ay»»« abest.

622 -^-, V. not.

623, V. not.

626 ar«vT« abest.

627 idiri.

630 A(e<«§iiyy£«.

649 A^XioTa-t.

655 «^jtttjT»)!', sic MS.
656/, sic fere semper.

658 ^.
664.
670 <—674 «t^S^i.

678 /. malc.

679 «,35 .
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Ver.

683 7(.
684• ^^», male.

689 ^.
691 irwu, V. not.

692 uyec-rxusTxi, male.

693 .— xvfA ^.
6976 y.

698 ,.
704^—--^, V. not.

/21 .» ;£,
728 ^/-, male.

730, recte.

739 /^/.
746 , sic MS.
/62 ,, G1, MS. |«|<».
765 ,' inverse.

767 i:f*iVOl.

773 ^-.
784 ', quod verum puto.

Nam unum Ajacem risere.

785 /, scil. ipsi Ajaci
; quod

non absurdum videtur.

792 -<^(,
804 abest.

805 Kiv.

810 -^-^, ut edd, veteres,

quod et ipsum rectum foret.

814^.
815 OipXOUiVtl.

820 ,.— xKUKViV.

824 ^S)Ki, bene et 827. ^kku
825 £VTjit>)Tii).

841 /.
843 7».
845, Gl. |«««, po-

851-— iiftiTriXiKix, mox .
858. ti ..

852 eV/xTE voej, bene, et 854. ^»<n.

853 ^, V. not.

855.
865 '' 'Aw.

871 ^, recte.

874.
875 Tjj ' '/. . V. L.
891 iftxirtv, male.

II. '.

Ver.

5 \.
6 ^-, . not.

20 TE^KJjOT».

22 ', bene.

24-, ut 109.

25 ijtaxHv•

29 In textu corr. .
38 XTiPiiTxny.

40 ^ BT6 <. quod et ipsura rec-

tum est.

46( ( .
80 ^, quod alibi apud Ho-
merum non occurrit, nisi in

Batrach.

98 , ut ad Thetin solam re-

feratur, quod niihi non displi-

cet, quia et sequitur: ^ S'

etc.

100 ^lx ' ^-, ut ab alterapar-

te Thetis, ab altera Minervase-
derit.

106 .
110 '), G\. TTifAvUf male.

114 fAxi))cfiiyr,<jt, nxdXe.

118. 119 permutati sunt.

122 ;|e.

124 ivTviiovTo, V. not.

129 ifTs, melius, quia sequitur «V

130- 2.

132 7£55-»6.

149 /3-vv£<, male, nisi fuit'}
sequentem in v. s. vocalem, quo
pertinet lectio iB-vmsv. v. 178.
rursus sic est.

163, Gl. eadem Scholiis

habet, sed pro f^ivov habet -.
quod in nota corrigi vo-

lui, potest significare, solam fi-

guram, non ipsum corpus, con-
spicuam fuisse.

166 i^i, male, ut 169.
175 --^/ <n.
181.
189 tifAioftrtv.

VoL. IV. 5 X
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Ver. Ver.

191 xxri^vc-xTc, frustra, vid. II. . 330, cum alibi semper pro
habeat.288.

192 y^livM, Gl..
200 ..<.
201 ^ .

202 ', male.

206 -^.
207 «> '/.

208.
218--— ^i 2' .
221 f^dvTiii, quod praetulerira, ut

magis poeticum.

228 eiviaiyi, male.

238 «Trssgye,

24rl ^Xyi iB-r,Ki, quod Homei-0 usi-

tatius.

212, quod propter initium v.

s. praetulerim.

243 ^- antete-t.

244 in^iuvj.

264 /,.
266 '^|] . MazocJiii . C.

comm. in tabb. Heracl. p. 365.

269 ».*.
270 ,^.
274 iyvcf^scv,

275 si/|:fy,5 ij3" «sr>)V!)5.

277 £<5'/, sic. GI. igfieiTefgyiii.

280 «».
290 £y;/£e.

293 ir/ f/~ce>.iTci.

298 fAiUCtViX•

302 '.
303 wijk^siiireci.

304 ;tS-£'''/3*'') ^'• ^)!.
316 .9">;£y,T>i>.

319 5•<<, bene.

32Q h', V. V. L.

325 ' ^.
326. 327. 328. Hic MS. ex quo
ductum est Apostolii apogra-

phuni, lacunosum fucrit iiecesse

est; nam nullus horura versuum

335 uy' '. Gl. Tecp/s»;.

345 •23•5.

347 <7!;?<, sic: sed ducta est a

glossatore lineola super verbo,

quali in hoc Codice nomiua pro-

pria fere omnia notantur.

358 In not. add. ad locum Sueto-

nii numerum cap. 7.

359 '/^, ut semper.

365 saiiri, recte.

369 '.^.
370 ko clv — y.ca oi y.vi»

quod posterius etiam MS. L.

habet. Caeterum si haec lectio

placeat, pro legendum erit

KXKci, ut versus stare possit.

374 «' ', male.

382 ( '.
388 /not etc. adeo mihi

plane, commode.
400 (»
411 ' .
415 ^-, male.

416 -^ »', quod praetulerim.

419 £§cT)6ii, nempe litera prima bis

legenda.

421 iv uinou,

425 ^ihovcct, sic MS.
428 £5£,£*»)5-.

430 <riv ^ioitj-tv.

434 %? ^'-^-^, sic.

445 .
447 ' |jr»)»>i«y, G1. •^

quasi ex v?(r«* struere, IWnjiriv.

454 3•))«•«)', per e•. ut mox v.

456.

457 »'i|£.

472 ^s (i*. .
473 T» etc. quod praetulerira.

4 / ,-.
480 '» etc. pro* «»J.

integer est. In primo desunt 485 » ^i y.xi, quod versum tollit.

tria ultima verba, in altero tria 488 . . .
priora et in tertio rursus tria 491 '.
ultima. 503 «.'t^oto.
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Ver.

518 kia.(TY,it, sic scripta olim

e lege raetrica pronunciabantur.

521 \*.
526 i/j-iy, male.

S^O '.
549 'iir^io, iu,7ia',

563 ytiUTKi),

564 < ^£0? < 6- sjye,

576 tot'«/.
578 -^ y . . unde intelligi

potest, quicl sibi velit scriptura

Lips.

580 ivvriTOV.

590 «£<, male.

595 UTTodxi-e/zxi.

600 ^«oeitivjiipi, male.

608 TiKiin. l•' —^ bene.

Nam hoc dicitur e persona

AchilUs; et sic interpungunt

edd. priiiMe.

611 .3-•••^.

617 ^Zv -^.
623 (/.
636 -,^.
642 .•/, V. not.

643 -, male.

645 -.
650 %, male.

66 1 .^)jVs<?.

663. yxp,

665.
667 /,(.
672 =£«/3£.

675 £i;;r>)KTif.

676 Si.

Ver.

679 'EfjKe/flsr.

681 /.
688 yviw*;.

690 -» J' |.
696 ' . pr. sed corr. £';(^» a

1. sec. , - ele-

ganter et Homerica phrasi.

699 Kx^eci^er,.

/03 X6!KV(J-iV.

/07 ^- In- XuviTU

717 !£.%.
/20 75 l•' . Gl. Kci^lS-i,

722 Itt/ §' Wivxy^.

724 ' 77(.
T2Q §5 £.

734 :^£«».
741 >!.
756 >5•/)£ 05 |14<.

757 iffuiti, G1. -<, pro-
£/?, quae est aberratio libra-

rii. Duplex lectio in Codd.
fuerit necesse est. Sed plures

libri consulendi.

759 /3££».
760 '{'. pro.
764' -7-^».
768.
769 /,
llS )).
782 ^' ,. V. V. L. supra melius

(711.) dederat -' »(.

ISo ^ooooay,TvXc: V. 788.

790 totus abe>t, . V. L.

791 \^ oiyai, G1.,
797 ^, male.

/ 98 TTVKyots-t,

ODYSS. '.

15 -, ut et 73.

4•1, in marg. hr^n<nj»i

pro //tt.

47 <5.
49, at in marg, S>)i«.

53 £<?£V.

56 «(<£; y h'

60 »»£«' 'oS. at in marg. » yv -»

66 lipX.

68 «H», male.

71 »» Iv K. e glossa.

83 o3. /^0?(.
91 *4>/))£-<),

96 7•<»
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Ver.

117 xTiifceiFiv, in marg. ^afAXFiy.

124 7*;<. sed superscr. vulgato.

132 d etVTnVm

144« ik r.

147—150 ut Barnesius coUocavit

et edidit. 5< ^s .»
(sic) etc. Ad raarg. j^cifiyia-ctv

e'» etc. sequuntur in contex-

tU: § — / ' hr

etc.

151 - ^lv, bene, ut 153. ;%^5•/.

158 , ' fAot.

161 -TTv^iTxt, in marg. (^.
162 Iv, superscr. «/, illud quoque

ferri potest.

167 (•
168 et vulg. ia marg.
199 -•'.
204 'e;^»j5-<v. 205 Wi, utruraque

male.

222 ysabest.

234 /38. Patet duplicem lec-

tionera olim inlibrisfuisse. Sed
V. ad TT. 387.

243 »^s Ti.

248 ,^- ' s/.
254 xsv, frustra.

259 ".
285 ,^ \ ''^* .
287 , bene, et ,->.
293- et £g|e(i.

295 pro x£v.

317.
318 5•7•£ .

323 ^^-, bene.

336 -.
349.
371 ^,.
373 /'-.
379 9.
384 0(S<«irxii?<.

402 --.
403 yiig w§' et -' abest.

404- y sVi, bene, ut opinor:

quoad quidem Ithaca habitatur.

408 «s T<.

409 tKCtVOl.

Ver.

414 £:<7/»|«,-.
416 x.xXiis<rx.

430 £«'2/ -*.• illud ex anti-

qua scriptura, hoc bene. v. not.

436 w<|£.

438 yp-.
440 )£»£|4«7(« et )^ sed in

marg. ., mox /fp^ssc-iv, raale.

441 £5££«£, at superscr. v.

Od. B'.

6 ,.
1 1 Ta;^£, sed superscr. y.

18 /.
20 -,
24 » eys, e verb. praeced.

31 £<7!;.

32 5r«peiVx£T«<, ut 44.,
et 162.

40 ;;*^* in litura. *

41 iiy£<g«.

50 '^--, pi'0^, quae

est glossa e Scholio in margine,

in quo •'-,. sic explicatur.

54 »y' iS-*.

55.
73 «7reT<vvVjtt£ve<.

84 ^££*5, bene.

98 f^iTXfi&snx, superscr. eadera

manu.
102.
104 ', . . L.

107 hunc sequitur in MS. hic:

firjtZy, Tjf^xTX' -), qui versus junc-

tus superiori occurrit . 470.

ubi tamen suspectus est, v. not.

et T. 153. Si pluribus in libris

h. 1. reperiatur, non repudiem.

120^ T£ M. V. not.

122 iviriFi, recte, ut 128. ISiAjic-*.

133 lyuv, V. not.

134 .
144 '^-it, male.

145 »»)Ve<yev, sed superscr. «t.

148 £/»5, sed £ superscr.

151 <«|£•:^', sed » superscr.
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Ver.

156, quod praetulerira.

159 inxiart/iiec• ad h. 1. respexit

Hesych. in hxta-tfci*.

160 -», ut 228. &c.

178 uyi §«, ut ed. R.

180 lym.

181 <.9^5 ^5v < », sed su-

perscr. e<.

183 ^', superscr. .
190 UVtS Oi Ki» /.

191- ohi . Pa•
tet, opinor, versum esse facti-

tium.

193 -^, Ut EuSt.

198 /--.
203 x,TnfcxTci.

220 ji4i)5; .
222 ;(;£^^.

223 0(75-' iTTiOtKi.

226 i<yy 1»; ». melius.

238 :
248 ftivoiyyitru.

250 iTria-zar,.

257 ^!)«, bene.

260 -' x<»».

Ibid. / :^»<.

275 y' factum e '.

283 <«! -'.

284 c-, recte.

285 -».
289 •<5-».

292 « '. superscr. <.

298 ^ y ti,xt, ut et 394.

305 fiii.

311 o«/vti(r3-ii£< ,, . not.

313 '/ 2 £.

316 «
;fcj vf^fcu

320 ; »11 ».
323 ,.
337 £/5 ^. irrepsit e gloss.

346 '-^'
)), sic plane — 7*-.

350 5< .
356 3^», sed superscr. ».

368^ — ^XForTxi.

379 <7¥.
380 ^^-», — 3«, recte.

Ver.

390 •^ —, bene.

391 -,.
414 61 '.
429 ^7^(- . ut supra et 213.

Od. '.

5 5' ln :
7 («».

9 £y .y < |«>!'^ ytiii»».

18 5)11.
21 » ' , ut 239.

32 ,^« .
37 ^(, bene.

41 ;(^gtiirg/a) oi-srxi.

50 Tavsjioi 5- —•• Ct V. 53»

53 /».
73 Te/V «. . nof.

78 abest a MS.
80 abest «.

82 xyopiviti.

84 («</, recte.

101 )> vZy fAti f4,v, male.

114 , B^VYiTayy V. not.

117 ,.
1 18 -, bene.

119.
120 s»^' fltj T(5, male.

128 >.
136 '&•/£, recte.

141 -.
142 vOfO» (.

144 |«<.
150 c-^i.

153'(•.
159 ;=.9•.

169 ^,•
175 ''/>(¥.

185 ' e-xa^iv.

197 £JT£/ «^?.
205 ^ «.
211.
213 X9CK<e (,-^.
223 BTW y' ^* — xflci y.vioiTt ^v

227 ;tt3y' iTxigy non male.

239 To» y, V. V. L. conf. 21.

ubiTiiy editur, in simili oratione-
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Ver.

240, sic.

244• a m. sec.

255 Tuh.

256 i\ — Aly.

258 Kiv 61, mollius.

265 >i ^ii Tnt.

277 '.
280 eiyctvoTi, i^^•eiyy SlC.

284 -, male.

286, ut supra.

290, male.

295 TTipi a-K.

302 xost'«^.
307 ' «^.
309.
313 --•
314 - o«|t«e«r;.

315 |«) <.

324 -, quod melius videtur.

325 es-TTOvTxi'

337 < §'-
341 /3«.
367 /.
372-,•
373 ^»/^7, . V. L.

375 << 5-'^, quod placet.

378 .-»
381 abest a MS.
382 pi|iW syav.

393 ^' -.
400 £i;|ttsA/ijv.

41 1 ^ ' .
416 post hiinc est hic:« Ittu

' «yEgS-cv, o^«ysg££5 .
419 --' -.
421 ' «.
437 £<;^5;£, male.

438^ .
449 )£«<', niale.

461 -',» 7rx<rx*Tu.

464 »(£, bene.

469 ' .
471 «», ut 476. (iviiB^t male.

481 /SnViTo.

490 §5 IsiVijfa -.

495 j3-f§ef«, niale.

Od. '.

Ver.

6 KXTivivtrs, recte.

27 yivitiv —.
29 zi ««5 7(1470^«.

31 jccvy.

32 / jtt£K 3•«"<, . . L.

33 (patyovTSi•

36 ^-.
38 « I7!ri!r.%i<, V. V. L»
45' .
48.
51.
65 •(.
79 »<!•• ut 165.

85 *.
94 /|<.

95 TTccB-uv.

104 . TrsivTUii '.
115 [(, . not.

1 16 |«<:•-1<.
123, V. V. L.

125 «'^«-, recte.

137 AiJt/x;' ' «y' quod melius.

153 .
154 .

1 64 •
170.
171 %, Tcu.vrm.

178 «/£ 3-' '^. male.

179 ^, vid. V. L.

185 abest ts.

197 '^ hh.
221 abest '•

223 » Jiiv.

228 '.
236 ).
238. 239 ^xiwo-B-xt — •(^

male.

240 ?, retulit ad «^»?, sed

versum sustulit.

242 TOSe £|£, ut 271.

248 5» cum linea superscr. ut

sit nomen proprium, v. not.

263 -'-, V. uot.

270 '£V;^£, male.

273.
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Ver.

276 -.
289 yi, male.

294 -', male et . V.

JL••

295 ,^•
301 ?'-.
309 ,.
322 / £? cTii. e glossa add. .
34<4< «§' /3«£.
349 f^iv Tot.

351 »' ;/, quod displicet.

356 .
364 ,-.
365 ';, quod ferri posset

:

sed vulgatum melius.

383 oiTpiKWi uyopiva"»),

388 .
399 iyii < TXuToc jMfltA — aye§sv!r<y.

403 t77ric-i.

407 <pii<ve|t4si/|5(p<, male.

408 iS.

409 !•« VYiviriv iuo-sXfi.

412, •

413 |ttss-crj5cr<. V. not.

414.
415 !^- (.
420 ETTssc-s-i, bene.

421 — i'^ni</, ferri potest,

ut referatur ad unum v. 399.

sed vulgatum est etiam, 414.

425 ^-.
429 05<(7•<«|6£.•' quo hic ferri pos-

set.

440 '.

441 sv^ii Ki.

443 T/; yei^ x.. ,

449.
454 « abest —^ -:
462 /3•
465.
471.
472 iy'<p£/£i — £7-/, recte.

473 «;(^.

475 « yag 5 / (, quod
displicet, etsi duplicari pos-

se abnuam.

485 () ^ ) h, duplex lectio

confusa est. v. not.

Ver.

490 roxi-TFivs-xv, 491 abest .
Ibid, sic h. 1.

494 Ittu .
495 y£ -,- V,
500 -, bene.

502 ', male.

508 |tt<jt4v£.

512 y,?g'.

516 (p£g:, bene.

519 »flt>££r.'^£V.

535 /.
54 . not.

550 ^, quae est vera lec-

tio, ut». 418. et alibi. Tertia

persona est ab h. 1. aliena.

567 .
569 la-e-tv, recte.

573 ,.
579 '^Ay ^£ «ci/.

581.
589 -^), quod praefero, etsi

non necessarium est eadem tem-

pora esse.

611 2e/ etc.

614 £«/, recte.

617 .
621 « ^i»j(i.

634 }^> yiviT.
635 ^.
644 '£.
646 V. not.

651 </£, perperam.

G5Q ', et 658.^, male•

665 --.
668 '. ( ''.
687 23•£'.
690 |/((.
692 /)/, quod ferri posset.

693 .
701 VtOOf^iVOV,

704- omisso.
707 « < x,^uL•

717 ^/<pg».

721 Tis .
722 'OAviM^riij- t^6)Kiy.

723 ^"•
727 !» «y — ^ifAXXnt,

735, recte, idque recipien-
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Ver.

dum puto. Non enim aderant,

nisi anciJIae.

736 ^.
742" )•
744•^ .
745 ••.
753 •»7.
754 ^i, .
55 -.
771 -jii, sic MS.
772 ' 'la-xy.

775 ftti - «Viiyys/Avjirf, quou

magis placet vulgato.

781 t' abest.

783» TCVTXffir.

/84 0-^' )iy£(x«eii.

785 £« §' £/3«».

786 8»^«^s.

787 ut edd. vett.

788 *.
789 abest.

793 '' V. not.

807 £r<, bene.

809 y.)iu<ni<r'

.

812 '* V. ads'. 174.

817 •
826 /« < '«' sWiT«<, sic re-

posuerira.

832 |tte< x.axihoi, ut supra.

838 £/?re», sic MS.
839 «y=^si.

840 U^n.

Od. E'.

2 <».
24 CCfrOTtTiTXt, SlC.

27 / <.
35 --*'
36 ;£<)(-, bene.

39 5£5 /)? V. not.

53 -•
59 »05-.

63 ( /^ ^iplKU.

79 Sic est in MS. ut Clarkius et

Barnesius dedere.

Ver.

84 Js^^eVxsTe, item v. 158. perpe-

ram, ubi ed. Rom. ^.-.
94 li<r^ti.

97,
98 f/.fiipTlX.

99 ^sv? fiiiv' imytt, optime•

101 S-ieT(ri, male.

104^ et V. 138.

111 TTzXxs-a-i, recte.

1 20 y,v Ti. V. not.

121 apfuvx,

123 £;w.

129 uyZ<r^i.

136 ^.
138 «5' «.
163, sic.

166 ^.
174 jM£ £«<, sicMS. §'. 807. pa-

riter sic habebat, ubi in edd.

175 0. «. 5 Ti)§£, §' etc. ma-
le.

178 ifios-xi.

1/9.
181 £jc t', recte.

182 '/£ abest, quod versus h. 1. non
patitur.

189 ;«<.

193 CCp' .
1 95 ^' 5-, ^.
204 Huic subjicitur in MS. ver-

SUS hic: ^ /- \^•», repeti-

tus e superioribus, 83. 157.

Hic non bene coit cum prae-

ced- et seq.

206 il^ity,; - .
208 hBx^' xlBt.

210 l•' xilv.

212 £<£, recte.

219 £^««.
220 ) -^.
227. vid. . L.

229 3>«;'.

230 mvTo.

35 7 avrm.

240.



VAR. LECT. ET NOTIS. .537

Ver.

24'4' -.
245 lus-e, quod pariter rectum est.

S^S apuovtyyiy --. An voluit

dare, quod hic olim lege-

batur frequentius, ut patet e

Schol, min. Sed id necesse es-

set pronunciatum fuisse «gappsv,

quod est durum. An intellige-

mus--, tundebat ratein, adi-

gendis cJavis, quod est <<.
249 «.
251 -. . not.

255 -- ' ^/. prirao

clara vestigia antiquae scriptu-

rae, de qua subinde adraonui-

mus.
256 ota-vivolFt,

260 ^.
267.
284 05-•
285 /, quod h. 1. melius puto,

etsi varie a poeta usurpatum

hoc verbum concesserim : item

376.

289, vid. V. L.

291 -»»'/. V. not.

293 -.
295 sVts-e», non male. Virg. una

Eurusque Noiusque riiunt.

300 ^n' ^e^—^. hoc male.

302 «»«»/. Vulg. melius. conf.

207.

313 £«5-£. V. V. L.

314 \%. V. not.

326 S' «.^<'.

329.
337 >!, melius et mollius.

338 •^•, KUt fctv fiv^ov.
347 »?5 T< «, quod melius est

vulg.

349 «, ut fere semper.

353 x5ji4 ^.
354.
358 -/,.
369 5<, SC. ligna. bene.

374 -^.
379 ;' evi!5-£5-.9»{(.

380 '/MFi, bene.

Vot. IV. s

Ver.
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Ver.

49 — iTrf^xvfji.

50 .» 5.

57 l(p07rA/crs/«5.

60 ioyT».

62 -, quod ferri potest, si

in seq. media contracte pronun-

cies.

64 •'.
73.
75 -^^.
78 |6/3)'.
79 ^.
81 ^, ut conjeceram.

84 olri, male, ut et . 86. sV«».

8 / ^».
89 y-«< *; V. V. L.

95 «•75<.£.
96 ,-^<,), ut nota volui,

Caeterum et ;ti|is-o-«^ ferri po-

test, si ducatur a ,(. Nam
et infra 220. est ^;^<Vc-ep«<, ubi

vid. not. Sed illud melius.

109 -^ iyvviy quae est glossa.

110
f».

111 », et abest n.
113 «7<, male.

116 /v}), V. not.

124 'Tta-ix.

1 27 v^iot/irflrM.

130 Bi p'.

131 k^so;.

132 - ^^,^, . V. L.
14-9 yy <.
150 £< ftiVTOI.

151 3(«<^< (7* ey.

152 <pv>iv ', V. s'. 217•

157 Aitii-ovTiyv— ''•''

159 ejxs »/.

165 >r 5>)j ut volebat Clarkius^ id-

que in textum posthasc recipi-

endum erit.

166.
171 ()<« §£ |t4s (Msyi», quod meli-

us est et mollius vulgato.

1 i5 ecv,

178 So5 Ss p, sic.

182 Tth.

Ver.

187 aTi.

190 T«V.
195 Wv y2.

199 |t*o< abest.

207 Tf, male.

211* xsAevey. illud male,

et in eo passim peccat Codex,
hoc verura.

212 ^-(, quod rectum est, si

contracte pronuncietur.

215 -'*!, unde patet hanc lec-

tionetn tamen e MSS. fluxisse.

218 ', mollius.

220 '-,, bene. conf. 96.

227 aXu4^i, male.

229 ^;ir.u

230 >2^.
233 ^§£, recte, itemque.

240 '/%««•<,

242 ^'.
247 «§' -.
248 ^ifi-«v.

251 IveijVi.

253 •4 r '.
254 ,, recte.

259 ftsv.

262^ quod noji est ex er-

rore.

276 eyi.

277 aro'«5 »y /, Ut Eust.

278 .(-»
279 -5•<.

280 «»?.
286 «, male.

288 -'/.
294 ?, (».
303 "«.
308 7<— ixi xvyv• V. not. Sa-

ne durum videtur, verbum ^rgej-

KXmc-B-xi dici de «i)y«> etsi alias

de qualibet vicinia dicitur, ut

demonstramus ad Callimachum.

310, '.
312 ••/, recte.

318 iJ S'/-, male, itemque.

319 /.
321.
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Od. H'.

Ver.

2 '», si ad sensum refertur,

ferri potest.

3 aij —, Utrum-

que recte.

5 iiTf izr.

14» 'A3-ii»jj. V. n. et salvus

sensus est sine «(^],

22, isx. etc.

25 -. ' male.

34, recte.

45 (-.
59 <<^£(!<, V. . L.

68 ,-, quod stare posset.

74 ^- '-, dupleK lectia

confusa est.

75 t<,
86 '^\ . not.

87 0^5 pro »^5, ut 96.

90:
103 TTiVT. 'iffXt 5.

104( 55.

108 marg. yg. oWep.

114 T»)As3-ci6>vTef.

115 "Ox,mt et sic. V. ll^. 120.

117.
129 Ik ^e 5vo . quod et ipsum

rectum est, et forte melius.

131 oS-sy^ 7, Sic plane

MS. V. not.

132 ''.
135 /3))(.

145 <j
'. ut alibi,

148 7< JJee/.

161 ' Ss.

1 70 «(145?«.
171 iiivy male.

174 ^e.

190 ^iivifrofiiv.

195 T5 pro yi.

213 xxt ty.

217 '.
221 <7».^.
222 (^e«vo^Ev)i(p<, male.

231 abest .
262 |',,
278 abest xe.

Ver.

280 eny? ^A^evt

291 .9->;<<.

294 yesg Ti.

304.
314 .
315 ?'.
320 - (p. . sic MS.
321 ').
322 ' 5•. primum vitiosmn,

alterum contemnendum.
325 xofii<r<7-xv, at]) iiiargi-

ne.

326 ..
335/, recte.

341 .

342"< ».

Od. '.

3 --,
5 -, V. supra scr.

17} ' 9^». V. notr

23 », Tsrs, . . L.
32 ();<$.

42 '^;»<$-' . V. L.
45, . not.

54 •.
63 - ip/.

73« '.
85, ut 34. lgv<r6fAitm

94' ' ?.
102 vi^iytyi. cum alias satis con-

stanter sine y. hoc verbum MS.
habeat.

105 7••( .»•, illud beue^

118 ifAvfiovoi, ut 419.

120 5-5-<, bene.

124 ^.
128 7•» St ..
129 »'.
133 *' </ '^».
134 abest .
1 39 -^,
142 ftv%y.

143 -,
144 ', bene.

148 -•/— ;^<£6-(<, salvo versO,

161 $«e^«, quod aptum« $i»-
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Ver.

(4.^. Sed et uftet, friget. An
oi t', ,-/,, utsaepe?

162 '--, bene, nisi quo- scri-

bere satis erat.

163.
167 3•£<— 5<3»<).

171 -, ut supra et . 200.

177 ls-«'y, bene,

186 /3«'£«, male.

187 «7» T£.

193 vara . male.

197 Tov^s t' quod raelius puto.

201 uiTipmu, durius vulgato.

Ibid. »<£, est jactantius, non
levius aut lenius, irridendo et

provocando.

202 -^, non bene.

203» et 204•. o».
207 7« .
218 9£<5•£».

227 . sic.

231 Sat|t4ci6-.^y, male. Est autem,

non domitus sum, sed Jractus

sum viribus, vel confectiis.

242 ;t£v efi ev
f4.

quod locum non
habet.

254 <7£7«, quod et a Clarkio h.

1. constantiae causa exprimen-

dum erat. Sic v. 67. etc.

257 <. ^)».
273 y, male.

277 £5 ^xhccf^oy §', quod nec ne-

cesse, nec rectum est.

280 , ' Tt{, quod verum pu-

to.

284 £STC£» pro sri».

303 abest totus a MS. v. not.

312 yiine-^xt.

315 -».— xuTiftir.

322.
336 3-:£<5.

341,
352 (£ . U. ^»/,
353 £4'?•

361 y.
362 5»' .
363 ? n*(pe)i etc. conf. etiam .

in Ven. 58. 59. s.

Ver.

370 -, recte.

371 .
372 ,-'^, niale.

373 5JV (TTpi 7. alterum bene, sed

T>)» melius.

376 /^sS^Uirxi, vitiose.

378 ^' -,, ut edd. veteres.

396 §£ I «irey, plane sic MS.
Ibld. ^,-^.
407 abest a MS.
422 r |y.«Xev.

426 ^;|t4fliT£, quod nescio an usi-

tatum sit: alias praetulerim,

432 «-/ Ts 9-£-<, male.

435 /f«C(r«y.

436 £;^5tlfl6».

441 ^viici.

444 fii^^ oSev — ^)))(,!(, quod
versus non fert.

445 h etc.

449 ^, male.

451 ys 3-«^.

483 "«, quod eodem redit cum
vulg.

493 IssreiVs e-yy, bene.

495 e<' p'".
497 «yr/xflt ?£«< 73-«ff-< |t4.

499 ^flcTvi «eiSiiy.

501 «5r£:TA£ey, male.

509 ifi ieif V. not.

513 '/7, vulg. melius.

524 -^. sic.

537 A<yi7«y, ut supra, 254. lu

vers. lat. leg. cohibeat.

542 «' «ye^, fthf vitiose.

554 T£^£<yT«<.

560 7(.
562 -, rnale.

564 .

567 £<5< yjee.

570 pxta-ic-^xt—^.
574.
576 <<!|£»< — 6•<<, hoc recte.

579 ^£y £T£w|«y.

581 «5£(:^<. quod ego praetu-

lerim. v. not.

583 yjyej «yog*>.

584« ») T»' Tij.
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Od. I'.

Ver.

7 «««<, sane indicativus

in hoc contextu locum habere

videtur.

9 / ^i. V. not.

10 h-zs-ciiirs-t, V. not.

1 3 -iyx^,

14• t/ iTT.

17/ UTTO,

30 Versus totus abest. v. not.

31.
37 '».
48 ot -^.
52 ($ ((^.

53 ^.
57 CC<lfVCi.

65 ecva-ffett.

70 6•<. . . L.

72 y.«3-sjttsy sic MS.
88 ---, futurum me-
lius.

94 »•/.
99 v-/jv5-i 5' i^t—-.
108 -, bene.

116, (at «'. 509. ^»)
11/ atjre >!«.
120 £<;(^. ut supra.

121 7•(^, recte, et . /»*^^
et 129. ¥r,v<r}.

141 vTFxi <7.—/-, xnale.

142 ^(¥.
144 .
145 XXTil^iTO Ss ».

146,
158 oe deix,i.

159 £» 3 l««V>!•

160 «fyes sic MS.
186 •7<¥.
1 87 05 pflf /ti.

199 7«*3.

202 lixiu

207 «, . . V. L.

209 y xix.

218 iS-muio-^x,

223 7•('.
231 KiixiTis \^w»fti¥y sic.

Ver.

235 £».^», V. V. L.

239 --^.
247 .», recte.

249 xhvuivai. V. not.

251 »•/ 'iy,i\iy vitiose. voluit scri-

bere - «>;«<£, quod verum est;

imperfectum locura noii habet.

262 9;'5£ KXt 3^/ '.
264,
268 '/jTti.

" tK'.Ty,i7ty.

272 xvTtyJ, quod placet, . II. '.
768. Od. . 487.

2/3 vaVie;, w |£7v£.

277.
284 :£<<.
301 ', recte.

303 abest.

311 c-i/v * oys §' «s/Ts, sic.

315.
331 «Vniyi*.

336 ^xB-i, bene.

351 5rSj «V T<i x«<•

353. 361 £;<£'.

368 xirtKy ut 272.

384 .
385 '-'-»'.
386, —, male.

402 iiyihi, male.

404 ,.
406 /£<, quod cum Barnesio

sequendum. Sin ^^' <; intelli-

gis, veteris ne quis, tum con-

junctivus utrobique esse debet,

ut Clarkius vult.

418 X»&r,.

420 yirfiTXt,

427 xiKW), male, ut v. s..
428.
4:57 — 5«^£<, quod

et ipsum rectum est.

458 XXI ot.

459 SiOit — y.aad if*ov .
462 -' ^6 XXI, quod etiam fer-

ri potest.

464 -^ — ttUvi, utrumque

male.

467 t iTivec^. ut 477. y'.



542 CORRIGENDA ET ADDENDA

Ver.

504. 530 5*<'^'.
523 ^, tai.

531 abest. . not.

533 si/'.

535 .
539' —77(, illud be-

ne, de hoc . not.

549 'ia-tt.

550 ^i fAot /.
554 «' oy 1/^), V. not.

559 , ut mox 561.

561•
562 ,^.

Od. '.

5 y£y««e-i-<v.

7 ., sic MS. unde patet,

hanc lectionem esse tamen e

MSS. ortam.

9 KiivTcil•, quod ferri potest.

10 ^«(Kfls 575(?". >•
11 «<^<'(5,. not. ;(«<•<. recte.

12 hivaiic-i',
16 / jME» lyn).

19 2;^ ^', V. not.

30 £/|*5», videbamus, sic sem-

per

—

uvTii, quod non displicet.

31 yXvxvi .
Voluit dare . pro hnx-.

48 ', bene.

50 -/('., ut supra.

52< Iwit-^y•

55 //« , quod etiam rectum

est.

58 iTTxa-ffUfif^ .

62 ' «y<* ^ufiXT lar< i-xB^fi.

63 &9avjK<e<^ev, quae est glossa.

64 T/j <rof.

65 Oipg' «y <>««<.

66 -.
67 »5 — «)^vvfiiiog.
69 -.
15 «3•«« «7.

83.
100 -- ut (. 88.

110 » S' '» — «5' oia-tv *•(.
114 <{», male.

Ver.

1 16 ^.
1 18, quod placet.

124 ^xTtx V. not.

126 ,
140 »6.

155 !•.
163 xewWi ,.
165 £»/ yutoi.

166 £<5•' sic MS. at post vitiose.
174 TFw, melius, ut opinor.

175 i7riX9^7v, ut Eiost.

181 ^-, recte.

182 ,.
192 avHT«<, quod sic pronunciaba*

tur, ut nunc editur.

204 li.
208 TS>h.

215 7r£g<!ra(V. ut semper.

217 Svjwf, melius,

227 xu^teeu, vitiose.

232 '- ycip^ iivxi.

233 sequitur versus, quem e MS.
protulit Clarlius. Ex 316. huc
insitum esse res docet. Nam
idem dicitur v. 234. 235. ubi

confectio est.

239. 240 T£ )(^ T6, Kxi ^».
242 ' abest . V. L. —.
247^.
249 (^\ male.

251 , —^, KXt.
253 abest a MS. . not.

264 »/%]- tlXias:

265 abest aMS.
266 «y hcitcr

.

279-^ vitiose.

288 ^ — etXxXKViffty quod nou

postponara.

290.
303 ( (* «» ^• Sl

esset Kxt ftot . xiirhy ^«,
posset, nec invenustum esset^u-

c-iv. '^% quidem verum est.

304 fxeAe».

306" '-<.
316 — ^tvdi.

318 ^^, recte, at



VAil. LECT. ET NOTIS. 5''

Ver.

319, niale.

320 £|, sic.

322^ xxTXKTXfA,

345 (, ut supra.

349 ^. ^Fxv.

350 ./,}.
355 .» e . 357.

356. 357 absunt a MS. raale.

360 .
364 '^^.
368—372 absunt a MS.
373 -.
376 ah

377 «yx£ ' <Vii|tt.

380 4 e-i », excidit Ti . not.

384 --^,
388 »»
389 6).
393 5(py«.

397 /.
400 ^» /.•/,

405 « isvai, quod verum puto,

recteque edidit Barn.
408 v>j< 5-.

409 Ad notulam Clark. Car au-

tem hoc non praefertur ut II. •'.

94. 428? Nempe propter ad-

jectivum-.
414 ,' hiitvot.

417 '. bene.

422 --.
424 --,
425^ hx fCui —- ^9•.
429.
430 abest a MS. salvo quidem

sensu abfuerit.

437 ».
450 '-, . not.

456 abest versus hic a MS.
474 IvKrtftivov.

475—479 absunt a MS. Quo
firmatur judicium nostrum in

nota ad h. 1. Caeterum facile

etiam reliquos duos versus re-

pudiarem, nisi v. 54. de die in-

ter sermones cura Circe acto

ad eos referretur.

Ver.

500 Kxi ^- ezr.•-.
509 ,, ad supra 1. 116.

518 ?<<, . not.

520 /.
527 ps|e<i«. . .
528 •?.
533 ^. male. Infra '. 46.

ubi idem versus est, ^u^xDteti re-

peri.

569 abest, non bene.

570 "^.

Od. '.

4 o£ Kx).
10 ^.
23.
24 -.
26 ;,;e>iv y;,iof*.Yiy -TTXTt vbk. recte.

35 -)]/.
37, sic.

Ibid. vTr'.
40. 41 £y;^jM'i55-<i'^ »''^
ita sane tautologia tolleretur.

42 «flii ly^x,

48 |/^?.

60 abest.

67 os (' £T|s<ps, sic.

72, at 52. «»«5•«.
Tnconstans in hoc verbo, ut a-

liis, estMS.
73 f^tiviyfix.

74 I5-/, recte.

77 Titt/T« >i£ j«e<.

78 lyi»).
84 «£.9/5/5, ut et 140.

87 abest a MS. Sed abesse non
potest salva sententia.

91 ', ut coDjeci in not.

103 / xxi.

105 KiV.

109 —, Sic.

115 ^•(, , not.

116 ^«.
118 .



544 CORRIGENDA ET ADDENDA

Ver.

120"-- §' jjVyTa, quod, vel

^i) 'is-uTcc, Homero usitatius.

132 '-(, ut volui in not. sicut

et-- infra 144.

141 ^.
142 etvTcc

143 . . fti — UvT»•

145 %tru.

147. 204 sunt in folio alius anti-

quioris manus et chartae bom-•

bycinse.

148 -'.
159 ^ a» .
168 eyViwAev, V. not.

169« yi.

170, sic semper.

182 ^--, bene.

190 xfexci ^5 u't ^. u. ijrcct, 11011 ab-

surde, sed vulgatum Homeri-
cum est, V. '. 72. '. 115.

197 ( .
201 c-fli jt«'Je«, quod sententiae

aptius videtur.

204^-
206 '.
213 -«;(^<».

220 *)» .
231 -, sic Codex. Itaque,

quoniara haec est forma poetica,

hoc praeferendum -.
233 yovflv l\i^itnvf male.

234.
240 , iuu: V. not.

244 Trx^^iviKYiv, Auctor de Poesi

Homeri.

257 TiKi. V. V. L.

263 8 jM*», quod, quia aliis exem-
plis firmatur (v. ad . 48. in

Add.) praetulerim, cum prae-

sertim ( frigeat.

266., ^.

271 «/<<, ut alibi.

281 fitTci,. V. not.

283 M.tvvitu.

291 ^7 -^.
296 '-- t<peT|tt(jy.

298 ' «270 .

Ver.

299 noXvhvK>}v. in marg. vulg.

301 » -.
303 ^»•;».
329 xi Kx( — ^.
330^'^ male.

339 , iteni 343. pro ufA^iv.

343 ' «» ^'.

354 «<?. — xv^em•

368' 'Agy.

379
398
402

it 6i xx.\iif4,tvxt .
«£ ( ey .

415 ^ovai xvo.

417 7.
422 6(«5.
428 ») /v)].

429 ^ ^•<.
432 . ut edd. vet.

439, ut voluiin not.

441 »sv et-.
443 k yw. quod favet lectioni

ye y. Facilius yi hic absorbe-
ri potuit, quam .

446 yiviviv.

450 jMixsiVes.

452 ^ |tt'.
471 (/.
486 5<5, recte.

511 £5•» '— vtyAa-KOftiv, sic MS.
quod lectionem a ClarJcio re-

ceptam firniat; quamquam et

propter scripturam primae sylla-

bae ad Barnesii judicium trahi

potest. Difficile, ut opinor, eet

decernere.

513 » 5 .
526 /.
529 ^^ fioi — 5',
539 £(P))v, sic.

540 3»!<»'.
554, ut volui in not.

564 ivB- ' ofiuii sic.

566 Hic rursus incipit alia ma-
nus antiquior in charta bom-
byc.

579- pro. An ex

varia h. 1, scriptura orta est
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Ver.

confusio utriusque verbi apud

Hest/chiuin in ijXKr.s--, ubi vid.

Albertum.

581 oi>.y. V. not.

584• Jit/*' sic.

585 ,^. V. Alberti ad Hes.

5S8 ,.
591 .(7,.
596 «<' <5.

598 ^.
602 i>«;A;;>

610 ^^. - .
614• ' :/ .
618 £;>^:5-;», vitiose.

623'/,
625 -, melius.

628 5£|0; 7£.
Od. '.

5 ?5• ?.
6 abest a MS.
9, ut supra . . 100. —
Is ^<y«. recte.

26.»«»
S3 -•/.
36 77) UUUfiiTO,

41 ££4< — (>.;-<.

44 hic desinit rursus illa scrip-

tura.

49 -^, sic. V. not.

52 -,
53 u .
54 < §5 c-£ — '£ 5£i7At. quae

videtur esse vera lectio. conf.

notam nostram.

59 :/.
61 ^ TCi' S-. vitiose.

68 ^.
73 /, quod ferri potest.

77 «'. . not. Sed ta-

xnen fatendum est, i. es-

se durius structura.

78 , T£.

80 fi. Oi ffKOTT,

84.
VoL. rV.

Ver.

87 y.xKcv, bene. v. not. in V. L.

98 8 ^4»^.
99 EiteiV».

109.
126 £;/-£.

131 £7/ woi«£v£? £<V/, illud vitiosum,

hoc verum. v. not.

137 f^iv xiv •=— tefg.

138 x.»(' y.iv ST .

145 .
147 abest versus hic, qui supra

'. 637. addebatur in MS.
152 /,'. 19:

154 ^; ^v' olo>, ut I'. 94. et alibi:

idque praetuleriin, etsi nec al-

terum vitiosura est.

156 uVoTi% il 9»v6)f^iyj quod melius

puto.

157 ^, quod magis consen-

tlt .9-eS»i.'(t4£V.

163 il
'§£ r.£.

165 7'., ut alibi.

174 •/£«;, sic MS. et 196.

179 /.
181 ,»
195 XlrriK» §' «»«?•.

197 5•'!. . not.

198 (pS^oy/iiv—>.
199 «' ut semper.

200 '£<«—', male.

204 =V;i£Te.

209 , sic.

210 ^^, et

213 £'/, male.

220.
223 :
226 ' £'/« .
227 -)^••3.
244 «'»§" 'loy.iv.

245 /,.
249 ' £?>^:'/.
264 iy»v, bene.

268 o't fioi LiciXx» »,
non malc et v. 273.

269 ?«£<(*/3«, et 274.

270 xxi iyeiiy,

275 'ifuvxov.

sZ



546 CORRIGENDA ET ADDENDA

Ver.

278 abest ^t*'.

347 ^-.
348 /3eSv '.
349 19•5*•' — ''-*.
354 '.
369 ^..
372 '^ , ( — y.6tf4,yi(rxTi, SIC

MS.
390 «Jt5, blanditur et hoc, sed

difficile est decernere.

394, Hesycb. «§«, -ngea, oj-

(.
395 §5 —, quod

pronunciandum luiu-jy.iw.

399 «' iT£ ^i), quo tollitur ver-

sus.

407 jjT iSi' quod praetulerim.

422 <Ve» «fiile. V. not.

433 ^).
445 £5-«, ut alibi.

448 ^. Virgil. tertia lux clas-

sem Cretceis sistet in oris, ^.
iii. 117.

Od. N'.

5 abest y'. v. not.

7 ViffiUV.

22 /3«?».
48 sWi, ut volui.

52 7R^9re(|tt£».

60 ^^.
61 J |y;, male, nisi intelligi po-

test tua in domoy v. ad v. 320.

63 l/3»V«Te.

66 azr sW. vitiose.

68- ,4(».
69 */, bene.

71. 72 absunt a MS.
74 iuK
75 ev X. «. /SdViTo.

76 S'^ iKX^il.

78—129 sunt ab alia manu, in

margine, nempe quae initia O-

dysseae scripsit.

94 «yy?A«».

100 6»T05:^sv uyiv, moUius.

Ver.

1 15 », ut Eusf.

120 ,,.
131 ^-' lipii^.

1 35 «"/ oapx.

151 '. ut alibi.

157 3"(14»5-;».

161 £».y ttcztxi,

»

.
163 5£.
177 4(<«£«, bene.

178—230 desunt, relicto foli©

puro.

232 Kxi fiai t5t'.

233 iiiyzycixa-iv.

238 T>)y avi ycuxf.

243 kx.•

244 £v jt«£v «—ly^. sic MS.
245 -~. . not.

258 ^^-.
26 / 7;«»!£.
269 y.uii.

273 <!|4-/;, ut alibi.

274 y .
279 ^-/.
282 7=/3£ y.£X,,ti.

293 isK '^tt. bene.

295 6 ^^, . not.

298.
299 '/ abest, male.

300 rj (.
303, quod ferri posset, sed

bene consentit».
304 «'^«<< .
306 £(Viy S'.

315 £(«5 /, . not.

318 y abest, bene

—

lu . .
327,.
336 ,';.

'

338 ^>!±-/ £ /.
348 .
360. . not.

362 ft» Tot.

363 ;^;. quod versus fert, sed

languet.

365 oTTUi ruti 'i(^yX' v. not.

368 WvT £<p£g£, forte melius.

386 xTtftiiTc^ii X. perperam.

391 TTflTva 5. — 7(«('. at non
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Ver.

dubito, hunc versum esse spu-

rium.

394• TTivoifiiSu•

395 xi'^*Tt y\ non bene.

405 ^. V. not.

415 «v 3•».

418 .-{•6.

427 oiu, recte. nam media, cum
trisyllabum est verbum, produ-

citur.

432 WvTSiTc-i, V. supra adscr.

440 Ij \ccy.i^. V. V. L.

Od. S'.

2 ^'jr /, quasi referatur ad «-
10



5i8 CORRIGENDA ET ADDENDA

Ver.

393 eV<.9-2v. V. V. L. de-.
V. Cl. Mazoch. Comm. in tabu-

las Heracl. p. 235.

399 -, V. V. L.

45 X.Til'vOif/,t.

406 ?, y.iv S' '7]-srUT».

411 i||flt».

419 itiuyxyof.

445 ^»!•
450 «;, quod ferri po-

test, et versum suaviorem red-

dit.

457 et 475 '/ . non bene.

463 £|. < sVe? . perperam vid.

V. 466.

4-65 avKXi, recte.

469 vTTo /)).
471 iyaiVf cciiTot y. «. V. . L-

473 •< «5-y.

474 «>;.
479 £/AV|i4sv<y, male.

48 1 '^.
516? C£ ;^. — Si^tiutTfli !(:<.

521 75;!«£' quod adjuvat Bar-

nesii judiciura.

526 |« icev ,>^<,, male.

Od. o'.

10 '-. . not*

18 , sic.

23 ^.
31 «<;. . supra »'. 427.

39 i;:^' i-S». V. V. L.

44 e'ys<^s> ut volui in not.

55 . bene.

76 yvv»4i, ut correxi in not.

80 ^,, corrupte.

83 xuTUg. SIC Mb.
84, V. V. L.

87(.
97 x.iixh quod perinde est.

99-.
101 Kitfc. vitiose pro O!^i, ut

Ver.

fuit in Cod. a Th. Bentleio col-

lato.

102 §23-«5.

118 /^, recte, ut volui

et 124. -',^.
145 \-..
146 --) ^^, sic.

157 'Oha-K.

163 -, male.

i7J uB: fi->.>.iscrt.

178 Kdxov, sic.

181 ,,^.
i 82 ,'• * , bene, ut opinor.

1 J5 7ra)% X,- (t40<.

197 £/ jttsv.

198 e»iic-6<, non male, sed vulg.

melius.

200 ^i) ^' ysoia».

201 ;^£&•, V. not.

209 KiXivz li.

'2.15 -, ut voluL

2\ I -.
228 ^i-uoy. V. not.

237 Koi<riyvyiTa) oL•

274 ''/ £5 —, V. . L.
283 vs.

Ibid.- , Ut volui.

284 f/S«5--Te et 295. ^<!--.
303 l•' ^-.
305 / |y< -.

306 y-=r,Av.^< ^«,

309 abest .y.

320 <<, . not.

321 |«* . ut notat Eust.

335 £(5-<.

343 ,. f^yioi •

344 ovTiv <«.

371 |85-< |H«)t. recte.

383.
386 »v5-/, et 387., ut cor-

rexi in not.

386 £5«5-6», sic MS.
387 tS «.
421 / ^' ' £v. . non male. su-

pra V. 344. »£v etc
422 >».
Ibid. MS. ^' TiTcura.
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Ver.

428, recte.

433. et 438 ««'.
436 .., ut supra.

440 '(.
446 - ^&lfAC^L^.

459 s2|To, sic MS. sed in margine

glossa 7'.7». pertinet ad

461 ,() (. V. not.

464 » ^5 f/A.

466^.
472 ''/ '.

476 ' ,35.

478 |, quod ferri potest, si ut

uua syllaba pronuncietur.

483 ^^', ut correxi.

493 »^^^.^. Sic :MS. idemque
496 3•.
503 «7»? --,. Versio lat.

non bene adibo. immo abiho.

513 k "/ Ti. quod prastulerim.

Sic 515. et alibi.

517 ix-oio.

523 i" y.i -. V. not.

528 etTTO -.
530 '^^
531 .
548 ^.
552, ut volui.

Od. '.

Hic totus liber est antiquioris ma-
nus.

2 £VTyv6VTe. V. not.

4 55«'«<», sic MS. V. not. et

V. L.

15 -, Ut et '. 39.

17 << (p^evsiwv, sic IVIS.

39 ^-'-, ut correxi in not.

44 TiG-o, ', quod praetulerim,

quod Homerus in simplici allo-

cutione non addit vocativis .
4:5 ^.
49 rciFiv . icpitZv,

50 .3-, perperam. Voluit

dare.

Vev.

65 .
66 Si , forte melius.

82 /-, sic MS.
85 ^^-,

100 x«r?.

106 y.iv :.6<.

119 xSt O^.
1 24 KctTXKot^»'/iiS(7t, recte.

132 lyo), Vulgatum nielius.

143 •(. . not.

145 , recte.

147^ ?2, quod prastule-

rim.

165 ' ^9•5 (. bene.

169 </!•.
175 --.
176 lysvevTo ysviici^s;. . not. Hanc

lectionem habuit//w?/cAm5, cu-

JLis glossam huc pertinere, In-

terpretes latuit. ^-'^ non
habet. Hinc etiam citat »••
^sj H. Stepkanus in Thes. An
Grammatici veteres offensi so-

et tautologia, induxere ^-
;? Vel ex 1%(«§8, quod de
barba durius dicitur,^ fe-

cere? Difficile est, ut opinor,

decernere.

184 ^, sic. V. not.

204 |t4. .
Ibld.. -^.
208 in textu scr. " ts |t48— I5s-

>55 male.

21 t h-iyvxTiot.

218 TTiTSiiva.

223 ^&.
233 abest •, ut alibi in hac for-

mula.

245 »T£ ^v', quod melius.

249. 250 '- — »•< -, sic MS. . not.

254 Ki 5. recte.

255 .
256 y abest, bene.

260 Ki &'. . not.

274 ff-ey yi . .
275 (6.
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Ver.

279 / sTi.

291 - ^i < xeii rch' V. not.

292 e<n5.9-iVT£i, at T. 11. chaB:

304 //, ci/y , iy. T.

306 - — vai, quod tamen
coDtracte legendum, quia pri-

ma in longa est.

310 jKi y ,<.
317 ;.
331 .
337 (p/Aes' £ niiAa '^3•£.

34-2 r m .9-.

354 vi^v '/,
36 1 ', . not.

372 iifiu?, male.

382) — ut supra bene.

392 iihota-i — » l•'
''. V. not.

393 ' x.i 7. quod ferri potest.

394, ut volui in not.

399 «Tipiv.

408 Ti^ — .%(. . not.

428 ^-.
432 .
433 "^--.
459 9-5• —.
461 ?5-£? ^, Evjt*.

466 etfv ««, /3.

470 Toye ^.
481 /» Js /t*»»jV«iVTe.

Od. '.

9 jt4S '^ — e-e/ ,
17 ' «? .
18, recte. . not.

19 .' ^,-, sic.

22 ( £. melius, ut opinor.

25 iKCC^iV ^i T£.

29 £. ft. ??«£ (-. Hinc lacunam explevit a-

lia manus.

33 iTruT ^/ x(£v, sic MS.
38 TT^^iX.

39 -, ut supra.

Ibid.^ T£ xxi X. sic MS.
41 »5' It, male.

47 o^vv^.

Ver.

49 abest hic versus.

63. 64 absunt pariter a MS. oc-

currunt in simili contextu y3'.13.

/2 XXTX TTT.

80 /.
86 ^', sic V. llOt.

87 i? ^..
88 TiV ' £5r£i , sic MS.
93 -TCXPK. .

105 ; (3^£, recte.

111 /)'.

116 ^/, ut et 147.

118. 119 -} — ^x/nticrxv V.

not. Mihi ea lectio non con-
temnenda videtur.

126 ' Ivi.

127 -, male.

128 xg»|ttv»j, quod pevinde est.

Vulg. est in marg.

133 7£.
141 rav ^, sic.

142 ' fAtv oy quod melius puto.

143 7) f/AV XVXX-TX,

146 ' ^;. V. not.

147 Hic rursus prior manus.

156 .
1 60 / iyai—-.
177 -»
185 V. ut alibi.

186 eevee|.
195 1«-/, ut volui in not.

197 UilXiX T.

199^.
201^, male.

203 £;;ii«T" '-, et infra 338. u-

fiXTX.

206/. V. not.

239 V£<X£ir £(r«l/TflS.

254 ' xCtS.

262 « ^s <<(/.

267 £:/£gKS65• V. V. L.

281 voiovTi, sic MS.
288. V. not.

296 xTroi^. Oove:

303 8>'.

331 iv^x ^i —-, hoc bene.
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Ver.

336 -.
344; xxi, V. V . L.

347 .
355 yivaiTo, o<r».

359 o^i ^iiTTV. ,
363 '.

366 6).
371 55.9^ ,4<, quod perinde est.

374 viix.i<ri.

3/9 ---.
383. V. not.

385 x.i.
387- — (ecvT09.

388. 389 ^}.
391 fAiyctpai.

393, ^«. V. llOt.

395 f^i/^oia-i, V. not.

406 -;.
40 / WiiTii.

410 sVfpjjE.

413 yiva-xir^xi, male
414 ££<^-S.

418 lya ^i yk ci.

420 ii:py£ies, male.

429 v?«.

431 |t4ivii' c-^Sv, non malCi

434 iXT£iV«ll,

448 <»!«.

457 •^* 5•|5)».

458 05 ^»5-{.
460 »;<, male, . not.

464 «^, bene.

466 oyi 3-'.

467 , recte.

472 :•^ --,
486 £=.9^;<, male.

496 ^, , sed supra .
scripto . habet Home-
rus 11. /. 456. Si verum
esset, id praeferrem. Sed
praefero. cf. </. 169. ubi eadetn

Eurynome loquitur: »«/ Jij -
Txyi -,, etC.

500, recte, ut correxi in not.

512 iys.

519. 520 xii^n, male.

526 \n TvUii, quod moUius.

533 IX ^ii oiK.

Ver.

537 .*., sic MS.
564 ,, quod et ipsum ferri

potest.

565 v)Kii.

568 .
572, quod perinde est.

577, ut referatur ad "^.
An etiam apud alios ita vere-

cundus est?

584 oU ^§«55 quod mihi etiam e-

legantius videtur.

586.
587 » ytip TTu

597 ,].
602 abest.

Od. '

7 Iwesyys/ASffiss — uyaiyu.

11 . conf. ad 11. '. 599.

20 (^ — ^))5'!, male.

44 .
56 / *!.
58, et sequitur versus

hic: f ,- ri-

£>!( £ » . V. nOt.

Clarkii.

66. . not.

74.
75 « (»-£?, male.

77 inviTriv. V. V. L. — eyo-

/, ut volui in not.

90.
91 »5-£<.
93- .

96 '#;.9•£ xfltTii.
98 yxTxv^ quod
displicet.

104 - £ . V. not.

107 xup' ajicotiv, quod perinde est.

109 i^ r «' Ix' V. V. L.

110 i^iiKxvounT •». Etiam a-

libi haec phrasis est sine acc.

personae. v. «'. 409. et 11. «'. 86.

unde malim vel Isoi. vel $
iOUK•

Ibid. Wiie-trt, ut correxi in not.

116 ^7%—^ ^r»? 'O^.



552 CORRIGENDA ET ADDENDA

Ver.

119 dvo, quod paritcr rcctum cst,

et lioc in ove^j, (jiiiini , iii iiio

niutatum, credibilius est.

A-21 ,
125 ya.^ y.oe,i -^ V. not.
1 33 -.
1 40 ( jtotu.Tr,

148 /4•
149 4, cum alibi plerum-
que haec contrahat, cum sunt
in edd. divisa.

Tbid. >5.9->;.

150 , ut volui in not.

159 ^' |4«<, quae est glossa.

167. 168 (pgovjBff-i —, utruni-

que recte, ut volui in not.

183 « Kt7a•' iiu,(.

188 .
191 —, V. not.

195 ^ixs, V. not.

196 \•.
zl3 >j d » .
221 -(7!,.

222 il TOt Vf*iT.

228 (, V. not. — ^s .
229 <, vitiose.

2o8 y.oti \ivY,

240 -^.
246, sJc — £ . recte —

«itisr:g. vitiose ut in contrario v.

228.

2o6 sjs,
258 '•/. ') . quod versum

valde elumbem facit: ferri pos-
set, si scriberetur » yu^ '
Et/JiV.

268 yi^iiaie-xyTx, male. nam versus

perit.

269 ^',--, quod verum pu-
to.'

274 To ToipoiBs.

278 »<(55 (ia;iV«,
299 nviiKi.

302 y '« «jti^. non bene.

307 lar/ ^£ |.

323 ^.
325 ovit^ioiij ut jam alibi.

326 fxjrs — TXFf^ivog, male.

Ver.

331, sic at V. t'. 143.
.j't2 xiBof/Ayyin.

349 ^»» «6 7•*.
356 i^sAe«{.

357 ^' 3e <, tnale.

359 , . not.

361 '.
385 «, . V. L.
386 05,-.
393-.
401 ^e.9-£>;y.s, ut volui in not.

402 ^.
412 abest hic versus.

419 ''.
426 , y.
427 /3«» ' *'/tt£7a<.

Od. '.

7 '.
12 5-;(^!/!} « 5. recte, sic su-
pra 7'. 293.

19 ?! < >t)V<e5, male.

29 --.
30 y,x»)i«-c-£», sic MS.
40 ,-.
44 «/^ «Jt>j.

45 ^» = < ^u. quod milu non
displicet.

48 iic -. — vTTo.
54 ^Vi . sic.

65 inytn-TTi et 90.

/ 2 > fvTOcj.

77 £/S->!, contra.

84 £3-, utrobique non bene.
90 -, recte.

93 iv e<0>i6-.y,.
101 5.
125» £<?.
138 jMS)' ;.
139.
143 f.iiTxuaiv(x. V. ^'^. L. et ad r.

331. in V. L. et ,3'. 98.

149 'i-jB-x y.xt, V. not. Ibi dixi, *»'.

138. ubi iidem versus sunt, esse

in omnibus libris «.•»; at MS»
noster et ibi habet ««/. Id adeo
sequendum.



VAR. LECT. :' NOTIS. 5
Ver.

155 uuOKXtKrxv, quocl etiam e Cod.

Bentlci. profert, ct rectc pro-

bat Clar/cius. ' ut nlibi, addi-

tum est, velut ad tulciendum

versuni, quod ultima in-
a-ttn brevis esset; iit centics in

Homeri libris lactuni.

158 jttjT<y £t' (7», luillinu am-

plius consiliuni: quod est

absurdum.

161 (>A/3«v.
162 . ta-art», recte.

166 «VeAtj|i«5, ut supra semper.

174• ivi)iiix.oiiTx, vitiose.

181 d tf^i TtKTi.

191 01, et ipsum rectum: bos-

pitem enim sibi esse.

197 /».
1 98 npivcua-^xu

203 '- . quod ferri potest: sed

vulgatum melius.

206 melius li. 1. puto.

214 wg«?«<T£, recte, iteni.

216 -, ut volui.

222 jjj» , quod et ipsum

rectum est; scd vulgatum niihi

magis placet.

224 < Igiu.

226, , non bene.

233- »7»1-^-.. £«$ ba-

bet glossae speciem.

246 ,«(•. V. V. L.

257 xyxXf*. ife,uxi.

261 Tv.i h sic MS.
263 firi xi Ti— fMi 3 '

fr<.

278 'iufixxu

304 'is-r/n, sic h. 1. MS.
314 BTt <n\u.. iiiT hi tix.m.

329 7»»>? '. Quod ferri

potest, si 5?! ut una syllaba pro-

nuncietur. Sane particula

sine elegantiae diminutione vix

abesse potest. Atque etiam Co-
dex V. 332. similiter habet d-' Si;, Ut COnStantia

appareat.

334 «- T=.

341 I» /»;,

VoL. IV.

'

4

Ver.

31•3 67/() XVci !hlf*OII,

354.
359 3i .

369 » 3 eiat ^.

370 tit/ /.
374 £tviwy(,

384 ;«..., sic MS.
387.
38) 7 ^•
3)0 '--, HJC, Scd V, HOt.

394-, itcMii 411. ctc.

403 Bt7e, quod melius est, ri^iv^xt

est mox 406.

40f) %, quod non ncccsse,

nani et yxufi^ti jungitur pro vo-

cativo.

410'
417 ut alibi.

423 ipi^xvro pro ^ua-TXVTO.

433, accusativus Homero
in hac phraei usitatus est. v. II.

/. 421.

439 ,.
444 ;re3«r<r<», vitiose.

461 «/^, male.

474 y £'/.

487 /».
490 iv/

—

KTuvinftt (xTeAwftipiOxTi/*

493 3' i^r.

498 »><£<, ut supra.

504 Tx L•

509 lyaiy, benc.

510- «? M^tj.

525 'ZT-te^ T^xioi.

539 ,.
540 » fK£y«fa«.

552 ^iyetgei? iycfiTX'

551 5•£, quod forte melius.

565 /' .

579 --^,
590 »£ («.

604 /, male. ,

Od. '.

3 ttSi— <;•
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Ver.

8 . ).
16 » ». V. not.

19 £, V. not.

27.
30, ut correxi in not.

43 < -,

46 abest. , not.

53 ly^»VevT«—-'
58 §' » .
67 « .
70 «yriiff-i, V. not.

76 /. Nuspiam est apud
Homeriim Me/§i)», sed tamen

87 hnc-tnvi. V. not.

93 ^%•.
96 -.
9 / Et/'|aiTe.

100 «-/•4/, usitata Codici a-

berratione.

107 - »».
128 '«, recte.

131 ^,.
14•3 £3-' h].
150 fy £.

160 . ^'—-, V. V. L.

161 =, recte.

163 01 ( ^5 5. sic. MS.
166 s; « *.

176 »? — y.«ri§ii5-iiy. illud vitioee.

174• de altejo . not.

182 iWu
188 .
196-.
199' Wia-u-Uy ut supra, non

bene.

200 7££<(. V. V. L.

202 y<'»£a<, niale.

212 «< ^'^.
228 ;r.e».

231 <-/, sic.

237 »(»? ;^', /'», V. not.

247 (< §'.

248 Ji^ct 'oS.

265 £ ««.
267 ;^^<4)'.

269 «y(5g£v£, recte.

302 «5«()', male. Voluitdare

Ver.

310; §' »«<5 ^ecr sic MS
313 Yjxy.iTchi a\,

314 ^^ .
315 < 1««.

316 £< ^£».

311 §£ '.

324 ^«' TS . . V. L.
327 /.'».
328 vfim.

337 e£|tiflt ,(*.
340 «£ (p^.

342 ^t^ufn. . not.

346 yiAit)», 75^*^|£.
380 fiXHTiUc-XS-^Xi,

381 |M.« T< ?(9•<.

383 T^iftTFUfil)!.

386 ••£ |»»)5-£5""<)'-

387 avT>i? Ti^£jit£V)j, vitiose, iu

marg.« -),•.
390 yiXouvTii, male.

Od. '.

1 5•?£/3£, et 43.

7 .'*, ,/,, quo adjuva-

tur Barnesii judicium. Sane
Deorum arma, et orania aurea.

Callimachus H. in Apoll. 31.

32.

1 1 To|ev.
29 T>)», »jv /.

32 ' abest.

33 /75•<, bene, ut opinor.

36.
46 »;y£ , SIC.

52 /'.
58 ijttsv ii tt.

77 /5-^<«^»!, item 104. etc.

82 ', ut volui.

83.
86 £<&'.

98 yiWxj^xi, male.

99 » . not.

100 (Aiycipotf.

103 , fMf.

111 ^^ Si T/.

115 a^ii«|it£»i, non bene.

119 ,.
121 /k/»v. Homerus semper ha-

3 bet /w/eei', setnel ^uf?;.

i
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Ver.

V24i, bene.

128 5»» . forte raelius.

133 oiTut<,vv»(!-!^ui, V. not.

135 5£<>)(5•.9£, male.

138 70~/ Xip.

143 ^,
144 . .
145 (^<.

146 ^^'. V. UOt.

152 '/ ly», e. . seq.

161 Udvoi(7-i.

162 « 5£?5•<«, recte, itemque .
163. -^.

167 mill77rit.

174 Tiiniiiiri.

180 £5»^£>. V. V. L.

181 , eet-^x '.
186 ' Itts/^s.

188 -, ,

195 ' ijT.

197 « *£, recte. . V. L.
213 «^' Ca•'.

218 eipffli (1«' £!/.

223 Odv<rrJ^, V. not.

235 dl.

236. 21-1 -4^<, sic, ut 383.

»)/6<.
^44 Ofta) i<mr,v.

248 £/T£ oy ^'/^ Bvfio».

251 XI
f
/.

252 < ^', V. not.

253 5•«•» y£.

276 abest hic versus. v. not.

287 £»£»<s-7r£>— htouaZiy, recte.

289 -,
296 ( In.

302 .•/, . not.

310.
318 8 ' UV.

319 Mixe, bene.

326 »$2.

334 3«.

335.
342 >£6<.
347 •<<.

356 yvvxi^i, recte.

363 «;^^' «».

365 )/» y .

Ver.

373 >^£•<' £•

386 l^iavjic-E.

391 //3<». . not.

397 ^ynr^.
399 -^ raale, item 409. T«y/i-

(Tiy.

412 * y.

423 3•5£<7£.

425 »)^/3£.
428 ;(^«5-<.

429 hpixxs-^xi.

434 3•».

Od. '.

7'
19 £/.

22 s<ii(tici.y.

24 iv^fAtiTHi, sic.

25 •».

26 Ijs-sis-e-i, ut Eustath. recte.

37. 38 hic pariter perrautati

sunt. Sed ordo editorum li-

brorum est melior. «JtS enira

opponitur J|t4?<<^ sensu Domi-

ni, quod fieri non potest, nisi

praecesserit mentio servorum.

40 -^.
41. 56 liftfitv.

42 /£, ut correxi in not.

50 ifSe «'».
52-.
56 ('/^ V. not.

72. »5» /.
Ibid. et 78 |<-6*<, sic.

74 (77C»l7X(r^i.

8 1 /,
82 «7 5•?3'«> voluit

dare, aut legi /3£, quod rec-

tura est.

85 §i»«Se/V> male.

90 irrUit

98 »!. vulgatum melius

99 ii .9-££<V.

102 -'/^.
110 ('' ',
113 ^.
114 '.



556 CORRIGENDA ET ADDENDA

Ver.

118 »y^t?->im. aliter »'. 180.

123 iVTVKTO».

129 Tn* . sine §'.

131 fiiTiitTriy, V. not.

143.
148^ 5•
157 «' y», Et/'|t4. male.

166 -, ut •'. 35.

167 »'.'., recte— .
172^ j^iy. recte.

175 ?(. male, at . 192.

habet.
179 5— 3-.

200 . U570 OiTftM.

201 »», quod tollit versum.

209 0!<' ay. . V. L.

212.
216 xT=»,tt£v, bene.

231 ' £ §. placet, quia sequitur

y-at•

247 - 5'— /'-7, duas lec-

tiones confusae sunt.

25 1 .
253 '.
270 ^' '' ;;^;», e versu seq.

278 «.
280 -.
283^.
287 3-5•£/§>!, , not.

306 y/-.
322 7). f/, male.

325 7'/-7•3.
330 -. voluit dare--
.

335 /.
336 £x»;£v.

364 / ^. — /305 «^,^,
vitiose.

370( — iTtffxv.

372 -.
384 7£;)",.
401 «|«;<( »•6-<, hoc verum

puto. cf. '. 45.

418 -.
429 5> ;(^££.

443 -«-««, sic MS.
444 ^-^.
448 «637>!»«.

Ver.



VAR. LECT. ET NOTIS. SSI

Ver.



o5S CORRIGEKDA ET ADDENDA.

Ver.

351 n>i -
357 , .

339 --.
365 £(5, . not.

369 f -. ut '. 163-

373 uftiivoyot. . not.

387 «£75•, utvolui.

389 /-^.
401 xsci(, ut infr. 413.

416 sxflts-ov.

421 .-, recte, ut et 452.

430 ,'.
440 ' ' '.', ;^**^•
443 «' lfiii<rct70.

447 TOTs 5^, male.

449 ^.
454 (, sic h. 1. MS. at 456.

habet . Et posset illa lectio

per,- excusari vel de-

fendi, quse est dicentibus usita-

tissima. Nostra (pareutum)

culpa hoc malum accidit.

457 --^,- ^<, quod quis

praetulerit, ut usitatius Home-
ro. Sed et Od. i/. 300. »ux^<riv

huic subst. additur.

Ver.

463 /UiUVOV.

468 -/^,-, ut in not. correxr.

470 )!.
477 ^', male.

484 .^ie.tis».

489 ».
490 A41 T^.

491 2«;££, ut volui.

496 '^-^et, "c| «<£;.

504 &-, eyyv; «».
506 <>« -.
511 «ye^svsij, cum Eustath,

quod forte verius.

527 Kxl By.icxy,

529 '/JvVs.
53 i ccvxiiiaTt.

532 abest a MS. et potest com-
mode abesse. Natn et languidi-

orem orationem facit. »? ?s

^/» Occi /». tSv otpx ditFciv-

Twy — »5 - —^^,.
537 ',,. . . L:

539 - . . not.

542 75^.

Excudebat Andreas Duncan,

Academite Glasguensis Typographus. 1814.
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